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Täten Tilastollisen päätoimiston Sosiali- 
tilastollinen osasto saattaa julkisuuteen tulok
set kieltolakitiedustelusta; jonka Sosialitilas- 
töllinen , osasto Valtioneuvoston määräyksestä 
on vuoden 1.928 jälkipuoliskolla pannut toi
meen, noudattaen alkoholikomitean laatimaa 
suunnitelmaa. Tämä tutkimus sisältyy nu
merona V II Suomen virallisen tilaston sarjaan 
„Sosiälisia erikoistutkimuksia” , samalla kuin 
se kuuluu liitteenä mainitun komitean lau
suntoon. .

Aineiston käsittely ja tutkimuksen laati
minen on lähinnä ollut Sosialitilastollisen 
osaston ylimääräisen aktuaarin, filosofian- 
maisteri I l m a r i  T e i  j u i  an tehtävänä.

Helsingissä toukokuun 20 päivänä 1925.

Harmed bringar■ Statistiska centralbyräns 
Socialstatistiska avdelning tili offentligheten 
resultaten av ■ den förbudslagsenquete, som 
enligt Statsrddets förordnande verlcställts av 
Socialstatistiska ' avdelningen under senare 
hälften av är 1928 i överensstämmelse med 
ett av alkoholkommitten uppgjort ' program.. 
Denna utredning- ingär säsom n:o V II i S e

rien „Sociala specialundersökningar”  av Fin- 
lands officiella Statistik; samtidigt utgör den 
en bilaga tili nämnda kommittes utläiande.

■Materialets behandling och utarbetandet av 
undersökningen ha närmast omhänderhafts av 
extraor dinar ie- aktuarien viel Socialstatistiska 
avdelningen, filosofiemagisier I l m a r i  Te i -  

■ j u l  a.
Helsingfors den 20 maj 1.925.

L. Harmaja.

\ .
J. T. H an  h o.
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Johdanto. — Inledning.

Käsillä oleva tiedustelu on toimeenpantu 
sen -komitean aloitteesta, joka Valtioneuvoston 
päätöksellä kesäkuun 8 päivältä 1922 asetettiin 
lähinnä laatimaan ' ohjelmaa tutkimusta var
ten alkoholin kulutuksen ja eitä koskevan 
lainsäädännön yhteiskunnallisista vaikutuk
sista maassamme. Tämä komitea, joka sittem
min on käyttänyt lyhennettyä nimeä alkoholi
komitea, esitti iSosialkninisteriölle huhtikuun 
21 päivänä 1923 lähettämässään kirjelmässä 
m. m.: „Kun se valaistus, minkä komitean eh
dottamat erikoistutkimukset samoinkuin niitä 
täydentävät tilastotiedustelut tulevat anta
maan komitean selvitettävänä olevalle kysy
mykselle, asiain luonnosta todennäköisesti tu
lee olemaan varsin puutteellinen, on komitea, 
katsonut tarpeelliseksi tutkimuksen täydentä
mistä tiedustelemalla erikoisilla kysymyskaa- 
vakkeilla eri seutuja ja aloja tuntevien henki
löiden käsitystä raittiustilanteen muutoksista 
ja sen yhteydessä olevista seikoista. Komitea 
on kyllä ollut selvillä siitä puolueellisuuden 
vaarasta, imikä vastauksien antamisessa erikoi
sesti tämäntapaisiin -päivän taistelujen esi
neenä oleviin kysymyksiin on uhkaamassa, 
mutta toivossa, että jotain 1-uotettavaakin ja 
asiaa valaisevaa tästä huolimatta saadaan ke
rätyksi, ei komitea ole tahtonut olla tätäkään 
mahdollisuutta hyväksi käyttämättä.” Komi
tean alkuperäinen suunnitelma käsitti 14 eri 
tiedustelnkaavaketita. Näistä oli 5 ensimmäistä 
tarkoitettu lähetettäväksi poliisiviranomai
sille, kirkkoherroille, tuomareille, kunnallis
lautakuntain esimiehille, erinäisille kansa
koulunopettajille sekä ylioppilasosakuntien 
inspehtoreille ja kuraattoreille, ja ne sisälsi
vät kysymyksiä etupäässä raittiustilanteen 
muuttumisesta ja kieltolakirikkomusten ke
hittymisestä. Jälkimmäiset 9 kaavaketta taas 
oli osoitettu erinäisten teollisuuslaitosten 
johtajille, työnjohtajille ja työhuonekuntain 
luottamusmiehine, edustavien kauppaliikkei
den johtajille, maamiesseurojen ja pienvdlje.-

(Föreliggamde undersökning bar ano rd natsi pii 
iuitiativ av den kömmitte, som tillsattes en- 
ligt Statsrädets beslut av den 8 juni 1922 
när-mast i syfte att uppgöra ett program för 
en utredning av alkobolfconsumtioneus ooh 
den densamima berörande lagstiftnjngens so- 
cial-a verkningar i värt land. Den-na köm
mitte, som sedermera använt den förkortade 
ibenämniugen alkobolkommittén, hemställde i 
sln skrivelse av 'den .21 april 1923 tili iSocial- 
ministeriet hl. a.: „Enär de. av kommittén 
föreslagna Sipecialundersökningarna ävensom 
de sta-tistiska enquêter, vilka aro avsedda att 
komplettera dem, komma att giv-a -den iräga, 
kommittén bar att ut-reda, en pä grtind av 
.sakens natur synbarligen myeket hristifälldg 
,-belysning, -bar 'kommittén ansétt ' för nödigt 
att komplettera un-dersökningen- genom att 
förmedelst särskilda frägeformulär utröna den 
uppfattn-ing personer, som aro bekant-a med 
förhällandena i olika trakter och om-räden, ha 
om. förändringarna i nykterhetsläget och i 
samiband därmed sbäende omstän-digheter. 
Kommittén bar nog värit medveten om ris- 
ken av den partiskhet, som. -gör sig gällande 
-vid a-vgivandet av sv-ar eärskilt.pä -detta slags 
frägor, som äro föremäl för aktuella stridig- 
heter, men i förhoppning om att tillförlitliga 
och upplysande uppgifter det oaktat kuuna er- 
hâllas. i nägon utsträckning, har kommittén 
icke velat underlâta att ti-llgodogöra -sig även 
denna möjlighet.” Kommitténs ursprungiiga 
pian omfattade 14 olika frägeformulär. Av 
dessa voro de 6 första avsedda att utsändas tili 
polismyndigheterna, kyrkoherdarna, domarna, 
ordförandena i kommunalnämn-derna, en del 
folkskollärare samt inspektorerna -och kura; 
torerna för student-avdelningarna, och inne- 
höllo de frägor främst rörande förändringarna 
i nykterhetsläget och utvecklingen av förbnds- 
lagsbrotten. De âterstâende 9 formulären äter 
voro riktade tili cheferna, arbetsledarna och 
förtroendemänuen 'för verkst-adslagen- vid en
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lijäyhdistysten puheenjohtajille, Kalastushal
litukselle, tulliiaiivojen päälliköille, kalastaja- 
seurojen ja rannikkoseudun maanviljelysseu
rojen puheenjohtajille, lääkäreille, maaseudun 
säästöpankkien samoinkuin postisäästöpank
kien hoitajille, köyhäinhoitolautakuntien pu
heenjohtajille, pelastusarmeijan paikallisten 
osastojen johtajille .ja kaupunkilähetyksen 
johtajille, sisältäen pääasiallisesti (kysymyksiä 
raittiustilanteen muuttumisen seuraamisil- 
miöistä mainittujen asiantuntijain edusta
milla erikoisaloilla.

Toukokuun 30 päivänä 1923 Valtioneuvosto 
hyväksyi komitean ehdotuksen ja Sosialimi- 
nisteriö kehoitti tämän päätöksen mukaisesti 
Tilastollista päätoimistoa ryhtymään toimen
piteisiin tiedustelun suorittamiseksi, samalla 
ilmoittaen Valtioneuvoston myöntäneen mää
rärahan k y sy m ysk a av a k k e id en painattamista 
varten. Tilastollisen päätoimisten Sosialitilas- 
tollinen osasto, jonka tehtäväksi tutkimus tä
ten joutui, huolehti sitten aluksi tarpeellisten 
kaavakemäärien painatuksesta ja monistuk
sesta komitean laatimien luonnosten pohjalla, 
lähettäen tämän jälkeen kesän kuluessa kaa
vakkeet asianomaisille ja niiden ohessa kesä
kuun 25 päivänä 1923 päivätyn kiertokirjeen, 
jossa annettiin eräitä ohjeita kaavakkeiden 
täyttämiseen nähden ja pyydettiin ne palaut
tamaan .Sosialitilastolliselle osastolle elokuun 
hippuun mennessä. Eri tiedonantajaryhmien 
suhteen on muuten huomattava seuraavaa.

Poliisiviranomaisille tarkoitettu kaavake lä
hetettiin kaupunkien poliisilaitosten esimie
hille sekä maaseudulle nimismiehille ja apu- 
laisnimismiehille .Suomen valtiokalenteria 
noudattaen. Kirkkoherrat käsittävät maan 
luterilaisten seurakuntien esimiehet, näihin 
■luettuina saariseurakuntien saarnaajat, niin
ikään valtiokalenterin mukaan. Tuomareista 
koski tiedustelu yleisten alioikeuksien puheen
johtajia, nimittäin kaupunkien oikeuspormes- 
tareita ja oikeusneuvosmiehiä sekä maaseudun 
tuomiokuntain tuomareita, samoin valtioka
lenteria seuraten. Paitsi varsinaisten kuu
na llislautakuntain esimiehille kaikkiin maa
laiskuntiin osoitettiin kaavakkeita myös näi
den kanssa rinnastettavien kauppalahallitus- 
ten esimiehille. Kansakoulunopettajista tuli
vat komitean päätöksen nojalla tiedustelun 
piiriin vain kaupurikikansakoulujen johtajat

del industriella inrättningar, clieferna för en 
del representativa handelsfirmor, ordföran- 
dena i lantmannagillena och smâbrukarfôr- 
eningarna, Fiskeristyrelsen, befälhavarna â 
tulllbâtarna, ordföranden-a i fisikargillena ooh 
lantbrukssällskapen i kusttrakterna, läkarna, 
fôrestândarna för sparhankerna ooh postspar- 
bankerna pâ landsbygden., fôrestândarna för 
frâlsningsarméns lokala avdelningar och fôre
stândarna för stadsmissionen, och innehöllo 
de huvudsa'kligen frâgor rörande de företeel- 
ser, som. varit en följd av förän,dringen i nyk- 
terhetslaget inom de av nämnda sakkännare 
företrädda saromrâdena. •

Den 3D. maj I<9i2i3 godfcânde iStatsrâdet kom- 
mdtténs fërslag och gav Socialministeriet i 
en.li.ghet med detta 'beslut i' uppdnag ât Sta- 
tistiska centralibyrân att vidtaga âtgârder för 
anordnandet av enquêten, samtidigt som mod- 
delande gjordes, att Statsrâdet beviljat anslag 
föi; tryckning av frâgeformulâr. Statistiska 
centralbyrâns Socialstatistiska avdelning, ât 
vilken undersökningen sâlunda uppdrogs, om- 
händerhade därefter till en början trycknin- 
gen och mängfaldigandet av nödiga mängder 
fonnnilär pâ basen av de utkast, kommittén 
uppgljort, utsände härefter under sommarens 
lopp formulären tili vederiböraude adres- 
sater och bifogade tili dessa ett den '26 juni 
.t9i20 daterat cirkulär, i vilket meddelades en 
del auvisningar rörande ifyllandet av formu
lären varjämte anhölls om att de skulle ater- 
sändas tili .Socialstatistiska avdelningen inom 
utgängen av augusti. Beträffande de olika- 
gru.pperna av dem,, som méddel-at uppgifter. 
bör i övrigt observeras följande.

Det för polismyndigheterna avsedda formu- 
läret sändes tili cheferna för polisinrättnin- 
ga.rn.a. i städ.erna samt tili landsbygden tili 
länsmännen och biträdandte länsmännen enligt 
uppgifter i Finlands statskalender. Bland 
kyrkoherdarna ingâ fôrestândarna för de 
lutherskai församlin.garna i landet, hätri 
inibegripna. predikanterna i skärgardsför- 
samlmg-arna, likaaa enligt statskalenderu. 
•Aik domarna berörde enquêten. ordtföran- 
dena vid de allmäuma underrä'tternay näm- 
ligen justitiaborgmästaa-ha och justitier&d- 
männeni i städerna. samt domhavaudena d 
•domsagorna pâ landsbygden, likaeä enligt 
upipgifterna i statskalendern. Utom tili ord- • 
förandena i de egentliga kommunalnämnderna 
i samtliga landskommuner utsändes formulai- 
även tili de med dessa jämförbara ordföran
dena i köpingsstyrelserna. Av folkskollärarna
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ja johtajättänet sekä 120-maalaiskunnan opet
tajat ja opettajattaret. Jotta näiden 120 maa
laiskunnan valinta tapahtuisi puolueettomasti, 
käytettiin siinä, komitean hyväksymänä, viral
lista kuntaluetteloa, joka osoittaa, mihin vaa
lipiiriin kulun kunta kuuluu, ja otettiin ensin 
jokaisesta vaalipiiristä kuntia puolet siitä 
luvusta, kuinka monta edustajaa siitä vali
taan eduskuntaan, siten että esim. Uuden
maan läänistä otettiin joka 3:s vaalipiirin 
kunnista aakkosjärjestyksessä, Turun läänin 
eteläisestä vaalipiiristä joka 10 :s ja pohjoi
sesta vaalipiiristä joka 7 :s j. n. e.; näin saa
tiin yhteensä 100 kuntaa, kun taas muut 20 
kuntaa saatiin, pitäen koko maata yhtenä 
piirinä, valitsemalla aakkosellisesti joka 
25 :s maan kaikista 'kunnista. Luettelo 
eri paikkakuntien kansakoulunopettajista han
kittiin Kouluhallituksesta. Ylioppilasosa- 
kunnist-a tulivat kysymykseen Helsingin yli
opistoa edustavat. Ne 42 teollisuuslaitosta, 
joihin tiedustelu ulotettiin, ovat Sosialiminis- 
teriön työasiaimtoimiston valitsemia, pitäen 
silmällä huomattavimpia tuotantohaaroja eri 
puolilta maata. Keskuskauppakamari on taas 
komitean pyynnöstä valinnut tiedustelua var
ten 13S kauppaliikettä, kiinnittäen huomiota 
liikkeiden paikalliseen jakaantumiseen, suu
ruuteen ja toiminta-aikaan. -Sama kaavake, 
joka osoitettiin näiden johtajille, lähetettiin 
myös Suomen Liikeapulaisten Liittoon kuu
luville 28 liikeapulaisy-hdistykselle. Luettelot 
maamiesseuroista ja pienviljelijäyhdistyksistä 
hankittiin asianomaisilta keskusliitoilta, tulli- 
laivojen päälliköistä Tullihallitukselta ja ka
latalouden alalla toimivista seuroista Kalas
tushallitukselta. Lääkäreitä edustavat, valtio- 
kalenterin mukaan, kaupunkien osalta kau
pungin- ja aluelääkärit, terveystoimistojen 
y. m. s. lääkärit, maaseudun osalta piiri- ja 
kunnanlääkärit sekä maan' pohjoisimpien 
osien aluelääkärit, ja lisäksi yleisten, lään-in- 
ja kunnallissairaalain ylilääkärit ja eri osas
tojen esimiehet, samoinkuin mielisa-iraskeskus- 
laitosten ylilääkärit. Maaseudun säästö- ja 
postisäästöpanlkeista, kuten maan köyhäin
hoitolautakunnistakin, saatiin tiedot niitä 
koskevista tilastollisista selonteoista. Pelas
tusarmeijan 96 paikalliselle osastolle lähetet
tiin kaavakkeet päämajan välityksellä. Kau
punkilähetystä edustavat sen johtajat Helsin
gissä ja Turussa.

herörde undersökningen i enlighet med kom- 
mitténs beslut .endast föreständarna och före- 
stândarinnorna' för städernas folkskolor samt 
lärarna och lärarinnorna i 1/20 landskommu- 
ner. För att valet av dessa 1.29 landskommu
ner skulle ske opartiskt, användes härvid, med 
kommitténs bifall, den officiella förteokning 
över kommunerna, som utvisar, tili vilken 
valkrets vanje kommun hör, och uttogs först 
för -varje valkrets sä märnga kommuner, som 
motsvara hälften av det antal representanter, 
som frän vederbörande valkrets väljes tili 
riksdagen, salunda att exempelvis frän Ny- 
lands län togs var tredje kommun i valkretsen 
i alfabetisk ordning, frän Äbo län-s södra val
krets var tionde och frän dess norra valkrets 
var sjunde o. s. v. ; sälunda erhölls inalles 
109 kommuner, medän ater de övriga 20 kom
munerna erhöllos genom att taga heia landet 
som en krets och i alfabetisk följd- utse var 25 
av samtliga kommuner i landet. En förteck- 
ning över folkskollärarna pä olika orter an- 
skaffades frän iSikolstyrelsen, Av studentav- 
delningarna medtogos de, som représentera 
Helsingfors universitet. De 42 industriella 
inrättningar, tili vilka undersökningen ut- 
sträcktes, ha utsette av iSocialministeriets ar- 
betsbyrä med beaktande av de viktigaste pro- 
duktionsgrenarna i olika delar av landet. 
Gentralhandelskammaren äter har pâ kom
mitténs begäran- för enquêten utvalt 138 han- 
delsfirmor, varvid uppmärksamhet fästs vid 
firmornas fördelning efter orter, storlek och 
den tid de existerat. Samma formulär, som 
sändes tili cheferna för dessa, utsändes även 
tili 28 affärsbiträdesföreningar tillhörande 
Finlands affärsbiträdesförbund. Förtecknin- 
gar över lantmannagillena och smäbrukar- 
föreningarma anskaff'ades av vederbörande 
eentralförbund, över befälhavarna ä tull'bä- 
tarna av Tullstyrelsen och över de inom 
fiskerihushällningen verkandfe föreningarna 
av Fiskeristyrelsen. Läkarna représenteras, 
enligt ' statskalendern, för städernas vidkom- 
mande av stads- och distriktsläkarna samt 
läkarna vid san.itetsbyräerna o. a. dyl. läkare, 
för lands'bygden av provinsial- och kommunal- 
läfcama, för kndets nordligaste delar av cli- 
striktsläkarna samt ytterligare av överläkaxna 
vid allm-änna läns- och kommunala" sjukhus 
samt avdelningsföreständarna vid dessa jämte 
överläkarna vid centralanstalterna .för sinnes- 
sjuka. Om sparbankern-a och postsparbankerna 
pä landsibygden, likasom om fattigvärdsnämn- 
dernä i  landet, erhölls uppgift ur de sta-
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•Kun melkoinen osa yllä mainituille henki
löille, yrityksille ja järjestöille osoitetuista 
kaavakkeista ei määräaikana saapunut, Sosi- 
alitilastollinen osasto lähetti vastauksensa lai
minlyöneille muistutuskirjelmän, jossa vas- 
tausaikaa jonkun verran pidennettiin. Näin 
ollen voitiin lokakuun keskivaiheilla 1923 
panna käyntiin palautettujen kaavakkeiden 
tarkastus. Vähän myöhemmin, marraskuun 
alussa, komitea päätti, täydentäen aikaisem
paa . suunnitelmaansa erään Sosialiministe- 
iiölle tehdyn anomuksen johdosta, vielä lähe
tettäväksi erikoisia tiedustelukaavakkeita työ
väen ammattiliitoille ja näiden välityksellä 
ammattiosastoille sekä että sama kaavake 
tasapuolisuutta silmällä pitäen annetaan myös 
työnantajaliittojen vastattavaksi. Nämä kaa
vakkeet toimitettiin i asianomaisille marras
kuun jälkipuoliskolla, ja. osa niistä palautet
tiin, muistutuskirjelmän jälkeen, vasta tam
mikuun lopulla 19,24. Viimeksi pyydet
tiin syksyllä 1924 myös Helsingin yliopiston 
•rehtorilta lausuntoa ylioppilasnuorisoni suh
teen. *

- Yksityiskohtaisemman kuvan tiedustelun 
laajuudesta tarjoaa seuraava taulukko, josta 
ilmenee, kuinka paljon kysymyskaavakkeita 
lääneittäin ja kaikkiaan eri tiedonantajaryh- 
mille lähetettiin ja missä määrin niitä palau
tettiin. .Sellaiset teollisuuslaitokset, joiden 
tehtaita on useammissa lääneissä, on tähän 
merkitty pääkonttorin osoitteen mukaan. 
Työnantajaliitoille lähetettiin kaavakkeet kes
kusliiton välityksellä, ja ne on merkitty näin 
ollen kaikki Uudenmaan läänin kohdalle; sen 
sijaan on ne palautettuina luettu asianomais
ten- liittojen, kotiipaikkalääneihiu. Niinikään 
työväen ammattiyhdistyksille menevät kaavak
keet lähetettiin ensin ammattiliitoille, jaet
taviksi • edelleen näiden alaisille osastoille, 
joten ne lähetettyinä on ryhmitetty liittojen 
kotipaikan perusteella, mutta palautettuina 
eri yhdistysten kotipaikan mukaan. Samoin 
on menetelty pelastusarmeijan paikallisiin 
osastoihin nähden, joille kaavakkeet jaettiin 
päämajan välityksellä. Kun tarkkoja tietoja 
teollisuuslaitosten johtajista, työnjohtajista ja 
työhuonekuntain luottamusmiehistä ei ollut 
käytettävissä, lähetettiin näille kaavakkeita

tistiska redogörelser, som iberöra dem. Till 
fralsoingsarméns 96 lokala avdelningar ut- 
sändes formularen genom förmedling av hög- 
kvarteret. Stadsmiseionen företrädes av före- 
ständarna för densamma i Helsingfors och 
Äbo.

Dá en avsevärd del av de formulär, som 
riktats tili ovan uppräknade personer, företag 
och origanisationer, icke imkommo inom den 
utsatta tiden, sände Soeialstatistiska avdel- 
ningen, tili dem, som underlätit att svara, ett 
páminnelsebrev, i vilket tiden för avgivandet 
iav svaret förlängdes i nägon män. Sälunda 
künde granskningen av de returnerade for
mularen pábegynnas i medlet av Oktober 19)2;3‘. 
Nágot señare, i början av november, beslöt 
kommittén att komplettere sim tidigare upp- 
gjorda plan pä grund av en tili Soeialministe- 
riet riktad anfoällan och ytterligare uteända 
särskilda frageformnlär tili arbetarfackför- 
bunden otfh genom dessa-s förmedling tili fack- 
avdelningarna och att samma formulär för 
jämnviktens skull skulle besvaras även av ar- 
betsgivarförbunden. Dessa formulär utsändes 
tili vedenbörande under den señare hälften av 
november och ätersändes en, del av dem, efter 
ett páminnelsebrev, först i slutet av januari 
1924. Till sist anhölls ihösten 1924 om ut- 
-lätande av rektorn för Helsingfors universi- 
tet rörande den studerande ungdomen.

En. mer detaljerad bild av undersökningens 
omfattning erbjuder följande tabell, varur 
framgár, hnru manga frägeformulär som ut- 
sänts per län öch inalles tili olika grupper 
och i vilken utsträckning de returnerats. Sä- 
dana industriell inrättningar, ,som hade fa- 
briker i flere län, ha antecknats enligt huvud- 
kontorets ádrese. Till arbetsgivarförbunden 
utsändes formulär genom förmedling av cen- 
tralförbundet, och ha de sálunda samtliga 
förts pä Nylands län; däremot ha de, sedan 
de returnerats, bänförts tili det län, där ve- 
derbörande förbund 'hör bemma. Likasä ha de 
för arbetarnas fackföreningar avsedda formu- 
lären först aveänts tili fackförbunden för att 
genom dem fördelas vidare pä de under dessa 
lydande avdelningarna, varigenom de säsom 
avsända grupperats enligt förbundens hemort, 
men säsom returnerade efter de olika förenin- 
garnas hemort. Pä samma sätt har för- 
farits 'beträffande de lokala avdelningarna 
vid f rälsn i ngsarmén, till vilka formu
laren fördelats genomi förmedling av bög- 
kvarteret. Enär noggranna uppgifter om 
chefernä, anbei sledarna och förtroend.e-
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runsaan arvion mukaan, joten tuntuva erotus 
lähetettyjen ja palautettujen kaavakkeiden 
välillä ei osoita, miten paljon näissä ryhmissä 
todellisuudessa on vastauksensa laiminlyö
neitä. Niinikään lähetettiin työväen am
mattiliitoille kaavakkeita pyöristetyin luvuin, 
yhteensä 1 000 kpl.,'ammattiosastojen todelli
sen -luvun jäädessä hieman alle 900 :n. Niin 
muodoin kokonaistulos näkyy taulukosta jon
kun verran epäedullisempana, kuin mitä se 
itse asiassa on ollut. Kun -toisaalta otetaan 
huomioon, että lausuntojen keräämisessä, tä
män tiedustelun luonteesta riippuen, oli kaik
kien tiedonantajaryhmien suhteen säilytettävä 

' vapaaehtoisuuden leima, voidaan tulosta kaut
taaltaan pitää täysin edustavana ja tyydyt
tävänä. Erikoispiirteenä saattaa kuitenkin 
panna merkille, että erilaiset viranomaiset 
ylimalkaan ovat vastanneet tiedusteluun suh
teellisesti lukuisammin kuin muut henkilöt 
ja järjestöt; samalla kuin edellisistä sään
nöllisesti vähintään 4/5 on antanut lausun
tonsa, on tämä suhde eräässä jälkimmäisiin 
kuuluvassa ryhmässä supistunut 1/8:aan. Pa
lautetuiksi kaavakkeiksi on tässä laskettu 
kaikki sellaiset, joissa on ainakin joihinkin 
kysymyskohitiin vastattu; sen sijaan niihin ei 
ole luettu tyhjinä palautettuja kaavakkeita 
eikä myöskään niitä lukuisia selityskirjelmiä, 
joissa on ilmoitettu, ettei asianomainen katso 
voivansa antaa pyydettyjä tietoja, useimmiten 
siitä syystä, että hän on ollut liian lyhyen 
-ajan paikkakunnalla, jonka olojen kehitystä 
hänen olisi tullut selvittää. Viimeksi maini
tusta seikasta johtuu niinikään etupäässä, 
että myös monissa vastatuissa kaavakkeissa 
etenkin kohdat, joissa verrataan nykyoloja 
maailmansodan edelliseen aikaan, on jätetty 
avoimiksi. Uudesta Petsamon kihlakunnasta 
ei tämän takia ele saatu lainkaan tietoja.

.'Sitä mukaa kuin saapuneen ensiaineiston 
tarkastus -saatiin suoritetuksi, ryhdyttiin So- 
siali-til autollisessa osastossa viipymättä 6en 
tilastolliseen käyttelyyn. Tämän, samoinkuin 
muidenkin alkoholikomitean vireillepanemien 
erikoistutkimusten, kiirehtimiseksi Sosiali- 
tilastollinen osasto sai, komitean Valtioneu
vostolle tekemien esitysten pohjalla, tarpeelli
set määrärahat ylimääräisen henkilökunnan 
palkkaamista ja uusien laskukoneiden osta
mista varten. Kun viraston huoneisto muu
ten osoittautui liian ahtaaksi lisähenkilö
kunnalle, pantiin lokakuussa 1923' käyntiin
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männen för verkstad-slagen vid industri- 
inrättningarna iek-e förelegat, sändes formu
lar tili dessa en.ligt- rund-lig uppskattning, 
varigenom den känubara skillnaden mellan de 
utsända och returnerade formularen icke ut- 
visar, huru manga inom dessa grupper som i 
verkligheten underlätit att svara. Likasä ut- 
sändes tili aribetarf-aokför.bunden ett avrundat 
an tal formular, inalles 1 ÖOO st., medan det 
fakti-ska anta-let fackavdelningar i nägon män 
understeg 900. Sälunda f-örefaller resultatet 
i dess helhat enligt tabellen aitt vara i tra
gón man ogyn-nsammare, än -vad det i ejälva 
verket ivar-it. Dá á nudra sidan vid iarsam- 
lingen ajv utMtamdena beträffande eamtliga 
grupper av deltagare miaste iaktta-gas, att 
deltagandet i- enquéten var frivilligt, kan 
resultatet genomgiäandie anses vara fullt repre- 
sentativt och tillfredsställande. Som ett sär- 
dra-g kan dock anteckn-as, att de olika myn,- 
digheterna i allmänhet besvarat enquéten re- 
1-ativt taget talrikare än övri-ga personer och 
organisationier; samtidigt som av de förra 
i regeln min-st 4/r> avgivit utM-tanden, bar 
denna proportion i en grupp hörande tili de 
señare inskränkt -sig tili 1/s. Tili returne- 
rade formular bar härvidlag räknats alla sä- 
d-ana, i vilka ätminstone en del punkter be- 
svarats; däremot ha tili dem- icke räknats sä- 
dana formular, som returnerats t-om-ma samt 
ej héller de talrika brev med förklaringar, i 
vilfea meddelats, att vederbörande icke an-ser 
sig kunna avgiva dte äskade uppgifterna, of- 
tast av det skälet, att han värit en alltför kort 
tid pá den ort, för vilken han hade bort ut- 
reda utvecklingen i förhällandena. Av sist- 
rnämnda orsak beror likasä främst, att även i 
talrika f-ormulär, som besvarats, främst de 
punkter, i vilka de nuvarande förhällandena 
jämföras med tiden före världskriget, lämnats 
oifyllda. Frän det nya Petsamo härad ha pä 
denna grund alls in-ga uppgifter erhällits.

A lit efter som granskningen av det ink-omna 
primärmaterialet f-ortskred, vidtog den sta- 
tistiska bearbetningen av detsamma omedel- 
'bart pá Socialstatistiska avdelningen. I  och 
för päskyndandet av denna bearbetning lika- 
som av de övriga specialundereökningarna., 
tili vilka alkoholkommiftén tagit initiartiv, er- i 
höll Socialstatistiska avdelningen pä grund 
av de förslag kommittén ri-ktat tili Statsradet 
nödiga anslag för avlönande av éxtraordinarie 
■personal och för inköp av nya räknemaskiner. 
Enär ämhetsverkets lokal visade sig vara-för 
trang för den ökade personalen, anordnadee

*
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työskentely kahdessa kuusituntisessa vuo
rossa; tätä1 vuorotyötä jatkettiin maaliskuu
hun saakka 1924, jolloin ylimääräisiä lasku- 
apuiaisia voitiin vähentää. Tiedoista eri ky- 
symysfcohtiin, joiden kokonaisluku laajim
missa kaavakkeissa nousee lähes 30:een, on 
yksinkertaisena laskuapulaistyönä käytelty ne 
kohdat, joissa lausunnot rajoittuvat jonkun 
eri vastaus mahdollisuuksia osoittavan sanan 
alleviivaamiseen. .Sen sijaan on ne pitemmät 
lausunnot, jotka koskevat juopottelutilai- 
suuksia, kieltolain halveksimista todistavia 
ilmiöitä ja tämän syitä, yleistä lainkunnioi- 
tuksen . vähenemistä sekä kieltolain vaikutuk
sia eri katsannoissa, pidätetty asianomaisen 
virkamiehen ryhmiteltäviksi. Kun näissä 
kohdin sama tiedonantaja on saattanut esittää 
erilaisia seikkoja rinnakkain, ilman että ver
raten ylimalkaisista lausunnoista on käynyt 
ilmi, mitä näkökohtia hän on tahtonut eri
koisesti korostaa, on tässä yhteydessä osittain 
jouduttu laskemaan sama kaavake useampaan 
eri ryhmään; sellaisten yhdistelmien tarjoama 
kuva on näin ollen tietysti vain suun- 
nittainen. Kuitenkin on tärkeimmissä, kielto
lain vaikutuksia selvittävissä taulukoissa 
voitu toteuttaa tietojen täsmällinen ryhmitys 
vastauksenantajain todellisen luvun pohjalla. 
Näiden melko monimutkaisten ja aikaavieipien 
■tehtävien takia saatettiin varsinaisen tekstin 
kirjoittaminen .aloittaa vasta vuoden 19.24 lo
pulla.

Aineiston käsittelytapaan on ratkaisevasti 
vaikuttanut tiedustelun erikoisluonne. Paitsi 
puhtaasti tilastollisia näkökohtia on siinä 
ollut huomioon .otettava, että alkoholikomitea 
on ehdottanut tämän tutkimuksen toimeen
panemista saadakseen sen tuloksista lisä
valaistusta .sitä lausuntoa varten, joka komi
tean on annettava Valtioneuvostolle lähinnä 
alkoholilainsäädännön yhteiskunnallisista vai
kutuksista maassamme. Tätä silmällä pitäen 
on teksti pyritty laatimaan suhteellisen seik
kaperäiseksi, samalla kuin liitetaulukoissa on 
esitetty ainoastaan pääasiallinen numeroaines. 
Viimeksi mainittuihin sisältyvät nimittäin 
vain suurimpien tiedonantajaryhmien vas
taukset niihin kysymyksiin, joissa eri vas- 
tausmahdollisuudet ovat kaavakkeissa val
miiksi painettuina, jaettuina lääneittäin, 
yleensä erikseen kaupungeissa ja maaseu
dulla.. Näiden selitykseksi on tässä huomau
tettava, että eri kohdissa esiintyvä viimeinen

arhetet i Oktober 191281 i tvenne skiften pa. 
6 timmar vart; detta arbete i skiften foit- 
gick till mars 1924, da antalet extraordinarie 
räknebiträden künde minskas. Av uppgifterna 
pä de olika punkterna i frägorna, Mikas antal 
i de vidlyftigare formulären st eg tili in.emot 
30, har som eriklare arbete för räknebiträden 
använts de punkter, i vilka uttalandena in- 
skränha sig tili understrykandet av ett ord, 
som angiver olika möjligheter tili svar. Där- 
emot ha alia längre uttalanden, som beröra 
sädan.a tillfällen, där dryckenskap idkas, före- 
teelser, som ädagalägga rin,gaktn.in.g för för- 
budslagen och dettas orsaker, nedgängen i den. 
allmän.n.a aktnimgen för lag samt verknin- 
garna av förbudslagen i olika hänseenden 
grupperats av vederbörande tjänsteman. Enär 
i dessa hänseenden samma sagesman kunnac- 
framlägga olika slags omstämdigheter jäm- 
sides, utan att av de jämtförelsevis allmänt. 
hällna uttalandena framgätt, vilka synpunk- 
ter han särskilt önskat understryka, har det i 
detta sammanhang delvis varit nödvändigt att 
räkna samma formulär tili ett flerta.l olika 
grupper; den ibild, dylika sammans.tällningar 
lerbj.uda, är därför natur.ligtvis ¡andaist unge- 
färlig. Dock har oet i de viktigaste tabellern.n 
rörande förbudslagens verkningar varit möj- 
liigt att genomföra en noggran.n grupperimg 
av uppgifterna pä basen av det faktiska an- 
talet sädana, som avgivit svar. Pä grund av 
dessa rätt invecklade och tidsödande arbeteu 
künde utarbetandet av den egentliga texten 
begynna först Pslutet aiv är 1924.

Pä sättet för behandlingeo a:v materialet 
har enquetens speciella karaktär utövat ett av- 
görande iniflytande. Utom rent statisti&ka 
synpunkter har man därvid fätt lov att 
■beakta, att alkoholkommitten liemställt om ut- 
■förandet 'av denna undersökning i avsikt att 
genom resultäitet av densamma erh.älla ytter- 
lig.are belysoing av fnägan för det utlätande, 
som konnmitten äger avgiva ät Statsr.ädet när- 
•mast rörande de samhälleliga verkningarna av 
alkohollagstiftningen. i värt land Med beak- 
tande härav bar man sti'ävat ¡att göra texten 
relat-ivt detaljerad, samtidigt som i tabell- 
bilagorna meddelats endast huvuddelen a-.' 
siffermaterialet. I  de sistnämnda ingä näm- 
ligen endast de uppgifter, som de största 
grupperna .lämnat pä de.frägor, für vilka de 
olika alternativen tili svar varit färdigtryckta 
i formulären, fördelade lärisvis, i allmänhet 
särskilt pä städer oob landsbygd. ¡Som för- 
klaring tili dem bör här framhällas, att den
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sarake „vastaus puuttuu” käsittää ne palau
tetut kaavakkeet, joiden vastaavat kohdat on 
jätetty täyttämättä, mutta joissa on annettu 
ainakin joitakin muita käyttökelpoisia (tietoja.

Tekstissä, jossa, yleensä on seurattu kaa
vakkeiden järjestystä, on etupäässä tyydytty 
viittaamaan näihin tauluihin ja esittämään 
niiden perustuksella muutamia prosentti
lukuja. Hun varsinkin raittiusolojen tarkas
teleminen pelkästään lääneittäin on näyttä
nyt liian yleispiirteiseltä ja vähän sanovalta, 
on tekstissä sen sijaan osittain siirrytty yksi
tyiskohtaisempaan selostukseen. Siten on eri 
lausunnonantajain mielipiteiden valossa ku
vattu. tilannetta yksityisissä kaupungeissakin, 
näiden erikoisaseman vuoksi tässä suhteessa. 
Maaseudulla taas on useissa kohdin tietojen 
pohjalla selvitetty olojen vaihteluja kihla
kunnittain, vieläpä kansakoulunopettajain 
osalta kunnittainkin, koska näiden tiedot kos
kevat vain valittuja kuntia, joiden ei saata 
katsoa edustavan koko kihlakuntia, mutta 
joista säännöllisesti sentään on saatu useani-, 
pien opettajien lausuntoja, niin että näiden 
nojalla on voitu muodostaa eräänlainen keski
määräinen käsitys itse kuntien oloista. Niitä 
kysymyksiä, joihin on annettu laajempia 
vastauksia, on enimmissä tapauksissa aluksi 
valaistu numeroin, tekstitauluilla ja -yhdis
telmillä, joista saadaan yleiskatsaus tietojen 
ryhmittymiseen. Sen ohessa on eri suuntiin 
■käyvistä mielipiteistä tehty selkoa noudattaen 
mahdollisimman täydellistä ‘ tasapuolisuutta. 
Tällöin on katsottu tarkoituksenmukaiseksi 
esittää kymimeniäkin valittuja otteita itse lau
sunnoista, joiden kokonaisluku useimmiten 
nousee moniin satoihin; näin menetellen on 
pyritty antamaan kustakin tiddonantajaryh- 
mästä tyypillinen ja omaperäinen kuvaus. 
Tämä on huomattavasti paisuttanut tekstin 
laajuutta, mutta siinä noudatettu järjestel
mällisyys näyttää toisaalta helpottavan ulko
kohtaisen käsityksen muodostamista, erittäin
kin kun on todettavissa, miten täysin vastak: 
kaisilta näkökannoilta kehitystä ja olevia oloja 
voidaan katsella, riippuen asianomaisten hen
kilöllisen- vakaumukseni tai ennakkoluulojen 
eroavaisuuksista.

Varsinaisen tekstin jälkeen on liitteinä jul
kaistu, paitsi yllä kosketeltuja tauluja, tie- 
dustelukaavakkeet, erikoislausunnot ja lcarto- 
gramanit. Eräille tiedonantajaryhmille osoi-

pä olika ställen förekommande sista kolum 
nen „svar saknas” omfatta de returnerade for- 
mulär, i vilka motsvarande punkter lämnats 
oifyllda, men i vilka givits ätminstone nägra 
andra användbara uppgifter.

I texten, i vilken formulärens ordningsföl.jd 
i allmänhet beaktats, har man i främsta ram
met nöjt sig med att hänvisa tili dessa ta- 
beller oeh att pä grund av desamma meddela 
en del procentsiffror. Enär speciellt en 
gramskning av nykterhetsförhällandena embart 
länsvis vore -alltför allmän och föga upply- 
sande, har man därför i texten delvis givit 
en mer detaljerad utredning. Sälunda hai
man skildrat läget även i belysningen av de 
olika sagesmännens äsikter i de enskilda stä- 
derna, pä grund av dessas särstäilning. Pä 
landsbygden äter har man i flere punkter pä 
basen av de mcddelade ■ uppgifterna utreM. 
förändringarna i förhällandena häradsvis, 
t.o. m. för folkskollärarnas vidkommande kom- 
mun.vis, enär dessa uppgifter beröra blott ut- 
valda kommuner, vilka icke kuuna anses re- 
presentera hela häraden, men frän vilka dock 
regelmässigt erhällits uttalan den frän ett fler- 
tai lärare, sä att man med stöd av dem kun
nat utforma ett slags -.genömsnittlig uppfatt- 
nin.g av förhällandena i ‘själva kommunerna. 
De frägor, -pä vilkä avgivits vidlyftigare svar, 
ha i .de flesta fall först ibelysts förmedelst siff- 
ror, texttabeller och -.sammamställningar, av 
vilka en överblick erhälles av uppgiifternas 
gruppering. Därjämte har redogijorts för de i 
olika riktningar gäende äsi-kterna under iaktta- 
gande av möjligast fullständiga opartiskhet. 
¡Härvidlag har man ansett det för lämpligt 
aitt med-delä ända tili nägra tiotal valdia ut- 
drag- ur utlätandena, vilkas totalantal äter 
oftast stiger tili flere hundratal; genom detta 
förfaringssätt har man sökt giva en typisk 
och egenartad skildring av envar grupp av 
sagesmän. Detta har bragt textens omfäng 
att svälla i an.märkningsvärd män, men synes 
det därvid föi-jda systematiska förfarings- 
sättet ä andra eidan underlätta bildandet av 
en objektiv uppfattndng, i synmerhet dä m-an 
kan konstatera,, frä-n huru fullständigt met
sättä synpunkter utvecklingen och .de  rä- 
diande förhällandena kunn,a betra.ktais, beroende 
av sikiljak-tighetiernia i  vederbörande personers 
personliga övertygelse eller fördomar.

Efter den egentliga texten ha som bilagor 
publicerats, utom de ovanberörda tabellerua, 
frugefiormiilären., specialut 1 äbandeoa. och kar- 
togrammen. I de formulär, som adresserats

N
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tetuissa (kaavakkeissa .lausui (komitea lopuksi 
toivomuksen, että asianomaiset esittäisivät 
muitakin havaintojaan kieltolain vaikutuk
sista paikkakunnallaan sen lisäksi, mitä itse 
kysymysten yhteydessä on selvitetty/ Näistä 
vapaista lausunnoista on poliisiviranomaisten, 
tuomarien, kirkkoherrojen, kansakoulunopet- 
tajain ja lääkärien .antamat (komitean päätök
sen mukaisesti alkukielellä miltei kokonai
suudessaan liitetty tutkimukseen jonkinlai
sina 'historiallisina todistuskappaleina; vas
taavat pelastusarmeijalta saadut harvat lau
sunnot on sen sijaan käsitelty tekstissä. Lau
sunnot on. esitetty ryhmittäin maantieteelli
sessä ¡järjestyksessä, ja niiden alkuun on mer
kitty tiedonantajain virka-asema toimipaik- 
koineen. Ainoastaan asiattomat alku- ja 
loppulauseet, samoinkuin persoonalliset louk
kaukset ja ilmiannot, on pyyhitty, jota paitsi 
on tehty lukuisia muodollisia ja kielellisiä 
korjauksia. Näitä lausuntoja ovat Sosiali- 
tilastollisen osaston pyynnöstä eräät komitean 
asiantuntijajäsenet alkuperäisinä tarkasta
neet, minkä ohessa komitea on kokouksissa 
läpikäynyt ne, kuten ¡tekstinkin, oikaisu- 
vedoksina. Niiden avulla voidaan verrata 
varsinkin olojen vaihteluja maan eri osissa, 
mutta myös panna merkille, kuinka- eri hen- 

. kilot samoiltakin seuduilta ovat monissa ta
pauksissa esittäneet asiat aivan erilaisessa 
valossa.

Viimeksi mainitut seikat ilmenevät havain
nollisemmin kartogrammeista, joiden julkai
semisessa noudatetut yleiset ¡periaatteet niini
kään ovat komitean hyväksymiä. Näistä on 
ensinnäkin kartogrammit I laadittu niiden 
vastausten nojalla, jotka poliisiviranomaiset, 
kirkkoherrat sekä kunnallislautakuntain ja 
kauppalahallitusten esimiehet ovat antaneet 
kysymyskohtaan, onko alkoholijuomien naut
timinen työläisten keskuudessa lisääntynyt 
vai vähentynyt maailmansodan edelliseen ai
kaan verraten. Näiltä eri viranomaisilta saa
dut tiedot on esitetty kustakin kaupungista 
erikseen, mikäli ne niitä koskevat, ja maa
seudulla kihlakunnittain. Tällöin on käytetty 
erikoista pistelaskelmaa, jossa jokainen li
sääntymistä osoittava lausunto on merkitty 
lf-1  :ksi, vähentymistä osoittava — l:ksi ja 
ennallaan pysymistä osoittava 0:ksi; milloin 
samalta, paikkakunnalta on saatu useampia 
tietoja, kuten kihlakuntiin nähden ¡aina on 
ollut asian laita, on laskettu näiden pisteiden 
keskimäärä ja maaseudun osalta tässä vielä

tili en del grupper av deltagare i enqueten, 
uttalade kommitten tili sist en önskan, att 
vederbörande skulle framlägga även andra 
iakttageker rör aride för.budsla.genis verkniin- 
gar pä ifrägavarande ort ut-över det, för vil- 
ket redogjorts i samband med själva frägorna. 
Av dessa fria uttalanden ha de, som avgivits 
av polrsmyttdiigheterina, doraarna, kyrkoherdar- 
na, folksikollärarna oeh läikama, enligt ko.m- 
mittens ‘beslut nära no.g dn extenso pä origi- 
nalspräket Ibifog.aits tili undersökniugen siäsom 
ett ¡slags historiska dokument; motsvaranide 
fätali.ga uttalanden av frälsningsarmen ha 
ha däremot behandlaLs. i texten. Utlätandena 
•ha meddelats gruppvis i geograifi.sk ordning, 
och har som rri.ibr.iik arngivits sagesmännen.s 
tjäinsteställning och verksamhetsort. Endast 
obe'höriga • inledningar och avslutande satser 
iivensom personliga kränkningar och aogivel- 
ser ha strukits, varjämte talrika .formell« och 
spräkliga korrigeringar ¡gjorts. Dessa utlä- 
t-anden ha pä hegäran av Socialstatistiska av- 
delningen granskats i sin Ursprungliga form 
av nägra sa.kkunniga medlemmar i kommit- 
ten, .varrjämte kommitten vid mötena geoom- 
gätt dem‘, likasom texten, i korrekturävdrag. 
Med tillhjälp av dem kan man jämföra sär- 
skilt växlingarna i förhällandena i olika de- 
lar av landet-, ¡men kan man även iakttaga, 
hurusom olika personer även fratn samma 
trakter i flere fall framställa sakerna i en 
alldeles olika da.ger.

De sistnämnda omständig-keterna framgä 
tydli.gare ur kartogrammen; de vid cffentlig- 
görandet av dessa följda allmänna princi- 
perna ha likasä godkänts av kommitten. Av 
dessa ha först och frä-mst kartogrammen I 
uppgjorts pä basen av de svar, som avgivits 
av polismyndigheterna, kyr.koherdarna samt 
ordförandena i ¡kommunalnämnderna och 
köpingsstyrelseroa pä fräigan., om förtärin- 
gen av alkoholdrycker bland arbetarna ökats 
eller minskats i jämförelse med tiden före 
världskriget. De av dessa olika myndigketer 
erhällna uppgifterna ha meddelats särskilt 
för varje stad, i den ¡män de beröra dessa, oe’h 
för landsbygden häradsvis. Härvid har ett 
särskilt poängberäkningssystem tillämpats, 
enligt vilket varje utlätande, som angiver en 
ökniiin-g, lainigivitß mied -|- 1., en. minskniiing ater 
med —  1 och ett oförändrat läge med 0; d.ä 
frän samma ort erhällits flere uppgifter, 
vilket alltid varit fallet beträffande liäraden, 
har man uträknat medeltalet av dessa poäng 
och har härvidlag för landsbyg’dens vidkom-

KieltolaMUedustelw IMS. —  'Förbuäslagsenqueten 1923.
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punnitta eri vastausten -merkitys sen mukaan, 
miten suurta asukasmäärää pyörein luvuin 
eri tiedonantajain virka-alueet edustavat koko 
kihlakunnan väkiluvusta. Jos näin saadun 
tuloksen perustuksella enintään 1/_ tiedoista 
on viitannut juoppouden kasvamiseen tai su
pistumiseen, -on olojen arvioitu säilyneen osa
puilleen muuttumattomina, ja paikkakunta 
kartogrammissa jätetty valkoiseksi; jos taas 
1/t)— 3/5 tiedoista on viitannut lisääntymiseen 
tai vähenemiseen, on tulos merkitty karto- 
grammiin punaisen tai sinisen värin tum
muusasteella 1, ja jos yli 3/_ tiedoista on viitan
nut muutokseen, on tulos merkitty vastaavan 
Värin tummuusasteella 2. Siten laadittujen 
kartogrammien I .i— 3 pohjalla on esitetty yh
distelmässä 1.4 keskimääräinen tulos, joka ta
soittaen eri lausunnonantajaryhmien käsitys
ten eroavaisuudet tarjoaa puolueettomamman 
kuvan kehityksestä. Aivan samoin on mene
telty kartogrammeissa II  ja III, jotka valaise
vat alkoholijuomien nauttimisen vaihteluja 
talollisten- ja nuorison keskuudessa. Karto
grammeissa IV  on kuvattu, paitsi edellisten 
tiedonantajain, myös tuomarien käsitykset 
yleisestä lai-n-kunnioituksen vähenemisestä, 
jälkimmäiset maaseudulla tuomiokunnittani ; 
mitään yhdistelmää ei .tässä yhteydessä ole 
katsottu tarpeelliseksi, kun käsitykset ovat 
olleet jotenkin yhdenmukaiset. Pääasiallisesti 
samaan tapaan on ms'ôs laadittu kartogram- 
mit X I .i— 3 kansakoulunopettajani vastauk
sista niihin kohtiin, jotka koskevat alkoholi
juomien nauttimista työläisten, talollisten ja 
nuorison piirissä; kuitenkin on tulokset maa
seudun osalta esitetty kunnittain ja punnitse- 
maibtominia sekä til-ainteen. .enmallaan. jiysyminen 
kuvattu vuoroittaisilla sinisillä ja punaisilla ' 
viivoilla. Samoinkuin karto-grammit I— III 
on vielä tehty ' kartogrammit X II  köyhäin
hoitolautakuntain puheen johtajani mielipi
teiden perustuksella alkoholin käyttämisestä 
erikoisesti vähävaraisten perheellisten ja per- 
heettömäin keskuudessa. —  Sen sijaan on 
kartogrammeissa V— X  pyritty antamaan eri 
tietojen valossa jonkinlainen kokonaiskuva 
raittiustilanteesta. Tätä varten on komitean 
hyväksyminä yhdistetty vastaukset seuraaviin 
8 kohtaan tiedustelukaavakkeen I mukaan: 
1. a) alkoholijuomien nauttiminen yleensä so
dan edelliseen aikaan verraten; 2. alkoholi
juomien nauttiminen vuosien 1920— 22 ku
luessa; 3. a) alkoholijuomien nauttiminen eri
koisesti työläisten ja 3. d) erikoisesti nuorison 
keskuudessa, verrattuna aikaan ennen sotaa;

mande betydelsen av de olika svaren ytterli- 
gare avvägts i överensstämmelse med huru 
stort invânarantal i avrundad-e siffror de 
olika sagesmännens âinbetsomrâden représen
tera av invânarantalet i heia häradet. Om pâ 
grund av -det eâlunda erhâlina resultatet högst 
Vs aiv upp'giifternia tyfct pâ en ô-bmn-g eller 
minskning -av dryckenska'pen, beräknas för- 
hàllandena ha förblivit nâgorlunda oföränd1 
rade, och har orten i kartog-raimmet lämnats 
of-ârgla.gd. Om âter 1/5—:,/3 av up-pgif-bern'a 
tytt pâ en ô'kning eller minskning, har resul- 
tatet i kartogrammet angivits med sohatte- 
ring 1 av den rôda eller blâ färgen, oeh om 
ôver “/s aiv U|p-pgii£tern.a angivit en- föränd- 
ring, har resultatet angivits med solia tterin.g 
2 av motsvarande fär-g. Pâ basen -av de sâ- 
lun-da uppigjorda -kartogrammen I .i— 3 har 
i  ka-r.togrammet 1.4 genomsn-i-ttisresultatet 

- meddelats, vilket, genom -att det utjâmnar 
skil-jaktighet-erna i de olika gru.ppernas upp- 
fattning, erbjuder en mer oparfisk bi;d av 
ut-vecklingen. Pâ alldeles liknande satt har 
förtfanife i ilc,art-ogr,a,mmen. II -och III, vilfc-a be- 
lysa växlingarna i förtäringen av alkohol- 
drycker bland besuttna jordbrukare oeh ung- 
dom. I  kartogrammen- IV  har, utom for de 
fôregâende grupperna, skildrats aven domax- 
nas uppfattning om minskningen i den all- 
männa aktningen för lag, domarna pâ lands- 
bygden efter domsagor; ' nâjgon sammanställ- 
ning har icke ansetts nödig i detta samman- 
han-g, enär âsikterna varit nâgorlunda onhet- 
li,g.a: Knligit i huvudsak sarn-ma prinoiper 
ha aven kartogrammen X I-i— 3 uppigjorts, 
vilka gälla folkskollâiaxnas svar pâ de punk- 
tei, som beröra förtäringen av alkoholdrycker 
bland arbetare, besuttna ooh ungdom; dock 
h-a resultaten för landsbj'gdens vidkommande 
meddelats kommun-vis -samt ov-ägda och har 
läget, .om det varit o-förändrat, angivits met 
lomvaxlamde blâa. ocili xödia streck. Pâ ea-mma 
sätt som kartogrammen I—III  ha ytterkgare 
kartogrammen. X II  uppgjort-s, vilka belysa 
bruket av alkohol särskilt bland mindre be- 
medl-ade, gifta och ogifta pâ grundvalen av 
ord-förandenas i fattigvârdsnâmnderna upp
fattning i donna frâga. — Däremot har man 
i kartogrammen' V— X  sökt giva ett slags 
helhet-sbild av nykterhetsläget förmedelst 
olika uppgifter. I detta syfte har med’ kom- 
mitténe bifall sammanförts svaren pâ föl- 
jande 8 pnnkter enligt frâigeformulâr I : 1. a) 
förtäringen av alkoholdrycker i allmân.bet i 
jämförelse med tiden fore kriget; 2-. förtä-
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•erilaisista kieltolakirikkomuksista 6. a) luvat
toman valmistuksen, 6. b) luvattoman maa
hantuonnin-, '6. c) luvattoman, .kuljetuksen ja
6. f) luvattoman myynnin vaihtelut. Tie
doista on luvattomaan valmistukseen nähden 
otettu huomioon vain maaseudulta saadut, 
koska .salapolttoa kaupungeissa ilmenee ani
harvoin, ja maahantuontiin nähden vain ran
nikoilta ja rajaseuduilta saadut tiedot, koska 
sisämaasta ei sellaisia ole todellisuudessa 
oman paikkakunnan suhteen voitu antaa. 
Kun luvaton kuljetus.ja myynti yleensä ovat 
toistensa seuraamisrikoksia, on näille kum
mallekin annettu laskelmassa */„ pistettä, 
mutta muiden kohtien _ vastauksille kullekin 
1 piste; siten on korkein mahdollinen yhteis
pistemäärä maaseudulla ollut 7 ja kaupun
geissa 6. .Olojen parantumista tai huonontu
mista osoittavat pisteet .on kuvattu sinisen tai 
punaisen värin eri tummuusastein varjostuk- 
sineen. Kartogrammit V, V II ja V III on 
näin laadittu niiden lausuntojen pohjalla, jot
ka poliisiviranomaiset,' kirkkoherrat sekä kun
nallislautakuntain ja kauppalahallitusten esi
miehet ovat antaneet sanottuihin kysymyk
siin, kaupunkien osalta erikseen ja maaseudun 
osalta kihlakunnittain, punniten yksityiset 
vastaukset keskimääriä laskettaessa asukas
lukua silmällä .pitäen. Kartogrammista VI 
käyvät selville tuomarien käsitykset raittius- 
olojen kehityksestä eri. kaupungeissa ja- tuomio
kunnissa; kun heidän kaavakkeestaan puut
tuvat kohtia 3. a) ja 3. d) vastaavat kysymyk
set, ovat ne jääneet pois laskelmasta. Näiden 
neljän tiedonantajaryhmän pisteiden keski
määriä käyttäen on saatu yhdistelmä IX , jon
ka voidaan katsoa edustavan eräänlaista lop
putulosta tiedustelun tarjoamasta kuvasta 
raittiustilanteeseen nähden eri osissa -maata. 
Tämän kartogr ämmin suhteen on erikoisesti 
huomattava, että -pistekeskimääriä laskettaessa 
on .suuremman tarkkuuden saavuttamiseksi 
otettu huomioon kjunm-enesosapisteet, jotka 
muuten on tasoitettu tavallisten koroitussään- 
töj-en mukaan, sekä että maaseututuomarien 
pisteet tällöin' on luettu kulloinkin niiden 
kihlakuntien kohdalle, joihin heidän tuomio
kuntansa .pääasiallisesti 'kuuluvat. Karto- 
grammissa Xl on- lisäksi esitetty ka-nsa- 
koulunopettajain käsitykset puheena olevien 
olojen kehityksestä erikseen kaupungeissa ja 
valituissa maalaiskunnissa. Sitäpaitsi on kan- 
sakoulunopettajain vastaukset niihin 4 koh
taan, jotka koskevat heidän oppilaittensa kou
lunkäynnin säännöllisyydessä, käytöksessä ja

ringen av alkokoldryCker under áren lí>2'0— 
22-; 3. a) förtäringen av alkoholdryeker spe- 
ciellt 'bland anbetarna och 3. d) särskilt bland 
ungdomen, jämfört med tiden före kriget; 
rörande de olika föribudslagsbrotten 6. ■ a) 
växlingarna i den olovliga tillverkningen,
6. -b) i den olovliga införseln, 6. e) i den 
olovliga forslingen och 6. f) i den olovliga 
försäljningen. Av uppgifterna ha beträffande 
den olovliga tillverkningen beaktats endast de 
svar, som erhä-llits irán .landsbygden, enär 
lönnibrännin-g förekommer lielt sallan i  stä- 
derna och beträffande införseln endast de 
uppgifter, som erhällits frän- kusten och 
.gränistraktern.a, enä-r fnän det iure av landet 
faktiskt icke kunnat avgivas sádana- för ve- 
derbörande orters vidkommande. Enär den 
olovliga forslingen -och försäljningen- i all- 
mänhet stá i sambánd med varandra, ha dessa 
bägge >vid iberäknin-gen erbállit 1¡2 poäng, me- 
dan svaren -pa övriga punkter fätt 1 poäng; 
sálunda har den högsta möjlig-a totala poäng- 
summan varit 7 och i städerna 6. De poäng, 
som ut'visa en. för-bättring eller en försäru- 
ring i förhallandena, ha átergivits- med blátt 
eller rött genom olika schatterin.gar. Karto
grammen V, Y II och V III ha sälunda upp- 
gjorts p-á basen av de utlätanden, som avgi- 
vits av polismyndiigheterna, kyrkoherdarna 
samt ordförandena i kommunalnänmderna 
och köpingsstyrelserna pá sagda frágor, för 
sfcädernas vidkommande skilt för varje stad 
och för landsbygden häradsvis, varvid de en- 
skilda svaren vid uträkningen av medeltal 
avvägts med beäktande av invánarantalet. Ur 
kartogram. VI framgä domarnas äsikter om 
nykterhetsf-örhällandenas ' utveckling i de 
olika städerna och domsagorna; enär i deras 
formular de frägor, som m-oitsivara punkterna
3. a) och 3. d), isaknas, ha de Ibortläm-nats ur 
uträkningen.’ Genom’ anlitande av medeltalet 
för dessa fyra gruppers poängtal har sam- 
m-an-fattningen IX: erhállits, och kan denn.a 
anses företräda ett. slags slutresultat av den 
ibi-ld, enquéten giver ibetr.äffan.de nykterliets- 
läget i  olika delar av landet. Beträffande 
detta kartogram hör särskilt märkas, att vid 
uträkningen av medelpoängsiffrorna och för 
ernaendet -av större no-ggrannhet även tionde- 
dels .poän.g beaktats, vilka i övrigt utjämnats 
enligt vanliga förhöjningspri-neiper, samt att 
poängsiftfrorna för domarn.a á landsbygden 
härvid .häniförts tili de härad, tili vilka deras 
domsagor huvudsakligen hora. I kartogram X  
har ytterligare meddelats de ásikter folkskol-
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ahkeruudessa, siisteydessä, ravitsemis.tilässa 
ja . työkyvyssä havaittuja muutoksia vuosien 
1920— 23 kuluessa, yhdistetty pistejärjes
telmää noudattaen,' niin että korkein mahdol
linen olojen edistymistä tai taantumista osoit
tava aste on merkitty sinisen tai punaisen 
värin neljännellä tummuusvivahduksella; tu
lokset eri ■ kaupunkeihin ja maalaiskuntiin 
katsoen on kuvattu kartogrammissa X I .4. — 
Vihdoin on viimeiselle kartogratmmiaukea- 
malle sijoitettu Suomen kartta, josta näky
vät .eri kaupunkien ja kihlakuntain nim et1) 
ja maantieteellinen asema; sen tarkoituksena 
on helpottaa tekstiesityksen seuraamista ja 
tämän nojalla tehtäviä vertailuja.

!) Kr'istLinamikau(P'Uinigi.s.ta on tässä, samoinkuin tekstissäkin, .suomeksi käytetty lyhyempää nimeä Kristiina.

lärarna hysa rörande utveeklingen' av ifräga- 
■varandp förhällanden, särskilt f-ör städerna 
och för en del utvalda landskommuner. Dess- 
uto.m ha folkskollärarnas svar pä de fyra 
punkter, som beröra de förändringar, vi.lka 
iakttagits i regelmässigheten av deras elevers 
skolgiäing,, i deras. uppförande odh flrt, enygg- 
het, näringstillstiänd ooh’ a.rbetsf-örmJäga'under 
ären —>2;2,- sammanlört® med itillämpnin.g
av poän.gsysrtemet sä, att den gr.ad, som anger 
högsta möjliga framsteg eller tillbakagäng i 
förhällandena, angivits. i blä eller röd lärg 
genom schattering 4; resultaten för de olika 
städerna och landskommunerna helysas i 
kartogTammet X I .4. —  Slutligen har pä den 
sista uppslagssidan för kartogrammen av- 
tryckts en karta över Finland, ur vilken de- 
olika städernas och häradens na-mn och geo- 
grafiska- läge framgär; dess syftemäl ,är att 
underlatt-a .läsningen av textframställningen 
och av de jämförelser, som kuuna g-öras pä 
b&sen av denna.

(



I. Poliisiviranomaiset.

Tiedustelukaaväkkeita I (vrt. kaavakelii- 
tettä siv. 33— 34), jotka alkoholikomitea oli val
mistanut lähinnä poliisiviranomaisia silmällä 
pitäen, lähetettiin maan kaikkien 38 kaupun
gin poliisilaitosten esimiehille, suuremmissa 
kaupungeissa poliisimestarien ja pienemmissä 
kaupungeissa poliisikomisarioiden vastatta
viksi,' sekä maaseudulle yhteensä 330 nimis
miehen . ja apulaisnimismiehen täytettäväksi 
näiden virkapiirejä '.koskevilla tiedoilla. Edel
lisistä palautti jokainen kaavakkeensa ja jäl
kimmäisistä 314, joten ' kaikista poliisiviran
omaisista 95.7 % on antanut lausuntonsa. 
Kun niistä 16 kaavakkeesta, joita ei ole täy
tetty, .useimmat ovat lähetetyt nimismiespii
reihin, joissa on sekä varsinainen että apulais- 
nimismies, ja vain jompikumpi näistä on jät
tänyt vastaamatta, voidaan katsoa, että tiedot 
maaseutuunkin nähden ovat miltei täydelli
set; ne puuttuvat ainoastaan Lohjan, Hyvin
kään, Mäntsälän, Myrskylän, Oriveden, .Sääks
mäen ja Paavolan-Rantsilan piireistä.

Taulukosta .1 sivuilla 2—5 ilmenee, miten 
kaavakkeen enimpiin kysymyksiin annetut 
vastaukset jakaantuvat lääneittäin, erikseen 
kaupungeissa ija maaseudulla.

■ 1. Näiden tietojen mukaan on alkoholijuo
mien nauttiminen maailmansodan edelliseen 
aikaan - verraten ensinnäkin 15 kaupungissa 
lisääntynyt, 13:ssa .vähentynyt ja 9:ssä pysy
nyt ennallaan; kehitys tässä suhteessa .on Por
voon poliisimestarille ollut tuntematon. En- 

. siksimainittuun Tyhmääni kuuluvat Tammi
saari, Naantali, Maarianhamina, Hämeen
linna, Käkisalmi, Kotka, Savonlinna,-kaikki 3 
Kuopion läänin- kaupunkia, Vaasa, Kaskinen, 
Jyväskylä, Oulu (ja Raahe. Sitävastoin on vä
hennystä todettu Helsingissä, Turussa., Uu
dessakaupungissa, Porissa, Lahdessa, Hami
nassa, -Lappeenrannassa, Sortavalassa, Mik
kelissä, Heinolassa, Pietarsaaressa, Kajaanissa 
ja Torniossa.. Muissa kaupungeissa, m. m.

—̂ Polismyndigheterna.

Frägeformulär I ■ (jmfr . formulärbilagan 
sid. 33—34), soin alkoholkommitten utarbetat 
närnmst för polismyndigheterna, utsändes tili 
cheferna för polLsinrättningarna i samtliga, 
38 städer i riket att ¡basyaras av. pölismästarna 
i de större städerna och av .poliskbmmis- 
sarierna i de mindre städerria,' samt tili lands- 
bygden att ifyllas av inaLles 330 länsmän oeh 
biträdande länsmän med uppgifter rörande 
dessas ämlhetsdistrikt. Av de för.stnämnda 
ätersände- .samtliga formuläret, av de senare 
314, och ha.sälunda 95.7 % av alla polismyn- 
digheter avgivit utlätande. Da av de 16 for- 
mulär, vilka icke ifyllts, flertalet sänts tili 
sädana länsmansdisfrikt, i vilka finnes säväl 
länsmän som biträdande sadan, och endast 
endera a.v dessa lämnat formuläret obesvarat; 
kan man anse, att uppgifterna även: för 
landsbygdens vidkommande äro närä nog full- 
ständiga; sädana saknas endast för Lojo, 
Hyvinge, Mäntsälä, Mörskom;- Orivesi, Sääks
mäki och Paavola-Fran.tsila distrikt.

Ur taibell I  a sid. 2— 5 framgär, huru de 
pä flertalet frägor avgivna sva-ren fördela sig 
efter Iän, särskilt för städer och landsbygd. '

1. Enligt dessa uppgifter har förtäringen av 
alkoholdrycker jämiört med tiden före världs- 
kriget ökats i 15 städer, minskats i 13 ooh' 
förblivit oförändr-ad i 9 städer; polismästa- 
ren i Borg! bar icke häft sig bekant, huru 
utvecklingen i detta hänseende gesrtaltat sig; 
Till den förstnämnda gruppen hora Ekenäs, 
Nädendal, Mariehamn, Tavastehus, Kexholm, 
Kotka, Nyslott, samtliga 3 städer i Kuopio 
Iän, Vasa, Kasko, Jyväskylä, Uleaborg och 
Brahestad. Däremot bar en minskning kon- 
staterats i Helsingfors, Äbo, Nystad, Björne
borg, Lahti, Fredrikshamn, Villmanstrand; 
Sordavala,, S :t  Michel, Heinola, Jakobstad; 
Kajana och Torneä. I övriga städer, hl. a. i 
Tammerfors oeh' Viborg, bar stäUningen ah-
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Tampereella [ja Viipurissa., on tilanteeni kat
sottu pysyneen ennallaan-. Lausuntonsa seli
tykseksi on Vaasan poliisimestari 'huomautta
nut alkoholijuomien- nauttimisen hänen virika- 
alueellaan lisääntyneen varsinkin siten, että 
entisten -miedompien j-uomain sijasta nykyään 
käytetään melkein- yksinomaan väkividnasta 
valmistettuja erilaisia -sekoituksia, joiden al
koholipitoisuus säännöllisesti- on tuntuvasti 
korkeampi-, Pietarsaaren- poliisimestari taas 
kirjoittaa syynä juopottelun vähenemiseen 
kaupungissa olevan etupäässä 6en, että ennen 
sotaa -olivat auki viina- ja olutpuodit, joista 
etenkin jälkimmäiset olivat juoppojen vaki
tuisia kokoontumispaikkoja; „ostettuaan korin 
täi useamman -olutta meni miesjoukko-. lä
heiseen metsään, j-066a aina ennemmin tai myö
hemmin syntyi kina, ollen seurauksina mur
hat, pahoinpitelyt, tappelut j. -n. -e.”

Mitä maaseutuun tulee,- osoittaa. 4:5. l % kai
kista nimismiesten ja apulaisndmismiesten 
vastauksista alkoholijuomien -nauttimisen so
dan edelliseen aikaan nähden lisääntyneen,
33.8 % ' vähentyneen ja -21.1 % pysyneen en
nallaan. Tarkastettaessa, minkä -suuntainen 
kehitys -on näiden lausuntojen mukaan ollut 
-kussakin- läänissä kihlakunnittain, huomataan, 
että Uudenmaan läänin kaikissa kihlakunnissa 
eamoimknin. Ahvenanmaalla -on alkoholijuo
mien nauttimisen enimmissä -tapauksissa kat
sottu • lisääntyneen. Turun-Porin läänissä 
on näin laita, lähinnä saaristopitäjiss-ä, Mynä
mäen ’ ja Piikkiön kihlakunnissa -sekä lisäksi 
Tyrvään ja Loimaan kihlakunnissa, jota vas
toin- Vehmaan, ja  Maskun' kihlakunnissa -olot 
näyttävät . pikemminkin muuttuneen- hyvään 
suuntaan- sekä'Halikon, Ulvilan ja Ikaalisten 
kihlakunnissa pysyneen ennallaan. Hämeen 
läänissä od alkoholijuomien nau-ttiminen-enen- 
tynyt etupäässä Ruoveden, Tammelan ja  Hol
lolan kihlakunnissa, mutta Pirkkalan, Hau
hon ja Jämsän kihla,kunnissa osittain vähen
tynyt, -osittain ollut -entisellään. Viipurin 
läänissä on tilanne -tässä suhteessa huonontu
nut varsinkin Rannan ja Kymin sekä myös 
Lappeen, Äyräpä-än, Kurkijoen ja Sortavalan 
kihlakunnissa, kun sen sijaani -vastaukset 
Jääsken, -Käkisalmen ja. Salmin kihlakunnista 
viittaava-t ainakin puolittain parantumiseen. 
Mikkelin lääniin nähden taas osoittavat useim
mat lausunnot Mikkelin ja Juvan kihlakun
nista juoppouden lisääntyneen, -mutta Heino
lan. ja  Rantasalmen kihlakunnista lähinnä py
syneen. ennallaan. Kuopion läänissä näyttää 
alkoholijuomien- .-nauttiminen Liperin ja Ii-

setts vara som förut. Som förklaring tili 
sitt utlätande har polismästaren i Vasa fram- 
hällit, att förtäringen av alkohoid-rycker ökats 
inom hans ämbetsdistrikt i synnarhet däri- 
genom, att man huförtiden i stället, för ti- 
digare hrukade -svagare dr-ycker nästan ute- 
slutande bruk-ar olika slags spritblandningar, 
vilkas alkoholhalt genomgäende är känmbart 
högre. Polismästaren i Jakobstad äter skri- 
ver, att nedgängen i dryckenskapen i staden 
främ-st tföranletts -därav, att före kriget 
brännvins- o-ch ölbutikerna höllos öppna, och 
voro .i -synruerhet de -senare vanliga samlings- 
platser för drinkarna, ,,i det karlhopen,- se
dän den inköpt en eller flere -korgar öl, be- 
gav sig tili nägon närbelägen sko-g, där alltid 
förr eller senare gräl upp-stod med inord, 
misehandel-,' slagsmäl o. d. so.m följd” . -

•Vad landsbygden beträffar, giva 45.1 % ay 
alla- de svar, som länsmännen och de biträdande 
länsmännen avgivit, vid handen, att förtärin- 
gen av alkoholhaltiga drycker ökats i , jiäm- 
förelse med ti den före kriget, enligt 33. s %, 
att-den minskats -och enligt 21.i  att den 
icke förändrats.- Vid en häradsvis genomförd 
granskning av den riktning, i vilken dessa 
utlätanden g-ätt i olika Iän, kan man iaktitaga, 
att i samtliga härad i Nylands Iän samt pa 
Aland förtäringen av alkoholdryeker i flertä-
1-et fall anses -ha ökats. I  Äbo-Bj örneborgs 
Iän -är dettä fallet närma-st i skärgärdssock- 
narna, i Virmo och Piikkis härad samt vidare 
i Tyrvis-och Loimijoki härad, varemot för- 
bällandena i Vehmo och Masku härad snar.are 
synas ha utvecklats - i gynnsa.m riktningj.i 
Halikko, Ulfsby och Ikalis härad äter,ha de 
förblivit som förut. I T-avastehus Iän här 
förtäringen ,av alkoholdryeker ökats främst i 
Ruovesi, Tammela ooh -Hollola härad, medan 
den i Birkkala, Hauho och Jämsä -härad , ’del- 
vis minskats, delvis äter förblivit oförändrad. 
I Viborg-s Iän har ställningen i detta hän-, 
seen.de f-örsämrats i synnerhet i Stranda och 
Kymmene samt -även i Lappves-i,- Äyräpää, 
Kronoborgs och 'Sordavala härad, medan- äter 
svaren frän Jääskis, Kexhoims och Salm-is 
härad ätminstone tili hälften tyda pä en för: 
bättring. Beträffande -S:t Michels- Iän ut- 
visa de flesta sv-aren frän S :t Michels, och 
Jokkas härad, -att dryckenskapen tilltagit, 
medan den i Heinola och Rantasalmi härad 
förblivit i det närma-ste oförändrad., I  Kuo
pio- Iän synes förtäringen av alkoholdryeker 
nägot ha minskats i Libelits och Idensalml



salmen. kihlakunnissa jonkun Yejran supis
tuneen/.imutta .muissa 4 kihlakunnassa säily
neen osapuilleen -entisellään. Vaasan läänissä 
näyttää . etupäässä Korsholman ja Laukaan 
kihlakunnissa alkoholin käyttö enentyneen, 
jota vastoin se Ilmajoen, Närpiön, Pietarsaa
ren- ja Kuortaneen- kihlakunnissa- on vähenty
nyt sekä Laipuan ja Viitasaaren kihlakunnissa 
pysynyt ennallaan. -Oulun läänissä vihdoin on 
lisääntymistä .osittain todettu Kajaanin ja 
Lapin kihlakunnissa, vähenemistä taas Sä
löisten, Haapajärven ja Kemin kihlakunnissa 
sekä. ennallaan- .pysymistä Oulun kihlakun
nassa.

Kysymykseen, esiintyykö päihtyneitä, ny
kyään maailmansodan edelliseen aikaan .verra
ten enemmän, vai vähemmän, ovat useimmat 
kaupunkien poliisiviranomaiset vastanneet sa
moin kuin ensimmäiseenkin kohtaan. -Kuiten
kin on päihtyneiden luvun katsottu pienen
tyneen edellä lueteltujen kaupunkien ohessa 
myös Raumalla, Viipurissa, Käkisalmessa, 
Kuopiossa, Uudessakaarlepyyssä -j.a Raahessa 
sekä p-ysyneen :y!htä suurena, vaikka alkoholi
juomien nauttiminen onkiin kasvanut, Joen
suussa, Iisalmessa ja Vaasassa. Tämän eroa
vaisuuden on selitetty aiheutuvan, pääasialli
sesti siitä, että päihtyneenä oleva yleisö on 
kovennettujen rangaistusmääri-en takia tullut 
varovaisemmaksi',, karttaen, esiintymistä ylei
sillä paikoilla sekä (harjoittaen juopottelua' 
parhaasta päästä kotosalla tai muuten sisällä, 
huoneissa.
: iSama erotu® käy selvästi ilmi myös maa
seudun vastauksista; 34.1 % kaikista näistä' 
osoittaa päihtyneenä esiintyvien, lisääntyneen, 
mutta 46.8 % vähentyneen ja 20.l  % .pysyneen 
yhtä lukuisina. Kahden ensiksimainitun ryh
män 'suhde -on tässä siten melkein täsmälleen 
päinvastainen, kuin edellisessä kohdassa. Eriim- 
missä tapauksissa on lisääntymistä päihtynei- 

. hinkin nähden, todettu Uudenmaan ja Vii
purin lääneissä sekä Ahvenanmaalla, joiden, 
kuten myös Hämeen läänin eri kihlakun
nissa, olot ovat puheena olevassa katsannossa 
yleispiirtein samat kuin alkoholijuomien 'käy
tön köhitystä silmälläpitäen. Toisin on laita 
muissa lääneissä, joista saadut lausunnot suu
rimmaksi osaksi viittaavat juopuneiden- luvun 
pienentymiseen,.- Kihlakunnissa, joissa alko
holin nauttiminen -on pääasiallisesti kasvanut, 
on näissä lääneissä päihtyneiden luku säännöl
lisesti jäänyt entiselleen-, niissä kihlakunnissa, 
taas, joissa sanottavia, muutoksia edellisen 
suhteen ei ole todettu, ovat päihtyneet yleensä

härad, men förblivit ungefär oförändiad i de 
4 övriga häräden. I  Vasa Iän synes älko- 
holförbrukningen ha ökats främst i Kors- 
holms och Laukas härad, medan den däremot 
avtagit i Ilmola, iNärpes, Pedersöre och 
Kuortane härad och förblivit oförändrad i 
Lappo och Viitasaari härad. I Uleäborgs Iän 
slutligen har en ökning' delvis -kunnat konsta- 
teras i Kajana och Lappmarkens härad,, en 
minskning äter i Salo, Haapajärvi och Kemi 
härad sarnt ingen förändring i Uleä härad.

Erägan, dm det nuförtiden förekominer 
flere ellei färre berusade i jämförelse med 
tiden före världskriget, ha polismyndigheterna 
i flertalet städer .besvarat pä sammu sätt som 
i föregäende punkt. Dock anses det, att an- 
talet berusade utom i de tidigare uppräknade 
städerna ytterligare minskats i Raumo, Vi- 
borg, KexhoLm, Kuopio, Nykarleby och 
Brahestad samt förblivit oförändrat, ehuru 
förtäringen av alkoholhaltiga drycker ökats, 
i Joensuu, Iisalmi och Vasa. Dehna skilj- 
aktighet har förkiarats huvudsakligen bero 
därpä, att personer i b.erusa.t' tillständ hiivit 
varsamm-are -pä grund av de skärpta straff- 
bestämmelserna och undvika att uppträda pä 
offentliga platser, utan idka de d-ryckenskap 
främst homma eller annars inom-hus..'' '

En liknande .skillnad framgar tydligt även 
aiv landsby-gdens svar; 34.1 % av dessa ut- 
visa, att antalet personer^ -som uppträtt be
rusade, ökats, 45.8 %, att detta antal minskats 
och 20 .1  %, att det ieke förändrats. Förhäl- 
landet - mellan -de tvenne. förstnäm.nda g-rup- 
perna är i detta hänseende sälunda närä nog 
motsatt förhällandet i föregäende punkt. 
ökningen i antalet berusade har i de flestä 
fall konstaterats i ' Nyland,s och Viborgs Iän 
samt pä Aland, där förhällandena, likasoih i 
de olika häraden i Tavastehus Iän, i- ifräga- 
varande hänseende i Stora drag aro desamma 
som i fräga om utvecklin-gen av -bruket av 
alkoholdrycker. • Annat är fallet i övriga Iän, 
i det de frän. dem erhällna svaren tili största 
delen ty-da pä en minskning av antalet 'be
rusade. I de härad, där förtäringen av alko- 
hol' huvudsakligen tilltagit, har-antalet be
rusade genomgäende förblivit oförändrat; i 
de härad äter, där näimnvärda förändringar 
icke kunnat fastställas i förenämnda hän-
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vähentyneet ja vihdoin niissä kihlakunnissa,- 
joissa myös. alkoholijuomien käyttö on supis
tunut, on- juopuneiden luvun vielä yksimieli- 
semmin myönnetty alentuneen.

2. Vuosien 1920—22 Iculuessa on tilanne 
■poliisiviranomaisten käsityksen mukaan ylei
sesti huonontunut. Niinipä on 'alkoholijuomien 
nauttimisen mainittuina vuosina ilmoitettu 
lisääntyneen kaikissa muissa kaupungeissa, 
paitsi Heinolassa, jossa 6e vastauksesta päät
täen on vähentynyt. —  Maaseudullakin on
65.8 % nimismiehistä ja apulaisn.imismiehistä 
katsonut olojen' tässä suhteessa pahentuneen, 
vain 1'5.5 % parantuneen ja 18.7 % pysyneen 
ennallaan. Kaikissa lääneissä käyvät useim
mat lausunnot ensiksi mainittuun suuntaan. - 
;Eri kihlakuntiinkin nähden viittaavat ainoas
taan Turun-Porin läänistä Ikaalisten, V ii
purin. läänistä Jääsken, Kuopion läänistä Pie
lisjärven, Liperin ja Kuopion, Vaasan läänistä 
Närpiön selkä Oulun läänistä Kajaanin ja Ke
min kihlakunnista saadut tiedot etupäässä 
.alkoholin käytön muuttumattomuuteen, jota 
vastoin kaikkien muiden kihlakuntien enim- 
missä nimismiespiireissä tämä on kasvanut. 
Kun tiedustelukaavakkeessa puheena oleva 
kohta on rajoitettu . koskemaan vain vuosia 
1920—2i2, on monelta taholta lisäksi huomau
tettu, että’ olot vuonna 1923, jonka kesällä 
tiedustelu toimitettiin, näyttävät kehittyneen 
yhä huolestuttavammiksi, varsinkin yltyvän 
.salakuljetuksen vaikutuksesta. • •

3., Tämän jälkeen on kaavakkeessa lähinnä 
kysymys . alkoholin nauttimisen vaihteluista 
eri väestöryhmien keskuudessa, vertauskohtana 

■ maailmansodan edellisen ajan olosuhteet. Mitä 
ensinnäkin työläisiin tulee, ovat poliisiviran
omaisten käsitykset asiasta melko erilaiset. 
Kaikkiaan 11 kaupungissa-'on. .alkoholin käy
tön työväestössä ilmoitettu' lisääntyneen, ni
mittäin; Porvoossa, Tammisaaressa, Naan
talissa, . Uudessakaupungissa', Hämeenlinnassa, 
Kotkassa, Savonlinnassa, Joensuussa, Kristii
nassa, Kaskisissa ja Kemissä. Huomattavim- 
pana ryhmänä ovat, kuitenkin' ne 16 kaupun-, 
kia, joissa sen on katsottu vähentyneen; nii
hin kuuluvat' Helsinki, Turku; Rauma, • Pori, 
■Lähti; Hamina,. • Lappeenranta, • Käkisalmi, 
/Sortavala,1 Mikkeli; Heinola, Vaasa, Pietar
saari, Kokkola, Kajaani ja Tornio/ Muissa 
kaupungeissa ei muutosta suuntaan tai-toiseen

äeende, har antalet berusade i allmänhet 
minskats och slutligen har man' i de härad, 
där även användningen av alkoholhaltigst 
drycker avtagit, än enstämmigare förklarat, 
att antalet berusade nedgätt.

¡2. Under ären 1920— 22 har ställningen 
enlrgt polismyndighet-ernas uppfatitning i 
allmänhet försämrats. Sälunda up.pgives, att 
förtäringen av alkoholdrycker under sagda är 
ökats i alla städer utom i Heinola, • där den 
att döma av svaret avtagit. —  Även. pä lands- 
bygden ha 60.8 % av länsmännen oeh biträ- 
dande länsmännen ansett, att förhällandena i 
detta hänseende undergätt en försämring,. 
•endast 15.5 %, att de förbätitrats och 18.7 %, 
att de förblivit oförändrade. I  samtliga Iän 
ga de flesta utlätandeh i förstnämnda rikt-, 
ning. Beträifande de .olika häraden tyda 
blott de uppgifter, som erhälliits frän Ikalis 
härad i Abo-Björneborgs Iän, Jääskis härad 
i Viborgs Iän, Pielisjärvi, Liibelits och Kuo
pio härad i Kuopio Iän, Närpes härad i Vasa 
Iän samt Kajana och Kemi härad i Uleäborgs 
Iän i huvudsäk pä, att förbrukningen av.alkb- 
hol varken ökats eller minskats, varemot den 
tilltagit i de flesta länsmansdi strikt i alla 
övriga härad. Enär i frägeformuläret den 
ifrägavarande punkten begränsats endast tili 
ären 1920— 22, har frän flere hali ytterligare 
framhällits, att förhällandena är 1923 —  un- 
dersökningen verkställdes sommaren detta är 
—  synas ha utvecklats i en allt bekymmer- 
sammare riktning, i synnerhet pä grund av 
den tilltagande smugglingen.

3. Närmast härpä följer i formuläret frä- 
gan om föräudringarna i bruket av alkohol 
inom olika befolkningsgrupper med förhäl- 
landena under tiden före världskriget ■ som 
utgängspunkit för jämförelsen. Vad .först och 
fräimist arbetarna vidkommer, är polismyndig- 
heternas uppfattning i ’ frägan synnerligen 
växlande. Förtäringen av alkohol bland 
arbetarbefolkningen .anmäles ha tilltagit -i 
inalles i l  städer, nämligen i Borgä, Ekenäs, 
Nädendal, Nystad, Tavastehus, Kotka, Ny- 
slott, Joensuu, Kristinestad, Kaskö och Kemi. 
Den beitydligaste gruppen bilda dock de 16 
städer, i vilka den anses ha avtagit; tili dessa 
hörde Helsingfors, Äbo, Raumo, Björneborg, 
Lahti, Fredrikshamn, Villmanstrand, . Kex- 
holm, Sordavalä,-S:t Michel, Heinola,. Vasa, 
Jakobstad, Gamlakarleby, Kajana och Torneä. 
I  övriga städer har ingen förändring varken.



ole ollut (havaittavissa. Eräs poliisimestari on 
syyksi työläisten (juopottelun supistumiseen 
maininnut osittain väkijuomiin kalleuden ja 
saantivaikeudet, osittain „ainakin n. k. järjes
tyneen työväen keskuudessa heidän virallisen 
raittiusmielisen kantansa, jos kohtakin henki
löitä!, jotka muuten järjestötoiminnassaan 
esiintyvät' pontevasti kieltolain ¡valvojina, on 
tavattu liikutetussa tilassa.”

Kun siten yleensä edustavimmissa kaupun
geissa työväen alkoholin' käyttö näyttää vähen
tyneen, on kehitys maaseudulla ollut tässä suh
teessa toinen; 45.8 % kaikista maaseututie- 
doista viittaa sen enentyimiseen, 37.0 % supis
tumiseen ja 17.2 % ennallaan pysymiseen. 
Uudenmaan, Viipurin ja Mikkelin lääneissä 
sekä Ahvenanmaalla on tilanne osoittautunut 
h-uonolmmaksi, Vaasan läänissä parhaaksi, 
mutta muissa lääneissä mielipiteet ovat ja
kaantuneet jiokseenkin tasaisesti huonontumi
sen ja parantumisen välillä. Siitä, minkälai
seksi. kehitys muodostuu tarkasteltaessa an
nettuja vastauksia kihlakunnittain, tarjoaa 
havainnollisen kuvan loppuun liitetty karto- 
grammi I .i, johon on merkitty myös ylläesi
tetyt tiedot kaupungeista. Tästä päättäen ovat 
raittiusolot työväen keskuudessa ainakin jos
sain määrin .parantuneet Vehmaan, Mynä
mäen, Maskun, Hauhon, Jämsän, Lappeen, 
Heinolan, Pielisjärven, Iisalmen, Ilmajoen, 
Närpiön, Pietarsaaren, Kuortaneen ja Sälöis
ten kihlakunnissa. Huonontumista on todettu 
koko Uudenmaan1 läänissä, samoin Ahvenan
maalla, Piikkiön, Tyrvään, Ruoveden, Hollo
lan, Kymin, Äyräi. ään, Sortavalan, Salmin, 
Mikkelin, Juvan, Ilomantsin, Korsholman, 
Oulun, Kajaanin ja Kemin kihlakunnissa. 
Muissa 19 kihlakunnassa olot ovat. jääneet 
entiselleen.

•Siirryttäessä eittem seuraamaan kehitystä 
talollisten keskuudessa, on kaupunkipoliisi- 
viranomaisten mielestä. alkoholin nauttiminen 
heidän piirissään kasvanut Naantalissa, 
Uudessakaupungissa, Hämeenlinnassa, Lah
dessa, Viipurissa, Savonlinnassa, . Iisalmessa, 
Vaasassa, Kristiinassa, Kaskisissa, Jyväs
kylässä ja Oulussa, mutta sen sijaan vähenty
nyt Haminassa, Lappeenrannassa, Sortava
lassa, Kotkassa, .Kajaanissa ja Torniossa sekä 
pysynyt ennallaan muissa kaupungeissa, mikäli 
niistä on tähän nähden vastauksia annettu. 
Maaseudun tiedoista osoittaa 3'8.2 % talollis
ten juoppouden enentyneen, 31. l % supistu

i den ena eller andra riktningen kunnat 
iakttagas. En polismästare har som en orsak 
tili nedgängen-i dryckenskapen blarid ar.be-' 
tarna omnämnt dels, att rusdryckerna äro 
dyra och svära att erhälla, dels „ätminstone 
bland de s. k. organiserade arbetarna den 
officiella nykterhetsvänliga Standpunkt de 
intaga, am även personer, vilka annars i sin 
verksamhet in.om organisationerna uppträdä 
med eftertryck som övervakare av förbuds- 
lagen, päträffats i dryckesrört tillständ” .

Da sälunda ibruket av alkohol bland arbe- 
tarbefolkningen i de mest representativa stä
derna i allmänhet synes ha minskats, har ut- 
vecklingen i detta hänseende däremot värit en 
annan pä landsbygden; 45.8 % av samtliga 
uppgifter frän landsorten tyda pä att- den 
ökats, 37.0 % pä att den minskats och
17.2 % pä att den förblivit oförändrad. 
I Nylands, Viiborgs, S :t Michels Iän samt 
.pä' Äland har ställningen visat sig vara 
sämst, och i Vasa Iän bäst; i övriga Iän 
ha äsikterna däremot fördelat sig nägor- 
lunda jämnt mellan försämring och för- 
bättring. En äskädlig bild av utvecklingens 
gestaltning häradsvis med stöd av de avgivna 
svaren meddelar det i slutet bifogade karto- 
grammet I .i , ä vilket även ovan anförda upp
gifter för städerna upptagits. Att döma 
härav ha nykterhetsförhällandena bland 
arbetaibefoLkningen ätminstqne i nägon män 
förhättrats i Vehmo, Virmo, Masku, Hauho, 
Jämsä, Lappvesi, Heinola, Pielisjärvi, Iden- 
salmi, Ilmola, Närpes, Pedersöre, Kuortane 
och Salo härad. En försämring har konsta- 
terats i hela Nylands Iän, likasä pä Aland, i 
Piikkis, Tyrvis, Ruovesi, Hollola, Kymmene; 
Äyräpää, Sordavala, Salmis, S :t Michels,, Jok - 
kas, Ilomants, Korsholms, Uleä, Kajana och 
Kemi härad. I övriga 19 härad uppvisa för- 
hällandena icke nägon förändring.

Om man sedän undersöker utvecklingen 
bland den besuttna lantbruksbefolkningen, har 
alkoholi ör tär in gen inom densamma enligt po- 
lismyndigheternas i städerna äsikt ökats i 
Nädendal, Nystad, Tavastehus, Lahti, Viborg, 
Nyslott, Iisalmi, Vasa, Krii9tinestad, Kaskö, 
Jyväskylä och Uleäborg, men däremot ävtagit 
i Fredrikshamn, , Villmanstrand, Sordavala-, 
Kotka, Kajana och Torneä samt förblivit som 
förut i övriga stader, i den män. svar avgivits 
i detta hänseende’. Av uppgifternä frän lands
orten utvisä 38.2 %, att dryckenskapen bland 
de besuttna ökats, ■ 31 .T .%;• att den minskats 
och angie 30.7 % ingen förändring.'Förhällari-
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ne en ja 30.7 % säilyneen entisellään. .Oloja 
tässä suhteessa valaisee liitteenä oleva karto- 
grämmi II .i. Sen mukaan on tilanne talollisia- 
kin silmällä pitäen huonoin maan. eteläisissä 
lääneissä. Alkoholin käytön on siten katsottu 
enentyneen Uudenmaan läänin kaikissa 4 kih
lakunnassa, Ikaalisten,, Tyrvään, Ahvenanmaan, 
Ruoveden, Tammelan, Rannan, Kymin, Äyrä- 
pään, Käkisalmen, Sortavalan, Mikkelin, Ju
van, Rantasalmen, Rautalammin, Korsholman, 
Lapuan sekä Haapajärven kihlakunnissa. Vä
hentymiseen viittaavat tiedot Vehmaan, Jääs
ken, Pielisjärven, Liperin, Ilmajoen, Närpiön, 
Pietarsaaren, Oulun, Sälöisten ja Kemin kih
lakunnista. Muissa 22 kihlakunnassa näyttä
vät olot tässä - katsannossa jääneen, osapuilleen 
entiselleen.
•' Virkamiehistön ja muiden säätyläisten kes
kuudessa näyttää alkoholijuomien nautti
minen poliisiviranomaisten käsityksen mu
kaan yleensä pikemminkin vähentyneen. Kau
pungeista kuuluvat tähän ryhmään Helsinki, 
Porvoo, Turku, Uusikaupunki, Tampere, Ha
mina, . Lappeenranta, Sortavala, Kotka, Joen
suu, Vaasa, Kristiina', Pietarsaari, Kokkola, 
Oulu, Tornio, Kemi ja Kajaani. Lisäystä on 
todettu vain Porissa, Lahdessa, Mikkelissä, 
Heinolassa, Savonlinnassa, .Iisalmessa ja, Raa
hessa.’ ■ Maaseutuun nähden viittaa 7.9 % lau- 
$unnoista enenemiseen, 55.0 % supistumiseen 
•ja 37.1- % ennallaan pysymiseen. Suhteellisesti 
epäedullisimman kuvan antavat vastaukset 
Uudenmaan ja Mikkelin lääneistä sekä. Ahve
nanmaalta, joissa tilanne kysymyksessä ole
vissa väestöluokissa on tiedoista päättäen kui
tenkin suurin piirtein säilynyt ennallaan, kun 
sen sijaan muissa lääneissä on voitu havaita 
ainakin osittaista parantumista. Nimismiehet-, 
joiden mielestä olot tässäkin suhteessa- ovat 
huonontuneet, edustavat pääasiallisesti Raase
porin, Helsingin ja Rannan kihlakuntia sekä 
lisäksi yksityisiä piirejä Lohjan, Pernajan, 
Halikon, Ulvilan-, Ruoveden, Tammelan, Hau
hon, Lappeen, Äyräpään, Käkisalmen, Kurki
joen, Mikkelin, Juvan, • Iisalmen, Närpiön, 
Korsholman ja Lapin kihlakunnissa. - ■

Huolestuttavimmaksi on kehitys osoittautu
nut nuorison keskuudessa. Juuri nuorten pii
rissä valitetaan juopottelun päässeen erikoi
sesti vallalle. Monet .vastauksenantäjat ovat 
esittäneet esimerkkejä siitä, kuinka aläikäisiä: 
kin nykyään, tavataan paljon päihtyneinä ja 
myös .sekaantuneina „pirtuntrokaushommiin” . 
Syyksi .tähän mainitaan m..' imi, "että. nuoriso

dena .i detta hänseende helysas av det som bi- 
laga införda kartogrammet II .i . Enligt .'detta 
är .ställningen 'även ibeträffande de besuttna 
sämst' i de sydligaste länen i landet. Bruket 
av alkohol anses sâlunda ha ökats i samtliga 
4 härad i Nylands Iän, i Ikalis, Tyrvis, 
Âlands, Ruovësi, . Tammela, Strandä, Kym
mene, Äyräpää, Kexholmis, Sord,avala, S:t 
Michels, Jokkas,, Rantasalmi, Rautalampi, 
Korsholms, Lappo.och Haapajärvi härad. Pä 
en minskning tyda uppgifterna. frän Vehmo, 
Jääskis,. Pielisjärvi, Libelits, Ilmola, Närpes, 
Pedersöre, Uleä, Salo och Kemi härad. I 
övriga 22 härad synas förhällandena i-detta 
avseende ha förblivit nägorlunda oförän- 
drade.

Bländ tjänstemän och övriga stdndsperso- 
ner synes förtäringen av alkoholdrycker i .all- 
mänhet enligt polismyndigheternas uppfatt- 
nihg snarare ha minskats. Av städerna hörde 
tili denna grupp Helsingfors, Borgä, Abo, 
Nystad, Tammerfors, . Fredrikshamn, Vill- 
manstrand, Sordavala, Kotka, Joensuu, Vasa, 
Kristinestad, Jakobstad, Gamlakarleby, Uleâ- 
borg, Torneä, Kemi och Kajana. En ökning 
bar konstaterats endast i Björneborg, Lahti 
S:t Michel, Heinola, Ny-sl-ott, Iisalmi och 
Brahestad. Beträffande landsbygden tyda 7.9 % 
av utlâtandena pä en ökning, 56.0 % pä- en 
minskning och 37.1 % pä att ställningen icke 
förändrats. Den proportionsvis oförmänli- 
gas-te hiiden giva- sva-ren frän Nylands och S :t 
Michels Iän samt frän Aland, där ställningen 
inom ifrâgavarandè befolkningsklasser att 
döina av uppgifterna dock i stora drag för
blivit som förut, medan man däremot i övriga 
Iän kunnat iakttaga atminstone en partiell 
förbättring. De länsmän, enligt vilkas äsikt 
förhällandena även i detta hänseende försäm- 
rats, représentera huvudsakligen Raséborgs, 
Helsinge och Stranda härad samt ytterligare 
enslrilda distrikt i Lojo, Perna, Halikko, Ulfs- 
hy, Ruovesi, Tammela, Hauho, Lappvesi, Äy
räpää,, Kexhoims, Kronoborgs, S:t Michels, 
Jokkas, Idensalmi, Närpes, Korsholms och 
Lappmarkens härad.

Den bekymmersammaste riktningen har 
utvecklingen tagit bland ungdomen. Man 
klagar över att. dryekenskapen särskilt bland 
de unga erhällit en syn.nerlig utbredning.' 
Mänga av dem, ■ som avgivit svar, ha anfört 
exempel därpä, huru även minderäriga i"stor 
utsträckning anträffas druckna och även-in- 
blaridade ' i spritaffärer.. Som orsak hartill
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nykyään usein joutuu kosketuksiin ■ Salakaup- 
piäi den kanssa ja samalla kiusaukseen- ruveta 
hankkimaan helppoa ansiota sellaisilla puu
hilla. Kaupungeista on vain Porissa, Lah
dessa, Haminassa ja Kajaanissa nuorison rait
tiuden ilmoitettu säilyneen entisellään, imutta 
muissa' kauttaaltaan olojen ¡huonontuneen. 
Maaseudun lausunnoista osoittaa 69.4 % nuo
rison juoppouden ementyneen, 17.6 % supis
tuneen ja 13.o % jääneen ennalleen.- Kuo
pion, Vaasan ja Oulun lääneissä asema on il
meisesti parempi kuin muualla Suomessa.- 
Kehitystä" kihlakunnittain, samoinkuin yllä 
esitetyn mukaisesti kaupunkienkin- osalta, va
laisee kartogrammi III .l . Kuten siitä näkyy, 
on nuorison juopottelu maaseudulla poliisi
viranomaisten mielestä vähentynyt ainoas
taan Pielisjärven ja Sälöisten kihlakunnissa 
sekä pysynyt ennallaan Ikaalisten, Tamme
lan, Heinolan, Rantasalmen, Liperin, Iisal
men, Hmajoen, Kuortaneen, Viitasaaren, 
Haapajärven ja -Kemin kihlakunnissa, mutta 
muissa 40 kihlakunnassa, jotka m. m. edus
tavat koko Uudenmaan ja Viipurin läänejä 
sekä 'Ahvenanmaata, kasvanut..

Mitä vihdoin alkoholini käyttöön' naisten 
keskuudessa tulee, on kaupunkien poliisiviran
omaisista puolet katsonut' sen enentyneen. 
Näin- on asian laita Porvoossa, Loviisassa, 
Hangossa, Porissa, Hämeenlinnassa, Viipu
rissa, -Lappeenrannassa, Sortavalassa, Mik
kelissä, Heinolassa, Savonlinnassa, Kuopiossa, 
Iisalmessa, Vaasassa, Kaskisissa, Kokkolassa, 
Oulussa! Torniossa ja Kajaanissa. Vain Ha- 
mrnässä, Jyväskylässä ja  Raahessa- sen on il
moitettu vähentyneen ja muissa kaupungeissa,
m.- in! Helsingissä, Turussa ja -Tampereella, 
säilyneen entisellään. Maaseudulla taas run
saasti1 puolet, 5 3 .1 % ,  kaikista vastauksista 
viittaa naisten- (juoppouden pysymiseen ennal
laan.*' Lukuisissa tapauksissa on-'nimenomaan 
huomautettu, että paikkakunnan naiset eivät 
ole koskaan juoneet tai että se aina on ollut 
perin- ¡harvinaista. 36.4 % lausunnonantajista 
on kuitenkin -maaseudullakin todennut naisten 
piirissä' juota-van entistä runsaammin. Nämä 
edustavat pääasiallisesti Helsingin, Pernajan, 
Ulvilan, Ahvenanmaan, Ruoveden, Pirkkalan, 
Hauhon, Kymin, Lappeen, Äyräpään, Käki- 
salim-eii,"Heinolan, Mikkelin ja  Laukaan kihla
kuntia', Päinvastoin on vähennystä havaittu
m." m. ..Juvan, Rantasalmeni, 'Ilomantsin, Li- 
Iterih'5':ilkaajden, -Närpiön,:Kuortaneen ja 'K e-

4|>V.
•„Uit

nämnes hl. a., att ungdomen nuförtiden ofta 
kommer i beröring med sinyghandlare öch 
samtidigt räkar i frestelse att söka sig lätt 
•förtjänst genom sädana affärer. För städer- 
nas vidkommande angives nykterheten bland 
ungdomen' ha förblivit oförändrad endast i 
Björneborg, Lähti, Fredrikshamn öch Kajana, 
medan förhällandena i de övriga- genomgäende 
försämrats. Av utlätandena frän landsbyg- 
den utvisa 69.4 %, att dryckenskapen bland 
ungdomen ökats, 17.6 %, att den avtagit och
13.0 %, att den förblivit oförändrad. I Kuo
pio, Vasa och Uleaborgs Iän är ställningen up- 
penibarligen bättre än i det övriga Finland. 
Utvecklingen i detta avseende häradsvis, 
ävensom, i enlighet med det ovan anförda, 
beträfcfande städerna beljrses i kartögram
III. 1. S-äsom av detsamma .framgar, har 
dryckenskapen hland ungdomen. pa lands- 
-bygden en-ligt polismyndigheternas , äsikt 
avtagit endast i Pielisjärvi och .-Salo . härad 
samt förblivit oförändrad i Ikalis, Tammela, 
Heinola, Rantasalmi, Libelits, Idensalmi, Il
mola, Kuortane, Viitasaari, Haapajärvi och 
Kemi härad, medan den tilltagit i de övriga 
40 häraden, vilka bl. a. företräda hela Ny- 
lands och Viborgs Iän samt Aland.

Vad slutligen ibruket av alkohol hland hvin- 
norna vildikomimer, aniser’ hälften av . städernas 
polismyndigheter, att ' den ökats. . Detta är 
fallet i . Borgä, Lovisa,- Hangö,! Björneborg, 
Tavastehus, Vrborg, Villmanstfand', Sorda- 
vala, . S :t Michel, Heinola, Nyslottj Kuopio-, 
Iisalmi, Vasa-j Kasko," GamJakarleby, .Uleär 
borg, Torneä och Kajana. Endast' i. 'Fredriks
hamn, Jyväskylä och Brähestad uppgives den 
ha minskats, medan den i övriga städer, bl. ä. 
i Helsingfors, Abo och Tammerfors angives 
ha förblivit oförändrad. Däremöt tyda drygt 
hälften, av saimfJig-a sv-ar frän lanidshyg-den,
53.1 % , pä att dryckenskapen bland. kvin- 
norna icke undergätt nägon förändring'. I  
talrika 'fall har uttryckligen fraiuhällits,' att 
dryckenskap aldrig förekommit bländ kyin1 
norna pä orten eller att detta alltid .värit .syn- 
nerligen sällsynt. 26.4 % av sagesmännen ha 
dock även "för landsbygdens vidkommande 
konstaterat,- att det bland kvinnorna drickes 
rrier än förut. Dessa företräda huvudsakliT 
gen Helsinge, Per näy Ulf sby,' Alands, Ruovesi, 
Birkkala,. Hauho, Kymmene, Lappvesi, Äyrä- 
päa, Kexholms, Heinola,' S :t Michels och Läu- 
kas härad.' I . motsats' härtill här en-minsk- 
ning iakttagits : .bl. ä. i: Jokkas, Rantasalmi; 
Ilomants, "Libeli'ts, Ilmölä, Närp'es,. Kuörtane
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min kihlakunnissa. Muualla olot ovat tässä 
suhteessa jääneet suurimmaksi, osaksi enti
selleen-.:

4. Ku-inika poliisivira-noimaisten käsitykset 
siitä, minkälaisia . alkoholijuomia nykyään 
etupäässä -nautitaan, jakaantuvat lääneittäin, 
osoittaa seur-aava yhdistelmä.

Lääni — Län

: Uudenmaan. —  Nylands.: ...................................
Tur.un-Porin — Ä-bo-tB:jörneborgs ....................

• Ah-venamm-aa —  Äland .............. ........................
Hämeen — Tavastehus.......................................
V iipurin— Viborgs .......................................
Mikkelin —  S:t Michels ...................................
Kuopion —  Kuopio .......... ................................
Vaasan —  Vasa . . ...............................................
Oulun —  Uleäborgs ................................ ..........

Koko maa —  Hela landet 
■Siitä kaupungit —  Därav städer

Tästä- on ¡havaittavissa, etkä maahantuodulla 
alkoholilla ion varsinkin eteläisissä rannikko- 
lääneissä ehdoton ylivalta muulla tavoin 
hankittujen juomien rinnalla. Kaikissa kau
pungeissa on ainakin yhtenä yleisimmin nau
tittuna' aineena mainittu maahantuotu alko
holi, paitsi Torniossa., jossa apteekista 6-aa- 
dulla on ollut etusija. Salakuljetusjuomain 
ohessa sanotaan niinikään apteekkialkoholia 
nautittavan Naantalissa, Porissa, Mikkelissä, 
Heinolassa ja. Iisalmessa. Huomattava on, 
että Porvoossa, Porissa, Tampereella, Iisal
messa, Vaasassa, ' Kristiinassa, Oulussa ja 
Raahessa näyttää myös denaturoidun alko
holin käyttö runsaalta. Luvattomasti valmis
tettua alkoholia ei kaupungeissa ole nautittu, 
mutta sen sijaan etenkin kolmen ipohjoiskn- 
män läänin maaseudulla, samoinkuin osittain 
myös Mikkelin läänissä sekä Ulvilan, Ikaa
listen, Maskun, Ruoveden, Sortavalan ja Sal
min kihlakunnissa, sen käyttö vastauksista 

’ päättäen on melko yleistä. Siellä täällä sisä
maassa, m. an. Tyrvään, Loimaan, Hauhon, 
Jämsän, Hollolan, Äyräpään, Mikkelin, Ilo
mantsin, Liperin, Ilmajoen, Kuortaneen, 
Viitasaaren, Sälöisten, Kemin ja Lapin kihla
kuntain useissa nimismiespiireissä, on fcat-

och Kemi härad. Annorstädes ha förhällan- 
dena i detta hänseende tili största delen för- 
blivit oförändrade.

4. Polismyndigheternas äsikter därom, hu- 
rudana alkoholdrycker som främst förtäras 
nuförtiden, fördela sig länsvis pä följande 
sätt.
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Härav framgär, att tili landet införd alkor 
hoi särskilt i de sydliga kustlänen är i, av- 
gjord övervikt i jämn-bredd med pä annat sätt 
anskaffade drycker. I  alla städer har, ät- 
minstone säsom en av de allmännast förtärda 
dryckerna anförts tili landet införd alköhol, 
utom i Torneä, där apoteksvara intagit 
första rummet. Jämte olovligt infördä dryc
ker framhälles likasi, att det förtäres apoteks- 
alkohol i  Nädendal,, Björneborg, S :t Michel, 
Heinola och Iisalmi. Anmärkningsvärt är, 
att i Borgä, Björneborg, Tammerfors, Ii
salmi, Vasa, Kristinestad, Uleäborg ochB ra- 
hestad även användningen av denaturerad al- 
kohol synes vara riklig. I städerna här icke 
förtärts olovligt tillverkad alkoholi men 
däremot pä landsbygden främst i de tre nord- 
li gaste länen, likasom delvis även i S :t Michels 
län samt ■ i Ulfsby, Ikalis, Masku, Ruovesi, 
Sordavala' och Salmis härad, där dess använd- 
nin'g att döma av svaren är skäligen alimän. 
Här och där i det inre av landet, bl. a. i ;Tyr- 
vis, Loimijoki, Hauho, Jämsä,' Hollola; ’Äyrä- 
pää| S :t Michels, Libelite, Ilmola, Kuortane, 
Viitasaari, Salo, Kemi och Lappmarkens hä
rad, i de flesta av dessa härads länsmansdi- 
strikt,' anses förtäringen • av apoteksdrycker
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sottul .' ap teak k ij u om i en ¡käyttö verraten ylei
seksi. Denaturoitua spriitä 'mainitaan nautit
tavan m. m. Ulvilan, Pirkkalan, Korshol-man, 
Lapuan, Laukaan, Oulun, Sälöisten ja Kemin 
kihlalkuntaini eräissä osissa. Pohjanmaalla 
tämä väärinkäyttö on todennäköisesti alem- 

, pien kansankerrosten keskuudessa tavallisem
paa kuin muualla 'Suomessa.

vara jämförelsevis allmän.. Förtäring av de- 
natiir.eräd sprit förekonmer enligt utsago 
bl. a. i olika delar av Ulfsby, Pirkkala, Kors- 
holms, Lappo, Laukas, Uleä, Salo och Kemi 
härad. I österbotten är detta missbruk • syn- 
barligen allmännare bland de lägre befolk- 
ningslagren än i det övriga Finland.

.5. Tilaisuuksista,, j oissa alkoholia etu
päässä nautitaan, on esitetty varsin erilaisia 
paikallisia ja ajallisia huomioita. Allaolevasta 
.yhdistelmästä ilmenevät tärkeimmät vastaus- 
ryhmät. Kun sama lausunnonantaja monasti 
on maininnut eri ryhmiin kuuluvia tapauksia 
rinnakkain eikä verraten ylimalkaisia ja vaih- 
televia vastauksia ole voitu muuten tar
kemmin jakaa, on tässä sama kaavake laskettu 
useampaan kertaan mukaan, mikäli siinä on 
esitetty useampia eri tilaisuuksia.

5. Om de tillf alien, vid vilka alkohol före- 
trädesvis förtärds,” ' ha frimlagts synnerligen 
oiikartade lokala och av tidsförhällandena be- 
tinjgade iakttagelser. Ur riedanföljande sam- 
manställning frarnga de viktigaste grupperna 
av svar. Dá samma sagesman ofta omnämnt 
tili olika grupper hörande= xöreteelser jämsides 
och da de jämförelsevis allmänt hälinä och 
växlande svaren icke kunnat indelas pä ett 
noggrannare sätt, har härvid samma formu- 
lär medräknats ett flertal gánger, i den män 
flere olikä slägs tillfällen däri omnämnts.

Lääni — Län

N-ylands........ .
Äbo-Björneborgs

Uudenmaan 
Turun-Porin 
Ahvenanmaa —  Äland 
Hämeen —  Tavastehus. 
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Mikkelin —  S:t Mi oheis 
Kuopion —  Kuopio . . .
Vaasan —  V a s a ............
Oulun — Uleäiborgs . . .
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'Siitä kaupungit — Därav städeT

g "?
B g
O  w .
O  P
fr*
0-0© n

. Perhe- y. m
. 

.juhlissa 
V

id fam
ilje- 

privata ies

Iltam
issa y 

julkisissa hu' 
V

id soaréer 
offentliga ni

■ < o
£g .

p

b |

í l

L
auantai- ja 

päivinä 
P& loraágar, s 

helgdaga

2- D
S »  O
B*S* - 
S g- -

yksit.
m

. fl, 
ter %■? 2.g

P tS g p 
' * J°

gs*n ® *
ü c  ® a 80¡ fl 

?  £  P . »

13 i 23 ■5 7 • -2
28  ■ 6 1 6 1 8 3 2
--* — 3 1 — —

13 1 .. -21 9 3 5
10 1 8 3¡3 - a 1 3 2
11 •4 .1 0 ' 3 6 —
il 8 8 '•19 5 5 3
22 1 3 ' ‘ 38 8 7 5
.18 1  : 24 il 9 6.

L3i9 50  • 187 ¡52 ■ 6 3 2 5
23 ----  ‘ 13 1 1 2 2

. ?  * S «Mr*.

»
5

6 
6
0■J
9
5
8

"45
1

Surulliseksi ilmiöiksi on varsinkin kaupun- 
!kipoliisiviranomaisten taholta valitettu sitä, 
että alkoholijuomien käyttö, lähinnä varovai
suussyistä, on' keskittynyt pääasiallisesti ko
teihin; joissa nuoriso jo  varhain tottuu näke
mään ' niiden , käsittelyä. . Kodeissa ja sulje
tuissa seurapiireissä tapahtuvaan juopot
teluun on verrattavissa myös suuremmissa yk
sityisluontoisissa, juhlissa, kuten häissä, kuu
liaisissa, kihlajaisissa ¡j. n. e. todettu juopot
telu, mikä lausunnoista päättäen näyttää.esim. 
Viipurin- ja Vaasan lääneissä olevan, perin 
yleistä. Mutta vieläkin tavallisempaa näyttää

Som en sörglig företeelse har särskilt frän 
polismyndigheternas i städerna sida klagats 
däröver, att förtäringen av alkoholdrycker, 
närmast av -försiktighetsaänsyn, huvudsakli- 
gen förlagts tili • hemmen, där ungdomen 
redan tidigt vänjer- sig vid att vara vittne 
tili bruket äv dem. Dryckenskapen . i- hem
men :och i slutna kre~sar kan jämföras 
även med den vid större festligheter 
av enskild natur, säsom bröllop, lysnin- 
gar, förlövningskälas o. dyl. konstaterade 
förtäringen- -av- -alkohol, Tilken att döma ay 
utlätandena syrnes vara «synnerligen allmän

.Kieltolakitiedustelu 1928. —  Förbudslagsenqueten 1928. 2*
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•väkijuomien nauttiminen olevan julkisten hu
vitilaisuuksien, kuten iltamien, tanssien, kan
sanjuhlien yhteydessä. On monasti huomau
tettu, että tällaisten ¡huvittelupaikkojen lähei
syyteen kerääntyy' spriin salakaupuetelijoita, 
joilta sitä ostetaan ja 'sitten niinikään salassa 
•nautitaan'. Etenkin nuorten miesten maini
taan ,paljon esiintyvän ■ päihtyneinä; jollei 
„asianomainen ole saanut mielestään kylliksi 
monta ryyppyä, niin pitää ainakin koettaa 
esiintyä kuin olisi pienessä hiprakassa” . 'Sa
manlaiseen spriin „trokailuun” viitataan myös 
huutokauppojen ja1 marfckinain, samoin kil
pailujen!,. esim. ravikilpailujen- yhteydessä. 
.Varsinkin; kesällä juopotellaan melko paljon 
luonnon .helmassa,, metsissä, jonne kokoonnu
taan tätä varten. Erikoistilaisuuksina esite
tään 'joissakin tapauksissa toripäiviä, kau
punkimatkoja, kalastusmatkoja, palkanmaksu- 
päivi.ä, 1 satama- ja lastauspaikkoja, tukkityö- 
maita, saunoja, rautatienasemaseutuja, ravin
toloita. Lisäksi on lukuisissa lausunnoissa 
■huomautettu, että nykyään juopotellaan 
•yleensä kaikkialla, missä kansaa on koolla ja 
spriitä saatavissa, jollei viranomaisia ole saa
puvilla järjestystä valvomassa.

Juopottelu ulkosalla on useimpien poliisi
viranomaisten mielestä vuosien 1920— 22 ku
luessa' lisääntynyt. Kaupunkeja, joissa tämän 
on 'katsottu vähentyneen, ovat Turku, Pori, 
Lahti, Hamina, Käkisalmi, (Sortavala, Mikkeli, 
Heinola, Savonlinna, Kristiina ja Tornio, kun 
sen sijaan yleensä suurein,missä kaupungeissa, 
esim. Helsingissä, Viipurissa ja Tampereella, 
kehitys on merkitty päinvastaiseksi. Maaseu
dulla viittaa ■ 45.1 % vastauksista ulkosalla 
juopottelun euentymiseen, 32.2 % vähenty
miseen ja 22.7 % ennallaan pysymiseen. En
siksi mainittuun, ryhmään kuuluvat'pääasialli
sesti Uudenmaan lääni, Vehmaan, Mynämäen, 
■Halikon, Tyrvään, Ahvenanmaan, Ruoveden, 
Pirkkalan,, 'Tammelan, Jämsän, Kymin, Ran
nan, . Äyräpään, Sortavalan, Salmin,. Mik
kelin, Juvan, Kuopion, Rautalammin, Lau
kaan, Haapajärven ja Lapin kihlakunnat, jota 
vastoin olot Ikaalisten, Heinolan, Ilomantsin, 
Liperin, “  Iisalmen, Ilmajoen, Pietarsaaren, 
Kuortaneen, 'Oulun, Sälöisten, ja Kajaanin 
kihlakunnissa, .ovat tässä suhteessa suurim
maksi osaksi parantuneet ja muualla, jääneet 
entiselleen," Koknessä. pohjoisimmassa lää
nissä. olot' -ovat näin ollen-'tältäkin kannalta 
parhaat."' ' ' .•'<■-.

särskilt i Viborgs ooh Vasa Iän. Men än van- 
ligare är. det, att förtäring av rusdrycker sker 
i samband med offentliga nöjen säsom soareer, 
danstillställningar och folkfester. Man här 
ofta framhällit, a t t i  närheten av dylikä för! 
lustelseställen samlas sprithandlare, av vilka 
spriten köpes oeh sedän likasä förtäres i smyg,, 
I  synnerhet omnämnes, att unga män i stor 
utsträekning uppträda berusade; om „veder- 
börande icke enligt sin äsikt fätt tillräekligt 
mänga supar, sä bör hän atmin Stone sökä upp
träda, som om hän hade en lindrig florshuva” ; 
En liknande „spritlangning” angives ske 
även vid auktioner oeh marknader samt,! 
samband med tävlingar, exempelvis vid trav- 
tävlingär. I  synnerhet om sommaren drickes 
det mycket ute i det fr ia, i skogarna, där män 
samlas i detta syfte. Som speciella tillfällen 
oeh plätser i detta avseende framhällas i nägra 
fall torgdagar,' stadsresor, fiskefärder, löneiit- 
betalningsdagar, hamn- oeh lastageplatser, av- 
verkningsplatser, badstngor, trakter kring 
järnvägsstationer, värdshus. Ytterligare har 
i flere utlätanden animiärkts, altt det nuförti- 
den i allmänhet drickes överallt, där det -fin- 
nes folk församlat oeh sprit stär att fä, om 
icke myndigheterna äro tillstädes för att över- 
vaka ordningen.

Friluftssuperiet har enligt flertalets av po- 
lismyndigheterna äsikt tilltagit under' ären 
1920—22. Sädäna städer, i vilka . detta anses 
ha avtagit, äro Abo, Björneborg, Lahti, Fred- 
rihahamn, Kexholm, Sordavala» S:t Michel, 
Heinola, Nyslo.tt, Kristinestad oeh' Tor.neä, 
medan däremot i allmänhet i de större'- Stä- 
derna, säsom. exempelvis i Helsingfors,. Vi- 
borg oeh Tammerfors utveeklingen angetts-.ha 
gätt. i motsatt riktning. Av svaren i frän 
landsbygden tyda 45.l  % p'ä, att friluftssupe
riet tilltagit, 32.2 % pä, att det avtagit oeh
22.7 % pä, att det är som förut. Till den 
förstnämnda gruppen höra huvudsakligen Ny- 
lands Iän, Vehmo, Virmo, Halikko, Tyrvis, 
Alands,- Ruovesi, Birkkala, Tammela, Jämsä, 
Kymmene,. Stranda, • Äyräpää, Sordavala, Säl- 
inis, • S :t Michels, Jokkas, Kuopio, Rautalampi- 
Laukas, Haapajärvi oeh Lappmarkens häradj 
varemot förhällandena i Ikalis, Heinola, Ilo- 
inants, Libelits, Idensalmi, Ilmola, Pedersöre'; 
Kuortane, Uleä, Salo' oeh Kajanä härad' i 
detta hänseende tili största delen förbättrats, 
hiedan de annorstädes förblivit oförändradei 
I  de 3 nordligaste länen äro förhällandena “sä- 
lunda även i detta avseende de gyunsämmäste.
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Kaikkien ikämpunkien (poliisiviranomaiset- ja
90.7 % maaseudunkin lausunnonantajista yh
tyy siihen käsitykseen, että nykyään käytetään 
väkevämpiä juomia kuin ennen. Kun nyt 
nautitaan etupäässä salakuljetettua spriitä 
suoraan „taskumateista” , ei sitä jo kuljetus- 
hankaluulksien takia käytetä kovin miedon- 
hettuna —  sekoitusaineina mainitaan vesi-, n. s. 
alkoholittomat liköörit, limonaadi y. an. Tässä 
yhteydessä kiinnitetääu huomiota niihin ter
veydellisiin vaaroihin, joita tällaisesta on 
seurauksena, samoinkuin siihen, että päihty
mys sen johdosta ilmenee räikeämpänä ja voi 
helpoimmin aiheuttaa väkivaltaisuuksia y. m. 
rikoksia. Kihlakuntia, joissa useammat ni
mismiehet eivät pidä nykyisiä juomia väke- 
vämipinä kuin aikaisemmin käytettyjäkään, 
ovat Ikaalisten-, iSalmin, Pielisjärven, Lipe
rin-, Sälöisten ja- Lapin kihlakunnat, joissa 
osaksi apteekeista saatu ja osaksi salapoltto- 
alkoholi- on nähtävästi, -kauan ollut tavaili: 
simpama j-uovutusjuomana.

,6. Mitä sitten tulee erilaisiin - kieltolaki- 
rikoksiin, ei luvatonta- valmistusta ole kau
pungeissa enää viime aikoina sanottavasti- 
kaan esiintynyt. Useimmissa kaupungeissa 
sen on näinollen myönnetty vähentyneen tai, 
missä se ei ennenkään ole ollut tunnettua, 
pysyneen ennallaan. Vain Viipurissa j-a Mik
kelissä sen on väitetty lisääntyneen. Maa
seudulla viittaa 55.4 % lausunnoista salapol
ton supistumiseen, 23.4 % enenemiseen ja 
2 (1 .2  % ennallaan pysymiseen-. Huonoimmilta 
näyttävät olot tässä katsannossa yleensä ranni
kolta- etäisemmillä seuduilla, • Kuopion ja 
Oulun -lääneissä.-. Kihlakuntia, joissa valmis- 
tusrikokset - nimismiesten -mielestä ovat vielä 
nykyään osoittaneet lisäystä, ovat m. m: Sal
min, Ilomantsin, Rautalammin,, Haapajärven, 
Kemin ja Lapin -kihlakunnat. Entisessä 
määrässä niitä" on ilmennyt Ruoveden, Jäm
sän, Jääsken, Kurkijoen-, Juvan,-Pielisjärven, 
Iisalmen, Kuopion ja Kajaanin kihlakunnissa, 
jotapaitei ne monilla rannikkoseuduilla ovat 
pysyvästi, olleet -aivan harvinaisia. Muualla 
niiden on yleensä todettu vähentyneen;

Päinvastoin ' on alkoholijuomien maahan
tuonnin laita. Kaikissa kaupungeissa ja 
miltei ■ poikkeuksetta • myös kaikissa , nimis- 
miespiireissä, mikäli ne ovat -meren rannalla 
tai maan rajalla, on salakuljetuksen katsottu 
olevan lisääntymässä, monasti -arveluttavassa

- 'Polismyndigheterna i alla städer och 90 .7  % 
av de- myndigheter pä landshygden, som av- 
■givit utlätande, förena sig därom, att man nu 
ahvänder drycker med starkare alkoholhalt 
äh tidigare. Enär man nu förtär främst in- 
smugglad sprit direkt ur „fickpluntor” , kan 
denna redan pä . grund av vanskligheter med 
transporten icke brukas alltför utspädd —  vid 
ut^pädningen använd-es enl/igt u-ppgift vatten, 
s. k. alkoholfria likörer, lemonad m. m. I 
detta sammanhang framhällas de vädor för 
hälsan, som detta medför, samt att ruset pä 
grun-d härav tager brutalare . former och lät- 
tare kan ge anledning tili väldshandlingar 
o, a. brott. Sädäha härad, där de flesta läns- 
män icke anse "de -nuvarande dryckerna star- 
kare än de tidigare brukade, äro Ikalis, Sal- 
mis, Pielisjärvi, -Libelits, Salo och Lappmar- 
kens härad, där -daLs den frän apo-teken er- 
hälinä och dels. den. i smyg "tillverkade alko- 
holen syhbarligen länge värit den- vanligaste 
rusdrycben. - . . . .

6. Vad sedän de olika- f.örbudslagsbrotten 
angär, här olovlig tillverkning pä senare ti- 
der icke förekommit i nämnvärd grad i stä- 
derna. I de flesta städer har en minskning 
däri medgivits, eller att, där sädan icke tidi- 
ga-re Observer ats, förhällandet förblivit' oför- 
ändr-at: Blott i Viborg och S:it Michel pästäs 
den ha ökats. Pä landshygden uppges lönn- 
bränningen enligt 55.4 % av utlätandena ha 
minskats, enligt 23.4. % . har - den ökats och 
enligt 2 1 .2  % sker den. i lika stor utsträck- 
ning som förut. Förhällandena- synas i all- 
mänhet vara sämst i-detta hänseende,i de-frän 
kusten avlägsnaste trakterna, i Kuopio o.ch 
Uleäborgs Iän. Härad, där tillverkningsbrot- 
ten enligt länsmännens äsikt ännu pä senare 
tider utvisat en ökning, äro bl. a. Salmis, Ilo- 
mants, Rautalampi, Haapajärvi, Kemi och 
Lappmarkens härad. I samma utsträckning 
som förut ha: sädana förekommit i Ruovesi, 
Jämsä, Jääskis, -Kronohorgs, Jokkas, Pielis
järvi, Idensalmi, Kuopio och Kajana härad, 
varförutom de ■ i mänga kusttrakter nu lika- 
som -tidigare värit- helt sällsynta. Annorstä- 
des har. i allmänhet- en .minskning konstate- 
rats. •

Al'lideles motsatt är-fallet; med den olov-liiga 
införseln av alkoholdrycker. - I alla städer och 
närä-nog. utan undantag-även i alla länsmans- 
distrikt, i den män de -äro belägna vid- havs- 
kusten eller. -vid riksgränsen, anses smugglin- 
gen.ha. tilltagit, o fta /i betänklig män. Sai-
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määrässä. Juuri tämän' seikan leimaavat 
lukuisat vastaukeenantajat pääsyyksi vallitse
vaan synlkkään tilanteeseen.

Välittömässä yhteydessä mainitun ilmiön 
kanssa on kuljetus- ja myyntirikosten enene
minen. Tämä onkin todettu kaikissa kaupun
geissa, paitsi osittain Lahdessa ja Kajaanissa, 
joissa vain luvaton kuljetus on lisääntynyt,, 
mutta myynti pysynyt ennallaan. Maaseudun 
tiedoista viittaa niinikään 80.5 % kuljetus- 
rikosten ja 75.8 % myyntirikosten kasvami
seen, mutta vain 9.1 % edellisten ja 12.3 % 
jälkimmäisten, vähenemiseen. Nämä rikos
luvun alenemista osoittavat vastaukset ovat 
etupäässä Kuopicm, Vaasan ja Oulun läänien 
yksityisistä nimismiespiireistä, nousua osoit
tavien vastausten ollessa kuitenkin myös 
näissä lääneissä voitolla. Kihlakuntien suh
teen voidaan olot merkitä entisiksi vain Ikaa
listen, Pielisjärven, Sälöisten, Haapajärven 
ja Kajaanin kihlakunnissa, mutta muualla 
ainakin jonkun verran huonommiksi.

iSiitä, missä määrin nykyään käytetään 
apteekeista saatua alkoholia juovutustarkoi- 
tuksiin-,' ovat poliisiviranomaisten käsitykset 
melkoisesti vaihtelevat. Useimmissa kaupun
geissa se on supistunut, nimittäin Helsin
gissä, Porvoossa, Turussa, Naantalissa, Rau
malla,, Porissa, Maarianhaminassa, Tampe
reella, Viipurissa, Haminassa, 'Sortavalassa, 
Savonlinnassa, Vaasassa, Kaskisissa, Uudessa- 
kaarlepyyssä, Pietarsaaressa, Kokkolassa, Raa
hessa, Kemissä ja Kajaanissa, vaikka sitä 
näissäkin ainakin osittain vielä tiedetään 
esiintyvän, kuten edellä kohdassa 4 on mainittu. 
Se on sitävastoin lisääntymässä Hangossa, 
Lappeenrannassa, Käkisalmessa, Mikkelissä, 
Heinolassa, Joensuussa, Iisalmessa ja Tor
niossa. Maaseudulla jakaantuvat mielipiteet 
siten, että 26.6 % edustaa enenemistä, 39.6 % 
vähenemistä ja 33.8 % ennallaan pysymistä. 
Suhteellisesti yleisimmin näyttää apteekkialko- 
holin käyttö lisääntyneen Mikkelin, Kuopion 
ja Oulun lääneissä, mutta vähentyneen ete
läisissä rannikkolääneissä,'. joiden eräissä 
osissa sitä ei tätä nykyä ole' todettu juuri 
ollenkaan. Edelliseen ryhmään kuuluvat pää
asiallisesti Ikaalisten, Heinolan, Mikkelin, 
Ilomantsin, Kuopion, Kuortaneen, Haapajär: 
ven ja  Lapin kihlakunnat, jälkimmäiseen 
kaikki Uudenmaan ja Turun-Porin läänien 
(paitsi Ikaalisten) sekä Pirkkalan, Hollolan, 

.Rannan, Kymin, Lappeen, Kurkijoen, Pielis
järven, Närpiön, Korsholman, Laukaan ja 
Kajaanin kihlakunnat.

skrlt denna' omständighet stämpla talrika sa- 
gesmän som huvudorsaken tili det nu rädande 
•bekymmersamma läget.

I  omedelbart sainband med hämnda före- 
teelse stär -ökningen a;v olovtLig forsling och 
försäljning. En sadan har konstaterats i alla 
städer utom delvis i Lahti och Kajana, där 
endast den olovliga forslingen ökats, men för- 
säljningeai förbliv.it oiörändrad. Av uppgif- 
terna fräru ilandisbygden tyda likasi 80 .5  % 
pä, att forslingsbrotten ooh 76,8 %,
att försäljningsbrotten tilltagit, men endast
9 .1  %, att de förra och 12 .3  %, att de senare 
minskats. De svar, som angiva, att detta 
slags brott avtagit, härstamma främst frän 
enskilda länsmansdistrikt i Kuopio, Vasa och 
Ulelborgs Iän,- medan de svar, som angiva 
ökning, dock äro i majoritet även i dessa Iän, 
Beträffande häraden kunna förhällandena 
betecknas som oförändrade blott i Ikalis, 
Pielisjärvi, Salo, Haapajärvi och Kajana 
härad, men annorstädes slsom atminstone i  
nägon min försämrade.

Därom, i vilken min frän apoteken erhällen- 
alkohol för närvarande användes som berus- 
ningsmedel, växla polismyndigheternas äsik- 
ter avsevärt. I de flesta städer har bruket 
därav .avtagit, nämligen i  Helsingfors1, Borg!.- 
Abo, Nldendal, Raumo, Björneborg, Marie- 
hamn, Tammerfors, Viborg, Fredrikshamn, 
Sordavala, Nyslott, Vasa, Kasko, Nykarleby, 
Jakobstad, Gamlakarleby, Brahestad, Kemi 
och Kajana, ehuru det ännu säges förekom- 
ma även i dessa Itminstone delvis, slsom i 
punkt 4 redan omnämndes. Det är där- 
emot statt i tillväxt i Hangö, Villman- 
Strand, Kekholm, S :t  Michel, Heinola, Joen
suu, Iisalmi, och Torneä. P l  landisbygden 
fördela sig äsikterna sälunda, att 2'6 .6  % an
giva en ökning, 39.6 % en minskning och
33.8 % ingen förändring. . Förhällandevis 
inest synes användningen av apoteksalkohol 
ha tilltagit.i S :t Michels, Kuopio och Ulel- 
borgs Iän, medan den minskats i de sydliga 
kustlänen, där den i en del trakter just alls 
icke ansetts förekomma för närvarande. Tili 
den föregäende gruppen höra främst Ikalis, 
Heinola, S :t Michels, Eomanits., Kuopio, Kuor
tane, Haapajärvi och Lappmarkens härad, tili 
den senare allia härad i Nylands ooh Abo- 
Björneborgs Iän (utom Ikalis) samt Birkkala, 
Hollola, Stranda, Kymmene, Lappvesi, Kro- 
noborgs, Pielisjärvi, Närpes, Korsholms, Lau- 
kas och Kajana härad.
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Denaturoidun alkoholin 'käytön o a ¡kat
sottu .supistuneen yleensä samoissa 'kaupun
geissa kuin . aipteekkijuQmienkin käytön. Kui
tenkin on. esim. Porissa, Tampereellä, Viipu
rissa ja Vaasassa kehitys tässä suhteessa 
merkitty päinvastaiseksi. Maaseudulla on 
denaturoidun nauttiminen suurin . piirtein 
katsottuna vähenemässä; 51.7 % lausunnoista 
osoittaa sitä, vain 9.4 % enenemistä ja 38.9 % 
ennallaan pysymistä. Viimeksimainituieta on 
monissa huomautettu, ettei denaturoitua al
koholia ole tiettävästi ennenkään paikkakun
nalla käytetty juovu tus tarkoituksiin. Huo- 
noimmilta olot näyttävät Oulun läänissä, 
jossa neljännes vastauksista viittaa lisäänty
miseen. Yksityisistä seuduista, joissa dena
turoidun spriin nauttiminen on kasvanut, on 
mainittava Tyrvään, Iisalmen,. Kuopion, 
Lapuan, Oulun, Sälöisten, Haapajärven ja 
Kemin kihlakuntain, muutamat nimismies- 
piirit.

‘ Bruket av denaturerad albohol anses i all- 
mänhet ha minskats i sämma städer,- där an- 
vändningen ' av apoteksvaror avtagit. Dock 
uppgives utvecklingen exempelvis i Björne
borg, Tammerfors, Viborg och Vasa i detta 
hänseende ha gátt i motsatt riktning. Pä 
landsibygden bar bruket av denaturerad sprit 
i  det stora hela, a.vtagit; 51.7 % av utlátan- 
dena. tyda Tiär.pä, endast 9.4 % pá en ökning 

.och 38.9 % pa ett oförähdrat läge. I sist- 
nämnda hänseende har flerstädes framhállits, 
att denaturerad alkohol, enligt vad man har 
isig bekant, icke ens tidigare brukats pá orten 
som berusningsmedel.: Förhällandena syna? 
vara sämst i Uleäborgs län, dar en f  järdedel av 
■svaren • tyda pä en ökning. Bland enskilda 
tralcter, där förtäringen av. denaturerad sprit 
ökats, mä nämnas en del länsmansdistrikt i- 
Tyrvis, Idensalmi, Kuopio, Lappo, Uleä, Salo, 
¿Haapajärvi och Kemi härad.

7. '■ Kysymykseen, onko kieltolain kunnioitus 
vähempi kuin entisten iväkijuomalakien, ovat 
kaikkien kaupunkien poliisiviranomaiset vas
tanneet myöntävästi ja maaseudun nknismie- 
histäkin vain 7.4 % kieltävästi, näistä useim
mat Kuopion ja Oulun lääneistä, Pielisjärven, 
Liperin, Oulun ja Lapin kihlakunnista.

7. Frägan, om förbudslagen ätnjuter min- 
dre akthing än tidigare rusdryckslagar, ha 
polismyndigheterna i samtliga städer besva- 
rat jakande.och även av_länsmännep pä lands- 
bygden endast 7.4 % nekande, av dessa de 
fiesta frän Kuopio och Uleäborgs län, frän 
Pielisjärvi, Libelits, Uleä och Lappmarkeñs 
härad.

8. 'Tavallisimmin on viitattu seuraaviin 
ilmiöihin, joista kieltolain vähäinen kunnioi
tus on ollut havaittavissa. ■

8. I de fiesta fall har hänvieats till föl- 
jande företeelser, vilka tytt pä en ringakt- 
Ping för förbudslagen.
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Puuttuvan kunnioituksen kieltolakia koh
taan On siten varsin lukuisissa tapauksissa 
katsottu ilmenevän siitä, että tätä lakia riko
taan enemmän ja yleisimmin kuin aikaisem
pia väkijuoma-asetuksia, joskin toisaalta on 
huomautettu,, että houkutus .entisten lakien 
rikkomiseen oli moninkerroin pienempi kuin 
se On nykyään, koska „silloinen laillinen 
väkijuomaliike teki monessa suhteessa luval
liseksi sen; mikä nykyisin on luvatonta” . 
Kieltolakirikoksiin tekee itsensä syypääksi 
paljon ihmisiä, jotka ennen ovat olleet lain
kuuliaisia, ja nämä rikokset näyttävät yhä 
lisääntyvän huolimatta ankarista rangaistus
määräyksistä. On edelleen perin usein huo
mautettu, ettei yleinen mielipide suhtaudu 
samalla tavoin kieltolakirikoksiin kuin mui
hin rikoksiin. Väkijuomaiu hallussapitoa ja 
juopumusta ei varsinkaan näytä pidettävän 
minään rikoksina,, niihin syypäät nauttivat 
yleensä rangaistuinakin täyttä arvonantoa. 
„Ennen viinanmyyntirikost/a pidettiin ihäpeänä 
ja rikoksellista kohdeltiin, sen mukaan, _ ny
kyään ei kieltolainrikkbjaa pidetä edes rikosta 
tehneenä.” „Yleisesti ei kieltolaki- eikä juo- 
pumusrikoksia pidetä häpeällisinä, eikä mis
sään tapauksessa rinnastettavina muihin ri
koksiin, joista seuraa samansuuruinen ran
gaistus.” Kieltolain rikkomista harjoitetaan 
osittain ikäänkuin urheiluna. Rangaistukset 
ovat osoittautuneet tehottomiksi. Tuomittua 
pidetään- jonkinlaisena marttyyrina, uhrina. 
Rikollista usein suojellaankin. Päihtyneenä 
esiintymistä ei kateota erikoisen häpeälliseksi,

• monasti vanhemmatkin antavat lastensa va
paasti'- juopotella. Entisten raittiusmiesten- 
kin sanotaan nykyään ruvenneen juomaan. 
Itse kieltolaista- puhutaan pilkallisesti. Niin
pä muuan poliisimestari mainitsee kuulus
teluissa usein käyneen ilmi, että juopuneet 
selvittyään humalastaan lausuvat arvosteluja 
kieltolaista, mutta tunnustavat helpolla rik
komuksensa, kun heille selvitetään, että he 
ovat rikkoneet rikoslakia vastaan, minkä mu
kaan juopumus on tuomittu jo ennenkuin 
kieltolakia olikaan. Kieltolakia verrataan 
elintarvelakiin, jota .ei myöskään kukaan 
kunnioittanut. Kieltolain rikkomisesta ylväs- 
tellään .kuin uroteoista. Uhmaillen esiinny
tään lakia vastaan julkisilla paikoilla, kärä- 
jilläkin. Kieltolain puolustajia ivaillaan. 
Laki leimataan persoonallista vapautta louk
kaamaksi „herrojen”  keksinnöksi, jolla se
kaannutaan ihmisten yksityisasioihin. Sitä 
pidetään maalle vahingollisena, epäonnistu
neena kokeena, jonka toteuttaminen on osoit
tautunut mahdottomaksi. Sen takia väite-

En missaktning för förbudslagen anser man 
i synnerligen talrika fall' ha tagii sig uttryck 
däri, att mot denna lag ibrytes alknännare och 
oftare .än mot tidigare rusdrycksförordnin- 
gar., om man läven -ä andra sidan framhli.llt., 
atrt lockelsen att hryta mot de tidigare la- 
garna var sä mycket mindre, än vad den är 
n u, enär . „den dänarande lagliga rusdrycks- 
rörelsen i mänga hänseenden tillät sädant, 
som nu är olovligt.” Mänga människor, som 
tidigare varit iagtrogna, göra sig skyldiga tili 
förbudslagsbrott, och dessa brott synas fort- 
faranda tilltaga, äberoehde av de stränga 
straffbeatämmelserna. Man har vidare syn- 
ligen ofta framhällit, att. den allimänna opi- 
nionen icke ställer sig pä sam.ma sätt tili för- 
budslagsbrött som tili andra brott. Det före- 
•falier, som om särskilt uppbevaring av rus- 
drycker och dryckenskap icke skulle anses 
som brott; de, som gjont sig skyldiga därtill, 
ätnjuta full aktning, även om de sakfällts. 
„Tidigare ansägs ett -sädant brott som försälj- 
ning av brännvin för nesligt och den brotts- 
liga bemöttes däretfter, medan för närvarande 
en, som brutit mot föribudslagen, icke ens an- 
ses ha hegätt nägot brott.” „Förbudslags- 
och .dryckenskapsibrott anses i allmänhet icke 
för nägot nesligt och br'uka .de icke i nägot 
fall jämnstüllias med övriga brött, vilka ha 
lika stör straftfpäföljd.”  Man gor det delvis 
alldeles ti'll en .sport att hryta mot förbuds
lagen. Straffen ha visat sig vara in effek
tiv a. Den dömde anses som nägot slags inar- 
tyr, som ett offer. Den brottsliga ibeskyddas 
ofta även. Att uppträda drucken anses icke 
som nägon synnerlig skam; ofta tilläta även 
föräldrar sin-a ibarn att aupa obehindrat. 
Även tidigare nykterhetsmän, pästäs nu ha 
begynt dricka. Om själva förbudslagen talar 
man gäckande. ßilunda omnämner en p.olis- 
mästare, att det vid förbör ofta häuder, att 
de berusade, sedan de blivit kvitt sitt ru-s, 
kritisera föribudslagen, men vidgä lätt sitt 
brott, dä för dem förklarats, att de brutit 
mot strafflagen, enligt vilken fylleri bestraf- 
fats redan före förbudslagens tillkomst. För
budslagen jämföres med livsmedelslagen, som 
ingen heller aktade. Man stoltserar över brott 
mot förbudslagen, som över bjältedid. Man 
uippträder trotsigt mot lagen pä offentliga 
stallen, t. o. m. vid ting. Eörsvarare av för
budslagen utsättas för hin. Lagen stämplas 
som en-.av „herrarna” up.pfunnen lag, vilken 
lederar den per.sonli.ga friheten, och med stöd 
av vilken man blandar sig i folks enskilda 
■angelägenheter. Den anses som ett för lan
det skadligt, .misslyckat experiment, vars för-
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tään", virtaava-n.. suunnattomia -.rah-asumimia 
maasta salakuljettajille. Poliisiviranomaisten 
oii . usein vaikea .saada todistajia: kieltolaki- 
juttuihin, „muita 'kuin vihamiehiä” , eivätkä 
todistajat likikään aina puhu totta, minkä 
osaksi: -luullaan johtuvan koston pelosta. 
Ilmiantoja ei enää tehdä, kuten, aikaisemmin 
vastaavissa tapauksissa, vaikka esim., „teh
taita usein löydetään useampia samalta (kul
malta, vaan on koetettava urkinnan kautta 
saada niistä selvää” . Kieltolakirikosten ilmi
antajia halveksitaan. Eivät edes innokkaat 
raittiusmiehet monastikaan ■ tahdo olla ilmi
antajina. ' Yleisö ei avusta poliisia rikosten* 
selville saamiseksi, vaan voi päinvastoin olla 
johtamassa häntä harhaan. Raittiuden valvojia 
halveksitaan tai vihataan; he saattavat jou
tua mielenosoitustenkin alaisiksi. —  Saaristo- 
oloista huomauttaa Lavansaaren ja Seis
karin- nimismies, että siellä kaljaasien luku 
on vähentynyt mitättömän pieneksi, -moottori
veneiden luku sen sijaan kasvanut, -mutta 
moottoreita käytetään vain vähän kalastukseen 
ja'perunein kuljetukseen Virosta, sitä vastoin 
enemmän väkijuiomain kuljetukseen; „monet 
Lavansaarella ja Seiskarissa pitävät väki
juomako kuljetusta heille välttämättömän tar
peellisena ' elinkeinona, vieläpä- aivan elämi
sensä ehtona nykyisissä oloissa.”

' Missä'määrin kieltolain vähäinen- 'kunnioi
tus "-poliisiviranomaisten -käsityksen mukaan 
johtuu AÄeAÄ laista itsestään ja missä määrin 
ehkä muista asianhaaroista, - osoittaa' suurin 
piirtein allaoleva yhdistelmä. ■ • : •

verkli-gan.de visat sig vara omöjligt. -Pä gr.und 
av densämma pästäs ofantliga. penningsum- 
mor ga.'ur landet tili smugglarna. PolismyiL 
digheterna ha ofta svärt att fä.vittnen tili 
förbudslagsmnl, „annat än fiender” , och tala 
vititnena icke ens närmelsevis alltid sannirig, 
vilket delvis anses bero pä fruktan för hämrid: 
Angivelser göras icke mera, säsom tidigare i 
motsvarande fall, ehuru exempelvi® „lönnbräri- 
nerier ofta-förekommä i.större antad pä sam- 
ma ort, utan mäste man söka genom spioneri 
fä ’ feda 'pä dem” . Angivare av förtoudslags- 
hrott föra-ktas. Icke ens ivriga hykterhets: 
män 'vilja alltid giva s-ig' tili angivare! All- 
mänheten biträder icke pölisen ,vid uppdagam 
•det av brotten, utan söker den tvärtom leda 
pölisen pä villöspär. Nykterhetsöivervakärha 
aro föremäl för förakt eller h at;. de kuuria 
t. ö. in. räkä ut för demonstrationer.' —  Om 
skärgärdsförhällandena framhäller länsman1 
•nen pä Lavansaari och -Seitäkär, att antalet 
galeaser där-städes minskats tili 'en obetydlig- 
het, medan -antalet- ihotorbätär 'däremot ökats; 
men användas motorbätärna blott i ririgä märi 
tili fis-ke och transport av potatis fräri Est
land, inen däremot dess mer tili transport av 
rusdrycker; „mänga personer pä Lavansaari 
och Seitskär' ans-e transporteh av rusdrycker 
som en för dem öundgäriglig näring, t. o. m., 
som ‘ ett livsvillkor uhdeir riuvarande förhäd- 
Qknden.” ' ' ' - ‘

I  yidkeri' män "ringaktningen för förbüds- 
lagen'eriligt polismynldigheternas uppgift be
vor av denna lag' själv och i vilken män- miä- 
hända av andrä omständigheter, belyses i  Stora 
drag av följande'sammänställning. • * " " '
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. Useimpain. (poliisiviranomaisten mielestä on 
siten syy etsittävä 'kieltolaista itsestään. 
Tätä on (perusteltu monasti sillä, ettei kielto
lailla ole tukea ihmisten oikeuskäsityks easä, 
se kun leimaa rikolliseksi alkoholin nautti
misen, joka on ikivanlha taipa, ja koettaa näin 
ollen yhdellä iskulla taivuttaa kansaa raittiu
teen. Kun alkoholin käyttämistä ei myös
kään ole naapurimaissa kielletty, ei sitä meil
läkään tahdota pitää minään.’ rikoksena. 
„Pelkkä humala katsotaan täysin viattomaksi, 
kunhan silloin ei vahingoiteta tai häiritä 
ketään. Rahvaanmies ei voi käsittää rikolli
seksi jonkun spriimäärän hallussapitoa, jonka 
hän on rehellisesti ja kunniallisesti hankki
nut itselleen, eikä ^hän näe mitään väärää- 
siinä, että hän kaupunkimatkallaan esiintyy 
hieman päihtyneenä.” Kieltolain toimeen
panoa pidetään ennenaikaisena, kansa ei aina
kaan vielä ole ollut kypsä siitä vastaanotta
maan. ^Sanotaan, ettei se ole rikos, jos ryypyn 
ottaa, kun ei pidä pahaa elämää eikä tuhlaa 
omaisuuttaan. Sitä on niin kauan saatu luval
lisesti harjoittaa, että mennee pitkiä aikoja, 
ennenkuin saadaan kansan päähän taotuksi, 
että ryypyn ottaminen on rikos.”  „Kirjoite
tun lain tulee olla kansassa vallitsevan oi- 
keuskäsityksen ilmaus, mutta sitä kieltolaki 
ei ole osoittanut olevansa.” Melko yleisesti 
uskotaan alkoholin erikoiseen hyötyyn lääk
keenä, jota aina tarvitaan mahdollisten sai
rauksien varalta, ja kun sitä ei laillisesti saa
da, hankitaan luvattomasti. Kieltolain katso
taan liiaksi rajoittavan yksilöllistä vapautta 
ja saattavan kaikki vastenmielisen holhouksen 
alaisiksi yksityisasioissaankin, mikä herättää 
juuri uhmailua sitä vastaan. Kun se lisäksi 
on omansa edistämään ilmiantoa, vakoilua ja 
muidenkin lakien rikkomista, pidetään sitä 
siveellisestä vahingollisena. „Kun nähdään, 
että koko laki saattaa vain turmiota aikaan 
varsinkin nuorison keskuudessa, aiheuttaa se 
sen, etteivät kieltolain entiset puoltajatkaan 
voi antaa kieltolaille eitä arvoa, mikä laille 
kuuluu.”  iSe on näyttäytynyt muuten mo
nessa suhteessa epäonnistuneeksi. Toiset kat
sovat sen rangaistusmääräyksiä liian anka
riksi, ne kun ovat usein kovemmat kuin tör- 
keämmistä rikoksista, niin etteivät tuomiois
tuimetkaan aina ole voineet niitä sovelluttaa. 
„Mitä ankara nimiksi määräykset tulevat," sitä 
kekseliäämmiksi tulevat rikkojat. Samalla he 
tulevat raaemmiksi ja ovat valmiita hyökkää
mään, kiinniottajien päälle, joita ei pidetä ih
misten arvoisinakaan.” Toiset taas käsittä-

Enligt de flesta polismyndigheters asi'kt 
bör, sälundä orsaken sökas hos förbudslagen 
själv. Detta har mängen gang motiveräts 
därmed, att förbudslagen icke har stöd’ i fölks 
Tättsuppfattning, i .det den säsom brottslig 
stämplar förtäring av alkohol, som är en ur- 
gammail plägsed, och härigenom söker med 
ett siag förmä felket. att bliva nyktertä Da 
bruket av alkohol ej är förbjudet i : grannlän-1 
derna, vill man ej heller hos oss an.se det för 
nägot .brott. „Enbart ruset anses fullkomligt 
oskyldigt, blott. man därunder icke skadar, 
ofredar eller stör nägon. Allmogemannen kan 

‘ icke- up.pfatta det brottsliga • i att inneha ett 
spritkvantum, som han ärligt och hederligt 
tillhandlat sig, och han ser intet orätt i att 
vid ett stadsbesök' uppträda nägot berusad.” 
Införändet av förbudslagen anses ha skett för 
tidigt; fol'ket är ätminstone icke ännu moget 
för densamma. „Man säger, att det icke är 
nägot brott, om man tager en sup, am man 
blott icke för oljud eller förslösar sin egen- 
dom. Det har- sä länge varit lovligt, att det 
torde gä lähga tider, förrän man fär det'in- 
pluggat i folks huvud, att det är ett brott att 
taga en sup.”  „Skriven lag bör vara ett uh 
fryck för den hos folket rädande rättsupp- 
fattnin.gen, men det har förbudslagen icke 
viieat sig vara” . Synuerligen a-llmänt synes 
man tro pä alkoholens apeciella nyttighet 
som lä'kemedel, vilket a-lltid behöves för 
eventuella sjukdomar, och da det icke erhäl- 
les pä laglig väg, sker anskaffningen olovligt. 
Förbudslagen anses alltför mycket begränsa 
den individuella friheten och bringa.alla un- 
der ett mötbjudande förmynderskap även i 
fräga om enskilda angelägenheter, vilket just 
uppväcker trots emot. den. Dä den dessutom 
är ägnad att befordra -angivelser, spioneri 
samt även brott mot andra lagar, anses den 
för moraliskt fördärvlig. „Da man ser, att 
heia lagen ästadkommer blott fördärv, i syn- 
nerhet bland ungdomen, blir härav följden, 
att icke ens de, som tidigare försvarat för
budslagen, kunna skänka denna lag den akt- 
ning, som lagen kräver.” Den har i övrigt 
visat sig var-a misslyckad i flere hän.seenden". 
En del anse dess straffbestämmelser för 
stränga, i det de oft-a äro härdare än för 
grövre brott, sä att icke ens domstolarnä 
«lltid kunnat tilläm.pa dem-, „Ju strängäre 
bestämmelserna bliva, dess uppfinnings- 
rikare bliva brottslingarna. iSam-tidigt bliva 
de räare och äro färdiga -att anfalla fast- 
•tagar.na, vilka icke ens anses ha människo-»
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vät rangaistukset liian lieviksi. Varsinkin, jos 
kieltolaki alunperin olisi ollut tiukempi, olisi 
sen kunnioitus monen mielestä nyt suurempi. 
Eräät huomauttavat, että kieltolaki alkuaan 
hyväksyttiinkin vain puoluepoliittisena 'keppi
hevosena,, ajattelematta seurauksia, jotka nyt 
ovat mitä surkeimmat. „Yleisö pitää kielto
lakia yksilöiden aikaansaamana eikä kaikkien 
kansalaisten vapaasta tahdosta syntyneenä. 
Usein kuulee sanottavan: en minä ole tahto
nut kieltolakia, .joten en sitä lakina pidä.” 
Jotkut vastustavat sitä, koska se kalliine val- 
vontakoneistoineen vaikeuttaa valtion raha- 
asioita ja on siten omansa.lisäämään muuten
kin raskaita veroja. Kun se vielä tarjoaa yk
sityisille salakuljettajille ja -kauppiaille 
suunnattomia ■ ansiomahdollisuuksia, on se 
viekoitellut monia rikoksen teille nykyisinä 
taloudellisesti huonoina aikoina, mikä on 
niinikään alentanut lain arvoa. Kieltolain 
syyksi luetaan myös, että kansan, terveys on 
joutunut vaaraan, kun ihmiset ovat pako
tetut turvautumaan salakaupassa esiintyvään, 
usein myrkyllisillä aineilla sekoitettuun 
spriihin.

Mutta varsin lukuisissa lausunnoissa on 
toiselta puolen todettu, ettei kieltolaki itse 
ole pääsyynä sen kunnioituksen puutteeseen. 
Tällöin on ennen muuta viitattu sota-ajan 
aiheuttamaan yleiseen siveyskäsitteiden höl
tymiseen ja tapojen villiytymiseen. Kielto
lain täytäntöönpanon aikaa on niinmuodoin 
pidetty epäedullisena.. Moraalinen rappeutu
minen pääsi valtaan '¡jo pula-aikana, jolloin 
kaikissa piireissä kierrettiin ja rikottiin elin- 
tarve- y. m. säännöstelylakaja. Tästä sai al
kunsa lainkunnioituksen yleinen vähenemi
nen. Myös vapaussodan mainitaan etenkin 
Pohjanmaalla edistäneen kansan .villiytymistä. 
Erään poliisimestarin lausunnossa esitetään 
näiden seitkkain . ¡vaikutuksesta seuraavaa: 
„Kuluneet vuodet ¡ovat tapauksineen ja olo- 
suhteineen suuressa määrin, ¡jouduttaneet 
moraalikäsitteiden löyhtymistä ¡ja lainkun
nioituksen alenemista, ollen hyvinkin monella 
äjatuskantana, että ’kaikki on luvallista, 
kunhan, vaan ei kiinni joudu’ . Kun vielä 
onnettomuudeksi elintarvelaki rajoituksineen, 
jota suoraan sanoen 'kukaan ei noudattanut, 
kulki kieltolain edellä (ja viimemainittu sitten 
melko ankarille yksilön vapautta rajoittavine 
määräyksineen astui näyttämölle niin pian, 
epänormaalisten olosuhteiden vasta ruvetessa

värde.” En del äter anse straffen vara för 
milda. Isynnerhet om förbudslagen frän bör- 
jan värit strängare, skulle aktningien f  ör dienl 
sa-mma enligt mängens mening nu ' ¡vara 
större. Andra framhälla, att förbudslagen 
Ursprungligen godkändes en dast som en par- 
tipolitisk käppbäst, utan en tanke pä följ- 
derna, vilka nu äro de sorgligaste. „Allmän- 
heten anser, att förbudslagen ästadkommits 
av enskilda individer, och att den icke har 
siitt Ursprung i alla imedborgares fria vilja. 
Of ta hör man sägas: jag har icke velat ha 
förbudsla.g, varför jag icke heller anser den 
som. lag.” En del motsätta sig densamma, 
enär den med sin dyrbara apparat för över- 
vakningen verkar ogynnsamt pä statens fi- 
nanser och därigenom är ägnad att öka de 
även annars tunga skatterna. Da den ytter- 
ligare erbjuder enskilda smugglare och smyg- 
hand'lare oerhörda förtjänstmöjligheter, har 
'den loekat mängen pä brottets väg under nu- 
Varande ekonomiskt svära tider, vilket likasä 
tainskat lagens värde. Det anses även vara 
ett av . föribudslagens fei, att fol'kets hälsa 
rakat i fara, enär folk äro tvungna att f  ly tili 
den i smyghandeln förekommande spriten,- 
som ofta är uppblandad med giftiga ämnen.

I  synnerligen italrika .uttalanden har 
emellertid ä andr.a .sidan konstaterats, att 
förbudslagen .själv icke är huvudorsaken tili 
missaktningen för densamma. Härvid har 
framför allt hänvisats tili den av krigstiden 
förorsakade allmänna upplösningen av sede- 
begreppen och förvildningen i sederna. Tid- 
punkten för införandet av förbudslagen har 
sälunda ansetts för ogynnsam. Det moraliska 
förfallet tog överhaud redan under kristiden, 
da man i alla kretsar kringgick och bröt emot 
•livsmedels- o. a. reglemeuteringslagar. Detta 
gav upphov tili en allmän minskning i akt- 
ningen för lagarna. Även frihetskriget om- • 
nämnes ha särskilt i öster.botten ökat 
förvildningen bland folket. I  en polismästa- 
res utlätande framhälles rörande inflytandet 
av dessa omständigheter -följande: „De 
gängna • ären med sina händelser och för- 
hällanden ha i hög grad päskyndat upplös- • 
ningen av moralbegreppen och minskningen 
i aktningen för lag, i det mänga . nu hysa 
ett sadant tänkesätt, att ’allt är lovligt, blott 
man icke räkar fast’. Dä tili all olyCka änuu 
livsmedelslagen med alla sina föreskrifter, 
som rent ut sagt ingen följde, föregick för
budslagen och den sistnämnda med dess skä- 
ligen stränga bestämmelser, vilka ibegränsa.de
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hiljalleen, häviämään, on ymmärrettävissä, 
että se, tällaisella aikakaudella voimaan- 
pantuna, elämän todellisuudessa tuli saamaan 
kylmän vastaanoton.” Ihmisten yhä kasva
nut nautinnonhalu ja toisaalta itsekäs -voi- 
tonhalu johtavat heitä rikkomaan -kielto
lakia. Edelleen -valitetaan sanomalehdistön 
ja muidenkin taholta harjoitettua kieltolain- 
vastaista ki iloitusta ja vakaumuksellisen 
raittiustyön lamautumista, mikä on osaltaan 
vienyt olojen huononemiseen. Jotkut syyttä
vät sivistyneistöä, jonka huono, esimerkki on 
turmellut -rahvaankin. Toiset moittivat yli
voimaiseksi käynyttä muuta työtaakkaansa ja 
poliisivoiman heikkoutta,-toiset- raijavartioin- 
nin kehnoutta, se kun ei kykene ehkäisemään 
salakuljetusta, toiset taas raittiuöenvalvojain 
epätyydyttävää toimintaa, mikä myös on teh
nyt kieltolain halveksituksi. Onpa huomau
tettu oikeuslaitoksen suhtautuvan kielteisesti 
lakiin „tuomiten päiväsakot niin - pieniksi, 
ettei sakko Iketää-n estä rikosta uusimasta” .

den. individuella friheten, sedan infördes sä 
sn.art, vid en tidpunkt, dä de abnorma för- 
hâllandena forât ismäningom begynte för- 
svinna,- är det förstäeligt, att den, dâ den 
trädde i kraft vid en sadan tidpunkt, kam 
att fa ett kyligt m-ottagaude i livets verklig- 
het.” Den tili tagende. njutningslystnaden hos 
.folk och â andra sidan en självisk vinnings- 
iystnad bringa folk att bryta mot ■ förbuds- 
lagen. ' Vidare beklag-as, att man ■ frân tid- 
ningspressens sida och frän andra hali be- 
driver agitation mot förbudslagen och att 
nykterhetsarbetet pä övertygelsens väg för- 
svagats, vilket för sin del medförten för- 
sämring av förhällandena, ' Nagra beskylla 
den bildade lclassen . härför, vars daliga 
exempel fördärvat även de breda lagren. En 
del klandra den övermäktiga arbetsbördan 
-och polismaktens svaghet, andra äter gr-äns- 
hevakningens otillräeklighet, -dä' den icke 
förmar hindra smugglingen, en del äter 
nykterhetsövervakarnas otillfredsställande 
verksamhet, vilken även' gjort förbudslagen 
föra.ktad. Man har t. o. -m. framhällLt, att 
rättsväsendet förhäller 'sig negativt tili lagen, 
,,i . det det utdömer dagsböterna tili sâ smä 
belopp, att böterna icke hindra nägon att 
förnya brotbet” .

9. Kysymykseen nähden, missä yhteiskunta
luokissa, (ja -kansalaispiireissä puuttuvaa kun
nioitusta kieltolakia kohtaan on -enimmän 
huomattavissa, jakaantuvat poliisiviranomais
ten käsitykset seuraavasti.

Lääni — Län

Uudenmaan —  Nylands ................ ..................
Turun-Porin —  Äbo-Björneborgs ..................
Ahvenanmaa —  Älamd ......................................
Hämeen —  Tavastehus . ...................................
Viipurin —  V ib org s ........ ........................■........
Mikkelin—  S :t Michels ...................................
Kuopion— . Kuopio .............................. ............
Vaasan — Vasa .......... ...................... ..................
Oulun —  Uleäbor-gs ................ .......... ................

Koko maa —  Hela landet 
Siitä kaupungit —  -Därav städer

9. I ■ frägan, inom yilka samhällsklasser 
och medborgarkretsar' missaktning mot för- 
hudslagen företrädeslvis gör sig gällande, 
fördela sig polismyndigheternas âsikter pä 
följande sätt.
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Suurimman, ryhmän muodostavat siten ne 
vastaukset, joissa ¡kieltolain vähäinen kunnioi
tus on leimattu yleiseksi, 'kaikissa kansan
kerroksissa miltei samassa mitassa ilmene
väksi. Monet ovat ¡huomauttaneet, että näin 
todellisuudessa on laita siitä huolimatta, 
että enimmät kieltolaki- ja juoipumusrikok- 
sista kiinnijoutuneet ovat kuuluneet työväen 
luokkaan. Jotkut näistä ovat kuitenkin mah
dollisiksi poikkeuksiksi lukeneet osittain 
uskonnolliset' piirit, toiset taas virkamiehis
tön ja muut säätyläiset. Melko useat lau
sunnonantajat katsovat kieltolakia kunnioi
tettavan 'Vähimmän nimenomaan työläisten 
keskuudessa, mutta paljon on niitäkin, jotka 
heidän 'rinnalleen asettavat tilalliset, varak
kaat ja  sivistyneet. Esim. Vaasan poliisi- 
mestari (huomauttaa siitä, että säätyläis- 
piireissä kieltolain rikkominen ilmenee enem
män uhmaaivasti ja mielenosoituksellisesti 
kuin työväestössä, kun taas muuan nimis
mies Uudeltamaalta kirjoittaa: „Talolliset 
käsittävät, että kieltolaki on ainoastaan irto
laisia varten ja pitävät suurena loukkauksena, 
jos sitä heihin sovellutetaan.” Joissakin 
tapauksissa on erikoisesti viitattu pientilalli
siin, torppareihin, mäkitupalaisiin, kalas
tajiin, joiden saaristossa tiedetään yleisesti 
luopuneen ammatistaan ja ruvenneen sala
kuljettajiksi, edelleen toimettomiin irtolai
siin, eräissä' muissa • tapauksissa myös liike- 
miehiin, kauppamatkustajiin,, huvimatkaili- 

. joihin, nuorisoon, sotaväkeen, ja vapaiden 
ammattien harjoittajiin. Muutamat ovat 
syyttäneet varsinkin ruotsinkielistä väestöä,, 
toiset päinvastoin- • suomenkielistä. Onpa 
eräiltä tahoilta viitattu siihenkin, että „juuri 
kieltolain valvojat itse monetkin eivät 
hyväksy lakia, eivät -siis myöskään sitä 
kunnioita. 'Kieltolain valvojilta pitäisi vaa
tia ehdotonta .raittiutta.”

10. Mitä lainkunnioitukseen ylipäänsä 
tulee, on se. poliisilaitosten esimiesten mie
lestä 29 kaupungissa vähentynyt. Sitä vastoin 
ei 7 kaupungissa, nimittäin. Tammisaaressa, 
Hämeenlinnassa, Haminassa, Kotkassa, Kok
kolassa, Jyväskylässä ja  Kajaanissa, ole tässä 
suhteessa todettu muutosta, jotapaitsi Uuden
kaupungin ja Pietarsaaren kaavakkeissa tämä 
kysymys on jätetty avoimeksi. Maaseudulla 
olot näyttävät jonkunverr.au paremmilta. 
Kaikista lausunnonantajista on siellä 67.1 % 
katsonut yleisen lainkunnioituksen .vähenty
neen, mutta 32.9 % pysyneen entisellään.

.Den största gruppen ibilda sälunda de svar,-. 
enligt vilka mi-ssaktningen av fönbudslages. 
angivits vara allmäh och .förekomma inom 
alla. befolkningslager i nära nog • samma. ut- 
sträckning. Mänga ha framhällit, .att detta i 
verkligheten är fönhällandet, oberoende dar- ■ 
av, att de flesta, som .rä'kat fast för förbuds- 
lags- och fylleriförseelser,. tillhört. arbetar- 
■klassen. ,En del .av dessa ha . dock som . ett 
eventuedlt undantag räknat dels religiösa 
kretsar, dels ater tjänstemannaklassen och' 
övriga stän.dsper.soner. ¡S.ynnerligen mänga 
av sagesmännen anse, att förbudslagen aktas. 
■rninst särskilt (bland ar.betarna, men finnes 
det även mänga, som med dem jämställa 
hesuttna, iförmögna och bildade. Sälunda 
framhäller exerhpelvis polismästären; i Vasa; 
att bland ständspersonerna .brytes mot för- 
‘budslagen - pä ett (tr.otsigare och demonstra- 
tivare satt än bland anbetarna, medan äter 
en ilänsman. frän Nylandskriver: „De besnttna 
ha den uppfattningen, att förbudslagen är 
avsedd endast för lösdrivare och anse det 
som en stör krän'kning, om den tilläm.pas pä 
dem.” I en del fall har särskilt bänvisats 
tili ’ smäbrukare, torpare, ibackstugusittäre, 
’fiskare,, om vilka man vet, .att de i skärgär- 
den al'lmänt övergi.vit sitt yrke och givit sig 
tili smugglare, vidare lösdrivare, i en de! 
övriga fall även affärsmän, handelsresan.de, 
lustresande, ungdom, militär och utövare äv 
fria yrken. En del ha beskyllt särskilt den 
svenskspräkiga befolkningen, en del däremot 
tvärtom den finskspräkiga. T. o. m. har man 
pä en del häll äntytt, att „av övervakarna av 
förbudslagen mänga själva icke godkänna 
lagen, och alltsä ic'ke heller skänka .den akt- 
ning. Av fönbudslagens övervakare borde 
man fordra absolut nykt’erhet” .

10. 'Vad aktningen för lag i allmänhet vid- 
kommer, bar den enligt chefeinas för polis- 
inrättningarna äsikt avtagit i 29 städer. 
Däremot bar man 'icke i 7 städer, näml. 
Ekenäs, Tavastehus, Fredrikshamn, Kotka, 
'Gamlak.ar.Leby, Jyväskylä och Kajana, iaktta- 
git n.ägon än.dring i- detta hänseende, var- 
jämte denna frlga i formulären för Nystad 
oeh Jakobstad Lä.mnats öppen. /Pä landsbyg- 
den synas förhällandena vara nägot bättre. 
Av. alla dem-, som avgivit utlätanden, ha dar
67.1 % ansett, att aktningen för lag i all
mänhet minskats, men 32.9 %, att den för-
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' Suhteellisesti QiaT.vinai6immäksi on. 'huonone
minen merkitty .Ahvenanmaalla, Kuopion ja 
Oulun, lääneissä. Yksityisistä kihlakunnista, 
joista, kuten kaupungeistakin, kartogrammi
IV. 1 tarjoaa havainnollisen kuvan, ovat par
haassa asemassa Salmin, Pielisjärven ja 
Kuopion sekä näitä lähinnä Vehmaan, Loi
maan, Ahvenanmaan, Pirkkalan, Tammelan, 
Kymin, Mikkelin, ' Ilomantsin, Liperin, 
Pietarsaaren, Kuortaneen, Oulun ja Lapin 
kihlakunnat. Eräät niistä 100 nimismiehestä, 
jotka eivät usko lainkunnioituksen seudullaan 
heikontuneen, ovat perustelleet kantaansa 
sillä, että heidän piirissään rikosluku yleensä 
on viime aikoina ollut entistä pienempi. 
„Muita rikoksia kuin juopumus- ja lcielto- 
lakirikoksia piirissä ei ole sattunut kuin 
muutamia. Ennen tapahtui pahoinpitelyitä 
ja varkauksia enemmän, nyt viinarikoksia, 
mikä osaltaan johtuu myös siitä,' että vähäi
nenkin juopumus nyt rangaistaan.”

11. .Sen sijaan ovat useimmat niistä polii
siviranomaisista» jotka ovat myöntäneet la
kien arvon, ylipäänsä alentuneen, .vedonneet 
rikollisuuden jatkuvaan lisääntymiseen tätä 
todistavana ilmiönä. Erikoisesti on viitattu 
monissa tapauksissa törkeiden rikosten, mur
hien, pahoinpitelyjen, järjestys- j.a rauhan- 
rikkomusten tavallisuuteen, toisissa tapauk
sissa taas väärennysten ja kavallusten, siveel
lisyysrikosten, liikehuijausten ja sopimus- 
rikosten yleisyyteen, samoin metsästys- ja 
kalastusasetusten rikkomuksiin ja  ampuma- 
aseiden luvattomaan ‘ pitoon. Edelleen on 
useissa vastauksissa tässä yhteydessä huo
mautettu .srveyskäsitteiden. ilmeisestä hölty
misestä, tapojen raaistumisesta» huliganismin 
kasvamisesta, maanpetoksellisista vehkeilyistä, 
valan arvon alenemisesta, sopimattomasta 
esiintymisestä .tuomioistuimien ja ‘ viran
omaisten edessä j.a lakien halveksivasta- .arvos
telusta. „Lainlaatijain kypsymättömyys” , 
,,'lakiteöllisuus” y. m. ,s. ovat tavallisia iva- 
sanolja nykyisestä lainsäädännöstä. Lisäksi 
on vielä huomautettu kuuliaisuuden katoa
misesta isäntäväkeä ja vanhempia kohtaan, 
lastenkin käyttämisestä apureina kieltolaki- 
rikoksissa., julkisesta juopottelusta,, arvon
annon puutteesta poliisiviranomaisia ja rait- 
tiudenvälvojia kohtaan, yleisön välinpitä
mättömästä suhtautumisesta • varsinkin lie- 
vempiin rikoksiin, tulojen ja  omaisuuden

hiivit som lorut. Man har iakttagit de rela- 
tivt fätaligaste fallen av försämxing pä 
Aland samt i Kuopio och Uleäborgs Iän. Av 
de enskilda häraden, rörande vilka karto- 
gram IV. l  — detta gäller även städerna — 
giver en äskädlig bild, intages den för- 
mänligaste ställningen av Salmis, Pielis
järvi och Kuopio samt närmast. efter 
dessa av Vehmo, Loimijoki, Alands, 
Birkkala, Tammela, Kymmene, S :t Michels, 
Ilomants, Libelits, Pedersöre, Kuortane, Uleä 
och Lappmarkens hära.d. En del av de UM 
länsmän, .vilka icke tro, att aktningen för 
lagen minskats i deras distrikt, ha motiverat 
sin Standpunkt därmed, att antalet hrott där- 
städes pä senare tider i allmänhet värit 
mindre än förut. „Andra hrott än fylleri och 
förbudslagsförseelser ha icke förekommit i 
distriktet annat än i ett ringa antal. Tidigare 
förekommo fall av misshandel och stölder 
talrikare, nu däremot brännvinsbrot.t, vilket 
delvis beror där.a.v, att nu även ett lindrigt 
fylleri hestraffas.”

.11. Däremot ha- de flesta av de polismyn- 
digheter, vilka medgivit, att aktningen för 
lagarna överhuvud taget minskats, äberapat 
den fortsättningsvis ökade br.ottsligheten som 
en företeelse, vilken hevisar detta. Särskilt 
'har man i mänga fall hiänvisat tili .de talrikt 
förekommande gröva brotten, ©Isom mord, 
■misshandel och' bro.j;t mot ordning och hem- 
frid, i andra fall äter tili de all.mänt före- 
kommände förfalskningarna och försnillnin- 
garna, sedlighetsbrotten, svindlerierna ocb- 
'kontraktabr.otten likasom tili brotten mot 
jakt- och fikeristadgandena samt olovligt 
innebav av ekjutvap’en. Ytterligare har man 
i flere svar i detta sammanhang framhällit 
den uppenhara upplösningen av sedlighats- 
begreppen,, att sedernä förräats, att huliga- 
nismen tilltagit, den ländsförrädiska verk- 
samheten, minskningen av edens värde, 
otildständigt uppträdande inför domstol och 
myndigbeter och nedsattan.de omdöm,en om 
lagarna. „Lagstiftarnas omogenhet” , ,,lag- 
fabrikation” o. -a. dyl. äro vanliga gläp.ord' 
om den nutida la.gstiftnin.gen. Vidare har 
päpekats, att lydnaden mot huäbondfolk . och 

. föräldrar försvunnit, att även harn ■ använts 
som hjälp vid- förhudslagsbrott, förekomsten 
av offentligt fylleri, av hristan.de aktning 
för polismyndigheter . och nykterhetsöver- 
v.akäre, att allmänheten förhäller sig Hk- 
giltigt i synnerhet beträffande lindrigare
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salaamisesta ¡verotuksessa tai yksityisten »vel
kojien vahingoksi sekä todistajien epäluo
tettavuudesta kieltolaki- ja muissakin jutuis
sa. . Viimeksi mainitusta seikasta kirjoittaa 
Pietarsaaren poliisimestari m. m., ettei juuri ' 
tapaa mitään muuta laatua rikosta, jota olisi 
niin vaikea saada todistajilla toteennäytetyksi 
kuin salaista väikijuomaikaupipaa,. „Kaikissa 
muissa suuremmissa taikka pienemmissä 
rikoksissa, ¡varkauksista puhumattakaan, löy
tyy aina (henkilöitä, jotka ovat valmiita 
avustamaan viranomaisia järjestyksen ja rau
han säilymiseksi, imutta niin pian kuin tulee 
mainittu rikos kyseeseen, silloin, ei kukaan 
tiedä mitään, olkoonpa että kyseessä olisi 
oikein todellinen raittiusmieskin. —  —  — 
Niistä monesta sadasta juopuneesta, jotka 
kieltolain v.oimaanastuttua on täällä pidä
tetty, on ainoastaan ani (hariva ilmoittanut 
myyjän, ollen se muuten vakinaisesti ’tunte
maton’ henkilö.’ ’ Paitsi tällaisista tapauksista, 
joissa väkijuomain ostaja kieltäytyy jopa 
valallisestikin todistamasta myyjää vastaan 
ja tätä ei näin ollen voida tuomita, on. esi
tetty esimerkkejä muistakin jutuista, joissa 
todistajat ovat kierrelleet tosiasioita ja puo1 
luistaneet rikollista tekemällä vääriä valoja
kin.. 'Sakkoja jäi muitakaan rangaistuksia 
eivät kaikki pidä enää yhtä häpeällisinä kuin 
ennen. Poliisiviranomaisia ei nykyään juuri 
avusteta rikosten ilmisaamiseksi, päinvastoin 
mainitaan, että heidän ollessaan esim. viina- 
asioissa liikkeellä siitä kuljetetaan sana kaik
kialle, jotta asianomaiset tietäisivät- olla va
ruillaan. „aivan kuin ryövärien tuloa odotel
taessa” . Raittiusmiehetkään eivät, uskalla 
¡koston pelosta ilmiantaa kieltolakirikoksia. 
•Lautamiesten taas san.ota.an eräillä tahoilla 
■pitävän näitä rikoksia niin pieninä, että he 
tahtovat niistä käytettäväksi mahdollisimman 
vähäisiä rangaistuksia,.

'Selityksiä siilien, mistä edelläkuvattu lain- 
kunnioituksen' heikontuminen on aiheutunut, 
esitetään 68 lausunnossa. Näistä puolet syyt
tää erityisesti kieltolakia. Kun tätä lakia ei 
pidetä arvossa,- menettävät myös muut ar
voaan. ^Vasemmisto sanoo, että koska herrat 
eivät noudata kieltolakia, joka ei ole-heille 
mieleen, me emme noudata sellaisia oikeus
järjestyksen turvaamiseksi annettuja lakeja, 
jotka eivät meitä miellytä” , kirjoittaa eräs 
Viipurin läänin nimismiehi.stä. Sisämaassa 
esim. kerrotaan salapolton lisänneen m. m. 
varkauksia, kun viinankeittoa varten varaste
taan patoja ja viljaa. Toisaalla taas tiedetään 
varkaiden ja korttihuijarien, vähentyneen, ne

brott, att inkomster och förmögenhet icke 
uppgivas riktigt vid beskattning eller tili 
nackdel för enskilda iborgenärer samt att 
vittnena äro otillförlitliga i förbudslags- och 
även i andra mal. I sistnämndä hänseende 
skriver polismästaren i Jakobistaid bl. a., att 
det icke päträifas just nägot annat slag av 
'brott, som vore sä svärt att fä bevisat medels 
vittnen, som smyghan.del med. .sprit. „Vid 
*a:l]a övriga större eller minldre brott, .för att 
alls ej tala om stölder, finnes det alltid 
¡personer, vilka äro färdiga att hjälpa myn- 
'digheterna vid1 upprätthällandet av ordning, 
men sä snart ett dylikt brott är i fräga, da 
vet ingen nägot, även om vederbörande vore 
en riktig nykterhetsmani. —  —  —  A v . de 
mänga buudra berusade, som, se.dan förlbuds- 
lagen trätt i kiaft, anhällits här, har endast 
ett litet fatal uppgivit säljaren; och är d.enne 
fö.r övrigt reg-elmäsisigt en ’okänd’ person.” 
Uitom dylika fall, vid vilka köparen atv starka 
drycker vägrar att t. o. m. pä ed vitt-na mot 
Säljaren .och denna sälunda icke kan dömas', 
har mau framlagt exempel även pä andra 
mäl, dar vittnena kringgätt fakta och för-■ 
svara den brottsliga t. o. m. genom mened. 
Böter och även audra straff anse alla icke-
li.ka nedsättande som förut, Man hjäiper 
just icke nuförtiden polismyndigheterna vid 
uppdagandet ,a.v brott, utan fra;mhälle§ tvärt- 
om, att, da dessa äro i rörelse exempelvis i 
spritärenden, härom meddelas överallt, sä att 
vederbörande matte veta att vara pä sin vakt 
„alldeJes som om man vän.tade rövanes an- 
konust” . Ej heller nykterhetsimänmen väga. pä 
grund av fruktan (för bämnd angiva förbuds- 
lagsibrott. Man upp.giver även, att nämn.de- 
inännen pä en del hall anse dessa brott för' 
■sä smä, att de .pä dem vrlja tiliämpa möjl.i- 
gast lindriga straff.

JTörklaringär därp.ä, varav den tidigare skil- 
dra.de minskningen i aktn.ingen för lagen för-, 
auletts, givas i 68 utlätanden. Av dessa skjuta 
hälften skulden särskilt pä förbudslagen. Dä 
deuna lag icke hälles i aktniing, förlor.a även 
de' audra i värde. „Vänstera säger, att enär 
herrarna icke lyda förbudslagen, som icke är 
efter.deras sinne, följa vi icke heller sädana 

„■ lagar för tryggandet av rättsordningen, som 
icke behaga oss” , skriver en av länsmänrien i 
Viborgs län. I det inre av landet berättar man 
exempelvis, att lönnbränningen medtfört bl. a. 
en ökning av an.talet stölder, dä man för brän- 
ning av bränn.vin stjäl grytor och spannmäl. 
Ä andra sidan äter uppgives antalet tjuvar
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kun ovat ahtautuneet viinakauppiaiksi. Monet 
pitävät pääsyynä lakien arvon alenemiseen 
viimeaikaista „lakiteollisuutba” , lakien liika
tuotantoa, ’ mikä estää yleisöä niitä edes täy
sin tuntemasta ,j.a- oppimasta niitä kaikkia 
seuraamaan. Useat viittaavat ipula-ajan tur
miolliseen vaikutukseen, elintarve- ja keinot- 
telnlakien kiertämiseen, initä ei pidetty rikok
sena. „Elintarvelaki vei toisen puolen lain- 
kunnioitusta ja kieltolaki toisen puolen.” 
Muutamat viittaavat niinikään sotaan ja ,,rys- 
siin” , toiset yleisen aij&mhengen rappeutumi
seen, uskonnollisuuden häviämiseen, kommu
nismiin j. n. e.' Eräät moittivat kieltolain 
ankaruutta ja pikkumaisuuksiin menevää 
yksilön vapauden rajoittamista, toiset sitä, 
että rikollisia kohtaan osoitetaan liikaa 
lempeyttä ja leväperäisyyttä. „Esivallan 
miekka on tulemaisillaan narrin miekaksi” , 
valittaa muuan Hämeen läänin nimismiehistä.

12i. Jo yllä on parissakin kohdassa ohi
mennen mainittu valan arvon, alenemisesta, 
joka tiedustelukaavakkeen mukaan on varsi
naisesti viimeisen (kysymyksen esineenä. Tä
hän annetuista vastauksista päättäen on va
lan kunnioitus vähentynyt .muissa kaupun
geissa, paitsi Tammisaaressa, Raumalla, Ha
minassa, Lappeenrannassa, Kokkolassa, Jy
väskylässä, Raahessa ja Kajaanissa., joiden 
lisäksi tietoja puuttuu Maarianhaminasta, 
Joensuusta,, Kaskisista ja Pietarsaaresta." 
Maaseudulla! näyttää olojen huononeminen 
tässä suhteessa olleen yleisempi kuin yleiseen 
lainkunnioitukseen nähden;' 80.8 % kaikista 
lausunnonantajista katsoo valan arvon alen
tuneen ja vain 19.2 % säilyneen entisellään, 
jälkimmäisten- edustaessa suhteellisesti huo- 
mattavinta osaa Mikkelin .ja Oulun lääneissä. 
Lukuisissa tapauksissa on nimenomaan .koros
tettu sitä seikkaa;, että valankunnioitus on 
ainakin tai erittäinkin kieltolakiasioissa osoit
tautunut entistä pienemmäksi. „Useimmiten 
pelko väärän valan syytteestä saattaa viinan 
ostajan todistamaan myyjää vastaan. Ellei 
tätä (pelkoa «le, -niin väärä vala tehdään puh
taalla omallatunnolla, sillä lupaahan tietysti 
ostaja, myyjän luottamusta nauttien, olla il
moittamatta, minkä tietää tapahtuneen ja to
den olevan.”  „Ainakin kieltolakirikosjutuissa 
on huomattu, etteivät toiset puhu totta ja 
nekin, jotka puhuvat totta, koettavat kier
rellä ja kaarrella asiaa ¿-a saada asian esite
tyksi niin -lievässä muodossa kuin mahdol
lista.”

ooh falsk&pelare -ha minskats, i det dessa gi- 
vit sig tili ibrännvinsförsäljare. Mânga anse 
som huvudorsaken tili att aktningen för lag 
nedgatt ,,, 1 a.gf ah r ik a t i o n en ” pä senare -tider, 
över.pro-duktionen av lagar, vilken- förhindrar 
allmänheten att ens fullt lära känna dem ooh 
Qära sig att följa dem alla. Mânga h-änvisa 
tili krist-idens fördäxvliga inflytande, kring- 
gaendet av livsmedels- och jobberilagarna, vil- 
-ket ic'ke ansäg-s somhrott. „LivsmedeMagen 
tiliintetgjorde den en.a bälften av aktningen 
för lag oeb föribudslagen den andra bälften.” 
En del äter hänvisa likasa tili kriget ocb ,,sys- 
sarna” , andra tili för.sämringen av den all- 
inänna tidsandan, tili tidlibakagängen' i reli- 
giösitet, tili kommunis-men o. s. v., andra äter 
’klandra förbudsia.gens stränghet ocb tili smä- 
äktigheter gäende begränsning av den in.di- 
viduella fribeten, vidare, att mot brottsliga 
visas alltför myoken mildhet ocb slapphet. 
„överbetens svärd bäller pä att bliva en narrs 
Svärd” , klagar en länaman i Tavastebns iän.

1 2 . Redan ovan bar i nâgr,a punkter i för- 
bi gäende omnämnitis minskningen i ahtninq 
för edens helgd, vilken enligit frägeformuläxet 
är föremäl för den sista frägan. Att döma av 
de härpä avgi-vna svaren bar, en minskning i 
aktningen för edens hel-gd iaktta.gits i övriga 
städer utom Ekenäs, Ra-umo, Fradrikshamn, 
Villmanstränd, Gamlakarleby, Jyväskylä, Bra- 
hestad och Kajana, varförutom nppgifter sak
in as för Mariehamn, Joensuu, Kasko och Ja
kobstad. Pä land-sbygden s-ynes försämringeu 
Î förhällandena i detta hänseende ba värit ali- 
inännare än heträffande ,den allmänna aktnin
gen för lag; 80.8 % av alla utlatanden tyda 
pä, att aktningen för eden minskats och en- 
dast 19.2 % pä att den förblivit oförändrad; 
de senare företräda den relativt viktigaste de- 
len av S:t Michels ocb Uleâborgs iän. I tal- 
rika fall bar man uttryckligen frambävt den 
omständigheten, att aktningen för eden ät- 
minstone eller i synnerbet i förbudslagsmäl 
visat sig vara mindre än förut. „Frùk- 
tan för anklagelser för mened. förmär 
oftast ' köparen av sprit att vittna mot 
försäljaren. Om denna fruktan emeller- 
tid icke finnes, begâr man mened med 
lätt samvete, ty köparen lovar na-turligtvis.. 
‘dâ ban ât n juter försäijarens förtr.oende, att 
icke an.giva vad ban vet sig ba hänt ocb vara 
överensstämmande med fakta.” „Ätm-instone 
h förbudslagsmäl bar observerais, ' att en del 
icke ta la sanning ocb att även. de, som tala. 
sanning, söka kringgâ saken och fä den fram- 
st-älld i en sä lin.drig form som möjligt.”



II. Tuomarit. — Domarna.

■Maan yleisten alioikeuksien tuomareita var
ten laadittuja ; tiedu&telukaavakkeita II (vrt. 
liitettä siv. 35— 36) lähetettiin kaupunkeihin 
95 oikeuspormestarille ja oikeüsneuvosmiehelle 
sekä maaseudulle 63 kihlakunnantuomarille 
eli yhteensä 157 ■kpl: Edellisistä vastasi 75 
tuomaria 35 kaupungista; vain Kotkasta, Lap
peenrannasta ja Savonlinnasta tiedot puuttu
vat kokonaan. Maaseudulta saatiin vastauk
sia 51 tuomiokunnasta; tietoja puuttuu Raase
porin, Halikon, .Maskun, Kymin, Jääsken, 
Kiteen, Iisalmen, Härpiön,' Alavuden, Salon 
ja Kajaanin tuomiokunnista.. Kaikista tuo
mareista on näin ollen 80.3 % antanut, lausun
tonsa. Kun useat kaavakkeenpa palauttaneista 
tuomareista ovat- olleet nykyisessä virassaan 
vasta lyhyemmän aikaa, eivät he ole katsoneet 
voivansa vastata sen kaikkiin kohtiin.

Taulukosta II sivuilla 6—7 käy selville, mi
ten vastaukset enimipiin 'kysymyksiin nähden 
jakaantuvat lääneittäin, erikseen kaupun
geissa-, ja maaseudulla.

1 . Tämän mukaan on alkoholijuomien naut
timisen maailmansodan edelliseen aikaan ver
raten ensinnäkin kaupungeissa ilmoitettu 63.1 
% :ssa lausunnoista lisääntyneen, mutta vain
13.S % :ssa supistuneen. Jälkimmäiseen ryh
mään kuuluvat Pori, Käkisalmi, Sortavala, 
Heinola ja Kemi; entisellään juoppous on säi
lynyt Porvoossa, Tampereella, Mikkelissä, 
Kuopiossa, Joensuussa, Kaskisissa, Uudessa- 
kaarlepyyssä ja Torniossa. Maaseudun vastauk
sista osoittaa 76.3 % alkoholinkäytön enenty- 
neen ja vain 1 0 .5 .% vähentyneen. Viimeksi 
mainitut edustavat Vehmaan, Sortavalan, 
Saarijärven ja Piippolan tuomiokuntia, kun 
taas Heinolan, Mikkelin, Pielisjärven, Leppä
virran ja Tornion tuomiokunnissa tilanne tässä 
suhteessa on merkitty entiseksi ja muualla huo
nommaksi. Eräillä tahoilla on- huomautettu, 
että kehitystä on vaikea arvostella, kun alko
holijuomien nauttiminen ennen sotaa tapahtui

Frägeformulär II (jmfr bilagan ä sid.. 35.— 
36), som var avsett för domarna vid de allmänna 
underrätterna i landet, sändes tili 95 justitie- 
borgmästare ooh' justitierädmän • i städerna 
samt tili 62 domhavande .pä landsbygden 
eller i 157 expl. Av de förra besvarade 75 
domare frän 35 städer formuläret; endast för 
Kotka, Villmanstrand och Nyslott saknas 
uppgifter heit och hället. Frän landsbygden 
erhölls svar frän 51 domsagor; uppgifter 
saknas för Raseborgs, Halikko, Masku, Kym
mene, Jääskis, Kides, Idensalmi, Alavo, Salo 
och Kajana domsagor. Av alla domare. ha 
sälunda 80.3 % avgivit utlätande. Enär ett 
flertal av de domare, som ätersänt formulä
ret, innehaft sin nuvarande befattning blott 
en kortare tid, ha de icke ansett sig, kunna 
besvara samtliga punkter i detsamma.

Hr tabell II ä sid. 6— 7 framgär, huru 
svaren pä flertalet frägor fördela sig efter 
Iän, särskiltför städer och landsbygd.

I
1 . I enlighet härmed har förtäringen av 

alkoholdr.ycker i jämförelse med tiden före 
världskriget först och främst vad städerna 
beträffar enligt 63,r % av svaren ökats, men 
avtagit blott enligt 13.8 %■ Till den senäre 
gruppen höra Björneborg, Kexholm, Sorda- 
vala, Heinola och Kemi; dryekehskapen har 
förblivit oföräncLrad i Borgä, Tammerfors, S:t 
Michel,. Kuopio, Joensuu, Kasko, Nykarleby 
och Torneä. Av svaren frän landsbygden 
utvisa 76.3 %, att förbrukningen av alkohol 
ökats, och endast 10 .5  %, att den minskats. 
Sistnämnda grupp företräda Vehmo, Sorda- 
väla, Saarijärvi och Piippola domsagor, medan 
äter i Heinola, S:t Michels, Pielisjärvi, Lep
pävirta och Torneä domsagor ställningen i 
detta hänseende angivits vara som förut och 
annorstädes som försämrad. Frän en del häll 
har framhällits, att utvecklingen. är svär att 
bedöma,. enär förtäringen av alkoholdrycker •
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avoimesti, -mutta ' nykyään etupäässä salassa: 
kuitenkin on pidetty ilmeisenä, että miedom
pien- juomien ,kohtuullinen käyttö on tuntu
vasti supistunut etenkin työväestössä näiden 
korkeiden -hintojen ja saantivaikeuksien takia, 
jota vastoin väkevämpien spriistä valmistet
tujen juomien nauttiminen on yleensä suu
resti -lisääntynyt.

Jotakuinkin samansuuntaiset ' ovat tuo
marien käsitykset kysymykseen nähden, esiin
tyykö nykyään päihtyneitä enemmän vai v ä r  
hemmän kuin ennen sotaa-. Kaupunkitu-oma- 
reista katsoo 5i9 .t % juopuneiden luvun nous
seen, mutta 23.9 % alentuneen. Vähennystä 
on todettu- edellisessä kohdassa mainittujen- 
kaupunkien'-ohessa myös Uudessakaupungissa, 
Iisalmessa, Uudessaikaarlepyyss-ä. ja- Pietarsaa
ressa. Turusta ja Kuopiosta saadut- vastauk
set -ovat keskenään siksi vastakkaisia, että olot 
niissä näyttävät pikemminkin entisiltä, sa
moinkuin esim. Tampereella. Maaseudulla 
osoittaa 65.o % lausunnoista humalaisia 
esiintyväin enemmän |ja 2 0 .o % vähemmän 
kuin ennen sotaa. Jälkimmäisiin kuuluvat 
yllä lueteltujen lisäksi tiedot Janakkalan, 
Heinolan, Mikkelin ja Leppä-virran tuomio
kunnista' Sitäpaitsi on päihtyneiden luku 
arvioitu entiseksi myös Loimaan, Pielaveden, 
Rautalammin ja Lapinmaan tuomiokunnissa, 
vaikka niissä alkoholijuomien- nauttiminen 
onkin enpntynyt. Tämä -viittaa siihen, kuten 
on erikoisesti huomautettukin, että poliisi- - 
viranomaisten ankarampi suhtautuminen juo
puneisiin on ollut omansa rajoittamaan näi
den esiintymistä julkisesti. Toisaalta on 
kumminkin painostettu sitä .seikkaa, että 
vaikka juopumuksesta pidätettyjen- luku ny
kyään olisikin alempi kuin ennen"sotaa-, päih
tyneitä todellisuudessa -sittenkin -on enemmän, 
koska kotosalla, juopottelu on lisääntynyt ja 
nuoriso, samoinkuin naisetkin varsinkin kau
pungeissa, ovat alkaneet entistä yleisemmin 
nauttia alkoholia-. Tässä yhteydessä on toi
saalta -myös todettu, että nykyiset juomat 
vähemmänkin nautittuina juovuttavat ja teke
vät .mielen rajummaksi, joten poliisin huo
mio pikemmin, kiintyy juopuneisiin.

'2. Vielä suurempi yksimielisyys näyttää' 
tuomarien kesken vallitsevan siitä, että' alko
holijuomien käyttäminen vitosien 1920— 22 
kuluessa, on enen.tynyt; 81.7 % kaupunki- 
tuomareista ja 8-7.5 % maaseututuomareista 
yhtyy tähän käsitykseen, ainoastaan 5.6 % :n. 
ja 2 .i % :n näistä ollessa päinvastaista mieltä.

skedde öppet före kriget, men för närvarande 
huvudsakligen i smyg; doek har det ansetts 
uppenbart, att ett mättligt bruk- av svagare 
dryeker kännbart minskats främst bland ar- 
betarbefolkningen pä grund av de höga pri- 
sen och anska.ffningssvärigheterna, varemot 
förtäringen av starkare av sprit framställda 
dryeker i allmänhet tilltagit i hög grad.

Ungefär i samma riktning gä domarnas 
ásikter i fraga om, huruvida berusade nuför- 
tiden förekomma i' större eller mi n dx e an-tal 
än före kriget. Av domarna i städerna anse
59 .7  %, att antalet berusade stigit-, men 23.9 
%, att det nedgätt. En minskning har jäm-te 
de i föregäende punkt upprakna.de städerna 
iakttagits -aven i Nystad, lisäiäni, Nykar-le- 
by och Jakobstad. Svaren fnän Abo och Kuo
pio äro imbördes sä motsägande, att förhäl- 
"landena därstädes n-ärmast synas vara s-om 
'förut, likasä exem.pelvis i Tammerfors. Av 
svaren frán landsbygden oitvisa 66 .0  %, att 
¡berusade förekomma talrikare och 2 0 .o %, att 
de förekomma i mindre antal än före kriget. 
Tili de señare höra, utöver de ovan nppräk- 
h-a.de, uppgif.terna irán Janakkala, Heinola, 
'S:t Michels och Leppävirta domsagor. Däx- 
jämte har a-n-talet ¡berusa.de enligt uppskatt- 
ning icke rförändrats' i Loimijoki, Pielavesi, 
Rautalampi och Lappmarkens domsagor, 
ehuru i dem förtäringen av alkohol dryeker 
ökats. Detta tyder pä, s-äsom även särskilt 
framhällits, “att polismyndigheternas strän- 
gare tillvägagängssätt -gentemot de berusade, 
■vari-t ägn.at att inskrän.ka dassas uppträdan-de 
offentli-gt. A andra sidan har emellertid fram
hällits, -a.tt -om även antalet för fylleri an- 
hällna nu vore lägre än före kriget, är antalet 
berusade i verkligheten dock större, enär 
drycken.ska.pen i -hemmen. ökats- och ung.do-men 
likasom kvinnorna, i synnerhet i städerna, be- 
gynt mer än tidigare förtära -alkohol. I detta 
sammanhan.g bar man -ä andra sid-a-n även 
iakttagit, .att de ñutida dryckern.a, förtärda 
även i mindre mängder, berusa mer och göra 
folk oregerligare, varigenom de berusade lät- 
ta-re ädrag-a sig polisens uppmärks-amhet,

2. En än större enighet synes räda bland 
domarna därom, att förtäringen av alkohol- 
dryeker ökats under áren 1920— 22; 81.7 % 
av domarna i städerna och 87.5 % av domarna. 
pä landsbygden fören-a s-ig am denna uppfatt- 
ning, medan endast resp. 5.6 % och 2.1  % äro 
av motsatt äsikt. Endast i Kexholm, Heinola
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Vain Käkisalmessa, Heinolassa, ija Kemissä ooh Kemi samt i Piippola domsaga anses
sekä Piippolan tuomiokunnassa on juoppou- dryckenskapen lia avtagit under sagda tid,
den katsottu samottuna aikana supistuneen, samtidigt som ställnin.gen i Ekenäs, Nystad,
samalla kuin tilanne Tammisaaressa, Uudessa- Iisalmi och Torneä samt i Rantasalmi,
kaupungissa, Iisalmessa /ja Torniossa sekä Pielisjärvi, Leppävirta, Jyväskylä o eli Saari-
Rantasalmen, Pielisjärven, Leppävirran, Jy- järvi domsagor för.blivit otförändnad, medan
väskylän ja Saarijärven tuomioikunnissa on den annorstädes försämrats.
pysynyt ennallaan, mutta muualla pahentu
nut.

3. Juomatapoja valaisee ensinnäkin se, 3.. Dryckessederna belysas främst genom 
millaisissa tilaisuuksissa alkoholia pääasialli- up.pgiiter, vid hurudana tillfällen alkohol hu-
sesti nautitaan. Tähän nähden on yhteensä vudsakligen förtäres. I detta hänseende har.
35 lausunnossa (niistä 7 kaupungeista) tyy- man i sammanlagt 35 utlätanden (häray 7
dytty vain toteamaan, että väkijuomia my- frän städer) nöjt sig blott med att konstatera,
•kyään käytetään yleensä kaikkialla, niin ■ ¡att ruadrycker nuförtiden brukas överallt, sä-
hyvin- yksityisissä kuin julkisissa tilaisuuk- väl vid enskilda som vid offentliga tillfällen,
sissa, joissa väkeä on koolla ja alkoholiaineita där folk är samlat och alkoholdryeker stä tili
saatavissa. Näiden rinnalla on 39 vastauksessa buds. Jämsides härmed har i 29 svar (här-av
(niistä 30 kaupungeista), viitattu kotosalla- 20 frän städer.) framhällits, att superi i hem-
juopottelun tavallisuuteen.. Tämän katsovat, men är vanligt. Detta anse flere som nägot
useat tunnusmerkilliseksi viimeaikaiselle ke- utmärkande för utvecklingen pä senare tider
h-itykselle ja sikäli seurauksiltaan varsin och som synnerligen fö.rdärvligt tili sinafölj-
turmioliiseksi, että • nuoriso täten tottuu jo der i det hänseendet, att ungdomen härigenom
varhain juopotteluun ja muihinkin kielto^ redan tidi-gt vänjer sig vid dryckenskap och
lakirikoksdin. Paitsi pienemmissä suljetuissa andra förbudslagsbrott. Utom . i min.dre,
seuroissa mainitaan alkoholia erikoisesti slutna kretsar' förtäres alkohol enligt utsago
nautittavan suurempien • yksityisluontoisten särskilt vid större festligheter av enskild n-a-
auhlien, häiden-, kuuliaisten, läksiäisten, tai- tur, brölloip, lysningar, av-skedskalas, „talkor”
koi,den y. -m.-s. yhteydessä maaseudulla m. m. o. a. dy-1. ,pä landsbygden bl. a. i en del dom-
eräissä ItätSuomem ja Pohjanmaan tuomio- iagor i Östra Finland ocb österibotten. Men
¡kunnissa. Mutta paljon useammin, 26 kau- inycket' oftäre, i svaren frän 26 domare i stä-
punkituomarin j.a 21  maaseututuomarin vas- derna och 21  domare pä landsbygden, hai
ta uksissa, on kiinnitetty huomiota päihtynei-' 'fästs uppmärksamhet vid det Stora antalet b.e-
den lukuisuuteen yleisten huvi- ja. juhla- ■ rusade vid allmänna nöjes- och festtillfällen,
tilaisuuksien, kuten iltamien, tanssiaisten feäsom soareer, dans-tillställningar (även knut-
(myös nurkkatanssien),, naamiaisten, uiko- danser), maskarader, frilufts- och folkfester,
ilma- ja kansanjuhlien,, joskus nimenomaan nägon gäng speciellt vid nöjen anordnade
työväen järjestämien huvien aikana.. Varsin- äv arbetare. Det klagas över, att särskilt
•kin nuorten miesten valitetaan näissä julki- ung,a män uppträda offen.tligt berusade ,vid
©esti esiintyvän -humalassa. Tällaisten juhla- dessa. Det framhälles, att smy-ghandeln med'
paikkojen lähistöillä väitetään pirtun sala- sprit blomstrar i närheten av dyli.ka festplat-
kaupiftelun Tehoittavan, järjestysvallan ky- ser, u-tan att or-dnin.gsma.kten förmär för-
kenemättä sitä tehokkaasti ehkäisemään, hindra den effektivt. Dryckenskapen vid
Mankkinajuopotteluun on viitattu 14:ssä kau- inarkna.der har pä.pekats i 14 utlätanden rö-
punkeja ja 7:ssä maaseutua koskevassa lau- rande städerna och i 7 rörande landsbygden.
suninossa.. . Lapinmaan tuomari mainitsee eri- Dcmaren i Lappmarken f.ramhäller i detta
koisesti poronerotusti-laisuudet. Huutokau- sammanhang renskiften. lAuktioner ha om-
p-oista on huomauttanut 7 kihlakunnan- närnnts av 7 domhavande. I-en del städer har
tuomaria. Joissakin kaupungeissa on todettu det konsta.terats, att man även i värdshus och
myös ravintoloissa |ja kahviloissa nautittavan kafeer förtär rusdrycker i riklig rnängd. En
runsaasti väkijuomia. Muutamat tuomarit del ’ domare äter ha -frarnhällit, att vid vissa
taas ovat sanoneet määrättyinä ajankohtina, tidpunkter, sasom lista maj,' midsommar,
•kuten vappuna, juhannuksena, suurempina större to.rgd.agar samt i a.llmähhet löidagar
toripäivinä sekä yleensä lauantai- ja pyhä- och helgdaga.r förekomma berusade i större
päivinä päihtyneitä esiintyvän- tavallista • ant-al äh. vanligt.
enemmän.

Kieltolakitiedustelu 1928. —  Förbudslagsenqueten 1928.
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.Vaikka alkoholij uomien käyttäminen salassa 
„neljän seinän sisällä”  siten on merkitty lu
kuisissa 'takauksissa nykyoloille ominaiseksi, 
ovat sittenkin verraten ha-rvat tuomarit myön
täneet ulkosalla juopottelun vuosien 1920—22 
kuluessa supistuneen, nimittäin kaupunkien 
suhteen 18.5 % ja maaseudun suhteen. 17.1 % 
lausunnonantajista, kun- sen. sijaan vastaa
vasti 46.1 % ja 68 .3  % näistä katsoo tämän
kin lisääntyneeni. Vähennystä osoittavat tie
dot Käkisalmesta,' Sortavalasta, Heinolasta, 
Kuoipiosta, Iisalmesta, Uudestakaarlepyystä, 
Raalhesta, ja Kemistä sekä Janak-kalan, Sorta
valan, Heinolan, Mikkelin, Pielaveden, Piip
polan ja Tornion tuomiokunnista, ennallaan 
pysymistä taas tiedot Porvoosta, Loviisasta, 
Naantalista, Porista, Tampereelta, Mikkelistä, 
Joensuusta, Vaasasta ja Kokkolasta sekä Loi
maan, Hauhon, Rannan, Pielisjärven, Saari
järven ja Oulun tuomiokunnista, muiden 
osoittaessa ulkosalla juopottelun kasvaneen. 
Ryyppypaikkoina on mainittu- kaupungeissa 
m-, m. puistot ja satama-alueet, maalla metsät, 
iltama-talcjen ympäristöt y. m.

Kysymykseen, käytetäänkö nykyään- väke
vämpiä juomia kuin aikaisemman, -ovat kaikki 
niin, (hyvin -kaupunkien kuin -maaseudunkin 
tuomarit, mikäli he ovat- voineet asiaa anv,os-. 
telia-, vastanneet .myöntävästi.

4. Erilaisista kieltolakirikkomuksista on al
koholi juomien luvaton valmistus m-aaseudun 
rikkomusten erikoisala, Muuan pääkaupungin 
tuomareista huomauttaa kuitenkin, että 
lähimpinä aikoina kieltolain voimaantulon 
jälkeen, jolloin -väkijuomain hankinta muulla 
tavoin oli1 vaikeata, salapoltto melkoisesti 
kasvoi -myös kaupungeissa, mutta sitten vähi
tellen, kun ensi sijassa salakuljetus kehittyi 
yleiseksi hyvin järjestetyksi elinkeinoksi, ja 
ruvettiin sen -avulla saamaan miltei rajatto
masti -halpaa- valmista -tavaraa, on kotikeitto 
vähentynyt, niin että sitä tuskin enää ilmenee. 
Näin -ollen ovat useimmat tuomarit miltei 
kaikissa kaupungeissa (poikkeuksina Tammi
saari ja Kajaani) katsoneet luvattoman val
mistuksen olevan nykyään supistumassa tai 
entisellään, esittäen jälkimmäisissä tapauk
sissa yleensä selitykseksi, että sellaiset rikok
set aina ovat olleet harvinaisia tai ettei niitä 
tiettävästi ole lainkaan sattunut. Maaseudulla 
asianlaita näyttää enimmäkseen olevan toi
nen; 56.0 % lausunnonantajista toteaa sala-

Eihuru -förtäringen av alkoholdrycker i 
smyg „inom -fyra väggar” sälunda anförts i 
talrika fall säsom nägot utmärkand-e för mu- 
tida förhällanden, ha dock jämiförelsevis fä 
domare medglvit, att friluftssuperiet min- 
skats under ären 1920—22. Detta är näm- 
ligen för städernas vidkommande fallet med
18.5 % ooh för landsbygdens med 17.l % av 
dem so-m avgivit svar, medan däremot resp.
46.1 % ooh 68.3 % av -dem -anise, att även. i 
detta hänseende en ökning skett, En minsk- 
ning-.utvisa uppgifterna för Kexholm, Sorda- 
vaila, Heinola, Kuopio, Iisalmi, Nykarleby, 
Brahestad och Kemi samt för Janakkala, 
Sor.davala, Heinola,. S:t Michels, Pielavesi, 
Piippola och Torneä domsagor, ingen förän- 
dring äter uppgifterna för Borgä, Lo.vis-a, 
Nädendal, Björneborg, Tammerfors, S:t 
Michel, Joensuu, Vasa och Gamlakarleby-samt 
Loimijoki, Hauho, -Stranda, Pielisjärvi, Saari
järvi och Uleä domsagor, medan övriga an- 
giva att friluftssuperiet t-illtagit. Som Stäl
len-, där dryckenskap bedrives, har i städerna 
omnäm-nts bl. a. parker och hamnomrä-den, pä 

■landet skogatr, festlokalernas omgivningar 
o. a.

Pä frag,an, huruvida det nuförti-den -briikas 
starkare drycker än tidigare,' ha alla domare 
s-äväl i städerna som pä landsbygden, i den 
m-än de kunnat bedöma sa-kläget, svarat ja- 
kande.

4. Av de ,olika förbudslagsbrotten är den 
olovliga tillverkningen av alkoholdrycker spe- 
cialomrädet för de pä landsbygden förekom- 
mande brotten. En av domarna i huvud-sta- 
den framhäller dock, att den närmaste tiden 
efter det förbud-slagen trä-tt i kraft, och dä 
unskaffningen av rusdrycker pä annat sät.t 
ställde sig svär, ökades lönnbränningen avse- 
värt även i städerna, -men har hembränningen 
sedän smäningom avtagit, dä i främsta rum- 
met smugglingen- ut-vecklats tili ett allmänt, 
vai ordnat näringsfäng och -man härigenom 
begynt erhälla i närä nog obegränsade mäng- 
der billig, färdig vara, varför hembränning 
numera förekommer knappt -alls. Sälunda ha 
de f-lesta domare i närä nog alla städer (un- 
dantag bilda Ekenäs och K a jana) ansett, att 
den olovliga tillverkningen för närvarande. är 
st.add i avtagande eller försiggär i lika stor 
utstr-äckning aom tidigare, och förklara de i . 
allmänhet i det senare fallet, att d-ylika brott 

• alltid värit sällsynta eller att.sädiana ve.terli- 
gen alls icke förekommit. Pä landsbygden
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■polton, lisääntyneen, 36.0 % -vähentyneen ja 
S.o % olevan ennallaan. . Näistä tiedoista 
päättäen se’ .on. pienentynyt Mäntsälän, Por
voon, Vehmaan, Piikkiön, Loimaan, Euran, 
Janakkalan, Hollolan, Äyräpään, Käkisalmen, 
Sortavalan, Heinolan, Mikkelin, Rautalam
min, ' KoTStholman, Kokkolan, Jyväskylän ja 
■Piippolan tuomiokunnissa sekä säilynyt enti
sellään Haukon, Jämsän, Lappeen ja Ilma
joen tuomiokunnissa, mutta .muualla kasva
nut. Tilanne on siten tässä suhteessa pahin 
sisämaassa, ■varsinkin Kuopion ja Oulun 
lääneissä, kun sen sijaan rannikolla ulkomaan 
juomat näyttävät paremman laatunsa ja 
halpuutensa perusteella poistaneen käytän
nöstä „pontikan” myös maaseudulla.

Mitä lalkoholiaineiden luvattomaan maahan
tuontiin tulee,- ovat kaikki sekä kaupunkien 
että tuomiokuntain' tuomarit, mikäli heidän 
virka-aluetensa ulottuu -meren rannalle tai 
maan rajalle, katsoneet sen lisääntyneen, 
lukuun ottamatta Tornion pormestaria ja 
Tornion tuomiokunnan tuomaria, jotka sano
vat sen siellä säilyneen ennallaan.

Kuljetus- ja myyntirikokset ovat tuomarien 
mielestä niinikään • melkein kaikkialla enen
täneet. Kaupungeissa on edellisten lukua 
■pidetty entisenä -vain Uudessakaupungissa, 
Heinolassa ja Torniossa, mutta, muualla 
suurempana, jälkimmäisten lukua pienempänä 
ainoastaan Uudessakaupungissa ja Käki- 
salmessa, entisenä Tammisaaressa, Heinolassa, 
Uudessakaarlepyyssä ja Torniossa, sen sijaan 
muualla korkeampana. Maaseudulla on sekä 
kuljetuksen että myynnin väitetty vähenty
neen ainoastaan Piippolan tuomiokunnassa, 
jota vastoin molempien r.ikosmuotojen maini
taan muualla lisääntyneen,, paitsi osittain 
Korsiholman ja Kokkolan tuomiokunnissa, 
.joissa kuljetuksen kasvaessa myynti on, jää
nyt entiselleen.

Apteekeista saadun alkoholin käyttämisen 
■juovutustarkoituksiin on kaupunkien osalta 
■3 9 .4  % tuomareista katsonut lisääntyneen,
4 5 .5  % supistuneen ja 15.1 % pysyneen ennal
laan. iEnentymiseen viittaa.vat .tiedot Lovii
sasta, Tammisaaresta, Raumalta, Hämeenlin
nasta, Lahdesta, Viipurista, Mikkelistä, Hei
nolasta, Iisalmesta, Kristiinasta,, Uudestakaa.r- 
lepyystä; Torniosta, Kemistä ja Kajaanista, 
ennallaan -säilymiseen taas tiedot -Porvoosta, 
Uudestakaupungista, Haminasta, Kuopiosta,

synes -förhallan.det huvudsakligen vara ett 
annat; 5[ß.o % av sagesmännön konstatera, 
att lönnbränningen ökats, 36.0 %, att den 
minskats oeh 8 .0 . %, att den bedrives lika 
-mycket som förut. ' Att döma av dessa upp- 
gifter har den. minskats i Mäntsälä, Borgä, 
Vehmo, Piikkis, Loimijoki, Eura, Janakkala, 
Hollola, . Äyräpää, Kexholms, Sordavala, 
Heinola, S:t Michels, Rautalampi, K-örsholms, 
Gamlakarleby, Jyväskylä och Piippola dom- 
sagor samt förblivit oförändrad i Hauho, 
Jämsä, Lappvesi och Ilmola domsagor, medan 
den pä övriga orter tillta-git. Ställningen är 
sälunda sämst i detta hänseende i det inre av 
landet, isynnerhet i Kuopio och Uleäborgs 
Iän, medan däremot vid kusten d-rycker frán 
utlan.det pä grun-d a.v -sin bättre kvalitet och 
sin billighet synas ha undanträngt brúket av 
„pontikka” även pä landsbygden.

•Vad den’ olov-liga införseln tili landet av 
alko.hol vidkommer, äi-o samtliga doinare sä- 
väl i städer som i domsagor, i den mán deras 
ämbetsdistxikt lig-ga vid kusten eller vid riks- 
gränsen, av den äsikten, att den ökats, med 
undantag av boTgmästaren i Tornea och dom- 
h.avanden i Tornea domsaga, vilka u-p.pgiva, 
att den därstädes är som förut.

Forstings- och försäljningsbrotten ha likasi 
enligt domarnas äsikt ökats nastan . övarallt. 
I städerna ansas antalet av de förstnämnda 
ha förblivit oförändrat i Nystad, Heinola och 
Tornea, medan det annorstädes ökats; de 
señare anses ha avtagit en-dast i Nysta.d och 
Kexholm, förblivit oförändrade i Ekenäs, 
Heinola, Nykarleby och Tornea, medan de 
annorstädes enligt uppgift ökats. Pä lands
bygden pästäs for-slingen och förs-äljningen 
ha minskats endast i Piippola domsaga, var- 
emo.t bägge dessa form-er av brott ökats annor- 
städes, utom del vis ' i Korsholms och G-amla- 
karleby -domsagor, i vilka försäljnin.gen för
blivit oförändrad, medan forslingen ökats.

Bruket av alkohol, som erhällits fran apotek, 
som berusningsmedel, anse 39.4 % av domarna 
ha ökats för städernas vidkomman.de, 45.5 % 
uppgiva, att det minskats och 15.t %, att 
det förblivit oförändrat. Pä en ökni.ng tyda 
up.pgifterna för Lovisa, Ekenäs, Ra.umo, 
Tavastehus, Lahti, . Vi-borg-, ,S:t Michel, 
Heinola, Iisalmi, Kristinestad, Nykarleby. 
Torneä, Kemi och Kajana; uppgifterna för 
Borgä, Nystad, Fredrikshamn, Kuopio, Joen
suu, Kasko ooh Brahestad ange däremot in-
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Joensuusta, Kaskisista ja Raahesta. Muissa 
kaupungeissa tämä väärinkäyttö on vähenty
nyt. Näistä mainitaan esim. Helsingissä näi
den rikosten aluksi kieltolain voimaantultua 
olleen varsin yleisiä, mutta sittemmin käyneen 
harvinaisiksi _etenkin työväen keskuudessa, 
kun saJakuljetuspirtua on ollut yllin kyllin 
ja alhaisin hinnoin tarjolla. Maaseudun vas
tauksista ■ osoittaa 51.4 % apteekkialkoholin 
nauttimisen kasvaneen, 32,4 % supistuneen ja
16.2 % jääneen entiselleen. 'Ensimmäiseen 
ryhmään kuuluvat Helsingin, Euran, Ruove
den, Janakkalan, Jämsän, Hollolan, Salmin,, 
kaikki Mikkelin läänin, Kuopion, Leppävir
ran, Viitasaaren, Oulun,. Piippolan, Tornion 
ja Lapinmaan tuomiokunnat, jälkimmäiseen 
Mäntsälän, Rannan., Sortavalan, Pielisjärven, 
Liperin ja Saarijärven tuomiokunnat.

Denaturoidun alkoholin käyttäminen juovu- 
tustarkoituksiin on harvinaisempaa. Kaupun
ki-tuomareista katsoo 20.2 % sen enentyneen,
42.9 % vähentyneen ja 34.9 % säilyneen enti
sellään. Lisäystä on todettu Porissa, Tampe
reella, Iisalmessa, Kristiinassa, Raahessa, Ke
missä ja Kajaanissa; ennallaan pysymiseen 
viittaavat lausunnot Tammisaaresta, Han
gosta, Naantalista, Raumalta, Hämeenlinnas
ta, Lahdesta, Haminasta, Mikkelistä, Kuo
piosta, Uudestaikaarlepyystä, Oulusta ja Tor
niosta, muut sitävastoin supistumiseen,. Maa- 
seututiedoista osoittaa 33.3 % denaturoidun 
alkoholin nauttimisen kasvaneen, 25.0 % pie
nentyneen ja 41.7 % jääneen entiselleen. Se 
näyttää lisääntyneen Helsingin, Ulvilan, Ja
nakkalan, (Salmin, Mäntyharjun, Juvan, Kuo
pion, Pielaveden, Jyväskylän, Viitasaaren, Ou
lun jä Tornion tuomiokunnissa sekä vähenty
neen Vehmaan, Euran, Tammelan, Äyräpään, 
Mikkelin, Rautalammin, Ilmajoen, Piippolan 
ja Kemin tuomiokunnissa. Lukuisilla paikka
kunnilla ei tätä väärinkäyttöä tiedetä koskaan, 
ainakaan sanottavasti, ilmenneen, ja niinmuo
doin on tilanteen useimmiten katsottu pysy
neen ennallaan. Sisämaan ja Oulun lääneissä 
on kehitys tässä suhteessa käynyt enimmäkseen 
huonoon suuntaan. Paitsi denaturoitua poltto- 
alkoholia mainitaan nautittavan myös alko
holipitoisia tippalääkkeitä. Etelärannikolla 
tämä on pääasiallisesti supistunut, kun siellä 
on ollut puhdastakin alkoholia helposti han
kittavissa.

5. Kysymykseen, onko kieltolain kunnioi
tus vähempi kuin entisten väkijuomalakien,

gen förändring, I . övriga städer har detta 
missbruk avtagit. Härom nämnes exempelvis 
för Helsingfors, att dessa brott i början, dä 
förbudslagen tirädde i kraft, voro m.ycket all- 
männa, men att de sedän blivit sällsyntare, 
isynner.het bland aribetarna, da insmugglad 
sprit stätt tili buds i överflöd och tili läga 
pris. Av svaren frän landsbygden utvisa' 
51.4 %, att bruket av apoteksalkohol ökats, 
32.4- % att det minskäts och ange 16.2 % 
ingen förändring. Tili. den första gruppen 
höxa Helsinge, Eura, Ruovesi, Janakkala, 
Jämsä, Hollola, Salm.is, alla S :t Michels läns, 
Kuopio, Leppävirta, Viitasaari, Ulleä, Piippola, 
Torneä och La.ppmarkens domsagor, tili den 
sistnämnda Mäntsälä, iStran.da, . Sordavala, 
Pielisjärvi, Libelits .och Saarijärvi domsagor.

Bruket av denaturerad alkohol som 
Berusningsmedel ’ är sällsyntare. Av do- 
■marna i städerma anse 22 .2  %, att det 
ökats, 4'2.'9 % att det avtagit och ' 34.9 %, 
att det förblivit oförändrat. En ökning 
har konstaterats i Björneborg, Tammer
fors, Iisalmi, Kristinestad, Brahestad, 
Kemi och Kajana; utlätandena frän Eke
näs, Hangö, Nädendal, Raumo, Tavaste- 
hus, Lahti, Eredrikshamn, S :t Michel, 
•Kuopio, Nykarleby, Uleälborg och Torneä 
ange ingen förändring, de övriga däremot. en 
minskning. Av nppgifterna frän landsbyg- 
den utvisa 33.3 %, att förtäringen' av dena
turerad alkohol ökats, 25.0 %, att det
minskäts och 41.7 %, att det förblivit oför- 
än.drad. Den synes ha ökats i Helsinge, 
Ulfisby, Janakkala, -Sälmis,. ¡Mäntyharju, Jok- 
kas„ Kuopio, Pielavesi, Jyväskylä, Viita
saari, Uleä och Torneä .domsagor s-amt 
■minskäts i Vehino, Eura, Tammela, Äyräpää, 
■S:t Michels, Rautalampi, Ilmola, Piippola 
och Kemi domsagor. Pä talrika orter hai
man icke sig ibekant, att dylikt missbruk 
nägonsin förekommit, ätminstone i nämnvärd 
män, och bar det sälunda oftast ansetts, att 
ställningen icke förändrats.. I  länen i det 
inre av landet och i Uleälborgs-'Iän. har ut- 
vacklingen i detta bänseende i allmänhet gätt 
i ogynnsam riktning. Utom denaturerad 
brännalkohol omnämn.es även förtäring av 
alkoholhaltiga. mediciner och -droppar. P-ä 
sydkusten kan en minskning i detta avseende 
främst konstateras, diä det- där är lätt att er- 
bälla även ren alkohol.

5. Frägan, om aktnihgen för förbudslagen 
är mindre än för tidigare rusidryckslagax, ha
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ovat kaikki tuomarit, jotka siihen nähden ovat 
esittäneet kantansa, vastanneet myöntävä-sti, 
lukuunottamatta Tornion pormestaria, joka on 
virka-alueensa hyväksi antanut kielteisen lau
sunnon. “

(6. Pääilmiönä, josta tämä puuttuva kunnioi
tus kieltolakia kohtaan on ollut havaittavissa, 
on 39 kaupunki- ja 2.6 maaseutu tuomaria mai
ninnut kieltolakirikosten yleisyyden aikaisem
pien väkijuoma-asetusten rikkomuksiin verra
ten. „Yleisesti hankitaan ja varastossa pide
tään väkijuomia y.li lain salliman määrän. 
Kieltolain rikkominen, on tullut jonkinmoi
seksi urheiluksi. Usein tapaa yleisissä ravin
toloissakin. aivan julkisesti, toisinaan reseptin 
varjolla, nautittavan väkijuomia. Tuntemat
tomat henkilöt kiertävät talosta toiseen myy
mässä niitä.” Tämän ohessa on 30 kaupunki- 
ja 17 maaseututuomariia lausunut käsitykse
nään, ettei, yleinen mielipide edes tuomitse 
kieltolakirikoksia, vaan itse laista saattaa mo
nasti kuulla puhuttavan suorastaan ivallisesti. 
„Jos entisten väkijuoma-asetusten aikana joku 
rikkoi niitä, niin koetti hän mitä tarkimmin 
pitää sen salassa ja häpesikin, mutta nyt sen 
sijaan sangen, usein ja vielä erittäin sivisty
neiden 'kuulee kehuskelevan urotöistään kielto
lain rikkomisen alalla ja kenenkään päähän- 
kään ei pälkähdä, että olisi paha pitää koto
naan väkijuomia j. n., e.” ,¿Entisten lakien
mukaan kiellettiin erikoisesti salapoltto, sala- 
kapakointi ja luvaton kuljetus, joista kahta 
ensiksi mainittua rikosta kylläkin aina on pi
detty halpamaisina. Sitä vastoin näyttää kiel
tolain. .alkoholin hallussapitoa ja esim. mieto
jen viinien nauttimista julkisilla paikoilla kos
keva kielto täydellisesti olevan vailla tukea 
yleisön varsin suuren osan oikeustajunnassa.’ ' 
Eräiltä tahoilta on tässä yhteydessä huo
mautettu, ■ että entisten lakien määräyksiä rik
koivat etupäässä vain yhteiskunnan huonoim
mat ainekset, irtolaiset, mutta kieltolakia rik
kovat i.lman omantunnonvaivoja ja käxkäile- 
mättä „kaikissa . yhteiskunta-asemissa olevat, 
korkeimmista lainvalvojista väbimpään järjes- 
tysmieheen” (esim. rautatiekonduktöörit esiin
tyvät „trokareina” ), ja että juopunut henkilö 
ennen maailmansotaa herätti yleistä mielipa
haa, mutta nykyään korkeintaan naurua. 
„Raittiitkaan ihmiset eivät lausu paheksumis
taan, vaikka kieltolakia heidän läsnäollessaan 
rikotaan” ja antavat siten toisten rikoksille 
„hiljaisen.hyväksymisensä” . Samaan suuntaan 
käyvät myös eräät muut lausunnot, joissa pai-

samtliga domare, vilka framlagt sin Standpunkt i denna sak, besvarat jakande, utom iborgmästaren i Torneä, som tili förmän. för sitt ämbetsdistrikt ävgivit ett nekande ut- lätande.
6. .Som den företeelse framom andra, av 

vilken man kunnat sluta sig tili en bristande 
aktning fötr förbudslagen, ha 39 domare i 
städerna och 26 pä landsbygden framhällit- 
den allmänna förekomsten av förbudslagsibrott- 

’ i jämförelse med brott mot tidigare rus- 
drycksförordningar. „Man anskaffar och 
innebar allmänt rusdrycker i större mängd 
än vad lagen tilläter. Det bar blivit ett slags 
sport att bryta mot förbudslagen. Ofta pä- 
träffar man även i offentliga värcLshus folk, 
som beit öppet, emellanät under skydd a.v 
r'ecept, förtära rusdrycker. Okän.da människor 
gä frän gär.d tili gärd och sälja sädana.” I 
samband bärmed ha 3'0 domare i städerna och 
17 domare pä landsbygden uttalat som sin 
äsikt, att den allmänna opinionen. icke ens 
fördömer förbudslagsbrott, utan fär man ofta 
•höra talas reut a.v gäckande om själva lagen. 
„Om nägon förut, da.de tidigare rusdrycks- 
förordningarna gällde, bröt mot dem, sökte 
han sä mycket .som möjligt bemligbälla det 
och blygdes även bäröver, men nu hör man 
däremot rätt .ofta t. o. m. 'mycket bildade 
skryta över sina hjältedäd i form av brott 
mot förbudslagen och det faller icke nägon 
in,- att det vore illa att uppbevara rusdrycker 
hemma 0'. s. v.” „Enligt tidigare lagar för- 
ibjöds särskilt lönnhränning, lönnkrögeri ocb 
olaga forsling, av vilka de tvä förstnämnda 
brotten vä] alltid an,setts nesliga. Däremot 
synes förbudslagens förbud mot innebav av 
alkoibol samt förtäring av t. ex. svaga viner 
ipä offentliga Ställen fullkomligt sä.kna stöd 
• i rättsuppfattningen hos en synnerligt stör 
•del av allmänbeten.” Erän en del häll bar 
man i detta sammanbang. päpekat, att brott 
mot de tidigare lagarnas stadganden begingbs 
tfrämst av de .sämsta elemienten i samhället, 
lösdrivarna, men mot förbudslagen. bryter 
utan samvetsbetänkligheter och oböljt „folk i 
alla sambällsställningar, frän de högsta över- 
.vakarna av lag tili de lägsta ordningsmän- 
nen” (isälunda upp.träda exemp.elviis järnvägs- 
konduktörer som spritlangare), och att en be- 
rusad person före kriget väckte allmän för- 
argelse, men. nuförti.den högst ätlöje. „Icke 
ens personer, som själva äro nyktra, uttala 
sitt ogillande, om man bryter mot förbuds-
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Hiostetaan eitä, kuinka enimmät muuten lain
kuuliaiset 'henkilöt eivät anna kieltolaille lain 
pyhyyttä, vaan avoimesti ja häpeää tuntematta 
myöntävät tätä rikkovansa. Toisaalta taas on 
väitetty, että vain ammattimaisesti, taloudel
lisen ansainhan tarkoituksessa harjoitettua 
kieltolain rikkomista valitetaan. Edelleen on 
todettu, ettei kieltolakirikoksista tuomittuja 
rangaistuksia pidetä häpeällisinä, vaan päin
vastoin osoitetaan vähemmän kunnioitusta 
tuomioistuimille, mikä on voitu havaita m. m. 
syypääksi tuomittujen lauseista ja koko esiin
tymisestä, ja varsinkin kieltolakia valvoville 
viranomaisille; m. m. pilkaten puhutaan ,,hen- 
genhaistajista” , joita yleisö ei suinkaan avusta 
rikosten ilmisaamiseksi. „Kieltolakia valvo
vat viranomaiset eivät nauti sitä arvonantoa 
kuin muut vastaavassa asemassa olevat virka
miehet.” Myös on käynyt selville, että todis
tajat kieltolakijutuissa useinkin salaavat tosi
asioita. i „Monet ehdottomasti raittiit, jotka 
ennen ovat toimineet kieltolain aikaansaami
seksi, pitävät nyt lakia epäonnistuneena ja 
turmiollisena.” Entisten raittiusmiesten tie
detään lukuisasti ruvenneen nyt juomaan, sitä 
vastoin ei juuri tunneta tapauksia, että joku 
kieltolain voimaantulon jälkeen olisi lakannut 
väkijuomia nauttimasta.

Enimmät tuomarit ovat sitä mieltä, että 
kieltolain vähäinen kunnioitus johtuu etu
päässä tästä laista itsestään. Näistä ei 18 tuo
maria ole lähemmin perustellut käsitystään. 
Sen sijaan on 27 kaupunki- ja 20 maaseutu- 
tuomaria vedonnut erikoisesti siihen, ettei 
kieltolaki näytä vastaavan kansan oikeusta
juntaa, se kun. tuomitsee rikokseksi sellaista, 
mitä yleisen mielipiteen mukaan ei siksi kat
sota. Eräs oikeuspormestari esim. kirjoittaa: 
„Vanhempi lainsäädäntö järjesti alkoholipi
toisten. aineiden käytön, mutta ei kieltänyt 
niitä kokonaan. Ymmärrettiin, että väkijuo
mien nauttiminen saattaa mennä liiallisuuk
siin ja.että sen estämiseksi olivat rajoitukset 
tarpeen. Kieltolaki ,on yrittänyt ainoastaan 
kiellolla poistaa väkijuoma-aineiden nauttimi
sen, vaikka se on muodostunut tavaksi ja tar
joaminen useimmissa tapauksissa kuuluu kes- 
tiystävyyteen. Kansaan ei myöskään ole saatu 
koskaan käsitystä, että väkijuomien nauttimi
nen, kohtuullisin määrin, olisi vahingollista. 
Kieltolaki, omaksumalla ainoastaan kiellon ja

lagen i deras närvatro” ooh ge de sälunda sitt 
„stil'la godkännande” ät de andras brott. I  
samma riktning gä även en del andra utta- 
landen, i vilka fra'mhäves, hurusom flertalet 
i övrigt lagtrogna personer icke tillerkänna 
förbudslagen helg.d av lag,, utan öppet och 
ogenerat medge, att de bryta mot den. Ä 
andra sidan ater har det pästätts, att endast 
yrkesmässigt bedriven verlcsamhet mot för
budslagen i förtjänstsyfte fördömes. Vidare 
har man iakttagit, att straff för förbudslags- 
brott icke anses nesliga, utan visar man tvärt- 
om mindre aktning för domstolarna, vilket 
man b l.' a. kunnat iakttaga av' de sakfälldas 
yttranden och heia uppträdande, isynnerhet 
gentemot myndigheter, ■ som övervaka för
budslagen, i det man bl. a. hänfullt talar om 
„snusare” , vilka allmänheten icke pä nägot 
vis biträder vid uppdagandet av brott. „De 
myndigheter. som övervaka förbudslagen, ät- 
njuta icke samma aktning som övriga tjänste- 
•män i motsvarande ställning.” Det har även 
framgätt, att vittnen i förbudslagsmäl ofta 
hemlighälla fakta. „Mänga absolut nyktra, 
som tidigare verkat för införandet .av för- 
budslag, anse nu lagen för misslyckad och 
fcrdärvlig.” Man har sig bekant, att folk, 
som tidigare varit nykterhetsmän, nu i flere 
fall begynt dricka; däremot känner man just 
icke tili fall, där nägon, Sedan förbudslagen 
trätt i kraft, skulle ha upphört att. förtära 
rusdrycker.

De flesta domare äro av den. äsikten, att 
ringaktningen för förbudslagen huvudsakli- 
gen beror av denna lag själv. Av dessa ha 18 
domare icke närmare motiverat sin uppfatt- 
ning. Däremot ha 27 domare i städerna och 
20 domare pä landsbygden hänvisat särskilt 
därtill, att förbudslagen icke synes motsvara' 
fölks rättsuppfattning, i det den fördömer 
som brott sädant, vilket enligt den allmänna 
opinionen icke är ett brott. En justitie- 
borgmästare skriver sälunda bl. a.: ,;Den 
tidigare lagstiftningen reglerade bruket av 
alkoholhaltiga ämnen, men förbjöd det icke 
■heit och hallet. Man insäg, att förtäringen 
av starka drycker künde gä tili överdrift och. 
att inskxänkningar för förhindrandet därav 
voro av nöden. ■ Förbudslagen har sökt att 
endast genom- förbud avskaffa bruket av 
alkoholdrycker, ehuru det blivit en plägsed- 
och ehuru det i de flesta fall hör tili gäst- 
vänskapen att bjuda pä sädana. Folket har 
heller aldrig fätt den uppfattningen, att för- 
täring av TusdTycker i mättliga mängder vore
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sen rikkomisesta rangaistuksen, on erehdys, ja 
johtuu tästä, ettei kieltolakia kunnioiteta.” 
— Lisäksi on 13 kaupunki- ja 10 maaseutu- 
tuomaria nimenomaan huomauttanut siitä, 
että kieltolaki loukkaa henkilöllistä vapautta 
ja panee vapaat kansalaiset holhouksen alai-' 
siksi, eikä sen vuoksi voi olla arvossa pidetty. 
,,Pakkokeinoilla ei kansaa, joka ammoisista 
ajoista on väkijuomien käyttöön, tottunut ja 
käyttää alkoholipitoisia aineita moniin mui
hinkin tarkoituksiin kuin väkijuomahimon 
tyydyttämiseksi, raitistu teta.”  „Juopot ja 
n, k. kohtuuden miehet pitävät lakia 
vapautensa sortajana ja sillä ' .halveksivat 
sitä. Puuttuu todellinen lähimmäisen rak
kaus heiltä.” Edelleen on 10 tuomaria, 
näistä 7 maaseudulta, katsonut sen,, että 
kieltolakia ei voida viranomaisten pon
nistuksista ja kovennetuista rangaistuksista 
huolimatta panna täytäntöön ja se siten on 
osoittautunut mahdottomaksi, hävittäneen lain 
arvoa. Lakia, jota ei pidetä tarpeen, vaati
mana eikä tarkoituksenmukaisena, ei myös
kään kunnioiteta.

(Nämä eri näkökohdat tulevat m. m. esiin 
erään pääkaupunki] aisen oikeusneuvosmiehen 
laajemmassa lausunnossa, jossa mainitaan 
syiksi kieltolain vähäiseen kunnioitukseen: 
„että suuri osa väestöä ei pidä vaarallisena 
tai siveellisesti hylättävänä alkoholijuomien 
kohtuullista nauttimista; että lain suojassa 
helposti voidaan kiertää kieltolakia; ettei alko
holijuomien nauttiminen muissa läheisissä ja 
sivistyneemmissä maissakaan ole kielletty; 
että kieltolaki toteutettuna edellyttää ilmian- 
tojärjestelmää . ja sekaantumista yksityiseen 
perhe- ja seuraelämään, mikä vaikuttaa perin 
vastenmielisesti ja/alentavasti; sekä että itse 
laki nykyisessä muodossaan niin hyvin aineel- 
lis-oikeudellisessa kuin prosessualisessa kat
sannossa siksi paljon eroaa yleisistä vallitse
vista oikeusperusteista, että sen noudattami
nen kohtaa suuria vaikeuksia, joita aiheutta
vat esim. muihin rikoksiin verraten luonnotto
man ankarat rarigaistusmäärät, todistusvelvol
lisuuden siirtäminen rikokseen nähden syrjäi
sille henkilöiEe, mahdollisuus ja halu yllyt
tää rikoksiin sekä määräykset syytteen nosta
misesta luonnottoman lyhyessä ajassa, mikä on 
näyttänyt johtavan siihen, ettei henkilöitä tä
män takia ole ollenkaan voitu panna syyttee
seen.” —  Muuan toinen helsinkiläinen tuo
mari, joka kirjoittaa samaan tapaan kuin edel-

skadlig, Förbudslagen, som upptagit endast 
förbudet och straff för brott mot detsamma, 
är ett misstag, och är detta orsaken tili, att 
föribudslagen icke aktas.” —  Ytterligare ha 
13 domare i städerna och 10 domare pä lands- 
bygden uttryckli'gen framhällit, att- förbüds- 
lagen kränker den personliga friheten ooh 
6täller fria medborgare under förmynderskap, 
■varför den pä denna grund icke kan vinna 
äktning. „(Han kan icke fä ett folk nyktert 
med tvängsätgärder, vilket folk sedan ur- 
minnes tider är vant vid bruk av rusdrycker 
och ,som använder alkoholhaltige ämnen tili 
smänga andra ändamäl än för att tillfredsställa 
begäret efter rusdrycker.”  „Drinkare och an- 
•hängare av mättlighet anse lagen som en 
ihämsko pä sin frihet och förakta den därför. 
Hos dem felas en verklig kärlek tili nästan.” 
'Vidare ha 10 domare, av dem 7 pä landsbyg- 
den, ansett den omständigheten, att förbuds
lagen icke kan genomföras trots myndigheter- 
nas ansträngningar och trots de skärpta 
straffen och att den sälunda visat sig .va.ra 
omöjlig, ha förringat lagens värde. At en lag, 
vilken varken anses av behovet päkallad eller 
ändamälsenlig, skänkes icke heller aktning.

Dessa olika synpunkter komma bl. a. tili 
uttryck i ett vidlyftigare uttalande a,v en 
justitierädman i huvudstaden, vilken som 
orsak tili ringaktningen för förbudslagen 
framhäller: „att stora lager av befolkningen 
icke inse det farliga. eller moraliskt förkast- 
■liga i ett miättligt .förtärande av alkohol
haltiga drycker; lättlbeten att under lagens 
täckmanbel kringgä förbudslagen; att för- 
tärande av rusdrycker i andra närliggande 
och högre kultive^ade länder icke är förbju- 
d (t; att förbudslagen för sin efterlevnad 
framtvingar ett System av angiveri och in- 
gripande i det privata familje- och sällskaps- 
livet, som verkar hügeligen motbjudande och 
demoraliserande; samt att själva lagen i den 
form den nu har säväl i materiellt-rättsligt 
som i processuellt avseende vitt skiljer sig 
frän i övrigt gällande rättsprinciper, sä att 
dess efterlevnad högeligen försväras; säsom 
exempel härpä kan nämnas de i förhällande 
tili andra brott onaturligt stränga straffsät- 
serna.- bevisskyldighetens överflyttande pä för 
brottet främmande pereoner, möjligheten och 
lystnaden att . framprovocera brott samt be- 
stämningarna om ätals väckande inom ona
turligt kort tid, vilket visat si,g .leda tili, att 
personer' pä denna grund ,alls ej kunna äta- 
las.” —  En annan domare i iHelsingfors,. som
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linenkin, «anoo lisäksi niiden huomattavien 
palkkioiden, joita sakko- ja takavarikko-osuuk
sina on jaettu kieltolain valvontaviranomai
sille, jotta nämä siten paremmin täyttäisivät 
•tehtävänsä, .olleen- edistämässä lain halveksi
mista.

.Maaseututuomareista on Mikkelin tuomio
kunnan tuomari ipitemmässä lausunnossaan 
todistukseksi siitä;, että entiset väkijuoma- 
lait vastasivat kansan oikeudentuntoa, mainin
nut sen, että näitä lakeja vastaan tehtyjen 
rikkomusten ilmiantamista alettiin jo  yleisen 
raittiustyön vaikutuksesta pitää hyväksyttä
vänä tekona. Nykyään ei tällaista enää 
katsota kunnialliseksi. Kieltolain kunnioi
tusta on hänen mielestään ollut omansa- vä
hentämään m. m. se, että se aivan eri tavoin 
ulottaa (vaikutuksensa eri yhteiskuntapiirei- 
hin,. Varakkaampi yhteiskuntaluokka, joka 
käyttää väkijuomia suhteellisesti ainakin 
yhtä paljon kuin työväenluokka, sekä ne piirit, 
jotka muuten ovat joko samassa tai korkeam
massa -yhteiskunnallisessa asemassa kuin 
•kieltolakia valvomaan asetetut viranomaiset, 
ovat miltei kokonaan kieltolain vaikutusten 
ulkopuolella, ammattimaisia rik-oksellisia, n. s. 
trokareita, lukuun ottamatta. Se, että kielto
lain rangaistukset etupäässä kohtaavat työ
väenluokkaa tai siihen verrattavia piirejä, 
johtuu m. m. a) siitä, että tämän luokan juoma
tavat ovat siksi räikeät ja julkiset, että po
liisiviranomaisten ■ huomio niihin helposti 
kiintyy; sekä h) siitä, että miltei yksinomaan 
työväenluokan keskuudesta, -tavataan ne yhä 
lukuisammiksi käyvät ilmiantajat, jotka vi
hasta, kostosta, väliin -rahastakin ilmiantavat 
-naapurinsa joutuakseen itse -myöhemmin vuo
rostaan näiden ilmiannettaviksi.' „Tuomarin 
on useinkin sangen vastenmielistä sovelluttaa 
lakia, joka käytännössä on muodostunut valta
kunnan ainoaksi luokkalaiksi, ja sen nojalla 
•rangaista henkilöitä, hyvin tietäen, että suu
rin -osa kiel-tolainrikkojista ei koskaan joudu 
oikeuden- e-teen. Tätä ei kuitenkaan voida 
panna poliisi- ja  ■ syyttäjäviranomaisten 
viaksi. Sanottakoon- julki, että mainitut 
viranomaiset ovat yleensä hyvästi hoita
neet tehtävänsä. -Mutta heiliäkään ei 
voida vaatia liikoja. 'Hekin elävät maassa 
maan tavoin, joskin itse rikkomatta kiel
tolakia, niin. kuitenkin, tietäen, miten pal
jon sitä rikotaan. Kun kerran, kansan oi- 
keudentunto .näyttää hylkäävän- 'kieltolaki- 
rikosten il-miantamisen, niin on turhaa vaivaa

uttalax sig i samma riktning som den ti-d-i- 
gare aniörda, tilläggier, att de avsevärd-a be- 

■ lopp, vilka i form av bötes- och beslagsandelar 
ntdelats ät de myndigheter, s-om ha. att över- 
vaka förbudslagen, för att d-essa bättre matte 
fylla sina äligganden, varit ä-gnade att öka 
för-aktet för lagen.

Av domarna -pä landshygden har domha-va-n- 
den-i S :t Michels dorrusaga i sitt länga utta- 
■talande anfört som bevis därpä, att de tidi- 
■gare rusdryckslagarna motsvarade folkets 
rättsuppfattning, att angivelser mot brott, 
vilka begätts mot-dessa lagar, under inverkan 
av det allmänna n y.k terhe tsar-b et et red-an be- 
gynte a-nses som- handlingar värda godkän- 
-nande. Numera anses dylikt iclce Tängre he- 
¡derligt. Aktningen för förbudslagen har en- 
ligt hans äsikt minskats bl. a. därigenom, att 
den utövar ett heit olika inflytande pä oli-ka 
samhällskretsar. De burgnare samhällsklas- 
serna, vilka br-uka rusdrycker ätiminstone i 
'samma man som arbetarklassen, samt de kret- 
sar, som i övrigt äro antingen i samma eller- 
i  en högre samhällsställning än de myndig
heter, som äga övervaka förbudslagen, stä 
nära nog heit och hallet utanför inflytandet 
av förbudslagen,, mied- undantag av de yrkes- 
brottsliga, de s. k. „träkarna” . Dett-a, att för- 
budslagens straff främst träffa arbetarklassen 
eller d-ärmed jämf-örliga kretsar, beror bl. a. 
a) därpä, -att dryckessederna inom denna klass 
äro sä brutala och oförtäckta, att de lätt till- 
draga sig polism.yn-digheternas up-pmärksam- 
het; samt b) därpä, att de a-llt talrikare angi- 
varna päträffas nära nog enbart inom arbe- 
tarklassen, vilka angivare av hat, bämnd, emel- 
lanät även för pengar, angiva sina grannar 
för att sedan själv i sin tür bliva angivna av 
dem. „Det är för d-omar-en ofta mycket mot- 
fojudande att tillämpa en lag, som i praktiken- 
hlivit rikets enda klasslag, och med stöd av 
Men bestrafia personer, dä ban -v.äl vet, att 
st.örsta delen av dem, som bryta mot förbuds- 
Oagen, icke nägonsin räkar inför rätta. Detta 
kan dock icke läggas polis- och ■ äklagarmyn- 
digbeterna tili last. Mä det sägas offentligt., 
att nämn.da myndigheter i  allmänhet väl 
s-kött sin upp-gift. Men även av dem kan man 
'icke fordra för mycket. Ocksä de leva i lan
det efter landets seder, och, även- om de själva 
icke 'bryta mot förbudslagen, med vetskap om, 
buru mycket det brytes mot den. Dä nu en 
■giäng folkets rättskän-sla synes fördöma an- 
giveri a-v förbudslagsbrott, är det onödigt be- 
svär att söka i-nbilla sig, att .folket künde
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uskotella., että kansa voisi saada itselleen it
seään paremman poliisi- ja eyyttäjävirka- 
kunnan.”

Kokkolan tuomiokunnan tuomari Huomaut
taa, että ¡kieltolaki on rakennettu luonnotto
miin periaatteisiin sikäli, että .ostajaa, joka 
juuri "väärinkäyttää alkoholia, ei rangaista; 
„■osto on luvallinen, vaan ei Hallussapito, os
tajan on siis pakko Heti juoda kaikki, t. s. 
•laki pakottaa juoppouteen. Laillisesti saatu 
tavara takavarikoidaan — bolshevismi,. Tämän 
vuoksi kommunistit ja sosialistit pitävät ko
vasti kieltolaista, joka edistää .vallanku
mousta.”

Syynä kieltolain .vähäiseen kunnioitukseen 
edellä esitettyjen, tässä laista itsestään joh
tuvien seikkojen ohessa on 14 kaupunki- ja 
5 maaseututuomaria pitänyt osittain myös 
sitä yleistä t-apain turmeluista, villiytymistä 
ja siveiyskäsitteiden höltymistä, mikä sota- ja 
kapina-a.jan. jälkeen on päässyt kansassa val
lalle. „Nautinnonhimo ja ahneus saattavat 
rikkomaan lakia, kun alkoholia on naapuri
maista ja muutenkin helposti saatavissa.” 
„Kielletyn hedelmän nauttiminen on suloi
sempaa. Nautinnonhalu on ,sota-aikana jäsen 
jälkeen varsinkin naisten keskuudessa lisään
tynyt.”  Joltakin taholta on sitäpaitsi viitattu 
siihen, kuinka monien ihmisten käsityksen 
mukaan rikkomukset eräitä uudempia henki
lökohtaista vapautta rajoittavia lakeja, kuten 
elintarve- ja huonevuokrasäännöstelyä y. m. 
vastaan, eivät ole varsinaisia lainrikoksia, 
„vaan ainoastaan enemmän tai vähemmän vii
saan lainsäätäjän, vallitsevien yhteiskunnal
listen olojen parantamista tarkoittavien ko- 
keilunluontoisten määräysten rikkomuksia, 
mitkä lainsäädäntötoimenpiteet eivät aina ole 
olleet täysin harkittuja ja tarkoituksen
mukaisia” .

7. Puuttuvaa kunnioitusta kieltolakia koh
taan on (yhteensä 51 kaupunki- ja 33 maa- 
seututuomarin vastauksen mukaan havaitta
vissa yleensä kaikissa yhteiskuntaluokissa sa
massa mitassa. .„Sivistyneistö kyllä lausuu 
epäkunnioituksensa julki, kun taas rahvas ei 
puhu mitään, mutta kuitenkin, rikkoo.”  Sen, 
että tuomituista, enimmät tästä huolimatta 
kuuluvat työväestöön, selittävät muutamat 
näistä johtuvan, paitsi, tämän luokan suuri- 
lukuisuudesta,, myös siitä, että työläiset rik
kovat kieltolakia useimmiten ulkosalla ja 
joutuvat siten helpommin syytteeseen. Kaik
kiaan 20 tuomaria, niistä 11 maaseudulta,

skaffa sig en bättre polis- och äklagarkär, än 
vad det självt är.”

Domhavanden i iGamlakarleby domsaga 
framhäller, att förbudslagen fotats pä onatur- 
iiga principer i det hänseendet, att köparen, 
som just missbrukar alkoholen, icke bestraf
fas; „köp är lovligt, .men ieke innehav, köpa- 
ren är säledes tvungen'att genast dricka upp 
ällt, d. v. s. lagen tvingar. tili dryckenskapi 
Lagligt erhallen vara beslagtages =  bolsje- 
vism. Pä denna grund hälla kommunister 
■och socialister myeket pä förbudslagen, som 
befrämjar revolutionen.”

•Som orsak tili ringaktningen för förbuds
lagen har, jämte de tidigare berörda av denna 
lag själv föran.ledda omständigheterna, a.v 14 
domare i städerna och 5 pä landsbygden 
anförts även det allmänna sedefördärv, 
den .förvildning o.ch upplösning a,v sedebe- 
greppen, som efter krigs- och up.prorstiden 
■utbrett sig bland folket. _ „Njutningslystnad 
•och begär föra tili lagbrott, dä alkohol lätt 
,stär att fä frän grannländerna och även i öv- 
rigt.” „Den förbjudna frukten är mer loc- 
kande. Njutnin.gslystnaden. har under krigs- 
tiden och därefter ökats, i synnerhet bland 
¡kvinnörna.” Pr,än en del häll har dessutom 
hänvisats därtill, att enligt mänga männi- 
■skors uppfattning brott mot särskilda nyare 
lagar, som inskränka den person liga friheten, 
säsom livsmedels- och hyresregleringslagarna, 
•icke äro egentliga lagbrott, „utan. endast 
överträdelse av en mer eller mindre klok lag- 
'stiftares experimentlikn.an.de föreskrifter, tili 
förbättrande av rädande samhällsförhällan- 
*den, .vilka lägstiftningsätgärder icke alltid 
'varit väl genomtänkta och ändamälsenliga.”

7. Bristande aktning för förbudslagen har 
enligt svaren frän 51 domare i städerna och 
33 pä landsbygden i allmänhet kunnat iakt- 
tagas inom alia samhällsklasser i samma män. 
„Den bildade klassen uttalar öppet sin ring- 
aktning, medan äter folket icke säger nägot, 
men dock bryter mot lagen.” Den omständig- 
heten, att av de dömda de fiesta oberoende 
härav tillhöra arbetarklassen, för.klara nägra 
,av dessa bero, utom pä denna klass’ stora nu- 
rnerär, även därpä, att arbetarna oftast bryta 
mot förbudslagen i det fria och sälunda lät- 
tare räka under ätal. Inalles 20 domare, av 
dem 11 frän landsbygden, anse, att mot för-
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katsoo työväestön keskuudessa eniten rikotta
van kieltolakia. Sen sijaan on 9 tuomarin 
mielestä kieltolain kunnioitus vähäisin sivis
tyneessä yläluokassa, joidenkin mielestä vaa
sinkin sivistyneen nuorison 'piirissä. Pari 
tuomaria on kiinnittänyt huomiota erikoisesti 
liikemiespiireihin. Maaseututuomareista on 
3 maininnut talolliset, 3 taas pienviljelijät, 
eräs vihdoin työtäkammoksuvat irtolaiset, kul
kurit ja keinottelijat kieltolain pahimpina 
halveksijoina. Tässä yhteydessä on muuta
missa lausunnoissa todettu myös naisten ny
kyään nauttivan yleisemmin väkijuomia kuin 
ennen kieltolakia.

8. Mitä lainkunnioitukseen ylipäänsä tulee, 
katsoo 58.o % kaupunki- ja 75.6 % maaseutu- 
tuomareista sen vähentyneen, kun. sitävastoin 
42-.o % edellisistä 'ja 24.4 % jälkimmäisistä ei 
ole voinut huomata tässä suhteessa muu
tosta. Viimeksi mainittuun ryhmään kuulu
vat kaupunkien osalta Käkisalmen, Mikkelin, 
Joensuun, Kokkolan, Oulun, Raahen ja Tor
nion tuomarit, enimmät Rauman ja Vii
purin sekä puolet Helsingin ja Turun tuo
mareista, .samoinkuin yksi Hangon, Lahden ja 
Kajaanin kahdesta lausunnonantajasta; maa
seudun osalta taas Mäntsälän, Ulvilan, 
Kurkijoen, Mäntyharjun, Juvan, Pielisjärven, 
Ilomantsin, Pielaveden, Korsholman, Saari
järven ja Piippolan tuomiokuntain tuomarit. 
Kaupunkien olot näyttävät siten tässä katsan
nossa paremmilta kuin maaseudun (vrt. muu
ten loppuun liitettyä kartogrammia IV .2 ). 
Pari tuomaria, jotka eivät ole todenneet tilan
teen sanottavasti huonontuneen, pitää sitä vas
taisuudessa varmana. Toinen näistä kirjoittaa: 
„Kun kerran kymmenet tuhannet päivit
täin rikkovat kieltolakia, niin seuraa tästä it
sestään, että lainlkunnioituksen yleensä täytyy 
ruveta vähentymään, joskaan ei tästä liene 
vielä mitään huomattavampia ilmiöitä havait
tavissa. Olen sitä mieltä, että seuraamukset 
tulevatkin näkyviin vasta kasvavassa polvessa, 
jota nykyisen olotilan aikaansaamat risti
riidat eniten turmelevat.”

Muutamat niistä tuomareista, joiden, mielestä 
yleinen, lainkunnioitus on vähentynyt, lukevat 
sen niinikään kieltolain syyksi. Toiset sen si
jaan - uskovat siihen osaltaan vaikuttaneen so
dan jälkeisen siveys-käsitteiden höltymisen ja

budsl-agen brytes mest i arbetarkretsar. Där- 
emot är enligt 9 domares äsikt aktningeri för 
förhudslägen mi n,st inom den bildade over- 
klassen, enligt nágras äsikt i synnerhet bland 
den bildade ungdomen. Ett par domare har 
fast särskild uppmäxksaimhet vid affärsman- 
nakretsairna. Av domarna p.ä landsbygden ha. 
3 omnämn.t de besuttna, 3 äter smäbrukarna,. 
1 slutligen arbetsskygga lösdrivare, strykare- 
'och jobbare som de, vilka mest ringakta för- 
budslagen. I detta sammamhang har i en del 
utta-Ianden konstaterats, att även kvinnorna 
nuförtiden förtära rusdTycker allmännare än. 
före f-örbudslagens tillkomst.

8. Vad aktningen för lag i allmänhet vid- 
kommer, anse 58.0 % av domarna i städerna. 
och 715.6 % av domarna p-ä landsbygden att 
den minskats, medan däremot 42.o % av de- 
forra och 24.4 % av de señare icke kunnat 
■observera nägon förändring i detta hänseende.. 
Tili sistnämnda grupp hÖTa för städernas vid- 
'kommande do-marna L Kexholm, S :t Michel,. 
Joensuu, Gamlakarleby, Uleäborg, Brahestad 
och Tornea, flertalet domäre i Raumo och Vi- 
'borg samt hälften av domarna i Helsingfors 
ooh Äbo likasom den ena av de tvenne domare- 
i resp. Hangö, Lahti och Kajana, som av.givit, 
utlät-ande; för landsbygden äter domhavam- 
dena i Mäntsälä, Ulfsb.y, Krono.borgs, Mänty
harju, Jokkas, Pielisjärvi, Il-omants, Piela
vesi, Korsholms, Saarijärvi- och Piippola dom: 
isagor. Pörhällandena i städerna förefalla sä- 
-lunda att i detta hänseende vara bättre än pä 
landsbygden (jm-fr i övrigt det i slutet b ifo- 
gade kartogrammet IV .2 ). Tvenne domare,, 
vilka ieke kunnat konstatera nägon 
nämnvärd försämring av läget, anse en 
sädan säker i framtiden. Den ena av 
dem skriver: ,,Dä en gäng tiotusentals. 
personer dagligen bryta mot förbudsla- 
gen, följer ihärav av sig -3 jäi vt, att akt
ningen för lag i allmänhet mäste begynna att 
'minskas, om ocks-ä n-ägr.a anmär.kni.ngsvärdare- 
företeelser ännu icke torde lcunna iakttagás i 
detta hänseende, Jag är av den äsikten,. att 
följderna fra-mträda förs-t för det uppväxande- 
■släktet; för vilket de av den nuvarande Situa
tionen föranled-dia inkonsekvenserna aro mest-. 
fördärvli-ga.”

En del av de domare, v.ilka anse att den all- - 
männa aktningen för lag minskats, skjuta 
likasä skulden hänför pä förbudslagen. Andra. 
anse däremot, att härtill även bidrugit up.p-- 
lösningen av sedebegreppen efter kriget och.
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varsinkin sään-nös-telylaikien runsaan rikko
misen. Useat ovat rajoittaneetkin vastauk
sensa niin, että vanhempien lakien kunnioitus 
kyllä on säilynyt entisellään, mutta .lukuisat 
uudet lait ja asetukset, joita eduskunta „teh
dasmaisesti” viime aikoina on säätänyt, eivät 
ole samanarvoisia. Syyksi tähän selittää muuan 
helsinkiläinen tuomari osittain sen, etteivät 
nämä uudet lait ehdi juurtua yleiseen' oikeus- 
tajuntaan, etenkin kun niitä alati muutel
laan; yleisö ei näytä pitävän näiden rikkojia 
edes varsinaisina rikollisina. Tyypillistä oi- 
keuskäsitykselle (hänen mielestään on, että 
kieltolain rikkojille, (paitsi milloin on kysy
myksessä salapoltto tai .salakapakointi, var-. 
sinkin jos rikoksena on luvaton alkoholin ¡hal
lussapito tai ijuopumua, v.a.in valitellaan ¡hei
dän huonoa onneaan joutuessaan kiinni, osoit
tamatta -heille samaa paheksumista, mitä jon
kun vanhemman lain rikkominen herättää. 
Lisäksi on eräässä- lausunnossa huomautettu, 
„järjettömäin ja .pilventakaisten kommunis
tien villityksestä ja hävittävästä vaikutuk
sesta” .

9. Ilmiönä, josta lainkunnioituiksen alene- 
' minen on .ollut , havaittavissa, mainitsee 35 

tuomaria yhä kasvavan rikollisuuden, joka on 
ilmennyit esim. kaikenlaisten tavarain salakul
jetuksen, .pahoinpitely-, poliisi-nvastustamis- 
y. m. juttujen lisääntymisestä- „Toisen hen- 

I keä ja omaisuutta ei enää pidetä niin suuressa 
arvossa kuin ennen,.” Liikemoraalin on todettu 
heikontuneen. Kieltolain väitetään sisä
maassa aikaansaaneen jyvä- ja j.auhovar- 
kaubsien sekä salapolttoon sopivien- astioiden 
anastamisen enenemistä. Toisaalta on kuiten
kin huomautettu myös omaisuusrikosten sen 
johdosta vähentyneen, että niiden entisiä teki
jöitä, varkaita, on paljon siirtynyt trokareiksi 
ja salakuljettajiksi. Tämän ohessa on 12 tuo
maria viitannut valan arvon heikon-tumiseen, 
niistä 9 nimenomaan kieltolakia",utuissa. 
^Kunnollisiksi ja -rehellisiksi henkilöiksi tun
netut asianosaisetkin vastaajina ja todista
jina kieltolaki-asioissa katsovat, ettei heidän 
'tarvitsie puhua totta..” Lisäksi on 5 tuomaria 
esittänyt lainlkun-nioituksen vähenemisen 
merkkinä halveksivat -puheet, joilla lakeja 

' nykyään .arvostellaan, pari tuomaria taas sen, 
että poliisi- y. m. viranomaiset ja tuomiois
tuimet ei-väit nauti entistä kunnioitusta, mikä
m. m. . on ilmennyt asiallisten ja todistajain 
esiintymisestä oikeudessa. „Erikoista huo-

i synnerhet den omständlgheten, ,att det i stör 
utsträcknlng bröts mot reglementeringsla- 
garna. Flere ha begränsat sitt svar sálunda, 
•att aktningen för äldre lagar nog fönblivit 
oförändrad, men att de talrika nya lagar och 
förordningar, som riksdagen „fahriksmässig-t” 
'st-iftat pá señare tider, icke äga sa-mma värde. 
örsaken härtill är enligt en domares- i Hel- 
eingtfors förklaring delvis den, att dessa nyä 
lagar icke h-inna 'genopitränga det allmanna 
(rättsmedvetandet, isynnerhet dá de ständigt 
Tndras; allmänheten .synes icke anse dem, som 
hryta mot dessa lagar, ■ sásom brottslLngar i 
egentlig mening. Typiskt för rättsuppfatt- 
hingen är enligt -bans äsikt, ,att överträdare 
'aiv förbudslagen, utom dá fraga är om lönn- 
hr-änning eller lönnkrögeri, särskilt om brottet 
hestär i olaga innehav av alkohol eller fylleri, 
blott beklagas för sin otur att ha blivit er- 
tappade, utan att ádraga sig samma missakt- 
•ning, som hrytandet mot nágon äldre lag 
skulle u-pp.väeka. Ytterligare har i ett utta- 
lande framhällits „den förvildning och den 
förstörande inverkan de vettlösa .och fantas- 
tiska -kommunisterna ästadkomma” .

9. Som s.&d'ana företeelser, av vilkai mau 
Irunnat sluta sig tili -en minskning i aktnin
gen för lag, omnäimna 35 domare den t-ill- 
tagande br.ottsligheten, som framträtt exempel- 
vis i en okning av mal om -smuggling a,v alia 
slags varor, misshandel-, motstánd mot polis
O. a. „Andras li.v och egen,dom tillmätas icke 
lika stört värde som förut.” Affärsmoralen 
:anses ha försvagats. Det piástas, att förhuds- 
lagen i det irre av landet medfört en ökniug
i stölder av spannmal och mjöl samt av kärl 
lämpade för lönnbränniing. Á andr.a. sidan 
har dock framhällits, att även brotten- m,ot 
egendom a.vtagit därigen.om, att ett stört 
■anta-1 av idem, ,som tidigare övat sädama, 
d. v. s. tjuvarna, blivit langare oeh smugg- 
•lare. Härjämte ha li2 domare hänvisat -tili 
en nedgáng i aktningen för edens helgd, dar- 
;av 9 uttryckligen i fr&ga om fönbudslagsmäl.. 
;„Även som orden,tliga och redibar.a personer 
ikända paa'ter anse i sin egenskap av svar an
den och v.ittnen i förihudslagsmial, att de icke- 
hehöva tala sanning.” Ytterligare ha 5 do
mare fraimhállit som tecken pá en minskning-
ii aktningen för lag de föraktfnlla yttranden. 
i  vilka lagen för när,varan.de uts'ättes för 
kritik; ött par ¡domare ater pápeka, att polis- 
O. a. myndigheter o,ch domstolar icke átujuta 
lika stör aktning .som tidigare, vilket hl. a.
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miota /herättää' se seikka, etteivät poliisit saa. 
yleisön (puolelta- kannatusta, vaan joutuvat 
yleisen halveksimisen alaisiksi. Järjestysvalta 
kärsii tuntuvasti kieltolaista.”

■ 10. Kysymykseen;, onko valanhunnioituksen 
katsottava vähentyneen., on kaikkiaan 56.7 % 
kaupunki- ja 87.2 % maaseututuomareieta 
vastannut myöntävästi, kun sen sijaan 43.3 % 
edellisistä ja 12.8 % jälkimmäisistä ei ole 
ainakaan sanottavampaa muutosta tässä suh
teessa voinut todeta, Ensiksi mainituista ovat 
sangen monet selittäneet, että valankunnioi- 
tus ainakin kieltolaki jutuissa on 'alentunut. 
Parissa tapauksessa on myönnetty n. s. „viina- 
valojen”  olleen ennenkin tunnettuja ja lisätty, 
että kaikki viina-asetukset ovat edistäneet 
vääränvalantekoai, kun väkijuomain ostajat, 
jotka ovat oikeat syylliset, ovat olleet (rangais
tuksesta vapaat ja monen mielestä heidän ei 
tarvitse todistaa omia ostojaan. „Voi olla 
mahdollista, että ostaja pitää itsensä kanssa
rikollisena, 'kun luulee häntä: voitavan syyt
tää ostetun juoman hallussapidosta” , minkä 
vuoksi hän ei todistajana tahdo tuoda ilmi 
koko totuuttaj Jotkut tuomarit oivat käsittä
neet valankunnioituksen vähenemisen joh
tuvan etupäässä yleisen moraalin höltymisestä 
sodan seurauksena.

tframgätt ur parternas och vittnenas upp- 
trädande irnför rätta. „Särskild uppmärksam- 
het väcker den omständigheten, ätt polisema 
icke M ’ understöd av allmättheten, utan- bliva 
föremäl för allmänt förakt. Ordningsmakten 
li.der kännbart av fönbudslagen.”

10. Frägan, am aktningen för edens helgd 
/anses ha minskats, ha inalles 56.7 % av do- 
imarna i städerna och 87.2 % av domarnä pä 
’Jands'bygden besvarat jakande, medan däremot 
¡43.3 % av de förra och 12.8 % av de señare 
icke kunnat iakttaga ätminstone nägon nämn- 
ivärdare förändring härutinnan. Av de först- 
nämnda ha synnerligen mänga förklar.at, att 
(aktningen för edens helgd minskats ät
minstone iförbudslagsmäl. I  ett par fall har 
inan medgivit, att edema" i „brännvinsmäl” 
ivarit illa kända redan tidigaire och har man 
.tillagt, satt alia rusdrycksförordningar be- 
fordrat mened, enär köparna av rusdrycker, 
som äro de egentliga skyldiga, gätt fria fr an 
(Straff och behöva de enligt mängens äsikt 
'icke avlägga vittnesmäl om sina köp. ,,Det 
är möjligt, ,att köparen anser sig som med- 
Ibrottslig, om han tror sig kunna bliva ätalad 
iför innehav av inköpta .drycker” , pä grund 
;av vilket köp han som vittne icke vill uppen- 
Ibara heia sanningen. Enligt en del domares 
uppfattning beror minskningen i aktningen 
för edens helgd huvudsakligen pä upplösnin- 
gen av den allmänna moralen som en, följd av 
fcriget.



III. Kirkkoherrat. — Kyrkoherdarna.

¡Samoja tiedusteluikaavakkeita I, joilla kään
nyttiin (poliisiviranomaisten ¡puoleen, lähetet
tiin myös maan luterilaisten seurakuntain 
esimiehille, kaupunkeihin 46 kirkkoherralle 
ja maaseudulle 476 kirkkoherralle, näihin 
luettuina .saariseurakuntien saarnaajat. Edel
lisistä (palautti 40 kaavakkeensa ja jälkimmäi
sistä 455, joten yhteensä 94.8 % kirkkoher
roista on antanut lausuntonsa. Kun niistä 
6 kaavakkeesta, (jotka kaupunkeihin nähden on 
jätetty täyttämättä, osa on suuremmista kau
pungeista, joissa on useampia, kirkkoherroja 
ja 'näistä toiset oivat vastanneet, puuttuu tie
toja ¡kokonaan va,iu Naantalista, Lappeenran
nasta ja Pietarsaaresta. Maaseurakuntien 
suhteen ei ole saatu tietoja 21 paikkakunnalta, 
joista 3 kuuluu Uudenmaan, 3 Hämeen, 3 
Mikkelin, 7 Kuopion, 1 Vaasan ja 4 Oulun 
lääniin; näiden ollessa niin muodoin sieltä 
täältä ympäri maata, voidaan aineistoa myös 
maaseudun osalta pitää kauttaaltaan täysin 
edustavana, joskin toisaalta on huomattava, 
että verraten lukuisat kirkkoherrat, jotka- 
ovat palauttaneet kaavakkeensa, eivät ole 
kyenneet vastaamaan likikään kaikkiin sen 
kohtiin, vaan ainoastaan joihinkin..niistä.

Taulukosta III  sivuilla 8— 11 näkyy kirkko- 
herrain lausuntojen ryhmittyminen useimpiin 
heille tehtyihin kysymyksiin nähden lääneit
täin, erikseen kaupungeissa ja maaseudulla. .

1.. Näiden mukaan on alkoholijuomien 
nauttiminen .maailmansodan edelliseen aikaan 
verraten, tarkasteltaessa ensinnäkin kaupun
keja, lisääntynyt vain' Loviisassa, Porvoossa, 
Tammisaaressa, Hangossa, Viipurissa, Kot
kassa ja Savonlinnassa, pysynyt ennallaan 
vain Maarianhaminassa ja. Iisalmessa, mutta 
vähentynyt Helsingissä, Turussa, Porissa, 
Raumalla, Uudessakaupungissa, Hämeenlin
nassa, Sortavalassa, Käkisalmessa, Haminassa 
(sotilaita lukuunottamatta), .Heinolassa, Kuo
piossa, Joensuussa, Vaasassa, Kristiinassa, 
Uudessakaan] ©pyy s s ä, Kokkolassa,- Jyväis-

Samma frageformulär I, som utsändes tili 
polismyndigheterna, sändes även tili före- 
ständarna för rikets lutherska församlingar, 
tili 46 kyrkoherdar -i städerna och 476 kyrko- 
herdar pä landsbygden, häri inbegripna pre- 
dikanterna • i skärgärdsförsamlingarna. Av 
de förra ha 40 ätersänt formuläret och av de 
senare 455, varigenom sammanlagt 94.8 % 
av kyrkoherdarna avgivit utlätande. Da av 
de 6 formulär, vilka för städernas vidkom- 
mande icke ifyllts, en del beröra större stä- 
der, där det finnes flere kyrkoherdar och av 
dessa en del svarat, saknas uppgifter heltoch 
hallet endast frän Nädendal, Villmanstrand 
och Jakobstad. Beträffande landsförsamlin- 
garna ha uppgifter icke erhällits för 21 or- 
ter, varav 3 i Nylands, 3 i Tavastehus, 3 i 
S :t Michels, 7 i Kuopio, 1 i Vasa och 4 i 
Uleäborgs Iän; da dessa sälunda äro spridda 
över hela landet, kan materialet även för 
landsbygdens vidkommande anses vara ge- 
nomgäende füllt representativt, om även ä 
andra sidan bör märkas, att jämförelsevis 
mänga kyrkoherdar, som ätersänt formuläret, 
icke förmätt besvara ens närmelsevis alla 
punkter i detsamma, utan endast en del av 
dem.

Ur tabell III ä «id. 8— 11 framgär, huru 
de utlätanden kyrkoherdarna avgivit pä de 
flesta tili dem ställda frägor fördela sig 
länsvis, särskilt för städer och landsbygd.

1. Enligt dessa har förtäringen av alkohol- 
drycker i jämförelse med tiden före världs- 
kriget för städernas vidkommande ökats en
dast i Lovisa, Borgä, Ekenäs, Hangö, Viborg, 
Kotka och Nyslott, förblivit oförändrad en
dast i ‘Mariehamn och Idensalmi, men avta- 
git i Helsingfors, Abo, Björneborg, Raumo, 
Nystad, Tavastehus, Sordavala, Kexholm, 
Fredrikshamn (med undantag av militären), 
Heinola, Kuopio, Joensuu, Vasa, "Kristine- 
stad, Nykarleby, Gamlakarleby, Jyväskylä 
och alla städer i Uleäborgs Iän. I övriga 
städer är utveeklingen • obekant för kyrko-
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kylässä ja kaikissa Oulun läänin.' kaupun
geissa. Muissa kaupungeissa on kehitys ollut 
kirkkoherroille tuntematon. Mitä maaseu
tuun tulee, viittaa 34.2 % kaikista vastauk
sista juoppouden kasvamiseen, 46.3 % supis
tumiseen ja 19.5 % ennallaan pysymiseen.. 
Suotuisimmalta näyttää kehitys suurin p iir
tein T-unun-«Porin, Kuoipion ja Vaasan lää
neissä, suhteellisesti huonormmalta Ahvenan
maalla, Uudenmaan ja  Mikkelin lääneissä. 
Kun maalaiskirkkoherra.in lausuntoja käsitel
lään samaan tapaan kuin poliisiviranomais- 
tenkin vastauksia kihlakunnittain, on todetta
vissa, että raittiusolot heidän mielestään ovat 
pääasiallisesti parantuneet Helsingin, Veh
maan, Piikkiön, Ulvilan, Ikaalisten, Maskun, 
Hollolan, Käkisalmen, Sortavalan, Heinolan, 
Ilomantsin, Iisalmen, Korsholmam, Pietar
saaren, Viitasaaren, Haapajärven ja Kemin 
kihlakunnissa, mutta [huonontuneet varsinkin 
Lohjan, Pernajan, Ahvenanmaan, Rannan, 
Kymin, Juvan, Rantasalmen, Pielisjärven ja 
Rautalammin kihlakunnissa; muissa kihla
kunnissa ne o.vat jotenkin yhtä laajassa mi
tassa parantuneet kuin huonontuneetkin, niin 
että yleistilanne näissä on pikemminkin mer
kittävä samaksi kuin ennen sotaa.

Kysymykseen, esiintyykö päihtyneitä sodan 
edelliseen aikaan -nähden nykyään enemmän 
vai vähemmän, ovat useimmat kaupunkien 
kirkkoherroista vastanneet samoin'kuin ensim
mäiseen kohtaan. Päilhtjmeiden luvun on kat
sottu nousseen kuitenkin ainpastaan Loviisassa 
ja Hangossa, jota .vastoin sen. -on, edellä luetel
tujen kaupunkien lisäksi mainittu alentuneen 
myös Porvoossa, Kotkassa ja  (Savonlinnassa 
sekä pysyneen yhtä suurena leipurissa, 
vaikka näissä juoppous onkin ¡kasvanut. Tämä 
viittaa siihen, että alkoholia nautitaan entistä' 
yleisemmin salassa ja  päihtyneet pyrkivät jos
sain määrin välttämään julkista esiintymistä. 
Sama ilmiö on ollut todettavissa myös .maa
seudulla. .Kaikista sitä koskevista lausun
noista osoittaa 29.2 % humalaisten lisäänty
neen, mutta 55..o % vähentyneen ja 15.8 % 
jääneen yhtä lukuisiksi. Yleensä on päihty
neiden myönnetty useammissa tapauksissa 
vähentyneen kuin itse juopottelun kaikissa 
'lääneissä, lukuunottamatta Ahvenanmaata* ja 
Hämeen lääniä,, joissa, samoin kuin Uudella
maalla, olot näyttävät melkoisesti huonom
milta kuin muualla Suomessa.

2. Vuosien 1920—22 Joutuessa on tilanne 
•ki.rkkoherrainkin mielestä suurimmalta osal-

herdarna. Yad landsbygden vidkommer, tyda
34.2 % av samtliga svar pä att dryckenska- 
pen ökats, 46.3 % pa att den minskats och 
ange 19.5 % icke nägon förändring. För- 
mänligast synes utvecklingen, i Stora drag, 
ha gestaltat sig i Aho-Björneborgs, Kuopio 
och Vasa Iän, relativt taget sämst pä Äland 
samt i Nylands och S :t Michels Iän. Om 
kyrkoherdarnas pä landsbygden uttalanden 
behandlas pä saarna sätt som polismyndig- 
heternas svar eller häradsvis, kan man iakt- 
t-a.ga, att nykterhetsförhällandena enligt de- 
ras äsikt huvudsakligen förbättrats i Hel- 
singe, Yehmo, Piikkis, Ulfsby, Ilcalis, Masku, 
Hollola, Kexhökns, .Sorda.vala, Heinola, Ilo- 
mants, Idensaim-i, Korsholms, Pedersore, 
Viitasaari, Haapajärvi och Kemi härad, men 
försämrats iisynnerhet i Lojo, Pernä, Alands, 
St-ra,nda, Kymmene, Jokkas, Rantasalmi, 
Pielisjärvi och Rautalampi härad; i övriga 
härad uppväges förbättringen i en del kom
muner av en försämring i ungefär lika 
mänga, varför det allmänna läget i dem när- 
mast kan betecknas som oförändrat jäin fört 
med före kriget.

Frägan, om det förekommer flere eller 
färre berusacle nuförtiden i jämförelse med 
före kriget, ha de Jlesta av kyrkoherdarna i 
städerna besvarat pä samma sätt som den 
första punkten. Antalet berusade anses dock 
ha stigit endast i Lovisa och Hangö, Varemot 
det utom i de nyss uppräknade städerna an- 
■gives ha nedgätt även i Borgä, Kotka och 
Nyslott samt ha förblivit oförändrat i Vi- 
horg, ehuru - dryckenskapen ökats därstädes. 
Detta tyder piä, att alkoholförtäringen sker 
mer i smyg än tidigare, ooh att de berusade 
söka i nägon män undvika att uppträda 
offentligt. Samma företeelse har kunnat 
iakttagas även pä landsbygden. Av alla ut
talanden i denna sak utvisa ¡29.2 %, att an
talet berusade ökats, men 55.0 %, att det 
minskats och 115.s %, att det förblivit oför
ändrat. I allmänhet har man medgivit, att 
antalet berusade minskats i flere fall än 
själva dryckenskapen i alla Iän med undan- 
tag av Äland och Tavastehus Iän, där, lika- 
som i Nyland, förhällandena synas vara av- 
sevärt sämre än annorstädes i Finland.

2. Under dren 1920—22 har läget även 
enligt kyrkoherdarnas äsikt tili största delen
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taan • pahentunut. Kaupungeista ovat poik
keusasemassa Uusikaupunki, Sortavala. Käki- 
salmi (mikäli kysymyksessä on vankempi 
väestö), Kuopio, Vaasa [ja Uusikaarlepyy, 
joissa alkoholinkäytön on ilmoitettu jatku
vasti vähentyneen, sekä Maarianhamina; Ii
salmi, Oulu, Raahe ja Tornio, joissa sen on 
katsottu pysyneen näinä vuosina ennallaan. 
Maaseudun tiedoista viittaa. '60.9 % alkoholi
juomien nauttimisen lisääntymiseen tänä ai
kana, 17.s % vähentymiseen ja 21.3 % ennal
laan pysymiseen. 'Suhteellisesti lievimpänä 
on , kehitys ensiköi mainittuun suuntaan ilmen
nyt Vaasan ja Oulun lääneissä, voimakkaim
pana taas eteläisissä lääneissä. Eri kihlakun
nista osoittavat vain Sortavalan ja Salmin 
kihlakunnat kirkkoherraan käsityksen mukaan 
raitistumista sekä Jämsän, Heinolan, Ilo
mantsin, Iisalmen, Kuopion, Ilmajoen, Kors- 
bolman, Pietarsaaren, Laukaan, Viitasaaren, 
Sälöisten, Kemin ja Lapin kihlakunnat muut
tumatonta asiaintilaa, jota vastoin muissa 3S 
k ihl a kunnassa juoppous on suuremmassa tai 
pienemmässä mitassa .vuosien 102O1—23» ku
luessa enentyny.t.

3. Tarkasteltaessa- sitten kysymystä alko
holin nauttimisen .vaihteluista eri väestöryh
mien keskuudessa maailmansodan edelliseen 
aikaan verraten on ensinnäkin työläisiin näh
den havaittavissa, että näiden alkoholin käy
tön on väitetty lisääntyneen Loviisassa, Han
gossa, Viipurissa ja Iisalmessa, mutta vähen
tyneen Helsingissä, kaikissa Turun-iPorin, 
Vaasan ja Oulun läänien kaupungeisisa sekä 
Hämeenlinnassa, Sortavalassa, Käkisalmessa, 
Haminassa, Heinolassa, Kuopiossa, (ja Joen
suussa., Muissa kaupungeissa, mikäli tietoja 
niistä on saatu, se on merkitty entiseksi. 
Enimmissäi kaupungeissa on työläisten näin 
ollen myönnetty raitistuneen. Maaseudun 
lausunnoista käy 47.s % tähän suuntaan, kun 
sen sijaani 32.4 % osoittaa päinvastaista ja
19.8 % olojen ennallaan pysymistä. Valoisin 
on kehitys ollut kolmessa pohjoisimmassa sekä 
Turun-lPorin läänissä. Yksityisten kihla
kuntain, ja samalla myös kaupunkien, oloja 
kuvastaa kartogrammi I. 2 . Sen mukaan on 
juoppous . työläisten keskuudessa maaseu
dulla enentynyt Lohjan, Pernajan, Ah
venanmaan, Rannan, Kymin, Juvan, 
Rantasalmen, Rautalammin ja Ilma
joen ikihla.kun.nissa, mutta vähentynyt Veh
maan.; Piiikikiön, Ulvilan, Ikaalisten, Tyrvään, 
■Maskiin, Pirkkalan, Tammelan, Lappeen,

försämrats. Av städerna befinna sig i en 
undantagsställning Nystad, Sordavala, Kex- 
hokn (i fräga om den, äldre betfolkningeni), 
Kuopio, Vasa och Nykarleby, där bruket av 
alkobol uppgives ha undergätt en fortgäende 
minskning, samt Mariehamn, Iisalmi, 
Uleäborg, Brabestad och Torneä, där det 
anses ha förblivit som förut under dessa är. 
Av uppgifterna fr  an • landsbygden angiva
60.9 % en ökning i förtäringen av alkohol- 
drycker under denna tid, 17.8 % en minsk- 
ning och 21.3 % ett oförändrat läge. Ut- 
vecklingen i förstnämnda riktning bar värit 
relativt -taget svagast i Vasa och Uleäborgs 
Iän, starkast äter i de sydliga länen. Av de 
olika bäraden utvisa enligt kyrkoherdarnas 
uppfattning endast Sordavala och Salmis 
härad en förbättring samt Jämsä, Heinola, 
Ilomants, Idensalmi, Kuopio, Ilmola, Kors- 
holms, Pedersöre, Laukas, Viitasaari, Salo, 
Kemi och Lappmarkens härad ett oförändrat 
läge, medan däremot dryckenskapen i övriga 
38 härad ökats i större eller mindre grad 
under ären 1920—(22.

3. Om man sedän granskar svaren pä fra- 
gan om växlingarna i bruket av alkobol inorn 
olika befolkningsgrupper jämfört med tiden 
före världskriget, hör först och främst be- 
träffande arbetarna märkas, att bruket av 
alkohol bland dem pästäs ha ökats i Lovisa, 
Hangö, Viiboxg och Iisalmi, men minskats 
i Helsingfors, i alla städer i Äbo-Björneborgs, 
VaSa och Uleäiborgs Iän samt i Tavastehus, 
Sordavala, Kexholm, Eredrikshamn, Heinola, 
Kuopio och Joensuu. I övriga städer anges 
det som oförändrat, i den man uppgifter er- 
hällits frän dem. I de flesta städer uppgives 
sälunda, att arbetarna hiivit nyktrare. Av 
utlätandena frän landsbygden gä 47.8 % i 
denna riktning, medan däremot 32.4 % gä i 
motsatt riktning och 19.8 % ange ett oför
ändrat läge. Gynnsammast bar utvecklingen 
gestaltat sig i de tre nordligaste länen samt i 
Äbo-Björneborgs Iän. Förhällandena i de en- 
skilda häraden, ävensom i städerna, belysas i 
kartogram 1.2. Enligt detta har drycken
skapen bland arbetarna pä landsbygden 
ökats i Lojo, Perna, Alands, ßtranda, 
Kymmene, Jockas, Rantasalmi, Rauta
lampi och Ilmola härad, men minskats 
i Vehmo, Piikkis, Ulfsby, Ikalis, Tyrvis, 
Masku, Birkkala, Tammela, Lappvesi, Äyrä- 
pää, Kexholms, Sordavala, Salmis, Heinola,



Äyxäpään, Käkisalmen.,, iSortavalau, Salmin, 
Heinolan, Mikkelin, Ilomantsin, Iisalmen, 
Korsiinkaan, Lapuan, Pietarsaaren, Laukaan, 
Viitasaaren, Sälöisten, Haapajärven ja Kemin 
kihlakunnissa selkä muissa 19 kihlakunnassa 
jäänyt entiselleen.

Mitä tulee alkoholin nauttimiseen talollis
ten piirissä, ei sen väheneminen .'kirkkoherrain 
lausunnoista päättäen ole ollut yhtä yleistä 
kuin työläisten juoppouden. Useat kaupun
kien kirkkoherroista eivät tähän kohtaan ole 
vastanneet, käsittäen sen tarkoittavan vain 
maalaistalolliisia. Saatujen tietojen perus
teella on talollisten alkoholin käyttö kasvanut 
Loviisassa,- Hangossa, Raumalla, Lahdessa ja 
Kristiinassa, mutta -sitä vastoin supistunut 
Helsingissä, Porvoossa,, Turussa, Porissa, 
Uudessakaupungissa, Sortavalassa, Käkisal
messa, Uude-ssakaarlepyyssä ja Kokkolassa 
sekä kaikissa Kuopion ja Oulun läänien kau
pungeissa; säilyen samana kuin ennen sotaa 
Tammisaaressa, Tampexeeella, Kotkassa ja 
Savonlinnassa. Maaseudun vastauksista viit
taa 29.4 % tässä suhteessa lisääntymiseen,
41.2 % vähentymiseen ja 29.4 % ennallaan 
pysymiseen. Oloja maan eri osissa valaisee 
liitteenä oleva kartogrammi I I .2 . Verrattaessa 
sitä edelliseen työläisiä koskevaan karttaan 
huomataan kehityksen, kummassakin käyvän 
useimmiten samaan suuntaan. Poikkeuksina 
ovat toisaalta Helsingin., Mynämäen, Ruo
veden, .Jääsken ja Oulun kihlakunnat, joissa 
talollisten alkoholin käytön katsotaan vähen
tyneen,, mutta työläisten pysyneen ennallaan, 
sekä Rännän, Kymin ja Rantasalmen kihla- 

• kunnat, joissa työläisten, alkoholin käytön 
enentyessä talollisten näyttää jääneen entisel
leen, toisaalta Raaseporin, Halikon, Hauhon, 
Jämsän ja Kurkijoen kihlakunnat, joissa työ
läisten juoppouden ollessa ennallaan talollis
ten on lisääntynyt, Pirkkalan ja Tammelan 
kihlakunnat, joissa -työläisten juoppouden vä
hentyessä talollisten on kasvanut, sekä Ulvi
lan, Laukaan ja Kajaanin kihlakunnat, joissa 
työläisten juoppouden vähentyessä talollisten 
on pysynyt ennallaan.

Virkamiehistön ja muiden säätyläisten kes
kuudessa on alkoholijuomien nauttiminen 
kirfckoheTräin käsityksen mukaan yleisimmin 
joko vähentynyt tai ollut yhtä tavallista kuin 
ennen sotaa! Kaupungeissa sen on ilmoitettu 
lisääntyneen vain Loviisassa, Hangossa, Tam
pereella, Lahdessa, Viipurissa, Vaasassa ja 
Kemissä, mutta vähentyneen Helsingissä,

S :t Michels, Ilomants, Idensalmi, Korsholms, 
Lappo, Pedersöre, Laukas, Viitasaari, Salo, 
Haapajärvi och Kemi härad, medan den för- 
blivit som förut i de äterstäende 19 häraden.

Vad förtäringen av alkohol bland besuitna 
angär, har minskningen i detta hänseende 
enligt kyrkoherdarnas uttalanden icke värit 
lika allmän som beträffande superiet bland 
arbetarna. Piere kyrkoherdar i städerna ha 
icke besvarat denna punkt, da den avser en- 
dast besuttna pä landsbygden. Pä grund av 
de erhällna uppgifterna har bruket av alkohol 
bland de besuttna ökats i Lovisa, Hangö, 
Raumo, Lahti och Kristinestad, men däremot 
minskats i Helsingfors, Borgä, Äbo, Björne
borg, Nystad, Sordavala, Kexholm, Nykarleby 
och Gamlakarleby samt i alla städer i Kuopio 
och Uleäborgs Jän, medan den förblivit som 
före kriget i Ekenäs, Tammerfors, Kotka och 
Nyslott. Av svaren frän landsbygden tyda
29.4 % pä en ökning i  detta hänseende, 41.2 % 
pä en minskning, och ange 29.4 % ingen för- 
ändring. Förhällandena. i de olika delarna 
av landet belysas av kartogram I I .2 i bi- 
lagan. Om man jämför detta med det före- 
gäende, som berör arbetarna, kan man obser- 
vera att utvecklingen i bägge i de flesta fall 
gär i samma riktning. Undantag bilda ä ena 
sidan Helsinge, Virmo, Ruovesi, Jääskis och 
Uleä härad, där bruket av alkohol' bland de 
besuttna anses ha minskats, medan det bland 
arbetarna icke förändrats, samt Stranda, 
Kymmene och Rantasalmi härad, där bruket 
av alkohol bland de besuttna synes ha förbli
vit oförändrat, medan det ökats bland ärbe- 
tarna, ä andra sidan Raseborgs, Halikko, 
Hauho, Jämsä oeh Kronoborgs härad, där 
dryekenskapen ökats bland de besuttna, me
dan den icke förändrats bland arbetarna, 
Birkkala och Tammela härad, där dryeken
skapen bland de besuttna ökats under -det den 
avtagit bland arbetarna, samt Ulfsby, Laukas 
och Kajana härad, varest dryekenskapen 
bland de besuttna icke undergätt nägoh1 för- 
ändring, medan den minskats bland arbetarna..

Bland tjänstemän och övriga standsper- 
soner har förtäringen av alkoholdrycker en
ligt kyrkoherdarnas uppfattning i dej flesta 
fall antingen minskats eller bar -den , samma 
utsträekning som före kriget. Den uppgives 
ha ökats endast i städerna Lovisa, Hangö, 
Tammerfors, Lahti, Viborg, Vasa och Kemi, 
medan den avtagit i Helsingfors, Borgä,'Äbo,
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Porvoossa, Puruissa,. Porissa, Uudessakaupun
gissa, Kuopiossa, Joensuussa, Kristiinassa, 
Uudessakaarlepyyssä, Kokkolassa, Jyväs
kylässä, .Oulussa, Torniossa ja.Kajaanissa sekä 
muualla (pysyneen ennallaan. Maaseudun .tie
doista. osoittaa vain 10-8 % lisääntymistä,
38.4 % vähentymistä ja SiO.s % ennallaan py
symistä. Viimeksi mainittu ryihmä on kaikissa 
lääneissä huomattavin, joskin erittäinkin kol
messa pohjoisimmassa läänissä vähennykseen 
viittaavat lausunnat ovat lähes yhtä lukuisia. 
Kehitys on käynyt huonoon suuntaan m. m. 
eräissä Lohjan, Helsingin, Ulvilan, Loimaan, 
Ahvenanmaan, Pirkkalan, Hauhon, Rannan, 
Lappeen, Juvan,, Rautalammin ja Laukaan 
kihlakuntiin kuuluvissa seurakunnissa. Var
sin monet maalaiskirkkoherrat ovat jättäneet 
tämän kysymyksen vastaamatta selittäen, ettei 
paikkakunnalla ole säätyläisiä. Toisaalta on 
useissa tapauksissa huomautettu, että puheena 
olevat piirit ovat yleensä .olleet raittiita, joten 
alkoholin nauttiminen niissä on ollut pysy
västi harvinaista.

Nuorison keskuudessa on kehitys kauttaal
taan merkitty suhteellisesti huonoimma.ksi. 
Kaupunkien kirkkoherrojen mielestä on 'kui
tenkin. myös nuoriso raitistunut Uudessa
kaupungissa, (Hämeenlinnassa, Kuopiossa, 
Joensuussa, Uudessakaarlepyyssä, Jyväs
kylässä ja Torniossa, jotapaitsi sen juopot
telu Heinolassa ja Iisalmessa on ennallaan. 
Helsingissä eroavat kolmen kirkkoherran 
käsitykset tässä suhteessa kokonaan, toisis
taan, niin että yhteistuloksena näyttää ennal
laan pysyminen lähinnä oikealta. Muissa 
kaupungeissa nuorison' .juoppouden on kat
sottu kasvaneen. Maaseudulla sanoo 60,.7 % 
kaikista, lausunnonantajista sen niinikään 
enentyneen, 24.9 % vähentyneen ja 14.4 % 
jääneen entiselleen. Vaasan ja Oulun lää
neissä näyttävät olot tuntuvasti paremmilta 
kuin muualla .Suomessa. Kihlakunnittain, 
niinkuin' edellä esitetyn mukaisesti kaupun
kienkin osalta, valaisee kehitystä kartogrammi
III .2 . Kuten siitä näkyy, on alkoholinkäyttö 
nuorison keskuudessa kirkkoherrain mukaan 
vähentynyt Heinolan, Lapuan, Laukaan, V ii
tasaaren ,j,a Kemin kihlakunnissa, pysynyt 
ennallaan Ikaalisten, Maskun, Hauhon, Lap
peen, Käkisalmen, Mikkelin, Ilomantsin, 
Närpiön, Korsholman, ,Sälöisten ja Haapa
järven kihlakunnissa, mutta muissa- 37 kihla
kunnassa, m. m. koko Uudellamaalla ja Ah
venanmaalla,, ainakin jossain määrin kasva
nut.

Björneborg, Nystad, Kuopio, Joensuu, Kri- 
stinestad, Nykarleby, Gamlakarleby, Jyväs
kylä, Uleäborg, Toimea och Kajana ooh för- 
blivit oförändrad i övriga städer. Av upp- 
gifterna frän landsbygden utvisa endast
10.8 °!o en ökning, 38.4 % en minskming och
50.8 % ingen förändring. Den sistnämnda 
gruppen är i alla Iän den viktigaste, om 
ocksä i synnerhet i de tre nordligaste länen 
de uttalanden, som tyda pä en minskning, aro 
närä nog lika talrika. Utvecklingen har gätt 
i en ogynnsam riktning bl. a. i en del för- 
samlingar tillhörande Lojo, Helsinge, Ulfsby, 
Loimijoki, Äland, Birkkala, Hauho, Stranda, 
Lappvesi, Jokkas, Rautalampi och Laukas hä- 
rad. Rätt mänga kyrkoherdar pä landsbyg
den ha lämnat denna fräga obesvarad med 
förklaring, att pä orten icke finnes ständs- 
personer. Ä andra sidan bar i flere fall fram- 
hällits, att de ifrägavarande kretsarna i all- 
mänbet värit nyktra, varför bruket av alkohol 
bland dem konstant värit sällsynt.

Utvecklingen bland ungdomen bar genom- 
gäende betecknats som den relativt taget 
ogynnsammaste. Enligt kyrkoherdarnas i 
städerna äsikt bar dock även ungdomen i Ny
stad, Tavastebus, Kuopio, Joensuu, Nykarle- 
by, Jyväskylä och Torneä blivit nyktrare, 
varförutom dryckenskapen bland ungdomen 
är som förut i Heinola och Iisalmi. I Hel
singfors avyika de tre kyrkoherdarnas äsikter 
i detta hänseende fullständigt inbördes, var
för ett oförändrat läge närmast synes mot- 
svara det riktiga slutresultatet. I  övriga stä
der anses dryckenskapen bland ungdomen ha 
ökats. För landsbygdens vidkommande upp- 
giva 60.7 % av alla, som avgivit svar, att den 
likasä ökats, 24.9 %, att den minskats och
14.4 %, att läget är som förut. I Vasa och 
Uleäborg® Iän synas förhällandena vara känn- 
bart bättre än i det övriga Finland. Utveck
lingen häradsvis, ävensom, i enlighet med det 
ovan anförda, för städernas vidkommande, 
belyses i kartogram III. 2 . ,Säsom ur det- 
samma framgär, bar bruket av alkohol 
bland ungdomen enligt kyrkoherdarna 
avtägit i Heinola, Lappo, Laukas, Viita
saari oeb Kemi härad, förblivit som 
förut i Ikalis, Masku, Hauho, Lappvesi, Kex- 
holms, S :t Michels, Ilomants, Närpes, Kors- 
holms, Salo och Haapajärvi bärad, medan den 
i övriga 37 härad,'bl. a. i bela-Nylands Iän 
och pä Äland, ökats ätminstone i nägon män.

KieltolaTcitiedustelu 1928. —  Förbudslagsenquiten 1928. O 6 *
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Mikäli ¡kysymys ¡vihdoin koskee »alkoholin 
nauttimista naisten piirissä, on kaupungeissa 
lisäystä todettu Helsingissä, Loviisassa, Por
voossa, Tammisaaressa, Porissa, Maarian
haminassa, Tampereella, Lahdessa, Viipurissa, 
Kotkassa ja ¡Vaasassa, vähennystä Sorta
valassa, Kuopiossa, Joensuussa, Kristiinassa, 
Raahessa, Torniossa ja Kajaanissa, olojen 
ollessa muissa kaupungeissa ennallaan. Maa
seudulla osoittaa yli puolet, 61.7 %, vastauk
sista naisten alkoholin käytön jääneen enti
selleen, 2i5,.2 % supistuneen ja 13.1 % enen- 
tyneen. Sangen .monissa ensiksi mainittuun 
ryhmään kuuluvissa lausunnoissa on selityk
seksi lisätty, etteivät naiset paikkakunnalla 
ole koskaan sanottavasti juoneet. Pääasialli
sesti samasta syystä nähtävästi johtuu myös, 
että lukuisille ¡kirkkoherroille kehitys tässä 
suhteessa on ollut .tuntematon. Pahimmat 
oivat olot. naisiinkin nähden eteläisissä ¡lää
neissä, parhaat Vaasan ja  Oulun lääneissä. 
Naisten väitetään nauttivan entistä runsaam
min alkoholia im. m. useilla seuduilla Lohjan, 
Helsingin, Halikon, 'Ulvilan,, Ahvenanmaan, 
Pirkkalan, Rannan,, Kymin, Mikkelin, Rauta
lammin, Kuortaneen, ja »Sälöisten kihla
kunnissa, joissa tilanne kuitenkin myös suu
rimmaksi osaksi on. sama kuin ennen sotaa.

4. Kirkkoherraim. käsitykset siitä, millä 
tavoin hankittua alkoholia nykyään etupäässä 
nautitaan, (jakaantuvat lääneittäin seuraavasti.

Lääni — Läu

Uudenmaan — Nylands ...................................
Tur un-¡Porin — Abo-Bijörnelbor.gs ..................
Ahvenanmaa —  Äland .......................................
Hämeen —  Tavastehus.....................................
V iip u rin  —  V iiboT gs.................................................
Mikkelin. — ’ S :it Michels ...................................
Kuopion —  Kuopio ...........................................
Vaasan — Vasa ...................................................
Oulun —  'Uleäborigs ...........................................

Koko maa —  Hela landet 
»Siitä kaupungit — Därav städer

Vad slutligen frägan om alkoholfortäringen 
bland kvinnorna beträffar, har i städerna en 
ökning iakttagits i Helsingfors, Lovisa, 
Borgä, ' Ekenäs, Björneborg, Mariehamn, 
Tammerfors, Lahti, Viborg, Kotka och Vasa, 
en minskning i Sordavala, Kuopio, Joensuu, 
Kristinestad, Brahestad, Torneä oeh Kajana, 
medan förhällandena i övriga städer värit 
som förut. Pä landsbygden ange över hälf
ten, 61.7 % av svaren, att hruket av aikohol 
bland kvinnorna förblivit som förut, 25.2 %, 
att det minslcats och 13.1 %, att det tilltagit. 
Tili rätt mänga uttalanden hörande tili den 
förstnämnda gruppen har som en förklaring 
fogats, att det aldrig druckits nämnvärt bland 
kvinnorna pä orten. Huvudsakligen av sam- 
ma skäl beror det synbarligen även, att ut- 
vecklingen i detta hänseende värit obekant 
för ett stort antal kyrkoherdar. Förhällandena 
ha värit sämst även för kvinnornas vidkom- 
mande i de sydligaste länen, bäst äter i Vasa 
och Uleäborgs Iän. Kvinnorna pästäs förtära 
mer aikohol än tidigare bl. a. i flere trakter i 
Lojo, Helsinge, Halikko, Ulfsby, Alands, 
Birkkala, Stranda, Kymmene, S :t Michels, 
Rautalampi, Kuortane och Salo härad, i vilka 
läget dock i alla fall tili största delen är oför- 
ändrat jämfört med före kriget.

4. Kyrkoherdarnas äsikter därom, pä vil- 
ket sait anskaffad aikohol som nuförtiden
främst förtäres, fördela sig länsvis pä föl-
jande sätt.
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Kotikeittoista ¡paloviinaa ei näin ollen kau
pungeissa enää nykyään ¡juuri käytetä.. Sen 
•sijaan ovat miltei kaikissa kaupungeissa ylei
sesti 'vallalla ulkomaan ¡juomat, ¡joiden rin
nalla Hämeenlinnassa, 'Tampereella, Lah
dessa, Viipurissa, Sortavalassa, Heinolassa, 
■Savonlinnassa, Kuopiossa, Joensuussa, Iisal
messa, Vaasassa, Uudessakaarlepyyssä ja 
Torniossa mainitaan myös apteekeista saatu 
alkoholi, sekä Porissa, Raumalla, Savon
linnassa, Kuopiossa, Joensuussa, Iisalmessa 
ja Vaasassa lisäksi denaturoitu .alkoholi. Maa
seudulla näyttää salapolttoviinaa nautittavan 
verraten runsaasti ■ Mikkelin, Kuopion ja 
Oulun' lääneissä, Vaasan 'läänin sisäosissa, 
■samoinkuin monissa Ulvilan, Ikaalisten, 
Tyrvään, Loimaan, Maskun, Ruoveden, Jäm
sän, Jääsken, Sortavalan ja Salmin 'kihlakun
tain seurakunnissa, mutta (pitkin merenran
nikkoa .melko kauas sisämaahan, Hämeen 
lääniin asti, ulottuu salakuljetetun spriin 
valta-alue. Yleensä kuta etäämmälle sään
nöllisistä liikenneyhteyksistä joudutaan, sitä 
tavallisemmaksi tulee omatekoisen ja osittain, 
myös .apteekkialkoholin käyttö. Jälkimmäistä 
käytetään etenkin muutamilla seuduilla Hali
kon, Ikaalisten, Maskun, Pirkkalan, Hauhon, 
Lappeen, Äyräjpään, Mikkelin, Iisalmen, Kuo
pion, Ilmajoen, Pietarsaaren, Viitasaaren, 
Haaipajärven, Kemin ja Lapin kihlakunnissa. 
Denaturoitua tiedetään nautittavan m. m. 
osissa Ulvilan, Mikkelin, iKorsholman ja 
Sälöisten kihlakuntia.

5. Pääasiallisista .juopöttelutUaisuuksista 
ja -paikoista on esitetty hyvin, vaihtelevia 
lausuntoja. .Allaolevassa yhdistelmässä nämä 
ovat ryhmiteltyinä tärkeimpien näkökohtien 
perusteella.

L ä ä n i  —  L ä n

Uudenmaan — Nylands ...................................
Turun-Porin — Äbo-BjörneiborgB ..................
Ahvenanmaa —  Äland .......................................
Hämeen —  Tavastehus.....................................
V iipu rin  —  V ib o T g s .................................................
Mikkelin —  S :t  Midbels ...................................
Kuopion —  Kuopio ............ , .............................
Vaasan —■ Vasa ...................................................
Oulun —  Uleäiborgs ..................................

Koko maa —  Hela landet 
Siitä kaupungit •— Därav städer

Hembränt brännvin användes sälunda just 
icke mera i städerna. Däremot aro drycker 
frän utlandet i allmänhet i övervikt i närä 
nog alla städer, och nämnes jämsides med 
dessa även apoteksalkohol i Tavastehus, Tam
merfors, Lahti, Viborg, Sordavala, Heinola, 
Nyslott, Kuopio, Joensuu, Iisalmi, Vasa, 
Nykarleby ocb Torneä, samt ytterligare dena- 
turerad alkohol i Björneborg, Raumo, Ny- 
slott, Kuopio, Joensuu, Iisalmi och Vasa. 
Pä landsbygden synes man förtära lönnbränt 
brännvin i jämförelsevis stor utsträckning i 
S :t Michels, Kuopio och Uleaborgs län, i de 
inre delarna av Vasa län, likasom i flere för- 
samlingar i Ulfsby, Ikalis, Tyrvis, Loimijoki, 
Masku, Ruovesi, Jämsä, Jääskis, Sordavala och 
Salmis härad, men sträcker sig omrädet för 
smuggelspriten längs havskusten rätt längt 
in i landet, ända tili Tavastehus Iän. Ju 
längre avständet är fran reguliära kommu- 
nikationsförbindelser, desto allmännare blir i 
allmänhet bruket av alkohol av egen tillverk- 
ning och delvis även av apoteksalkohol. Det 
senare användes i synnerhet i en del trakter 
i Halikko, Ikalis, Masku, Birkkala, Hauho, 
Lappvesi, Äyräpää, S:t Michels, Idensalmi, 
Kuopio, Ilmola, Pedersöre, Viitasaari, Haapa
järvi, Kemi och Lappmarkens härad. Dena- 
turerad vara förtäres enligt uppgift bl. a. i 
delar av .Ulfsby, S :t Michels, Korsholms och 
Salo härad.

5. Om de tillfällen och platser, där dryc- 
kenskap företrädesvis idkas, ha mycket väs- 
■lanide uttalarnden. avigivits. I  nedanföljande 
sammanställning äro dessa grupperade efter 
de viktigaste synpunktema.
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Kaupungeissa näyttää sisällä asunnoissa ja 
pienemmissä suljetuissa seuroissa tapahtuva 
juopottelu olevan, suhteellisesti tavallisempaa 
kuin maaseudulla. Kuitenkin nautitaan 
maallakin, etenkin Viipurin läänissä ja Poh
janmaalla, verraten yleisesti alkoholia eri
laisten perhe- y. m. yksityisluontoisten juh
lien, kuten häiden, kihlajaisten, talkoiden, 
jopa hautajaistenkin yhteydessä, varsinkin 
kuokkavieraiden kesken. Mutta useimmiten 
ovat .kirkkoherrat kiinnittäneet huomiota 
juopotteluun, jota nykyään paljon harjoite
taan yleisissä huvi- ja juhlatilaisuuksissa, 
esim, iltamissa, naamiaisissa, tanssiaisissa 
(maaseudulla myös nurkkatansseissa), arpa
jaisissa, kansanjuhlissa, joissa varsinkin nuor
ten miesten valitetaan esiintyvän 'humalai
sina. Alkoholia nautitaan etupäässä salassa 
tällaisten huvipaikkojen lähistöillä, missä 
monasti salakaupustelijat sitä tarjoilevat, 
Melko runsaasti näkyy viinaa viljeltävän 
myös huutokauppatilaisuuksissa m. m. Turun- 
Porin läänissä, 6amoin useilla seuduilla 
markkinain yhteydessä. Joillakin tahoilla on 
viitattu erikoisesti hevospäiviin ja ravikil
pailuihin, toisaalla taas toripäiviin ja ranni
kolla purjehduskilpailuihin. Muutamissa kau
pungeissa on mainittu ravintolat ja kahvilat 
juopottelupaikkoina. Maaseudulla on eräissä 
tapauksissa viitattu kaupunkimatkoihin, 
nurkkakyliin,, metsiin., salakapakkoihin, Kuo
pion ja Oulun lääneissä tukkityömaihin ja 
Lapissa poronerotustilaisuuksiin. Lisäksi on 
esitetty eri ajankohtia, niinkuin lauantai- ja 
sunnuntaipäivät, suuremmat pyhät, tilipäi- 
vät, pyhäinmiestenviikko (n. s. kihupyhät), 
jolloin tavallista enemmän esiintyy päihty
neitä. Vihdoin on useissa lausunnoissa to
dettu alkoholia 'käytettävän yleensä kaikkialla, 
missä väikeä on koolla, paitsi hengellisissä 
kokouksissa. Esiintyypä käräjilläkin juopu
neita, kuten parissa tapauksessa om huomau
tettu.

Juopottelu ulkosalla on vuosien 1920— 22 
kuluessa kaupunkikirkkoherrain mielestä 
enentynyt Loviisassa, Tammisaaressa, Han
gossa, Raumalla, Maarianhaminassa, Tampe
reella, Lahdessa, Viipurissa, Jyväskylässä ja ' 
Kajaanissa, .mutta vähentynyt Porvoossa, 
Turussa, Porissa, Uudessakaupungissa, Sorta
valassa, .Haminassa, Kotkassa, Kuopiossa, 
Joensuussa ja Vaasassa, pysyen ennallaan 
muissa kaupungeissa. Maaseudulla viittaa
43.6 % vastauksista ulkosalla juopottelun 
kasvamiseen, 29.5 % supistumiseen ja 26.9 %

I städerna synes superi inomhus i bostäder 
och i smärre slutria sällskap vara jämförelse- 
vis vanligare an pä landsbygden. Dock för- 
täres pä landsbygden, i synnerhet i Viborgs 
län och i österbotten, relativt allmänt alko- 
hol vid olika familje- o. a. fester av enskild 
natur, säsom bröllop, förlovningskalas, „tal
kor” , t. o. m. vid begravningar, i synnerhet 
av snyltgäster. 0-ftast ha kyrkoherdarna 
dock fäst uppmärksamheten vid den dryc- 
kenskap, som för närvarande i stör ut- 
sträckning idkas vid allmänna nöjestillställ- 
ningar och fester, säsom soareer, maskera- 
der, danser (pä landsbygden även vid knut- 
danser), vid lotterier, folkfester, vid vilka 
i synnerhet unga män uppges uppträda be- 
rusade. Alkohol förtäres främst i smyg i 
närheten av dylika festplatser, där smyg- 
händlare icke sällan bjuda ut sädan. Rätt 
mycket synes man även förtära sprit vid 
auktionstillfällen bl. a. i Äbo-Björneborgs län, 
likasom mängenstädes i samband med mark- 
nader. Pä en del häll har särskilt päpekats 
hästdagar och travtävlingar, ä andra sidan 
äter torgdagar och vid kusterna kappseglin- 
gar. I en del stader ha som Ställen, där 
dryckenskap idkas, omnämnts värdshus och 
kafeer. För landsbygdens vidkommande ha 
i en del fall angivits stadsfärder, utkanter av 
byar, slcogar, lönnkrogar, i Kuopio och 
Uleäborgs län stockavverkningsplatser och i 
Lappland renskiften. Ytterligare har fram- 
hällits olika tidpunkter, säsom lördagar och 
söndagar, större helgdagar, avräkningsdagar, 
allhelgonaveckau (s. k. kihupyhät), dä det 
förekommer berusade i större mängd än van- 
ligt. Slutligen har det' i flere uttalanden 
konstaterats, att alkohol brukas i allmänhet 
allestädes, där folk är samlat, utom vid and- 
liga möten. Det förekommer druckna även 
vid ting, vilkett frambällits i ett par fall.

Friluftssuperiet har enligt kyrkoherdarnas 
'i städerna uppfattning ökats under ären 
192-0— 22 i Lovisa, Ekenäs, Hangö, Raumo, 
Mariehamn, Tammerfors, Lahti, Viborg, 
Jyväskylä och Kajana, men minskats i Borgä, 
Äbo, Björneborg, Nystad, Sordavala, Fre- 
drikshamn, Kotka, Kuopio, Joensuu och 
Vasa oeh förblivit som förut i övriga städer. 
Av svaren frän landsbygden tyda 43.6 % pä 
en ökning av friluftssuperiet, 29.5 % pä en 
minskning och 26.9 % pä ett oförändrat 
läge. Till förstnämnda grupp hör heia Ny-
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ennallaan t pysymiseen. .Ensiksi mainittuiin 
ryhmään kuuluu koko Uudenmaan lääni sekä 
Mynämäen, Halikon, Tyrvään, Loimaan, 
Maskun, Pirkkalan, Tammelan, Rannan, Ky
min,, Käkisalmen, Mikkelin, Juvan, Pielis
järven, Rautalammin ja Haapajärven kihla
kunnat. Vähennystä on todettu Ikaalisten, 
Äyräpään, (Sortavalan, Heinolan, Ilomantsin, 
Iisalmen, Närpiön, Lapuan ja Pietarsaaren 
kihlakunnissa. Muualla olot ovat pääasialli
sesti entisellään. (Suhteellisesti suotuisim- 
massa asemassa ovat tässä katsannossa niin 
muodoin. Kuopion ija Vaasan läänit.

Kaikissa lääneissä ovat useimmat kirkko-' 
herrat myöntäneet, että nykyään käytetään 
väkevämpiä juomia kuin ennen. Kaupunkeihin 
nähden edustaa päinvastaista käsitystä ainoas
taan Iisalmen kirkkoherra, mutta maaseu
tuun nähden sitä edustaa 18.6 % lausunnon
antajista, näistä suurin osa Vaasan ja Oulun 
lääneistä, joissa salapolttoviinaa jo aikai
semminkin on melkoisen paljon käytetty. 
EtelälSuomessa on saksalainen ja virolainen 
sprii nykyään työntänyt syrjään entiset mie
dommat väkijuomat, ja tätä pitävät monet 
yhtenä kehityksen pahimmista puolista. 
Kihlakuntia-, joissa verraten monet kirkko
herrat eivät myönnä juomien muuttuneen 
entistä väkevämmiksi, ovat Ikaalisten, Ruo
veden, Äyräpään, Käkisalmen, Kurkijoen, 
Heinolan, ¡Iisalmen, Pietarsaaren, Kuorta
neen, Laukaan, Viitasaaren, Oulun, Sälöisten, 
Haapajärven ja Kemin kihlakunnat.

6. Mitä .erilaisista lkieltoläkirihkomuksista 
ensinnäkin luvattomaan valmistukseen tulee, 
on tämä vielä Porvoon, Rauman, Käkisalmen, 
Kotkan, Kuopion, Iisalmen, ja  Vaasan kirkko- 
herrain mielestä lisääntymässä, jota paitsi 
kaksi Helsingin ja yksi Viipurin kirkko
herroista viittaa samaan, yhden kummassa
kin ollessa kuitenkin vastakkaista mieltä. 
Hangon, Lahden, Uudenkaarlepyyn* Kokkolan 
ja Tornion kirkkoherrat katsoivat sen pysy
neen ennallaan, mutta muut sanovat sen 
vähentyneen. Maaseudulla osoittaa 32.9 % 
lausunnoista salapolton enentyneen, 4)2.8 % 
supistuneen ja 24.3 % säilyneen ennallaan. 
Huomoimmilta näyttävät olot Kuopion ja 
Oulun lääneissä, varsinkin Pielisjärven, Iisal
men, Rautalammin, Haapajärven, Kemin, ja 
Lapin kihlakunnissa sekä useilla seuduilla 
myös muissa kihlakunnissa. Muualla valmie- 
tusrikokset ovat pääasiallisesti jääneet enti
selleen Piikkiön, Ulvilan, Ikaalisten, Loi-

lands Iän samt Virmo, Halikko, Tyrvis, Loi
mijoki, Masku, Birkkala, Tammela, Stranda, 
Kymmene, Kexholms, 'S:t Michels, Jokkas, 
Pielisjärvi, Rautalampi och Haapajärvi hä- 
rad. En minskning har iakttagits i Ikalis, 
Äyräpää, Sordavala, Heinola, Ilomants, Iden- 
salmi, Närpes, Lappo och Pedersöre härad. 
Annorstädes . ha förhällandena i allmänhet 
förblivit som förut. I den relativt förmän- 
ligaste ställningen befinna sig sälunda i 
detta hänseende Kuopio och Vasa Iän.

I alla Iän har fleivtalet av kyrkoherdarna 
medgivit, att det nuförtiden användes star- 
kare drycker än tidigare. Beträffande stä- 
derna företrädes en motsatt uppfattning en- 
dast av kyrk.oherden i Idensalmi, men för- 
landsbygdens vidkommande företräda 18.6 % 
av sagesmännen denna uppfattning, av dessa 
största delen frän Vasa och Uleäborgs Iän, 
där lönnbränt brännvin redan tidigare bru- 
kats rätt mycket. I södra Finland har den 
tyska och estniska spriten numera undan- 
trängt de tidigare, svagare rusdryckerna, och 
detta anse mänga som en av utvecklingens 
mörkaste sidor. Sädaria härad, där jämförel- 
sevis mänga kyrkoherdar icke medgiva, att 
det -brukas starkare drycker än förut, äro 
Ikalis, Ruovesi, Äyräpää, Kexholms, Krono- 
borgs, Heinola, Idensalmi, Pedersöre, Kuor
tane, Laukas, Viitasaari, Uleä, Salo, Haapa
järvi och Kemi härad.

6. Av de olika förbudslagsbrotten uppgi- 
ves först och främst om den olovliga tillverk- 
ningen, att denna allt ännu är stadd i ökning 
enligt kyrkoherdarna i Borgä, Raumo, Kex- 
holrn, Kotka, ■ Kuopio, Iisalmi och Vasa, 
varjämte 2 av kyrkoherdarna i Helsingfors 
och 1 i Viborg uttalar sig i samma riktning, 
medan 1 kyrkoherde i bägge städerna dock 
är av motsatt äsikt. Kyrkoherdarna i Hangö, 
Lahti, Nykarleby, Gamlakarleby och Torneä 
anse, att den förblivit som förut, men upp- 
giva de övriga, att den avtagit. Av svaren 
frän landsbygden utvisa 32.9 %, att lönn- 
bränningen ökats, 42.8 %, att den minskats 
och ange 24.3 % ett oförändrat läge. För
hällandena synas vara sämst i Kuopio och 
Uleäborgs Iän, i synnerhet i Pielisjärvi, Iden
salmi, Rautalampi, Haapajärvi, Kemi och 
Lappmarkens härad samt i ett flertal trakter 
i övriga härad. Tillverkningsbrotten ha hu- 
vudsakligen förblivit oförändrade i Piikkis,
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maan., Ruoveden, Pirkkalan, Tammelan, 
Hollolan,, Rannan,, Kurkit]'oenj Salmin, kai
kissa Mikkelin läänin, Ilmajoen, Kuortaneen 
ja Lankaan kihlakunnissa, mutta toisissa 
kihlakunnissa vähentyneet. Rannikkoseura- 
kuntain kirkkoherroista on 27 nimenomaan 
■huomauttanut, ettei salapoltto ole niissä enää 
tarpeen, sen jälkeen kuin ulkomaista' spriitä 
on ollut runsaasti saatavissa.

Luvattoman maahantuonnin myönnetään 
yleisesti olevan lisääntymässä. Kaupunkien 
osalta katsovat vain (Maarianhaminan ja 
Tornion kirkkoherrat sen pysyneen Saimallaan, 
mutta muut kasvaneen. (Saimoin ovat maa
seudulla melkein kaikki kirkkoherrat, joiden 
seurakunnat oivat meren rannalla tai maa/n 
rajalla ja joiden näin ollen voidaan olettaa 
vastauksessaan tarkoittaneen omaa virka- 
aluettaan, väittäneet salakuljetuksen olevan 
enentyanässä, varsinkin etelärannikolla huo
lestuttavassa mitassa.

Niinikään kuljetus- ja myyntirikokset ovat- 
osoittaneet huomattavaa kasvua. Tämä on to
dettu kaikissa kaupungeissa, lukuunottamatta 
Maarianhaminaa ja TJuttakaarlepyytä se.kä 
jälkimmäisten suhteen lisäksi Poria ja Iisal
mea, joissa näidien rikosten mainitaan jääneen 
entiselleen,, jopa Porissa my.yntirikosten vä
hentyneen. Maaseudun tiedoista viittaa 7S..7% 
luvattoman kuljetuksen ij a 71.5 % luvattoman 
myynnin lisääntymiseen, vain 7.4 % edellisen 
ja 1J...3 % jälkimmäisen supistumiseen. Par
hailta näyttävät olot tässä suhteessa Vaasan 
ja Oulun lääneissä, vaikka sielläkin näitten 
rikosten luku miltei kaikissa kihlakunnissa 
(poikkeuksina osittain- Närpiön, Viitasaaren • 
ja Lapin kihlakunnat) on suurimmalta osal
taan nousemassa.

Apteekeista saadun alkoholin käyttö juovu- 
tustarkoituksiin on. kirkkoherrain mielestä 
enemtynyt .Hämeenlinnassa, Käkisalmessa, 
Heinolassa, (Savonlinnassa ja Kuopiossa, py
synyt ennallaan Raumalla, Kotkassa, Kristii
nassa, Kokkolassa ja Torniossa, .mutta muissa 
kaupungeissa vähentynyt. Maaseudulla kat
soo 24.7 % lausunnonantajista sen lisäänty
neen, 40.7 % supistuneen ja IM.6 % säilyneen 
entisellään.. Suhteellisesti yleisimmin, on kas
vua ollut havaittavissa sisämaassa, Hämeen, 
Mikkelin ja Kuopion lääneissä, sekä muualla,
m. m. Mynämäen, Äyräpään, Pietarsaaren, 
Viitasaaren ja Haapajärven- kihlakunnissa.

Ulfsby, Ikalis, Loimijoki, Ruovesi, Birkkala, 
Tammela, Hollola, Stranda, Kronoborgs, Sal- 
mis, samtliga S:t Michels läns, Ilmola, Kuor
tane och Laukas härad, medan den minskats 
i de andra häraden. Av kyrkoherdarna i 
kustförsamlingarna ha 27 uttryckligen fram- 
h ällit, att lönnbränning icke mer är av nöden 
därstädes, sedän utländsk sprit stär att fä i 
riklig mängd.

Den olovliga införseln tili landet medgives 
allmänt vara. stadd i tilltagande. För städer- 
nas vidkommande anse endast kyrkoherdarna 
i Mariehamn och Torneä, att den ioke för- 
ändrats, medan de övriga anse, att den ökats. 
Likasä ha nastan alla kyrkoherdar pä lands- 
bygden, vilkas församlingar ligga vid kusten 
eller vid riksgränsen och vi-lka sälunda anta- 
gas ha i sitt svar äsyftat sitt eget ämbetsom- 
räde, piästätt, att smugglingen är stadd i ök- 
ning, i bekymmersam man i synnerhet pä 
sydkusten.

Likasä ha forslings- och försäljningsbrotten 
uppvisat en avsevärd ökning. Detta har kon- 
staterats i alla städer, med undantag av Ma
riehamn och Nykarleby samt för de sist- 
nämnda brotten ytterligare i Björneborg och 
Iisalmi, dar dessa brott ioke uppges ha un- 
dergätt nägon förändring; för Björneborg 
uppges t. o. m. en minskning av antalet för- 
säljningsbrott. Av uppgifterna för lands- 
bygden tyda 78.7 % pä en ökning av olovlig 
forsling och 71.5 % pä en ökning av olovlig- 
försäljning,. medan endast 7.4 % tyda pä en 
minskning av den förra och 11.3 % pä en 
minskning av den senare. Förhällandena sy- 
nas vara bäst i - detta avseende i Vasa och 
Uleäiborgs Iän, ehuru även där antalet dylika 
brott är statt i tydlig tillväxt i nästan alla 
härad (med undantag av delar av Närpes, 
Viitasaari och Lappmarkens härad).

Bruket av frän apotek erhallen alkohol som 
berusningsmedel har enligt kyrkoherdarnas 
uppfattning ökats i Tavastehus, Kexholm, 
Heinola, Nyslott och Kuopio, medan det hii
vit som jiörut i Raumo, Kotka, Kristinestad, 
Gamlakarleby ocb Torneä samt minskats i 
övriga städer. Pä landsbygden anse 24.7 %, 
av dem, som avgivit svar, att det ökats,
40.7 % ange en rainskming och 34.6 % i-ngen 
förändring. En ökning har relativt taget 
allmännast kunnat iakttagas i det inre av 
landet, i Tavastehus, S:t Michels och Kuopio 
Iän, samt pä övriga orter bl. a. i Virmo, Äyrä- 
pää, Pedersöre, Viitasaari och Haapajärvi
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Pienimmäksi näyttää apteekkialkoholin vää
rinkäyttö jääneen .etelärannikolla., jossa useat- 
kirkkoherrat eivät .tiedä sitä nykyään eanotta- 
vastikaan esiintyvän.

Samoin on laita denaturoidun alkoholin 
nauttimisen juovu tue tarkoituksessa. Kaupun
geissa sen väitetään lisääntyneen Maarian
haminassa, Hämeenlinnassa, Lahdessa, Savon
linnassa, Kuopiossa ja Vaasassa, pysyneen 
ennallaan ¡Raumalla, Viipurissa, Käkisal
messa, Kotkassa, Uudessakaarlepyyssä (ei 
käytettäne) ¡ja Torniossa, mutta muualla su
pistuneen. Maaseudun »vastauksista osoittaa 
vain l l . i  % tämän enentyneen, 4:2,.9 % vähen- 
tjmeen ja 46.o % ¡jääneen entiselleen. V ii
meksi mainituissa on monasti huomautettu, 
että tätä on tuskin ollenkaan ilmennyt paikka
kunnalla. Tavallisinta on denaturoidun juonti 
tiedoista päättäen kahdessa pohjoisimmassa 
läänissä.. •Yksityisistä seuduista, joissa sen 
käyttö on osittain 'kasvamassa, on .mainittava 
Ulvilan, Tammelan, Iisalmen, Korsholman,. 
Laukaan, Haapajärven ja Kajaanin kihla
kunnat.

7. Muissa kaupungeissa on myönnetty 
kieltolain kunnioitus 'vähemmäksi kuin entis
ten .väkijuomalakien', paitsi Heinolassa ja Tor
niossa, joiden kinkkoherrain lisäksi myös yksi 
eekâ'Helsingin että Turun .kirkkoherroista on 
vastannut tähän kysymykseen kieltävästi, 
kahden muun ollessa näissä molemmissa kui
tenkin päinvastaista mieltä. Maaseudulla pi
tää 15.9 % lausunnonantajista kieltolain kun
nioitusta yhtä suurena kuin aikaisempien 
viina-asetusten, näistä useimmat Vaasan ja 
Oulun lääneistä sekä melkoinen osa Viipurin 
läänistäkin, etenkin Jääsken, Kurkijoen ja 
Sortavalan, Närpiön, Pietarsaaren ja Viita
saaren, Oulun, ¡Sälöisten.; ¡Kajaanin, Kemin ja 
Lapin .kihlakunnista.

Niiata 72 kirkkoherrasta, jotka eivät usko 
kieltolain kunnioituksen olevan pienemmän 
kuin, entisten väkijuomalakien, ovat monet 
myös perustelleet tätä käsitystään. Hiinpä 
on huomautettu, että ne, jotka rikkovat kiel
tolakia, koettavat tehdä sitä salassa, ja että 
usein kuullaan vedottavan kieltolain olemassa
oloon. Kun sen (rikkomisesta uusiintuvissa 
tapauksissa rangaistus suurenee, se saa aikaan 
julkisen juopottelun pidättyväisyyttä ja näin 
ollen kasvattaa lapset sitä kunnioittamaan. 
„Samoinkuin lakia vastaan.'joka kieltää mur-

härad. Missbruket av apoteksalkohol synes 
ha förfolivit minst allmänt pa sydkusten, där 
flere kyrkoherdar icke ha sig bekant, ' att. sä- 
dant nuförtiden skulle förekomma i nämn- 
värd män.

Detsamma är faDet med bruket av denatu- 
rerad alkohol som berusningsmedel. Beträf- 
fande städerna uppges, att det ökats i Marie- 
hainn, Tavastehus, Lahti, Nyslott, Kuopio 
ooh Vasa, ingen förändring anges för Raumo, 
Viborg, Kexholm, Kotka, Ny bar leb y (torde 
icke brukas) och Torneâ, medan det annor- 
städes minskats. Av svaren frän landsbygden 
utvisa endast 11.1 % en ökning, 4/2.9 % en 
minskning och 46.0 % uppge läget vara som 
förut. I . de sistnämnda svaren har ofta fram- 
hâllits, att dylikt föga nog alls förekommit 
pa orten. Bruket av denaturerad sprit synes 
att döma av uppgifterna vara vanligast i de 
tvenne nordligaste länen. Äv enskilda trak- 
ter, där bruket av detsamma delvis är statt i 
tillväxt, bör nämnas Ulfsby, Tammela, Iden- 
salmi, Korsholms, Laukas, Haapajärvi och 
Kajana härad.

7. I alla övriga stader utom i Heinola och 
Torneä har medgivits, att aktningen för för- 
budslagen är mindre än för tidigare rus- 
dryckslagar, och ha utom dessa städers kyrko
herdar även en av kyrkoherdarna i Helsing
fors och en i Âbp besvarat denna fraga ne- 
kande, medan de tvä övriga kyrkoherdarna i 
dessa städer dock värit av motsatt âsikt. Pä 
landsbygden anse 15.9 % âv dem, som avgivit 
utlatande, att aktningen för förbudslagen 
är lika stör som för tidigare rusdryckslagar, 
och härröra de flesta av dessa frän Vasa och 
Uleâborgs län samt en avsevärd del även frän 
Viborgs län, särskilt frän Jääskis, Krono- 
borgs och Soridaviaila, Närpes, Peder.söre och 
Viitasaari, Uleâ, Salo, Kajana, Kemi och 
Lappmarkens härad.

Av de 7,2 kyrkoherdar, vilka icke tro, att 
aktningen fö f fönbudslagen är mindre än för 
tidigare rusdryckslagar, ha manga även moti
verai denna sin uppfattning- Salunda har 
framhàllits, att de, som fcryta mot förbuds
lagen, söka göra det i smy.g, och att man ofta . 
hör folk hänvisa- tili förefintligheten av för
budslagen. Enär vid förnyat brott mot den- 
samma straffet ökas, ästadkommer den ater- 
hâllsamhet i fräga om oförtäckt dryokenskap 
Och uppfostrar sälunda barnen att hysa akt- 
ning för densamma. „Likasom det alltid
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hän-, ivarkauiden, siveettömyyden y. m., aina on 
rikkojia, niin .kieltolakia vastaankin. Silti se 
lakina -suojaa niitä, jotka ihalua/vat sen suo
jaa.” „Entisiä väkijuomalakeja vastaan rikot
tiin (paljon useammin kuin nykyään, vaikka 
silloisia lainrikkoja ei saatettu syytteeseen, 
koska iväkijuomakaupipa silloin oli luvallista. 
Mutta jos nyt kieltolaki kumottaisiin 'ja väki- 
juomain kauppa jossain muodossa tehtäisiin 
luvalliseksi, niin kyllä yhteiselämä muuttuisi 
sietämättömäksi.”  „'Kieltolakia ipidetään la
kina, niinkuin muitakin lakeja. Ainoastaan 
alkoholinnauttijat koettavat .tulkita lakia epä
oikeutetuksi, mutta eivät silti saa puolelleen 
suurta yleisöä, joka heitä pitää lainrikkojina, 
vaikkakin (vastahakoisesti-heitä käy syyttee
seen .saattamaan, kun vanhastaan on totuttu 
näkemään juomien käyttäjiä.” k ieltolakia  
täytyy kunnioittaa .sen takia, että suurissa 
'kansalaiskokouksissa,, näyttelytpaikoilla, .arpa
jaisissa y. m. juhlissa ei ole juopuneita enää 
paljon näkyvissä” , kirjoittaa eräs sisämaan 
kirkkoherra.

8. Toiselta (puolen on tavallisimmin huo
mautettu seuraavista ilmiöistä, jotka osoitta
vat puuttuvaa kunnioitusta kieltolakia koh
taan.

L ä ä n i — L ä n

Uudenmaan —  Niylands ...................................
Turun-Forin —  Äbo-Björnsborgs ..................
Ahvenanmaa —  ÄlahTd . ....................................
Hämeen —  Tavastehus.......................................
Viipurin —  Viborgs........ : . ..............................
Mikkelin ,—  S :t Michels . . : .............................
Kuopion —  Kuopio ...........................................
Vaasan —  Vasa...................................................
Oulun —  UleälboTgs .............. ...................................

Koko maa —  Hela landet 
Siitä kaupungit —  Därav städer

Kieltolain vähäinen kunnioitus on siten 
myös kirkkoherrain mielestä ensi sijassa il
mennyt tämän, lain yleisestä rikkomisesta. 
Salakuljetus-, myynti- y. m. rikokset rehot
tavat laajoilla aloilla arveluttavassa mää-

finnes sädana, som .bryta mot iagar, vilka för- 
bjuda mord, stöld, osedlighet o. a.; finnes det 
även sädana, som - bryta mot förbudslagen. 
Det oaktat skyddar den som lag dem, vilka 
önska dess skydd.” „Mot tidigare rusdrycks- 
lagar bröts mycket oftare än nuförtiden, 
ehuru de dätida lagbrytarna icke ställdes un- 
der ätal,. enär handeln med rusdrycker da var 
lovlig. Men om förbudslagen nu skulle upp- 
hävas och handeln med rusdrycker i nägon 
form skulle göras lovlig, skulle samlivet nog 
bliva outhärdligt.” „Förbudslagen anses som 
lag, likasom andra lagar. Endast brukarna 
av alkohol söka förklara, att lagen är oberät- 
tigad, men fä de icke pä sin sida den stora 
allmänheten, som anser dem som lagbrytare, 
ehuru den motvilligt skrider tili att ställa 
dem under ätal, da man av gammalt är van 
att se brukare av starka drycker.”  „För
budslagen bör aktas därför, att det just icke 
mera förekommer berusade vid stora folkmö- 
ten, utställningsplatser, lotterier och andra 
fester” , skriver en kyrkoherde i det inre. av 
landet.

8. A andra sidan hä vanligtvis framhävts 
följande företeelser, vilka ädagalägga ring- 
aktning för förbudslagen.
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Ringaktndngen for forbudslagen har sa- 
lunda aven enligt kyrkoherdarna3 ■ asikt i 
framsta rummet tagit sig uttryck dari,. att 
det allmant brytes mot denna lag. Smugg
lings-, forsaljnings- o. a. brott forekomma pa



rässä. Kuljettajat ja ¡myyjät ¡ovat «toiminnas
saan hiäikäileanäittöimiä. Väkijuomia käyte: 
tään,, missä vaan .tilaiisuuitta siihen on. Mo
net entiset ¡raittiusmiehetkin niitä nyt naut
tivat, Ija esim. «mitä lainkuuliaisimmat ja sää- 
dyllisimimät ¡henkilöt ja perheeit eivät epäröi 
tarjotessaan perhejuhlissa ja-kutsuissa alko- 
holiaineita, ¡mikä sellaisissa tilaisuuksissa on 
■vankastaan tavallista. ' Ei hävetä eikä .pelätä 
päihtyneenä esiintymistä), päinvastoin ikään
kuin uhmaillen ja • urheilun kannalta juopo
tellaan. .Kieltolaille ei tunnusteta «varsinaisen 
lain arvoa, eikä sen rikkomuksia ¡pidetä ¡mi
nään rikoksina tai ainakin niitä tuomitaan 
lievemmin. Yleisö suosii ¡spriikauppaa; „lu
vattomien väkijuomien ¡välittäjiä «monet pitä
vät aikamme ¡suurimpina sankareina” . Lakia 
itseään pilkataan aivan julkisesti. „Kun pu
huu kieltolaista, niin saa havaita sen otet
tavan ivallisilla huomautuksilla vastaan.” 
Puhutaan halveksien hengenhaistajista, ilmi
annosta j. n. e. „Herrasväki, «virkamiehet ja 
isännät, . rouvat, neidit ¡ja ¡emännät Lvaatvat 
kieltolakia,, halventavat sitä, juurruttavat 
mielipiteitään, joka tilaisuudessa.” Se leima
taan. toisten tyrkyttämäksi pakkotoimen
piteeksi, «johon nähden ei voida vaatia .ehdot
tomuutta. Kieltolaki tuomitaan voimatto
maksi ja ¡vahingolliseksi. «Sitä vastaan väite
tään, että sen takia menee paljon «rahaa «ulko
maille, „maksetaan. Viron sotavelat kielto
lailla” , ¡j.a että se «opettaa kansaa halveksi
maan ¡muitakin lakeija. Kerskaillaan lain 
rikkomuksilla. Herättää paheksumista suu
ressa osassa ¡kirkkokansaa, (jos pappi saarnas
saan. vetoaa «kieltolakiin, kirjoittaa eräs 
Mikkeliin läänin kirkkoherroista. Myös jul
kisessa sanassa, sanomalehdistössä, on paljon 
kieltolain «halveksimista todistavia lausuntoja. 
Yleisen ¡mielipiteen heikkous j«a epäselvyys 
ilmenee edelleen «siitä, että viranomaisten on 
vaikea saada siitä tnkea lainrikkojia ran- 
gaistaessa. Kieltolakirilkoksia ei ilmianneta, 
todistajia näihin juttuihin on monasti mah
dotonta saada, ja todistajat niissä usein v.aleh- 
televat. Toisaalta valitetaan, ettei myöskään 
•järjestysvalta osoita samaa tarmoa ja intoa 
'kieltolakirilkosten «syytteeseen saattamiseksi 
kuin muiden «rikosten, ivaan „katsoo «läpi 
sormien” . Kieltolain valvojia useilla tahoilla 
vihataan. Ei kukaan tahdo ruveta raittius
lautakunnan jäseneksi, eikä mitään tehdä 
täimäni lain hyväksi, ■ toteavat monet.

vidsträckta omräden i betänkligt antal. Fors- 
lare och försäljare äro hänsynslösa «i sin 
verksamhet. Starka drycker brukas, varest 
det blott är tillfälle därtill. Även mänga ti- 
dignre nykterister fortära sädana nuför.tiden, 
och exempelvis de laglydigaste och oklander- 
ligaste människor och f.amiljer tveka icke att 
bjuda alkoholhaltiga ämnen. vid familjefester 
och bjudningar, vilket av älder är vanligt vid 
dylika tillfällen. Man blygs icke och räds 
icke heller att uppträda berusad, tvärtom 
dricker man likasom pä trots och tag,er det 
som en sport. Förbudslagen tillerkännes icke 
värdighet av verklig la«g, och anses brott 
mot densamma icke som riktiga brott eller 
ocksä bedömas de mildare. Afimänheten gyn- 
nar sprithandeln; „smygbandlare med rus- 
d.rycker anse mänga ¡som« v,är tids största hjäl- 
tar” . Lagen själv förhänas. alldeles öppet. 
„Da man talar om förbudslagen, kan man 
iakttaga, att den göres tili föremäl för gäc- 
kande anmärkningar.” M«an talar föraktfullt 
om snusare, angiveri o. s. v. „Herrskap, 
tjänstemän och husbönder, fruar, fröknar 
och värdinnor förhäna förbudslagen, tala 
nedsättande om den, inpränta sina äsikter 
vid alla tillfällen.” Den stämplas som en av 
andra pätrugad tvangsätgärd, för vilken a«b- 
solut giltighet icke kan fordras. Förbuds- 
lagen betecknas som maktlös och skadlig. 
Met densamma invändes, att för dess skull 
myeket pengar gär tili utlandet, : ,att Est
lands krigsskulder betalas med ¡förbudslagen” , 
och att den lär folket att förakta även övriga 
lagar. Man skryter med brott mot lagen. Det 
väcker förargelse hos en stör del av kyrkfol- 
ket, om prästen i sin predikan vädjar tili för
budslagen, skriver en av kyrkoherdarna i S:t 
Michels län. Även det offentliga ordet, tid- 
ningspressen, innehäiler mänga uttalanden, i 
vilka. förbudslagen n'edsättes. .Svagheten och 
oklarheten hos den allmänna opinionen fram- 
gär vidare därav, att myndigheterna ha svärt 
att fä stöd av densamma vid bestraffandet av 
lagbrytare. För.budslagsbrott angivas icke, 
det är ofta omöjlig«f att fä vittnen tili dessa 
mal, och vittnenä i dem tala ofta osanning. 
Ä andra sidan klagas över, att ej heller ord- 
ningsmabten ädagalägger samma energi och 
driftighet vid beivrandet av förbudslagsbrott 
som av andra brott, iitan „ser igenom fing- 
rarna” . övervakarna av förbudslagen äro 
föremäl för hat pä f-lere hall. Ingen vill ge 
sig tili medlem i nykterhetsnämnden, och in- 
genting göres tili förmän för denna lag, kon- 
statera mänga.

1*
Kieltolakitiedustelu 1923. —  Förbuäslagsenqueten •1923.



I

50*

Missä määrin (puuttuva (kunnioitus kielto
lakia kolrtaan kirkkoherrain mielestä aiheutuu 
tästä itsestään ja missä määTin muista asian
haaroista, selviää allaolevasta yhdistelmästä.

I vilken man ringaktningen för förbuds- 
lagen enligt kyrkolierdarnas äsikt beror av 
denna lag själv oeh i vilken utsträckning av 
andra omständigheter, framgär av följande 
sammanställning.
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Uudenmaan —  Nylands .......................... 2 2 1 6 7 6 6 5
Turun-iPorin —  Äibo-Björneborgs .......... 11 13 7 1 27 11 S 10
Ahvenanmaa —  Äland .............................. — 1 2 — ___ 2 3 —-r-
Hämeen —  Tavastehns............................. 6 a 8 2 16 ' 5 1 1
Viipurin —  Vibor.gs................................... 3 3 7 •4 14 2 5 4
Mikkelin iS:t Mi oheis .............. ........... .1 — 1 a 7 4 — 4
Kuopion —  Kuopio ................................... 6 — 4 l 6 5 2 2
Vaasan —  Vasa ......................................... 3 a 8 4 16 9 12 2
Oulun — TJleälborgs ................................... 3 3 4 •2 13 4 — 7

Koko maa — Hela landet 35 2>6 m 22 106 48 37 35
Siitä kaupungit —  Därav städer 3 3 l 2 7 4 3 . —

Varsin lukuisain kirkkoherrain mielestä 
johtuu siten, kieltolain alhainen arvo tästä 
laista itsestään.. Monet ovat ¡huomauttaneet, 
ettei se ole yleisen mielipiteen mukainen eikä 
vastaa kansan oikeuskäsitystä. „.On mahdo
tonta muuttaa rahvaan miehen oikeuden- 
tuntoa niin., että pidettäisiin rikoksena ottaa 
esim. ruokaryyppy.”  'Kansa on ollut siveelli- 
sesti kyp6ymätön (ottamaan vastaan kielto
lakia. Osaksi uskoo kansa vielä sananlaskuun: 
„ellei sauna ja viina auta, niin . . . . ” . Viina 
on sillle luonnollista, „droppi dioppien jou
kossa” . Kun sitä .ei laillisesti saada, hankkia 
ihmisten ja eläinten mahdollisten äkillisten 
sairauksien varalta, turvaudutaan salakau.p- 
piaiihin, ilman että myönnetään sitä rikolli
seksi. Kieltolain katsotaan näin ollen louk- 
kaavan yksilöllistä vapautta; syömistä ja juo
mista'pidetään kunkin yksityisasiana. ¡Kielto
lain väitetään tehneen maamme vankilaksi, 
jossa „hyvät kansalaiset” eivät nauti persoo
nallista vapautta toimintansa suhteen. „K iel
tolain tuottama vakoilu- ja valvomi-sjärjes- 
telmä kansalaisiin nähden haiskahtaa san- 
tarmilaisuudelta.” Koko lain sanotaan syn-

Enlig,t r.ätt miänga kyrkoherdars äsikt beror 
alltsä ringaktningen för förbudslagen av 
denna lag själv. Miänga hava iramhällit, att 
den icke är överensstämmande med den all- 
männa opinionen och att den icke motsvarar 
folkets rättsuppifattning. „Det är omöjligt 
att omsvarva menige tnans rättskänsla sä, att 
man skulle hälla detföivettlbrott att tagia f. ex. 
en sup tili imaten.” Folket har varit omioiget’ i 
sedligt avseende att taga emot förbudslagen. 
Delvis tror folket ännu pä ordstävet: „Om 
badstu’ och brännvin icke hjälpa, s ä ..” 
Brännvinet är naturlig.t för detsamma, „ett 
slags droppar bland andra droppar” . Da 
man icke fär det pä lagli.g väg för eventuella 
häftigia sjukdomsfall bos människor och 
djur, vänder man sig tili smyghandlare, utan 
att medgiva, att det är brottsligt. Förbuds
lagen anses sälunda kränka den individuella 
friheten; att iütä och dricka anses vara en- 
vars privatsak. Förbudslagen pästas ha gjort 
värt land tili ett fängelse, där „goda med- 
borgare” icke ätnjuta personlig frihet vid sin 
venksiamhtet. „Det spioneri- och överv.aknings- 
system, som förbudslagen givit upphov tili
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tyneen puolueiden vaalisyöttinä, jonka .takana 
eivät edes ' suurimmatkaan intoilijat aina 
seiso ja joka. nykymuodossaan mahdiottomuu- 
tensa takia ei saavuta lain (pyhyyttä. ,„Laki- 
tehtailu on .tarkoitusperä; kansan kasvatus 
raittiuteen ja vakaumuksellinen, raittiustyö 
on unohdettu, kun kieltolaki on saatu.” Kun 
kieltolaista on tehty ¡puoluekysyonys, niin sen 
vastustajat jo puhtaasti poliittisista syistä 
sitä halveksivat. Sitäpaitsi useat tuomitse
vat itse lain muutenkin epäonnistuneeksi. 
Se on kehno ja sekava, väitetään. Valtio on 
liian heikko estämään salakuljetusta, ja. pitä
mään järjestystä, maassa tässä kohden. Toiset 
katsovat sen (rangaistukset liian lieviksi, .toi
set liian koviksi. Eräiden .mieilesitä eivät 
esim. sakot ole tarkoi.tufcsenimukai.sia, sillä 
rahaa kyllä on, vaan ruumiillinen kuritus 
olisi parempi. Toiset pitävät luonnottomana 
esim. sitä, että- .väkiljuamain hallussapi.dio.sta 
rangaistaan ankarammin kuin monesta pa
hemmasta rikoksesta. Eun kieltolakia kui
tenkin voidaan helposti ja julkisestikin 
kiertää, vaikuttaa näiden rikkojain. esimerkki 
siveellisesti tuiunidllisesti muihinkin, ja. nai
sinkin kun se tarjoaa hyviä ansiomahdolli
suuksia ilman ruumiillista työtä, se välilli
sesti yllyttää rikoksiin. Monet katsovatkin 
nykyisen spriitulivan .osoitukseksi kieltpl.ain 
mahdottomuudesta ja .vahingollisuudesta, 
.samoinkuin, jotkut .syyttävät kieltolakia siitä, 
.että alkoholimyrkytyksiä .tapahtuu runsaasti 
sala.kaupipaspiriin myrkyllisyyden takia, myy
jät kun ovat saattaneet siihen sekoittaa esim. 
lipeäkiveä.. „Kieltolaki ei edistä1 .raittiutta, 
pikemmin sitä hävittää.” „Kielletty hedelmä 
maistuu .makeammalta.” ,

Vielä useammat kirkkoherrat eivät ole 
katsoneet kieltolakia itseään pääsyylliseksi 
sen puuttuvaan kunnioitukseen, vaan .muita 
asianhaaroja. Ensi sijassa .on .pantu huomioita 
yleiseen siveellisyyiskäsitteiden .rappeutumi
seen j.a villiin.tyimi.seen, joka sodan jälkeiselle 
äijälle on ominaista.1 „Aijanhenki kuljettelee 
ihmistä vain' pinnalla; isisäeläJmään ei haluta 
syventyä ja pinnallinen elämä panee kulker 
maan vain joukkovaistojen vanavedessä. Ih
miset ova.t ijioukkosuggastion vallassa. Aj.an- 
henfci uhmaa yleensä kaikkia siveellisiä 
arvoja.. Se ei kärsi raija-aitoja, .sen1 on saatava 
vapaasti temmeltää. Materialismin vaikutus 
ulottuu kansaankin. Rajaton .aistillinen nau-

beträffaride medborgiarna har en bismak av 
gendarmeri.” iHela lagen sägesha tillkommit 
som bete vid partiernas valfiske, och' stä icke 
ens de största ivrarna alltid bakom den och 
kan lagen i sin nuvarande form p.ä grund av  
sin omöjlighet icke vinna^helgd av lag. „Lag- 
faibrikationen är malet; folkets uppfostran. 
tili nykterhet och nykterhetsar.betet pä över- 
tygelsen.s väg har bortglömts, da förbudsla- 
gen fätts tili stand.” D.ä man gjort en parti-  
fraga av förtbudslagen, sä förakta dess mot- 
stä-ndare densamma redan av rent politiska1 
skäl. Dessutom förbasta mänga själva lagen 
som även i övrigt misslyckad. Den är dälig; 
och oredig, pästäs det. Staten är för svag: 
att .f-örhindra smuggling ooh upprätthälla 
ordning i landet i detta hänseende. En del 
anse strafifen för milda, en del ater som allt- 
för stränga. Enligt nägras asikt äro exem- 
pelvis böterna icke ändamälsenliga, ty pen- 
gar fdnns det nog, utan vore en kroppslig aga 
bättre. Andra anse exempelvis som nägot 
onaturligt, att innehav av rusdrycker be- 
straifas strängare' än miänget värre brott. 
Enär föribudslägen dock kan kringgäs lätt 
och t. o. m. öppet, inverkar det exempel 
des®a personer giva moira.lis'kt fördärvligt även 
pä andra," och, i synnerhet emedan den erbju- 
der goda förtjänstmöjligheter utan fysiskt 
arbete, lockar den medelbart tili brott. 
Mänga anse även den nutida spritfloden som 
ett bevis pä föribudslagens omöjlighet och 
skadlighet, likasom även nägra beskylla för- 
.budslagen därför, att alkoholförgiftningar 
ofta inträffa pä grund av smygbandelsspri- 
tens giftighet, da det t. o. m. hänt, att säl- 
jarn.a. Mandat 'diäxi exempelvis lutsten. „För- 
budslagen befrämjar icke nykterhet, utan 
motarbetar denna snarare.” „Den förbjudna 
frukten har en sötare smak.”

Ännu flere kyrkoherdar ha icke ansett för- 
budslagen i sig ejailv, utan an.dra omstämdig- 
heter, bära huvudtekiulden tili rrngaktmingen 
för föribudslägen. I  främsta rammet har 
framhävts upplösnimgen av de allmänna sede- 
begreppen och den förvildning, som är kän- 
netecknande för tiden efter kriget. „Tids- 
andan är y.tlig; man önskar icke föndjupa det 
inre livet och det ytliga livet driver männi- 
skorna endast i massinstinkternas kölvatten. 
Människorna äro gripna av massuggestion, 
Tidsandan utmanar i allmänhet alla sedliga 
värden. , Den täl icke inskränkningar, den 
mäste fä tumla fritt omkring. Materdalis- 
mens inflytande stracker sig ända tili folket..
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tinto ja luonnoillieten vaistojen, luvallisiksi 
julistaminen kuuluu asiaan,.” Muidenkin- 
lakien kunnioitus on- samalla höltynyt. Elin- 
tar-velaki ja muut sota-ajan säännöstelyt an
toivat -tälle alkusysäyksen,. Pitkän paaston 
jälkeen juodaan nyt enemmän ku-in ennen. 
Kansan nautinnonhalu (vxt. tanssi- -y. m. 
huvitteluikuum-etta) on nyt voimakkaampi 
kuin kunnioitus -lakia ja 'hyviä tapoja koh
taan. ¡Samoin kasvanut omanvoitonpyynti on 
'ajanut- ihmisiä -salakuljetuksen -j-a spriikanjp-an 
luvattomille teille. Omantunnon ääntä ei 
kuulla, jumalanpelko on kadonnut laajoista 
piireistä ja kurittomuus päässyt valtaan. 
-Ajatellaan,,, että „tasavallassa saa kukin tehdä, 
kuten itse tahtoo” . ’ Lakeihin suhtaudutaan 
itsekkäästi. Lait, jotka vastustavat ihmisten 
■pyyteitä, -ovat halveksittuja; ne,, jotka niitä 
■edistävät, arvossa pidettyjä. Tämä on todettu 
muistakin laeista, esim, torppien itsenäistyt- 
tämislaista;, samoin myös kieltolaista. Monien 
mielestä kaivataanikin lähinnä sielun- ja mie
len muutosta juomaihi mon hävittämiseksi, 
-silliä ¡paljaalla laki,pykälällä ei näytä mahdol
liselta saada si-tä aikaan. Niinikään on vii
tattu puheissa ja 'kirjoituksissa harjoitettuun 
kieltolain vastaiseen kiihoi-tukseen. Jos esim-, 
eräät sanomalehdet olisivat käyttäneet kaiken 
sen tarmon, mikä nyt on- uhrattu kieltolain 
kumoamiseksi, -sen arvossapi-tämisee-n, niin 
■luullaan,, että olot -varmaan- olisivat -toisin. 
„Nyt ne joka päivä pilkkaavat, ivaavat ja hä
väisevät voimassa olevaa' lakia -— onko ihme, 
jos joitakin hedekniälkin- siitä kylvöstä nä
kyy.”  lUs-eilla paikkakunnilla valitetaan myös 
yläluokan, sivistyneistön,, esimerkin vaikutta
neen. turmiollisesti kansaan. „Mitä isot 
edellä, sitä pienet perässä.” Samalla on to
dellinen raittiustyö miltei kokonaan -lamassa. 
Melko -lukuisat kirkkoherrat oiva-t ilmaisseet 
tyytymättömyytensä- kieltolakia valvovien vi
ranomaisten toimintaan,. -Kun ne. joiden teh
tävänä olisi lähinnä lakien pyhyyden -valvo
minen, osoittavat suurta -velttoutta- ja luon- 
teenpuutetta suhteessaan kieltolakiin, jopa 
itse juoppoina eläen häpäisevät koko lakia, on 
selvää,, että -se vaikuttaa haitallisesti moniin 
epäitsenäisiin luonteisiin. Syyttäjän, joka sii
hen pakotettuna syyttää toista rikkomuksesta, 
minkä hän itsekin on- tehnyt, -ei voi edellyttää 
olevan tehtävänsä' -tasalla. „Kansa on 6itä 
¡mieltä, ettei kieltolailla tarkoi-tetakaan totta, 
koska valtio itse -valmistaa väkijuomia, koska 
lääkärit ja eläinlääkärit sitä -antavat melkein 
jokaiselle ja -koska apteekeista sitä myydään

Den ohej-dade sinnl-ig-a njutningen och pro- 
klamerandet av de naturliga dr-ii-ternas rätt 
hör tili sahen.” Även ak'tningen för andra 
lag-ar har samtidigt minsbats. Livsmedels- 
lagen och övri-ga krigstidsr-eglementerangar 
gjorde börj,an härvidlag. Efter den länga 
fastan drdokes nu mer än tidigiare. Folks 
njutningslystnad (jrnfr dans- och riöjesfe- 
ibern) är nuiförti-den större än aktnin-gen för 
lag och goda seder. Likasä har den ökade 
vin-ningslystnaden fort folk pä sm-uggliagens 
och sprithandelns olovliga vägar. Samvetets 
röst avlyssnas icke mer.a, gudsfruktan har- 
-försvunnit ur vi-da kretsar och tygellösheten 
har ta-g.it överhand. Man tycker, att „ i en 
repiublifc fär var odh en . göra, ,som den sjiälv 
lyster” . Till la'garna .förhiäliler man sig själ- 
■viskt. ’ Sädana lag-ar, som motsätta sig folks 
bcgär, äro föralctade, de som gynna dem, Kal
las i aktning. Detta har konstaterats äveD 
för övriga lagars vidkommande, exempelvis 
lagen om torpens frigörelse, likasä beträf- 
fande föribudslag-en. Enligt mängens me- 
ning saknar man närmast en sinnes ändring i 
ri-ktning mot utrotandet av dryckesibegäret, 
ty ensamt med en lagparagraf synes det icke 
möjldg-t att f-ä det tili stand. Likasä har man 
hänvisat tili den i. tal och skrift bedrivna 
agitationen mot föiibud-slagen. Om exempelvis 
en del tidningar hade använt all den energi, 
som nu ofifrats pä att fä förbudslagen upp- 
häv-d, pä dess hällande i helgd, sä tror man, 
att förhäillandena säberligen vore annor- 
lunda. „Nu förhäna och nedsät.ta de varje 
dag gällaaide lag —  är det sedan att undra 
pä, om det uppstär frukter av en sädan sä-dd.” 
Mängenstädes klagas det även över, att över- 
klassens, de bilda-des, exempel verkar för- 
därvllgt pä folket. ,,'Som de gamla sjunga, sä 
■kvit-tra de ungat.” iSamtiddgt ldgger det egent- 
liga nykterhetsartoetet nästan heit och hallet 
nere. Rätt mänga kvrkoherdar ha uttalat 
sitt missnöje med de myndigheter-s verksam- 
het, som övervaka förbudslagen. Da de, vil- 
kas uppgiift det vore att närmast vaka över 
la-gens helgd, sj älva i sitt förhällande tili för
budslagen visa stör slapphet och karaktärs- 
löshet, om de icke rentav själva genom sitt 
leverne i ' dryckenskap förlöjli-ga heia lagen, 
är d'et Mart, -att det i-nverkair sk-adligt pä 
mänga osjälvständiga naturer. En äklagare, 
som tvungen därtill anklagar en ann-an för 
en förseelse, som han även själv begatt, kan 
icke förutsättas stä pä höj-den av sin uppgift. 
„Folket anser, att man icke menar allvar med
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(lääkkeenä j.a koska viranomaiset eivät sen 
mielestä pyrikään- panemaan kieltolakia voi
maan.” ...Nimismiesten, poliisien j.a kunnain 
viranomaisten jyrkkä kieltolain puolella ole
minen/ pukeissa jä käytännössä olisi alun pi
täen kasvattanut kieltolaille suopeaa mieltä.”

t
forbudslagen, enär - -staten själv •' fabricerar 
rusdrycker, enär läkare och djurläkare giva 
därav nastan at envar, enär det i apoteken 
säljes som medioin, ocb da myndigbeterna em 
ligt folkets äs-i-kt icke ens söka bringa for
budslagen i kraft.” ,,Om länsm-ännen, poli
sema ocb de kommunala myndigbeterna obe- 
tingat värit pä föribndslagens sida i tai ocb 
i praktilien, skulle det fr.än början skapat en 
gynnsam jordmáñ för fönbudslagen.”

•9. Kirkko herrain käsitykset siitä, missä 
yhteiskuntaluokissa, ja kansalaispiireissä puut
tuvaa kunnioitusta kiefltol.-kia kohtaan on 
enimmän kuomattavissa., ryhm-ittjivät seur.aa-

9. Kyrkoberclamas äsikter därom, inom 
vilka samhällsklasser och medborgarkretsar 
ringaktnin-gen för förbudslagen gör sig mest 
märkbar, fördela sig - pä följande sätt.

va-sti.

Lääni — Län

H g.

3

tn

w IIIIrs
Uudenmaan Nylands .......... ....................... ,19 4 2- 1 -6 2
Turun-Por in —  Abo-cB-jömeborgs .................. 14 14 13 20 20; 9
Ahvenanmaa •— Aland .................. ................... 7 2 1 — 1 1
Hämeen —- Tavasteh-us...................................... 26 3 1 t5 9 3
Viipurin -— Vilborgs.......................................... 21 11 1 5 , 8 5
Mikkelin - S :t Michels .................................. 6 4 ó 4 ' '4) ■ —
Kuopion -— Kuopio ........................................... 12 81 ■ 3 6 3 4
Vaa-san — V asa ................................................... m 9. 9 Öi 11 5
Oulun — Uleäbor.ge ...................................... .. . 7 9 6 2 3 6

Koko maa — Hela landet 139 64 41 4-8 65 35
Siitä kaupungit — Därav stä-der 15 1 — 2 l i 4

iSuurimpana ryhmänä ova-t näin ollen ne 
vastaukset, joissa -kieltolain -vähäinen -kunnioi
tus on merkitty jotenkin; yhtä tahalliseksi 
kaikissa kansankerroksissa. • Poikkeuksina on 
esitetty eräillä takoilla/ uskonnoliEse.t piirit, 
lahkolaiset ja ■vapaakirkolliset, toisaalla osa 
henkisen työn tekijöistä, virkamiehistä y. m. 
Monet «v-at kuitenkin myös- todenneet, että 
erikoisesti ■ työväki ei -pidä arvossa tätä- laki-a, 
osittain- tehdas- ja käsityöntekijät-, -osittain 
liikkuva työväki, tukkityöläiset y. m. Toiset 
ovat viitanneet .yleensä alalu-okkaa-n, köyhä
listöön, sosialisteihin (ja kommunisteihin, toi
set nimenomaan työQäisnuorisoon. Mutta 
miltei- -sama -määrä on, niitäkin, jotka oivat 
kiinnittäneet huomioita yläluokkaan., sääty
läisiin lj-a ' sivistyneistöön, niiden joukossa 
myös virkamiehiin, .tuomareihin., poliisiviran
omaisiin/ (ja Ikun.nan virkailijoihin-. Lukuisissa

Den största gruppen bilda sälunda de svar, 
enligt vilka ring-aktningen för fönbudslagen 
uppgivits vara nng-etf-är lika vanlig i-nom alla 
samhälleskikt. Som undant-a-g ha pä en del 
hall anförts r-eligiösa kretsar, sekter-ister och 
frikyrkliga, pä andra hall ä-ter utförare av 
in-tellektuellt -arbet-e, tjänstemän- -m. .fl. Mänga 
ha dock konsta.terat, att särskilt arbetarna icke 
hälla denna lag i helgd, bland dessa delvis 
fa'briks- och bantver-keriarbietare, delvis löst 
arbetsfolk, stookarbetare m. ■ fl. Andra ha i 
allmänhet frambäöit underklassen, Prole
tariates soci-alister och kommunister, eller 
speciellt aribeta-mnigdom-en. Det finnes. dock 
ett nära nog lika stört antal sädana, som fäst 
uppmärksamheten vid överklassen, Stands  ̂
personerna och den bildade klassen, bland 
d-em även tjänstemän, domare, polismyndig- 
heter och kommunala tjänstemän. I talrika
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tapauksissa on edelleen kieltolain kunnioitus 
katsottu- pienimmäksi puolisivis-tynee-s-sä keski
luokassa,, varakkaissa liikemies- y. m. pii
reissä, toisissa taas -tilallisten ikeskuudte-ssa. 
Muutamat -lausunnonantajat ovat vielä viitan
neet kalastajiin., loisiin,, sotilashenkilöihin, 
lääkäreihin, salakuljettajiin j. n. e. Nuorisoon 
nähden ilmenee tässäkin yhteydessä huolestu
masta. „.Vanhemmat voimattomina valittavat 
tilan,teen surkeutta nähdessään, omien.-lastensa 
juovan. Ennen tuotiin viinat kaupungista,, 
nyt sitä saa maaseudulta.. Ennen annettiin 
sitä aikuisille» nyt saa lapsikin,, kun va-an on 
rahaa.”

10. .Mitä- lainkunnioitukseen ylipäänsä tu
lee,, ei se kaupunkikirkfcoherra-in- käsityksen 
mukaan ole< vähentynyt -Uudessakaupungissa, 
Kälkisalkneesa, Haminassa, Joensuussa, Kris
tiinassa, Jyväskylässä ja Torniossa, -minkä 
ohessa myös yksi Viipurin- kirkkoherroista 
ed-ustaa samaa ajatusta, toisen ollessa kum
minkin. päinvastaista mieltä, samoinkuin mui
denkin. kaupunkien kirkkoherrat, mikäli nämä 
oivat .tähän- kysymykseen -vastanneet. Maa
seudulla- -on- 70.. 3 % kaikista lausunnonanta
jista katsonut lai-nkumiioituksen yleensä alen
tuneen jj.a 2i9.7 % sen. säilyneen, entisellään. 
Suhteellisesti parhailta näyttävät olot Uuden
maan ja- Oulun lääneis-sä. Yksityisistä kihla
kunnista, joiden, kuten kaupunkienkin, 
oloja valaisee k-artogra-mmi IV. 3, 'oivat 
suotuisimmassa asemassa Sortavalan ja 
Kemin kihlakunnat sekä näiden jälkeen. 
Raaseporin, Helsingin, Pernajan, Mynä
mäen, Ikaalisten, Tyrvään, -Kymin, Lap
peen-, Kurkijoen.,. Mikkelin, Ilomantsin., Ilma
joen,, Pietarsaaren, La.uika-an, Viitasaaren, 
Oulun, Sälöisten, (Kaijaan in: ja Lapin- kihla
kunnat. Jotkut niistä 12-3 kirkkoherra, sta, 
jotka eivät ole huomanneet lakien- arvon (hei
kon tu n -e e n., ovat erikoisesti viitanneet siihen, 
kuinka rikoksen tehneillä yhä edelleen, on ran
gaistuksen- pelkoa, kuinka vetoomuksia la.in 
sanaan, ikuul-ee hyvin- -usein ja -laista, puhutaan 
yleensä kunnioituksella.

11. . Useimmissa tapauksissa ovat ne. kirk
koherrat,- jo-tka ovat miyöntaneet lainkunni-oi- 
tulksen- yleensä vähentyneen., kiinnittäneet 
huomiota siihen, että rikollisuus nykyään on 
s-uuri ja yhä kasvamassa. Esimerkkeinä on 
kieiito-laikiriikost-en ohella mainittu m. m. -mui-

fall har v-idare aktningen- för föiibudislagen 
ansetts vara -m-inst linom den halvbildade me- 
delklassen, bland förmögna affärsmanna- o. a. 
kretsar, i andra äter bland de besu-ttna jord- 
brukarna. En del av dem’  som u-ttalat sig, 
ha ytterligiar-e liänvisait tili fi-skare, inhysin- 
gar, militärpersoner, läkare, smugglare, o. s. v. 
Beträffande ungdomen framföras även i detta 
sammanhan-g ibekymmer. „Föräldrar klaga 
maktlösa över det bekymmersamma läget, da 
de se sinä egna ibarn dricka För-ut hämtades 
spriten fr-an staden, nu t-är man den fr-än 
landsbygden. Ti-digare g-avs där-av endast at 
vuxna, nu även ät barn, om det blott finns 
pengar.”

10. V-ad aktningen för lag i allmänhet 
vidkommer, har den iok® enligt kjrnkoherdar- 
nas i städerna uppfattning minskats i Ny
stad, Kex-holm, Fredr-ikshamn, Joensuu, 
Kr-istinestad, Jyväskylä ooh Torneä, varjämte 
även den ena av kyrkoherdarna i V-ifoorg 
företräder samma äsikt, medan den andra 
dock är av motsatt uppfattning, i likhet med 
kyrkoherdarna i de övriga städerna, i den 
män dess-a besvarat denna fraga. Pa lands
bygden ha 70'. 3 % av alla dem, som avgivit 
svar, ansett, att aktningen för lag i allmän
het n-edgAtt- och 2-9.7 %, att den för.blivit 
som förut. Förhäillanden-a synas vara re- 
lativt bäst i Nylands och Uleäborgs Iän. För- 
hällandena i de enskilda häraden ävensom i 
städerna belysas i kartogram IV .3; av de 
förstnämnda -befinna sig i den förmänli- 
gaste ställningen Sordavala och ' Kemi 
härad samt näst efter dessa Rase- 
borgs, Helsinge, Perna, V-irmo, Ik-alis, Tyr- 
vis, Kymmene, Lappvesi, Kronoborgs, S:t 
Michels, Ilomants, Ilmola, Pedersöre, Laukas, 
Viitasaari, Uleä, 'Salo, Kajana och Lapp- 
mar-kens härad. En del av de 1(28 kyrko- 
lierdar, vil-ka icke observerat, att aktningen 
för lagarna minskats, har speciellt hänvisat’ 
därtill, att de, som begatt brott, allt fort- 
fanande hysa fruktan för straff, huru man 
rnycket of-ta hör vädjanden tili lagen-s ord 
och att det i allmänhet'talas med aktning om 
lagen.

11. I -de flesfca fall ha de kyrkoherdar, vilka 
medg-ivit, att aktningen för lag i allmänhet 
minskats, fäst uppmär-ksamheten därvid, att 
brottsligheten för närvarande är stor och 
stadd i tillväxt. Som exempel har jämsides 
med fönbudsla-gsbrotten framhallits bl. a. det

N
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hien, kavallusten, näpistelyjen., ¡tullirikosten, 
metsästys- ja ¡kalastusasetusten rikkomusten 
lukuisuus, samoin tie-, kirkko- ja kunnallis
lakien aliarvioiminen. Niinikään valitetaan, 
että laki irtolaisuudiesta. on mitätön ja ettei 
määräyksiä kuokkavieraista pidoissa, ¡rokotuk
sesta ij.a ken-kikiirjoitujksesta nykyään, nouda
teta. ¿Edelleen on monasti viitattu tapojen 
yleiseen huonon-emiiseen ,ja sen seurauksina 
oleviin kurittomuutta ja  ¡siveellisten käsittei
den. .alentumista, osoittamin ilmiöihin., ¡kuten 
sukupuolimoraalin höltymiseen, siveellisyys
rikosten enenemdseen, perhesuhteiden rikki- 
nais jiytee n, velvollisuuden,- ja kunniantunnon 
hei-kontumi-seen, uhkapelin yleisyyteen,, rehel
lisyyden puutteeseen, petosten, keinottelun, 
tottelemattomuuden, itsekkyyden., nautinnon- 
hirnon ja valheen yhä lisääntyvään valtaan. 
Lepopäivää- ei pyhitetä, omistusoikeutta ei pi
detä .arvossa, niinkuin aikaisemmin-, verolakeja 
kierretään, ¡kommunismi ij,a ¡muut ku-mousliik- 
keet leviävät, entistä suurempaa häikäilemät
tömyyttä ilmenee lakien polkemisessa. Valan 
kunnioituksen on todettu .vähentyneen, vääriä 
valoja tehdään useammin kuin ennen, todis
tajia on vaikea saada eikä ilmiantoja esiinny. 
Nuoriso ¡on ¡villiintynyttä, ¡se ei kärsi mitään 
viran,omaisia yläpuolellaan, lapsetkin ovat 
oppineet kiertämään lakeija ja. ¡salaamaan, ri
koksia. Yleinen mielipide suhtautuu entistä 
välinpitämättörnämmin rikoksiin. Lakeja koh
taan on tavattavissa annostelevaa mieltä enem
män kuin niitä kunnioittavaa,. Usein sano
taan, ettei lakeja muka. tarvitse ehdottomasti 
ja omantunnontarkasti noudattaa. Laeista ei 
enää puhuta sellaisella pieiteetillä ja pyhyyden 
tunteella kuin ennen. Aikaisemmin-pidettiin 
niitä „yhteiskunnan rauhan, omaisuuden ja 
henkilön koskemattomuuden, järjestyksen ja 
hyvien kapujen takaajina, .mutta nykyään, usko 
niiden voimaan om horjutettu” . Niitä arvos- 
teilaan luokkalakeina; toiset väittävät, että 
„se laki on porvarien laatima, ei sitä sen 
vuoksi ,tarvitse totella, toiset taas sanovat: se 
on sosialistien, laatima laki, mitäs siitä!” 
Kevytmielisesti puhutaan varsinkin kielto- 
lakiriikoksista ja niiden' yhteydessä olevista 
seikoista. „¿Niissä asioissa näyttää kaikki ole
van luvallista ija, onnistuneille kepposille nau
retaan.” Poliittisen vastapuolueen läip-iaijarmaa 
lainsäädäntöä ei .tahdota, noudattaa. Oma etu 
otetaan toiminnan. o,jen.nusnuora!ksi. „-Rahan 
himo, -ei edes persoonallinen heikkous, vie 
huomatussa .asemassa .olevia henkilöitä ¡osan
ottajiksi lainrikkomiseen,. Ja -milkä ikävintä,'

stora antalet mord, försnällningar, snatterier, 
tullförhrytelser, överträdelser av jakt- och 
fisker.istadganden ävehsom .u-nderskattandet 
av väg-, kyriko- -och kommum-ala laga-r. Likas'ä 
klagas det över, att lagen om lösdriveri sak- 
nar hetydelse och att .bestämmelserna om 
snyltgäster vid kalas, vaccinering och man- 
talsskr-ivnin-g icke efterföljas nuförtiden. 
Vidar-e har man i flere fall hänvisat tili att- 
seder-na i alknänhet försämrats och tili sadana 
därav följande företeelser, som utv-isa tygel- 
löshet och upplösning av sedebegreppen, sä- 
som nedig-ängen i könsmoralen, ökningen i 
sedlig-hetSbrotten, upplösningen av familje- 
banden, försv.agandet av plikt- och heders- 
.känalan, ¡den allmänna isiptnidmingi hasard- 
spel erhällit, hristen pä ärlighet, samt den 
ständiga . ökningen av .bed-rägerier, jobberi, 
olydnad, självis-khet, njutningsbegär och lög- 
ner. Yilodagen helgas icke, äganderätten 
aktas icke mera som tidigiare, skattelagarna 
kring.gäs, kom-m-uinismen och andra samhälls- 
omstörtan-de rörelser v.inna utbredning, en 
allt större fräckhet framträder vid för-tr-am- 
pandet av lagarna. Aktningen för edens 
helgd uppges ha minsfcats, mened begäs oftare 
än förut, det är svärt att anskaifa vittnen 
och angivelser förekomma iclce. Ungdomen 
är förvildad, den täl inga myndigheter över sig, 
t. o. m. ¡barn-en ha lärt sig att kringga lagar 
och hemlighälla brott. Den allmänna opinio- 
nen förhäller sig likgi'Ltigare än tidigare tili 
brott. Man päträftfar mer kritik av lagarna 
än aktning för dem. Det säges ofta, att man 
icke behöver följa lagarna ovillkorligen och 
samvetsgrant. Man talar • icke mer med 
samma pietetskänsla om' lagarna som förr. 
Tidigare sms&gos ’d’e som „en (borgen för sam- 
hällsfriden, för egendomens och personens 
okränkbarhet, för ordning och god sed, men 
nu har tron -pä deras kraft rubbats.” . De 
-bedömas som klassla-gar; en del pästä, att’ 
,-,den lagen har stiftats av bobgarna, där.för 
behöver man icke lvda den, andra ater säga: 
den lagen är stif-tad av socialisterna, vad bry 
vi oss om den!” Man talar lättsinnigt i syn- , 
nerhet om fönbudslagsbrotten och i samband 
därmed stäende omständigheter. „I  dylika 
frägor synes allting vara lovligt, och man 
skrattar ät lyokade' spratt.” En av det poli- 
tiska motpartiet genomdriven lagistiftning 
vill man icke följa. Den egna fördelen ta-ges 
tili tätteanöre f-ör ens verksamhet. ,,Penn,ing- 
beg.äret, icke ens personli'g svaghet, gör per- ■ 
soner i ¡bemäfkt ställnin-g delaktiga i



laiha omin en ja voitosta .osalliseksi tuleminen 
yhdistää laveita. kansalaispiirejä rikkomisin? 
tresseihin.” Pieniin rangaistuksiin ■suhtaudu
taan/ yliolkaisesti, oikeudemikäynneissä syylli
set harvoin osoittavat katumusta, eivätkä- ran
gaistukset näytä .aikaa,nsaaivan parannusta 
tuomituissa.

■Selityksinä siihen, ¡mistä tällainen iainkun- 
nioituiksem heikontuminen on aiheutunut, on 
pääasiallisesti esitetty samoja seikkoja, joista 
myös kieltolain vähäisen arvon on. ¡katsottu 
johtuvan. ¡Siten on ensi > sijassa ¡kiinnitetty 
huomiota sota- ja pula-'ajan tuottamaan ylei
seen siveelliseen rappeutumiseen. „Kansaann- 

»me on pitemmän aikaa- kasvatettu lain hal
veksimiseen, ¡yllyttämällä kaikin tavoin järjes
tyksen ja hyvie-n tapojen polkemiseen.” Ensin 
sortovuosien laittomuuden .aika, sitten elin
tarve- ijia vuokra-säännöstely sekä sen jälkeinen 
„laki-tehtailu” ovat jatkuvasti olleet omansa 
horjuttamaan lakien pyhyyttä. Niinpä viita
taan m. m. .siihen, ¡kuinka tuhannet juoks-u- 
hautadin ¡kaivamisessa kävivät venäläistä ¡kou
lua laiskuuteen, vetelehtimiseen ja pettämi
seen j.a kuinka .punakapinan aika- kylvi oppia: 
„laki on ¡kuin sakki ¡sanoo” ja „¡Suomen laki 
on ibrovninigissa” . (Sitäpaitsi valitetaan, että 
lakeija ¡nykyään laaditaan liian paljon ja että 
ne -sisälitävät „¡arveluttavaa heikkoutta ja seka
vuutta ja entisten- periaatteideni vastaista, 
niin että kansan ¡on, mahdotonta edes tietää, 
mitä ne -sisältävät, eitä vähemmin noudattaa 
niitä” . Tämä hätiköintiä ja liiallista uudis- 
tusimitoa sekä eräiden mielestä tarpeettomia 
myönnytyksiä 'sosialismin, vaatimuksille todis
tava. „lakienleivonta .ja paikkaileminen” on 
hävittänyt' luottamuksen lakien arvoon. 
„•Snellman sanoo, että harvoja, hyviä lakeja 
kunnioitetaan, liian monet lait vievät kun
nioituksen. Eduskunnan työteho on suhteel
lisen suuri muuten alentuneeseen työtehoon 
maassa. Elin.tarvedaki oli ensimmäinen, torp
parilait y. m. edelleen pahennuksen syynä.” 
Toiset pitävät kaiken turmion aiheuttajana 
sitä, että „elävä Jumala ja hänen pyhä sa
nansa oivat hyljätyt. Juureton- ¡puu huojuu 
tuulien- mukaan” .

•1'2. Mitä vihdoin valanlcunnioitukseen eri
koisesti tulee, on se kirkfcoh-errain käsityksen 
mukaan vähentynyt muissa kaupungeissa, 
paitsi Uudessakaupungissa, Viipurissa, Sorta
valassa, Haminassa', 'Kristiinassa, Uudessa.-

brott ¡mot lag. 'Och vad som är värst, mutor 
och möjligheten tili delaktighet i vinsten 
förena vidsträokta medborgarkretsars intres- 
sen i fräga om tor.ott mot lag.” Man för- 
häller sig nonchalant tili mindre straftf, de 
skyldiga ädagalägga sällan änger vid rät-te- 
-gängar, och synas straifen icke medföra för- 
bättring hos de dömda. Som förklaring där- 
pä, var-av denna mimskn-ing i aktning för 
lagen förorsabats, har huvudsakligen fram- 
hävts samrna omiständagheter, varav ringakt- 
ningen för förbudslagen ansetts bero. Sä- 
lunda har man i främsta rummet fast upp- 
märksa-mhet vid den allmänna nedgäng i 
moralen som krigs- ooh kristiden medfört. 
„Värt folk har en längne tid uppfostrats att 
förakta lagen och ¡up.pegg.ats pä allt satt att 
förtram-pia ordning och god sed.” Forst lag- 
lösheten under ofärdsären, sedan livsmedel-s- 
oeh hyresreglementeringen samt den därpä 
följande „lagfahr.i'katkmen” ha alla varit 
ägnade att rubba lagen-s helgd. S'älunda 
fraimbälles bl. a., huru tusenden vid vall- 
arbetena av ryssarna lärde sig lättja, dag- 
driveri och -bedräglighet, och huru den röda 
tiden utsädde den läran: „att lagen är, som 
gän-get säger” och „Finlands lag är i brow- 
ningen” . Dessutom klagar man över -att man 
nuförtiden stiftar för myoket lagar, och att 
de innehälla „betänkliga svagheter och sakna 
reda samt innehälla sä-dant, som strider mot 
tidig-are principer, var-för det för folket är 
t. o. m. omöjiigt att veta, vad de innehälla, 
än mindre da att efterfölja dem.” Detta 
fjäsk och denna överdrivna reform/iver samt 
den „lagfa-brikation och hoplappnin-g” , som 
enligt m'änga-s äsikt innebär onödiga ef-ter- 
gifter för sooialismens fordringar, har bragt 
ti'll-iten tili lagarnas helgd att försvinna. 
„Snellman säger, att £a, men g.oda lagar 
hällas i aktning; med allt för m'ämga lagar 
försvinner aktniingen. Riksdagen-s arbets- 
effektivitet är proportion-svis stör i jäm- 
förelse med den annars sjunkna arbetseffek- 
ti.viteten i landet. Livsmedelslagen var den 
första, torparlagarna o. a. ytterli'gare orsaker 
tili försämringen.” En del anse, att allt 
fördärv förorsakats därav, att.„levande Gud 
oeh hans hel-iga. ¡ord äro övergivna. Ett ro-t- 
löst tväd sviktar för vindarna.”

12. Vad slutligen särskilt aktningen för 
eclens helgd angäx, har den enligt kyrko- 
herdarnas uppfattning minskats i övriga 
städer utom i N.ysta-d, Vi-borg, Sordavala, 
Fredrikshamn, Kristinestad, Nybarleby och
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kaarlepy.yssä ¡ja Torniossa- Maaseudulla osoit
taa '02.4 % 'vastauksista sen heikontuneen ja
37.6 % pysyneen entisellään, jälkimmäisten 
edustaessa, verraten huomattavaa osaa Turun- 
Porin, Mikkelin, Vaasan j.a Oulun jääneissä, 
etupäässä samoilla seuduilla, missä lainikun- 
nioituksen ylipäänsä on 'katsottu säilyneen 
ennallaan. Edellisistä ovat useat tässä yh
teydessä viitanneet siiihen, miten vaikeaa ny
kyään. on saada todistaijia oikeuteen, minkä 
lisäksi ei .ole varmuutta, mitä ne puhuvat.

Tornea. Pä landsbygden utvisa 62.4 % av 
svaren, att, den avtagit och 37.6 %, att den 
födblivit oförändrad, och företräda de señare 
jämförelsevis betydande delar av Äho-Björne- 
borgs,. S :t Michels, Vasa och Uleäbor.gs Iän, 
främst samma trakteh, där aktningen för.lag 
i allmänhet anses ha förblivit oförändrad. 
Av de förra ha flere i det ta sammanhang 
hänvisat därtill, huru sv.ärt det för när- 
varande är att anskaffa vittnen tili rätte- 
gängar, vanförutom man icke kan vara säker 
pä, vad de säga.

\
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IV.' Kunnallislautakuntain ja Kauppalahallitusten esimiehet. — Ordförandena 
i Kommunalnämnderna och Köpingsstyrelserna.

Tiedustelukaav-aikkeita III  (■vit. Hiteittä siv. 
36— 38), jotka eroavat kaavakkeista I  ainoas
taan sikäli, että niistä puuttuu vala-nkunnioi- 
tusta koskeva kysymys, lähetettiin kaikkiaan 
515 die kunnallislautakuntain ja l,3:-lle kaup- 
palahallrtusten esimiehelle. Näistä on yhteensä 
488 eli 92.4 % palauttanut kaavakkeensa. 
Niistä 40 maalaiskunnasta, joista tietoja ei ole 
saatu, kuuluu 5 Uudenmaan, 9 Turun-Porin, 7 
Hämeen, 3 Viipurin, 1 Mikkelin., 4 .Kuopion, 
6 Vaasan ja 5 Oulun lääniin. Vähälukui-suu- 
tensa takia ne eivät pääse tuottamaan tuntu
vampaa haittaa kokonaistulosta tarkasteltaessa.

Taulukko IV  sivuilla 12— 13 osoittaa, miten 
annetut vastaukset, jotka tietysti tarkoitta
vat vain maaseutua., kaavakkeen enimpiin 
kysymyksiin nähden jakaantuvat lääneittäin.

1. Kuten siitä -on havaittavissa,, on ensinnä
kin. 2iS. 2 % lausunnonantajista katsonut alko
holijuomien nauttimisen .paikkakunnaillaain 
maailmansodan, edelliseen aikaan verraten 
lisääntyneeni, 47.2 % vähentyneen ja 24.6 % 
pysyneen, ennallaan. S-uotuisimmalta. kehitys 
näyttää Vaasan- ¡ja Oulun lääneissä sekä näi
den jälkeen. Mikkelin ija Kuopion, -lääneissä-, 
joissa kaikissa yli ipuolet tiedoista viittaa al
koholinkäytön supistumiseen. yksityisten 
kihlakuntain keskimääräisiä oloja silmäillä 
pitäen näyttää juoppous kasvaneen koko 
Uudellamaalla ¿a Ahvenanmaalla, mutta pie
nentyneen Vehmaan, Piikkiön, Ulvilan, Ikaa
listen, Ruoveden, Pirkkalan, Jämsän, Lap
peen, Jääsken, Äyräpää-n, iSo-rtaivialan, kaikissa 
Mikkelin -läänin sekä muissa Kuopion, Vaa
san ¡ja Oulun läänien kihlakunnissa, -paitsi 
Pielisjärven, Rautalammin, Lapuan, Haapa
järven ja  Lapin, jois-sa, > samoinkuin toisten 
läänien- -edellä -luettellemiart toimissa kihla
kunnissa, se on säilynyt osapuilleen en-n.a-1-

Prägeformu-lär l i i  (rjmfr 'bilag-an a sid. 36— 
38), som ski-l-jer sig frän f-ormul-är I endast 
däri, att i detsamma saknas fräg-an rörande 
aktningen för edene hel-gd, utsändes tili ord
förandena i inalles 515 kom-munalnämnder 
och 13 köpingisstyrelser. Av dessa ha sam- 
manlagt 488 ellei- 9-3.4 % ätersänt formuläret. 
Av de 40 landskommuner, varifrän uppgifter 
ioke erhä-Uits, aro 5 belägna i Nylands, 9 i 
Äbo-Björn-eibor.gs, 7 i Tavastebus, 3 i V-iborgs, 
1 i ß:it Michele, 4 i Kuopio, ‘6 i Vaisa och 5 
i Uleäiborg-s Iän. Pä igrund av sitt ringa an- 
tal kunna de icke medföra n-ägon känmbarare 
olägenhet v-id graniskningen av resultatet i 
,dess helhet.

Taibell IV  ä -sid. 12;— 12- utvisar, -huru. de 
avgiivna -svaren, vilka n-aturl-igtvis -äsyfta en
dast lands-by.gdeu, fördela sig länsvis med 
avseende ä de fi-esta av frägorna i formuläret.

1. Säsom därav framgär, ha först och 
främst 2 8 .2  % av dem, som avgivit utlätande, 
-ansett, -att förtäringen av alkoholdrycker pä 
orten ökats i jämförelse med tiden före 
vär.ldskriget, 47.2 %, att den minskats oeh
24.6 %>, att -den förblivit -som tförut. Utveek- 
lingen företf-ailler att vara -gynnlsammast i 
Va-sa och Ulealborgs Iän samt däref-ter i  S :t 
Michels ooh Kuopio Iän, för vilka alla över 
hälften av upp.gifterna anguva en nedg-äng i 
bruket av allrohol. Beträffande genomsnitts- 
förhällan-dena inom enskilda härad synes 
dry-okenskapen ha ökats i hela N,yland oeh pä 
Äland, men -minskats i Vehmo, Piikki s, 
Ulfsby, Ikali-s, Ruovesi, Birkkala, Jämsä, 
Lappvesi, Jääskis, Äyräpää, Sordavala, alla 
S :t Michels liins -samt i övriga av Kuopio, 
Vasa och TJleälborgs läns härad med undan- 
tag .av Pielisjärvi, Rautalampi, Lappo, Haa
pajärvi oeh Lappmarkens härad, varest den 
likasom i  de härad i de övriga länen, vilka 
icke uppräknats i det föregäencle, förblivit
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laan. Kauppaloissa aloit -ovat suhteellisesti 
huonommat ikui>ri yleensä maaseudulla.

Kaikista kunnallislautakuntain ja kauppala- 
haili tusten esimiehi-stä ou 2-2.4 % todennut, 
että nykyään esiintyy päihtyneitä enemmän 
kuin ennen sotaa, kun sen sijaan 56.1 % on 
päinvastaista (mielitä ja 21.5 % 'väittää juopu
neiden luvun jääneen yhtä suureksi. Päihty
neiden, on siten myönnetty useammissa ta
pauksissa vähentyneen kuin itse alkoholin 
nauttimisen, mikä osoittaa eitä, että juopu
neet ainakin jonkun verran yleisemmin, koet
tavat karttaa, julkista esiintymistä. Eri lää
neissä ja kihlakunnissa on. ¡kehitys tässä kat
sannossa ,ollut pääasiallisesti samansuuntai
nen kuin ensimmäiseen kolhitaan, nähden,. Olot 
ovat siten maan eteläosissa melkoista pahem
mat kuin. pohjoisosissa.

2. Vuosien 1920— 22 kuluessa «n alkoholi
juomien käytön katsottu enimmäkseen], kasva
neen; 5‘5.s % vastauksista viittaa tähän, 
mutta 20.5 % supistumiseen, ja 23.7 % ennal
laan pysymiseen. Suhteellisesti 'parhailta 
näyttävät olot tässäkin Kuopion,, Vaasan- ja 
Oulun lääneissä. Eri kihlakunnista osoitta
vat jatkuva,a raitistumista, vain Sortavalan, 
Pietarsaaren, Kuortaneen. ija Laukaan ikilhla- 
kunnat. Jotenkin muuttama fct omana on 
tilanne säilynyt Ruoveden,, Jääsken, Kurki
joen, Salmin, Heinolan, Juvan, kaikissa Kuo
pien läänin, Ilmajoen ja Viitasaaren ehkä 
muissa. Oulun läänin kihlakunnissa, paitsi 
Lapin, j-ossa,-samoinkuin yllä mainitsematto
missa kihlakunnissa, juoppous on- puheena 
■olevina , -vuosina lisääntynyt. Kauppaloissa 
olot ovat .miltei kauttaaltaan- huonontuneet1.

3. Siirryttäessä sitten kysymykseen, alko
holin nauttimisen, vaihteluista eri väestöryh
mien keskuudessa ' sodan edelliseen aikaan 
verraten, huomaltaan ensinnäkin,, että tämä 
työläisten piirissä kunnallislautakuntain ja 
kauippalahallitusten esimiefhien käsityksen 
mukaan ,on pikemminkin vähenemässä; 48.9 % 
heidän lausunnoistaan käy tähän- .suuntaan, 
kun sen sijaan 24.o % niistä osoittaa päin
vastaista ja 26.5 % -entistä asiaintilaa. Valoi
sin on kehitys ollut Hämeen, Kuopion, ja 
V,aasan, Jääneissä, joissa runsaasti puolet 
kunnista o;n työläisten osalta raitistunut. 
Oloja kihlakunnittain selvittää liitteenä oleva 
kartogrammi 1.3. Niinkuin siitä näkyy, on

\

nägorlunda oförändrad. I köpingarna äro 
förhällandena relativt taget, sämre än pä 
landsbygden i allmänhet.

Av samtliga ordförande i kommunalnämn- 
derna oeh köpingsstyrelserna ha 22 .4  % 
kan-staterat, att d,et för. närv.aran-de f-öre- 
kommer mer berusade än före kriget, medan 
däremot 5i6.i % äro av motsatt äsikt oeh
2.1.5 % -göra gällamde, att antalet- berusade 
för.blivit oförändrat. Antalet berusade upp- 
ges salunda ha minskats i flere fall än själva 
förtäringen av alkohol, vilket tyder pä, att 
de berusade ätminstone mägot mer än förut 
seka undvika att -uppträda offent-ligt. I olika 
Iän oeh härad har utvecklingen i detta hän- 
seende gätt i huvudsakligen samma riktning 
som i förstnämnda hänseende. Förhällandena 
äro salunda avsevärt sämre i landets sydli- 
gare än i de nordliga delarna.

2. Under dreh, 1920—22 uppges förtäri la
gen av alkoholdrycker mestadels ha ökats; 
55.s % av svaren tyda härpä, 20.5 % äter 
pä en minskning oeh ange 23.7 % ingen för- 
ändring. Proporitionsvis hast synas förhäl
landena vara även i detta hänseende i Kuo
pio, Vasa oeh Ulaälborgs Iän. Av de olika 
häraden utvi-sa endast Sordavala, Pedersöro,, 
Kuortane oeh Laukas härad en fortgäende 
förbättrinig av nykterhetstillständet. Läget 
har föriblivi-t nägorlunda oförändrat i Ruo
vesi, Jääakis, Kronoborgs, Salmis, Heinola, 
Jokkas, alla Kuopio läns, Ilmola oeh Viita
saari härad samt i övriga härad i Uleäborgs 
Iän utom i Lappmarkens ¡härad, varest, lika- 
som i de härad, vilka ioke uppräknats här 
ovan, -dryohemskapen ökats under ifr-äga- 
varande äT. - I köpingarna ha förhällandena 
närä nog genoimg-iende försämrats. .

3. Om man sedän ägnar uppmärksamliet ät. 
frägan om växlingarna i förtäringen av alko
hol bland olika befolkningsgrupper jämfört 
med tiden före kriget, observerar man främst, 
att denna enligt ordförandenas i kommun-al- 
nämnderna oeh köpingsstyrelserna uppfatt- 
ning närmast är stadd i avtagande bland 
arbetarna; 4S.9 % av deras uttalanden gä i 
denna riktning, medan däremot 24.c % av 
dem ädagalägga motsatsen oeh 2-6.5 % ange 
ett oförändrat läge. Utvecklingeü har värit 
gynnsammast i Tiavastehus, Kuopio oeh Vasa 
Iän, dar drygt hälften av kommunema hiivit 
nyktrare i fr.aga om aribetarna. Förhällandena 
häradsvis Ibelysas- i kartogrambilagan 1.3-
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juoppouden työväen keskuudessa arvioitu 
enentyneen vain ¿Raaseporin, Lohjan, Perna
jan, Maskun, Lapuan ja Lapin kihlakunnissa 
seka säilyneen entisellään Helsingin, Piik
kiön, Ikaalisten, Tyrvään, Ahvenanmaan, 
Hollolan, Salmin, Ilomantsin, Liperin, Oulun 
ja Haapajärven kihlakunnissa, mutta- muissa 
3i6 kihlakunnassa suuremmassa tai pienem
mässä mitassa supistuneen. Kauppaloissa ke
hitys työläisiin, kuten toisiinkin väestöryh
miin nähden, on epäedullisempi kuin yleensä 
maaseuduilla.

Mitä itulee aflikoholi juomien nauttimiseen 
talollisten piirissä, ei sen väheneminen näytä 
olleen .yhtä tavallista kuin. työväen alkoholin
käytön; 415,.l  % vastauksista viittaa kuiten
kin myös .tässä -kohdin, parannukseen., 23.o % 
huononemiseen, j.a. 3 i 2 i . 9  % ennallaan pysymi
seen. Oloja maan eri osissa valaisee kihla
kunnittain kartogrammi II. 3. Verrattaessa 
tätä edelliseen työläisiä koskevaan karttaan 
nähdään kehityksen kummassakin olevan 
useimmiten samansuuntaisen. (Sen mukaan on 
talollisten katsottu käyttävän, entistä run
saammin alkoholia Raaseporin, Helsingin, 
Pernajan, Iikaalistein, Maskun, Tammelan, 
Heinolan; ja Lapuan kihlakunnissa sekä 
samassa, laajuudessa Lohjan, Piikkiön, Ulvi
lan, Tyrvään, Loimaan,, Ahvenanmaan, Ruo
veden, Hau/hon, Hollolan, Kymin, Käkisal
men, Kurkijoen, .Salmin, Juvan, Pielisjärven 
ja Lapin kihlakunnissa, mutta muissa 2-9 
kihlakunnassa ainakin jossain -määrin vähem
män..

Virkamiehistön ja muiden säätyläisten kes
kuudessa alkoholinkäyttö on kunnallislauta
kuntain ja kauppalalha.llitusten esimiehien 
mielestä pääasiallisesti sama (kuin ennen 
maailmansotaa; 48.s % näistä tiedonantajista 
yhtyy tähän, kun sen sijaan 10.5 % toteaa 

,sen lisääntyneen ja 40.7 % .supistuneen, joten 
myös vähennys on merkitty värein yleiseksi. 
Viimeksi mainittu ryhmä on -huomattavin 
Hämeen, Vaasan ja -Oulun, lääneissä, mutta 
ensiksi mainittu muissa lääneissä. Lisäänty
mistä on havaittu suhteellisesti enimmän 
Uudenmaan ja Viipurin lääneissä, lähinnä 
Helsingin, Pernajan, Rannan, Kymin ja 
Äyxälpään -kihlakunnissa, sekä näiden ohessa
m. m. Halikon, Maskun, Tammelan, Hollolan, 
Iisalmen, 'Rautalammin, Ilmajoen, Närpiön 
ja Lapuan, .kihlakuntain eräissä osissa.

Epäedullisimman kuvan tarjoaa kehitys • 
■nuorison keskuudessa. Kaikista ’ kunnallis-

Säsom av detta framgär, uppgives drycken- 
skapen bland ar.betarna ha ökats blott i Rase- 
borgs, Lojo, Perna, Masku, Lappo och Lapp- 
markens härad -samt fönbldvit oförändrad i 
Helsinge, Piikkis, Ikalis’, Tyrvis, Alands, 
Hollola, Salmis, Ilomants, Libelits, Uleä och 
Haapajärvi härad, medan den i övriga 36 
här.ad minskats i större eller mindre män. I 
köpingarna har utvecklingen för arbetarnas 
vidkommamde, likasom beträffan-de andra be- 
folknings-grupper, i allmänhet gestaltat sig 
ogynnsammare än pä -landSbygden.

Vad iontäringen av alkoholdrycker bland 
de besuttna jondbrubarna beträffar, synes 
minskningen i densamma icke- vara lika van- 
li.g som bl-and aribetarna; 45.r  % av svaren 
tyda dock pä en förlbättring även i  detta hän- 
seende, .2:2. o % pä en försämring och 32.9 % 
pä ett oförändrat läge. Förhällandena i de 
olika delarna av riket .belysas 'häradsvis i 
kartogramhilagan- II .3.. Vid en jämförelse 
med det föregäende kartogrammet rörande 
arbetarna kan man iakttaga, att utvecklingen 
a bägge fallen oftast gär i samoa riktning. 
Sälunda bar .bruket av alkohol bland de 
besuttna enligrt uppgift ökats i Raseborgs, 
Helsinge, Pernä, Ikalis, Masku, Tammela, 
Heinola ooh Lappo härad samt förblivit oför
ändrat i Loj.o, Piikkis, Ulf-sby, Tyrvis, Loimi
joki, Alands, Ruovesi, Hauho, Hollola, 
Kymmene, Kesbolms, Kronoborgs, Salmis, 
Jokkas, Pielisjärvi ooh iLappmarkens härad, 
medan övriga 29 härad uppvisa ätminstone 
nägon minskning.

Bland tjänstemän och övriga ständsperso- 
ner bar bruket av alkohol enligt ordförande- 
nas i kommunalnämuderna ooh köpingssty- 
relserna äsikt ,i huvu-dsak fönblivit oförändrat 
jämfört med före världskriget; 48.8 % av 
dem, som lämnat uppgiiter, uttala sig i 
denna .riktning, medan däremot 10.5 % kon- 
statera en ökning ooh 40.7 % en minskning, 
varför alltsä även en nedgäng ansetts vara 
mycket allmän. Sdstnämnda grupp är mest 
betydande i Tavastehus, Vasa ooh Uleäborgs 
Iän, den förstnämnda däremot i de övriga 
Uinen. -En ökning bar i de. relabivt taget 
flesta fallen iakttagits i Nylands ooh Viborgs 
Iän, närmast i Helsinge,. Pernä, Stranda, 
Kymmene och Äyräpää härad, samt jämte 
dessa hl. a. i vissa del-ar .av Halikko, Masku, 
Tammela, Hollola, Idensalmi, .Rautalampi, 
Ilmola, Närpes ooh Lappo härad.

Den oförmänligaste bilden- erbjuder ut
vecklingen bland ungdomen. Av samtliga

/



lautakuntain ja kauppala-hallitusten esimie- 
liiistä katsoo 55.0 % .juoppouden tässä piirissä 
kasvaneen, varain monet näistä erikoisen huo
lestuttavassa mitassa,- .jota. vastoin 2,5.5 % 
myöntää myös nuorison raitistuneen ja 19.5 % 
olojen säilyneen; entisellään,. Vaasan'ja Oulun, 
samoinkuin 'vielä Mikkelin ' ja Kuopion lää
neissäkin tilanne näyttää tuntuvasti parem
malta kulin muualla 'Suomessa.. Vaihtelut eri 
kihlakunnissa ilmenevät yleispiirtein karto- 
grammista ,111.3. Kuten tästä käy selville, on 
alkoholin nauttimisen m-aalaisnuorison osalta 
todettu vähentyneen .Sortavalan, Juvan, Ilma
joen, ■ Kuortaneen, Laukaan,, Sälöisten ja 
Kemin kihlakunnissa sekä pysyneen ennal
laan Pirkkalan,, Rannan, Mikkelin. Ilomant
sin, Liperin, Kuopion, Rautalammin, Kors- 
liolma®, Pietarsaaren, Viitasaaren, Oulun, 
Haapajärven ja Kajaanin kihlakunnissa, 
mutta eneniyneen muissa E3 ikihlla,kunnassa, 
joihin kuuluvat m. mi. kaikki Uudenmaan ja 
Turun-/Porin läänien kihlakunnat sekä Ahve
nanmaa.

Mikäli kysymys 'vihdoin koskee alkoholi
juomien käyttöä naisten k-esikuu-dessa, osoit
taa yli puolet. >54-2 %, lausunnoista sen jää
neeni entiselleen, vain IM.i %, lisääntyneen ja
31.7 % 'Supistuneen. Varsin lukuisissa ensim
mäiseen ryhmään, sisältyvissä kaavakkeissa on 
huomautettu, etteivät naiset paikkakunnalla 
ole tiettävästi koskaan juopotelleet. ■ Mikke
lin, Kuopion, Vaasan- ja Oulun lääneissä 
olot ovat tässäkin katsannoissa .valoisammat 
kuin m-aan eteläosissa. Huolestuttavimmilta 
ne näyttävät Uudellamaalla, etenkin Raase
porin ija Helsingin kihlakunnissa.. Muista 
seuduista, joissa naisten juoppous on kasva
net, -on mainittava useammat kauppalat sekä 
melkoiset alueet Halikon, Ulvilan, Tyrvään, 
Tammelan, Hauhon, Hollolan-, Rannan, 
Kymin, Viitasaaren, Oulun ja Lapin' kihla
kunnista..

4. Kunnallislautakuntain ja kauppalaihalli- 
tnsten esimiehien käsitykset siitä, minkälaisia 
alkoholijuomia nykyään- etupäässä nautitaan, 
on ryhmitetty lääneittäin seuraavalla sivulla 
olevassa yhdistelmässä.

Salapoltto viinaa käytetään sen mukaan verra
ten runsaasti vielä Mikkelin, Kuopion, Vaasan 
(-sisäosissa) ja Oiulun lääneissä -sekä muualla
m. m. Tyrvään, Loimaan, Ruoveden, Sortava
lan ja Salmin, kihlakunnissa. Ulkomailta 'lu
vattomasti maahantuotu sprii ta-a-s on -levinnyt

ordförande i kommun-alnämnderna och kö- 
pingsstyrel-serna anse 55.0 %, att drycken- 
skapen ökats inom dessa la-etsar, synnerligen 
mänga av dem -i myoket bekymmersam ut- 
sträckning, varemot 25.5 % medgiva, att 
äv-en un-gdomen hiivit nyktrare och 19. s %, 
att förk-äll-andena icke förändrats. Läget i 
Vasa och Uleäborgs likasom ytterligare i S :t 
Michels ooh Kuopio läu synes vara kännbart 
bättre än i det övriga Pinland. Växlingarna 
i de olika häraden fr-amgä i allmänna drag av 
kartogram III.s . iSäsom härav synes, har tför- 
tärin-gen av alkohol toland un-gdomen á lands-- 
■bygden enligt uppgift minskats i  Sordavala, 
Jokkas, Ilmola, Kuortane, Laukas, ■ Bailo; och 
Kemi' härad samt förblivit oförändrad i 
Birkkala, Str-anda, S :t Michels, Uomants, 
Libelits, Kuopio, Rautalampi, Korsholms, 
Pedersöre, Viitasaari, Uleä, Haapajärvi och 
Kajana härad, medan -den ökats i de äter- 
stäende 33 häraden, til-l v-i-lka höra bl. a. 
samtliga härad i Nylan-ds ooh Äibo-Björne- 
borgs Iän samt Äland.

Vad -slutliiigen frägan om bruket av alko- 
holdrycker bland kvinnorna vidikommer, ange 
över hälften, 54.2 % av u-tlätan-dena, att det 
förblivit som förut, endast 14.l  % ange en 
ökning och 31.7 % en minskning. I synner
ligen talrika formulär hörande tili den först- 
nämnda gruppen har framhäll-its, att kvin
norna a orten veter-lig-en aldrdg idkat dryc- 
kenskap. I S :t Michels, Kuopio, Vasa och 
Uleäiborgs Iän aro förhällandena även i detta 
hän-seende förmän-li-gare än i landets sydliga 
delar. De förefa-lla att vara bekymmer- 
sam-mast i Nyland, speciellt i Raseiborgs och 
Heisin ge härad'. Blan-d övrig-a traikter, 
dar dryckenskapen -bland kvinnorna ökats, 
bör nämnas de fiesta köpingar samt avse- 
värda delar a-v Halikko, Ulfsby, Tyrvis, 
Tammela, Hauho, Hollola, iStranda, Kym
mene, Viitasaari, Uleä och Lappmarkens 
härad.

4. Ordförandenas i kommunalnämnderna 
och köpingsstyrelserna äsikter därom, 
hurudana alkoholdrycker, som nuförtiden 
främst förtära-s ha -i talbellen ä följam-de sida 
fördelats 1-änsvis.

Lönrubränd vara användes s-ä-lunda ännu 
jämförelsevis rikligt i S:t Michels, Kuopio, 
Vasa (de inre delarna) och Uleäiborgs Iän 
samt annor-städes bl. a. i  Tyrvis, Loimijoki, 
Ruovesi, Sor-davala och Salmi-s härad. Den 
frän utlandet olovligt införda spriten äter
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L ä ä n i — L ä n

Uudemman —  Hylauds ...................................
Turu n-Porin —  Äbo-Björneborg.s ..................

.Ahvenanmaa — Äland .......................................
Hämeen —  Tavastehus .....................................
Viipurin —  Yiibongs ...........................................
Mikkelin — 'S: t Midhelis .............................i . .
Kuopion —  Kuopio ...........................................
Vaasan — Vasa......................................................
Oulun — Uleaborgis ...........................................
Yhteensä maaseutu — Summa för landsbyigden 

Siitä ikauppaiat —  Därav köpingar

pitkin Suonien'- ja Pohjanlahden rannikkoa 
melko syvälle imaahan ulottuvalla vyöhyk
keellä, näin että Hämeen läänikin pääasialli
sesti kuuluu sen piiriin ilmeisesti hyvien 
rauta- ja miaianitiekulje.tusmahdollii&uiuksien 
johdosta. Apteekeista .saatua alkoholia väärin
käytetään omatekoisen ja {miaahaintuadiun palo- 
viinan ohella m. m. lukuisissa kunnissa My
nämäeni, Halikon, Laumaan, Ahvenanmaan, 
Hauhon, Jämsän, Hollolan, Äyräpä.än, Käki
salmen, Mikkeliin, Juvan, Ilomanitsin, Liperin, 
Rautalammin, Lapuani, Pietarsaaren, Kuorta
neen, Viitasaaren, »Sälöisten;, Haapajärven, Ke
miin ja Lapin kihlakunnissa. Denaturoitua 
spriitä mainitaan nauti/ttavain m. m. Ulvilan, 
Korshokniain, Lapuan, Oulun ja Haapajärven 
kihlakuntain eräillä seuduilla selkä Valkeakos
ken 'kauppalassa'.

5. Pääasiallisista' juopottelutilaisuulcsista ja 
-paikoista esitettyjen lausuntojen ryhmittymi
nen selviää viereisellä sivulla olevasta yhdis
telmästä.

Varsiin monet kunnallis! an takunkaan ja 
kauppalahallibusteu esimiehet ovat kiinnittä
neet huomiota siihen, että kieltolain voimaan
tultua juopottelu o,n siirtynyt etupäässä ko
teihin j.a yksityisasuntoihin. „Tässä on .suuri 
vaara väijymässä' kotejamme, siiliä on havait
tavissa, että kodissa, jossa ennen ryypiskelyä- 
vierottiin, urutta nyt sitä salaisesti harjoite
taan, ©i. siitä kukaan piiidä vikana, onpa näh-
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har utbrett sig längs Finska- och Bottniska 
viken i ett bälte, som stracker sig rätt längt 
in i landet, sä att Tavastehus län huvudsak- 
ligen hör tili debta omräde uppenibarligen pä 
gruncL av sinä goda transportmöjligheter per 
järnväg ooh landsväg. Den fr an apoteken 
erhällna alkoholen mdssbrukas jämte hem- 
bränd ocli insmugglad sprit bl. a. i talrika 
kommuner i Virmo, Halikko, ' Loimijoki, 
Alands, Hauho, Jämsä, Hollola, Äyräpää, 
Kexholms, iS:t Michi&ls, Jokkais, Ilomaufs, 
JJbelits, Rautalampi, Lappo, Pedersöre, 
Kuortane, Viitasaari, Salo, Haapajärvi, 
Kemi och Lappmarkens härad. Denaturerad 
sprit uppgives vara i bruk bl. a. i en de) 
trakter av UM-sby, Korsholms, Lappo, Uleä 
och Haapajärvi härad samt i Valkeakoski 
koping. - /5. Grupperingen av utlätandena rörande de ti ll fä lle n  och' Ställen, där dryekemskap främst för&kommer, framgär ur saim'manställ- ningen ä vidstäende sida.

Synnerldgen mänga av ordförandena i kom- 
munalnämnderna och köpingsstyrelserna ha 
fäst uppmärksamheten därvid, att dryeken- 
skapen, sedän fönbudslagen trätt i kraft, 
huvudsabligen förlagts tili hemmen och tili 
enskilda bostäder. „Hari ligger en stior fara 
för vara hein, ty det är att märkä, att i liern, 
där dryekensikap iicke tidigars förekom, me n 
där sadan nu idkas i sruĵ g, anser ingen det

t
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L ä ä n i  —  L ä n

Uudenmaan — Nylands .............................................
Turun-flPurin —  Äbo-Bijörneiborgs ..................Ahvenanmaa- — ÄJanid ...................................................
Hämeen — Ta vaatetus.................. .. .................
Viipurin —  Viibor.gs .......................... . . . . . . . .
Mikkelin — St. MieheJs ..................................
Kuopion — Kuopio .................. ........................
Vaasan —  Vasa ...................................................
Oulun —  Uieäborgs .................. ........................
Yhteensä: maaseutu —  Summa för ia-ndsibygden 

'Siitä kauppalat —  Därav kopin,gar

tävisaä, että vaimot ja. laipsetkin ovat hainh- 
keissa mukana.” Tähän liittyy myös kasvavan 
epäsiveeEisyyden, vaara-. Paitsi pienemmissä 
suljetuissa seuroissa tapahtuu juopottelua ko
deissa varsinkin suurempien perhejuhlien, -häi
den, kihlajaisten y. m..yhteydessä. Esim. V ii
purin läänissä valitetaan kuokkavieraiden 
näissä usein saavan pahennusta aikaan. Poh
janmaan oloista tässä suhteessa kirjoitetaan
m. m.: „Tavaksi,tulleet n. &. hioijakkahäät ja 
kuuliaiset ovat mitä surkeiimpia. juopottelu- 
tilaisuuksia, niissä kun niiden- toimeenpanijat 
rahaa vastaian anniskelevat juovuttavaa kaljaa 
ja palikalle kerääntyneiltä tnokareälta on saata
vana väkevämpiä juovutusjuomi-a. Tappelut, 
rähinä, siveetön elämä, vieläpä murhatkin 
kuuluvat ohjelmaan.” Enimmät tiedonantajat 
ovat kuitenkin, viitanneet villiintymiseen, jota 
osoittaa päihtyneiden julkinen esiintyminen 
yleisissä huvi- jia juhlatilaisuuksissa, kuten 
iltamissa, tansseissa, arpajaisissa. Monissa 
Pohj.ois-iSuiomen kunnissa tätä- kuitenkin sano
taan verraten vähän ilmenneen, mutta m a,an 
eteläosissa ¡hyvinkin -runsaasti ja etenkin nuor
ten keskuudessa. Sellaisten huvipaikkojen lä
histöillä tiedetään tavallisesti salakauppia-iden 
pitävän pirtua halukkaiden saatavissa. Melko 
paljon, ilmoitetaan juopoteltavan edelleen huu- 
tofcaupipatilaisuufcsissa, m. m. Turun-Porin 
läänissä, lukuisilla seuduilla niinikään mark- 
lcimaiin yhteydessä. Muutamilla tahoilla on 
erikoisesti viitattu ravikilpailuihin, kaupunki-
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för nâgot ont; det händer t. o. m., att hustrur 
oeh barn hjälpa tili härvidlag.” I samband 
harmed stär även den växande faran för 
osedlighet. Utom i mindre slutna kretsar 
förekommer dryckenskap i hemmen speciellt 
i samband med större familjefester, bröllop, 
förlovningskalas o. a. Det klagas exempelvis 
i Yiborgs län över att snyltgäster ofta astad- 
komma tförargelse viel dessa tillfällen. Om 
förbäillandena i österbotten i detta hänseende 
skrives ibl. a.: „De s. k. ,hoijakbahäät’ , som 
kömmit i bruik, och lysningar aro sorgligt 
kända som tillfällen, där dryckenskap idkas, 
i det de, som anordna sâdana, mot betalning 
utskänka ber.usande dridka, och starkare rus- 
dryeker dessutom stä ' att fä av langare, som 
samlats p,ä platsen. Slagsmäl, skiiM, sedes- 
löst liv, t. o. m. mord bora till program-met.” 
De fiesta av dem, som avgivit svar, ha dock 
hänvisat tili den förvildning, som kommet 
tili synes d att herusade upioträda offentligt 
vid all man na nöjes- och festtillfällen, saisom 
soaréer, danser, lotterier. I mânga kommu
ner i det nordliga Finland uppgi-ves detta 
dock ha förekommit i jämförelsevds liten ut- 
sträckning, men d landets sydligare delar 
mycket talrikt och isynnerhet bland dè unga. 
I närheten av dylika förlustelseställen upp- 
gives smyghandlarna vanligtvis ha sprit för 
•hugades räkning. Det meddelas även, att 
det drickes rätt mycket vid auktionstillfällen, 
bl. a. i Äbo-Björneborgs län, i talrika trakter
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matkoihin, metsästys- ja kala-stusr-etkiin. Ju-o- 
pottelupa-iiklk-oiMn n-äihden on mainittu metsiä', 
.(kesäisiin), n-urkkakyiliä, matkustajakoteja, 
kahviloita • ja salaisia kokoontumispaikkoja, 
0 uopotteiluäj-a-n .suhteen on h-uo-raautet-tu lauan
tai- ja isu-nauntai- sekä suuremmista juhlapäi
vistä, p-alk-änmaksupäivistä (esim. sahatyöväen 
piirissä). Vihdoin, on 70 lausunnossa todettu 
alkoholia nautittavan, yleensä kaikkialla, ¡missä 
ihmisiä on koolla, jollei -pölliisi, ole valvomassa 
järjestystä (paitsi -uskon-n-oUisissä seuroissa).

Juopottelun ulkosalla on 44. s % kunnallis
lautakuntain j-a kauppala hallitusten esimi-e- 
histä .ilmoittanut vuosien 1-92-0— 2'2 kuluessa 
lisääntyneen, 30.5 % vähentyneen ja 24.7 % 
pysymeen ennallaan. .Suotuisin on kehitys, 
tässä katsannossa ollut Mikkelin, Kuopion ja 
Vaasani lääneissä,' huonoin UudellamiaaLla ja 
Ahvenanmaalla. Supistumtiseein v.iittaavat etu
päässä lausunnot Ikaalisten, Ruoveden, Jäm
sän, Jääsken, Äyräpääm, Sortavalan, S-almiin, 
Rantasalmen, Liperin, Kuopion., Närpiön, ja 
Kuortaneen kihlakunnista, enentyani-seen taas 
vastaukset kaikista Uudenmaan. läänin, -muista 
Turun-iP-orin läänin, paitsi Ulvilan ja Ikaa
listen kihlakunnista, samoin- kuin Ahvenan
maan, Tammelan, H-auihon, Rannan, Kynnin, 
Lappeen, Rautalammin, Oulun ja Lapin kih
lakunnista. Muualla öl-ot ovat pääasiallisesti 
entisellään.

Kalkista puheenaolevista tiedonantajista -on
S2.7 % myöntänyt, että nykyään käytetään 
väkevämpiä juomia kulu ennen, kun sen -sijaan
17.3 % näistä ei ole todennut muutosta tässä 
suhteessa. .Jokaisessa läänissä ovat edelliset 
huomattavana enemmistönä. Kihlakuntia, 
joissa lukuisat kunnat kuuluvat jälkimmäiseen 
ryhmään, ovat Ikaalisten, Lappeen, Sortava
lan, Ilomantsin, Kuopion, Ku-or.tan.een, Lan
kaan, -S-alodsten ja Kajaanin kihlakunnat, 
joissa, kuten yllä -on esitetty, osittain aptee
keista -saatu j.-a osittain luvattomasti valmis
tettu -alkoholi nykyään, niinkuin aikaisemmin
kin, on ollut yleisimmin käytännössä.

6 . Mitä erilaisista kieltolakirikkomuksista 
ensinnäkin salapolttoon tulee, osoittaa- 25.7 % 
kunniallisia utakun-tain j-a kauppala hallitusten 
esimiehien lausunnoista sen nykyään oleva-n 
lisääntymässä, -50.4 % vähenemässä ja- 23.9 %' 
säilyneen entisellään. Huonoimimalta tilanne 
tässä suhteessa näyttää Kuopion j.a Oulun lää-

likasä under marknaderna. Pä en del hali hai
man -särskilt -fram-hällit -travtävling-ar, stads- 
färd-er, jakt- och f-isk-efärder. Som ställen, 
där .det drickes, omnämnes skogar (om som- 
maren), ntkanter av ibyar, resan-dehem, kafeer 
och hemliga sa-mling-sställen. Säsom sä-dana 
tidpunkter, da det sär-skilt drickes, -fr-amhäl- 
las lördagar och sönda-gar samt större fest-- 
dagar, löneutbetalningisdagar (hl. a. i säg- 
arbetarkr-etsar). Slutligen har i 70 uttalan- 
den konstaterats, a-tt -alkohol förtäres i all
in änhet överallt, där folk är -försa-mlat, om 
pölisen ieke är til-lstädes för att övervaka 
Ordnungen (utom i relii-giösa föreningar).

Friluftssuperiet har enligt 44.s % av ord- 
förandena d kommunalnämnderna och kö- 
pingsstyrelserna tilltagit under ären 1920— 
22, 30-5 % nppge, att den minskats och
24.7 %, att den förblivit oförändra-d. Ut-
vecklingen -i detta hänseende har värit för- 
mänligast i iS :t Michels, Kuopio ooh Vasa 
Iän, sämst 1 Nylands Iän och pä Älan-d. Pä 
en minskning tyda främst utlätandena frän 
Iikalis, Ruovesi, Jämsä, J-ääskis, Äyräpää, 
Sordavala, .Salmis, Rantasalmi, Ld-belits, Kuo
pio, Närpes och Kuortane härad, pä en ök- 
ning ä-ter svar-en frän alla här-ad i Nylands 
Iän, -frän övriga -härad i Ä-bo-Björneborg® Iän 
utom Ulf-sby -och Ikalis, lika-som fr-än Alands, 
Tammela, H-auiho, Stranda, Kymmene, Lapp- 
vesi, Rautalampi, Uleä och Lap-pmarkens 
härad. Pä övriga orter äro förh-ällandena i 
huvudsak som föru-t.

Av alla i/frägavarande personer, som avgi- 
vit svar, ha S'2.7 % medgivit, att för närva
raudu anväudes siarkare drycker än förut, 
rn-edan äter 17.3 % av dem i-oke iakttagit nä- 
gon förändring i detta hänseende. I varje 
Iän bilda de förra en hetyd-lig majoritet. Sä- 
dana härad, där flere kommuner tillhöra den 
senare gruppen, äro Ikalis, Lappvesi, Sorda
vala, Uomants, Kuopio, Kuortane, Laukas, 
Salo ooh Kajana härad, där, säsom ovan fram- 
hällits, dels frän apoteken erhallen och dels 
olovligt tillverkad alkohol nuförtiden, likasom 
tidigiar-e, värit allmänma-st i Ibruk.

6 . Om av de ol-ika förbudslagsbrotten först 
och främist lönnbränningen ägn-as uppmä-rk- 
samhet, utvisa 25.7 % -av de uttalanden ord- 
förandena i kommunalnärnnderna och kö- 
ping-sstyrelserna -gjort, att den för närvarande 
är st-add d tilltaganide, 50.4 %, att dten häller 
pä att avtaga och 23.9 %, att den icke för-
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aeissä, parhaalta etelärannikolla. Luvatto
man valmistuksen on katsottu kasvauföein. ensi 
sijassa Ruoveden, Saimin, Heinolan, Iisalmen, 
Rautalammin, Satoisten, Haapajärven, Kemiin 
ja Lapin, 'kihlakunnissa sekä jääneen ennalleen 
Ulvilan, Ikaalisten, Tyrvään, Hollolan, Jääs
ken, Äyräpään. Käkisalmen, Kurkijoen, ¡Pielis
järven, Ilomantsin, Liperin, Viitasaaren ja 
Kajaanin kihlakunnissa, mutta muualla supis
tuneen. Useiden rannikkokuntain suhteen on 
selitetty, ettei salapolttoa niissä enää esiinny, 
kun ulkomaista pirtua on ollut yllin kylliin 
tarjolla.

Kun luvatonta maahantuontia koskevista 
lausunnoista otetaan, huomioon vain ne kunnat, 
jotka, ovat meren rannalla tai maan rajalla 
ja joista annettujen vastausten niin muodoin, 
voidaan katsoa valaisevan .asiaintilaa varsinai
sen salakuljetuksen välittömässä kosketuspii- 
rissä, saadaan tulokseksi, että näinä rikokset 
nykyään miltei poikkeuksetta ovat olleet.enen- 
tymässä, laajoilla etelärannikon seuduilla suo
rastaan pelottavassa mitassa.

■Niinikään kuljetus- ja myyntirikoksiin näh
den on ollut havaittavissa tuntuvaa nousua. 
Kunnallislautakuntain ja 'kauppalahallitusten 
esimiehien lausunnoista viittaa 71.6 % luvat
toman kuljetuksen ja 64.9 % luvattoman 
myynnin lisääntymiseen, vain 8.2 % ensiksi 
mainitun ja 1 2 .s % jälkimmäisen supistumi
seen sekä vastaavasti 2 0 .2  % ja 22.3 % näi
den ennallaan pysymiseen. Suotuisimmialta 
näyttää asema kolmessa pohjoisimmassa lää
nissä, joskin myös niissä. kasvua osoittava 
ryhmä on muita melkoisesti’ suurempi, .paitsi 
Kuopioin, Ilmajoen, Kuortaneen, Laukaan ja 
osittain Kajaanin, kihlakunnissa, joissa nämä 
rikokset näyttävät .säilyneen pääasiallisesti en
tisellään,.

Apteekeista saadun alkoholin käytön juovu- 
■tustarkoituksiin on. 2 0 -0 %:ssa kaikista vas
tauksista ilmoitettu enentyneen, 41.8 % :ssa 
■vähentyneen, ja  38.2 % :s®a säilyneen entisel
lään.. Verraten paljon, on tätä väärinkäyttöä 
tiedoista päättäen ilmennyt sisämaassa, Hä
meen, Mikkelin ja Kuopion lääneissä, sekä Ah
venanmaallakin. Se on, lisääntymässä m. m. 
Jämsän, Hollolan, Äyräpään, Heinolan, Ilo
mantsin, ^Iisalmen, Kuopion, ja Viitasaaren 
kihlakunnissa sekä ollut yhtä yleinen kuin ai
kaisemminkin m. m. Ikaalisten, Maskun, Pirk
kalan, Hauhon, Mikkelin, Rantasalmen, Pielis
järven, Rautalammin, Ilmajoen, Pietarsaaren,

ändrats. Läget synes vara sämst i detta hän- 
seende i Kuopio ocli Uleäborgs Iän, bäst pä 
sydkusten. Den olovliga tillverkningen an- 
ses ha vuxit i främsta rummet i Ruovesi, 
Salmis, Heinola, Idensalmi, Rautalampi, 
Salo, Haapajärvi, Kemi ooh Lappmarkens 
härad samt förblivit som föiut i Ulfsby, Ika- 
lis, Tyrvis, Hollola, Jääskis, Äyräpää, Kex- 
holms, Kronoborgs, Pielisjärvi, Ilomants, 
Libelits, Viitasaari och Kajana härad, medan 
den annorstädes minskats. Beträffande flere 
kommuner vid kusten har förklarats, att lönn- 
bränning icke längre förekommer i dem, enär 
utländsk sprit star att fä i överflöd.

Da man ¡bland ntlätandena rörande den 
olovliga införseln beaktar endast de kommu
ner, vilka äro helägna vid havskusten eller 
vid riksgränsen och fr,an vilka svaren sälunda 
kunna anses belysa läget i de trakter, som 
omedelhart beröras av den egentliga smugg- 
lingen, erhälles som resultat, att dessa brott 
för närvarande nästan utan undantag hälla 
pä att ökas, i vida trakter pä sydkusten i rent 
av skrämmande grad.

Lilcasá kan beträffande forslings- och för- 
säljningsbrotten iakttagas en kännbar steg
ring. Av or.dförandenas i kommunalnämn- 
derna och köpingsstyrelserna uttalanden tyda
71.6 % pä en ökning av olovlig forsling och
64.9 % pä en ökning av olovlig försäljning; 
endast 8.2  % ange en minskning av den förra 
och 12 .8  % av den señare, medan resp. 20 .2  % 
ooh 2-2.3 % ange ett oförändrat läge i detta 
avseende. Ställningen synes vara förmänli- 
gast i de tre nordliga länen, _om även för 
dem den grupp uttalanden, som ange en steg
ring, är avsevärt större än de övriga, utom i 
Kuopio, Ilmola, Kuortane, Laukas och delvis 
Kajana härad, där dessa brott icke synas 
förekomma mer talrikt än tidigare.

Bruket av frän apotek erhallen alkohol 
som berusningsmedel har enligt 2 0 .o % av 
alla svar ökats, enligt 41.8 % minskats oeh 
enligt 38.2 % icke förändrats. Detta miss- 
hruk synes enligt uppgift ha förekommit 
jämförelsevis myoket i det inre av lanidet, i 
Tavastehus, S:t Michels ooh Kuopio Iän samt 
även pä Aland. Det bäller pä att ökas bl. a. 
i Jämsä, .Hollola, Äyräpää, Heinola, Ilomants, 
Idensalmi, Kuopio oöh Viitasaari härad samt 
är lika allmänt som tidigare bl. a. i Ikalis, 
Masku, Birkkala, Hauho, S:t Michels, Ranta- 
salmi, Pielisjärvi, Rautalampi, Ilmola, Peders- 
öre, Kuortane, Laukas, Salo, Haapajärvi,

Kieltolakitiedustelu 1928. —  Forhudslagsenquéten 1928.
9*
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Kuortaneen., Lankaan, Sälöisten, Haapajärven, 
Kajaanin ja Lapin kihlakunnissa. Eräillä 
Etelä-iSuomen seuduilla sitä ei tällä haavaa 
esiinny nimeksikään.

Vielä laajemmilla alueilla ei tiedetä käy
tettävän denaturoitua cdkoholia juovutustar- 
'koiituksdin. Vain: 6 .4  % lausunnoista osoittaa 
näiden kieltolakirikkomusten olevan kasva
massa, mutta 55.s % vähenemässä ja 3'7.s % 
entisellään, useain viimeksi mainituista edus
taessa- .paikkakuntia, joissa niitä ei ole lain
kaan tapahtunut. Denaturoidun spriin vää
rinkäytön. on katsottu lisääntyneen m. m. yksi
tyisissä Ulvilan, Ikaalisten, -Tammelan,. Iisal
men, Korsholman, Lapuan, Oulun., Saloi6ten 
ja Lapin kihlakuntiin kuuluvissa -kunnissa 
sekä 'Valkeakosken kauppalassa.

7. Kysymykseen, onko kieltolain kunnioitus 
vähempi kuin entisten väkijuoinala.kien, on
76.2 % kunnallisLautakuntain ja -kauppal-ahal- 
litusten esim iehjistä vastannut myöntävästi j-a
23.8 % kieltävästi. Huomattava on, että jäl
kimmäisen ryhmän o-suus. kohoaa säännöllisesti 
etelästä -pohjoiseen, joten se Vaasan ja Oulun 
lääneissä muodostaa noin. ^/sin kaikista, mutta 
Uudellamaalla ainoastaan 1/ 13 :n. Seutuja, 
joissa -näiden tietojen mukaan kieltolakia -suh
teellisen yleisesti -kunnioitetaan, ovat m. m.

. Vehmaan, Ulvilan, Loimaan, Ruoveden, Jäm
sän, Jääsken, Sortavalan, Heinolan, Ilomant
sin, 'Liperin, Kuopion, Närpiön, Lapuan, Pie
tarsaaren, Kuortaneen, Oulun, Salo-ie-ten, Ka
jaanin, Kemin ja Lapin .kihlakunnat. Niistä 
114 lausunnonantajasta, jotka uskovat -kielto
lakia pidettävän arvossa, o-v.at muutamat toden
neet, että myös tämän lain rikkomista hakvek- 
sitaian ja- että paikkakunnilla, joissa väkijuo- 
m-a-in käyttö ennen on ollut suuri, nykyään 
yleisemmin kartetaan julkisuutta „-o&aksi ran
gaistuksen pelosta, -osaksi -lain kunnioituk
sesta-, siveellisyydestä” .

8 . Toiselta puolen -on tavallisimmin kiinni
tetty huomiota seuraavassa yhdistelmässä 
mainittuihin ilmiöihin, joista puuttuva kun
nioitus kieltolakia kohtaan on ollut havaittu- _ 
vissa.

Kieltolain, vähäinen kunnioitus on näin 
ollen puheenaolevain tiedonantajainkin mie
lestä ennen kaikkea, ollut -todettavissa siitä, 
ettei tätä lakia yleisesti noudateta. Kotipoltto 
on sisämaassa monin -paikoin yhä lisäänty
mässä,, luvaton viinakauppa rehoittaa, samoin 
kuljetus ja maahantuonti entistä laajemmassa

Kajana och Lappmankens härad. I en del 
trakter i Syd-Finland förekommer det för 
närvarande alls icke.

Pä ännu större omraden är bruket av 
denaturerad alkohol som berusningsmedel en- 
ligt uppgift okänt. Endast 6.4 % av ut- 
talandena ange en ökning av dessa förbuds- 
lagsbrott, 5.5.s % en minskning ooh 37.s % 
ett oförändrat läge, och företräder den sist- 
nämnda igruppen flere orter, där dylikt alls 
icke inträffat. Mi-ssbruket av denaturerad 
sprit anses ha ökats bl. a. i en del kommuner 
i Ulfsby, Ikalis, Tammela, Idensalmi, Kors- 
holms, Lappo, Uleä, Salo och Lappmarkens 
härad samt i Valkeakoski köping.

7. Frägan, om aktningen för förbudslagen 
är mindre än för tidigare rusdryckslagär, ha
76.2 % av ordförandena i kommunalnämn- 
derna och köpingsstyrelserna besvarat ja- 
kande och 23.8 % nekande. Det är att märkä, 
att den senare gruppens andel stiger regel- 
mässigt frän söder tili norr, sä att den i 
Vasa och Uleäiborgs Iän bildar ungefär 1/3 av 
samtliga mot endast 1/13 i Nyland. Bland 
trakter, där enligt dessa uppgifter föribu-ds- 
lagen a-ktas relativt ..allmänt, äro bl. a. Vir-mo, 
Ulfsby, Loimijoki, Ruovesi, Jämsä, Jääskis, 
Sordavala, -Heinola, Ilomants, Libelits, Kuo
pio, Närpes, Lappo, Pedersöre, Kuortane, 
Uleä, Salo, Kajana, Kemi och Lappmarkens 
hära/d. Av de IOL'4 sagesmän, vilka tro att 
förbudslagen hälles i aktning, ha en del kon- 
staterat, att även brott mot denna lag förak- 
tas ooh att man pä orter, där .bruket av rus- 
dryoker v-arit stort, för närvarande allmännare 
undviker offentlighet „delvis av .fruktan för 
stradEf, delvis av aktning för lag, av moraliska 
s!käl” .

I
- /

8 . Ä andra sidan har man vanligtvis fäst 
uppmärksam-heten vid pä följamde si-da an- 
givna företeelser, av vilka en ringaktni-ng för 
förbudslagen kunnat iakttagas.

Ringaktningen för förbudslagen har sä- 
lunda enligt de ifrägavarand-e uttalandena 
framtförallt kupnat konstateras därigenom, 
att denna lag icke läflydes allmänt. Hem- 
bränningen är mängenstädes i det inre av 
landet stadd i tillväxt, olovlig handel med 
sprit iblomstrar, likasä forsling och införsel 
i större utsträckning än tidigare, -f. o. m.
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¡mitassa, vieläpä lapsiakin. tavataan näihin rik
komuksiin ¡osallisina, miikä aikaisemmin oli 
tuntematonta. Juoppous on kasvanut arve- 
Juttavasisa määrässä ¡etenkin nuorison keskuu
dessa, ’ päihtyneinä .esiinnytään paljon' julki
sesti, uhmaten, ikäänkuin' kieltolakia ei olisi 
olemassakaan. Entisten raittiusmiesten tiede
tään muuttuneen alkoholin ystäviksi; Muuten 
kunnialliset kansalaiset rikkovat yleisesti la
kia, näkemättä siinä edes mitään pahaa. Koko 
lajille ei an.netakaan varsinaisen -lain arvoa, 
■johon, nähden, olisi ehdotonta noudattamisviel- 
vioilisuutta. Ki niinmuodoin nähdä myöskään 
sen, rikkomisessa mitään häpeällistä. ,Ennen 
suhtauduttiin v.iinianpolttajaan halveksivasti, 
nykyään 'leikillä ja välinpitämättömyydellä. 
Polttoa ja luvatonta kauppaa pidettiin rikok
sena, nykyään ammattimaista kauppaa pide
tään korkeintaan ¡halveksittavana, ¡pientä tila
päistä myyntiä luvallisena ja kohtuutta juo
misessa luonnollisena ¡asiana.” Toiset tätä 
■lakia ¡suorastaan vihaavat, toiset kerskailevat 
sen- rikkomisesta kuin urheilusta, toiset pitä
vät .täysin ¡oikeutettuna rikkoa lakia, jota he 
itse eivät hyväksy” . iKiinnijoutuneihin ja ran- 
gaistuihin saatetaan suhtautua ikäänkuin vää
ryyttä kärsineihin. ¡Yleisö suosii heitä. Ilmi
antajaa' pidetään huonompana ihmisenä kuin 
lainrikkojaa.. Samalla itse laista puhutaan 
pilkallisesti ja kevytmielisesti. R aittiitkin 
katsovat velvollisuudekseen ¡salata kieltolaki- 
¡riikoksia. nuoriso ¡ottaa- .aisi'an. 'urheilun kam 
naita, vir.atnomaisia, jotka koettavat valvoa

barn hefinnas vara inblandade i dylika för- 
seelser, vilket tidigare var okänt. Drycken- 
skapen har ökats i- ¡betänklig man främst 
bland ungdomen, berusade uppträda ofta 
offentligt, pä trots, alldeles som om nägon 
förbudslag icke funnes till. Man har sig 
bekant om tidigare nykterister, att de blivit 
vänner av alkohol. I övrigt hedervärda med- 
bor.gare ibryta allmänt mot lagen utan att dari 
se ens ruagot out. Ät heia lagen gives icke 
värde av en egentliig lag, vilken man ovill- 
korligen vore ¡skyldig att följa. Man ser sä- 
lunda icke heller nägot nesligt i att ¡bryta 
mot ¡densamma. „Tidigare bemotte man 
lönnibrännare .fönaktligt, nu däremot skämt- 
samt ooh libgiltigt. Bränning och olovlig 
hanjdel ansagos som ¡brott, for närvarande 
anses yrkesmässig handel högst säsom nägot 
föraktligt, tillf.ällig ¡försüljning i mindre skala 
som nägot lovligt och ett miättligt drickande 
som en naturlig sak.” • En del hata rentav 
denna lag, en del skryta over brott mot den
samma som med en Sport, „andra ater anse 
det füllt herättigat att bryta mot en-lag, som 
de själva icke godkänna” . Det förekommer,. 
att man ¡förhäller sig tili sädana som räkat 
fast och som straffats, alldeles som tili perso- 
ner, vilka lidit en oförrätt. Allmänheten 
gynnar ¡dem. En angivare anses för hn 
sämre.människa än en laigbrytare. Samtidigt 
.talas om själva lagen pä ett M nfüllt och lättr 
sinnigt satt. „Även nykträ anse det so.m sin 
plikt att hemlighälla förhüdslaigsbigtt, ung-
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lain noudattamista, pidetään puotihuipsuin.a. 
Trokaria ennen jossain määrin halveksittiin, 
nyt ylistetään ¿hänen rohkeuttaan ja kekseliäi
syyttään.” Ilmiantoja tehdään enää harvoin, 
eikä viranomaisia muutenkaan avnist-eta kial- 
tolafaixikosten syytteeseen, saattamiseksi, päin
vastoin voidaan heitä olla eksyttämässä. To
distajia on vaikea saada, ja nämä .Valehtele
mat usein juuri kieltolaki-jutuissa. Vamhem- 
mat eivät -monastikaan paheksu erikoisemmin 
sitä, että lapset esiintyvät humalaisina tai 
muuten rikkovat kieltolakia, eivätkä edes lain 
valvontaviranomaiset «in* pidä tätä lakia py
hänä.

Missä määrin puuttuva kunnioitus ¡kielto; 
lakia kohtaan, .kunnallislautakuntain ja ka-up- 
palahallitusten esimiehien .mielestä johtuu 
tästä itsestään ja missä määrin muista 
asianhaaroista, käy selville .alempana ole
vasta yhdistelmästä. Huomattava on, että 
varsin lukuisat lausunnonantajat eivät ole 
katsoneet voivanisa vastata tähän-, samoin
kuin osittain, edeiriseenkään kysymyshohtaan.
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■ ’Siitä kauppalat 1— Därav köpingar

dornen tager sahen frän sportsmässig sym 
punlct, sädana myndigheter, vilka söka över- 
vaka iakttagandet av lagen, anses som halv.- 
tokiga. Tidiigare var en langare i nagen man 
utsatt för förakt, riu prisar man haus djärv- 
het och uppfinning-srikedolm.” Angivelser gö- 
ras numera sällan, och erhälla myndigheterna 
ej ens i övrigt biständ vid beivrandet av för- 
budslagsforott, tvärtom händer det, att man 
söker vilseleda dem. Det är svärt att fä vitt- 
nen, och dessa tala ofta osanning just i för- 
budslagsmäl. ¿Föräldrar ogilla ofta icke i 
särskild grad, att harnen uppträda berusade 
eller i övrigt ibryta mot förbudslagen, och 
hälla icke ens alltid de myndigheter,. som ä.ga 
övervaka lagen, densamma i helg.d:

I  vilken man den foristande aktningen för 
förbudslagen enligt or.dförandenas i kommu- 
nalnämnderna och köpingss-tyrelserna äsikt 
beror av denna lag sjä lvoch  i vilken man av 
andra omst-ändigheter, fraingä-r ur sa-mman- 
ställningen här nedan. Härvi'd bör mär- 
kas, att synnerliigen mänga av dem, som av- 
givit utlätande, icke ansett sig kunna be- 
svara denna punkt -lika litet .som delvis även 
den närmast föregäende.
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•Hyvin- useissa tapauksissa on näin ollen 
luettu tilanteen huonous kieltolain itsensä 
syyksi. Tällöin on ensi sijassa pantu huo
miota siihen, että tämä laki- on ristiriidassa 
■kansan, oiheuskäsityksen j,a yleisen mielipiteen« 
katissa. ,/Alkoholijuomien käyttö (ei väärin-

I mycket talrika fall har salunda det däliga 
läget anisetts bero av förbudslagen själv. 
Härvid har i främsta rummet framhävts, att 
denna lag strider mot folhs rättsuppfattning 
och mot den allmänna opinionen. „Bruket 
av alkoholhaltiga drycker (icke missbruket)
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käyttö) on vanha luvallinen tapa, jossa kansa 
ei koskaan ole voinut nähdä mitään rikollista, 
ja kun kieltolaki tuomitsee myös kaikki yhteis
kunnan ansioituneetkin kansalaiset 5-ksinker- 
taisiksi lainir-i-kk ojiksi, jo.s he .pysyvät entisissä 
tottumuksissaan tässä stihteessa, täytyy tämän 
jäädä onnettomaksi laiksi paperille.” Lisäksi 
kansan usko'viinan parantavaan voimaan on 
vielä sangen voimakas- ja valitetaan kieltolain 
lopettavan tämän „hyvän kotilääkkeen” saa-n- 
ni-n-, Ei myöskään haluta luopua tilapäisen 
unhoituksien ja virkistyksen tuojasta. Kun 
ihmiset eivät -siten ole -olleet kypsät kielto-lai-n 
toteuttamiseen, on tämä -muodostunut heille 
pakko-laiksi-, joka asettaa heidät vastenmielisen 
holhouksen alaisiksi. „Kieltolaki kuuluu sii
hen lakiryhmään (elin-ta-rvela-ki., kalastus- ja 
metsästys lait y. m.), joita kansani taijunn.an 
imukaan ei tarvitse noudattaa. Ne ovat her
rojen metkuja, jotka -aiheettomasti sitovat yk
silön. vapautta. Maamies kasvattaa viljansa,, 
siis hän. tahtoo käyttää tuloksen siitä vapaasti, 
viinat hän. -ostaa rahalla ja tahtoo nauttia ne 
j. n. -e.” tEikä -pidetä rikoksena, kun keittää 
omistaan, „.puuroa tai viinaa” . .Sitäpaitsi kiel
letty hedelmä on- makeampi. Kieltolaki kat
sotaan muissakin- suhteissa -epäonnistuneeksi 
ja ‘mahdottomaksi. Se on vahingollinen maan 
raha-iasioille ja lisää verorasitusta, samalla 
kuin, -salakuljettajat ja tr-okari-t korjaavat suu
ria voittoja. iSiimä nähdään vain hyödytön 
politiikan, väline. Osa v-anheimpaia väkeä pitää 
kieltolakia raamatun vastaisena,, sillä „missä 
on viinaa, on viljaakin'’. 'Toiset katsovat'sen 
rangaistukset -aivan- suhteettoman ankariksi, 
toiset päinvastoin liian lieviksi'ja puutteelli
siksi, Niinpä huomautetaan siitä, että ,,se 
sallii julkeimman-kin juopumuksen kodissa ja 
ei-j-ulkis-illa paikoilla, jollei juopuneelta vain 
tav-ata -ainetta, mutta tuomitsee, jos täysin 
-raittiin kodissa sattuisi -olemaan vaikka puoli 
kahvikupillista alkoholia; tuollaista ristimo- 
r.a.a-lia -ei voi saada kunnioit-taim-aan” . Kielto
laki -on ed.el-leen osoittautunut voimattomaksi 
ehkäisemään lääkäreitä ja apteekkeja tavatto
mista väärinkäytöksistä. Se on tuottanut 
myös turmiota sikäli, että {nykyään, käytetään 
nuoria lapsia -apurein,a 'kieltolakini,koksissa, 
jotteivä-t nä-rnä herättäisi, epäilyksiä ja jottei 
aik n-i si-a ran ga i sta i si.

är en gammal lovlig vana, som i folkets med- 
v-etande -aldrig kunmat rframs-tä som nägot 
brotbsligt, och emedan förhudslagen dömer 
alla även om samhällets .fram-ätskridande 
förtjänta p.ersoner som simpla lag-brytare, 
ifall de hälla fast vid sina gamla vanor i 
detta hänseende, mäste denna lag förbliva en 
olyctklig lag pä papper-et.” Yidare är folkets 
tro pä brännvinet-s läkan.d-e kraft allt ännu 
mycket utbredd, ooh k-la-gas det över, att för- 
budsla-gen gjort slut pä möjli-gheten att fä 
denna „goda hem-medicin” . Mau önskair icke 
heller avstä frän bränn-vinet, som bringar 
tillfällig glöm-ska och vederkvick-else. Da 
människoi-.na sälunda icke vari-t -mogna för 
genomförandet av förhudslagen, .har denna 
för dem bli-vit en tvängslag, som ställer dem 
under ett motbjudande förmynderskap. „För- 
budsla-gen -hör tili den grupp av lagar (livs- 
medelsl-agen, Jiskeri- och jaktlagen o. a.), som 
man enligt folkets upptfattnin-g icke ibehöver 
lyda. De höra tili herrarnas nppfinningar, 
som utan akäl .binda -den personliga friheten. 
Lantmannen odlar sin säd, och vill han även 
använda resultaitet fritt, brännvin köpör han 
med pemgar och vill förtä-ra det o. s. v.” Det 
anses icke som brott, om man av egen spann- 
m.äl kokar „gröt «Iler brännvin” . Dessutom 
är den fönbjudna frukten eötare. För-buds- 
lagen anses även i andra hänseenden vara 
misslyckad och omöjlig. Den är skadlig för 
landets finans-er och ,ök-ar skattetungan, sam- 
tidigt som smu-gglarna och langarna inhösta 
stora vinster. Däri ser man blott ett medel 
för en onyttig politik. En del gammalt folk 
anser förbucLslagen stä i strid med bibeln, ty 
„där det finnes brännvim, finnes det även 
spann mal” . En -del! ater a.n-se d.e straff den 
föreskriver för oproportionerligt stränga, 
andra ater för a.lltför lindriga och brist- 
fälliga. Sälunda frambälles det, att „den 
tilläter den mest ‘ oförtäckta dryckenskap i 
hemmen och pä icke offentli-ga platser, om 
man blott icke pätr.äffar alkohol'haltiga äm- 
nen h-os den druckna, men sakfäller, om i 
en fullstärudigt nykters hem räkar finnas 
blott även en halv kaff-ekopp alkohol; dylik 
inkonsekvent moral kan icke vinna aktning.” 
Förhudslagen har vidare befunnits vara makt- 
lös, da det gällt att hin-dra oerhörda miss- 
bruk frän läkares ooh apoteks sida. Dein har 
även bringat fördärv i det hänseendet, att det 
för n-ärvarand-e använ-des -barn som med- 
hjälpare vid för/budslagsbrott, • i syfte att 
dessa icke skola väcka misstankar och för att, 
de vuxna icke mä straffas.



Sangen monet kivnnailLslaiu.taJvunta.iFn esi
miehet ovat esittäneet syyksi kieltolain puut
tumaan kunnioitukseen, .ainakin osittain, tästä 
laista :r.iiippumattomia asianhaaroja. Ennen 
muuta on viitattu sodan jälkeiseen yleiseen 
siveellisen tason alenemiseen,, mikä ilmenee 
muidenkin lakien kunnioituksen vähenemi
sessä, samoinkuin uskonnon halveksimisessa 
¡sekä nautinnon- ja voitonhalun kasvamisessa. 
■Tämän taas on katsottu aiheutuneen m. m. 
maailmansodan patteritöiden ja vapaussodan 
raaistavasta vaikutuksesta, pulakauden sään
nöstelyjen yleisestä rikkomisesta ja epäonnis
tuneiden lakien tehdasmaisesta tuotannosta 
viime vuosina. „Vaikka söi 10 .grammaa enem
män leipää 'kuin laki salli, ei tuskin kukaan 
tuntenut rikosta tehneensä, samoin viinan 
nauttijat.” Huono taloudellinen aika- on vie
tellyt useat kieltolakirikkomusten tarjoamaan 
helppoon, ansioon; toimeentuloa pidetään, tär
keämpänä kuin kieltolain noudattamista. Niin
ikään. on kiinnitetty huomiota sanoimalehtien 
kiiihoitukseen kieltolakia vastaan sekä yläluo
kan huonoon esimerkkiin, joka on saanut 
muutkin tätä lakia rikkomaan. Myös lain 
valvontaviranomaiset ovat lukuisilla seuduilla 
tehneet itsensä syyipäiksi laiminlyönteihin ja 
rikkomuksiin tässä suhteessa. „Koska vielä 
jäTjestyksenvalv.oj.at ja käräjäpaikoilla poliisit, 
asianajajat ja osaksi lautamiehet nauttivat 
väkijuomia, joiden etupäässä pitäisi lakia nou
dattaa, niin tämä vaikuttaa hyvin epäterveel
lisestä kansan oikeuskäsitteisiin.”  .Samalla väi
tetään yläluokan ja säätyläisten yleensä saavan 
rankaisematta rikkoa lakia ja vain murto-osan 
keski- ja .alaluokkaan kuuluvista lainrikko
jista joutuvan rangaistukseen. Tunnetaanpa 
tapauksia, jolloin oikeuden jäsenet ovat moit
tineet poliisia liiallisesta virkainnosta .saat
taessaan joitakin henkilöitä syytteeseen juo
pumuksesta, tai päinvastoin, että poliisi on' 
varoittanut spriikauppiaita etsivien saapuessa 
.paikkakunnalle tai käyttänyt itse takavarikoi
ma a.an a lk o h o l i juom La.

. 9. Kunnallislautakuntain ja kauppalahalli- 
•tusten eslmiehiien käsitykset siitä, missä yh
teiskuntaluokissa ja kansalaispiiireissiä puuttu
vaa kunnioitusta kieltolakia kohtaan on enim
män havaittavissa, ryhmittyvät seuraavasti.

Rätt mänga av ordförandena i kommunal- 
nämnderna ha sbm orsak tili den bristamde 
aktningen för förbudslagen fnamhällit en del 
omständigheter, so in ätminstone delvis äro 
oberoende av denna lag. Framför allt har 
liänvisats tili den allmänna nedg&mgen i mo
ralen efter kriget, som tagit sig uttryck i en 
minskning av aktningen även för andra la- 
gar, likasom i förakt .för reli.gionen samt i 
-ökningen av ujutnings- och vinningslystna- 
den. Detta ater anses ha 'berott bl. a. pä det 
förräande intflytandet av vallarbetena under 
världskriget samt av frihetskriget, att man 
allmänt brutit mot reglementeringarna under 
kristiden oeh av den fabriksmässiga Produk
tionen av misslyckade laigar under senare är. 
„Även om man ät 10 gram mer ihröd än vad 
lagen tillät, tjrckte sig dock knappt nägon ha 
begatt ett brott lika lirtet som de, vilka för- 
■tära brännvin.” De diäliga tiiidern.a- ha lockat 
mänga att förskaffa si.g .den lätta förtjänst 
förbudslaigsbrotten etfbjudia; man anser ut- 
komsten viktigare än följandet av förtouds- 
lagen. Likasä har man • fäst uppmärksambet 
vid tidningarnas agitation mot förbudslagen 
samt överklassens dMiga' exempel, som fätt 
även de övriga att ibryta mot denna lag. 
Även de myndigheter, som äga övervaka la
gen, ha i mänga trakter gjort sig sk.yldiga 
tili uraktlätenhet och förseelser i detta hän- 
seende. „Da t. o. m. ordningens upprätt- 
hällare och vid tingsplatserna pöliser, advo- 
kater och delvis nämndemän förtära rus- 
drycker, vilka personer främst borde följa 
lagen, inverkar detta mycket osunt pä folkets 
rättsbegrepp.” Samtidigt pästäs, att över- 
klassen, och ständspersoner i allmänhet 
ostraifat fä .bryta mot lagen, och att endast 
en bräkdel av de tili medel- och umder.klassen 
hörande lagibrytarna hlirva straffade. Man 
känner t. o. m. fall, da rättens medlemmar 
klandrat polisen för överdrivet tjänstenit, dä 
det gällt att ställa vissa personer under ätal 
för fylleri, eller tvärtom, att polisen varskott 
sprithändlare vid 'detektiv.ers ankomst tili 
orten eller själv brukat av densamma beslag- 
tagna alboholdrycker.

. 9. Ordförandenas i kommnnalnämnderna 
och köpingsstyrelserna äsikter därom, inom 
vilka samhällsklasser och medborgarkretsar 
ringaktningen för förbudslagen mest gor sig 
gällande, Ffördela sig pä följande satt.
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Viipurin —  Y ibongs.......................... . . . . . . . .
Mikkelin — S:t Miahels ...................................
Kuopion —  Kuopio ................... ........................
Vaasan —  Vasa ...................................................
Oulun —  Uileäborgs .......... ................................
Yhteensä maaseutu —  Summa för landsbygden 

Siitä kauppalat —  Därav köpingar

(Suurimpana ryhmänä ovat niinmuodoin -ne 
lausunnot, joissa ei myönnetä kieltolain vä
häisen . kunnioituksen keskittyvän mihinkään 
erityiseen luokkaan tai piiriin, vaan pidetään 
kaikkia- yhtä syyllisinä. „Vaikka moni, eten
kin puoluekantansa vuoksi on kannattavinaan 
■kieltolakia, ylenkatsoo hän .sitä ja rikkoo lakia 
aina, kun siihen on tilaisuus. Yläluokassa 
kunnioituksen puute ilmenee julkisemmin sa
nassa kuin alemmissa kansankerroksissa, joissa 
puoluekuri on. ankarampi ja lain halveksimi
nen .siten enemmän, ilmenee, töissä.” „.Jos joku 
yhteiskuntaluokka kokonaisuudessaan kunni
oittaisi kieltolakia, saataisiin paljon suotui
sammat tulokset rikkomuksien' ilmisaantiin 
nähdten.” Raja kunnioittavien ja halveksi
vien • välillä on näin ollen yksilöllinen, eikä 
luokittainen. Useat ovat kuitenkin todenneet, 
■ettei erikoisesti työväki pidä aivossa, kielto
lakia, vaan juuri työläisten keskuudessa tämän 
■lain rikkomukset ovat yleisiä, ja he esiinty
vät muita jultoeaanmin päihtyneinä. Toiset 
ovat viitanneet yleensä 'alaluokkaan, sosialis
teihin ja .kommunisteihin,, toiset työläis,nuori
soon. Jotenkin yhtä usein ,on kiinnitetty huo
miota, päinvastoin myös yläluokkaan, sivisty
neistöön, säätyläisiin, niiden joukossa yli 20 
tapauksessa virkamiehistöön.. Monasti on niin
ikään viitattu keskiluokkaan, varakkaisiin lii
kemies- y. m. piireihin, toisaalta taas tilalli
siin tai yleensä nuorisoon, edelleen merimie- 
hidn, ealakauppiaiihin j. n. e.

JO. Mitä lainkunnioitukseen ylipäänsä tulee., 
on 58.1 % kunnallislautakuntain ja kauppala-

25 7 3 — 2 3
57 ' 13 ■ 4 3 10 10
7 2 ' , 1 — ___ 4

20 S ' 6 1 13 3
32 7 4 4 11 8
11 5 3 2 3 2
21 3 — 1 9 2
31 .10 8 ' ,2 17 6
18 . 21 7 2 10 8

222 76 36 15 75 46
7 1 — 1 — 1

tD.en stiörsta gruppen bilida ©alun da de utta- 
landen, eruligt vilka ringakrtningen för fönbuds- 
lagen icke är utmärkande för nägon särskild 
lelaisis edler krets, utan anses .alla lika skyldiga. 
„Ehuru mängen, i synnerhet pä grund av sin 
partiständpunkt, latsar understöda förbuds- 
lagen, överser hän därmed ooh bryter mot. la
gen, dä blott tillfälle g.ives därtill. Inom över- 
ldassen framträder bristen pä aktning öpp- 
nare i ord än bland de lägre befolkningsskik- 
ten, där partidisciplinen är strängare ooh 
föraktet för lagen sälunda mer tager sig ut- 
tryck i handling.” „0 m nägon samhällsklass 
i dess lnelhet skulle akta tförbudslagen, skulle 
man erbälla mycket gynnsammare resultat i 
fräga om uppdagandet av brotten.” Grausen 
miellän dem, som aleta lagen och dem, som 
ringakta den, är sälunda individuell ooh ieke 
beroende av klasser. Miänga ha dock konsta- 
terat, att särskilt arbetarna ioke halla iör- 
budslagen i helgd, utan äro förseelserna mot 
denna lag allmännare just bland arbetarna, 
ooh uppträda de mer oförtäokt druckna än 
andra. En del ha i allmänhet framhävt un- 
derklassen, socialister och kommunister, 
andra äter aribetarungdomen. Unigefär lika 
ofta här man tvärtom fäst uppmärksamheten 
även vid överklassen, de bildade, ständsperso- 
nerna, bl. -a. i över 20 fall vid tjänstemanna- 
kären. Ofta har man likasa framhävt medel- 
klassen, ibuiigna affärsmanma- m. il . kretsar, 
vidare besuttna jordbrukare eller i allmänhet 
ungdomen, .sjömän, smyghandlare o. s. v.

10. Vad aktningen för lag i allmänhet vid- 
kommer, ha 58.1 % av ordförandena i kom-



72*.

hallitusten esimiehistä todennut sen viime 
aikoin.a vähentyneen, mutta 41.9 % säilyneen 
ennallaan. Suhteellisesti parhailta näyttävät 
■olot tässä katsannossa 'kolmessa •pohjoisim
massa läänissä’,, joissa puolet larasunmooiaiita- 
jista kuuluu jälkimmäiseen. ryhmään. Kehi
tystä eri kihlakunnissa valaisee osaltaan 
kartogrammi IV .4 . (Sen mukaan ei lakien 
arvo ole ’ alentunut Ikaalisten, Kymin, 
Sortavalan, .Juvan, Kuopion, Pietarsaaren 
ja Sälöisten kihlakunnissa, jota vastoin 
asema on huono etenkin Lohjan, Perna
jan, Vehmaan, Mynämäen, Ulvilan, Tyr
vään, Maskun, Ahvenanmaan, Pirkkalan, 
Tammelan, Hollolan, Kannan, Jääsken, 
Äyräpään, Käkisalmen, Heinolan, Mik
kelin, Rantasalmen, Iisalmen, Närpiön, 
Laukaan, Viitasaaren, Haapajärven j.a Lapin 
kiMakusnoistaa. Muutamat niistä 192 lausun
nonantajasta, jotka eivät ole havainneet lain- 
kunnioituksen yleensä heikontuneen, ovat eri
koisesti huomauttaneet siitä, että yleinen mie- 
llpicte kyllä edelleenkin (paheksuu rikoksia 
muita lakeja, paitsi kieltolakia, vastaan ja että 
sellaisten juttujen selvittämiseksi ain.a saa
daan todistajia, kun. sen. .sijaan asianlaita kiel- 
tolakirikosten suhteen tavallisesti on toisin.

1 1 . Enimmät niistä kunnallislautakuntain 
ja kauippalahalli.tnsten esimiehistä, jotka ovat 
myöntäneet lakien arvon alentuneen, ovat vii
tanneet siihen, että rikollisuus on lisääntynyt 
tai .ainakin hyvin suuri. Kieltolakirikosten 
rinnalla ovat kasvaneet m. m. kaikenlaiset 
salakuljetusrikokset, murhat, tappelut, puuko
tukset, petokset, ep.äsiveellisyys, väkivallan
teot, kalastus- ja metsästysasetusten rikkomuk
set, samoin, hengen ja omaisuuden suojelemi
seksi aunettujen asetusten rikkomiset, verola
kien kiertäminen (veroilmoitusten, epäluotetta
vuus), työaikalain, koululain, rokotuksesta an
nettujen määräysten j. n. e. rikkomiin en. Edel
leen. mainitaan keinottelun enentyneen, uhka
pelin muuttuneen tavallisemmaksi ja rritelyn- 
halun lisääntyneen. Ilmiantoja ei enää esiinny 
kuten ¡aikaisemmin. Todistajia on usein vai
kea saada, ja he puhuvat oikeudessa monasti 
■vastoin parempaa tietoaan, erittäki-kin kielto
laki jutuissa; tässä yhteydessä ovat jotkut to
denneet myös valan kunnioituksen vähenty
neen.. Lepopäivää ei' myöskään pyhitetä ja 
jumalanpelko on-poissa, valitetaan. Lapset ei
vät tottele vanhempiaan, vaan uhmailev.at lakia 
vastaan, varastavatpa kotoa viJj.aa salapolt.ti- 
moihin. Lakien halveksiminen, ilmenee, .paitsi 
yhä yleisemmässä välinpitämättömyydessä nii-

munalnämnderna och köpingsstyrelserna kon- 
staterat, att den avtagit pä senare tider, men
411.9 %, att den föiiblivit oiöränidrad. För- 
hällandena synas vara bäst i detta hänseende 
•i die tre noirdligaete länen,,d/är. häitten av dem, 
som avgivit utläitande, tillhör den senare 
gruppen.j Utveoblingen i de olika härad.en 
belyses för sin del i kartogram IV .4 . Enligt 
detta har aktningen för • lagarna icke min- 
skats i Ikalis, Kymmene, iSord,äv.ala, Jolckas, 
Kuopio, Pedersöre och Sialo härad, varemot 
läget är däliigt i synnerhet i Lojo, Perna, 
Virmo, Vehmo, Ulfslby, Tyrvis, Masku, Älands, 
Birkkala, Tammela, Hollola, iStranda, Jääskis, 
Äyräpää, Kexholms, Heinola, S :t Michels, 
Rantasalmi, Idenisakni, Närpes, Laukas, Viita
saari, Haapajärvi och Lappmarkens härad. 
En del av de 19i2 deltagarna i enqueten, .vilka 
icke abser-verat, att 'aktningen för lag i all- 
mänhet avtagit, ha sänskilt framhällit, att 
den allmänna opiniönen nog fortfarande för- 
dömer brott mot andra lagar, utom mot för-, 
budslagen, och att man vid utredandet av dy- 
lika mäl alltid far vittnen, medan däremot 
förbällandet vid förbudslagsbrott vanligen är 
ett annat.

11. De flesta av de ordförande i ‘ kom;nu- 
nalnänmderna ooh ' köpingsstyrelserna, ¡om 
medgivit, att aktningen för lagarna nedgätt, 
ha hänvisat idärtill, att-brottsligheten ökats 
eller ätminstone är mycket stor. Jämsides 
med förbudslagsbroibten kan en ökning för- 
märkas bl. a. i för alla elags smugglingsbrott, 
mord, slaigism&l, knivniingar, bedrägerier, osed- 
lighet, v.äldshamdlingar, brott mot .fiskeri- 
och jaktstadgauden, lilkasä mot förordningar 
för skydd av liv och egendom, kringgäende av 
skattelagar (skattedeklarationernas . otillför- 
litlighet), förseelser mot arhetstidslagen, skol- 
lagen, bestämmelserna om vaecinering o. s. v. 
Vidare framMlles, att jobberiet vunnit större 
spridning, hasardspel blivit vanligare och att 
lusten för tvistigheter och slagsmäl ökats. 
Angivelser förekomma icke mer som förut. 
Det är ofta svänt att amskaffa vittnen, och 
dessa tala ofta mot bättre- vetande inför rätta, 
särskilt i förbudjslagsmäl; i detta samman- 
hang ha en del även iakttagit, att aktningen 
för edens helgd minskats. Man helgar icke 
heller vilodagen ooh det klagas över, att g.uds- 
fruktan är försvunnen. Barn lydia icke sinä 
föräldrar, utan trotsa lagen, och stjäla t. o. m. 
hemifrän spaommäi tili lönrubrännerier. Ring- 
aktningen för lagarna tager. sig uttryck,

\
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den suhteen, myös puheissa ja kirjoituksissa, 
■niiden, arvostelemisessa ja moittimisessa, sa
malla kuin yleinen ¡mielipide ei tuomitse nii
den rikkojia. Koetetaanpa suorastaan ehkäistä 
rikollista joutumasta oikeuteen, „Laista kes
kusta] taessa on havaittavissa., että niitä kunni
oitetaan ¡vain. sikäli, kuin niistä on kullekin 
hyötyä muiden kustannuksella. Jokainen osaa 
selittää, miten sen j,a sen. lainkohdan tulisi 
olla ja olisi valmis astumaan lainlaatijaksi, 
silti omaamatta sisäistä pakkoa toimia oikein 
(edes omien, lakisuunnitelmiensa puitteissa), 
milloin se 'kääntyy hänen etuansa vastaan. 
Vain. rangaistuksen pelko pitää enää yllä Jain- 
kunnioitusta.” Toiset leimaavat kieltolain 
■syyksi nykyisen tilanteen huonouden. „Kun 
yhdessä kohdassa lakia rikotaan,. niin se vai
kuttaa höllentävästi muihinkin lakeihin. Ei 
pitäisi säätää lakeja, jotka ovat mahdottomia 
noudattaa.” Toiset syyttävät itse lainlaati
joita, eduskuntaa, joka ,,tekej"tyy syylliseksi 
jarrutuksiin, hutiloivaan ja kaikkea entistä 
■halveksuvaan lainla.adintaa.n ja alinomaiseen 
lainmuutteluun” , mikä kaikki on ohut omansa 
heiikontamaan kinkun n ioitusta. 'Samaan suun
taan. on myönnetty vaikuttaneen myös sota
ni,kaa seuranneen yleisen raaistumisen ja si
veellisen tason alenemisen, niinkuin senkin, 
että elin tarve- y. m. yksilön vapautta rajoitta
via lakeja pulakautena totuttiin, ylenmäärin 
rikkomaan ja kiertämään.

utom i en allt allmännare likgiltighet beträf- 
fande dem, även i tal och skrift, i kritik och 
klander av dem, samtidigt som den allmänna 
opinionen icke fördömer dem, som bryta mot 
lagarna. Man söker t. o. m. direkt förhindra, 
att brottsliga ställas inför rätta. „Vid diskus- 
sioner om lagarna kan man ia.ktt,aga, att de 
aktas endast i den man, som de medföra nytta 
ät envar pä andras bekostnad. Var och en 
kan förkiara, hur det ooh det lagstadgandet 
borde vara och vore beredd att givia sig tili 
lagstiftare utan att dock känna ett inre tväng 
att handla rätt (ej ens inom gränserna för 
sina egna lagprojekt), da detta strider eanot- 
hans fördeL Endast fruktan för straff uppe- 
häl'ler änmiy aktningen för lag.” En del 
stämpla förlbuidslagen som orsaken tili det 
da,Liga läget för närvarande. „Da man i en 
punkt bryter mot lagen, inverkar det förslap- 
pande i fräga om andra lagar. Man borde 
ioke stit&ta lagar, som äro omöjliga att efter- 
följa.” Andra skjuta skulden pä själva lag- 
stiftarna, pä riksdagen, som „g'ör sig skyldiig 
tili bromsning, tili en slarvig lagstiftning, 
vilken underkänner lalltin.g tidigare gällande, 
samt tili ständiga lagändringar” , vilket allt 
varit ägnat att försvaga aktningen för lag. 
Likasä'har man medgivit, att i samrna rikt- 
ning verkat- även-den räbet och nedgäng i den 
sedliga nivän, som krigstiden medfört, lika- 
som ytterligare, att man vant sig vid att un- 
der kristiden i stör utsträckning bryta mot 
och kringgä livsmedelslagen o. a. lagar, vilka 
begränsa den individuella friheten.

Kieltolalcitie<kisteln 1928. —  Förbudslagsenqueten 1928.
.10*



V. Kansakoulunopettajat. — FolksKollärarna.

Kamsailaoulunopettiajia varten laadittuja- tie- 
dustelukaavakkeita IiV (vrt. liitettä sh-. 38— 40) 
ai komitean päätöksen mukaan lähetetty maan 
kaikille -opettajille, vaan-, kuten jiohdanmios-sa 
jo on- esitetty, jokaisen- kiau-pungim kansakou
lujen johtajille ja- johtajatta-rille ¡sekä. erikoista 
tasapuolista raenettelytatpaa noudattaen' valit
tujen- 120 .maalaiiskunna.n kansakoulujen 'opet
tajille. -Nämä mia.alaiisik-unaxat -olivat lääneit
täin kihlakunta-järjestyksessä seuraavai:

U.udenma-an lääni: -Degeriby, Sammatti, 
Snappertuna, Kirkkonummi, Lohja-, Pusula, 
Vihti, Hyv.imlkäiä, 'M-änitsälä, Pornainen, As- 
kulu, Elimäki, Ja-attä ja 'Orimattila!;

Turun-Piorin lääni: Uudenkaupungin m|lk., 
Karjala, Perniö, Ku-usjoki, Kiukainen-, Luvia, 
Pa-rkanio, Hongonjioiki, Hämeenkyrö, Viljak
kala, Karkku, Suoniemi, Kokemäki, Harja
valta,, Marttila,, Yläne, Paattinen, Rusko ja 
Vahto;

lAbvenänimaa: 'Geta;
Halmeen lääni: Orivesi, Sahalahti, Ylöjärvi, 

Lempäälä, Somero, Hauho, Tuulos, Hämeen
linnan mlk., Loppi, Korpilahti ja -Koski;

lVi'ipurku lääni-: Niun-jamaa, Koivisto, Viro
lahti, Valkeala, Lappee, Lemi, Taipalsaari, 
Savitaipale, .Suomenniemi, Ilm^e, Ruokolahti, 
Vuoksenran-ta-, 'Terijoki-, Kaukola, Kurkijoki, 
Parikkala, Simpele, ■Sortavalan mlk. ja Suo- 
järvi;

Mikkelin lääni: Luhanka, Haulkivuori, Jo
roinen, Puumalla, Kangaslampi, Sulkava: ja 
Savonranita;

Kuopion lääni: Pielisjärvi, Juuka, Värt
silä, Kaavi, Liperi, Kuusjärvi, Rääkkylä, Pie
lavesi, Kuoipion- mlk., Karttula, Maaninka, 
Rautalampi, Vesanto ja Suonenjoki; .

iV.aaisan lääni: Jalasjärvi, Peräseinäjoki, Si- 
deby, över.mark, . Koivulahti,. Laihia, Ylihär
mä, Jepua, Munsa-la, Kronohy, Teerijärvi, 
Kälviä, Toholampi, Lappajärvi, Virrat, Pih
lajavesi, Keuruu, Äänekoski, Kinnula ja Su
miainen;

Lrägeformulär IV  .(jtfr ibi-lagan ä sid. 38— 40), 
som -hade uppgj-orts för folkskollärarnas räk- 
ning, utsändes enligt kommittens beslut icke 
•tili samtliga ¡lärare i riket, utan, säsom i in- 
ledningen redan framhallits, tili föreständar- 
na och föreständarinnorna ¡för folkskolorna i 
alla städer samt tili folkskollärarna i 120 
landskommuner, vilka utvalts enligt ett sär- 
skilt opartiskt tförfaringssätt. Dessa lands
kommuner voro länsvis, i den -ordning de följa 
efter härad, följande:

Nylands Iän: Degeriby, Sammatti, Snapper
tuna, Kyrikslätt, Lojo, Pusula, Vichtis, Hy- 
vinge, Mäntsälä, Borgnäs, Askola, Elimä, 
Jaala och Orimattila;

Äbo-Björnöborgs Iän: Nystads lk., Karjala, 
Bjärnä, Kuusjoki, Kiukais, Luvia, Parkano, 
Hongonjoki, Tavastkyrö, Viljakkala, Karkku, 
Suoniemi, Kumo, Harjavalta, S:t Martens, 
Yläne, Paattis, Rusko och Vahto;

Äland: Geta:
Tavastehus Iän: Orivesi; Sahalaks, Ylö

järvi, Lempäälä, .Somero, Hauho, Tuulos, Ta
vastehus lk., Loppis, Korpilaks och Koskis;

Vibo-rgs lä-n: Nuijaima.», Björkö, Vederlak-, 
Valkeala, Lap-p.vesi, Klemi-s, Taipalsaari,- Sa
vitaipale, Suomenniemi, limes, Ruokolaks, 
Vuoksenranta, Terijoki, Kaukola, Kronoiborg, 
Parikkala, 'Simpele, Sordavala lk. och iSuo- 
järvi;

S :t Miohels Iän: Luhango, Haukivuori, Jo- 
rois, Puumala, Kangaslampi, Sulkava och 
Savonranta;

Kuopio Iän: Pielisjärvi, Juga, Värtsilä, 
Kaavi, Libelits, Kuusjärvi, Bräkylä, Pielavesi, 
Kuopio lk., Karttula, Maaninga, 'Rautalampi, 
Vesanto ooh Suonenjoki;

Vasa Iän: Jalasjärvi, -Peräseinäjoki, Sideby, 
övermark, Kvevlaks, Laibela, Ylihärmä, 
Jeppo, M-unsala, Kronoby, Terijärvi, K  el via, 
Toholampi, Lappajärvi, 'Virdois, Pihlajavesi, 
Keuru, Äänekoski, Kinnula, Sumiais;
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" Oulkin Ääni: Liminika-, Oulujoki, Utajärvi, 
'Kiiminki, Raiutio, iSiikaijofci, /K&rsämiälki, Ni
vala, Pulkkila, Kajaanin' mlk., .Vuolijoki, Puo- 
lanka, Ylitornio, R/ov-anie-mi ja Utsjoki.

iTarka.steltaessa näiden kuntien maantie
teellistä asfemiaa .voidaan todeta, että ne yleensä 
edustavat melko monipuolisesti eri läänejä; 
niiden joukossa lon toisaalta huomattavia asu
tus- ja liikekeskuksia, rannikko-ja rajapitäjiä, 
toisaalta taas tyypillisiä sisämaan seutuja. 
■Suurin, piirtein osoittaa niiden tasaista jakä.an- 
, tumiista jo ise, että kaikista muilsta, paitsi 
Piikkiön', Mikkelin ja Iisalmen kihlakunnista, 
on ainakin yksi kunta edustettuna. Niin ol
len voidaan otaksu», että ylläluetelluista kun
nista saadut lausunnot pääasiallisesti kuvas
tavat niitä käsityksiä, joita1 koko kansakou- 
luniopettajistolla. on kussakini läänissä vallit
sevista oloista.

iTiedlustelu osoitettiin täten 180:11® kaupiun- 
ki.en ja 1 0i41:11 e maaseudun eli yhteensä 1 221 
kansakoulunopettajalle (jia -opettajattarelle). 
Edlelliiisistä väistäsi 114 ja jälkltmimälisistä 6SlS 
opettajaa, joten ©5.7 % kaikista on antanut 
'laruis Untoansa. Kaupunkien osalta puuttuvat 
tiedot Ikokonaan Lahdesta-, Lappeenrannasta, 
Heinolasta ja Uudestakaarlepyystä, yllä mai
nittujen maalaiskuntain ' osalta sen sijaan 
ainoastaan Kinnulasta. 'Huomattava on, että 
varisin monet niistäkin' opettajista, jotka ovat 
palauttaneet 'kaavaikkeensa, ovat täyttäneet sen 
vain muutamiin, etupäässä .koulujen oppilais- 
oloja koskeviin kohtiin nähden, selittäen., että 
heiltä puuttuu tarpeellista asiantuntemusta 
toisten kysymysten suhteen.

Taulukosta V sivuilla 14—19 käy selville, 
miten kansakoulunopettajain vastaukset useim
piin ikyisymijteiin katsoen) ryhmittyvät lääneit
täin, erikseen kaupungeissa ja maaseudulla,

1. Näiden mukaan näyttää alkoholijuo
mien nauttiminen maailmansodan' edelliseen 
aikaan verraten ensinnäkin'kaupungeissa .suu
relta osalta vähentyneen.; 53.6 % lausunnoista 
viittaa tähän, 28.6 % lisääntymiseen ja
17.s % ennallaan „ pysymiseen. Juoppouden 
enenity.m|istä' on todettu pääaisial] isosti Helsin
gissä, Loviisassa, Tammisaaressa, Hangossa, 
Maarianhaminassa, Joensuussa ja Vaasassa, 
mutta supistumista ■ is itävä sioin Porvoossa, • 
Turussa., Porissa, Uudessakaupungissa, Naan
talissa, Tampereella-, .Sortavalassa, Kotkassa, 
Mikkelissä, Kuopiossa, Iisalmessa, Kristii
nassa, Pietarsaaressa, Kokkolassa ja . kaikissa 
Oulbn läänin -kaupungeissa, kun taas tilanne

Uleälborgs Iän: . Limingo, Oulujoki, Uta
järvi, Kiiminge, Rautio,- Siikajoki, Kärsä- 
mäki, Nivala, Pulkkila, Kajana lk., Vuolijoki, 
Puolango, Övertorneä, .Rovaniemi oeh Utsjoki.

Vid en granskning av dessa kommuners 
geografiska läge kan man fastslä, att de i 
allmänhet rätt mängsidigt företräda olika län; 
bland dem firmas ä ena sidan betydan.de bo- 
sättnings- och affärscentra, kust- och gräns- 
socknar, ä andra sidan láter typiska trakter i 
det inre ,av landet. I ,stora drag framgár. deras 
jämna fördelning redan därav, att alla övriga 
härad, utom Piikkis, iS:t Michels och Iden- 
salmi härad, äro företrädda mad ätminstone 
en kommun. Sälunda kan man antaga, qtt 
de uttalanden, som erhäUits irán ovan upp- 
räbnade kommuner, i huvuddrag avspegla de 
ásilcter, som heia 'folikskollärarhären hysier om 
fönhällanidena i resp. län.

Enqueten utsträcktes sälunda tili 180 folk- 
skollärare '(och -lärarinnor) i städerna och 
1 041 pä lands'bygden eller sammanlagt 1 2121 
personer. Av de förra besvarade 114 oeh av 
de señare >688 lärare formuläret, varigenöm 
sälunda 65.7 % av samtliga avgivit utlä- 
tande. För städerna saknas uppgifter heit 
och! hallet för Lahti, ViRmanetrand, Heinola 
och Nykarleby, för de ovannämnda landskom- 
munernas vidkommande däremot endast för 
Kinnula. Det är att märkä, att rätt mänga 
av de lärare, vilka ätersänt formuläret, ifyllt 
detsamma endast i en del punkter, främst sä- 
dana gällande elevförhällandena vid skolorna, 
med förklaring, att de sakna nödig sakkänne- 
dom heträffande de övriga frägorna. •

Ur talbell V ä sid. 14—il9 framgár, huru 
folkskollärarnas svar'pä flertalet fragor för- 
dela sig länsvis, särskilt för städer och lands- 
bygd.

1. ¡Enligt dessa synes förtäringen av alko- 
holdrycker i jämtförelse med tiden före världs- 
kriget först och främst Ibeträffande städerna 
tili en stör del minskats; 53.6 %i av uttalan- 
dena tyda härpä, 128.6 % pä en ökning och
17.S % pä ett oförändrat läge. En ökning i 
■dryckenskapen har konstaterats huvndsaikli- 
geñ i Helsingfors, Lovisa, Ekenäs, ‘Hangö, 
Mariehamn, Joensuu oeh Vasa, en minskning 
däremot i Borg.ä, Abo, Björneborg, Nystad, 
Nadendal,. Tammerfors, :Sordavala, Kotka, S:t 
Michel, Kuopio, Iisalmi, Kristinestad, Ja
kobstad, Gamlakarleby samt alla städer i 
Uleäiborgs län, medan ater läget i Raumo, Ta-- 
vastehus, Viborg, Kexholm, Kasko oeh' Jy-
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Rau-miallia-, Hänmemilikmiaisisa, Viipuirisisa, Käiki- 
salmessa-, Kadkj si©sa ja Jyväskylässä näyttää 
jääneeni entiselleen; mu-iista- kaupungeista ei 
tietoja tähän nähden ele saatu. Maaseudun 
■vastauksista osoitbaa 36.2 %>'■ aäikoholinkiäjytön 
kasvaneen, 4)3.9 % vähentyneen ja 2i0.9 % säi
lyneen enmalLa&m. iSuihtteellisesti parhaaksi 
on asemia merkitty Kuopion, Vaasan ja Ou
lun Jääneissä, huion'oimma.ksi Ahvenamomaalia 
sekä Uudenmaan j.a Mikkelin lääneissä. Tar
kasteltaessa näiden lausuntojen valossa pu
heena olevien kuntien oloja erikseen, häiväl
tään niissä tuntuvia vaihteluja. Siten- on 
Uuidlel-la-maadla juoppouden katsottu supistu
neen Sammatissa, Pusulassa, Vihdissä, Por
ilaisissa ja Jaalassa sekä jääneen entiselleen 
Orimattilassa, mutta muissa 8 kunnassa 
enentyneem Turun-Piorin läänissä -taas on 
lisääntymistä todettu KuuisijoeJla-, Pamkanossa, 
Hämeenlky-röissä, Karhussa ja -Paaibtiisissa, vä
hennystä sitävastoin Perniössä, Kiukaisissa-, 
Luvialla, Vilrjaklkalassa., Kokemäellä ja Rus
kossa, tilanteen -odleasa 8 munissa kunniassa 
sama kuin ennen sotaa-. 'Gretassa Alhvenan- 
ma.alla olot on -merkitty huonommiksi. Hä
meen läänissä näyttää väkijuomien nauttimi
nen kasvaneen- Somerolla ja Koskella, mutta 
pienentyneen Lempäälässä, IHauhiolla, Hä
meenlinnan mikissä- ja Loptelia- selkiä säilyneen 
5 muussa kunnassa ennaltaain. Viipurin lää
nissä ovat olot pahentuneet Koivistolla, Val
kealassa ja Kaukolassa sekä pysyneet entisel
lään ■ Lappeella, -Savitaipaleella, Ruokolah- 
dallia, Kurkijoella, -Parikkalassa- ja- Simpe
leessä., m.utta muissa 10 kunnassa parantu
neet. Mikkelin läänissä on tilannetta pidetty 
vain Haukivuorella ja Puumalassa osittain 
parempana, mutta 5 muussa kunnassa ¡huo
nompana. Kuopion läänissä sen sijaan on 
juoppouden enimmäkseen, katsottu supistuneen 
muissa 9 kunnassa, paitsi Kaavilla, Rääkky- 
lässä, Karttulassa, Vesannolla ja Suonenjoella, 
j-oissa se on osapuilleen ennallaan!. Vaasan 
läänissä -on- niinikään pääasiallisesti todettu 
vähennystä 14 muuissa kunnaissa, paitsi Kro- 
ndbyssä, Tohofliamimiilla, Keuruulla, Äänekos
kella ja Sumiaisissa', joissa’ asema on -likipi
täen- sama kuirn ennen -sotaa. Vihdoin Ouluin 
läänissä on alkoholin käytön ilmoitettu lisään
tyneen Rovaniemellä ja -oisiititadn- Nivalassa, 
■sekä säilyneen enoiseliään Limingassa, Pullk- 
kilassa, Kajaanin mikissä- ja Utsjoella-, mutta 
9 muussa kunnassa pienentyneen.

Kysymykseen, esiintyykö nykyään päihty
neitä enemmän vai vähemmän kuin ennen

väskylä synes ha iförhlivit oförändrat; för öv- 
riga städer ha uppgifter i detta hänseende 
icke -erhällits. Av svaren fr an landsbygden 
utvisa 3'5.2 %, att bruket av alkohol ökats,
43.9 %, att det minskats och 2-0-.9 %, att det 
förblivit som förut. Läget har hetecknats sä- 
som relativt taget hast i Kuopio, Vasa och 
Uleälbor-gs Iän, som sämst pä Aland -samt i Ny- 
lands och .S :t Michels Iän. 'Vid en granskning 
av läget i ifrägavarande kommuner var för 
sig- i den belysning dessa uttalanden giva, 
kan man iakttaga kännbara växlingar i dem. 
Sälunda anses dryckenskapen i Nyland ha 
minskats i Sammatti, Pusula, Vichtis, Borg- 
näs ooh Jaala samt -förblivit of-örändrad i 
Orimattila, medan den ökats i de 8. övriga 
kommunerna. I Äibo-Björneborgs Iän äter bar 
en ökning konstaterats i Kuusjoki, Parkano, 
Tavastkyrö, Karkku och Paattis, en minsk- 
ning däremot i Björnä, Kiukais, Luvia, Vil
jakkala, Kumo och Rusko, -medan läget i de 
8 övriga kommunerna var detsamma som före 
kriget. J iGeta pä Äland uppges förhällan- 
dena ha f-örsämrats. J -Tavastehus Iän synes 
förtäringen av rusdrycker ha tilltagit i So
mero och Koskis, medan den minskats i Lem
päälä, Hauho,-Tavastehus lk. och Loppis samt 
förblivit som förut i de 5 övriga kommu
nerna. I 'Viborgs Iän ha förhällandena för- 
sämrats i Björkö, Valkeala och Kaukola samt 
förblivit som förut i Lappvesi, Savitaipale, 
Ruokolaks, Kronoborg, Parikkala ooh Sim
pele, medan de i de LO övriga kommunerna 
förbättrats. I  S it Michels Iän anses läget ha 
delvis förbättrats endast i Haukivuori och 
Puumala, men försämrats i de 5 övriga köm- 
munerna. I Kuopio Iän anses dryckenskapen 
däremot mestadels -ha minskats i de 9 övriga 
kommunerna utom Kaavi, Bräkylä, Karttula, 
Vesanto och Suonenjoki, där den är ungefär 
som förut. I Vasa Iän har man likasä ihuvud- 
sakligen konstaterat en minsknin-g i samtliga 
1.4 övriga kommuner utom i Kronoby, Toho
lampi, Keuru, Äänekoski ooh iSumiais, där 
läget är nägot sä -när detsamma som iöre kri
get. I Uleäiborgs Iän. slutligen uppges bfuket 
av alkohol ha ökats i. Rovaniemi .ooh delvis i 
Nivala samt förblivit oförändrat i Limingo, 
Pulkkila, (Kajana lk. och Utsjoki, medan det 
avtagit i de 9 övriga kommunerna.

Fr-ägan, om det mrförtiden förekommer 
berusade i större eller rnindre antal än före
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ma.ailm-a.nsot-a-a, om t useimmat kansakoulun
opettajat vastanneet samioiin kudin' ensimunäi- 
seemlkim kohtaan.. 'Kokonaiskuvia on kuitenkin 
•melkoisesti suotuisampi. Niinpä on kaupun
kien osalta vain '1)1.5 % tiedonantajista sano
mat juopuneiden: luvuin- -kohonneen, mutta
71.3 % pienentyneen ja 17.2 % ps^sjmeen em- 
mall-aa®.. Lils-äiystä -on todettu etupäässä- Lovii
sassa, Tta-mimsaairessa ja Hangossa, jota ¡paitsi 
olot ovat entisellään Helsingissä, Raumalla, 
Maiaraainhianiina-sisa, Hjämeenfliininass-a-, Joen
suussa ¡j-a Jyväskylässä, kun ne sen sijaan 
ruuissa kaupungeissa ovat pa-r-am-tuneet. Maa
seudun lausunnoista osoittaa 31.3 % päihty
neiden enantyrieen, 50.5 % vähentyneen ja
18 .2  % jääneen yhtä Sukuisiksi kuin. ennen 
sotaa. Verrattaessa.' tätä suhdetta edelliseen 
'huomataan, ettei enotu-s, vaikkakin- se voidaan 
todeta yleensä' kalkissa- -lääneissä, ole maa
seudulla -läheskään yhtä iteeimetu kuin kau
pungeissa. (Suurin piirtein pitää niin, m-uo- 
■dioimi päihtyneiden lukuisuuteen m'ähden paik
kansa sama, imikä yllä on eri kunnista mai
nittu alkoholijuomien' nauttimiseen nähden.

&. Vihosien 1920—22 kuluessa rai Hiusti
lanne myös kansakoulluoopetttajain' mielestä on 
enimmäkseen huonontunut. Kaupunkien opet
tajista viittaa 71.9 % tähän, vain 17.l  % 
parantumiseen .ja 11 .0  % ennallaan .pysymi
seen. Väkijuomien käyttö näyttää supistu
neen tänäkin aikania Naantalissa, Mikkelissä, 
Kuopiossa, Torniossa ja Kajaanissa- sekä säi
lyneen entisellään Hangossa, Uudessakaupun
gissa, Kaskisissa, samoinkuin ristiriitaisista 
tiedoista .päättäen Oulussa- ja  Raahessa, muitta 
muissa kaupungeissa kasvaneen. Maaseudun 
vastauksista osoittaa 60.5 % juoppouden
näinä vuosin-a lisääntyneen, 213.6 % vähen
tyneen, ja 2-8.9 % jääneen ennalleen. Etelä- 
Suomessa -on kehitys ollut epäedullisempi kuin 
maan pohjoisosissa. Uudellamaalla on olot mer
kitty entisiksi vainu iSamnuattea ja* -Pornai
sissa', mutta muualla- ensisijassa huonommiksi. 
Turuu-ÖPiorim läänissä -on -alkoholin nautti
minen säilynyt ennallaan Uudienkan-punigin 
mikissä, Kaonja-lassa, Kuusjoella, Luvi-alla, 
HougonijoeQla, Vilijakkalassa, Harjavallassa ja 
Marttilassa,, muissa 1;1 kunnassa sen sij-aan- 
-ainakim joissain miääadn enentyn-yt, samoin 
Geta&sa Ahvenanmaalla. 'Hämeen läänissä ei 
tilanne -ole -muuttunut Lempääläsisä, Hauholla, 
Hämeenlinnan . mikissä ja (Korpilahdella, 
muiss-a 7 kunnassa, pahentunut. Viipurin lää-

världskriget, ha de flesta folksk-ollärare be- 
svarat -pä samma sätt som den tidigare punk
ten. Totalbilden är dock betydligt gynnsam- 
mare. Sälunda ha för städernas vidkommande 
endast 11.5 % av dem, som givit upp-gifter, 
angivit, att antalet -berusade ökats, medan
71.3 % konstaterat en minskning och 17.2 %, 
att det förblivit som förut. En ökning har 
konstaterats främst i Lovisa, Ekenäs och 
Hangö, varjämte förhällandena aro som förut 
i ¡Helsingfors, Raumo, Mariehamn, Ta-vaste- 
hus, Joensuu ooh Jyväskylä, medan de där- 
emot föiibättrats i övriga stä-der. 'Av uttalan- 
dena frän landsbygden utvisa 31.3 %, att an
talet berusade ökats, -50.5 %, att det minskats 
ooh 1-8 .2  %, att det förlblivit lika stort som 
före kriget. Vid en jämförelse av dessa rela- 
tionstal med de föreg-äende kan man iakttaga, 
att skillnaden, ehuru den är märkbar i all- 
mänbet i alla Iän, i-eke är närmelsevis lika 
uppenibar -pa landsbygden som i städerna. I 
Stora drag gäller sälun-da för antalet berusade 
detsamma, som ov.an framhällits för de olika 
kommunerna i fräga om -förtäringen av alko- 
holdrycker.

2. TJnder ären 1920— 22 har nykterhetslä- 
get även enligt folkskollärarnas äsikt mesta- 
dels försämrats. Av lärarna i städerna uttala 
sig 71.9 % i denna riktning, endast 17.l  % 
antydä en förbättring och 11.o % ett oföränd- 
rat läge. Bruket av rusdrycker synes ha 
minskats även under denna tid i Niädendal, 
S :t Michel, Kuopio, Torneä och Kajana samt 
förblivit oförändrat i Hangö, Nystad, Kasko, 
likasom att döma av de motsägande uppgif- 
terna i Uleä-borg och Brahestad, medan det 
ökats i övriga städer.' Av svaren fr.än lands- 
foygden utvisa 52.5 %, att dryckenskapen 
ökats under dessa är, 2i3.6 % att den minskats 
och 23.9 %, att den- förlblivit som förut. I 
södra .Finland bar utvecklingen värit ogynn- 
sammare än i rikets nordliga delar. I  Nyland 
ha förhällandena angivits vara of-örändrade 
endast i Sammatti och Borgnäs, medan den 
annorstädes huvudsakligen försämrats. I  Äbo- 
Björneborgs Iän har förtäringen av alkohol 
förblivit oförändrad i Nystads lk., Karjala, 
Kuusjoki, Luvia,' Hongonjoki, Viljakkala, 
Harjavalta ocb S :t Martens, medan den där- 
emot ökats ätmin-stone i  nägon män i de 11 
övriga kommunerna, likasom i Geta pä Äland. 
I  Tavastehus Iän har läget icke förändrats i 
Lempäälä, Hauho, Tavastehus lk. ooh Korpi- 
laks, medan det försämrats i de 7 övriga kom-
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nissä on parannusta todettu etupäässä Sorta
valaa mllkussa, j.otapaitsi olot näyttävät säily
neen .enimalllaam. Taipalsaaressa, Suomennie
mellä, 'Simpeleessä ja Suojärvellä, mutta 
muissa 14 kummassa huonontuneen. Mikkeliin 
läänin kaäkissia .puheena olevissa kunnaissa 
juoppouden cm ilmoitettu lisääntyneen. Sitä- 
vaistoiin Kuopion läänissä on enentymistä ha
vaittu pääasiallisesti .vain Kaavilla ja Suo
nenjoella, vähennystä taas Junassa ja Rauta- 
lanoimillla., samalla kuin erilaiset lausunnot 
10 muusta kunnasta viittaavat lähinnä ennal
laan pysymiseen. Vaasan- läänissä on väki
juomien käytön sanottu kasvaneen m. m. Si- 
debyesä, Koivulahdella, Jepualla,, Munsalassa, 
KälviMlä, Äänekoskella ja Sumiaisissa, mutta 
supistuneen Jallasgiärvellä, Teeriljärvellä, Lap
pajärven ä, Virroilla ja Pihlajavedellä sekä 
jääneen muuttumattomaikisi 7 muussa kum
massa. Oulun läänissä lopuksi on tilanteen 
vuosina 1320'— 20 katsottu huonontuneen. K ii
mingissä., Pulkkilassa, Kajaanin mikissä ja 
Rovaniemellä, muitta parantuneen' Oulujoella, 
Utajärvellä, Rautiossa, Kärsämäellä, Niva
lassa ja Ylitorniossa sekä säilyneen entisel
lään 5 muussa kunnassa.

3. Siirryttäessä seuraamaan alkoholijuomien 
nauttimisen vaihteluja eri väestöryhmien kes
kuudessa, vertauskohtana maailmansodan edel
linen aika, on ensimnäikin työ&isiin nähden 
todettavissa, että enimmät (kaupunkien kansa
koulunopettajista myöntävät heidän raitistu
neen; 61.9 % näistä tiedonantajista yhtyy tä
hän, kun sen, sijaan. 01.4 % on vastakkaista 
mieltä ja 16.7 % ei ole havainnut muutosta' 
suuntaan tai toiseen. Näiden mukaan ovat 
työläiset tulleet juopommiksi Loviisassa, Tam
misaaressa, Hangossa. Maarianhaminassa ja 
Hämeenlinnassa 66kä pysyneet yhtä juoppoina 
Helsingissä, Raumalla, Joensuussa, Vaasassa, 
Kaskisissa ja Jyväskylässä, mutta raitistuneet 
muissa 2-2 kaupungissa, joista lausuntoja 
on saatu. Maaseudun vastauksista osoittaa 
30.s % alkoholin käytön vastaavissa piireissä 
lisääntyneen, 43.0' % supistuneen, ja 20.2 % 
pysyneen ennallaan. 'Suotuisimma.ssa .asemassa 
.ovat tässäkin suhteessa Kuopion, Vaasan ja 
Oulun läänit, epäedullisimmassa Ahvenanmaa 
.sekä Uudenmaan ja Mikkelin läänit. Havain
nollisen kuvan yksityisten paikkakuntain 
oloista tarjoaa loppuun liitetty kartogrammi
X I .l . Kuten siitä näkyy, on työläisten kat
sottu Uudellamaalla raitistuneen Sammatissa, 
Pusulassa, Vihdissä, Pornaisissa, Jaalassa ja

munerna. I Vihorgs Iän har en för.bättring 
iakttagits främst i Sordavala Jk., varförutom 
läget synes ha tföriblivit som förut i Taipal
saari, Suomenniemi, Simpele och Suojärvi, 
medän det försämrats i de 14 övriga kommu- 
nerna. Av samtliga kommuner i S :t Michels 
Iän, som i detta fall äro i fräga, uppges dryc- 
kenskapen ha ökats. Däremot har i Kuopio 
Iän en ökning iakttagits huvudsakligast hlott 
i Kaavi ooh iSuonenjoki, en minskning äter 
i Juga och Rautalampi, un der det de olik- 
artade utlätandena frän de 10 övriga kommu- 
nerna närmast tyda p,ä ett oförändrat läge. 
I Vasa Iän anges bruket av rusdrj'cker ba 
ökats bl. a. i Sideby, (Kvevlaks, Jeppo, Mun- 
sala, Kelviä, Äänekoski ooh Suimais, medan 
det avtagit i Jalasjärvi, Terijärvi, Lappajärvi, 
Virdois >ooh Pihlajavesi samt förlblivit oför
ändrat i de 7 övriga kommunerna. I Uleä- 
borgs Iän anges slutligen läget under ären 
132,01—22 ha försämrats i Kiimiinge, Pulkkila, 
Kajana lk. och Rovaniemi, men föribättrats i 
Oulujoki, Utajärvi, Rautio, Kärsämäki, Ni
vala och övertorneä sanat förlblivit som förut 
i de 5 övriga kommunerna.

3. Om man sedän övergär tili en undersök- 
ning av de växlingar bruket av alkohol- 
drycker bland olika befolkningsgrupper un- 
dergätt i jämförelse med tiden före världs- 
kriget, kan man först och främst beträffande 
arbetarna konstatera, ' att flertalet av folk- 
skollärarna i städerna medgiva, att de blivit 
nyktrare; 61.9 % av lärarna förena.sig bärom, 
medan däremot 21.4 % äro av motsatt mening 
och 16.7 % icke iakttagit förändringar i nä- 
gondera riktningen. lEnligt dessa har dryc- 
kenskapen bland arlbetarna blivit allmännare 
i Lovisa, Ekenäs, Hangö, Mariehamn och Ta- 
vastehus samt förblivit oförändrad i Helsing
fors, Raumo, Joensuu, Vasa, Kasko och Jy
väskylä, men ba arlbetarna blivit nyktrare i 
de 20 övriga städer, frän vi.lka uttalanden er- 
hällits. Av svaren frän lamdsbygden utvisa
30.S %, att bruket av alkohol i motsvaramde 
kretsar ökats, 43.0 %, att det minskats och
20.2 %, att det förblivit som förut. Gynn- 
sammast är ställningen även i detta'hänseen-. 
d e l  Kuopio, Vasa ooh Uleälborgs Iän, ogynn- 
sammast äter pä Aland samt i Nylands ooh 
S:t Michels Iän. En.äskädlig bild av Jörhäl- 
landena pä de enskilda orterna giver det i slu- 
tet bifogade kartogrammet X I. i. Säsom därav 
framgär, anses i Nyland arbetarna ha blivit

s
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Orimattilassa, mutta muualla juovan entistä 
runsaammin. Turun-Porin läänissä sen sijaan 
on kehitys käynyt huonoon suuntaan vain 
Kuusjoella, Parkanossa, Hämeenkyrössä, Kar- 
lcussa ja Harjavallassa, mutta hyvään suuntaan 
Perniössä, Kiukaisissa, Luvialla, Viljakkalas- 
sa, Kokemäellä, Yläneellä ja Ruskossa, olojen 
ollessa muualla ennallaan. Hämeen läänissä 
näyttää työläisten juoppous kasvaneen ainoas
taan Koskella, sekä säilyneen entisellään. Ori
vedellä, Ylöjärvellä, .Somerolla ja. Tuuloksessa, 
■muualla taas .supistuneen. .Viipurin läänissä 
■on lisääntymistä, todettu Koivistolla, Valkea
lassa, 'Savitaipaleella, Suomenniemellä, Kau
kolassa ja Silmipeäeessä, jottapaitsi tilanne on 
ennallaan .Ruokola.hdfela ja Parikkalassa, 
imutta muissa 'kunnissa parempi.' Mikkelin 
läänissä viittaavat tiedot Luhangalta, Joroi
sista, Sulkavalta ja Savonrannasta tässä suh
teessa alkoholikäytön enemtymiseen, Hauki- 
vuorelta vähentymiseen jia muualta ennallaan 
pysymiseen. Kuopion läänissä ovat olot samat 
kuin ennen sotaa, Liperissä, Karttulassa ja 
Suonenjoella, mutta muissa kunnissa parem
mat. Vaasia,n läänissä on työväen katsottu 
juovan runsaammin vain ,Siuniäisissä, sekä 
entisessä tmääräissä Kronohyssä, Toholammilla, 
Keuruulla jia Äänekoskella, muualla sitävas
toin vähemmän kuin ennen sotaa. Ouluin lää
nissä vihdoin on parannusta ollut havaittavissa 
muissa kunnissa, paitsi Nivalassa, Pulkiki- 
lassa jia Rovaniemellä, joissa olot ovat enti
sellään.

M ikäli. kysymys koskee alkoholijuomien 
nauttimista talollisten keskuudessa, on kehi
tys useimmille kaupunkien kansakoulunopet
tajille ollut tuntematon; 32.7 % vastanneista 
katsoo .sen enentyneen,- 38.2 % vähentyneen ja 
29. i % pysyneen ennallaan. Lisääntymistä 
■osoittavat tiedot Helsingistä, Loviisasta, 
Uudestakaupungista, Hämeenlinnasta, Viipu
rista, Käkisalmesta, Iisalmesta, Vaasasta ja 
Jyväskylästä', supistumistai taas tiedot Por
voosta, Porista, Naantalista., Tampereelta, Sor
tavalasta, Kuopiosta, Kristiinasta, Pietarsaa
resta, Oulusta, Raakesta., Kemistä ja Tor
niosta. Maaseudun lausunnonantajista väit
tää 34.9 % talollisten juoppouden kasvaneen,
37.3 % näiden raitistuneen, ja 27.8 %, ettei 
muutosta näiden piirissä ole tapahtunut. 
Enimmillä paikkakunnilla, joiden oloja tässä 
suhteessa valaisee liitteenä oleva kartogrammi 
X I .2, on kehitys merkitty samansuuntaiseksi

nyktrare i Sammatti, Pusula, Vichtis, Borgnäs, 
Jaala och Orimattila, medan de annorstädes 
anses dricka mer än förut. I Äbo-Björneborgs 
Iän har utvecklingen däremot gätt i en oför- 
mänlig riktning endast i. Kuusjoki, Parkano, 
Tavastkyro, Karkku och Harjavalta, i en gynn- 
sam riktning däremot i Bjärnä, Kiukais, Lu
via, Viljakkala, Kumo, Yläne ooh Rusko, me
dan förhällandena pä övriga orter förblivit 
oförändrade. I Tavastehus Iän synes dryeken- 
skapen bland artbetarna ha ökats endast i 
Koskis samt förblivit oförändrad i Orivesi, 
Ylöjärvi, Somero ooh Tuulos, medan den an
norstädes äter avtagit. I  Viborgs Iän har en 
ökning konstaterats i Björkö, Valkeala, Savi
taipale, Suomenniemi, Kaukola och Simpele, 
varförutom’ läget lär som förut i Ruokolaks 
och Parikkala, medan det i övriga kommu
ner är bättre. 1 .S:t Michels Iän tyda upp- 
gifterna frän Luhango, Jorois, iSulkava och 
Savonranta pä en ökning av hruket av alko- 
hol i detta hänseende, uppgifterna för Hauki- 
vuori pä en minskning och för övriga orter 
pä ett oförändrat läge. I Kuopio Iän äro för- 
hällandena oförändrade i jämförelse med före 
kriget i Libelits, Karttula och Suonenjoki, 
medan de i övriga kommuner .äro bättre. I 
Vasa Iän anses arbetama dricka mer än förut 
blott i iSumiais, samt i samma utsträckning 
som förut i Kronoby, Toholampi, Keuru och 
Äänekoski, annorstädes däremot mindre än 
före kriget. I' Uleäiborgs Iän slutligen har en 
förbättring kunnat iakttagas i övriga kom
muner utom Nivala, Pulkkila och Rovaniemi, 
där fönhällandena äro som förut.

I fräga om förtäringen av alkoholdrycker 
bland de besuttna jordbrukarna har utveck
lingen för de f  Iestä folkskollärare i städerna 
värit obekant;, 312.7 % av dem som svarat 
anse, att den ökats, 318.2 %, att den minskats 
ooh 29.1 %, att den förblivit som förut. Pä 
en ökning tyda uppgifterna frän Helsingfors, 
Lovisa, Nystad, Tavastehus, Viiborg, Kex- 
holm, Iisalmi, Vasa ooh Jyväskylä, pä en 
minskning • äter uppgifterna frän Borgä, 
Björneborg, Nädendal, Tammerfors, Sordavala, 
Kuopio, Kristinestad, .Jakobstad, Uleäborg, 
Brahestad, Kemi och Torneä. Av uttalandena 
frän landshygden angiva '34.9 %, att drycken- 

• skapen bland de besuttna ökats, 37.3 %, att 
de hiivit nyktrare och 27.8 %, att n/ägon 
förändring icke gjort sig 'gällande bland dem. 
Pä de flesta orter, för vilka fönhällandena i 
detta hänseende belysas i kartogrambi- 
lagan X I .2 , har utvecklingen enligt upp-
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kuin työläisiinkin nähden. Poikkeuksina ovat 
yhtäältä Pornainen, Orimattila, Perniö, Loppi, 
Korpilahti, Ilmee, Vuoksanramrta, Maaninka, 
Peräseinäjoki ja Liminka, joissa työläisten 
alkoholinkäytön vähentyessä talollisten on li
sääntynyt, edelleen Viljakkala, Yiäne, Rusko, 
Sahalahti, Lempäälä, Hauho, Lappee, Kurki- 
jokd, Haukivuori, Värtsilä, • Räälkkylä, Rauta
lampi, Vesanto, Jalas järvi, övermark, Koivu
lahti, Kälviä jia Siikajoki, joissa työläisten 
juoppouden supistuessa talollisten on säilynyt 
entisellään, sekä Paattimen, Orivesi, Ylöjärvi, 
Somero, Tuulos, Kangaslampi ja .Suonenjoki, 
joissa (työläisten juoppouden ollessa ennallaan 
talollisten on kasvanut. Päinvastaisia poik
keuksia, joissa kehitys talollisten osalta näyt
tää paremmalta kuin. työläisten 'osalta, ovat 
Suoniemi, Liperi,, Pulkkila ja Rovaniemi, 
joissa työläisten alkoholinkäytön pysyessä en
nallaan talollisten on -vähentynyt, sekä Mänt
sälä, Hämeenkyrö, Simpele ja. Sumiainen, 
joissa edellisten juoppouden lisääntyessä jäl
kimmäisten on jäänyt entiselleen.

Virkamiehistön ja muiden säätyläisten kes
kuudessa on 21.6' % kansakoulunopettajista 
■kaupungeissa ilmoittanut alkoholijuomien 
•nauttimisen enantyneen, 35.1 % -supistuneen 
j.a 43.3 % pysyneen ennallaan. Lisäystä on 
■todettu Helsingissä, Loviisassa, Porissa, Hä
meenlinnassa, Sortavalassa ja Jyväskylässä, 
jota paitsi olot ovat samat kuin ennen sotaa 
Turussa, Raumoilla, Tampereella, Viipurissa, 
Käkisalmessa, Kuopiossa, Joensuussa, Iisal
messa,. Vaasassa, Kaskisissa, Kokkolassa, ■ ja 
Raahessa, mutta .munalla ainakin jossain mää
rin paremmat. Maaseudun tiedoista - viittaa
18.7 % juoppouden kasvamiseen näissä pii
reissä!, 3,3.6 % vähentymiseen ja 47.? % Oo
nallaan pysymiseen. Viimeksi mainittu ryhmä 
on kaikissa lääneissä huomattavin, samalla 
kuin ensiksi mainittu -on Uudenmaan, Viipu
rin ja Mikkelin lääneissä suhteellisesti suu
rempi kuin muualla. Kuntia, joissa melkoi
nen osa opettajista katsoo tilanteen puheena 
olevissa väestönikerroksissa huonontuneen,'ovat 
Kirkkonummi, Lohja, Hyvinkää, Mäntsälä, 
Kiukainen, Karkku, Somero, Loppi, Koski, 
Koivisto, Valkeala, Lappee, Savitaipale, Ruo
kolahti, Terijoki, Parikkala, Joroinen, Puu
mala, Sulkava, Värtsilä, Rautalampi, Suonen
joki, Jalasjärvi, Virrat, Keuruu ja Pulkkila,

gift gätt i samma riktning som beträf- 
fande arbetarna. Undantag bilda ä ena si- 
dan Borgnäs, 'Orimattila, Bjärnä, Loppis, 
Korpilaks, limes, Vuoksenranta, Maaninga, 
Peräseinäjoki ooh Limin-go, varest bruket av 
alkohol bland de .besuttna .ökats, medan det 
minskats bland aPbetarna, vidare Viljakkala, 
Yiäne, IRusko, Saäalaks, .-Lempäälä, Hauho, 
Lappvesi, Kronöborg, Haukivuori, Värtsilä, 
Bräkylä, Rautalampi, Vesanto, Jalasjärvi, 
övermark, Kvevlaks, Kelviä ooh Siikajoki, 
där dryckenskapen bland de besuttna förblivit 
oförändrad, medan den minskats bland arbe
tarna, samt Pat-tis, Orivesi, Ylöjärvi, Somero, 
Tuulos, Kangaslampi och Suonenjoki, där 
dryckenskapen bland de besuttna ökats, me
dan den förblivit oförändrad bland arbetarna. 
Avvikelser i motsatt riktning, i det att ut- 
vecklingen för de besuttna-s vidkommanide sy- 
nes vara gynnsammare än för arbetarna, upp- 
visa Suoniemi, Libelits, Pulkkila och Rova
niemi, där bruket av alkohol bland de be
suttna avtagit medan det förblivit som förut 
bland arbetarna, saint Mäntsälä, Tavastkyrö, 
Simpele och iSumiais, där dryckenskapen 
bland de besuttna förblivit oförändrad, me
dan den ökats bland arbetarna.

Bland tjänstemännen och övriga stdnds- 
personer har förtäuingen av allkoholdrycker 
ökats enligt uppgi-ft av 21.6 % av folkskol- 
lärarna i städerna, enligt, 3!5.i % ' bar den 
minskats och enligt, 43.3 % förblivit oför
ändrad. Tn  ökning har kon-staterats i Hel
singfors, Lovisa, Björneborg, Tavastehus, 
Sordaval-a och Jyväskylä, varförutom förhä-l- 
landena äro oförändrade i jämföjelse med 
före kr-i-get d Abo, Raumo, Tammerfors, Vi- 
borg, K-exholm, Kuopio, Joensuu, Iisalmi, 
Vasa, Kaskö, Gamlakarleby och Brahestad, 
medan de annorstädes äro ätminstone i nägon 
mä n 'bättre. Av uppgifterna Iran landsibyg- 
den tyda 18.7'% pä en ökning av drycken
skapen i dessä kretsar, 33.6 % pä en1 minsk- 
ning och 47.7 % pä ett oförändrat läge. Den 
sistnämnda gruppen är i sarntlig-a Iän den 
mest betydande, samtidigt som den först- 
nämnda är relativt taget större i Nyl-ands, 
Viborgs och S:t Michels Iän än annorstädes. 
Sädana kommuner, där en avsevärd del av 
lärarna hälila före, att läget försämrats be- 
träffande ifrägavarande befolkningsskikt, äro 
Kyrkslätt, Lojo, Hyviuge, Mäntsälä, Kiukais, 
Karkku, Somero, Loppis, Koskis, B-jörkö, 
Valkeala, Lappvesi, ISavitaipale, Ruokolaks, 
Terijoki, Parikkala, Jorois, Puumala, -Sul-



■mutta näissäkin olot eniimmäikseeiru on mer
kitty entisiksi.

Nuorison keskuudessa ovat myös useimmat 
kansakoulunopettajat havainneet alkoholin
käytön muuttuneen yleisemmausi kuin ennen 
sotaia.. Kaupunlkivastauiksista osoittaa. 63.4 % 
tätä, 20.7 % .päinvastoin,supistumista ja 15.9 % 
ennalleen jäämistä. Vähennystä on todettu 
Naantalissa, Mikkelissä, Kuopiossa, Kristii
nassa, Bidbar saaressa, Kemissä ja Torniossa, 
minkä ohessa olot näyttävät entisiltä Por
voossa, Maarianhaminassa, Viipurissa, Sorta
valassa, Kotkassa ja Kajaanissa, mutta muissa 
kaupungeissa huonommilta. Maaseutu-lausun
noista viittaa '58.4 % nuorison juoppouden li
sääntymiseen, 26.3 % pienentymiseen ja 15:3 % 
ennallaan säilymiseen-. Verraten suotuisassa 
asemassa ovat Vaasan ja Oulun läänit, pahim
massa etelärannikko ja Mikkelin lääni. Kehi
tys eri .seuduilla käy yksityiskohtaisemmin sel
ville kartogrammiliitteestä S I . 3- Kuntia, 
joissa nuorison ilmoitetaan raitistuneen, ovat 
Viljakkala, K-okem-äki, Lempäälä, Lemi, Tai
palsaari/Juuka, Liperi, Kuusjärvi, Jalasjärvi, 
Si-deby, övermark, Ylihärmä, J-epuia, Teeri
järvi, Utajärvi, Kiiminki -ja Kärs-ämäkL Sa
nottavaa muutosta ei ole tapahtunut Pornai
sissa, Jaalassa, Uudenkaupungin, mlk :ssa, Kiu
kaisissa, Luvialla, Hongomjoeilla, Marttilassa, 
Vakdoflla, Hauholla, Lopella, Nuijamaalla, Te
rijoella, -Parikkalassa, Sortavalan mlk:ssa, 
Suojärvellä, Haukivuorella, Pielisjärvellä, 
Kaavilla, Bääkkylä&sä, Pielavedellä, Kuopion 
mlk:ssa, Maaningalia, Rautalammilla, Vesan
noilla, Peräseinäjoella, Koivulahdessa., Lai
hialla, Mun,salassa, Toholammilla, Oulujoella, 
Nivalassa, Kajaanin mlk:ssa, Ylitorniossa ja 
Utsjoella. • Muissa 66 (kunnassa, joista tietoja 
on saatu, tilanne nuorison -osalta on huonon
tunut.

Mitä tulee alkoholijuomien nauttimiseen 
naisten keskuudessa, osoittaa 38.6 % kaupun
ki-lausunnoista sen kasvaneen, 20.01 % supistu
neen ja 41.4 % pysyneen ennallaan. Lisäystä 
on havaittu H-elkingissä, Loviisassa, Tammi
saaressa, Turussa, Porissa, Hämeenlinnassa, 
Tampereella, Käkisalmessa, Haminassa, Joen
suussa, Vaasassa, Kaskisissa ja Jyväskylässä, 
vähennystä sitävastoin Naantalissa, Kuo* 
piossa, Kristiinassa, Pietarsaaressa, Kokkolas
sa, Oulussa, Raahessa, Torniossa ja Kajaanissa, 
olojien ollessa muissa kaupungeissa entisellään. 
Maaseudun tiedoista viittaa 12.s % naisten

kava, Värtsilä, Rautalampi, .Suonenjoki, Ja
lasjärvi, Virdois, Keuru och Pulkkila, men 
ha förhällandena även därstädes för det mesta 
uppgivits vara oförändrade.

Bland ungdomen har likasä, enligt iaktta- 
gelser av de fiesta av folkskollärarna, bruket 
av alkohol hiivit allmännare än före krigot. 
Av svaren frän städerna gä 63.4 % i denna 
riktn-ing, 20.7'% tyda tvärtom. p.ä en'minskning 
och 15.9 % pä ett oförändrat läge. En minsk- 
ning har konstaterats i Nädendal, S:t Michel, 
Kuopio, Kristinestad, Jakobstad, Kemi och 
Torn-eä, varjämte förhällandena synas vara 
som förut i Borgä, Mariehamn, Viborg, Sor- 
davala, Kotka ooh Kaj ana, medan de försäm- 
rats i övriga städer. Av uttalandena frän 
landsbygden tyda 58.4 % pä en ölcning av 
dryckenskapen bland ungdomen, 26.3 % pä 
en minskning oeh 15.3 % pä ett oförändrat 
läge. I en jämförelsevis gynnsam ställning 
befinna sig Vasa ooh Uleäborgs Iän, medan 
läget är sämst pä sydkusten och i S :t Michels 
Iän. Utvecldingen pä olika orter framgär mer 
i detalj- ur kartogrambilagan X I. 3- Sädana 
kommuner, där ungdomen enligt uppgift hii
vit nyktraré, äro Viljakkala, Kumo, Lem
päälä, Klemis, Taipalsaari, Juga, Libelits, 
Kuusjärvi, Jalasjärvi, Sideby, övermark, Y li
härmä, Jeppo, Terijärvi, Utajärvi, Kiiminge 
och Kärsämäki. Nägon nämnvärd föräudring 
har icke inträffat i Borgnäs, Jaala, Nystads 
lk., Kiukais, Luvia, Hongonjoki, S :t Märtens, 
Vahto, Hauho, Lop.pis, Nuijamaa, Terijoki, 
Parikkala, Sordavala lk., Suojärvi, Hauki- 
vuori, Pielisjärvi, Kaavi, Bräkylä, Pielavesi, 
Kuopio lk., Mäaninga, Rautalampi, Vesanto, 
Per asei n äj-old, •Hvevlaks, Laihela, Munsala, 
Toholampi, .Oulujoki, Nivala, Kaj ana lk., 
övertorneä ooh Utsjoki. I de 66 Iterstäende 
kommun-erna, fran vilka uppgifter erhällits, 
har läget för ungdomens vidkommande för- 
sämrats.

Beträffande förtäringen av alkoholdrycker 
bland • hvinnorna, utvisa 3(8.6% av uttalan
dena frän städerna, att den ökats, 20.o %, att 
den minskats ooh 41.4 %, att den förfolivit 
oförändrad. En ökning har iakttagits i Heh 
singfors, Lovisa, Ekenäs, Abo, Björneborg, 
Tavastehus, Tammerfors, Kexholm, Fredriks- 
hamn, Joensuu, Vasa, Kasko och Jyväskylä, 
en minskning däremot i Nádéndal, Kuopio, 
Kristinestad, Jakobstad, Gamlakarleby, Uleä- 
borg, Brahestad, Tornea ooh Kajana, medan 
förhällandena i övriga städer äro som förut. 
Av uppgifterna frän landsbygden tyda 12.8 %

Kieltolakitiedustelu 192$. —  1? örbuäslag senquéten 192$.
11*
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juoppouden enenemiseen,, 23.2 % pienamtymi- 
seen ja 64.0 % ennallaan säilymiseen. V ii
meksi mainittuun ryhmään kuuluvissa vastauk
sissa on sangen, usein nimenomaan ¡huomau
tettu, etteivät paikkakunnan maiset ole tiettä
västi juuri koskaan juopotelleet. Kuntia, joissa 
verraltten monet kansakoulunopettajat ovat to
denneet'alkoholinkäytön. naisten piirissä tul
leen yleisemmäksi, ovat Sammatti, Snapper
tuna, Kirikikonummi, Lohja, Vihti, Hyvinkää, 
Mäntsälä, Perniö, Karkku, Koivisto, Lappee, 
Terijoki, Kaukola, Sulkava, Suonenjoki ja Ni
vala, mutta yleensä näissäkin, kuten pääasialli
sesti myös muissa kunnissa, enimmät opetta
jat eivät ole tässä suhteessa huomanneet 
sanottavampaa muutosta. 'Vähennystä osoit
tavat vastaukset ovat melko lukuisia 1 Viipu
rin, Kuopion ja Vaasan lääneissä. Joillakin 
talloilla on supistumisen selitetty johtuvan 
siitä,, että naiset -ennen nauttivat viiniä, 
mutta nykyään eivät enää sitäkään' saanti- 
vaikeuksien takia.

pä en ökning av dryckenskapen bland kvin- 
norna, 23.2 % pä en minskning och 64.0 % 
pä ett oförändrat läge. I de tili sistnämnda 
grupp hörande svaren har rätt ofta uttryck- 
ligen framhävts, att det veterligen just aldrig 
druckits bland kvinnorma pä orten. Sadana 
kommuner,- där jämförelsevis mätnga folkskol- 
lärare iakttagit, att bruket av alkohol bland 
kvinnorna blivit allmännare, äro 'Sammatti, 
Snappertuna,' Kyrkslätt, Lojo, Viohtis, Hy- 
vinge, Mäntsälä, Bjärnä, Karkku, Björkö, 
Lappvesi, Terijoki, Kaukola, .Sulkava, .Suo
nenjoki och Nivala; i alknänhet har -dock 
flertälet lärare även i dessa, liksom huvud- 
isakligen även i övriga kommuner, icke iakt- 
tagit nägon nämnvärd förändring i detta 
hänseende. De svar, som utvisa en minsk
ning, äro rätt talrika i Viborgs, Kuopio ooh 
Vasa Iän. Pä en del hali har nedgängen för- 
klarats be.ro därpä, att kvinnorna tidigare 
drucko vin, men att de nuförtiden icke ens 
dricka sädant pä grund av svärigheterna att 
komma ät det.

4. Kuinka ikansakoulunopettajain käsityk- 4. Fördelningen av foIkskoHärarnas äsikter 
set siitä, minkälaisia alkoholijuomia nykyään därom, hurudana alkoholdrycker som nuför-
■etupäässä nautitaan, jakaantuvat lääneittäin, tiden främst.förtäras, framgä'r länsvis av föl- 
•ilmenee allaolievasta yhdistelmästä. jande sammanställning.

23 t, O P ti

,  H-' (— Co et- ff.Vj CD tr O » CD L 05 t* >>o p dtrr o <
P ¡>s CO»

L ä ä n i  — Län Sp g Sp 3< I p
< z.<
« 3  5CTg.O
B g 3 M.5-P

* ■ «S  p 1 p ?
V  SfprOt'* ®.9 ie •

•§ IL.
So*
®

® r®

e»O3
3 3
fr  sr9 w'

p ebt a to CD
.

<zjB*
f 1

$ 1 g- 9*0 „|g.& ti < p P < S 0 Q3 to * piS- O et-S.P"* ?mSs. s e » 3P «*■ et- 05 P  ̂g" Co
Ph--® -in“  P g»‘

PCT toet- »g
p

Uudenmaan —  Nylands ............................. 1 . 2 87 14 — 12 1 n 127
Turun-flPorin —  Älbo-tBjörneborgiS.................. ' 15 17 16 4 11 2 22 87
Ahvenanmaa —  A-lamd ..................................... — 3 -----  - — ' — — — 3
Hämeen -—.Tavastehus .... ... .......................•. ........ 3 18 20 2 8 8 12 71
Viipurin —  Viborg.s .............................................................................. 21 69 40 9 9 1 , 11 160
Mikkeliin —  .S:t Michels ............................' ............................... 1 10 14 2 2 1 4 34
Kuopion —  Kuopio ............................................................................. 26 . 18 53 13 8 4 11 133
Vaasan — -  V a s a ............................... ............................................................. 27 24 45 9 9 7 8 129
Oulun, — Uleäiborgs . . . ' . ............................................................... 1 7 10 - 15 6 5 3 2 58

Keko ma;a —  Hela landet 112 ■256 ■ 217 45 64 27 81 802
Siitä kaupumgiit —  Därav städer 1 54 15 — 12 2 30 114

Myös kanaakoulunopettajain tietojen mu
kaan näyttää salapolttoviina nykyään olevain 
kaupungeissa jotenkin harvinaista, kuru sen si
jaan luvattomasti maahantuotua' spriitä on 
kaikissa kaupungeissa pidetty ainakin yhtenä 
tavallisimmin käytettynä juomana. Tämän 
rinnalla on m. m. Naantalissa, Hämeenlin
nassa,, Käki-sälmessa, Joensuussa, Vaasassa,

Även enligt folkskollärarnas uppgifter sy- 
nes lönnibränd vara nuförtiden vara ganska 
sällsynt i -städerna, medan däremot olovligt 
införd sprit i samtliga städer ansetts ät- 
minstone säsom en av de allmännast brukade, 
dryckerna. Jämsides härrned har bruket av 
frän ap.otek erhällen alkohol omnämnts hl. a. 
i Nädendal, Tavastehus, Kexholm, Joensuu,
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Pietarsaaressa, Kokkolassa, Jyväskylässä, Raa
hessa ja Torniossa mainittu apteekeista saaduin 
alkoholin käyttäminen sekä eräissä ¡EM.si.n- 
gistä, Turusta, Uudestakaupungista., Viipu
rista ja Vaasasta saaduissa lausunnoissa li
säksi vielä denaturoidunkin alkoholin nautti
minen tunnetuksi.. Maaseuduilla om kotilkei.t- 
toinen „pontikka” verraten yleistä Mikkelin, 
Kuopion, Vaasan ja- Oulun lääneissä sekä 
muualla m. an. Ikaalisten- kihlakuntaa edusta
vissa kunnissa, s-amoinkuin Markussa, Ylä- 
neellä, Orivedellä, Somerolla, Korpilahdella, 
Lappeella, Ruokolahdella, 'Parikkalassa, Sim
peleessä, Sortavalan mikissä ja Suojäa-.vellä. 
Salakuljetettu pirtu näyttää levinneen kuiten
kin myös näille seuduille, samalla kuin se on 
miltei ainoana juoinana vallalla rannikkoa 'lä
hellä olevilla paikkakunnilla. Sen ja myös 
salapolttoviiinan rinnalla mainitaan etenkin 
sisämaassa lukuisilla tahoilla apteekeista saatu 
alkoholi, jonka ohessa m. m. Hyvinkäällä, Ori
mattilassa, Parkanossa, .Suoniemellä, Lap
peella, iSuomenuiemellä, Junassa, Jalasjär- 
vellä, Koivulahdessa, Laihialla, Ylihärmässä, 
Keuruulla ja Kajaanin uniikissa tiedetään nau
tittavan denaturoituakin alkoholia.

Vasa, Jakobstad, Gamlakarleiby, Jyväskylä, 
Brahestad och Tomeä samt.därutöver ytter- 
ligare i en del uttalanden frän Helsingfors, 
Abo, Nystad, Viiborg ooh Vasa, att förtärin- 
gen av denaturerad alkohol förekotnmer där- 
städes. Pä landsbygden är hembränd „pon
tikka” jämförelsevis allmänt i bruk i S:t 
Michels, Kuopio, Vasa och Uleäborgs Iän 
samt annorstädes bl. a. i de kommuner som 
företräda Ikalis härad, likasä i Karkku, 
Yläne, Orivesi, Somero, Korpilaks, Lappvesi, 
Ruokolaks, Parikkala, Simpele, Sordavala lk. 
och Suo järvi. iSimuggelspriten synes dock ha 
brett ut sig även tili dessa trakter, samtidigt 
som den är den närä nog allenahärskande 
drycken pä orter i närheten av kusten. Jäm- 
sides med denna och även med lönnbränt 
brännvin omnämnes i synnerhet i talrika 
trakter i det inre av landet frän apoteken er
hallen alkohol, varjämte man dessutom upp- 
ger sig ha hekant, att denaturerad alkohol 
förtäres hl. .a. i Hyvinge, Orimattila, Parkano, 
Suoniemi, Lappvesi, Suomenniemi, Juga, Ja
lasjärvi, Kvevlaks, Laihela, Ylihärmä, Keuru 
och Kajana lk.

5. Pääasiallisista juopottelutilaisuuJcsista ja 
-paikoista esitettyjen lausuntojen huomatta
vimmat näkökohdat ilmenevät allaolevasta yh
distelmästä ryhmitettyinä iliääneittäin.

L ä ä n i  —  L ä n

Uudenmaan — Nylands . . '................................
Turun-Porin — Äbo-Björneborgs .................
Ahvenanmaa — Äland ....................................
Hämeen — Tavastehus....................................
Viipurin — Viborgs
Mikkelin — S:t Mickels .. : ............ ..............
Kuopion — Kuopio .................................... ..
Vaasan — Vasa..................................................
Oulun — Uleäborgs..........................................

Koko maa — Hela landet 
Siitä kaupungit — Därav städer

5. De viktigaste av de synpunkter, Som 
beaktats i uttalamdena rörande de tillfällen 
och ställen, där dryckenskap huvudsakligen 
förekommer, framgä ur nedanstäende sam- 
manställning grupperade länsvis.
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Kaupunkien* kansakoulunopettajat ovat si
ten yleisimmin .painneet merkille kolme juopot- 
telutapaa, nimittäin kotona ja suljetuissa seu
roissa., iltamien, y. m. julkistein huvitilaisuuk-

Folkskollärarna i . städerna ha sälunda all- 
männast lagt marke tili tre grupper av U n 
fällen, där dryckenskap förekommer, näml. i 
hemmen och i slutna säl-lskap, i samband med
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sien yhteydessä sekä maa-bkina-ialkoina harjoi
tetun juopottelun.. Sitäpaitsi on verraten usein 
viitattu kahviloissa, ravintoloissa ja klubeissa 
esiintyvään, joissakin tapauksissa lisäksi 
autoissa., puistoissa, saunoissa y. m. havaittuun 
alkoholin ¡nauttimiseen. (Maaseudulla ovat mo
net opettajat niinikään kiinnittäneet huomiota 
siihen, että nykyään (käytetään paljon- väkijuo
mia kodeissa, yksityisten luona pienemmissä 
tuttavapiireissä. Vähäisempien perhekubsujen, 
nilmi- ja 'Syntymäpäivien, vieton ohessa maini
taan etenkin Viipurin läänissä suuremmat yk
sityisluontoiset juhlat, kuten kuuliaiset, ¡häät, 
talkoot j. n. e., erikoisina juopottelutilaisuuk- 
tsina. Niissä kerrotaan nauttivan väkijuomia 
vanhan, tavan mukaan, (sellaistenkin, jotka 
muuten eivät sitä tee. (Muuan opettaja Mik
keliin läänistä sanoo kuuliaisissa myytävän vii
naa ja näin hankittavan morsi,annelle rahaa. 
Samantapaisia ovat Pohjanmaalla „hoijakka- 
,ja ipennihäiden” nimellä1 tunnetut ja lausun
noista päättäen ¡melko tavalliset juhlat. Toiset 
huioimauttavait yleensä n . ,k.| kuokkiimistilaisuuk- 
isi-sta. Talkoot näyttävät myös muodostuneen 
käytetyiksi juomaseuroiksi. Useimmat kam,sa
ko,uilunop että jät ovat kuitenkin erikoisesti k,o- 
nostameet ¡sitä, että viime aikoina on entistä 
1'unsaamlmin ruvettu ryypiskelemään iltamien, 
tanssiaisten y. lm. yleisten huvien,, ja, juhlien 
yhteydessä, joissa yksinpä toimiihenkilöidienkin 
.valitetaan esiintyvän päihtyneinä. Jotkut mai
nitsevat nimenomaan nuoirisoseura- ja suoje- 
luskuntajuhlat, toiset taas työväen järjestämät 
huvit tällaisina humalaisten kokoontumispaik
koina; onpa ¡heitä nähty raittiusseurataloilla 
ja lastenjuhlissakin, vieläpä hengellisissä ko
kouksissa, raaimatunselityksissä, y. m. Varsin' 
lukuisilla maalaispaikkakunnilla näyttää alko
holin nauttiminen myös huutokauppojen sa
moinkuin markkinain yhteydessä olevan taval
lista. Monilla tahoilla on viitattu erittäin he
vospäiviin ja ravikilpailuihin. .Toisaalta on 
huomautettu, että juopottelu on eräissä pii
reissä muuttunut säännöllisemmäksi „jokai
sen pyhäpäivän viettoon kuuluvaksi tavaksi” . 
Juopottialuaifcoina on esitetty lauantai- ij.a sun
nuntaipäivät, toripäivät sekä tilipäivät, pal
kanmaksu- ja meijeritiflipäivät. Vaasinkin ke
sällä tiedetään nuorten kerääntyvän metsiin 
ja ¡mäkiin juomaseuroiksi. Muina ryypiskely- 
paikkoina o.n vielä mainittu majatalot, kah
vilat, ladot, riihet, maanteiden varret, työlmaat, 
asemien .seudut sekä ylipäänsä syrjäisiet jia sa
laiset paikat. Usein .on edelleen viitattu kort
ti,seuroihin, kaupunkimatkoihin, metsästys- ja

soaréer o. a. offentliga nöjestillställningar. 
samt under marknader. Dessutom har jäm- 
fcrelsevis ofta framhällits den förtäring av 
albohol som iakt'tagits i kaféer, restauranger 
och klnbhar, i en del fall ytterligare i auto
mobiler, parker, badstugor m. m. Pä lands; 
hygden ha mánga lärare likasä fast uppmärk- 
samheten därvid, att det nuförtiden brukas 
irycket starka drycker i hemmen, hos enskilda 
i smärre kretsar av bekamta. Jäimsides med 
mindre familjetillställnlngar, namns- och fö- 
delsedagar omnämnes särskilt i Viborgs län 
större fester av enskild natur, säsom lysnin- 
gar, hröllop, „talkor” o. s. v., som tillfällen, 
där dryckenskap särskilt förekommer. Det be- 
rättas, att vid dem enligt gammal sed även 
sädana förtära starka drycker, .vilka annars 
icke göra det. En lärare i S :t Michels län 
meddelar, att vid lysningar försaljes bränn- 
vin och att ät bruden pä detta satt bopsamlas 
penningar. Likartade äro i österbotten de 
under namn av „hoijaklra- och pennibäät” 
kanda festerna, vilka att döma av uttalandena 
synas vara rätt vanliga. En del framhäva i 
allmänhet tillfällen, dä s. k. snyltgästning 
förekommer. Aribetsifester, „talkor” synas 
även ha förvandlats tili supgi'llen. De fiesta 
av folks'kollärarna ha doek särskilt betonat, 
att man pä señare tider begynt mer än tidi- 
gare supa vid soaréer, danstillställningar o. a. 
allmänna nöjen och fester, vid vilka t. o. m. 
funktionärerna uppgivas uppträda druckna. 
Nägra framhälla uttryckligen ungdomsföre- 
nings- och skyddslcärsfester, andra ät.er av ar- 
betarna anordnade nöjestillställningar som 
dylika samlingsplatser för berusade; sädana 
ha setts t. o. m. i nykterbetsföreningsbus och 
vid barrufester, vidare vid andliga möten, bi- 
belförldaringar m. fl. Pä rätt talrika orter 
pä • landsibygden synes förtäringen av albohol 
vara vanlig även i samiband med auktioner 
och marknader. Pä mänga bäll bar särskilt 
bänvisats tili hästdagar oob travtävlingar. 
Frän en del bäll bar päpekats, att drycken- 
skapen i en del kretsar blivit en regelbundet. 
äterkommande „sed, börande tili firandet av 
varje belgdag” . Som tider, dä dryckenskap 
idkas, ba omnämnts lördagar och söndagar, 
torgdagar samt redovisningsdagar, löneut- 
betalningsdagar och mejeriernas .redovisnings
dagar. I synnerbet pä sommaren bar man sig 
bekant, att ungdomen samlas i skogar oob 
backar tili supgillen. B'land sädana Ställen, 
där det supes, ha ytterligare omnämnts gäst- 
giverier, kaiféer, lador, rior, landsvägs'kanter,
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kalastus'retkiin, jopa muutamissa tapauikeissa 
kirkkornaitkoihim ja kä r ä jä'paiklko ihinkin. Vih
doin on monissa lausunnoissa todettu "väki
juomia käytettävän yleensä kaikissa tilaisuuk
sissa., missä ja milloin tahansa, „kussa kaksi 
tai kolmle kokoontuu” , jokapäiväisessä elä
mässäkin.

■Ulkosalla juopottelun on 3*4.1 % kansakou
lunopettajista kaupungeissa katsonut vuosien 
1-90OI— 2(2 kuluessa lisääntyneen, 4)5.9 % vä
hentyneen ja 2 0 .o % pysyneen ennallaan. 
Sen on todettu enentyneen Loviisassa, Por
voossa, Tammisaaressa, Porissa Vaasassa,, 
Pietarsaaressa, 'Kokkolassa, Jyväskylässä 
ja Kemissä; entisellään se näyttää säily
neen Helsingissä, Hangossa, Maarianhami
nassa, Käkisalmessa, Joensuussa ja  Raahessa, 
miuifta muissa ikaupungeiisisia supistuneen. 
Maaseudun tiedoista osoittaa- 4i5.o % ulko- 
■sallä juopottelun sanottuina vuosina kasva
neen, 34 .4  % pienentyneen ja 20.6 % jää
neen ennalleen. Huionoimmabsi on kehitys 
merkitty Alhtvenanmiaalla, Uudenmaan ja Mik
kelin lääneissä, . suhteellisesti parhaaksi kol
messa pohjoisimmassa läänissä. (Suurin osa 
lausunnonantajista on havainnut lisäystä toi
sissa Uudenmaan läänin kunnissa,, paitsi Jaa
lassa, isökiä muualla Perniössä, Kuusjoella, 
Luvialla, Kankussa, Yläneellä, Paaitti.sissa, 
Götassa, Tuuloksessa, Hämeenlinnan mlk:ssa, 
Lopelia, Koskella, Nuijamaalla, Koivistolla, 
Virolahdessa, Valkealassa, Lappeella, Le
missä, Savitaipaleella, Suomenniemellä, Il
meellä,. Terijoella, Kaukolassa', Luhangalla, 
Puumalaissa, Kamigaslamimnlia, (Sulkavalla, Sa
voin rammassa, Vesannolla, Laihialla, Pihlaja
vedellä, Äänekoskella, Limingassa, Utajär
vellä, Kiimingissä ja PuUnkilassa. Sitävastoin 
ovat enimmät opettajat ‘ilmioittaneet tilanteen 
tässä 'katsannossa parantuneen Kiukaisissa, 
Viljjakikalasisa, Suoniemellä, Lempäälässä, Sor
tavalan mikissä, Suo järvellä, Plelisjärvellä, 
Junassa, Rääkfcylässä, Kuopion mikissä, Rau
talammilla, Jaiasjärvella, Per asein äjoel la,
övermartoussa, Teerijfrrvellä, Toholamimiila, 
Virnoilla, Oulujoella, Kärsämäellä, Puolan- 
■galla, Rovaniemellä ja Utsjoella. Muissa kun
nissa asema . näyttää pääasiallisesti muuttu
mattomalta.

Kaupunkien kansakoulunopettajista o n .
84.9 % sitä mieltä, että nykyään käytetään 
väkevämpiä juomia kuin ennen. Tämä on 
enemmistön käsitys muualla, paitsi Raumalla,

arbetsplatser, trakterna kring Stationen samt i allmänhet avsides belägna och hemliga Ställen. Ofta har man. vidare häruvisat tili kort- partier, stadsfärder, jakt- och fiskefärder, i en del fall t. o. m. kyrkfärder och tingsställen. Slutligen har m,an i flere uttalanden konsta- terat, att starka dryeker hrukas i allmänhet vid alla tillfällen, var och när som helst, „dar blott tvä eller tre samlas” , även i det dagliga livet.
Friluftssuperiet har enligt 3'4.1 % av folk- 

skollärarna i städerna ökats under ären 1920 
—(2 2 , minskats enligt 45.9 % oeh förblivit 
oförändrat enligt 20.o % ■ Man har konsta- 
terat en ökning i Lovisa, Borgä, Ekenäs, 
Björneborg, Vasa, Jakobstad, Gamlaka.rleby, 
Jyväskylä och Kemi; det synes ha förblivit 
som förut i Helsingfors, Hangö, Mariehamn,, 
Kexholm, Joensuu ooh Brahestad, medan det 
avtagit i övriga städer.’ Av uppgifterna frän 
btndsbygden utvisa 45.0 %, att friluftssupe
riet ökats under nämnda är, 34.4,%, att det 
minskats ooh 20 .6  %, att det förblivit som 
förut. Utveeklingen synes vara ogynnsam- 
mast pa Aland, i Nylands och Sit Michels 
Iän, relativt taget fönmänligast i de tre nord- 
ligaste länen. 'Största delen .av dem, som 
avgivit utlätande, ha iakttagit en ökning i 
alla kommuner i Nylands Iän utom i Jaala 
samt annorstädes i Bjärnä, Kuusjoki, Luvia, 
Karkku, Yläne, Paattis, Geta, Tuulos, Ta- 
vastebus lk., iLoppis, Koskis, Nuijamaa, 
Björkö, Vederlaks, Valkeala, Lappvesi, Kle- 
mis, Savitaipale, Suomenniemi, limes, Teri
joki, Kaukola, Luhango, Puumala, Kangas
lampi, Sulkava, Savonranta, Vesanto, Lai- 
hela, Pihlajavesi, Äänekoski, Li.mingo, Uta
järvi, Kiiminge och Pulkkila. Däremot bar 
flertalet lärare uppgivit, att läget i detta av- 
seende förbättrats i Kiukais, Viljakkala, Suo- 
niemi, Lempäälä, Sordavala lk., Suojärvi, 
Pielisjärvi, Juga, Bräkylä, Kuopio lk., Rauta
lampi, Jalasjärvi, Peräseinäjoki, övermark, 
Terijärvi, Toholampi, Virdois, Oulujoki, 
Kärsämäki, Puolango, Rovaniemi ooh Uts
joki. I  övriga kommuner förefaller läget i 
hjivudsak att vara oförändrat.

Av folkskollärarna i städerna aro 84.9 •% 
av den âsikten, att det för närvarande bru- 
kas starkare dryeker än förut. Detta är majo- 
ritetens uppfattning annorstädes utom. i
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Niaantafeea ja Kaija ani ssa,- joiden opettajat 
eivät myönnä asianlaidan olevan näin.. Maa
seudulla pitää 77.5 % vasta,uksen,antajista
nykyisiä juomia niinikään väikeviämpinä, kum 
taas '2)2.5 % ei ole tässä suhteessa todennut 
muutosta. Jälkimmäiseen ryhmään, kuuluvat 
miedko useat .opettajat Ikaalisten, kihlakuntaa 
edustavista ¡kunnista, Viipurin läänin, itä
osista, Kuopion läänistä, Vaasan läänin sisä- 
seuduilta sekä Oulun läänin sisä- ja pnihjoiis- 
osisita, siis yleensä samoilta paiklkaikunnilta, 
joissa edellä esitetyn mukaan on käytetty ny
kyään, kuten aikaisemminkin, etupäässä luvat
tomasti valmistettua tai apteekeista saatua.’ al
koholia. Muualla sen sijaan on saksa!aknen' tai 
virolainen pirtu tullut vallitsevaksi, samalla 
kuin entiset miedommat juovutusaineet .ovat 
hävinneet kaupasta.

6 . Mitä erilaisista hieltolahirihTcomuhsista 
ensinnäkin salapolttoon tulee, osoittaa 3'5.s % 
kaupunkien 'kaln,S'akoulunlOlpe'btaj,ain, lausun
noista sen lisääntyneen, 40.3 % vähentyneen 
ja 23.9 % -pysyneen ennallaan. Emeutymiseen 
viittaa.vat eräät vastaukset Helsingistä, Tam
misaaresta, Turusta, Hämeenlinnasta, ' Tam
pereelta, Viipurista, Kotkasta, Vaasasta, Kas
kisista ja Raafhesta, toisten- -opettajain -oilessa 
kuitenkin .myös näissä, niinkuin useimmissa 
muissakin -kaupungeissa, päinvastaista, mieltä. 
Maaseudun tiedomamtaijista katsoo 3'.0i. 5 %
v.al.mis.tusrikosten luvun kasvaneen, 45.0 % 
pienentyneen ja 24.5 % jääneen entiselleen. 
Suotuisimma-lta näyttää kehitys tähän näh
den rannikkoseuduilla, .-epäedullisi-mmalta 
Mikkelin, Kuopion ja Oulun lääneissä. Sala
polton on mainittu lisääntyneen, m. m. Karja
lassa, Parkanossa, Hämeenkyrössä, Karhussa-, 
Ilmeellä, Kaukolassa, KangaslammiUa, Sa- 
vonraunassa, Pielisjärvellä, Junassa-, Värts-i- 
lässä, Kaavilla, T-eerij arvella, Sumiaisissa, 
Utajiärvellä, Kiimingissä, Rautiossa, Kärsä- 
mläellä,' Pulkkiilassa, Kajaanin mikissä, Y li
torniossa j.a Rovaniemellä. Pääasiallisesti en
nallaan on tilanne säilynyt, lukuun ottamatta 
rannikkoseutuja, joissa valmistus .aikaisem
minkin .cm -ollut harvinaista, m. m. Mämhsä- 
läs-sä, KE likaisissa, Suoniemellä, Kokemäellä, 
Orivedellä, Ylöjärvellä, Hauholla, Korpilah
della, Ruokolahdella,. Parikkalassa, Simpe
leessä, Sortavalan mikissä, Joroisissa, Puu
malassa, -Sulkavalla, Liperissä, Kuusjärvel-lä, 
Rääkkyilässä, Pielavedellä, Kuopion- mikissä, 
Karttulassa, Suonenjoeli-a, iJepuaJla-, Vir-

Raumo, Nädendal och Kajana, där lärarna 
ic.ke medgiva, at-t det förhäller sig sä. PS 
landsbygden anse 7 7 .5  % av dem, som avgiv.it 
svar likasä, att de nuförtiden använda dryc- 
kerna aro starkare, medan äter .22 .5  % icke 
konstaterat nägon förändring i dettav hän- 
seende. Till den senare gruppen höra rätt 
talrika lärare i de kommuner, som företräda 
Ikalis härad, i Viborgs läns Östra delar, i 
Kuopio Iän, i de inre trakterna av Vasa Iän 
samt de inre oeb nordliga trakterna av Uleä- 
borgs Iän, alltsä i allmänhet ä samana orter, 
där det, enli.gt det ovan anförda, nuförtiden, 
säsom tidigare, brukas främst olovligt till- 
verkad eller frän apotek erhallen alkobol. 
Annorstädes har därem-ot den tyska eller est- 
niska spriten blivit den förhärskande, sam- 
tidigt som de tidigare sva-gare dryckerna för- 
svunnit ur handein.

6 . Vad de olika förbudslagsbrotten angar, 
gäller främst för lönnbränningen, att 36.s % 
av de uttalanden folkskollärarna i städerna 
avgivit utvisa en ökning av densamma, 40.3 % 
en minsk-ning och 23.9 % ingen förändring. 
P4 en ökning tyda en -del sya-r frän Helsing
fors, Ekenäs, Ä'bo, Tavastehus, Tammerfors, 
Vi-borg, Kotka, Vasa, Kasko och Brahestad, 
ehuru en del andra lärare i dessa, likasom i 
de flesta övriga städer, aro av motsatt äsik-t. 
Av de personer pä la-ndsibygden, som avgivit 
uppgifter, anse 30.5 %, -att antalet tillverk- 
ningsbrott ökats, 4 5 .0  %, att det minskats 
och 24.5 %, att det förblivit som förut. Ut- 
vecklingen i detta hänseende förefaller att 
vara gynnsammast i kusttrakterna, ogynnsam- 
mast äter i S :t Michels, Kuopio och Uleä- 
borgs Iän. Lönnibränningen bar enligt upp- 
gift ökats bl. a. i Karjala, Parkano, T-avast- 
kyrö, Karkku, limes, Kaukola, Kangaslampi, 
Savonranta, Pielisjärvi, Juga, Värtsilä, 
Kaavi, Terijärvi, Sumiais, Utajärvi, Kii- 
minge, Rautio, Kärsämäki, Pulkkila, Kajana 
lk., övertorneä och Rovaniemi. Läget har, 
med undantag av kusttrakterna, där tillverk- 
ningen även tidigare värit sällsynt, Jör,blivit 
i buvudsak oförändrat bl. a. i Mäntsälä, Kiu- 
kais, Suoniemi, Kumo, Orivesi, Ylöjärvi, 
Hauho, Korpilalcs, Ruokolaks, Parikkala, 
Simpele, Sordavala lk., Jorois, Puumala, Sul
kava, Li-belits, Kuusjärvi, Bräkylä, Pielavesi, 
Kuopio lk., Karttula, Suonenjoki, Jeppo, Vir- 
dois, Pihlajavesi, Keu.ru, Äänekoski, Nivala 
och Utsjoki. Annorstädes bar hembrännin- 
gen, enligt vad man konstaterat, minskats,
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rollia,- Pilblaj-avedeil-lä, K-euru-ulla, Äänekos
kella, 'Niiralassa ja Utsjoella. Muualla koti- 
keiton on .todettu supistuneen, sen- jälkeen 
kuin ulkomaan pirtua on ruvettu helposti ja 
halvalla saamaan- Kalakauppiailta.

Luvattoman maahantuonnin on kaupun
kien osalta myönnetty kasvaneen muualla, 
paitsi Naantalissa ja Torniossa, joissa fciim- 
massaikin yksi v-a-sta-uk-seoan-taja väittää sen vä
hentyneen, sekä Maarianhaminassa, -jonka 
kansakoulun johtaja-, -siamoinkuimi toinen tie
donantajia T-o-rui-os-ta, baitsoo sen pysyneen en
tisellään. Niinikään ovat eni-mim-ät opettajat 
miltei kaikissa maalaiskunnissa, jiotba ovat 
miere-n rannalla tra-i maan' rajalla, havainneet 
salakuljetuksen ¡lisääntyneen1; poikkeuksina 
ova.t 'Siikajoki, Ylitornio ja Utsjoki, joissa 
se 'lausunnoista päättäen on1 supistunut.

Myös kuljetus- ja myyntirikokset ovat osoit
taneet ilmeistä kasvua. .Kaupungeissia o.n
90.4 % kansakoulunopettajista, todennut edel
listen ja- 816.5 % jälkimmäisten enentyneen. 
Toisin näyttää olevan' -asianlaita ainoastaan 
'Naan/taJissa, Maarianhaminassa ja Torniossa, 
joissa mielipiteet täs-sä -suhteessa ovat muuten 
samansuuntaiset kuin maahantuontiinkin näh
den, paitsi että ensiksi mainitussa kaupun
gissa myymtirilkoisten luvun- on 'kaitsettu jää
neen entiseksi. . Ma-aseututiedoLsta viittaa 
7 -6.3 % luvattoman -kuljetuksen ja 6I9-.9 % lu
vattoman myynnin lisääntymiseen, v-ain 8 .2  % 
edellisen ja 12 .1  % jälkimmäisen supistumi
seen. Parhaaksi on ase-ma merkitty V-a-asian 
ja Oulun iäämeissä, vaikka 'näissäkin useim- 
pain vastauksenantajain. mielestä -puheena 
olevat rikokset ovat tulleet yleisemmiksi. 
¡Vähennystä ja ennallaan pysymistä osoitta
vat etupäässä lausunnot muutamilta sisämaan 
pa ilktoakunniiilla.

Apteekeista saadun alkoholin käyttäminen 
juovutusta-rlkoituksiin on kauisakoulunopetta- 
jaän- käsityksen mukaan kaupungeissa yleensä 
supistunut; täh-än viittaa 69.8 % tiedoista ja 
v-ain- 13.2 % päinvastaiseen-. Lisäystä on- ha
vaittu Mikkelissä j-a Joensuussa, jota- paitsi 
olot näyttävät entisiltä Vaasassa, Pietarsaa
ressa, Jyväskylässä ja ¿K-aj-aiauissa, mutta 
muualla nämä väärinkäytökset ovat muuttu
neet harvinaisemmiksi. Maaseudulla ei kehi
tys ole ollut yhtä suotuisa; 2.5.9 % sitä kos
kevista va-sta-ukisista osoittaa apteekki-alkoho
lin nautti-mis-em enentyneen., 3'9'.o % vähenty
neen-ja 35.1  % säilyneen-entisellään. Suhteelli
sesti huonoimmaksi on asema merkitty Mik-

efter det man begynt erkälla utländsk sprit 
utan svärighet och tili 1-äga pris av. smyg- 
handlare.

Den olovliga införseln uppgives för städer- 
nas vidkommande ha ökats annorstädes utom 
i Nädendal och Torneä, i vilka bägge städer 
den ena av dem, som avgivit svar, pästär att 
den minskats, samt i Mariehamn, där före- 
ständaren för folkskolan i likhet med den 
andra sagesmannen i Torneä anser, att den 
förblivit oförändrad. Likasi ha de flesta lä- 
rare i närä nog alla landskom-muner, vilka 
aro belägna vid kusten eller riksgränsen, iakt- 
tagit, att smugglingen ökats; ett undantag 
bilda Siikajoki, övertorneä ooh Utsjoki, där 
den att döma av uttalandena minskats.

Även forslings- och försäljningsbrotten 
förete en tydlig ökning. I städerna ha 90.4 % 
av folkskollärarna konstaterat en ökning av 
de förra ooh 86 .5  % en ökning av de senare. 
FörMillandena i -detta hiänseen-de sy-na-s av vika- 
frän de nyssnämn-da endast i Nädendal, 
Mariehamn och Torneä, där äsikterna i detta 
hänseende i • övrigt gä i samma riktning som 
beträffande införseln, utom att i förstnämnda 
stad antalet försäljningsibrott anses ha för
blivit som förut. .Av uppgiifterna frän lands- 
bygden tyda 76.3 % pä en ökning av den 
olovliga forslingen -och 6-9.9  % p-ä en ökning 
av den olovliga försäljningen, medan en 
minslcnin-g konstaterats enligt blott 8.2  % av 
uppgifterna för den förra och enligt 12 .1  % 
för den senare. Läget har uppgivits vara 
gyn n sam-mast i Vasa ooh Uleäiborgs Iän, ehuru 
även därstädes de ifrägavarande brotten en
ligt flerta-let av dem, som avgivit svar, hiivit 
allmännare. En minskning och ett oförändrat 
läge angiva frä-mst uttalandeua frän en del 
orter i det inre av landet.

Bruket av frän apotek erhallen alkohol som 
-berusningsmedel har enligt folkskollärarnas 
uppfattning i allmä-nhet minskats i städerna ; 
härpä tyda 69.8 % av uppgifterna medan en
dast 13.2 % tyda pä motsatsen. En ökning 
har iakttagits i !S:t Michel och Joensuu, var- 
jämte förh-ällandena synas vara soin förut j. 
Vasa, Jakobstad, Jyväskylä och Kajana, 
medan dessa missibruk annorstädes hiivit säll- 
syntare. Pä landsbygden har utvecklingen 
iclce värit lika gynnsam; 2-5.9 % av svaren i 
detta hänseende utvisa, att förtäringen av 
apoteksalkohol ökats, 39.o %, att den mins
kats och 35 .1  %, att den är som förut. Rela- 
tivt taget sämst har läget uppgivits yara i
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kelin ja Kuopion lääneissä, ,parhaaksi ranni
koilla. Kysymiyiksasisä olevan .vääffinkäytiöm on 
ilmoitettu kastaneen m. m. Karjalassa-, Tuu
loksessa, Korpi-lafcdella, Ilmeellä, Parikka
lassa, Simpeleessä, Sortavalan mllk:s®a,' Lu
hangalla-, Haukivuorella, Joroisissa, Puuma
lassa, iSulkavalla, Pielisjärvellä, Juuasisa, 
Väritsiläseä, - -Pielavedellä, Suonenjoella-, Perä
seinäjoella, Munisalassa, Kr-omobyssä, Teeri- 
järvellä, • Keuruulla, Utajärvellä, Kiimingissä, 
Rautiossa ja Utsjoella. S:en on todettu jää
neen pääasiallisesti entiselleen, paitsi eräillä 
rannikkoseuduilla, joissa sitä ei 'aikaisemman
kaan ole isamottarvasti esiintynyt, m. m. Hy
vinkäällä, Perniössä,, Kiukaisissa, Hongon- 
joella, Kankussa, Hianj av ällässä, Vaihdolla, Sa- 
halaihldiessa, Ylöjärvellä, Lempäälässä, Hau
hoilla, Lapolla, Valkealassa, Lemissä, Suomeni- 
niemellä, Ruokolahdella, Kaukolassa, Suo- 
jäff.vellä, (Siavonff.anma.ssa, Liperissä, Kuus- 
järvellä, Rääklkyiässä, Kuopion mikissä, Kärt- 
tulasisa, ¡Maamingiaiila, Rautalammilla, Vir
roilla;, Pihlajavedellä, Äänekoskella, Suimiai- 
si-sisa-, Oulujoella, ¡Siikajoella, Pulklkilassa ja 
Kajaanin mikissä. Muualla se näyttää etu
päässä supistuneen.

Denaturoidun alkoholin käyttäminen juo- 
vutustarkoituksiin väestön keskuudessa on 
varsin lukuisille kansakoulunopettajille tun
tematon. (Mikäli tietoja siitä on saatu, 
osoittaa SO.o % näistä sen kaupungeissa 
enentyneen, 5il.i % vähentyneen ja 38.9 % 
säilyneen, ennallaan. Lisäykseen viittaavat 
lausunnot Viipurista, Mikkelistä, Joen
suusta ja ‘Vaasasta, ennallaan pysymiseen 
taais vastaukset Helsingistä, Porvoosta, Sorta
valasta, Käkisalmesta-, Kaskisista, Pietarsaa
resta ja /Oulusta. Maaseudulla om 8 .s% tiedon
antajista todennut denaturoidun spriin vää
rinkäytön kasvaneen, 45.o % .supistuneen ja
46.2 % jääneen ¡entiselleen. Viimeksi maini
tuista ovat monet huomauttaneet, että tämä 
on .ollut aina harvinaista paikkakunnalla. 
Ensimmäiseen rylhmiääin kuuluvat m. m. eräät 
opettajat Perniöstä, Kiukaisista, Parkanosta, 
Lempääläs-tä, Lapeilta, Koivistolta, Suomen
niemeltä, Ruokolahdelta, Sortavalan mikistä, 
Puumalasta, Piedisjärveltä, Juuasta, Kuopion 
•mlk-.sta, Jepuialta, Keuruulta, Oulujoelta, 
Utajärveltä, Kiimingistä, Kajaanin mikistä, 
Ylitorniosta ja Rovaniemeltä, vaikka myös 
näissä kunnissa useimmat muut opettajat ei
vät ole voineet nähdä muutosta tässä suh
teessa, vieläpä osittain ovat viitanneet päin
vastoin vähentymiseen.

S:t, Miehels ooh Kuopio Iän, bäst vid kusten. 
Det ifrägavarande misslbruket uppgives ha 
ökats hl. a. i Karjala, Tuulos, Korpilaks, 
limes, Parikkala, Simpele, Sordavala . lk., 
Luhango, Haukivuori, Jorois, Puumala, Sul
kava, Pielisjärvi, Jnga, Värtsilä,. Pielavesi, 
Suonenjoki, Peräseinäjoki, Munsala, Kro- 
no'by, Terijärvi, Keuru, Utajärvi, Kiiminge, 
Rautio och Utsjoki. Det har konstaterats, att 
detta missibruk, utom i en del kusttrakter, där 
det icke heller tidigare förekommit i nämn- 
värd utsträckning, förlblivit i huvudsak oför- 
ändrat bl. a. i Hyvinge, Bjärmä, Kiukais, 
Hongonjoki, Karkku, Harjavalta, Vahto, Sa- 
haläks, Ylöjärvi, Lempäälä, Hauho, Loppis, 
Valkeala, Klemis, Suomenniemi, Ruokolaks, 
Kaukola, ¡Suojärvi, Savonranta, Libeiits, 
Kuusjärvi, Bräkylä, Kuopio lk., Karttula, 
Maaninga,' Rautalampi, Virdois, Pihlajavesi, 
Äänekoski, Sumiais, Oulujoki, ¡Siikajoki, 
Pulkkila ooh Kajana lk. Annorstädes synes 
det huvudsakligen ha minskats.

Bruket av denaturerad alkohol som berus- 
ningsmedel bland befolkningen är oibekant 
för rätt mänga folkskollärare. I den
män uppgifter därom erhällits, utvisa 
2 0 . o % av dessa, att det ökats i städerna, 
51.1 %, att det minskats och 28.9 %, 
att det -förhlivit som förut. Pä en ök- 
ning tyda uttalandena frän Vibörg, S:t 
Michel, Joensuu och Vasa, pä ett oförändrat 
läge ä-ter svaren frän Helsingfors, Borgâ, Soi4 
davala, Kexholm, Kasko, Jakobstad ooh Uleâ- 
borg. Pä landsbygden ha 8 .s % av dem, som 
meddelat uppgifter, konstaterat, att missbru- 
ket av denaturerad sprit ökats, 45.6 %, att det 
minskats och 46.2i %, att det iörblivit oför
ändrat. Av de sistnämnda ba mänga fram- 
hällit, att detta alltid värit sällsynt pä orten. 
Tili den första gruppen höra bl..a. en del lä- 
rare i Bjärnä, Kiukais, Parkano,. Lempäälä, 
Loppis, Björkö, ¡Suomenniemi, Ruokolaks, 
Sordavala lk., Puumala, Pielisjärvi, Juga, 
Kuopio lk., Jeppo, Keuru, Oulujoki, Utajärvi, 
Kiiminge, Kajana lk., övertorneä och Rova
niemi, ehuru även i dessa kommuner de 
flestä övriga av lärarna icke kunnat observera 
niägon förändring i detta hänseenide, och ha 
de t. o. m. delvis tvärtom antytt en minsk- 
ning häruti.
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7. Erikoisesti kansakouluoppilaita koske
vien kysymy.sten_ jouiklkoon ‘sisäjlifcyy ensinnä
kin. se, onko koulunkäynnin säännöllisyydessä 
ollut nykyään havaittavissa edistymistä vaiko 
taantumista. Maailmansodan edelliseen ai
kaan verraten on 38.9 % kaupunlkien opetta
jista huomannut tässä katsannoissa paran
nusta ja .ainoastaan 1.8 % 'huonontumista,
59.3 % :n pitäessä oloja- muuttumattomina. 
Enimmissä kaupungeissa iosiai|bbav.at ainakin 
jotkut .lausunnot edistymistä. Porvoossa, 
Tammisaaressa, Hangoissa, iMaiarianhami- 
nassa, Käkisalmessa, Mikkelissä, Savonlin
nassa, -Joensuussa., Iisalmessa, Kaskisissa, 
Kristiinassa-, Jyväskylässä, Raahessa ja Ke
missä on tilanne kaikkien vastauksen auta1 jäin 
mielestä pysynyt ennallaan!.- Maaseudun ¡kian- 
sakonlunepettaijiista en 44.6 % katsonut kou
lunkäynnin -nykyään säännöllisemmäksi kuin 
ennen .sotaa, vain 4 .4  % :m edustaessa vastak
kaista käsitystä ja 51.o % :n ilmoittaessa olo-' 
jen säilyneen entisellään-. Suhteellisesti ylei
simmäksi on- edistys merkitty Oulun läänissä, 
jossa tuntuvasti yli puolet opettajista lon- osoit
tanut tätiä. Myös Viipurin, Kuopio® ja Vaa
san- lääneissä :on parannukseen viitattu mel
koisesti 'runsaammin, kuin muualla. Useim
missa kunnissa-, joihin tiedustelu ulotettiin, 
on suurempi tai pienempi osa .lausunnonanta
jista myöntänyt edistystä tapahtuneen., enim- 
päin muiden pitäessä tilannetta -entisenä j'a 
mitättömän .murto-osan harvoilla seuduilla 
väittäessä sen (huonontuneen.

.Vuosien 1920—02 kuluessa on koulunkäyn
nin säännöllisyyteen nähden ollut todetta
vissa jossain määrin vähemmän muutoksia. 
Kaupunkiopettajista on 29. l % maininnut 
kehityksen näinä vuosina menneen eteenpäin, 
ainoastaan 0.9 % taantuneen j.a- 70.o olojen 
jääneen ennalleen; vastaavat suhdeluvut maa- 
laiisopettajain tiedoista ovat 410.9 %, 3.9 % 
j.a 95 .2  %. Kun vastauksista verrattomasti 
lukuisimmat ovat samansuuntaisia ku-in edied- 
lisessä kohidais&a., pitää tässä yikisityiisistä kau
pungeista, lääneistä ja kunnistakin yleispiir
tein paikkansa se, mitä yllä ,on esitetty.

7. Bland de frä'gor, som särskilt beröra 
folkskoleeleverna, ingär först.och främst frä- 
gan, om i regelbundenheten vid skolgängen 
nniörtiden kunnat iakttagas framsteg eller 
tillbakagäng. Av lärarna i städerna ha 38.9 % 
iakttagit en förbättring i detta hänseende i 
jämförelse med tiden före kriget och endast
1.8 % en försämring, medan 59 .3  % ansett 
förhällandena vara oförändrade. I de flesta 
städer förete ätminsfcone en del utlätanden 
framsteg. I Borga, Ekenäs, Hangö,’ Marie- 
hamn, Kexholm, S :t Michel, Nyslott, Joen
suu, Iisalmi, Kasko, Kristimestad, Jyväskylä, 
Brahestad och Kemi har läget enligt alla de 
personers äsikt, som a-vgivit svar, för.blivit 
som förut. Av folkskollärarna pä landslbygden 
ha 44.6 % ansett, att skolgängen nuförtiden 
är regelmässigare än före kriget, medan blott
4 .4  % företräda en, motsatt äsikt och 51.o % 
meddela, att förhällandena föriblivit som 
förut. Framstegen uppgivas vara relativt ta
get allmännast i Uleäiborgs Iän, där betydligt 
mer än häMten av lärarna uttala-t sig i den n a- 
riktning. Även i Viborgs, Kuopio och Vasa 
Iän har man päpekat en förbättring i betyd
ligt större utsträekning än annorstädes. I  de 
flesta kommuner, tili vilka enqueten ut- 
sträckts, bar en större eller mindre del av 
dem, som avgivit utlätanden, medgivit, att 
det skett framsteg häruti, medan de flesta 
övriga anse läget vara oförändrat och en obe- 
tydili-g ¡bräkdöl piä ett fatal orter pasta, att det 
försämrats.

Un/der ären 192-0— 22 har beträiffande regel- 
mässigbeten i skolgängen kunnat iakttagas 
en del smärre förändringar. Av lärarna i 
städerna ha 2.9.1 % oimnämnt, att utveckiin- 
gen under dessa är gätt framät, endast 0.9 %, 
att den värit ogynmsam ooh 70.o %, att för
hällandena icke föränidrats; motsvarande rela- 
tionstal för de av lärarna pä landslbygden 
meddelade uppgifterna äro 40.9 %, 3.9 % ooh 
55 .2  %. Da av svaren de ojämförli.gt talri- 
kaste gä i samma riktning som i föregäende 
punkt, gäller härutinnan för de enskiMa. stä
derna, länen odb kommunerna i' Stora drag 
det, som bar ovan amförts.

S■ Kansakouluoppilaiden käytös ja ahke- 8. Folkskoleelevernas uppförande och flit 
ruus ei yleensä näytä huomattavammin .pa- sy-nes i allmänhet icke ha förhättrats i näann-
rantuneen. (Sodan*,edelliseen aikaan verraten värdare grad. Jämfört med tiden före kriget
osoittaa 21 .8  % kaupunMop-ettajai® lausun- utvisa 21 .8  % av lärarnas i städerna uttalan-
n-oista näiden edistyneen, I2 '0>.o % taantuneen- den, att framsteg bäri förmärkts, 2-0 .o % ut-
ja 58.2 % .pysyneen- entisellään, Rarantumi- visa en tillbakagäng och 58.2 % ett oför-
seeu viittaavait eräät opettajat Helsingistä, ändrat läge. En förbättring angiva en del

Kieltolakitiedustelu 1928. —  Förbudslagsenqueten 1923. 12*
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Turusta, Niaamitaliista, Tampereelta, Viipu
rista. Sortovallasta, Hia.miima.sto, Kuopiosta, 
Iisalmesta, Vaasasta, Oulusta, Torniosta ja 
Kaijaiaindata, Ihuonontumiseen taas jotkut muut 
opettajat .Helsingistä, Porvoosta, Tammisaa
resta, Turusta, Porista, Uudestakaupungista, 
Hälmeandinmaista, Viipurista, Vaasasta, Kok
kolasta ja Oulusta. Toisten kaupunkien sa
moinkuin myös HeJsiimgim, Turun, Tampereen, 
Viipurin, Vaasan ja Oulun enimmät opetta
jat eivät ole panneet merkille .mitään muu
tosta tässä suhteessa. Maaseudun tiedonan- 
taijista katsoo 25.0 % oppilaiden käytöksen 
j.a ahkeruuden paremmaksi, 16.7 % huaniom- 
matosi ja 58.3 % samaksi kuin ennen sotaa. 
Viimeksi ■ mainittuun ryhmiään kuuluvat 
useimmat opettajat muualla paitsi O.ulun lää
nissä. Viipurin, Kuopion ja Vaasan lää
neissä ovat edistystä .osoittavat vastaukset tun
tuvasti lukuisammat 'kuin taantumista osoit
tavat. Ainoastaan. Mikkelin, läänissä näyttää 
kuoniominen jonkun verran, yleisemmältä kuin 

'.paraneminen, mutta sielläkin olot ovat pää
asiallisesti säilyneet entisellään.. Myös Oulun 
lääninsä viittaa eriävien mielipiteiden jakaan
tuminen lähinnä ennallaan pysymiseen.

Pidettäessä silmällä kehitystä vuosien 19:2<0 
— 2 2  kuluessa on I16.4 % ka upunkiop ottajista 
todennut oppilaiden käytöksen ja ahkeruuden 
edistyneen, 10 .7  % taantuneen ja 70.9 % jää
neen .entiselleen; maiaseutuapettajain vastaa
vat suhdeluvut ovat 22.6 %, 12 .4  % ja 05.0 %. 
Lausunnoista, jotka suurimmalta osaltaan 
tässäkin käyvät samaan suuntaan kuin nyky
oloja sodan edellisiin oloihin verrattaessa, 
selviää, ettei näinä vuosina'ole yleensä sanot
tavampia muutoksia .puheena olevassa katsan
nossa voitu havaita. Sikäli saattaa kuitenkin 
merkitä ¡kehityksen tänä aikana hieman edul
lisemmaksi, että huonontumista osoittavat 
vastaukset lavat tässä suhteellisesti vielä har- 
viniaisemmat Ikuim edellisessä kohdassa.

9. Oppilaiden siisteys näyttää yleensä huo
mattavalta osalta parantuneen'. Maailmanso
dan edelliseen' .aikaan verraten on 56.9 % 
kaupunkien lopettajista myöntänyt asianlaidan 
■oiqva.n mäin, .ainoastaan 0 .9  % :m väittäessä 
päinvastaista ja 40.2 % :n pitäessä oloja en
tisinä. Useimmissa kaupungeissa ovat aina
kin .jotkut opettajat havainneet edistystä; 
vain Porvoossa, iTammisaaressa, Hangossa, 
Uudessakaupungissa, Maarianhaminassa, Siä-,

lärare i Helsingfors, Aho, Nädendal, Tam
merfors, Viborg, Sordavaia, Fredrikshamn, 
Kuopio, Iisalmi, Vasa, Uleälborg, Torneä ooh 
Kajana, en försämring äter en del andra 
lärare i Helsingfors, Borgä, Ekenäs, Äibo, 
Björneborg, Nystad, fTavastehus, 'Viborg, 
Vasa, Gamlakarleby och Uleäborg. Lärarna 
i andra städer likasom de flesta lärare i Hel
singfors, Aho, Tammerfors, Viborg, Vasa och 
Uleälborg ha icke lagt märke tili nägon för- 
ändring i detta bänseende. Av de lärare pä 
landsbygden, som meddelat uppgifter, anse
25.o %, att elevernas uppförande ocb flit för- 
bä.ttrats, 16.7 %, att de försämrats och
58.3 %, att de aro som före kriget. Till den 
sistnämmda gruppen böra de flesta av lärarna 
annorstädes utom i Uleäborgs Iän. I Vi- 
borgs, Kuopio och Vasa Iän aro de svar, som 
utvisa framsteg, kännbart talrikare än de, 
som tyda pä en tffllbakagäng. Endast i S:t 
Miohels Iän synes försämringen vara nägot 
allmännare än förbättringen, men även där 
ha förbällandena i buvudsäk förblivit oför- 
ändrade. I Uleäiborgs Iän tyder fördelningen 
av de särgäende isikterna närmast pä ett 
oförändrat läge.

Om man beaktar utvecklingen under ären 
1920—82, ha 16.4  % av lärarna i städerna 
konstaterat, att elevemas uppförande ocb flit 
fönbättrats, 12.7 %, ha iakttagit en försäm- 
ring ocb 70.9 % ingen förändring; motsva- 
rande relationstal för lärarna pä landslbygden 
aro i22.6 %; 12.4 % ocb 05.o %. Ur uttalan- 
dena, vilka tili största delen även i detta bän- 
seende gä i samma riktning som vid en jäm- 
förelse av förbällandena för närvarande med 
de före kriget rädande, fratmgär, att man i 
allmänhet icke kunnat iakttaga nägra nämn- 
värdare förändringar i ifrägavarande av- 
seende. I det bänseendet kan man dock anse 
utvecklingen under denna tid för nägot gynn- 
sammare, att de svar, som ge vid handen en 
försämring, härvidlag äro relativt taget ännu 
sällsyntare än för den föregäende punkten.

9. Elevemas snygghet synes i allmänhet 
ha fönbättrats i ammärkningsvärd grad. I 
jämtförelse med tiden före världskriget bar 
utvecklingen enligt 616.9 % av lärarna i stä
derna gätt i denna riktning, medan endast 
0.9 % anföra motsatsen ocb 42.2 % anse’ att 
förbällandena äro som förut. I de flesta stä
der .ha ätminstone nägra lärare iakttagit 
framsteg; endast i Borgä, Ekenäs, Hangö, 
Nystad, Mariebamn, Nyslott, Joensuu ocb
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vonlipnassa, Joensuussa ja Jyväekyttiäsisä ovat 
olot kaikkien vastauiksenamtiajiain ikäsityikiseai 
mukaan pysyneet ennallaan. Maaseudulla »r-, 
vioi 45.5 % opettajista oppilaidan siisteyden 
paremmaksi, 1.8. % huonommaksi ja 52.7 % 
samaksi kuin ennen sotaa. Uudenmaan, Tu- 
rnn-Borin j.a Mikkelin lääneissä ei edistys 
tiedoista päättäen ole ilmennyt ylitä laajassa 
mitassa kuin muualla. ¡Kuitenkin myös näissä 
lääneissä ovat taantumista osoittamat lausun
not jääneet yksityisiksi .poikkeustapauksiksi.

P&äaisilaillisesti samansuuntaiseksi on kehi
tys oppilaiden siisteyteen nähden merkitty 
vuosien kuluessa. ParannuE ei to
siin näytä aivan yhtä yleiseltä. Kaupunki- 
optettaijisita on 48.6 % viitannut edistykseen 
sanottuina vuosina., 0.9 % • huonontumiseen 
ja 5i5.ö % ennallaan pysymieeem; maas eutu - 
op ettäjäin vastaavat prosenttiluvut ovat
40.3 %, 2-3 % :ja 57.4 %, .Suhteet kaupun
geissa ja maaseudulla ovat niin muodoin, jota
kuinkin yhdenmukaiset.

.10. Mitä vihdoin tulee kansaikouluoppi- 
laiden ravitsemistilaan ja työkykyyn, ou
38.o % kaupunkien opettajista todennut sen 
paremmaksi, 115.7 % huonommaksi rja 46.3 % 
samaksi kudin ennen sotaa. Taantumista osoit
tavat muutamat lausunnot Helsingistä, Tam
misaaresta, ¿Hangosta, Turusta, Porista, 
Uudestakaupungista, Hämeenl-kunasta, Viipu
rista, iJoanisuusta ja Oulusta, päinvastoin 
edistymästä eräät toiset vastaukset Helsin
gistä, Porvoosta, Turusta, Naantalista, Hä- 
meemlintniaista, Viipurin läiänin kaupungeista, 
Mikkelistä, Kuopiosta, Iisalmesta, Vaasasta, 
Kiokkolasta, Oulusta, Raahesta ja Torniosta. 
¿Maaseudun tiedoista viittaa 811.4 % oppilai
den naviitsemiistilan ja työkyvyin param.tumi- 
eeen, 7.8 % huonontumiseen ja 60'.8 % en
nallaan, ¡säilymiseen'. Kaikissa (lääneissä kuu
luvat enimmät opettajat viimeksi mainittuun 
ryhmään, samalla kuin edistystä on kauttaal- 
taiau havaittu melkoisesti lukuitsammiissa ta
pauksissa kuin. taantumista. ¡Suhteellisesti vä- 
häisimmältä näyttää pariannus, lukuun 'Otta
matta Ahvenanmaalta, Uudienmiaan, Turun- 
Porin 'ja  Vaasan lääneissä.

Vuosien 1920i—22 kuluessa on kehitys op
pilaiden ravibsemistilaan j,a- työkykyyn näh
den kaupungeissa yleensä merkitty yhtäläi
seksi kuin sodan edelliseen, ..aikaan, verraten;
34.6 % kaupunkien op ett,äijistä on katsonut 
sen näinä vuosina muuttuneen paremmaksi,

Jyväskylä ha förhällandena enligt allasages- 
mäns uppgift fönblivit oförändrade. Pä lands- 
bygden ansägo 45.5 % av lärarna, att snygg- 
heten bland eleverna förhättrats, 1.8 %, att 
den försämrats och 52-7 %, att den icke för- 
ändrats jämfört med före kriget. I Nylands, 
Äh o -B j ö r n eb o rg s ooh. S :t Michels Iän synas 
framstegen att döma av uppgifterna icke 
gjort sig gällande i lika stor ubsträckning 
som annorstädes. Dock ha de uttalanden, som 
tyda ,pä en tillbakagäng, även i dessa Iän ut- 
gjort enskilda undamtagsfall.

Utvecklingen foeträffande snyggheten bland 
eleverna angives ha gätt i huvudsak i samma 
riktning under ären 1920— 22. Förbättringen 
synes emellertid icke vara lika allmän. Av 
lärarna i städerna ha 43.6 % iakttagit fram- 
steg under nämnda är, 0.9 % • en försämring 
och 55.5 % ett oförändrat läge; motsvarande 
procentsiffror för lärarna pä landsbygden äro
40.3 %, 2.3 % ooh 57.4 %. Förhällandena i 
städerna ooh pä landsbygden äro sälunda nä- 
got sä mär iikartade.

10. Vad slntligen folhskoleelevernas nä- 
ringstillständ. och arbetsförmäga vidkommer, 
ha 38.0 % av lärarna i städerna konstaterat 
en förlbättring häri, 15.7 % en försämring 
och 46.3 % ingen förändring i jämförelse 
med före kriget. Pä en tillbakagäng tyda en 
del uttalanden frän Helsingfors, Ekenäs, 
Hangö, Aho, Björneborg, Nystad, Tavastehus, 
Viborg, Joensuu ooh Uleäiborg, pä framsteg 
däremot en del andra svar frän Helsingfors, 
Borgä, Aho, Nädemdal, Tavastehus, städerna i 
Viborgs Iän, S :t Michel, Kuopio, Iisalmi, 
Vasa, Giamlakarlelby, Uleäiborg, Brahestad och 
Torneä. Av uppgifterna frän landsbygden 
tyda 31.4 % pä en förbättring av elevernas 
näringstillsbänd och ar/betsförmäga, 7.8 % pä 
en försämring och 60.8 % pä ett oförändrat 
tillständ. I alla länhöra de f Iestä lärare tili 
den sistnämndia gruppen, ¡samtidigt som en 
förbättring genomgäende gjort sig gällande i 
avsevärt talrilcare fall än en tillbakagäng. 
Fönbättrimgen synes vara reJativt taget obe- 
tydligast, med undantag av Aland, i Nylands, 
Äbo-Björneborgs och Vasa Iän.

Under ären 1920;T-i22 bar utvecklingen i 
fräga om elevernas näringstillständ och ar
betsförmäga i städerna i allmänhet beteck- 
nats som överensstämmande med den, som 
iakttagits i jämförelse med tiden före kriget;
34.6 % av lärarna i städerna ha ansett, att
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12.i % huonommaksi 'ja '5'3.3 % .jääneen; enti
selleen,'. Maaseuichiii suhteen tarjoavat 'lausun
not tässä kohdin jossain määrin suotuisam
man kuvan, kuin edellisessä; 3)3.3 % sitä kos
kevista tiedoista viittaa edistymiseen, 5.1 % 
taantumiseen ja 01.6 % ennallaan pysymi
seen. Erotus on huomattammipi Uudenmaan 
ja Viipuriin lääneissä.

Tiarkemiman ja havainnollisemman koko
naiskäsityksen saavuttamiseksi .siitä, maihin 
suuntaani kansakoulujen oppilaeolot .opettajain 
mielestä eri pailkkafcuntnilllia ovat kehittyneet 
vuosien llftäOi—®2 'kuluessa, on johidlanniossa 
esitettyjä periaatteita noudattaen laadittu 
lopussa oleva kartogrammi X I .4 niiden neljän 
kysymyksen -(7—TO) jälkimmäisten kohtien 
mukaan, jotka selvittävät-näitä .seikkoja. Mil
loin kaikissa suhteissa on yksimielisestä to
dettu edistymistä tai taantumista, on tulos 
kuvattu vaistaiav.aila neljiän pisteen vä-riasteeilia.' 
'Kuten ikartogxiammista ilmenee, on tilanne 
verrattomasti enimmillä paikkakunnilla aina.- 
kin osittain parantunut. Kaupungeista oivat 
huonoimmassa asemassa Porvoo, Hanko ja 
Joensuu, mutta niissäkin on kesäeimäärin v,aitn 
ylhld'es'sä kohdin havaittu taantumista.. Muut
tumattomina ovat olot säilyneet Loviisassa, 
Tammisaareissa, Porissa, Maarianhaminassa, 
Tampereella, Viipurissa, Käkisalmessa, Sa
vonlinnassa, ja Raahessa. Muissa 'kautpun- 
geissa, joista tietoja on saatu, tilanne on pa
rantanut, huoimaittarvimimin Naantalissa, Sor
tavalassa, 'Haminassa, Mikkelissä, Kuopiossa, 
Iisalmessa, Torniossa ja Kajaanissa sekfa näi
den .jälkeen Raumalla, Kotkassa, Kokkoilassa, 
Jyväskylässä, Oulussa ja Kemissä. Maaseu
dulla osoittavat vähäistä huonontumista lau
sunnot Karkusta ja Utsjoelta, joitapaitsi olot 
-on merkitty entisiksi Deg.eribyssä, Snaipper- 
tunaissa, KirikkonummeUa, Jaalassa, Uuden
kaupungin . imllk :.ssia, Karjialassa, -Luviailiia, 
Hongionjioella, iKokemäallä, Marttilassa-, Paat
ti,sissiä, iKoiivistdllla, Lemissä, Kaukolassa, Lu
hangalla-, Kanigaslammilla, iSullkavalla, Sa- 
vonrannassa, iSuonenijoellä, Teeriä arvella,. Käl- 
viällä, Keuruulla, Limingassa jaKärsämäellä. 
Muissa tiedustellun käsittämiissä maalaiskun
nissa on mainittu ainakin jossakin kysymyk
sessä olervassa katsannossa parannusta, useim
miten. kuitenkin vain yhdessä kohdin. Suo
tuisammassa asemassa näyttävät olevan Perä- 
seinäjoki, Nuijamaa, Utajärvi j,a Puolanka

utvecklingen under dessa är gätt mot en för- 
toätltrinig, IlS.i % mot en försäimrioig ooh 
ö'3.3 att ingen föräm,dring iakttagits., Be- 
träffande landsbygden enbjuda uttalandena i 
detta hänseende en nägot gynnsammare bild 
än i föregäende hänseende; 33.3 % av upp- 
gifterna härom tyda pä framsteg, 5.1 % pä 
en tillbakagäng ooh 61.6 % pä ett oförändrat 
läge. iSkillnaiden är märklbar-are .i NiyHands ooh 
Viborgs Iän.

För erhällandet av en noggrannare ooh 
äskädligare helhetslbild därav, i vilken rikt- 
ning förhällandena bland folkskolornas elever 
enligt lärarnas äsilct utvecklats pä olika orter 
under ären 19:20—12|2, har, i överensstämmelse 
med de principer, som anförts i inledningen, 
utarbetats det i slutet bifogade kartogrammet 
X I .4 över de senare punkterna i de fyra fragor 
(7—10), i vilka en utredning gives av dessa 
förhällanden. I de fall, da i alla punkter 
framsteg ellei- tillbalcagäng enhälligt konsta- 
terats, har resultatet ätergivits med motsva- 
rande färgskala för 4 poäng. Som av karto
grammet framgär, har läget pä de avgjort 
flesta orter förhättrats ätminstone i nägon 
män. Av städerna befinna si'g i den oför- 
delaktigaste ställningen Borgä, Haugö och 
Joensuu, men har även för dem i genomsnitt 
endnst i en punkt iakttagits en tillbalcagäng. 
Förhällandena ha förblivit oförändrade i Lo- 
visa, Ekenäs, Björnöborg, Mariehamn, Tam
merfors, Vilborg, Kexholm, Nyslott och Brathe- 
stad. Av övrigia städer, för vilka uppgifter 
erhäJlits, har läget förhättrats märkbarast i- 
Näidenidal, 'Sordavaia, Fre'driikshamn, S :t  Mi
chel, Kuopio; Iisalmi; Torneä och Ka.jana samt 
efter dessa i Raumo, Kotka, Gamlalcarleby, 
•Jyväskylä, Uleäborg och Kemi. Pä landsbyg
den utvisa uttalandena frän Karkku och Uts
joki en obetydlig .försämring, varförutom 'för
hällandena angivits vara oförändrade i De- 
geriby, Snappertuna, Kyrkslätt, Jiaala,.Nystaids 
lk., Karjala, Luvia, Hongonjoki, Kumo, S:t 
Martens, Paattis, Björlcö, Klemis, Kaukola, 
Lubango, Kangaslampi, iSulkava, Savonranta, 
Suonenjoki, Terijärvi, Kelviä, Keuru, Li- 
mingo och Kärsämäki. I äterstoden av de 
landskommuner, som berörts av enqueten, har 
enligt uppgift en .förbättring förmärlcts ät
minstone i nägot av ifrägavarande avseenden, 
oftast dock blott i en punkt. Läget förefaller 
att vara förmänligast i  Peräseinäjoki, Nuija- 
maa, Utajärvi ooh Puolango samt efter dessa . 
i Pusula, Hyviuge, Borgnäs, Askola, Kuus-
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sekä mäildlem. jäflikeen Pusula, Hyvinkää, Por
nainen, Askuila, Kuuisgioiki, Viilijalkikala, Ori
vesi, Lappee, 'Siujomenmiemi, ELmee, Ruoko
lahti, 'Sortamallani rplk., -Suoijär-vi, Puumala, 
Kuusjärvi, Bääklkyiä, Pielavesi, ■ Rautalampi, 
Koivulahti, Lappajärvi, iSumiaimen, Oulujoki, 
Siikajoki1, Nivala, Kajaanin mlk. jia Rova
niemi.

ilJl. Miten kansakoulunopettajani laiusuu- 
not siitä, onko 'kieltolailla ollut vaikutusta 
oppilaisdloiissa tapahtuneeseen kehitykseen, ja
kaantuivat lääneittäin-, käy selville allaialevasta 
taulukosta.

joki, Viljakkala, Orivesi, Lappvesi, Suomen
niemi, Il-mes, Rupfcolaiks, ¡Sordiavaila lk., Suo- 
järv-i, Puumala, Kuusjärvi, Bräkylä, Piela- . 
vesi, Rautalampi, Kvevlaks, Lappajärvi, Su-_ 
miais, Oulujoki, ISiikajoki, Nivala, Kajana lk. 
oc'h Rovaniemi.

11. Folkskollär armas uttalanden idärom,
■huruvida förbudslagen inverkat pä den ut- 
vetíkling förhällamdena ¡bland eleverna under- 
gätt, fördela sig länsvis, säsom framgär ur 
följande ta!bell.

L ä ä n i  — L ä n

Kieltolailla 
ollut vaiku
tusta — För

budslagen 
medfört

Kieltolailla ei ole ollut vai
kutusta — Förbudslagen 
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en förbättring
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Uudenmaan — Nylands.............................. 25 10 •7 i 9 40 35 127
Turun-Porin — Äbo-Björneborgs............... 22 3 7 3 4 28 20 87
Ahvenanmaa — Äland................................. __ __ __ __ ■ __ 3 __ 3
Hämeen —  Tavastehus . ........................ 19* — 2 6 5 21 18 71
Viipurin —  Viborgs ......... ..................................... 52 . 9 10 5 10 31 43 160
Mikkelin —  S:t Michels.................. ............... 9 __ 2 3 5 7 8* 34
Kuopion —■ Kuopio ........................................ 44 6 3 2 22 '28 28 133
Vaasan —  Vasa ......................................................... 32 1 14 7 14 41 20 129
Oulun —■ Uleäborgs............................................... 20 1 4 1 8 13 11 58

Koko maa — Hela landet 223 30 49 28 77 212 183 802
Siitä kaupungit — Därav städer 43 6 10 2 3 17 33 114

iDämän imukaan on niistä opettajista, jotka 
ovat ilmaisseet mielipiteensä asiasta, 316.0 % 
todienmiurt kieltolaki- vaikuttaneen oppllasolioi- 
hin paranhavaisti j;a 4.9 % huonontav-aisti, kun 
sen sijaan 59.l % ei' ole ¡myöntänyt kielto; 
lailla loilleen ainakaan sanottavaa mlarikitystä 
tässä suhteessa. Jälkimmäisistä iovat useat 
viitanneet muihin seikkoihin, joista omi aiheu
tunut muutoksia suuntaan tai toiseen, sa
moinkuin monet ensiksi mainituistakin tun
nustamat kieltdlain lohessa myös .muiden- teki
jäin olleen omansa edistämään kehitystä. Si
ten ion lukuisissa -tapa-uksiissa huomautettu, 
että työläisten palkkatason kohoaminen; j>a 
osittain, maataviiijelev-än väestönkin varalli- 
sundan- kasvaiminen, torppien itsenäistyminen 
y. m. taloudellista hyvimmoirntiä lisänneet il
miöt ovat etenkin vähiäva-raisemmiisisia pii-

I en-lighet härmed ha av de lärare, som 
meddelat sin äsikt i fräga-n, 3;6.o % konsta- 
ter-at, att fönbudslagen inverkat gynnsamt pä 
elevförhällähdena och 4.9 %, att den hait en 
försämrande inverkan, medan däremot 59.l % 
icke medgivit, att iföribudslagen haf-t ■ ät- 
minstone nä-gon -nämnvärd betydelse ■ i detta 
hänseende. Av-de seuare ha tflere hän visat tili 
andra ömständi-gheter, vilka föranlett för- 
ändringar i en eller annan riktning, oc‘h er- 
känna även flere av de förstnämnda, att jäm- 
sides med fönbudslagen ocksä andra faktorer 
värit ägnade att befordra utveclclingen. Sä- 
lunda har i talrika -fall framhällits, att steg- 
ringen i arbetarnas lönenivä odh delvis även 
ökningen av den jordibrukande befolknin-gens 
bungenhet, torpens frigörelse m. fl. företeel- 
ser, vilka ökat det ekonomiska välstämdet,
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reissä ihieOpioittainecit lasten' koulunkäyntiä. Si
täpaitsi oviait useammat lausun.no[naintatj,ait kat
soneet koulupaikoin aikaiänisaiameen koullunlkäyin- 
nin entistä suuremman., säännöllisyyden. Vie
läpä uskotaan san oppivelvollisuuslain sään
nöksen, että „kairusakouinlasteu koulunkäynti 
on oleva maksuton, tuntuvasti edistäneen- työ
läiskotien taloudellisen asemani ipiaiantu- 
mista” . Lisäksi koululääkärien .toiminta, 
koulluikeittoiat, yhteislkunnian yhä yleisemmät 
huoltotoimenpiteet, valtion ja kuntain vaate
tus- y. m. avustukset, itse koulun levittämä 
valistus sekä- „yleisen käs-itydkannam seltviyty- 
minem! opin jia koulun tarpeedlisuudesta” ovat 
osaltaan ¡huomioon ‘Otettavat suotuisaa kelli
tystä arvosteltaessa. Eräiltä takoilta on edel
leen todettu myös -kotikasvatusyhdistyksen ja 
punakapinan „pnlhidlistuksen” vaikutus, sa
moin: uskonnollisen virtaukseni merkitys ky
symyksessä olevassa .suihiteesisa. Päinvastoin 
niistä opettajista, jotka ovat 'havainneet taan
tumista otpipilaisidloissa, ovat monet katsoneet 
tämän johtuvan ennen kaikkea yleisestä ajan- 
hengestä, mikä ilmlenee lisääntyvänä kuritto
muutena ja tapojen turmeltumisena. Toiset 
pitävät tätä kieltolain syynä, toiset sen sijaan 
muista seikoista johtuneena. Jälkimmäisistä 
lausuu eräs im. m.: „'Kieltolaki on syytön, 
mutta isen julkea yleinen rikkominen kasvat
taa lapsissa vanhempain ylenkatsetta 'ja tot
telemattomuutta sekä kaikkien -hyvien tapo
jen jia määräysten halveksimista.. iSitem jat
kuu kansassamme jo ellintaivesäännöstelyn ja 
kapinan aikana valtaan .päässyt laittomuus ja 
kurittomuus. Ja kun .poliisi opipivelvollisuus- 
lain nojalla alkaa talutella lapsia kouluun, 
lisää se vain -tuota uhma-ilun henkeä lapsiin
kin.” Toisaalta valitetaan,,, että „.muutamat 
vanhemmat eivät kurjassa luokkavihassaan 
kunnioita koulua, kuten ennen” . Joillakin 
seuduilla sanotaan kommunistisen, mielialan 
nykyään haitanneen koulunkäyntiä-. Edelleen 
mainitaan eräissä pih-eissä täysi-ifcäisten pa
han esimerkin, vanhempain- säännöttömän' elä
män j.a kasvaneen juoppouden vaikuttaneen 
turmiollise.sti lasten käytökseen-. Sitäpaitsi on 
sotavuosien, todettu myös sikäli, huonontaneen 
oppiiasolto-ja, että pulakauden niukka imuan
sa,anti .on, -heikonitianut lasten ravitsemustilaa, 
ja työkykyä. Oppivelvollisuuslain on väitetty 
aiheuttaneen taantumista siten, että kaikki 
heikommatkin .ainekset nyt käyvät koulua ja 
oppilaat joutuvat kouluun entistä nuorem
pina. „Kotiopetus j.a -kasvatus laiminlyödään 
yihlä useammissa perheissä- j.a jätetään koulu-

underlä-ttat barnens «kolgäng särskilt bland 
de mindrebemedlade kretsarna. -. Dessutom ha 
de fiesta .av dem, som avgivit utlätande, an- 
sett, att skoltvänget ästadkommit en större 
regelmä-ssighet än tidigare i skolgängen. Yt- 
■terligare tr-or man, att sta-dgandet -i 'läro
pliktslagen om att „folkskolbiarnens skolgäng 
■bör vara ¡avgiftsfri, kännbar-t bidra-git tili för- 
bättringen av arbetarhemmens ekonomiska 
Stalinin g” . Skolläkaamas verksamhet, skolfcö- 
ken, de allt allmännare skyddsätgärderna frän 
samhällets sida, statens och kommunernas 
beldiädnads- m. il. understöd, den av själva 
skolan spridda upplysningen sam-t ,,en allt 
klarare uppfattning om nyttan av lärdom ooh 
skola” höra vidare för sin del beaktas vid 
bedömandet av den gynnsamma utvecklingen.. 
Frän en del hälT har vidare konstaterats en 
inverkan av Föreningen för hemuppfostran 
ooh av den „rensning” det röda upproret med- 
förde, -likasä de religiosa strömningarnas be- 
tydelse i ifrägavarande hänseende. I motsats- 
härtill ha .av de iärare, vilka iakttagit en för- 
sämring i elevförhällandena, mänga ansett, 
att detta framför allt her or av den ' all- 
männa tidsandan, vilken tager sig uttryck 
i en ökning av tygellösheten ooh sedefördär- 
vet. En del anse fönbndslagen vara orsaken 
härtill, andra däremot hänvisa tili andra om- 
ständigheter. Av de señare yttrar en hl. a.: 
„Förbudslagen är utan skuld, men det, att det 
brytes sä öppet ooh allm-änt mot densamma, 
fostrar hos barnen ringaktning och olydnad 
mot föräldrarna samt förakt för alla goda 
seder ooh stadganden. .Sälunda fortgär- den 
laglöshet och tygellöshet, som kömmit tili 
väldet hos värt folk redan under livsmedels- 
reglementeringen och upproret. Och da pöli
sen med stöd av läropliktslagen hegynner leda 
barnen tili skolan, ökar det blott denna anda 
av trots även -hos barnen” . Ä andra sidan 
klagar man over, att „en del föräldrar i sitt 
vilda klasshat icke sbänka aiktning ä-t skolan, 
säsom förut” . I en del trakter uppgives, att 
den kommunisti,ska sinnesstämningen n.uför- 
tiden utövat en oförmänlig inverkan 'pä skolr 
gängen. Vidare omnämnes, att i en del kret- 
sar de vuxnas däli-ga exempel, “.föräldrarnas 
oregelbunidna liv och oka-die dryckenskap in- 
verkat fördärvligt pä barnens uppförande. 
Dessutom har man iakttagit, att krigsären 
även i det hänseendet försämrat elevförhäl
landena, att den knappa tiUgängen pä mat 
under kristiden försvagat barnens näringstill- 
ständ och ar.betsförmäga. Läropliktslagen pä-
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jen varaan. Lapset' tulevat kouluun yhä- vä
hemmän 'kehittyneinä, 'ja kuin on olemassa 
vitsanlkäyitöni jkMtotaki’, niini pahiamitapaiiset 
tulevat yhä röyhkeämmiksi.” Jotkut näkevät 
taantumisessa myös perinnöllisyyden vaiku
tusta, toiset taa9 viiittaarvat huonoihin: työ-' 
anisioibiin seurauksineen. iMuutamiisea ta- 
ptaulksissa ovat nekin 'opettajat, jiotka eivät olle 
huomanneet puheena olevissa, kohdissa muu
tosta suuntaan tai toiseen, esittäneet selityksiä 
tähän asiaintilaan. Niinpä on viitattu siihen, 
että koulussa käy enimmäkseen säätyläis- ja 
viikaimiesiperheiden tai keskiluokan jia. maa
seudulla yleensä vairalkfcaiamman väestön lap
sia, eikä alkoholinkäyttö näissä piireissä en
nenkään ole vaikuttanut lasten kouluoloihin. 
Lukuisat opettajat sisämaan kunnista oivat 
todenneet, että niissä vajeinkin .perheellisten 
keskuudessa raittius on 'Oillut yleinen- ja juop
pouden- viimeaikainen' lisääntyminen, mikäli 
sitä on ilmennyt, koskee pääasiaOlieiasti nuo
risoa ja perheettömiä, ijio.ten kieltolaki ei ole 
tuntuvammin päässyt tilannetta panamtaimaan. 
„Jos perheenhuoltaja joskus käyttääkin väki
juomia, tekee hän sen vähemmässä -määrässä 
eikä ilmaannu kotiinsa väkijuomien huomat
tavasti liikuttamana.” Lisäksi on mainittu se, 
että paikkakunta on. rauhallinen, syrjäseutuja 
kaukana liikekeskuksista, selityksenä olojen 
ennallaan pysymiseen. Toisaalta on, väitetty 
esim. ,sotaorpojen ja oppivelvollisuuden, kou
luun tuoman -aineksen”  ehkäisseen kehitystä 
siten, ettei voida juuri edistymisestä puhua.

stas ha förorsäkat en tillbakagäng i det hän- 
seendet, att nu alla även svagare element gä 
i skola och att eleverna sättas i skola vid en 
lägre Uder än tidigare. „Undervisnin'gen och 
uppfostran i hemmet försummas i allt flere 
familjer ooh överlämnas heit och hallet üt 
skolorna. Barnen komma til'l skolan allt 
mindre utvecklade, ooh da det finnes en. „för- 
budslag” mot användande av ris, bliva de 
vanartiga allt tfräckare.” En del skönja i till- 
bakagängen även en inverkan av ärftlighet, 
meda-n andra ater hänvisa tili den däliga' ar- 
betsförtjänstea och .följderna därav. I en del 
fall ha även de 'lärare, vilka icke iakttagit 
förändrin-gar i nägondera riktningen i ifräga- 
varande bänseende, framlagt förklaringar tili 
detfa läge. Salunda har man hänvisat därtill, 
att i skolan gä mest harn tillhörande ständs- 
persons- och tjämstemannafamiljer eller sä- 
dana tillhörande medelklassen ooh pä lands- 
by-gden i allmänhet ibarn tillhörande den 
burgnare befolkningen, ooh har bruket av 
alkohol i dessa kretsar icke ens tidigare in- 
verlcat pä barnens skplförhällanden. 'Mämga 
lärare i kommuner i det inre av landet ha 
konstaterat, att därstädes nykterheten varit 
allmän, i synnerhet-bland personer med familj, 
och att den pä senare tider iakttagna öknin- 
gen i dryckenskapen, i den man. en sadan gj-ort 
sig gällande, huvu-dsakligen iberör -un-gdomen 
och personer ut-an familj, varför förbudslagen 
icke kunnat medföra en känribarare förbätt- 
ring av läget. „Om en familjeförsörjare även 
nagongäng brukar rusdrycker, gör hau det i 
mindre utsträcfcning och visar sig icke i sitt 
hem i ett märklbart dryckesrört tillständ.” 
Yt-terligare har man framhällit den omstän- 
dig'heten, att orten är en fredlig, avsides be
lügen trakt och awlägsen frän trafi'kcentra, 
som en förklaring pä att förhällandena -för- 
blivit oförändrade. Pä en del häll har man 
pästätt, att exempelvis „de krigsvärnlösa och 
det. element läroplikten fort med sig ti'll sko
lan” verkat hindrande pä utvecklingen sä, att 
man just icke kan tala om ett framätskri- 
dande.

- 12. Kansakoulunopettaj-at, joiden käsaltyk- 12. De folkskollärare, enligt vilkas upp-
sen mukaan •kieltolailla on ollut vaikutusta fattning förbudslagen hait inflytaude pä för- 
kouluolojen parantumiseen, ovat tätä osoitta- bättringen i skolförhällandena; ha som en 
v.ana ilmiönä useimmiten esittäneet sen, että företeelse, villien lädagalägger detta, oftast
oppilaiden kodeissa, erittäimkiiu työiläisten ja framhällit den omständigheten, att i elever-
ylipäämsiä köyhamipiä väestönkerroiksia edusta- nas hem, särskilt bland arbetarfamiljer och i 
vissa perheissä, alkoholijuomien nauttiminen allmänhet bland familjer, som företräda fat- 
liieltoikin aikana on ollut entistä vähäisempi tigare ibefolkningsskikt, förtäringen av alko-
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ja itäistä on- osaltaan ollut seurauksena per
heiden taloudellisen tilan kohoaminen, miikä 
vihdoin on merkinnyt laisten asemaa suotui
saa kehitystä anionessafein muodossa. Tökätä kir- 
joitetaain ensinnäkiin kaupunkeihin' nähden 
seuraiaiva-an tapaian: „K oki rahat eiivät imene 
kapakkaan, riittävät ne paremmin lasten ruo
kaan ja vaatteisiin.” „Kun kodit oivat viaasak- 
baamimiat, ei lapsia enää käytetä niin paljion 
ansiotyöthän eikä äidin apuna, vaan ihe jou
tavat .säännöllisesti kouliuun, saavat parem
man ravinnon ja puhtauden. Onnellisessa 
kodissa oivat lapset .saaneet paremman esi- 
menkin ja kasvatuksen. Lasten kunniantunto 
on ¡kohonnut, kannustaen heitä hyvään ¡käytök
seen ja ahkeruuteen-. Kaduilla ei lasten enää 
tarvitse kuulla, juopuneiden kirouksia ja ri
vouksia. Lapsen .sielu, on kieltolaki aikana 
säästynyt .monelta, saastutukselta. Monesta 
juomar¡perheestä, joiHlen lapsia on ollut kou
lussa, on tullut ahkeria, siistejä, varakkaita 
kelpo perheitä.” ’Kieltolain siunauksellinen 
vaikutus on ilmennyt siinä, että nykyään on 
„vähemmän kärsimyksiä ja kyyneleitä äideillä 
ja lapsilla” . „E i enää valliteta, kuten' niin 
usein ennen sotaa, ettei die voitu nukkua eikä 
lukea läiksyä, kun isä on. juopuneena reu
hannut. Biatvitsemiistila ja etenkin vaatetus 
sekä siisteys ovat huomattavasti parantuneet, 
joskin sota-iaijan ravinnon' niukkuus1 on häirit
sevästi vaikuttanut .sekä ruumiiinvoimdien että 
henkisten kykyjen kethittyrnàiséen.” Lasten 
säästöt ovat kasvaneet ja ' henkivakuutuksia 
tiedetään heille otetun runsaammin. .„Perheen- 
huoltarjat käyttävät 'enemmän- .aikaansa- ja va
rojansa la-stensaki-n hyvinvoinnin ja ’ kouluteh-. 
tavien valvomiseen. Heikkolahj-aistenkiouluun 
ei myöskään ole tarvinnut siirtää oppilaita 
viime vuosina suuremmassa määrässä.” „Ero
tus on tuntuva-: lapset ovat terveempiä, puh
taampia, reippaampia, 'levollisempia, iloisem
pia, käytöksen alennusta ei ole kellään, vaat
teet ehjiä, työskentely säännöllisempää ja ko
dit onnellisempia.”  „Työväestössä ei nykyi
sin enää näe niin risaisesti puettuja kuin en
nen kieltolakia.” —  Maaseudun suhteen ku
vastavat kieltolain edullisia vaikutuksia 
m. m. seuraavat lausunnot: „Isät ovat sään
nöllisesti työssä ja ansio käytetään kodin ja 
lasten hyväksi. Äideiltä riittää enenemän- ai
kaa lasten huoltoon; huonoa elämää näkevät 
lapiset vähemmän. Vaatetuksessa nlälkee useam
min uutta ja vanhat pestään jia korjataan 
säännöllisesti. Huonosti ravitulta lapsia nä
kee harvoin. Raittiuakäsitys selvenee.” „-Oppi-

holdrycker under den tid förbudslagen värit 
i kraft värit ringare än förut, ooh har detta 
för sin del medtfört en förfoättring i familjer- 
nas ekonomiska läge, vilket äterigen betytt 
en igynnsam gestaltning av barnens ställning 
i flere avseenden. Härom skrives först och 
främst beträffande städerna följande: ,,Dä 
pengarna icke.gä tili krogen, förslä de bättre 
tili ibarnens mat och kläder” . ,,I>ä hemmen 
aro burgnare, användas harnen icke mera sä 
myeket tili förvärvsanbete och tili hjälp ä+ 
modern, utan sättas de regelbundet i skola, 
fä en hättre föda oeb hallas snyggare. I ett 
lyckli-gt beim ha barnen fätt hättre ' exempel 
och uppfostran. Barnens hederskä-nsla har 
stigit, och sporrar dem tili ett gott upp- 
förande ooh tili flit. Pä gatorna behöva bar
nen ioke mer böra de drucknas svordomar och 
grovheter. Barnens själ bar under för.buds- 
lagstiden bevarats frän myeken besmutsning. 
Av imäng-a drinkarfamiljer, vilkas barn gätt i 
skola, har det hiivit iflitiga, hygglig-a, väl- 
mäende, dugliga familjer.” Förbudslagens 
välsignelserika inflytande har lagit sig ut-' 
tryck däri, att nuförtiden „mödrar och -barn 
besparas lidanden och tärar” . „Man klagar 

‘ icke mera över, säsom sä ofta före kriget, att 
man icke kunnat .sov,a ©Her läsa -1-äxor, dä far 
värit drucken ooh väsnats. Näringstillstandet 
ooh i synnerhet klädseln och snygghete-.o ha 
kännbart förbättrats, om även knappheten i 
födan under krigstiden inverkat störande sä- 
väl pä utvecklingen av keoppskrafternu som 
pä den andliga utvecklingen.” Barnens be- 
sparingar ba ökats ocb man bar sig bekant, 
att för dem tagas mer livförsäkringar än ti- 
digare. „Familjeförsörjarna använda mer sin 
tid och sinä tillgängar i syfte att övervaka 
sinä harns hälsa 'ooh skoluppgifter. ¡Tili sfco- 
lor för efteriblivna harn-bar män icke heller 
behövt överföra elever i större utsträekning 
pä de-senare ären.” ,,'Skillnaden är kännbar: 
barnen äro friskare, renJigare, burtigare, lug- 
nare, gladiaxe, ingan har fätt sänkt i uppfö- 
rande, kläderna äro hela, anbetet regelhund- 
nare ocb bemmen lyckligare.” „Inom ar.betar- 
befolk-ningen ser man nuförtiden icke mer sä 
traisigit klädlda isiom Iförie kriget.” —  iBeträf- 
fande landshygden avspeglas förbudslagens 
gynnsamma verkningar bl. a. i .följande ut- 
talanden: „Fäderna äno regelbundet i arbete 
oeb förtjänsten användes tili förmän för 
hemmet och barnen. Mödrarna fä mer tid 
för värden av barnen; barnen bli mer säilän 
vittnen tili ett däligt liv. I klädseln förekom-



laldion ravitseminen- kotona ja evästys kou
luun on huomattavasti paremrfti. Niiden’ ai
heuttama lasten, ruumiillinen kuntoisuus il
menee m. im. voimakkaana urheiluihairiastulk- 
sena nykyisin.” „'Esim. koulukeittoja on nyt
temmin useista, kouluista lopetettu, sillä eivä.t 
lapset eivätkä vainhemmiat pidä sitä enää tar- 
'peeULsema. V.aatatusaipua ei ole myöskään 
enää tarvinnet antaa kuun jioiMefcuille har
voille.” „Terveys on v«csra.btaim- hyvä, poissa
olo huioimiatita,väisti vähentynyt. Kiaijailliisuu- 
den osto an enentynyt.” „Kieltolailla on eh
dottomasti isuur.i merkitys äitien- -ja lasten 
turvana. Siitä eilis hyötyy kasvatus. ¡Perheel
liset miehet juovat v-ain harvoin- ja siliioinikin 
sälää, kotiiriamha säilyy ja rahat tuodaan ko
tiin.” „Kieltolaki on ikaulu-n radtitiiuaopetuk- 
sen ,kohottanut amvioon. Äidit saavat radrtibius- 
opetuikisasita, oppilaista ja kieltolaista tukea 
puhtaalle elämälle, rahat 'Säästyvät.” „Koulun
käynnin -säännöillLiisyyteen laki 'on kieltämättä 
vaikuttanut ihyrvä-ä. Kun elämme tämmöistä 
murrosaikaa, niin kieltolain vaikutukset ei
vät olle yhtä tuntuvat kuin säännöillisempinä 
aikoina. Uslkon varmaan, että- muutaman 
vuoden perästä voi huomata sen eittämättö
män edullisen vaikutuksen- kouluelämään!.” 
„Sielulliset kyvyt ovat terävämmät, puhtaus 
ja järjestysaiisti parempi j.a kurinpito koulussa 
helpompaa.” „Vaikka (kieltolakia nykyisin 
äänettömästi rikotaankin, ovat olot nykyään 
niin paljon paremmat, ettei voi verratakaan 
aikaa siilhan aikaan, Ikum alkoholi vuoti vir
tanaan.” „Repalaista ja ravinnon puutteessa 
kituvaa koululaista nyt tuskin tavannee, ja 
tämä asiantila olisi tuskin mahdloilineu, jollei 
kieltolain vaikutuksesta väki-junimain saanti, 
olisi entistä vaikeampaa ja perheenhuoltarja 
siten ikäänkuin pakotettu käyttämään an
sionsa perheensä hyväksi.” „Kieltolain an
sioiksi lienee luettava, että täällä (Terijoella), 
huolimatta . taloudellisesta ahdingosta, van
hemmat -sittenkin jaksavat lapsensa kouluttaa 
ei ainoastaan kansa,koulussa, vaan myös monet 
köyhätkin yhteiskoulussa.” „Repaleinen vaa
tetus ehenee. Elämänilo kasvaa. Kauhun 
ilme luisuu pois pienten kasvoilta, sydämistä.” 
„Lapsilla on kotona rauha valmistaa tehtä
vänsä. Ennen, lapsille joulu- ja pääsiäis- y. m. 

’ juiblaluvat olivat levottomuuksien a ilkoja. 
Isät olivat silloin usein remuavia ja kodeissa 
vieraili junpott'e!luisakkej.a.” ,jMoni isä tuo 
nyt lapselleen pukukankaan niillä rahoilla, 
jotka hän ennen käytti viinan ostamiseen. 
’Oppilaitten harrastus rattiusasiaan on. huo-

mer oftare nya plagg och de gamla tvättas 
och repareras regelbundet. lila närda- barn 
ser man sällan. Nykterhetsuppfattningen 
blir klarare.” „Elevernas mar hemma och de- 
ras vägikost tili -skola-n ha kännbart föribabt- 
rats. -Härigenom ha .ibarnen ibragts upp tili 
en god fysisk form och tager denna sig ut- 
tryck nuförtiden bl. a. i ett stärkt idrotts- 
iutresse.” ,,-Sä-lunda ha t. ex. skolköken nu- 
mera indragits vid flere skolor, ty -varken 
barnen eller föräldrarna anse dem län-gre för 
nödvändiga. Beklädnadshjälp har man icke 
heller mer hehövt giva annat än ät nägra fä.” 
„Hälsotillständet är jä-mförelsevis gott, sko- 
lan -försummas i märkbart mindre utstr.äck- 
ning än förut. Inköpen av litteratur ha 
ökats.” „Eörbudslagen har otvivelaktigt en 
stör 'betydelse som skydd cf-ör mödrar och 
barn. UppJEostran drager sä'lunda nytta av 
den. Man med familj dricka endast sällan 
och äv-en dä i sm.yg, hemifriden bevaras och 
pcngarna hämtas hem.” „Eörbudslagen hiar 
bragt nykterhetsundervisningen i skolan ti.ll 
heders. Mödrarna fä av nykterhebsunder-vis- 
ningen, eleverna och förbudslaigen stöd för en 
moralisk livsföring, peugarna sparas in.” „Eä 
regeibundenheten i s'ko'lgängen har lagen 
ogensägligt haft en förmänlig inverkan. Dä 
vi leva i en sädan brytningstid, äro förbuds- 
lagens ver'kningar icke lika kännibara som un- 
der normala tider. Jag är säker pä, att man 
efter nägra är kan iakttaga den oemotsägligt 
förmänliga 'inverkan den har pä skollivet.” 
„Jntelligensen är skar.pare, renligheten och 
ordni-ngssinnet bättre. samt disclplinen i sko
lan lättare att upprätthälla.”  „Ehuru man 
nuförtiden bryter oerhört mycket mot för- 
budslagen, äro förkällandena sä mycket bättre, 
att man icke ens kan jämföra dem med den tid, 
dä alkoholen flöt i strömmar.” „Trasiga och av 
undern-äring lidande skolbarn torde nuförti
den knappast päträffas ooh detta vore föga 
ruöjligt, om det icke pä grund av fönbudsla- 
gen vore s-värare att er-bälla rusdryc'ker än 
förut och famiijetförsörjaa'en sulundia vore 
likasom tvungen att använda sin förtjänst tili 
förmän för sin familj.” „Det torde kunna 
räknas förlbudslagen tili förtjänst, att föräld
rarna här (i Terijoki), oaktat de däliga ti- 
derna dock orka skola harnen icke endast i 
folkskola, utan mänga även fattiga i sam- 
skola.” „De trasiga kläderna ubbytas mot 
liela. Livsglädjen växer. -Skräcken för-svinner 
frän de smäs anleten ooh hjärtan.”  „Barnen 
ha i hemmet ro att fönbereda sina läxor.

Kieltolaliitiedustelv, 1928. —  Förbudslagsenqueten 1928. 13*
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mattaivasti kohunnut.” „Perheet oivat yleensä 
raitistuneet. Kuu juoppouden poistuessa ko
itosta tavallisesti poistuu myös epäjärjestys, 
huono käytös, mäilkä, alastomuus y. im. s., niin 
täytyy sen näkyä myös penheen 'lapsissa 'kou
lussakin.” „Kieltolaki on lisännyt yritteliäi
syyttä, siveybtä y. m. hyvää vanhempiin1, he 
taas ovat samaa vaikuttaneet Lapsiin.” ,,'Sem 
johdosta, että lapset harvetnmdmi näkevät 
päihtyneitä eivätkä myöskään; .oile tilaisuu- 
dessa maistamaan -alkoholijuomia, ihe tuntevat 
vaistenmieliisyyttä juomareilta ja välkijuomien 
nauttimiista kolhtaan. Käytöksessä on havait
tavissa parannusta, koska silloin- kun juovu- 
tusjuoimia oli saatavana sattui, vaikkakin har
voin, että klamisakoulluoppdlaat hää- y. m. tilai
suuksissa voivat nauttia väkijuomia ja esiin
tyä humalassa.” Kieltolaki on .opehtajiaille 
merkinnyt myös raittiusopetukseh tehokkuu
den lisäystä, koska „on helpompi saada oppi
laat vakaumukseen väkijuomien1 vaarallisuu
desta, kun voidaan rinnastaa kieltolaki rikos- 
y. m. lakien kanissa.” „Seudun- -asukkaat ovat 
tulleet hyvinvoiviksi, rauhallisuus on enem
män vallinnut kodeissa, 'lasten kasvatukseen 
ovat vanhemmat voineet paremmalla ponnella 
käydä käsiksi ja  heidän paremman- esimerk
kinsä voima -on vaikuttanut lapsiin ediulii- 
sestn.” Jia lopuksi: „Kieltolaki on vanhempien 
auttajia kasvatuksessa, -nuorten tuki ja toveri, 
lasten pelastaja ja  ystävä ja koko kansamme 
turva ja kouluttaja.”

¿Näiden kieltolakia ylistävien lausuntojen 
vastapainomia ovat ne verraten vähälukuiset 
vastaukset, joissa tämän lain katsotaan vai
kuttaneen kansakoulujen oppilasoloja huonon
tavasta. Sellaisia ovat antaneet lähinnä yksi
tyiset opettajat ¿Helsingistä, Loviisasta, Tam
misaaresta jia Turusta sekä maaseudun osalta 
Kirkkonummelta, Lohjalta, Vihdistä, Eli
mäeltä, Perniöstä, Karkusta-, Vinolahdesta, 
Valkealasta, Taipalsaaresta, Parikkalasta, 
Kaukolasta, Koivistolta, Pielisjärveltä, Värt- 
silästä, Pielavedeltä, Kuopion mikistä, Rauta
lammilta, Suonenjoelta, iSuimiaisista ja Rova
niemeltä. Huomattava on, että samoilta seu
duilta on saatu myös päin,vastaisia tietoja.

Förut voro jul-, päsk- o. a. helgdagslov för 
barnen' oroliga tider. Fäderna förde da ofta 
ojasen ooh i hemmen gästade suplag.”  „Man
gen far h-ämtar au at harnen tyg tili kläder 
för de pengar, som lian förut använde tili att 
köpa brännvin. Elevernas intressen för myk- 
terhetssaken har märkbart stigit.” „Eamil- 
jerna -ha i allmänhet hiivit nyktrare. Da sam- 
tidigt med dryckenskapen vanligen även oord- 
ning, däligt uppförande, hunger, naken-het 
-ochiidyl-iktt iför-avinneritfrän hemmet, mäste detta 
även k-omma t-ill synes i .fräga om vederbö- 
rande familjs harn i skolan.” „Förbudslagen 
har ökat företagsamheten, sedlig-heten ooh 
ändra goda egenakaper hos iföräldrarna, dessa 
ät.er ha- utövat ett liknande imflytande pä 
barnen.” ,,Pä grund av att barnen mera säi
län se druckna och icke heller aro i tillfälle- 
att smaka alkoholdryclker, kanna de motvilja 
mot drinkare och mot förtäringen ,av rusdryc- 
ker.. I uppförandet kan förmärkas en för- 
bättring, enär -det d-ä, när r.usdryoker stod' att 
fä, kunde in-träffa, eburu mera säilän, att 
folk-sboleelever vid Ibröllo.p -ooh ändra tillfällen 
kunde fä förtära rusdrycker och uppträda 
druckna.” Förbudslagen har för läraren även 
bety-tt en ökning i effektiviteten av nykter- 
hetsundervisningen, enär „det är- lättare att 
fä eleverna övertygade om rusdryckernas 
skadligbet, dia man Ikam jämställaiförhudslagen 
med straff- o. a. lagar.” „Imväuarna -pä orten 
ha hiivit välmäend-e, i hemmen har rätt 
större tfredlighet än förut, -föräldrarna ha 
med större kraft kunnat gripa si-g an med 
barnens uppfostran och deras goda exempel 
har verkat gynnsamt pä harnen.” Och slut- 
ligen: „Förbudslagen är föräldrarnas med- 
hjälpare vid uppfostran, de ungas stöd och 
kamrat, barnens räddare och van oeb värnar 
den hela värt folk ooh höjer detsamma.”

En motvikt tili dessa uttalanden, i vilka 
förbudslagen prisas, bild a de jämförelsevis- 
fätaliga svar, enligt vilka denna lag anses ha 
in verkat oförmämligt pä folkskolornas elev- 
förbä-llanden. D.yliika ha avgivits främsj av 
enskilda lärare i Helsingfors, Lovisa, Ekenäs 
och Äho samt för landsbygden främ Kyrkslätt,. 
Lcjo, Vicbtis, Eliönä, Bjärnä, [Karkku, Veder- 
laks, Valkeala, Taipalsaari, Parikkala, Kau
kola, Björkö, Pielisjärvi, Värtsilä, Pielavesi, 
Kuopio lk., Rautalampi, Suonenjoki, Sumiais 
och Rovaniemi. Det bör märkas, att frän 
samma trakter erhällits även uppgifter i mot- 
satf riktning. iSom en gemensam tanke i de 
uttalanden, vilka äro ofördelakti-ga för för-
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Yhteisenä ajatuksena .kieltolaille epäedulli
sissa lausunnoissa on .todettavissa, että näillä 
paikkakunnilla, joissa toisaalta salakuljetus 
ja toisaalta salapoltto y. m. kielitolalkirilludkset 
ovat yleisiä, juuri kieltolain julkea 'rikkomi
nen- jia halveksiminen näyttää erittäinkin si
veellisessä suhteessa vaikuttaneen, turma o'lli- 
sesti lapsiinkin. Muutamat otteet näistä va
laisevat ¡parhaiten, kehitystä tältä näkökan
nailta. „¡Sen jdliidosta, ettei kieltolain noudat
tamisesta välitetä vanhempien keskuudessa, 
•on laillisen- järjestyksen kunnioitus ■ vähenty
nyt, milkä ilmenee joissakin oppilaissa huo
nona käytöksenä.” „Nyt on useampia sellaisia 
tapauksia kuin ennen, että perheenhuoltaijat 
ovat jättäneet tai laiminlyöneet kotiinsa.” 
„ Alkoholia nautitaan j.a myydään nykyään 
kodeissa enmimän kuin ennen, ja vanhempain 
välinpitämättömyys ilmenee usein.”  „Juop
pous synnyttää köyhyyttä. Köyhyys- kodeissa 
vaikuttaa, että lapset -ovat heikosti ravittuja, 
mikä aiheuttaa, tylsyyttä ja siveellistä rappeu
tumista. ” „Koska on koulussa havaittu, että 
käskyjen ja- määräysten .tottelemista ja huo- 
mioaniottamlista yhä enemmän halveksitaan, 
niin on luultavaa; että oppilaat, jotka näke- 
'vät, miten kieltolakia rikotaan, salavat siitä 
vaikutteita ja menettelevät samoin niiden 
määräysten suhteeni, joita heidän tulee nou
dattaa. Tämä iSuruMinen tilanne on. huomat
tavissa välisinkin niissä lapsissa, joista, tiede
tään, että heidän vanhempansa alati käyttä
vät ‘väkijuomia. Näissä 'Oppilaissa ilmenee 
sitäpaitsi eräänlaista tylsyyttä, velttoutta' ja 
tarkkaamattomuutta.” „.Osaan oppilaista 
isän juopotteleva elämä ja siitä .johtuva köy
hyys on vaikuttanut haitallisesti ja painanut 
heihin alakuloisen leiman.” „'Lapsissa on il
mennyt raakoja sanoja, ja he käyttäytyvät 
huonosti koulun ulkopuolella. Eräskin puu
kotti juovuspäissään koulutioveriaan nurkka
tansseissa.” „Alaikäisi liekin tarjotaan nyt vä
kijuomia, unilta ei ennen tapahtunut. Kaksi 
kertaa on oppilas -tullut juovuksissa kou
luun.” „.Oppilaista ovat useat parin viime 
vuodan 'aikana esiintyneet sekä koulussa että 
kotona juopuneina, imyös viinan keittäjinä ja 
myyjinä j.a sitä tietä joutuneet rikosten 
teille.” „Kieltolain .arvulla saadaan halvalla 
väkijuomia. Sen vaikutus ilmenee kotioiloissa 
juoppouden lisääntymisenä, oppilaiden lais
kuutena ja edesvastuuttomuutena ja kaiken 
hyvän ja kauniin halveksimisena.” „Koulu
lapsiin vaikuttaa painentayasti se jumalaton 
ja laiton kotielämä, jidka on väkijuomien käy-

budslagen, kan iakttagas, att pä dessa orter, 
där ä ena sidan smuggling och ä andra sidan 
lönnbränning m. fl. fönbudslagslbrott förekom- 
ma allmänt, just den öppenhet, med vilken 
man bryter mot förbudslagen, och ringaktnin- 
gen för densamma synes ha särskilt i mora-. 
liskt avseende verkat lördärvligt pä bar- 
nen. En del ütdrag ur dessa belysa bäst ut- 
vecklingen frän denna synpunkt. „Pä 'grund 
av att man bland föräldrarna icke bry sig om 
att följa förbudslagen, har aktningen för den 
lagliga ordningen minskats, vilbet tager sig 
uttryclc i ett däligt irppförande hos en del • 
elever.” „Nuförtiden förekommer det flere 
sädana fall än förut, att ifamiljeförsörjare 
över.givit eller försummat hemmet.” „Det för- 
täres och försäljes alkohol i hemmen mer än 
förut, oc’h föräldrarnas libgiltighet kommer 
ofta tili synes.” „Dryckenskapen för med sig 
fattigdom. Fattigdomen i hemmen förorsa- 
kar, att harnen äro undernärda, vil'ket ger 
upphov tili slöhet och moraliskt förfall.” 
,.Enär man i skolorna observerat, att man i 
allt mindre grad lyder ocb iakttager befall- 
ningär och bestämmelser, är det troligt; att 
elever, vilka se, huru det brytes mot förbuds
lagen, röna inflytande härav och handla pä 
samma sätt beträffande de bestämmelser, som 
de böra efterfö'lja. Detta sorgliga tillständ 
kan iakttagas särskilt för sädana barn, om 
v.ilka man vet, att deras föräldrar ständigt 
bruka rusdrycker. Hos dessa elever kan dess; 
utom observeras ett slags slöbet, slapphet och 
värdslöshet.” „Pä en del av eleverna ha fa- 
derns dryckenskap oeh den därav följande 
fattigdomen inverkat oförmänligt och givit 
dem en prägel av betryek.” „Barnen använda 
räa or.d och de uppföra sig illa .utom skolan. 
Sälunda knivade eh i dryckesrört tillständ 
sin skolkamrat vid en knutdans.” „Även ät 
rninderäriga bjudes nuförtiden rusdrycker, 
vilket iclie förekommit tidigare. Tvenne gan
ger ha elever kommit druckna tili skolan.” 
„Av eleverna ha flere under de par senaste 
ären uppt.rätt druckna säväl i skolan som 
hemma, vidare även som brännvinsbrän-nare 
och -försäljare och pä detta sätt räkat pä 
brottets väg.” „Genom förbudslagen erhäller 

' man tili billigt pris rusdrycker. Dess infly
tande tager sig uttryck i kemförkällandena 
i en ökning av dryckenskapen, 1 lättja och 
brist pä ambition hos eleverna och i en ring- 
aktning för allt gott och' vackert.” „Pä skol- 
barnen inverkar fördärvligt det ogudaktiga 
ocli lag-lösa hemliv, som är en följd av bruket
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tön seurauksena,.” ../Viinan kotikeitto on li- 
säänltymyt, >j.a .on se niin yleistä, että lapsetkin 
osaavat sitä jo valmistaa. .Se on sanomatto
man turmiollisesti vaikuttanut kansakoulussa 
käypien laisten luonteeseen, tehden heidät 

■ raaoilkisa ja tähteiksi sekä vastahakoisiksi.” 
„Kun kodeista iän imuiodiostunut viinatehtaita 
ja isalakuljetuksen etappipaikkoja; om. tämä 
vaikuttanut ikoidin (hengen taantumiiseen. Bsitm. 
harrastus siivoon käytökseen j:a tupakoitee- 
mattamuuteein .nuorison keskuudessa on hä
vinnyt. Huomaa villiintymistä yksiin koulu- 
lapsiissa.kin. Kaikkialla on ulhmiaia ja ylimie
listä käytösitiä.” „Toiset o.vat varmaan olleet 
keittohommissa osallisina, ¡ja sieltä saaneet 
itselleen ja tarjonneet .sitä tovexieilleeai-. On 
täytynyt antaa pojille enemmän alennettuja 
käytös- ja huoMOisuusnumeroitaj^ kurinpito 
on myös käynyt vaikeammiaksi kuisn ennen.” 
„Kieltal.aikirilkikiomiukset lasten kuuMen ja 
nähidlan .oivat omiaan viemään lapsia alaspäin 
selkä johtamaan heitäkin rikollisiin tekoihin, 
tottelemiaititomiuuteein ja yleensä lain j.a kaiken 
hyvän halveksimiseen.” „Melkein joka pioika 
osaa viimaa keittää, jppa maistaiakin, kum 
usein , viamlhampien apuna täytyy oilla ,.teh
taalla’ ; vähitellen kieiltolaki on vain- lasten 

„mörkö’, jollei laita nondattaimieta valvota jol
lain tavalla.” „Enimmät 'Oppilaat ovat S :<n 
kylästä, jossa vanhemmat vaLmiatavat väkd- 
juomiiia y. im. .paheita harjoittavat. Tietäähän 
sen, .minlkälaimen veri 'siitä lapsiin kasvaa.” 
Yhtä synkkä käsitys tulevaisuudesta /kuvastuu 
vihdoin myös eräillä mudilla tahoilla, vaikkei 
kieltolain vielä olekaan havaittu sanottavassa 
määrässä vahingoittaneen lapsia. ,,S:ill'ä tämä 
laki vaikuttaa kansaan Ikokonaisuudessaan, 
niin että siitä .tullee moraaliton, valheellinen, 
laiska, jumalaton ja villiytynyt; mitä tästä 
on 'seurauksena, on jokaisen helppo huomata.” .

av rusdrycker.” „Hembränningen av bränn- 
vin har ökats, och är den sä allmiän, att även 
barnen redan kunna tillverka sädant. Den bar 
inverkat outsägligt fördärvligt pä sinnet hos 
de barn, som besöka folkskola, i det den gjort 
dem räa, buttra ooh motvilliga.” ,,När av 
hemmen gjorts brännvinsfaibriker och etapp- 
ställen för smuggling, har detta inverkat för
därvligt pä andan i hemmet. Exempelvis in
tressit för ett hyggliigt uppförande och mot- 
vilja mot rökning har försvunnit biand ung- 
domen. Man kam spära förvldning t. o. m. 
hos shol'barnen. överallt finner man trots ocb 
ett. övermodigt uppträdande.” „En del ha 
helt säkert värit delaktiga vid bränningen och 
därvid fätt själva av varan ooh bjudit därav 
at kamraterna. Man har fätt lov att'giva at 
gossarna mer sänikta vitsord i uppförande och 
ordning; upprätthällandet av disciplinen har 
även blivit .svärare än förut.” „Begäendet av 
förbudslagsbrott sä att barnen höra och se det 
har verkat fördärvligt pä barnen och lett även 
dem tili brottsliga handiin gar, olydnad ooh i 
allmänhet tili ringaktning för lag och allt 
gott.” „Nastan varje gosse kan hränna bränn- 
vin, och t. o. m', smaka därav, da de ofta mäste 
vara i ’bränneriet’ som hjälp ät föräldrarna; 
smäningom är förbudslagen endast en ’buse’ 
för barnen, om icke eftertföljandet av lagen 
övervakas pä nägot sätt.” „De flestä aiv ele- 
verna äro frän byn S., där föräldrarna till
verka rusdrycker ooh utöva annat cnt. Nog 
vet mun, hurudant sinne barnen tfä därav.” 
En lika dyster uppfattning av framtiden av- 
speglar sig slutligen även pä en del andra 
hali, ehuru det icke ännu observerats, att för
budslagen skadat särskilt barnen i nämnvärd 
grad. ,,Ty denna lag verkar pä folket i dess 
helhet, sä .att det blir omoraliskt, lögnaktigt, 
lättjefullt, gudlöst och förvildat; vad därav 
följer, är lätt för var och en att inse.”
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VI. Helsingin yliopiston rehtori sekä ylioppilasosaKuntien inspehtorit ja ku
raattorit. — Rektorn för Helsingfors universitet samt studentavdelningarnas

inspektorer och kuratorer.

Erikoisesti ylioppilasnuorison piirissä val
litsevien raittiusoloj-en selvittämiseksi lähe- 
tettiin tiedustelukaavafckeita ‘V (vrt. liitettä 
siv. 41) Helsingin. yliopiston rehtorille sekä 
12 -osakunnan inspehtoreille ja kuraattoreille. 
Lausuntoja saatiin rehtorilta, 7 inspehtorilta 
ja 10 'kuraattorilta eli yhteensä 18, joten 
72.0 % kaikista '25 kaavakkeesta palautettiin. 
Kun jokaisen osakunnan- puolesta on annettu 
ainakin yksi vastaus, -voidaan tulosta pitää 
täysin edustavana. -Saadut tiedot ovat kuiten
kin osittain jääneet puutteellisiksi ja epävar
moiksi, minkä esim. yliopiston rehtori ja 
eräät inspehtorit ovat selittäneet johtuvan 
•siitä, etteivät he ole saattaneet seurata yli
oppilaselämää kyllin läheltä-, sekä jotk-ut mu-ut- 
si itä, että ihe ovat vasta suhteellisen vähän ai
kaa olleet nykyisessä toimessaan eivätkä siten 
ole tehneet pitempiaikaisia havaintoja kysy
myksessä olevista seikoista.

1. ’Melko eriäviä mielipiteitä on esitetty 
alkoholijuomien nauttimisen vaihteluista yli
oppilaiden- keskuudessa. Verrattuna aikaan 
ennen maailmansotaa on 4 lausunnonantajaa 
katsonut sen lisääntyneen, 3 päinvastoin vä
hentyneen ja 5 pysyneen jotenkin muuttu
mattomana; muissa kaavakkeissa on tämä 
kolita "jätetty avoimeksi. Vuosien 1920— 22 
kuluessa osoittaa 7 vastausta ylioppilaiden 
juoppouden kasvaneen, ainoastaan 1 supistu
neen ja 8 säilyneen entisellään. Viime ai
koina -näyttää kehitys näin ollen pikemmin
kin käyneen huonoon suuntaan. Asiaa va
laisevina tilastotietoina on yliopiston rehtori 
maininnut, että ■juopumusrikoksista syyttee
seen asetettujen ylioppilaiden luiku vuonna 
.1.-920 oli 17, vuonna 1921 49, vuonna 1922 34 
ja vuonna 1923 80 -sekä vuoden 19:24 lokakuun

I siyfte att särski-lt utreda nyiktedh-etsföxhäl- 
landema bland den studerande u-n-gdömen, ut- 
sändes irägefor-mulär V ‘(jmif'rlbi-lagan ä sid. 41) 
til-1 rektor.n fox Helsingfors universitet samt 
tili inspektorern-a oöh kuratorern-a för d-e 12 
studenta-vdelmlnig-ama. Utlätan-dieni erlhöllos 
av rektor, 7 inspektorer oöh Id kuratorer eller 
tili ett antal av ■sam-manla-gt 1'8:, och ätersän- 
des‘ sälunda 72.o % av samtlig-a 25 formulaa:. 
Enär för varje a-vdelifing avgivits ätminst-one 
ett -svar, kan r-esulta-tet -anses för füllt rep-re- 
sen-tativt. De erhällna- uppgi-fterna ha dock 
delvis värit bristfäliiga och osäikra, viLket 
exem-pelv-i-s unrviersitetets rektor ofeh eu del In
spektor er förkl-arat bero därpä, a-tt de icke 
kunnat f  olija med s-tudentlivet pä tillräek-ligt 
n-äa-.a MH, samt en del andfra därpä, att- de in- 
■nehiaft sin nuivar-ande ibefattning först en 
jämförel'sevis kort tid och att de sälun-da icke 
kunnat gö-ra iakttaigelser för en längre ti-d rö- 
r-an-de ifr-ägav-arande förhällanden.

1. Rätt viari.erande ä-sifcter ha framtförts om 
växli-ngarna i bruket av alkoholdrycker bländ 
-st-udenterna. I  jämiförelse imed tid&n före 
världskriiget- anse 4 sa®e®mä-n, att den- öka-ts; 
3, att dien tvä-rt-om minskat-s och 5, a-tt den 
föriblivit täimli-gen oförändr-ad; i övrig-a for- 
m-ulär har d-enna punkt läm-nats öppen. TJ-n- 
djer äreni l-92-Oi— 23 angives- d-rycikeniskapeo 
bland stu-den tern a -ha ölkats en-ligt 7 sva-r, en- 
dast- enliigt ett -svar lia-r den minskats och en- 
li-gt 8 förbli-vit o-för-andi-a-d.. P4 sen.are tider 
synes utvecklingen -sälunda m-äarim-ast ha gät't i 
en oförmän-lig, riktning. SAsom- s-tatistiska 
uppgifter, vilka -b-elysa frägan, har rektor a-n- 
fö-rt, att .a-nta.let studenter, som ätalats för 
fylleriförseels-er ä-r 191210- upp-giok tili 17, är 
1)921 tili 49, är 19I2I2 uitgjor-de det 34 och är 
1923 8>0 -samt är 19.214 tili ut-g-ängen -av Oktober
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loppuun mennessä 44, samalla lisäten: „Kuu
lustellussani niitä 1-24 ylioppilasta, jotka mi
nun rehtorikautenani ovat tehneet itsensä 
syypäiksi .juopumusriikokseen, olen tehnyt sen 
havainnon, että he yleensä oivat juoneet hyvin 
väkeviä alkoholijuomia- (usein spriitä).” 
Muuan kuraattori 'kirjoittaa tässä yh
teydessä: „Kaiken todennäköisyyden mu
kaan 'alkoholijuomien ; nauttiminen ennen
maailmansotaa oli ylioppilasnuorison, kes
kuudessa yleisempää kuin nykyään-, muitta 
mitä tulee alkoholijuomien väärinkäyt
töön., jolla tässä tarkoitan niiden juo
mista päihtymiseen asti, täytyy pikemminkin 
olla sitä mieltä, että väärinkäyttö on ehkä 
enen-tynyt. (Tosin saattaa asianlaita olla niin
kin, että ennen muinoin ei ’pieneen huma
laan’ juuri huomiota kiinnitetty, ainakaan se 
ei pistänyt silmään niinkuin nykyisin, aikojen 
muututtua ja kieltolain astuttua1 voimaan. 
Jotka aikaisemmin käyttivät alkoholijuomia 
Siinä määrin, että olivat niihin kiintyneet, 
ne ovat jatkaneet samaan tapaan, ja aiemmin 
raittiit ovat tietääkseni edelleen raittiina py
syneet. Kieltolain aikana ylioppilaiksi tul
leet ovat myöskin 'hankkineet itselleen juovu- 
tusjuomia, ja erikoisesti heidän keskuudes
saan on ollut huomattavissa, että raa’an vii
nan- käyttö on —■ olojen pakosta luultavastikin 
—  tullut tavaksi silloin, kun nämä nuoret 
ylioppilaat ovat syystä tai toisesta tahtoneet 
alkoholijuomiin puuttua.” Eräs toinen ku
raattori viittaa- siihen, kuinka alkoholijuo
mien nauttimisessa oli v-uosina 1917—19 ha
vaittavissa voimakas vähennys niiden saanti
vaikeuksien ja, kalleuden tähden, mutta vuo
desta 1192« lähtien on tapahtunut vähitellen 
kulutukseni kasvu, niin että hän arvioi sen 
nykyään likipitäen samaksi kuin ennen sotaa. 
Toisaalta on taas väitetty, että ehdottomasti 
raittiita on nykyään vähemmän kuin ennen 
sotaa.

2. (Siihen -katsoen-, onko ja missä määrin 
kieltolaki vaikuttanut yllä -kuvattuun kehi
tykseen, jakaantuvat vastauksenantajain käsi
tykset siten, että heistä 3 on todennut kielto
lain ainakin osittain vaikuttaneen edullisesti 
ja 11 epäedullisesti, samalla kuin 2 ei- myönnä 
tällä lailla olleen mitään merkitystä. Ensiksi 
mainituista on eräs inspehtori selittänyt kiel
tolain sikäli vaikuttaneen' „väkijuomien käy
tön vähenemiseen, että nykyisin on vaikeata 
ja usein mahdotonta .niitä saada, mutta sa
malla on myös lainrikkomus lisääntynyt ja

44,. ooh tillägger hau s-amtidigt: ,,'Vi-d. förh-ör 
med de '11214 studenter, som under min rektors- 
pieri-odi gjort sig skyldiga tili fylleriförseelser, 
ha.r jag gij.ort dien iakttagelsen, att de i a-lil- 
mänhiet -druckit mydket starka alkoholclryoker 
(ofta sprit).” En (kura.tor skriver r detta sam- 
m.anürang: „Eiter, ali' sannolifehet var förtä- 
xingem .av alkoholdirycker bla-ndi den- st-ude- 
rande ungdiomen före världskr-iget allmäinnare 
än nuförtiden, men- beträtfifande missbruket 
av ailkioholdriyoker, var-med jag härvid avser 
fö-r.täiring av säd/ana änd® til-1 berusni.ng, bör 
mam närmiast anse, att miiss-bruket- mähända 
ökate. .Visserligen- 'ban sakea även f-örhäila 
sig sälunda, ätt man- tförut iobe just fäste upp- 
märksaimlhet vid en ’mindre flonshuva’, ät-min- 
stome stack den eij i ögonen säsom nu, da ti- 
derma f-öränidrats och förbudslagen tr ätt i 
-kraift. De, villka tiddgare bruikade alkohoi- 
dr.yaker i sadan a mä-ngder, att det vai en vana 
kos dem, ha fortsatt pä sammua sätt och de, 
som. tidiigare vior-o myhtra, ha veterl-igen- fort- 
farande förhlivit nylkti-a. De, som bli-vit stu
denter under förfoudslagstiden, ha även -för- 
Skadifa-t sig ru-sdir.ycker ooh särsbilt bland dfem 
har mian. kunnat iakttaga, att brnket av ra 
sprit —  troiligen genom- förhällanidemas tväng 
—T- hiivit en pläigsed dia, nätr diessa- unga stu
denter a.v en eller annan orsak velat förskafifa 
sig lalkohoMiryciker.” En annan kur.ator hän- 
vis-a.r' -därtill, huiusom i  förtäningen av albo- 
holdryeker under ären, lf9!17i— 119 kunnat iakt- 
tag.as en stark minslkning .pä grund av avärig- 
iheten, att erhäll-a sädana och pä grund av de- 
rae dyrhet, men har fxän är 19:2-0 -smiäningom 
en ökning i förbruknin.gen ' ägt rum, sä att 
hän för närvä rän-de aanser den vara un-gefär 
■lika hög som före kriget. Ä andra sidan äter 
hai man ipäistätt, att det för näTvarande fi-nnes 
fätrre absolutistex än före kriget.

2. I fräga om. och ,i vilken man förbuds- 
lagen inverkat pä ovanberörda utveckling, 
f-ördela- sig sagesmännens äsifater sädundia, att 
3 aiv dem konstaterat, att förbudslagen ätmin- 
stone del'vis haft ien förmänlig inverkan och 
11 en 'ogiynnsa.m- sädan-, samtidigt som 2: ickie 
fnedgiv-a, a'tt denna lag haft nägon som helst 
betydelse. Av die försltnämndia har en Inspek
tor förkl'a-r.at, att förbudslagen i det hänseen- 
det halft inflytande „pä minisiknin.gen i bruket 
av laikohoildryclkar, att det för närvarande är 
svärt- ooh mästan oimöjligt att erhälla sädana.
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lainkuuliaisuus "vähentynyt, koska jotenkin 
yleisesti pidetään kieltolain määräämiä ran
gaistuksia kohtuuttomina ja liian anka.noina” . 
Muuan toinen inspehtori ‘kirjoittaa kieltolain 
puolesta seuraavaan tapaan: „Kuinka suu
ressa määrin sodan sekä aktiivinen, että pas
siivinen puolipakko surmata ja vaara joutua 
suunnatuksi on ollut omansa lisäämään buu- 
maavien aineitten tarvetta, hermojen tyynnyt
tämiseksi, on voitu nähdä niissä maissa, joissa 
ei ole ollut kieltolakia, myös niissä maissa 
oleskelevien suomalaisten suhteen. Kieltolaki 
on epäilemättä vaikuttanut' alkoholijuomien 
nautinnon lisääntymistä ehkäisevästi. Toi
selta puolen on vielä aikaista vaatia kielto
lailta, että se olisi huomattavassa määrin vä
hentänyt väkijuomien nauttimista ylioppilas- 
piireissä. Omassa talossaan oli ylioppilas
kunta ja huoneistoissaan useimmat osakunnat 
jo  ennen maailmansotaa panneet toimeen 
täydellisen juomakiellon, jonka vaikutukset 
ovat tuntuvasti edistäneet raittiutta niissä 
piireissä. Mutta ulkona 'kaupungilla on yli
oppilailla yhä edelleen ollut tilaisuus saada 
väkijuomia. Eivätkä luvajttomiain kaupusteli
ja in tarjoukset ole olleet ainoana houkutuk
sena. Sen sijaan,- että nuorten mieliin olisi 
teroitettu iSuomen lain. pyhyyttä, on se saanut 
luikea ja kuulla kieltolain halveksimista ja 
nähdä esimerkkejä sen rikkomisesta yhteis
kunnallisesti mitä arvovaltaisimmalla taholla. 
Onpa vedottu nuorison alati herkkään vaipau- 
dentuntoon, joten sitä on saatu taivutetuksi 
väkijuomiin toisinaan enemmän uhmailunha- 
lus-ta kuin nautinnonhi mosta. Vieläpä on sille 
uskoteltu itse 'kieltolakia syypääksi siihen, 
mitä lain kiertäminen ja rikkominen on yh
teiskunnallemme vahinkoa ja vaaraa tuotta
nut.” .Samanluomtoisiin näkökohtiin nykyistä 
tilannetta arvostellessaan on viitannut myös 
eräs kuraattori lausuessaan m. m .: „Että 
kieltolain syy olisi «e tottelemattomuus yleistä 
lakia kohtaan, jota on ilmennyt paljonkin, on 
vaikea sanoa. Aikojen suurilla muutoksilla, 
sodalla ja sen aiheuttamalla ahdingolla, elin- 
tarve- ja vea-olaeilla y. m. on tässä ymmär
tääkseni peräti huomattava osansa. Se tapo
jen turmelus tässä kohdin, jota ei voi kieltää, 
ei juonnu alkoholijuomien nauttimisessakaan 
yiksin kieltolaista, vaan lain. kunnioituksen 
väheneminen on niin moninaisten syitten yh
distelmä, että kieltolain rikkominen ylioppi
laspiireissäkin on vain yksi puoli siitä krii
sistä, jota eletään. iSamalla on kieltämätön 
tosiasia, että kieltolaki, .kuuluu —  vaikkakaan

men. samtidigt üia brotten mot 'lag ökats och 
iagtlydnaden minskats, enär man rätt alkmäut 
anser, att de straff, som förbudslagen före- 
skriver, äro osfcäliga och alltför stränga” . En 
annan in-spektor skriver tili förmä.n för för- 
bu-dslägen pä följande satt: „I  buru stör ut- 
st/räcfcning det-säväf latotiva som. (passiva tvän- 1 
get att döda, som kriget medfört, och risken 
att hliva dödad, varitägnadattökahehovetav 
Iberusainde ämnen rför dövamdet iaiv nerverna, 
har man kunnat iakttaga i de länder, i  vilka 
icke fnnnits förlbudislag, äiven beträffande' de 
fiiniändai'ie, som vistas i dessa länder. För- 
budslagen har otVivöl'aktigt motverbat öikni.n- 
gen. i förtäi-ingen av allkoholdTyclker.. Ä andra 
sidlan är det ännu för tidiigt att fordra arvför- 
.budslagen, att den- skulle i märkbai'iare ut- 
•strackni-ng ha medfört en minskning i  bruket 
av rusdrycker bl'and stuidentkxets'arna. I sitt 
eget hus- hadie studientkären och i sina lokalen: 
de flesta avdel'ning.ar redan föne världskriget 
genomtfört ett füllständiig-t för.bud m'ot förtä- 
ring aiv alkohoMryoker, och ha verkni-ngarna 
bärav kännibart befrämijat nykterheten i dessa 
kretsar. Men ute i staden ‘ha studenterna allt 
fortfa ran de haft tdllfälle att erhälla rusdryc- 
ker. Ej heller ha smygbandlärnas anbud ut- 
gjort den enda frestelsen. I stället för att 
man i de ungas islnne bade inpräntat aktning 
för finländsk lag, har den fä'tt läsa och böra, 
hu.ru förlbudslagan göre®- tili föremäil för f.ör- 
■alkt och skäd'a exempel pä brott mot densiamma 
pä det mest aukto-ritativia bäll i samhället. 
Man har t. o. m. vädja-t tili den alltid levande 
frihetskänslan hos ungdomen, varigenom man 
fätt dem att bruika rusdrycker, dock mer av 
lust att trotsa än av mjutningsbegär. Vtter- 
.ligane haa- man inbillat dem, att själrn för- 
budslageau bär, iskulden tili det, som kring- 
•gaendet m  lagen och -brotten mot densiamma 
medfört f'ör wärt samhälle i form av skada och 
fanor.” Liiknandte synpunkter vid bedbman- 
■det av det nra-vaa-ande läget har ä/ven en kura- 
tor främfört, i det ha.n- yttrair bl. a.:' „Att för- 
budslagen hure dkulden tili "dien olydmad mot 
lag, s:oro gjor.t s-ig gällande i  stör utsträck- 
ning, äa s-värt att säga. De stora omvälvnin- 
garna under dessia tidier, kriiget och den kris 
den förorsakat, liivsmedtels- och skattelagarna 
o. a. ha enligt min .uppfättning en mydket av- 
semrd ahdiel häri. Dettia sedefördärv, vil-ket 
icke kan förmekas, beror icke ens i fräga om 
förtäringen av alkohjöidrycfcer enbart av för- 
budslagen, utan äir nedgängen i aktningen för 
lag baroende av en komplex av sä mämga-

i
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ei ainoana —  niiikin lakeihin-, joita eniten ja 
häikäilemättö>mimrmin rikotaan.”

Niistä tiedonantajista, joiden mielestä kiel
tolaki on vaikuttanut huonoon suuntaan, 
ovat muutamat esittäneet tämän lain aiheut

tamaksi .sen, että „nautittujen aineiden alko
holiprosentti on nykyään korkeampi kuin en
nen ja siitä johtuen juopumisen seuraukset 
epämiellyttävänäni ät ja rumemmat kuin ennen. 

■„Kieltolaki on pakottanut käyttämään arvos
telukykyä nopeasti alentavia juomia” . Juo
matavat ovat samalla raaistuneet ja päihdy
tään nopeammin. — Yleensä suhtaudutaan 
entistä välinipitämättömämmin juopuneisiin. 
Kieltolain sanotaan myös vieneen siihen, että 
'»nykyisin ylioppilaiden keskuudessa nauti
taan väkijuomia yleisesti sellaisissa tilai
suuksissa, joissa se aikaisemmin ei tullut ky
symykseenkään” ja, että „väkijuomien nautti
minen on muuttunut julkisesta salaiseksi 
taskumattijuopotteluksi” . Kun juomat lisäksi 
ovat entistä huonompia, puhtaat miedommat 
juomat kun ovat miltei kokonaan hävinneet 
ja niiden asemasta käytetään spriitä, on juo
pottelu tullut terveydelle paljon vaarallisem
maksi. „Kieltolain aiheuttama salakauppa on 
tehnyt alkoholijuomien saannin helpommaksi 
kuin ennen; verrattuna rahanarvoon ennen 
ja nykyään ovat alkoholijuomat halvempia 
kuin aikaisemmin” . „Mainitun lain säätä
misen jälkeen on raittiusagitatsioni miltei 
täydellisesti loppunut” ja „yleinen mielipide 
on muuttunut ehdotonta raittiutta vastusta
vaksi” , väittävät jotkut kuraattorit. Eräs 
inspehtori kirjoittaa m. m., että „kieltolaki 
on tappanut raittiusharrastuksen opiskele
vassa nuorisossa” . Muuan toinen inspehtori 
arvelee erikoisesti „kieltolain, seuralaisena 
esiintyvän a-mmattivälittäjien väkijuomain 
tyrkyttämisen lisänneen väkijuomain nau
tintoa ja samoin sen oppositsionin- ja uh- 
mantunteen, jonkä synnyttävät kaikki pakko
määräykset ja etenkin sellaiset, joiden seuraa
mista on mahdoton tehokkaasti valvoa ja jotka 
eivät ole sopusoinnussa yksilön oman käsi
tyksen kanssa” .

(bandia. skäl, att brytandiet mot förbudskgen i 
studentikrietsax •uitgör bkrtt eri dal av den kris, 
vilken vi oipplava. iSamtidigt är det ett o.be- 
striiddigt fia'ktum, latt förbud'slagen hör tili de 
lagar —  ehuru den icke är den endia —  mot 
vilken man hryter mest och bäinsynslösast.”

Av de sagesmän, enligt-vilkas äsikt, förhud's- 
lii’gen. utövat iraflybamde i ogynnsam rikt-ning, 
hia en diel framhiällit, att piä grund av denna 
■lag „allkoiholbailten för de ämmen, eom. nuför- 
tiden förtärae, är hiögr-e än tidigare och att 
pä gnund liärav följderma av dryckenskapen 
äro ohehagligare odh fu-lare an förut” . „För- 
hud-sk-gen har 'tvimgat folk att bruba drycker, 
som snatbibt ned'sätt'a omdömesförmägan.” 
Erj^ekesisedierna ha samtidigt förraats och 
man Wir sn/abbare berusad. I  allmänhet' fö.r- 
häller man. sag 'li'k.giltigare än förut tili 
dxuckna. Man framihMkf äiven som en följd 
av förbudskgen-, att „ibland- st.udenterna 
nuförtiden allmänt förtiäres rusdrycker vid 
säd-a-na tillfällen, vid vilka. det- tidigare- 
icke ens fcom if-räga” och att „förtärin- 
gen av rusdrycker fö'r.bytts frän offentlig 
sä-dan i ett hemligt superi ur fickflaskor” . 
Enär dr-ydkerna dessutom äro sämre än 
förut, i det ren-a, svagare drycker nästan 
hielt och ballet försvunnit och man i deras 
Ställe.'brufcar sprit, har «drickan-det blivitmvc- 
ket farligare för hälean. „Den smyg-bandel, 
som fönbudaliagen givit upphov .tild, har gjort 
erhällanidiet av rusdrycker läftore än förut; i 
jämföa'else med, penni'ngv.äirdet förr och nu 
äro alkohioldryokierna ibilligare än tidigare.” 
„Efter det denna lag stiftats>, har nykterhets- 
■agitabionen upphört nästan heit och hallet” 
och „.den .allmänna opinionen har färärndsratä 
diärhän, « ft  man. motsäitter eig ahsoQ.n»tnykter- 
ihet” , päs'ta en diel kuratorer. En inspekboir 
skriver bl. a., -att „föribudalagen dödiat i-ntres- 
se't .för nykterhet hos den stu-derande un-gdo- 
men” . En ann<a.n inspeiktor framihäller sär- 
skilt, „att den langning av spri.tdryckeT ge
il om yrkesfÖTroedlare, som följer m.ed för- 
budela-gen, ö'kat bruket av rusdryoker och 
saim'ti'digt den oppositionelust och det trots, 
s'om alla tvängs'bestärninelser fra-mmana, i syn- 
ner'het sädana, villkas* efterlevnad. det är o nröj- 
]jg-t att övervia-ka effektivt och viOka icke stä 
j överensstäm-melse med ind-rviden-s egen upp- 
fattnJng” .
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VII. Teollisuuslaitosten johtajat, työnjohtajat ja työhuonekuntain luottamus
miehet. — Chefer och arbetsledare vid industriella inrättningar och

förtroendemän

•Saadakseen: selvitystä kysymykseen, mitä 
kieltolaki «m vadiku-ttauut .teollismu styö-väen 
taloudelliseen asemiaan ja muihin olosuhtei
siin, oli alkoholikomitea- laatinut tiedustelu- 
'kaiavaikilceet 'VI ja  V II (vrt. liitteitä* siivuilla 
41—144'), joista edellinen o'li taifcoitettu va
littujen teoiEisiuuslaitoiSten, j-ohtaijiam: ja .työo- 
joht-ajain,, 'jiälkimmäinett taas sannoissa teolli
suuslaitoksissa- olevien työhuonekuntain luot- 
tamusmieeteni vastattarvaikisi. Ne toimdmianst 
ja näiden edustamat teollisuudenhaarat, joi
hin tiediustelujbohdiisfettiio., olivat seur-aav-at:

Helsingin ¡kaupungin1 Kaasulaitos, Helsinki-;
Osuusliike Elanto r. 1., Helsinki, leipomo 

ja meijeri;
Karl ■ Fazer 'Osakeyhtiö, Helsinki, kara

melli-tehtaat; '
Valtionrautateiden Konepaja, Fredrikaberg;

Werner 'Söderström- -Osakeyhtiö, Porvoo, 
kirj-aip-aino;

Siioma-laisfEnglautilaain-en. . Biskiui-tteh-das 
Osakeyhtiö, Hanko, keksi- y. m. tehtaat;

Högforsin: Tehdas Osakeyhtiö,' Högfors, 
räntä tehtaat ja ipunhi-omo-;

Fiskars 'Osakeyhtiö, Fiskars, konepaja ja 
ra-uta.teihtaait.;

Cri-chton 'Osakeyhtiö., Turku, konepaja'y. m. 
tehtaat;

Suomen Sokeri Osakeyhtiö, Auran. Tehdas, 
Turku., sokeritehdas.;

John Barker 'Osakeyhtiö, Turku, kutoma- 
ja kehruuteht-aiat;

Turun KiaakeiitehdaiS' 'Osakeyhtiö, Turku;
W. R-oBenlevv & C:o Akti-ab ol-ag, Pori, kone

paja, paperi- y. m. tahtaat;
Reposaaren Höyrysaha Osakeyhtiö, Pori, 

sahat;
Tampereen Pellava- ja Rauta-Teollisuus 

Osake-Yhtiö, Tampere, kehruu- ja kutoma- 
tehtaat, konepajat y. an..;

för verkstadslag.

För att erhäiUa en. foelysning av frägan, vii- ket inifiyt-ande föribudlsläg-en baft p:ä i-ndusbri- airlbetar-nas ekonomisia ställning ooh övriga levhadsvil-lkor, h-a-de alkoihiolkommitten u-tar- ibeta.t frägaformulären V i  och V I I  (jmf-r bi- lago-rna ä sid. 4 1 — 4 4 ) ,  a.v vodka diet föregiä- ende äic a-vsett för cheferma och a-rlbetsledarna Add en del härf-ör utsedda i.udust-riell-a i-nrätt- •n.ingiar, det sen-are äber ¿uvisett -att besvaras av förtroen-demännen för verks-tadsla.geii • vid s-amma. industriella inrättningar. De ffcnmor och die av dem f-öreträdda iodu-strigrena-r, tili A-ilka enqiueten -u-tsträcktes, vero följande:
Helsingfors s-t-adis Gasyerfc, Helsingfors;
Audelsaffären Elanto m. b. t., Helsingfors, 

hiagevi och mejeri-;
Aktiebolaget Karl Fazer, Helsingfors, kar-ä- melMaibrik;
Statsjärnvägarnas mekaniska verkstad, 

Fredriksber-g;
Werner Söderström Osakeyhtiö., Borgä, 

faoktryciker-i;
FinskfEngelska Biiscuitfiaibrrks Aktieb-oilag, 

,-Hiamg’ö, kexfiabrifc o. a.;
Högfors Br-uk Aiktiebolag, Högfors, järn- 

br.uk oäh träsli-peri;
Fiskars Aktiebolag, Fiskars, mefcanisk 

verkstad, och- järnihruk;
Aktiebolaget Crichton, Aho, mekanisk veri

stä d m. m.;
Finska Sockfer Aktiebolaget, Aura Br-uk, 

Aho-, sockerlbruk;
Aktiebolaget John Barker, Abo, väveri och 

'Spi-noieri;
Abo -Kakelfaibriks Aiktiebolag, Abo;
W. Rosenlercv & C:o Aktiebolag, Björne- 

■bor,g, m'dbanislk -verkstad, pappersbruk m. nx;
Reposaaren Höyrysaha Osakeyhtiö, Bjiörne- 

borg, säg-ar;
Tammerfors Finne- och Jern-iMa-nufaktur 

Aktie-Bol-ag, Tammerfors, s-pin-neri och väveri, 
miekani sk verkisl-ad- -m. m.;
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Finlayson >& C:o Osakeyhtiö, Tampere, puu- 
viiliafehdia®;

J. N. Salminen' Osakeyhtiö, Tampere, nah
katehdas,;

Hyppösen iKenkätehdas Osakeyhtiö, Tam
pere, kenkätehdas1;

Lahden Rautateollisuus Osakeyhtiö, Lahti, 
konepaja,;

Osakeyhtiö 'Riihimäki, Riihimäki, lasiteh
das ;

Forssan Osakeyhtiö, Forssa, kehruu- ja 
kutomaitehtaat;

Yhtyneet Paperitehtaat Osakeyhtiö, Jäm
sänkoski, paperi- y. m. tehtaat;

F. ‘Sergejaffin Tupakkatehdas Osakeyhtiö, 
Viipuri, tupakkatehdas;

Havin Osakeyhtiö, Viipuri, saippuan, gly- 
seriimi- ja- luujauhoteihlta.at;

Kyniin Osalkeyhtiö, Kuusankoski, paperi- 
ja selluloosatehtaat;

Karhula Osakeyhtiö, Karhula, puuhiomo, 
lasitehdas, konepaja ja saha;

Aktiebolaget Kaukas Faibrik, Lappeen,rauta, 
selluloosa,- ja  rullatehtaat;

Enso Osakeyhtiö, Fhuso, pahvitehdas, pnu- 
hiomo, selluloosa.- jia paperitehtaat;

Osakeyhtiö Tornator, Imatra, paperi- ja 
selluloosatehtaat, puuhiomo ja rullatehdas;

Läskelä Bruks Aktiebolag, Läskelä, paperi
tehdas ,j.a saha-;

Diesen Wood Company Aktiebolag,' Pitkä
ranta, selluloosatehdas, puuhiomo ja saha;

Värtsilä Osakeyhtiö, Värtsilä, puuhiomo, ja 
rautatehdas;

A. Ahlström (Osakeyhtiö, Varkaus, Varkau
den tehtaat;

Pahkakoski- Osakeyhtiö, .Lieksa, puuhiomo;
Penttilä® iSaha (omist. .Ab. Kaukas Faibrik), 

Kontiolahti;
' Vaasan, Puuvillatehdas Osakeyhtiö, Vaasa, 
kehruu- ja kutomatehtaiat;

Vaasan Höyrymylly Osakeyhtiö, Vaasa, 
mylly;

.Ph. H. Strengherg & C:o Osakeyhtiö, 
P ieta rsaari, tupakkatehdas ;

Osakeyhtiö J. iHoth Limited, Kokkola, 
köysi tehdas;

Äänekoski Afctiebalag, Äänekoski, paperi-, 
tehdia,si;

Veljekset Astroin Osakeyhtiö, Oulu, nahka
tehtaat;

Hleä Osalkeyhtiö, Oulu, Varjakan saha;
Kemi Osakeyhtiö, Kemi, 'selluloosatehdas ja 

saha;

Finlayson & C:o Aktiebolag, Tammerfors, 
bomullsspinneri och -väveri;

J. H. Salminen Osakeyhtiö, Tammerfors, 
iäderfa.brik;

Hyppösen Kenkiä tehdas' Osakeyhtiö, Tam
merfors, skof abrdk;

Lahden Rautateollisuus Osakeyhtiö, Lahti, 
mekauisk verkstad;

Osakeyhtiö Riihimäki, Riihimäki, glashruk;

Forssa Aktiebolag, Forssa, spinneri och 
väveri;

Yhtyneet Paperitehtaat Osakeyhtiö, Jäm
sänkoski, pap.persibruk m. m.;

F. Sergejieffin Tupakkatelhldas Osakeyhtiö, 
Viborg, tobakstfaibrik;

Havis Aktiebolag, Viborg. tväl-, g.lycerin- 
oc'h bentnjölsf aibrik;

Kymmene Aktiebiolag, Kuusankoski, pap- 
pertebruk och cellulosafalbrik;

Karhula Aktiebolag, Karhula, träsliperi, 
glasfabrik, mekanisk verkstad och sag;

Aktiebolaget Kaukas Fabrik, Villmian-' 
str'and, celluliosa-- och rullfabrik;

Enso Aktiebolag, Enso, pappfaibrik, trä
sliperi, 'cellulosafalbrik ,och papporsbruk;

Aktiebolaget Tornator, Imatra,, pappers- 
■bruk, cellulosafalbrik, träsliperi ooh rull
fabrik;

Läskelä Bruks Aktiebolag, Läskelä, pappers- 
bruk ecb säg;

Diesen Wood Company Aktiebolag, Pitkä
ranta cellulosafalbrik, träsliperi och säg;

Aktiebolag.et .Värtsilä, Värtsilä, träsliperi 
och järnibruk;

A. Ahlström Osakeyhtiö, Varkaus, Varkaus 
fiäbriker;

Pankaikoski Aktiebolag, Lieksa, träsliperi;
Penttilä Säg (ägare Ah. Kaukas Fabrik) 

Kontinlaks;
Vasa Bomullsmannfaktur Aktiebolag, Vasa, 

'spinneri ooh väveri;
Vasa Äng-kvarns Aktiebolag, Vasa, kvarn;

Ph. U. Strengberg & C:o Aktiebolag, Ja
kobstad1, tobafcstfaibrik;

Osakeyhtiö J. Hofh'.Limited, Giamlakarleby, 
repfabrik';

Äänekoski Aktiebolag, Äänekoski, pappers- 
bruk;

Bröder Äström Aktiebolag, Uleäborg, läder- 
f ahrifc;

Hleä Aktiebolag, Uleäborg, Varjakka säg;
Kemi. Aktiebolag, Kemi, cellulosafabrik och 

sag;
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, 'Kajaanin Puutavara Osakeyhtiö, Kaijaani, 
selluloosa- (jia paperitehtaat.

Edellä luetuille 44 toim-inimel-le lähetettiin, 
runsaan arvion .perusteella jia niiden eri suu- 
runsisuhteita silmällä- pitäen, 'kaikkiaan 745 
kaavaketta VI ja  sama määrä kaavakkeita 
VII, jaettaviksi asianomaisille johtajille ja 
työnjohtajille sekä työhuonekuntain- luotta
musmiehille. Ensiksi mainituista palautet
tiin -2i37 eli 31.s % ja viimeksi mainituista 
vain U9I3 eli 25.9 %. Tietoja ei ole ollenkaan 
saatu Karl Fazer Oy:n, .Suomen Sokeri Oy:n, 
John Barker Oy:n, -Karhula Oy:n, A. Ahl
ström , Oy :n, Vaasan Puuvillatehdas Oy:n, 
Äänekoski Ab:n ja Veljekset Astroin Oy:n 
tehtaista. Muutamien näiden taholta on kir
jeellisesti selitetty, ettei niistä ole voitu antaa' 
totuudenmukaisia vastauksia esitettyihin ky
symyksiini esim., Ikun sitä' varten ei ole mitään 
tilastollista .aineistoa edellisiltä vuosilta -käy
tettävissä taikka tehtaat on . pääasiallisesti 
rakennettu vasta imiaaiiimansadian aikana tai 
työväki on melkoisesti- vaihdellut, mikä on 
-ehkäissyt yhtäjaksoisten, havaintojen teon 
kehitykseen nähden. Teollisuuslaitosten, jou
kossa, joista lausuntoja .on .saatu, on lisäksi 
11 sellaista, joiden -puolesta ei ole täytetty 
yhtään kaavaketta V II, minkä on ainakin 
osittain ilmoitettu johtuvan siitä, ettei näissä 
ole mitään varsinaisia työhuonekuntia. Pa
rista tehtaasta on päinvastoin palautettu 
ainoastaan: kaavakkeita VII. -Tämän ohessa 
on merkille pantava, että niin hyvin johtaijain 
ja työn joitta jai-n kuin työ-huonekuntain, luot- 
ta.musmiestenkin ¡vastauksista yli 50 eli noin 
.neljännes tulee yksistään Kymin, tehtaiden 
osalle, jota paitsi myös Oy. Tornatorin ja 
Enso Oy :n ' teollisuuslaitoksista annetut tie
dot . ov.at tuntuvasti lukuisammat kuin 
muualta sa-adiut. Näin ollen näyttävät nämä 
toiminimet, niin edustavia kuin ne evätkin, 
vaikuttavan: jonkun verran liian ratkaise
vasti kokonaistulokseen, -mutta, .sellaisenalkin 
se tarjoaa moninaista valaistusta, asiaan.

Taulukosta VI sivuilla 20—.2;1> käy selville 
eri -teollisuuslaitosten johtaijain ja työn
johtajaan vastausten ryhmittyminen, heille 
osoitetun kaavakkeen ensimmäisen-, toisen- ja 
neljännen kysymyksen eri kohtien suhteen, 
samalla kuin taulukosta V II sivuilla 2i2— 23 
ilmenee, miten työhuonekuntain luottamus^ 
-miesten- -mielipiteet jakaantuvat -heidän kaa- 
vakke-ensa ensimmäiseen, toiseen ja  viidenteen 
kysymykseen katsoen. .Seuratavassa -käsitel
lään näiden tiedonantajain lausuntoja erikseen.

Kajaanin Puutavara Osakeyhtiö, Kajana, 
cellulosafabrik ooh pappersbruk.

Ti'1-1 ovanuppräkn-a.de 4(4 firmor utsändes, 
enliigt run-dlig uppskattning och- med av- 
seende f-äst v.id dera-s .olffka storlek, inalles- 745 
exemtplar av formular VI -ooh samma a-ntal. a.v 
formulär VII, för -att -utdelas át vederbörande 
chefskaip edh arbetisledlare-s-aimt förtroendemän 
för venkstadisllag. Av de förstnämudia áter- 
sän-des 237 eller 3(1. s % och aiv de sistn-äm-n-da 
en-dast 1.93 eller .25.9 Inga- uppgif-ter ha 
erhäilits -fr.&n Karl Fazer Ab., Fin-ska Socker 
Ab., John Barker Ab., Karhula Ah., A. Ahl
ström Oy., Vasa. Bömulkma-n-uhaktur Ab., 
Äänekoski Ab. oehi Bröider Astroin Ab. För 
en- del .av -dessa bar förkla-riats i brev, att de 
icke kunnat giva sa-nningeénlig.a svar pä de 
uppställlda frägorna t. ex., emed-an- härförieke 
■föreif.ann.s st-atistisikt materi-al för de före- 
gäende áren eller .att fia.bri-kerna huvudsak- 
li-gen uppförts iförst umder värl-dskriget eller 
Att arhetar-stammen va-riterat aivsevärt, vilket 
omöjdi.ggj ort oävbrutna iafcttagelser rörande 
utveokiin-gen. ,Bla-md de industiiella i-nrätt- 
nin-gar, frán vilka utlätan-de erhlálTiits, finnes 
ytterligare -1 1 ' sád-an-a-, för vilka icke ifyllts 
nagot formulär VII, vilket ätminstone delvis 
uppgivits bero 'där,pa, att vid dessa ieke fin
nes nägra egentliga verlkstadSl-ag. ' Frän ett 
■par fahriker bar däremöfc ätersänts endast 
formulär VII. Härjämte bör märkas, att sä- 
väl av c-hetf.ska:pefcs oeh anbetsledairnas som, av 
förtroendemiännen-s för verk-stadsla-gen- svar 
över 50 eller cirfca en fjär-diedel komm,er en- 
bart pä Kymmene fäforiker, va-rjärnte även 
uppgiifterna fÖT Ab. Torn-ators och Enso Ab:s 
industriella inrättningar äro märkhart tal- 
rikare än de frían andina hall- erbállnta. Sá- 
lnnda sy-nas dessa firmor, s-á representativa 
.de än äro, ha dnverkat i n-ágon man alitför 
stärkt pía slutnesultatet, men aven sásom sá- 
d-ant erbjuder diet en mángsidig belysning av 
frágan.

Ur taibell- VI a s-id. -20i—2il- framgár gruppe- 
ringen- av. de sv.ar, som avgivits av cheferna 
-och anbetsledarn-a vid de olika industriella 
in-rättnin-gam» pá de olika punkterna i 
första, amdra och fjär-de frágan ijdet tili dem 
riktade formuläret, samtidigt so,m ur taibell 
V II & -sid. 2i2.—2i3 framgär, -huru förtnoende- 
männens för verkstadslagen ásikter föxdela 
sig enligt första, andr-a och femte- frágan i 
-det för dem avsedda (formuläret. I  det följande 
behan-dlas dessa sages-mäns uttalande skilt för 
sig.
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A. Johtajat ja työnjohtajat.

1. Mitä 'ensiöinäkin tulee palkan etukäteen 
ottamiseen, osoittaa. 2 2 .4  % puheena olevien 
teollisuuslaitosten johtajien' j.a työnjohtajien 
vEistauikisiista sen., verrattuna aika,am ennen 
maailmansotaa, lisääntyneen, 18.4 % päin
vastoin vähentyneen, j.a -5'9.2 % ¡pysyneen, enti
sellään. Vuosien: 192ift—2i2 kuluessa on kehi
tys suurimmiaikisi osattisi .merkitty saanansuim- 
täiseksi; vastaavat täitä aikaa- (koskevat suhde
luvut ovat 01.7 %, 114.0 % ja ©4.3 %. Enim- 
missä taipiauiksissa el näin ollen, ole muutoksia 
tässä suhteessa voitu- .havaita. Useiden liik
keiden taholta on selitykseksi huomautettu, 
ettei niissä ole ennen, yhtä- vähän kuin ny
kyäänkään., ipalkkioja etukäteen suoritettu, 
vaam on se isäänniömmukaisesti kielletty. Etu
maksujen enentyiniseen viittaava.t tiedot ovat 
pääasiallisesti- eräistä Etelä-iS-uomen tehtaista. 
Muuan mäistä lausunnonantajista' öin mainin
nut, ettei tämä „johdu yksinomaan kielto
laista, vaan myös verojen .maksusta jäi koh
tuuttomista vuokrista” . Etumaksujen su
pistumisen on taas jossakin tapauksessa 
sanottu riiippuv.au uusista tiukemmista sään
nöksistä.

|2 . Kysymyksessä olevista, johtajista ■ ja 
työnjohtajista on, kaikkiaan. 36.3 % todennut 
työväen taloudellisen aseman nykyään sodan 
edelliseen aikaan nähden paremmaksi, 2.6.4 % 
huonommaksi ja ¡37.3 % entiseksi. Vuosina 
1920.—2ö ön 06.7 % heistä pannut merkille 
rvanrastuimi.sta ja. 15.4 % köyhtymistä, kun 
sen sijaan 47 .9  % katsoo olojen säilyneen 
muuttumattoimiinja. Parannus ¡näyttää melfl.ro 
yleiseltä muualla, paitsi muutamien Viipurin 
lääniin, 'kuuluvien- suurien teollisuus,laitosten 
piirissä, missä tuntuma osa .tiedoista viittaa 
päinvastoin huonontumiseen. Vaurastumisen 
on väitetty aiheutuneen, etupäässä siitä, että 
paikat ovat kohonneet suhteellisesti enemmän 
kuin, elinkustannukset, mutta toisaalta ori 
joku myös köyhtymisen lukenut „hintatason 
aiheuttaman tilanteen,, ei- väkijuomien” , syyksi. 
Erä's vasta uksen antaja on havainnut köyhty
mistä vain nuorisossa.

3. K-ohta, jossa- pyydetään: selvitystä siitä, 
'kuinka- monta- tehtaiden työntekijöistä on 
ehdottomasti raittiita-, kohtuullisesti ailko-

A. Chefer och 'arbetsledare.

1. Vad först odh främst uttagning av av- 
löningen i förskott beträff-ar, utivisa 22.4  % 
av de isviax, som ifrägiavarande chefer och 
arhetsled.are -v*i*ck de industriella inrättnin- 
garn.a avgivit, att en öikniinig härvidlag in- 
t.räiffat i jämförelse med tiden före ' världs- 
kriget, IS .4 % tvärtom en -minslkning och 
59 .2  % ett oförändrät läge. Under ären 
3.9.2(0—0'2 uppgive® ntveoklingen tili största 
del-en- ha gätt i samana rikt-ning; motsvaran.de 
relationst-al för denna periodi äro 211.7 %, 
14.0 % ocili 64.3 %, I de fiesta fall ha för- 
ändrin.gar .sälunda icke kunnat iukttagus. 
Frän flere firmor har som en forkla-ring upp- 
giivits, att ho,s dem icke tidigare lika. litet 
soim nuförtiden utbetaläts avion,ingar i för
skott, -uta-n >är sädiant förbj.udet enligt reg-le- 
mentet. De upipgifter, soim ty-da pä en öbning 
i utbeta]hingen av förskott hiärröra liuvud- 
eafcligen frän- en -del fahriker i södra Einland. 
En ,av sageamännen dä-rstädes har omnämnt, 
att. detta ‘beror „iclke enibart av förbud'slagen 
utan äiven av sttcatterna ocili de oskäl-iga 
hyrorna” . MHhslkn-ingen i förskotten äter upp- 
gives i en del fall hero av nya strän-gare st-ad- 
ganden.

2. Av de'ifräigavaranidocheferna och-anbets- 
ledarna ha inaTles 36.3 % ikoostaterat, att 
arbetarklassens ekonomiska ställning för när
vä rande är 'bättre i jämförelse med, tiden före 
kriget, 26.4 %, utt den iörsämrats och 317.3 %, 
att d.en är som föa-ut. Under Sreö 19001—2S 
ha '3i6'.7 % av dem iafcttagit en föribättxing i 
arbetaxnais ekonomi odh 15.4 % en för-säm- 
ring, meda-n dläremot 47.9 % anse, att för- 
hällanden-a fönbliivit otförändr-ade. Förbättrin- 
gen synes vara rä-tt allmän överallt utom i 
en del «tora industriella inrättningar i Vi- 
borgs Iän, där en märkbar del av uippgiif-terna 
tvärtom tyda pä en försämring. Förbättrin- 
gen i uthomistvillkoren pästäs främ'st bero 
därpä, att löner-n-a stigit pxoportionsvis mer 
än 'le-vnadskostnaderna, men ä andra sidon 
har nägon fort äiven försämringen pä „den 
av prisniivän framkallade Situationen«, ioke 
pä rusdiTckernas” kontio. En av dem, som 
avgiivit svar, har olbserverat en försämring aiv 
ekonomin endaist bland ungdomen.

3. Den punfct, där upipty-sning anhälles om 
hum mänga av fabrikernus arhetare, soim äro: 
.»bsolu/tister, mättlnga ooh bagivna ipä rus-
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fooliij'U'Oimi.a käyttäviä ja väkijuomiin- meneviä,- 
on lukuisissa kaavakkeissa jätetty avoimeksi 
ja isamailJia huomiautettu, että työväen täsmäl
linen luokittaminen tässä ka-tsan-nossa on 
asianomaiselle mahdoton- tai tuottaa, suuria 
vaikeuksia. Ylhteensä 20 teollisuuslaitoksesta, 
on kuitenkin tässäkin, suhteessa tietoja an
nettu-, eräästä koko t37öväkeen nähden, toisista 
ainoastaan joidenkin työnjohtajaan alaisilta 
osastoilta. -Nämä tulokset -selviävät al-l-a- 
oiev-asta -taulukosta, jossa on: esitetty niiden 
mies- ja naistyöntekijäin absoluuttinen luku, 
joiden suhde alkoholijuomiin on, ilmoitettu 
tunniet-uksi, sekä tästä prosentteina, näiden 
jakaantuminen mainittuihin kolmeen, ryh
mään-.

drycker, har i ta-lxilka form ulär lämnats öp-pen 
ooh har man samhidigt päpekat, att en nog- 
g-r.ann- klassifioerinig av arbeta-r-n-a i  detta häu- 
seen.de är om öjlig  att uttföra- fö r  vederibÖTande 
eller att d-en .medlför ator-a- smrigiheter. In-alles 
2l0 indu'Sti'ie'lla iarättningar ha dock meddelat 
uppgiif-ter även -i detta häniaeende, en- del för 
hela. arbetarpersonalen, a.ndxa en-dast för  en 
del arbetsledares avdelndn,gar. Dessa resultat 
fram ga av .nedanstäende taibell, i vilken 
meddelats diet abaoluta antalet sadan a m.an- 
1-ig® odh ikvin-nliga- anbetare, vilkas stälilniing 
tili alkidh-oil-diryckerna nppgiives vara känd 
sam-t d-e-n- procentueMa fördeln-ingen av dem 
pä nämnda- tren-ne grupper.

T o i m i n i m i
f i r m a

Kaikkiaan ilm oi
tettu

Inalles uppgivna
Miehistä »/„ 

Av män i %
Naisista % 

Av kvinnor i %

11S* naisia
kvinnou

ehdottom
asti

raittiita
absolutisfcer

kohtuullisia
m

&
ttliga

väkijuom
iin 

m
eneviä 

begivna pä 
rusdrycker

ehdottom
asti

raittiita
absolutister

kohtuullisia
m

ättliga

väkijuom
iin 

m
eneviä 

. begivna p& 
rusdrycker

Helsingin kaup. Kaasulaitos —  Hei-singfors stads Gasverk ..................... 99 3 70.7 29.3 — 100.O __ __Osuusliike Elanto r. 1. —  Andelsaffä-ren Elanto m. b. t ................................... 280 96 36.4 48.9 14.7 75.0 25.0 __Valtionrautateiden konepaja —  Stats-järnvägarnas mek. verkstad ............ J 822 46 29.4 ’ 68.4 2.2 ■ 71.7 28.3 __Werner Söderström Oy........................... 107 115 75.7 24.3 __ 100.O __ __HögEorsin Tehdas O y. —  HögforsBruk Ab........................................................ 221 14 0.9 89.1 lO.o 21.4 78.6 —Fiskars Oy. —  Fiskars Ab.................... 830 204 3.3 70.2 26.5 11.3 87.7 1.0W . Rosenlew &  C:o Ab........................... 1050 365 9.9 71.0 19.1 31.2 68.8 __Reposaaren Höyrysaha Oy.................... 325 280 6.2 55.7 38.1 13.2 76.1 10.7Hyppösen Kenkätehdas Oy................... 64 106 1.6 56.2 42.2 97.2 2.8 —
Oy. Riihimäki................................................ 350 150 4.0 86.0 10.0 96.0 4.0 —Yhtyneet Paperitehtaat Oy.................... 70 46 1.4 98.6 — 76.1 23.9 —Kymin Oy. — Kymmene Ab................ 2 377 955 10.1 75.3 14.6 70.5 27.7 1.8
Ab. Kaukas Fabrik .................................. 80 32 11.2 76.3 12.5 93.8 6.2 __Enso Oy. — Enso Ab............................... 1459 473 2.2 91.4 6.4 97.9 1.9 0.2
Ab. Tornator Oy.......................................... 684 94 4.7 74.4 20.9 74.5 25.5 —Läskelä Bruks Ab....................................... 1013 220 12.5 53.4 34.1 29.5 70.5 —Diesen Wood Company Ab................... 1178 217 0.9 81.3 17.8 90.8 6.9 2.3Oy. J. Hoth Limited ............................. 14 50 — 100.O — 100. o — —Ab. Kemi Oy.................................................. 443 12 24.6 51.2 24.2 91.7 8.3 —Kajaanin Puutavara Oy........................... 172 39 29.7 68.0 2.3 76.9 23.1 —Yhteensä — Summa 11 638 3517 11.0 72.3 16.7 . 64.6 33.9 1.5

N iistä IS-11515- teollisuustyöntekijästä, jo ista  
tietoja tämän mukaan kaikkiaan on saatu, on
2-3.4 % m erkitty ehdottoimaeti raittiiksi,
63.4 % kohtuullisesti alkoholijuom ia käyt
täviksi ja  1I3‘.2 % ■ väkijuom iin meneviksi. 
K uten ylläolevasta näkyy ja  lu-oamölliista 
onkin, ovat (Suhdeluvut naiiistyöläisten osalta 
huom attavasti edullisemmat k u in  miest-yöläi-

Av -de 16 ¡156 industriarbetare, för vilka 
upipgifter d enliglhet härme-d erkälTits, ha
23.4 % upp-giivits vara aibsolutister, 6:3.4 % 
mäitl-iga ooh '13.2 % begivna pä rusdrycker. 
Säsom av ovanstäende framgä-r ooh vilket ju 
även- är natu-rliigt, aro relationsta-leai föa’ de 
kv.innliga arbet-arma märkibart gynnsammare 
än beträffande de manliga ar-betarna; sam-
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sii.n nähden; .samalla kuin edellisistä syteensä 
lähes 2/3 on ilmoitettu täysin' raittiiksi ja 
1./3 kohtuullisiksi, kuuluu jälkimmäisistä vain 
x/ 9 raittiiden, mutta melikein 3/ 4 kohtuullisten 
ja. loput väkijuomiin menevien juokkoon. 
Muuten osoittamat eri teollisuuslaitoksista 
■annetut tiedot melkoisia vaihteluja, mikä 
nähtävästi jossain määrin johtuu tällaisen 
luokituksen epävarmuudesta, mutta suurin 
piirtein kuvastanee myös olojen erilaisuutta.

4. Puheena olevien tehtaiden henkilökunnan 
raittiudessa, säännöllisyydessä ja työteliäisyy- 
dessä on 111:6 % vastauksenamtajista havain
nut maailmansodani edelliseen, aikaan verra
ten edistymistiä ja 14.4 % taantumista, 74.o 
% :u viitatessa ennallaan pysymiseen. Kehi
tystä vuosien 1924)— kuluessa valaisevat 
vastaavat suhdeluvut 5 .0  %, 21.0' % ja 74.0%. 
Enimimissä tapauksissa, ei n.äin ollen ole sa
nottavia muutoksia' pantu merkille. Mikäli 
sellaisia on todiettu, on 'kehityksen viime vuo
sina katsottu yleensä käyneen huonoon suun
taan, etupäässä joissakin, teollisuuslaitoksissa 
'maan. eteläosissa.

Tumtuvasti epäsuotuisammin, on arvosteltu 
työväen Taittiuttai, säännöllisyyttä ja työteliäi- 
syyttä. Verrattuna, aikaan ennen sotaa on 
.1.1 .1  % johtajista ja. työnjohtajista ilmoitta
nut työväen piirissä tapahtuneen edistymistä, 
4'9.5 % sitä vastoin taantumista, 3 9 .4  % :n 
pitäessä oloja entisinä. Vuosien 1I9'2€.—22 ku
luessa on 7.2 % lausunnonantajista toden
nut parannusta, ja 52.3 % huonontumista,
40.5 % :n katsoessa tilanteen muuttumatto
maksi. Useimmissa tehtaissa on ollut ainakin 
osittaista taantumista huomattavissa. Muuta
milla tahoilla- on nimenomaan vaan raittius 
merkitty entistä huonommallesi, mutta sään
nöllisyys ja työteliäisyys muuttumattomaksi. 
Toisaalta on taas juoppouden mainittu lisään
tyneen ainoastaan nuoremman työväestön kes
kuudessa, kun se .sen sijaan vanhemmissa pii
reissä on. säilynyt ennallaan tai supistunutkin.

5. Teollisuuslaitosten johtajaan ja työnjoh. 
tajain käsitykset siitä, onko ja missä määrin 
kieltolailla ollut vaikutusta henkilökunnan 
ja työväen .raittiuteen, säännöllisyyteen, työ-

•t.idigt som a-v die föregäende inalles nära 2/* 
■uppgivits vara absolutister och x/3 mättliiga, 
hörde av de sena-re endast tili ahsolutis- 
terna, men nära s/ 4 tili de mättli.ga och Tes
ten tili dem, soim äro benügna för rusdrycker. 
För övrigt förete de uppgifter, som meddeiats 
Iran de oli-ka industriella inrättning.arna., aiv- 
sevärda växlingar, vilket s.ynharl'igen. i nägon 
man beror av osäkerheten i en dyliik lclassi- 
ficerum.g, men som i stora drag även torde 
avspeghi olikfiormigheten i förhäliandena.

4. BeträUf-ande den vid ifra'gavarande fa- 
bri'ker anställda personalem nylcterhet, or- 
dentlighet och arbetsamhet ha 1.1.6 % av dem, 
som- avgivit svar, observ.erat en f-örhättring 
jämtf-ört med tdde.n före väjrldskriget ooh
14.4 % en. •ti'lihafcagiä.ng, medan 74.0- % upp- 
givit läget va-ra. oförändrat. De rela'tionstal, 
som belysa utvedklingen under ären 1924)—22 
äro resp. 5.0 %, 211.0’ % och 74.0 %■> I  de 
flesta fall kunn.a sälunda inga nämnvärda 
förändringar iakttagas. I  den man sädana 
bonstaterats,' har utvectolin gen under de se- 
■naste ären enligt upp.gift i a'llmäuhet gätt i 
en otförnränlig riktning, främst vid en del 
industriella inrättnin.gar i landets sydliga 
delar.

Märkbart ogynusammare har omdömet 
utfaliit beträtftfande arbetarnas nykterhet, or- 
dentlighet och arbetsamhet. Av direktörerna 
och arhetsledarna ha 1 1 . l % meddelat, a tf 
bland anbetarna observerats framsteg i jäm- 
förelse med tiden före kriget, 49 .5  % däremot 
en tillbakag.äng, median- 39.4 % an.se, att. för
häliandena ärö som förut. Under ären 1920 
—22 har en förbättring ialkttagits av 7 .2-% 
av dem, som avgivit utlätande, 52.3 % ha 
obser.verat en försämring, medan 40.5 % 
hälla före, att läget icke förändrats. I de 
flesta falhrilker kan ätminstone en partiell 
tillbakagäng iakttagas. Pä en del ball upp- 
gives uttrydkligen, att- endast nykterheten 
■under.gätt en förisämring i jämförelse med 
tidi'gare, medan därem'ot ordentligheten och 
arbetsamheten icke förändrats. Ä andra sidan 
älter uppgives, att dryckenskapen ökats endast 
bland de yngre arbetarna, mediain den däremot 
bland de läldre förblivit som förut e'ller t. o. m. 
mimskats.

5. De äsikter dheferna -och ar.betsledarna 
vid de industriella inrättningaroa hj’S-a där- 
om, huriuvidia och i vilken män förbudslagen 
inverkat pä personaiens och. arbetarnas nyk-

/
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tehoon ja talouteen sekä yleiseen järjestykseen 
tehtaassa, ryhmittyvät niiden 2 2 1  vastauksen 
■perusteella, jotka ¡heiltä tähän, nähden- on.saa
tu, isiten, että 1)4 .0'%  'väittää kieltolain vai
kuttaneen. edullisesti, 401.7 % epäedullisesti ja 
8.2  % sekä hyvään, että huonoon, suuntaan, 
samalla kuin 3i7.i % ei myönnä kieltolailla 
■olleen, merkitystä kysymyksessä olevissa suh
teissa. Yleispiirtein on tulos niin muodein 
pikemminkin kieltolaille negatiivinen. Yksi- 
tyisbohtaisemiman' kuvan siitä, minkälaiseksi 
kieltolain osuus tapahtuneeseen, kehitykseen 
■on katsottu, tarjoavat muutamat otteet näistä 
lausunn öistä.

. Parannusta osoittavista vastauksista on en
sinnäkin eräässä pääkaupungin ojsalta ilmoi
tettu, että „kieltolaki on vaikuttanut edistä
västi raittiuteen, säännöllisyyteen ja yleiseen 
järjestykseen, mutta työteho ei ole jaksanut 
■nousta siitä alennustilasta,, mihin se n. e. val- 
■litöiden aikana joutui” . Toisia alta on «en si
jaan huomautettu, etteivät „työteho ja yleinen 
järjestys ote kieltolain, ansiota, vaan lyhenne
tyn. :t5röipäivän. ja tarkemman työnvalvonnan. 
Taloudellinen; hyvinvointi on- parantunut sen 
tähden, että suuret joukot ovat pitäneet kun
nianaan lakata kokonaan käyttämästä alko
holipitoisia juomia (kieltolain voimaantul
lessa..” „Enm.en kieltolakia ei kaikista työn
tekijöistä voinut olla varma, pysyvätkö he 
selvinä iltaan asti, sillä juopottelu oli yleinen. 
Mutta kieltolain voimassa ollessa ei työpai
koilla ole Väkijuomien käyttämistä juuri 
■ollenkaan havaittu.” Jostakin Etelä-iSuumen 
■pikkukaupungista kirjoitetaan: ,,,iSinä ai
kana, minkä kieltolaki’ on ollut voimassa, ei
vät ¡työntekijät ole viettäneet juoppouden ai
heuttamia n. s. vapaapäiviä, joka ilmiö oli ta
vallinen aikaisemmin-, eikä kukaan myöskään 
■ole saapunut väkijuomia nauttineena työpai
kalle. Vaikka nykyiset työpalkat verrattuina 
ennen maailmansotaa imaksettuihin palkkoi
hin eivät ole kohonneet samassa suhteessa 
kuin elinkustannukset, on työntekijäin ta
loudellinen .asema korjautunut päättäen siitä, 
että he ja (heidän perheensä .ovat nykyään pa
remmin puetut ja ravitut kuin aikaisemmin. 
Kun nyt työntekijäin, elintavoissa ei näin ly
hyen ajan kuluessa ole tapahtunut muutosta, 
on selvää, että tämä parannus on luettava 
kieltolain ansioksi. Mitä tulee työtehon ale
nemiseen, jonka saattoi huomata heti maail
mansodan. ,puhjettua, johtui tämä siitä1 levotto-

terhet, or.dentlighet, aribetsintensitet och 
. ekonomi samt den a'llmämn.a ordininigen i 

faibriken, gruppera sag pä grun'dvalen av de 
2i2 1  sv-ar, som erhällits av dem i detta hän- 
seende säilunda, att M.o % pästä, att för.buds- 
lagen haft en förm'änlig inverkan, 40’. 7 % en 
oförmänlig och 8 .2  %, att den utövat in- 
flytande .s'äväl i gynnsam som- ogynnsam 
riktning, samtidii'gt som 37.1 % licke medgiva, 
att föribudslagen haft nagon betydel.se i if-räga- 
v.arande ¡hänseenden. I allmlänna. drag är 
resultatet sälunda nlärmare ibestämit negativt 
för förhudslagen, En mer detaljeraid bald 
däirav, hurudan andel förbudslagen ansetts ha 
i den försiggiängna. utvec'klingen, er.bjudä en 
del utdirag ur dessa utlätanden.

Av de svar, som utvisa en förbättring, ha ■ 
först ooh främst frän en firma i huvudistaden 
meddelats, „att förbudslagen vertrat be- 
främjande pä nykterheten, ordentligheben och 
den a'llmänna ordningen, men att anbeiseffek- 
tiviteten icke förmätt hoja sig frän den- läga 
nivä, tili vilfcen. den sijönk under tiden för 
■de s. k. vallianbetena” . Ä andira sidan har 
f.ran ett annat hall päpekats, att „arbetseffek- 
tiviteten och den allmänna ordningen 'icke 
■äTo fönbudislageus förtjäiist, utan resultatet 
■av den. förfcortadte anbetsdagen och en nog- 
grannare kontnoll av arhetet. Det ekonomdska 
valständet har föribättrats däri.genom, att- 
stona massor ansett ddt som en hederssak 
att fuilständigt upphö-ra att- bruika alkohol- 
•haitiga drycker, sedan förbudslagen trä-tt. i 
kraft.” „Före förbudslagen künde man icke 
■vara säker pä samtliga- ar.betare, om de höi'lo 
sig nyktra ända tili kvallen, ty dryckenskapen . 
var allmäta. Men- sedian föribudislagen trätt i 
kraft (har man icke kumruat iakttaga kn;a<ppt 
nägon förtärinig iav alkoholdrycker pä anbets- 
platserna:” Enän en smästad i södra Fin- 
land skrives: „Under den tid, da fönbuds- 
lagen varit .i kraft', ha .aribetarna icke firat 
■s. k. fridagar pä grumd .aiv dryckenskap, vil- 
keu företeelse var vanlig 'tidiigare, och har 
ingen heller kommit tili arbetsplatsen i 
■dryclkesrört tillstämd.. Etouru de ¡nuvarande 
larbetslönerna i förhällande tili de löner, som 
■betalades före kriiget, icke stigit i sa-mma 
■Proportion som levnadskostn'adema, har ar- 
betaxnas ekonomisika istädln.ing förb'ättrats att 
döma därav, att de och denas famdljer nutför- 
tidien äro (bättre klädlda ooh n&rda än ti-digare. 
Da i arbetarnas • levTnadsvanoT under en. sä 
■kort tid icke inträffat nägxa förändrin.gar, är 
det klart, att denn.a förbättring bör rälsnas
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muudesta., jdka siitä lähtien valtasi mielet ja 
myöhemmin, kehittyi valtiolliseksi ja yhteis- 
¡kunna-Miseksii kumous-liikkeeiksi-., Mutta ny
kyään. on tässäkin suhteessa havaittavissa 
muutos ;ja. työteko kokoaa verkalleen.” Hä
meessä mainita-ani kieltolain vaikuttaneen 
».terveellisesti kansan elämään, joskin näyttää 
siltä-, että’ nuoret miehet, etupäässä naimatto
mat, ovat 'pakimmin: alttiita kieltolain rikko
muksiin, mikä myös jahtaa muihin epäsiveei- 
lisyyksiin ja (vaikuttaa haitallisesti säännölli
syyteen ja työtekoon. Kaikesta huolimatta 
tuntuu, kuin oKsi raittius edistymään pään.” 
Eräästä Itä-lSuomen tehtaasta ilmoitetaan, 
että „¡kieltolain johdosta on juomarien luku 
suuresti vähentynyt j.a monen kodin.' murhe ja 
ku-rijuus hävinnyt. Työteho ja yleinen-järjes
tys tehtaassa- on .tyydyttävä.” Samoin, parissa 
muussakin sikäläisessä teollisuuslaitoksessa 
on tunnustettu kieltolain, vaikuttaneen „työ
väen- säännöllisyyteeni ja työtehoon y. m. 
hyvää.” Puh-jniisHSuomessa sa-nataa® kielto
lain vaikuttaneen, siihen, että „työväeni talou
dellinen, asema -on parantunut. Työteho ja 
säännöllisyys työssä on. sitävastoin mennyt- 
taaksepäin,- mikä suur karu ai ta osalta on. tun
netun, kommunistisen työväen hedelmiä. Rait
tius työläispiireissä on parantunut kieltolain 
vaikutuksesta-, kun; väkijuomien ¡hankkiminen 
on hankalampaa kuin ennen.”

Näille vastakkaisissa, kieltolain huonoihin 
vaikutuksiin viittaaivissa lausunnoissa on 
esi,m,. Uudenmaan, läänin' -maaseudun osalta 
kehitystä kuvattu seuraama® tapaan: „Ensin 
vaikutti kieltolaki sen, että työläiset joivat 
denaturoitua -spriitä j-a ko.tikeittoviinaa, mistä 
he tulivat sairaiksi; toiset kadottia-at näkönsä 
ja pari kuoli. Nyt -on virolaista spriitä saata  ̂
vana missä määrin tahansa paljon helpommin 
kuin ennen 'kieltolakia., sillä silloin täytyi jo
kaisen matkustaa- kaupunkiin! saadakseen 
litransa, minkä moni jätti tekemättä, koska 
hän muuten -olisi menettänyt päiväpalkkansa. 
Yleiseen järjestykseen tehtaassa kieltolaki ei 
■ole vaikuttanut, sillä siellä on ankarasti vaa
dittu raittiutta työaikana.” „Kieltolain vai
kutuksesta on spri ¡kauppa siirtynyt koteihin 
ja juoppous s'entähd,en lisääntynyt. Tästä on

för.budslagen- tili förtjänst. Vad beträffar 
nedgángen- i airbetsefifektiiviteten, vil-ken künde 
observera-s genast efter varldsk-rigets utibrott, 
berodde defct-a piá den oro, -som f-rän och med 
diä bemäktigade sig sinnena och señare ut- 
vecklade sig tili en statlig och samhällelig 
omstörtmingsrörelse.- Men nufö-rti-den kan i 
dietta hänseende ialkttaga-s en fönändring o-eh 
arbetse-ffektiviteten stiger Mngsa.mt.” I  Ta- 
vastland up-pgi-ves fönbudslagen ha inverkat 
„häilsosamt pá f-olfcets liv, aven om- det f-öre- 
fa-lier som om unga m.än, främst ogifta, vore 
m-est mottagliga für brott m:ot förhudsla-gen,, 
v-ilket även- Jeder tili annän osed-lighet- och 
inverikar skadligt pá ordentl'i.gheten och ar- 
hetsetfiektiiviteten. 'Oaktat allt d.et.ta synes 
-det, som am nykterheten skulle g.öra fra-m- 
steg.” Frán en fabrik i östra Finland med- 
dela®, att „pä gr.und av för'budslagen an-talet 
drinkare m-in-ska-te avsevärt- och att bek-ymmer 
och elände tför-sivunuit f-rän m-änget hem. 
Atbetsef'feiktiviteten och den allmänna ord
nin, gen* i faibriken ä-r tillf-redsställande.” 
Likasá erkämnes, äiven a-v ett par andra in- 
duistriella i-nrättningar -d-ärstädes, att für-, 
bu'dslagen- imverlkat fördela'ktiigt „pä ar.betar- 
nas orden.tlighet och a'nbetsefife'ktivitet m. m.” . 
I norra E-inland uppgives föx-budsl.a.gen ha 
inverkat i  sädan riktn-ing, -att „anbetarnas 
ekomomi'sika ställlni.ng förfoättrate. Arbets- 
intensi-teten och -ordentl-igheten i aiibetet -har 
däremot -g-ätt tiTlibaka, vilket tili största delen 
är tf-rukter av den kändia kommun istiska rö- 
relsen bland arbetarna. Nykterheten i ar- 
betarlkretsarna har if'örbäittrats genom för- 
budtelagens imflytande, -enär anskaiffnin-gen av 
rusdrycker ställer sig svärare än förut.”

I de utlätaude-n, vilkia gá i motsatt riktning 
ti-ll -dessa. oeh i villka förbuldslagens ogynn- 
samma iinverfcan framlbäivts, har utvecklingen 
exrempel'vis beträtffande Nylands läo-s lands- 
byg’d s'kildra-ts pá följ-a-n'de sätt: „Forst med- 
för-d-e fönbudsla.gen, att arbetarna druc-ko 
denaturenad sprit och hemikränd vara, varav 
de insjuknade; ein del förlorade synför- 
mägia-n och ett par avledo. Nu fort! den kan 
estländsk sprit erhállas i ¡bum stora mämgder 
som helst myoket lättare 'än före förbuds- 
■1-agen, ty d'ä mäste var och en resa tili staden 
för att fä sin liter, válket man,gen avsto-d 
f-rän, -enär han lannars skulle ha förlorat sin 
d-agslön. Pá -den- allmänna ordningen i faibri- 
ken har förfbudsüagen icke inverkat-, ty dar 
har man strängt lu'-ävt -nykterhet under ar- 
betstiden.” „lUe-nom -förbudslagens in-verkan
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ollut seura ulisen a, että työmiehet ovat tulleet 
päihtyneinä työpaikalle. Ennen, joivat työ
miehet- olutta ja nukkuivat, nyt he juovat 
spriitä ja tullevat meikein huiluiksi.” „Ku-n- 
nioitue lakeja, ja määräyksiä kohtaan häviää 
ja kansa turmeltuu. On itsestään selvää, että 
tä-llai-nen vaikuttaa ‘huonon taivas ti: työväen 
huolellisuuteen, työtehoon, ta-loiuteen ja ylei
seen järjestykseen,” „Vanhemmissa perheen- 
elättä-jissä -on- havaittavissa eräänlaista hyvin
vointia, johtuen tahattomasta pallkanmoususta, 
mutta nuoret, naimattomat, ovat samoine 
palkkoineen .useimmiten rahapulassa, koska he 
uhraavat suuria summia sp riihin.” Myös 
Turun-Pori-n- lääniä edustavissa teo-lili-su-uslai- 
toksise-a on valitettu järjestyksen ja tefataa-n- 
sääntöj-en halveksimista ja työtehon- alene
mista. „Kieltolaki on vaikuttanut siinä ¡mää
rin epäedullisesti, että viime aikoina on ollut 
yhä useammin pakko erottaa työläisiä sen ta
kia, että he esiintyvät päihtyneinä työaikana. 
Tämä ilmiö johtuu siitä, että väkijuomia, oste
taan aina, milloin tilaisuutta on., ja nautitaan 
heti, jotteivät ne joutuisi- poliisiviranomaisten 
huöstaa-n.” ¡Muutamilta taholta Hämeen lää
nistä on niinikään, huomautettu väkijuomien 
käytön viimeaikaisesta euentynni-se-stä, niin 
että työstä ion oltu poissa juopumuksen vuoksi 
rumsaamitnin kuin ennen, jopa on. jouduttu 
erottamaan: työmaalta, päihtyneitä naisiakin. 
Useimmat Kymin tehtailta- annetuista, suuri
lukuisista vastauksdsta, jotka seksinään1 muo
dostavat noin puolet tämän- ryhmän tiedoista, 
osoittavat olojen, näissä teollisuuskeskuksissa 
ilmeisesti pahentuneen. Siten kirjoittaa 
muuan insinööri siellä kieltolain seurauksina 
syntyneistä epäkohdista:. „ 1 ) Sen- johdosta, 
että spriitä on runsaasti ja verraten halpaani 
hintaan saatavissa, esiintyy s u u t !  osa työläi
sistä j.a työnjohtajista, päihtyneinä, y-ieläpä 
työpaikoillakin, mitä ilmiötä ei ennen -voitu 
todeta. 2) Työläiset .osoittavat kasvavaa taipu
musta- jäädä ajoittain p-ois säännöllisestä 
työstään, käyttäen tätä itse'ottamaansa vapa-a- 
aikaa juopotteluun, täten vähentäen elin- ja 
ansiomahidolliisuUks-iaan. 3) Terveydelle va
hingollisten sipri-i-sek-otusteni nauttimisen takia 
on työnjohtajieni ja. työläisten i keskuudessa 
sattunut monta tapausta, joissa nämä ovat pa
rantumattomasta turmelleet terveytensä,, 
vieläpä menettäneet hemkensäkin. 4) Työteho
on huomattavasti- alentunut, huolimatta työ
ajan -lyhentämisestä, 5') T.ehdasseudu-ll-a oles
kelee -suuri joukko -nuoriamiehiä’,» joilla ei ole 
mitään- säännöllistä tointa, mutta jotka siitä

hai- sprithandeln flyttat til-l hemmen och har 
dryckensh-apen -därtför ök-at-s. Detta har hait 
tili följ-d, a-tt arhetarna kömmit druckna tili 
arbetsplatsen. Förut' -dirucko . arhetarna öl, 
varav dé isomnad-e, n.u drioka de s-prit och 
hiiva nastan- galna.” „Aktningen för lagar 
och förördningar försvin-ner och f-olket fö-r- 
d'ä-rvas. Det är ut-an- vid-are klart, att detta 
inverkar försälm-r-ande rp-ä anbetarna-s ordent- 
1-ighet, aribetsintensitdt, ekonomi och ,pä den 
allmänna-ordnimgen.” „Bla-n-d de äldre familje- 
försörjiarna kan mían iakttaga ett visst välstämd, 
viikot herior pä den en-onm-a stegringen i Ionen, • 
men de unga och o-gifta, som ha saimima löner, 
befiinnia sig -ofta i penningknii-pia, enär de offra- 
Stora summ-o-r pä s-prit.” Ä-ven irán de in- 
dustri.eMa inrättningar,. sotm företräda Abo- 
Björn ebor.gs län, ha-r klagats över att ordning 
och f-ahriksreglement-eu ¡ringakt-as och att 
arbet-sintensiteten nedgiär. „F-önbudsla-gen har 
inverkat tili den grad ogynns-amt, att -man pä 
sista tiderna allt 'oiftare värit tvungen- att av- 
s'ked-a arhetare ,pä -den- grumd-, att d-e upp- 
träda -druckn-a un'der a-nbe teti-den. Denna 
företeelse beror därpä, -att rusdrycker upp- 
köpas a'l-ltid, diä man, har ti-l-Wälle därt-ill, och 
förtära-s genast, för a-tt d-e icke sfcola besla-g- 
ta-ga.s av polismyn-dighetern-a.” Frän en del 
h'ä.l-l i Taivais-tehus län. har man lika-s-ä iak’tta-git 
en öfcning i bruket av rUsd-rycker pä señare 
tider, sä att an'tal-et aribetare, som försummat 
arbetet piä g-ruutt av idryokenskap, värit större 
-ä-n förut; t. io. -m. har m-a-n fätt lov att av- 
skeda f-rän arbetspläts-en- kvinn-or, s-om- värit 
drulckna.. De fiesta alv -de talrika svar, som 
inkommit frän Kymmene fa-b-riker, vilk-a- s.var 
ensa-m-ma utgöra omkring hältf-ten av upp- 
giifterna ino-m- denna -grupp, utvisa, a-tt för- 
häll-and-ena i -deesa imdiustriella inrättningar 
■u-pipeubart f-ör-sämrats. iSälunda skrj-ver en 
ingeniör -om de misslförhä-ll-a-nden, som upp- 
st-ätt -pä gru-nd av föribudsla-gen: „ 1) Till 
föl-jd av den riita till-gängen pä/ sprit tili 
relativt hilli-gt pris u-ppträda en star del ar- 
foetare ooh tf-örmän idr-uckna tili- -oc(h med pä 
arbebsplatserna; en företeelse, so-m fÖrr icke 
kun-de kons-tater-ais. 2-) Arhetarna visa ökad 
■beniäigenhet -att tid-tals utebli frän sitt regel- 
bundna arbeite, -anviand-an-de denna sjä-lvta-gna 
fri-ti-d tüll supexi, bärigenoim min-skande sina 
existens- och förtjän.stmöjli-gheter. 3) Genom 
förtäram-d-et av häd-sov-ädliga spritlbla-ndnin-gar 
har det blan-d -mina för-män -och a-r-betare i-n- 
träffat m-änga fall, 'd-är -dessa oibo-tli-gt f-örstört 
sin hälsa, tili och -mied msd- dödlig fölij-d. 4)
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huolimalta eleleviä! leveästi ja luultavasti 
hankkivat elatuksensa tuottavalla spriin sala
kuljetuksella ja  myynnillä.. Tähän ryhmääni 
kuuluu 'myös suuri määrä nuoria, 0L2.— 16-vuo- 
ti-aita poikia. Nämä tavallisesti ennen hakivat 
oppilaspaikkoja itabtailta, imutta nyt se ei enää 
tunnu miellyttävän. 6) Työläisen talous on 
•kasvavan juopottelun tähden tuntuvassa 
mitassa (huonontunut. Ennen saattoi työläi
nen rakentaa itselleen. 'Oimat .asunnot ja. koota 
säästöjä, nykyään on sellainen harvinaista. 
Palkanmaksun jälkeisinä (päivinä hävitetään 
yleensä ‘ansio, ja sitten tahdotaan heti saada 
etumaksua tai lainaa'. Myös valitellaan ras
kaita veroja, mitkä usein työläisten välisissä 
keskusteluiisteia pannaan kieltolain syyksi. Työ- 
läisvaimot esittävät monasti lesimiehille Jvali- 
tmksiai miestensä säännöttömästä elämästä 
sekä pyytävät aipua perheriitoihin, osuutta 
palkkaan j. n. e. 7) Yleinen järjestys teh
taissa on enentyneen alkoholinkäytön joh
dosta huonontunut. Tapaturmat sekä raaka- 
aineiden., tuotteiden, työkalujen' ja koneiden 
turmeleminen oivat juoppouden seurauksina 
jokapäiväisiä ilmiöitä. 8 ) iSiitä huolimatta,' 
että järjestysvalta paikkakunnalla .tekee var
sin voimaperäistä työtä väärinkäytösten pois
tamiseksi, on täällä pantu merkille sangen lu
kuisia varkauksia, tappeluja, iikivaltaisunk- 
•sia, puukotuksia, vieläpä useita murhiakin, 
mitkä -rikokset ovat olleet spriin kohtuutto
man nauttimisen seurauksia ja jotka ennen 
kieltolain, voimiaanituloa olivat tehdasseud.ulla. 
harvinaisia.” Mytö's Itä-ISuomen teollisuus
laitoksista on, esitetty esimerkkejä siitä, 
•kuinka kieltolain halveksiminen ja1 julkinen 
rikkominen on. käynyt yhä yleisemmäksi, sa
malla kuin siveellisyys1 väestön keskuudessa 
löyhtyy, työväki köyhtyy ja velvollisuuden
tunne katoaa. Kun ennen saatiin väkijuomia 
vain kaupungeista, ei- niitä 'maaseuduille niin 
helposti joka mielitekoon hankittu, mutta ny
kyään salakauppiaat tuovat spriitä ostajien 
kotiin. Sen -vuoksi on myös selitetty entistä 
runsaammin sattuneen'häiriöitä työssä. Vih
doin ‘Pohjanmaallakin on kieltolain väitetty 
vaikuttaneen, turmiollisesti- „'heikompiin ja 
nuorempiin aineksiin työväestössä 9ek.ä syn
nyttäneen m. m. „tyytymättömyyttä, joka il
menee ainaisissa paikanmuutoissa.”
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iArbetsintemsiteten har avsevärt sjunkit, trots
att arbeftstiden. tförikortats. 5) Ä fabriksorten
uppehäller sig ett stört antal unga man,
vilka icke äga regeülbunden sysselsäittning,
men det oaktat leva ett högt liv, och vilka
'troligen i'ivnära sig med en inbringande sprit-
simuggling och försäl'jning. Till ’denna grupp
hör .även en stör miängd unga piojkar i älder
12— 16 är. Dessa ibrukade förr sö'ka sig elev-
platser vid faibri'kerna; numera tyckes detta
icke fconvenera. 6 ) lArfoetarens ekonomi har
genom det tilltagand'e superiet i märkbar
■grad förs'ämrats. Förr k-unde anbetarna
bygga sig egna bostädier och sarnia besparin-
gar. Numera är sädant en siällsyntibet. Da-
garna. efter likvidens utbetalning spolieras i
regel förtj’änsten, iooh sä vül man genast ha
t'örskott eller l'än. Även klagas det över
tunga skatter, vilka ofta i samkal aPbetare
eme'llan lägges fiör'buidslagen tifll last. Ar-
'betarehustrur fraroföra ofta Magomäl inför
förmännen över sina mäns oregelbundna liv,
samt anhälla om biständ. i familjetivister, d.el
i lifcvid 'o. s. v. 7) Den alknänoa o-rdnlngen
har ä fahrikerna tili följd  aiv den ökade al:kö-
holiörtiär.ingen försäimrats-. Olycksfall samt
förstörandet av material, faibrikat, redska.p
och maskiner som en följd1 av onykterhet är
en alldaglig företeelse. 8 ) Trots attordnings-
makten ä orten uttför ett synnerligen inten,sivt
arbete för mdsiSbrukens avbjälpandie, har ett
stört antal stölder, slaigsmäl, ofiog, knivnim
gar ja tili och med mänga mord härstädes
inregistrerats, vilka brött varit en följd' av
omäittlig spritförtäiring, och vilka före för-
budislagens ¿kraftträdande ä fabriksorten voro
en sällsynthet.” Äyen f-rän de industriella
■inrättningarna i ö'stra Finland har meddelats
exempel därpä, huru ringabtningen för för-
budslagen- och öppet begängna förseelser mot
densamma blivit allt allmännare, samtidigt
som moralen bland betfolkningen försämras,
arbetarna utarmas och pliktkänslan för-
svinner. Emedian 'man t'idigare erköl'l rus-
drycker endast i s'tiäderna, förskaffade mau
sig icke sädana- .pä landäbygden när det blott-
füll en in, men nuförtiden häimta smyg-
Ihandlarna spriten bem tili köparna. Förden-
skull bar man även förldar.at, att störingar i
arbetet inträffat oftare än förut. Slutligen
pästär man äy.en i österbotten, att för'buds-
lagen inverkat fördärvligt „pä de svagare och
yngre elamenten aiv arbetarbefolkningen samt
givit upphov bl. a. til'l mis.snöj'e, vilket tar
sig utt-r.yc'k i ständiga omtoyten av plats” .

\
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Lausunnoissa, joissa kieltolain on mainittu 
■vaikuttaneen sekä hyvään että huonoon sulul
taan, on osittain kiinnitetty huomiota siihen, 
että kieltolain aikana on havaittu vain iäk
käämmän ja yleensä .perheellisen, työväen pii
rissä raitistumista, kura «eu sijaan nuorempi 
polvi on vajonnut yhä enene vään juopot
teluuni; toisaalta on taas viitattu siihen, että 
kieltolaki on kyennyt vain voimassaolonsa 
ensi vuosina tuntuvammin, ehkäisemään alko
holijuomien käyttämistä, m-utta sittemmin, 
etenkin, luvattoman, maahantuonnin ja sala
kaupan, päästessä relhoittama-an, se on johta
nut päinvastaisiin tuloksiin.. —  Niistä vas
tauksen antajista, jotka eivät ole myöntäneet- 
kieltolailla olleen merkitystä kysymyksessä 
olevissa suhteissa, .ovat .usea-t huomauttaneet, 
että juoppous on kieltolaista huolimatta, säi
lynyt ainakin entisessä laajuudessaan; jotkut 
oivat selittäneet-, että tehtaassa on pääasialli
sesti valittua, vakavaa työväkeä tai etupäässä 
naisia, joiden säännöllisyyteen, työtehoon ja 
talouteen - katsoen ei väkijuomien nauttimi
sella yleensäkään, ole sanottavaa merkityistä. 
Erikoisesti henkilökunnan, osalta on muuta
milta tahoilta väitetty, ettei kieltolaki ole sii
hen vaikuttanut, kOiSka se, ollen korkeammalla 
sivistysasteella, ,on pysyvästi osoittanut suu
rempaa itsensähillitsemiskykyä ja kohtuutta 
alkoholinkäytössä kuin työväki.

B. Työhuonekuntain luottamusmiehet.
1. Työhuonekuntain luottamusmiehille' osoi

tetun kaavakkeen ensimmäisenä kysymyksenä 
on, onko ja missä määrin’ alkoholijuomien 
na.uttiminen lisääntynyt vai vähentynyt per
heellisten j.a perheettömien työläisten sekä 
työläisnuorison, keskuudessa. Mitä aluksi 
tulee' perheellisiin, on juoppous heidän piiris
sään 28.7 % :®sa saapuneista vastauksista mer
kitty suuremmaksi, mutta’ 42.7 % :,ssa vähäi
semmäksi jia 39.2 % issa samaksi kuin ennen 
maailmansotaa. 'Kuten taulukosta V II lä
hemmin käy ilmi, vaihtelevat eri teollisuus
laitoksista saadut tiedot tuntuvasti. Useim
missa tehtaissa käyvät kuitenkin- enimmät 
lausunnat hjivään suuntaan. Huonoimmilta 
näyttävät olot Kymin tehtaissa, joiden lu
kuun yksinään tulee yli puolet kaikista alko
holinkäytön lisääntymiseen viitta.avista, vas
tauksista. Myös eräissä muissa Etelä- ja 
ItänSuomen. .maaseutua edustavissa teollisuus
laitoksissa tilannetta on. osittain pidetty en-

I  de utlätanden, i vilka förbudälagen upp- 
gives ha inverkat- säväl i ■ god som i 'dä'lig 
riktning, har man -delvis fast uppmärksam- 
heten därvid, att urader flönbudslagstiden 
iakttagits en t’illnyktring endast bland den 
äldre otih i aUinänibet bland den gifta arhetar- 
befolknin gen, medan däremot den1 yngre ge- 
nera.tionen hämgivit sig ät en ailt mer öfcad 
dryokenskap; ä andra sidan ater har man 
•h'änVisat därtilT, att fönbudslagen endast un- 
der de första Iren a,v sin existens förmätt i 
kännibarare grad förhindra bruket aiv alkobol- 
drycker, men att den sedermera, i 6ynnexhet 
seda.n smuggl'ingen och smyghandeln tagit 
uppsvirag, lett tili rakt m'otsatta resultat. — 
Av de sagesmän, som icke medgivit, att för- 
budslagen (haft nägon imverikan i ifräga- 
varande bänseende, ha flere päpekat, att 
dryckenstkapen oberoende av förhudslagen bi- 
behiällit sig ätmdn'stone i samma omfattning 
siom tidi'gare; en del ha fönklarat, att i fa- 
briken finnes 'buvnidsaikligen utvalt, ordeut- 
ligt arlbetstfolk eller främ-st kvinmor, för vilkas 
ordentlighet, - arbetsintensitet- och efconomi 
f  örtäringen av rusdrycker i allmärahet icke är 
av nämnvärd ibetydelse. Särskilt beträ'iftfande 
personalen har pä en del hall pästatts, att 
förhudslagen icke inverkat pä den, enär den- 
samma pä grund av sin höga bildningsnivä 
ädagalagt större självbehärsfcningsf örmäga och 
mättlighet i bruket av alkobol än arbetarna.-

B. Förtroendemännen för verkstadslag.
- • 1 . Den första frägan i det formulär, som 
adresserades tili förtrioendemännen för ver'k- 
stadslagen, berörde frägan, om och .i vilkeu 
män förtäringen av alkoholdrycker öka'fcs eller 
minsfcats bland gifta och oglfta arbetare samt 
blarad arbetarungdiomen. Vad först och främst 
de gifta vidkomtmer, bar ¿üryckenskapen bland 
dem enli'gt !2‘S.t % av de eiihälkia svaren 
uppgivits vara större, men enligt 42.7 % 
mindre och enligt 2-9-:2 % otförändrad i jäm- 
före'lse med tiden före viärldskrlget. Säsom 
ur tabell V II närmiare framgär, växla upp, 
gitfterna fi'än de olifca in-dustriinrättraingarna 
märkbart. Vid de flesta’ fabriker gär fler- 
tailet utlätanden doek ' i gyransam riktning. 
S’ämst synas förhällandena vara vid Kymmene 
fabriker, pä vilka faibriker ensamt/ kommei: 
över hä’lften. av alla de svar, som angiva eu’ 
ökning i bruket av alkobol. Även vi'd en del 
andra industriella inrättraingar pä landsbyg- 
den i södra och östra Finland arases läget-

\
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tietä pahempana. Vuosien 190OA--20 kuluessa 
kehitys ou osoittautunut yleensä epäedulli
semmaksi; -511.9 % tiedonantajista katsoo per
heellisten, työläisten- juoppouden tämä aikana 
kasvaneen, vain IS.o % supistuneen ja 30.1 % 
pysyneen mu-uttuma-ttoman-a. Erotus on 
miltei kauttaaltaan huomattavissa.

Jonkun verran epäsuotuisammin ou arvos
teltu oloja perheettömien työläisten keskuu
dessa. Työhuonekuntain, luottam-usm-iehi-stä 
on 41.0 % ilmoittanut alkoholijuomien, naut
timisen -näiden piirissä, verrattuna aikaan 
ennen sotaa, enenty-neen, 2-8.9 % . pienenty
neen- ja -30u % jääneen entiselleen. Kehitystä 
vuosien U9-20i— 22 kuluessa kuvaavat vastaa
vat -suhdeluvut 64.9 %, Id..5 % ja 29.6 %. 
Useimmissa tehtaissa on tähän, nähden pantu 
merkille huonontumista, runsaimmin- lähinnä 
samoilla tahoilla, missä tilanne perheellisten- 
■kin osalta -on esitetty pahimmaksi.

Vielä synkammäksi on väitetty kehitystä 
nuorison keskuudessa. iS-odan, edellis-een ai
kaan verraten- viittaa. -5(5.9 % puheena olevista 
lausunnoista sen juoppouden lisääntymiseen, 
.2:2.9 % vähentymiseen ja. 211.2 % ennallaan 
pysymiseen. Vuosina H9i20l—02 taas on 
7-0.3 % v-a-st-auksemantajista- todennut olojen 
tässä katsannossa huon,ontuneen, vain 8 .s % 
¡parantuneen ja .2(0 .9  % säilyneen, muuttu
mattomina. .Enimimissä teollisuus-laitoksissa 
o.n aiuaikin- -osittaista lalk-oh-olinkäytön kasvua 
työläisnuori-sos-sa ollut kav-ai:t-tavis.sa.

0-. Työväestön taloudellisen aseman on
18.8 % [työhuonekuntain, 'luottam-usmiehistä 
katsonut paremmaksi, 47:.5 % ¡heikommaksi ja 
3(3.71 % samaksi kuin ennen .maailmansotaa. 
Vuosien l'92-0i—'22 kuluessa on- 30.3 % heistä 
todennut vaoT-a-s-tumrsta' ja- 21.4 % kiö-yhty- 
miiistä, 418.3 % m pitäessä -oloja entisinä. 
Viime vuosina -on siis kehityksen myönnetty 
olleen melkoisesti edullisemman kuin sodan 
edelliseen aikaan nähden. Verraifcta-essa näitä 
tietoja vastaaviin- tehtaanjohtaiji-lta ja työn
johtajilta siaatuiihin- huomataan, että työ- 
huonekuntai-u luottamusmiehet ovat yleensä 
tässä suhteessa ,antaneet jossain -määrin epä
suotuisamman kuvan kuin- edelliset. La-usu-n-

-d-elvis ha .föreä-mrats jäimfört mod tidigare. 
Under -áren- li9'2ltt— 2-2 synes utveck.lin.gen i 
allmänhet ha gestaltat sig oförm-änli-gare:
51.9 % av dem-, som 'meddelat upipgifter, anse, 
att dr.yckenskapen bl-a-nd de gifta arhetarna 
ökats under denn.a tid, en-da-st 18.0 %, att den 
minsfeats odh 30. i %, att den för-blivit otför- 
ändrad. ‘Sfcillnaden är närä nog genom-gäende 
märkfbar.

I n-âg-on män ogynns-a-m-mare ha för-häl- 
lan-dena bland ogifta ar-hetare bedömts. Av 
förtroen-demänne-n för verkstadsla-gen - .ha 
41.0 % meddelat, att förtärin-gen av alikohol- 
dry-cker ibland dessa jämliort -med itiden före 
■k-ri-get miderg'âtt en öknin.g, '28.9 %, att den 
mi.nskat-s och 30-1 %, att -den föiblivit som 
förut. Utveoklin-gen- under -áren 1900—2-2 
illustreras av * de m-otsvar-a-n-de ¡relationstalen
64.9 %, -1:1 .5' % och 2:3.g %. I  de fiesta, fa- 
'briker har man i  delta h'änseende observera t 
en för.sämrinig, och har d-enna värit st-örst 
när-ma-st pä sarama hall,, dar läget- -även för de 
gifta fr-a-mställts säsom- sännst. .

Änu-u lotförmiänli.g-are päisbäs njtivecldingen ha 
var-it 'bland ungdomen. -E-nligt 55.9 % av . d-e 
iifrâgavarande utlatan-dema h-ar dryckensk-apen 
bland densamma -öfcats i jämförelse med t-iden 
före kri-get, enJli-gt 28.9 % har den- m-inskats 
och enli-gt 21.2 % förlbl'ivi-t som f-örut. Under 
aren 1020i—EI2 âter kai 70.3 % -av dem, som 
av.glvit s vai-, Ibonsitat-er-at, -att förlhällandena i 
d-etta avseende iför-sämr-ats, endast 8 .s %, att 
-de diörbättrats -ooh 20-.9 %, att inge-n f öränd- 
ring ägt rum. I de fiesta industriinrätt-nin- 
gar- har kunnat iakttagas- ätminstone en 
partiell stegrin-g i br.uket av albohol bla-nd 
arbetar-ungdomen.

2. Arbetarnas ehonomisha, ställning anses 
h-a förbättrats enligt de «sikter, som hy-sa-s av 
18.-S % -av förtr-oen-demä-nnen för verkstads- 
lagen, 47.5  % anse, att -den försva-gats och
33 .7  %, att den är liika-dan som före världs- 
kriget. -Under áren il:9'2'0i—-32- har 30.3 % av 
dem kon-statërat en föribättrin-g- och- 2-1 .4  % en 
försärnring, me dan -4-S.3 %. -anse förhällandena 
va-ra -s-om förut. Under de señaste aren upp- 
ges utvecblingen s-áliunda ha värit aivsevärt 
-gynnsammar-e -än i j-ämförelse med tiden- före 
kriget. Om man jämför dessa- uppgif-ter med 
motsv.arande siâdana, som erhällit-s av oherfer 
för f-abriker och anbetsled-are, kan man ialkt- 
ta-ga, att förtiioen-demännen, för v-erksta-ds-
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not • Kymin, tehtailta käyvät tältäkin osalta lagen i alknänlhet i detta hänseende givit en 
pääasiallisesti huonoon suuntaan. nägot og.yimsa.mmare sfeildring an de först-

nämnda. Utlätandena frän Kymmene tabriker 
g l även i detta avseendie huvud.sakiliigen i en 

' öförmänlig riktning.'

3. iSiihen nähden, onlko ja missä määrin 
kieltolaki vaikuttanut yllä esitetyissä koh
dussa mainittuun kehitykseen, on'kaikkiaan 
147 työhuonekuntain luottamusmiestä ilmais
sut käsityksensä. Käistä on i3!2.e % väittänyt 
kieltolain! vaikuttaneen edullisesti, 31.3 % 
epäedullisesti ja 1.4 % sekä parantavasti että 
huonontarvasiti, saunalla kuin 34.7 % ei ole 
tunnustanut kieltoila-illa 'olleen merkitystä ky
symyksessä olevissa, suhteissa. Yleispiirtein 
on tulos näin ollen jonkun verran suotuisampi 
kuin johtajain ja työnjohtajain mielipiteiden 
muikaan. Seikkaperäieemimäin selvityksen siitä, 
.minkälaiseksi kieltolain vaikutusta on arvos
teltu, tarjoavat valitut otteet 5rksityisistä vas
tauksista. /

Parannusta, (todistavissa lausunnoissa on 
ensinnäkin ¡pääkaupungin osalta mainittu 
„kieltolain, useassa tapauksessa vaikuttaneen 
väkijuomien käytön vähentymiseen aivan rat
kaisevasti. Ilman kieltolakia olisi monen 
•työläisen taloudellinen asema' .vielä paljon 
huonompi” . „Juoppo nauttii nykyään pie
nemmän määrän alkoholia kuin ennen. Sa
moin kohtuullisesti väkijuomia nauttiva har
joitti sitä ¡ennen joka päivä” . Luonais-iSuo- 
■rnessa ilmoitetaan, „kieltolain parantaneen ta
loudellista hyvinvointia sen vuoksi, että kun 
on vuodenaikoja, jolloin, väkijuomia ei ole 
niin helposti saatavissa, silloin laitetaan 
puvut y. m. vaatetustaripeet” . Lisäksi on 
huomautettu) perheriitojen vähentymisestä. 
Hämeessä sanotaan, kieltolain vaikuttaneen 
siihen, että „työväestön taloudellinen asema, 
asunto- j.a kulutustarpeiden kalleudesta huoli-' 
matta, on pysynyt ennallaan” . Eräissä Kymin 
tehtailtakin tulleissa vastauksissa väitetään 
kieltolain „yleisesti vähentäneen alkoholin 
käyttöä etenkin ¡perheellis-ten. keskuudessa” . 
„Kieltolain olemassaolon aikana- on työväen 
taloudellinen, .asema kohonnut, kun sala
kaupan ¡suurien hintojen, takia ei voidia sijoit
taa rahoja väkijuomiin, vaan muihin talous- 
tarpeisiin” . ItänSuomesta on m. im. ilmoi
tettu, ettei „työpäiviä nykyään mienetetä 
juopottelun takia siinä määrin kuin ennen” . 
Pohjois-iSu-amessa selitetään kieltolain olleen 
„yhtenä suurena syynä aiheuttamassa työväen

3. I frägan huruvida och i vilken man 
förbudslagen inverkat pä den här ovan be- 
riör-dia u'tvedklingen, ha- inalles M7' förtroende- 
män för verfcstadslag uttalat sig. Av dessa 
ha 32-. 6 % hällit f'öre, att förbudislagen in
verkat förm.änligt, 31.3 % oförmänligt och
1.4 % i ibägg.e riktningarna, meda-n ater
34 .7  % icke med'givit, att förlbudslagen ha ft 
n-ägon ibetjrdelse i  iifrägavarande hänseenden. 
I det heia taget 'är .resultatet sälunda nägot 
g.ynnsamimare an enligt dheferna-s och aribets- 
ledarnas uppfattning. En mer ingäende u't- 
redning därom, huru förbudslagens inverkan 
bedömts, erbjiuda valda utdrag ur enskilda 
sivar.

I de ut'lätanden., som tyda pä en förbätt- 
ring, har först och tfrätnsi för huvud'stadens 
vidkommande omnämnts, „att förbudslagen i 
talrika (fall utö'vat ett -alideles avgöra-nde in- 
flytande pä 'hrinskningen i bruket av rus- 
drycker. Utan förbudslagen vore miängen 
arbetares ekonomiska ställning ännu vida 
säm-re.” „Drinbaren f'örtär nuförtiden en 
mindre mängd alkohol >än tidigare. Likasä 
¡brnkade en mättlig person. tidigare alkohol 
varje dag.” Frän, sydvästra Finland meddelas 
„att förbudslagen ibldr-agit tili en förbättring 
av det ekonomiska väilständet därige-nom, att 
enär det finns ärstider, ¡da det icke är sä lätt 
•att erhälla rusdrycker, förfärdigas. dessa tider 
d.räkter 0'. .a. klädespersedlar” , Ytterligare 
har man framMllit, -att faimiljetivisterna av- 
tagit. I  Tavaetland säges- förbudslagen ha 
inverkat dädhän, att- „arbetarnas ekonomiska 
ställning, oiberoende «v  hostädern.a's och. k-on- 
su'mtionsvarornas dyrhet fÖTblivit som f'örut” , 
Även i en del isivar frän Kymmene faibriker 
pletäs förbudislagen ha „,'medifört en. allmän 
■minsikning i  bruket av alkohol, specie'll.t 
blandl gitfta” . „Under den ti'd förlbudslagen 
existera't, hax .arbetarnas ekonomiska ställning 
för'bättrats, enär man ipä grund aiv de höga 
prisen- i smyghandeln icke ‘kunnat ödsla pen- 
gar pä rusdrycker, utan -använt dem för hus- 
hällsibehov.” Fr,an östra- Finland har bl. a. 
uppigivits, att „arbetsdagar nnförtiden icke 
gä förlorade pä grund av drycbenskap 1
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taloudellisen aseman parantumista” , erittäin
kin perheellisten keskuudessa.

[Päinvastoin. on Uudenmaan läänin maa
seudulla väitetty kieltolain „suuressa määrin 
vaikuttaneen kehityksen huonontumiseen, 
•koska spriikauppiaita on. kaikkialla ja spriitä 
saadaan milloin tahansa” . Hämeen läänissä 

_on- joillakin tahoilla niinäkään kieltolain 
■mainittu „lisänneen, alkoholin, tuottamaa 
(kurjuutta, kun viinaan menee huomattava 
osa palkoista” . 'Tilanteen, turmiollisuus on 
ilmennyt .erikoisesti nuorison keskuudessa. 
Enimmät tämänsuuntaisista lausunnoista oivat 
■Kymin teollisuuslaiitoksista. Eräässä näistä 
kirjoitetaan .m. m.: „Ennen kieltolain voi
maantuloa sai väkijuomia ainoastaan kaupun
gista, mihin on matkaa 61O1—iTO km., mutta 
nyt niitä saa tältä paikkakunnalta kaikkina 
vuorokauden aikoina. Virolainen pirtu on 
nykyään niin vallalla, ettei ole mikään harvi
naisuus nähdä- aivan nuoria, (keskenkasvuisia 
poikia hoiperrellen, käveltevän täydessä huma
lassa. Monet nuorukaiset ovat ahtautuneet 
tämän aineen levittäjiksi, ja useimmissa 
tapauksissa he ovat kaikkein albaisimmalla. 
sivistystasolla ga huonoimmasta kodeista 
olevia henkilöitä. Jos nämä eaaiviat edelleen 
jatkaa tätä julkista lainrikkomista ja yleisen 
oikeuskäsitykisen (halveksumista, niin, voi sel
laiselta kansanainekselta odottaa minkälaisia 
tekoja tahansa” . Toisaalta on huomautettu 
salakaupan valtaan päästyä monen juopon 
perhe-elämän muuttuneen huonommaksi sekä 
kieltolain vaikuttaneen „ra.sittavasti työväes
töön verotaakkojen .muodossa” . Maan. poh
joisosista ei ole annettu kieltolakiin nähden 
epäsuotuisia tietoja.

Pari lausunnonantajaa on esittänyt, että 
„kieltolaki on nuorison keskuudessa vaikutta
nut turmiollisesti, mutta sen sijaan vanhem
pien kesken hyödyllisesti” . Niistä, jotka 
eivät ole myöntäneet kieltolailla olleen sanot
tavaa vaikutusta, .ovat muutamat nimen
omaan viitanneet siihen, että alkoholijuomien 
nauttiminen tästä laista huolimatta on. pysy
nyt lentisessä .mitassaan, jopa osittain lisään
tynytkin. Toiset taas ovat (katsoneet kehityk
sen riippuvan kokonaan ruuista seikoista. 
Siten on muutokset työväen, taloudellisen ase
man suhteen .merkitty joillakin tahoilla eri
laisista- palkka- ja työoloista, eikä kieltolaista, 
johtuvaksi..

samma utsträckning som tidigare” . I nqrra 
Einland har förbudslagen enl-ig-t uppgift „va- 
rit en vilctig orsak, iso-m Ibidragdt tili förbäitt- 
r.and;et .av arbetarnas ekoniomiska ställning’-, 
siärsk'ilt ¡bland gi-fta..

I motsats härtill har frän Nylands lä-ns 
landslbygd fraimhällits, att för.budlslagen „i 
hög grad bi-dragit tili den -ogynnsamma ut- 
veckli.ngen, enär d.et ifinn.es sprith.andlare 
överallt- och -spr-it erhälles -när som Ihelst” . I 
Taviastehus .län har lik-asä p.ä en -cLel hall upp- 
givits, att -förbudslagen .„öfcat det elände alfco- 
holen för -med sig, -da en a.vsev.ärd del av lö- 
nerna gär tili brän-nvinet” . Det. fördärvliga 
i läget har isärs-kilt gjort sig gällande bland 
ungdomen. De flesta uttalanden i de-nna 
riktning härröra tfrä-n Kymmene fiabriker. I 
et’t- av dem skrives bl. -a.: „Förr.än föribuds- 
lagen trädde i kratft, erhöll man rusdrycker 
ep-d-a-st frän .staden, tili vil.ken det var 60—70 
km, men nu fär man dem här pä orten adla 
ti.-der .pä .dygnet. Estspriten är nu sä allmän, 
att det icke är niägon sällsynthet att- fia se 
heit unga, halvivuxna p-ojkar ragla omkring 
fullständigt berus'ade. Mänga ynglingar ha 
givit sig tili langare av den na vara och i de 
fl'esta fall äro de per-son-er p'ä den allra lägsta 
bildningsnivä och frän de sämsta (hem. Om 
des-sa fortf-a-rande fä for't^ätta att pä detta 
sä-tt öppet bryt-a ;mot lagen och ringakta den 
•alknänna rättsupptfattningen-, sä kan man av 
ett säd-ant folkelement vänta vilka- däd som 
helst.”  Ä landra isidan har man päpekat, att 
sed-an smy-ghandeln tagit överhand, har män- 
gen drinkares Jaimiljeliv b'livit sämre ooh har 
förbudslagen- inverlsat „betungande pä arbe- 
tarna i form av -skattebördor” ., Frän landets 
nordliga delar har man icke meddela.t nägra 
ofördelaktiga upp.gifter rörande förbudslagen.-

Ett par av dem1, som avgivit utlä-tan-den, ha 
fra'mhävt, att „förbudslagen inverkat för- 
därvligt pä ungdomen, men däremot- myttigt 
pä de äldre” . Av dem, som icke medgivit, att 
förbudslagen haift. nägot närnnwiärt inflytande, 
ha em del- uttryckligen hänvisat därti'll, att 
förtäningen av alikoholdrycker hälli't- sig lika 
stör som förut o-beroende av denna lag, t. o. 
m. har den delvis ökats. Andra äter ha an- 
sett, att utveckl'ingen hel-t och ballet beror av 
-an-dra omständigheter. Sälumda har förän- 
dringen i arbetarnas .ebomomd.sfca ställning pä 
en del hall- tillskrivits de olikartade löne- och 
arbetsf-örhäll-a-ndena, och icke fönbudslagens 
inver-kan.
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4. Kysymykseeni, kuinka monta työhuone- 
¡kun-baiu työntekijöistä kuuluu ehdottomasti 
raittiiden, 'kohtuullisesti. alkoholijuomia käyt
tävien. ja väkijuomiin menevien joukkoon, 
■on saatu vastauksia yhteensä r20. teollisuus
laitoksesta. Tulokset selviävät allaolevasta 
taulukosta, joka on laadittu • samaan tapaan 
kuin edblliä tehtaanjohtajilta j.a työnjohtajilta 
hanikittujen tietojen perustuksella esitetty.

4. Pä frägan, Ihuru mäniga av verkstadsla- 
gens arbetare, som äro absolutister, mättliga 
eller benägra tför rusdrydker, bar erhäillits 
svar .f-rän inalles 20i dnduistriella inrättningar. 
Kesultaten framg.ä ur nedastäende taibelT, vil- 
'ken uppgjiorts enligt Samina principer so'm 
den tidigare meddeläde, vilken byggde pä 
uppglfter aiv chetferna och arbetsledarna vid 
fabrikerna.

Kaikkiaan ilm oi
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Helsingin kaup. Kaasulaitos —  Hel
singfors stads Gasverk................. 137 3 59.9 40.1 100. o

Osuusliike Elanto r . 1. —  Andelsaffä- 
ren Elanto m. b. t.............. '........... 178 10 36.0 61.2 2.8 lOO.o

Werner Söderström Oy..................... 44 75 54.5 45.5 — 100.O — —
Fiskars Oy. —  Fiskars Ab................ 575 58 4.7 67.0 28.3 8.6 91.4 —
Turun Kaakelitehdas Oy. —  Äbo K a - 

kelfabribs Ab................................... 15 1 26.7 73.3 100.O
Reposaaren Höyrysaha Oy............... ' 434 175 28.8 47.5 23.7 82.3 8.6 9.1
Finlayson &  C:o Oy. —  Finlayson & 

C:o Ab.............................................. 32 1 78.1 21.9 100.O
Hjrppösen Kenkätehdas Oy..............
Oy. Riihimäki.....................................

20 19 100.0 — — lOO.o — —
275 77 3.6 84.0 12.4 97.4 2.6 —

Forssan Ov. — Forssa Ab.............. .. 652 679 3.4 86.8 9.8 11.6 88.4 —
F. Sergejeffin Tupakkatehdas Oy. . . ‘ 8 40 — 100.0 — 5.0 95.0 —
Kymin Oy. — Kymmene Ab................ 1534 520 10.8 57.9 31.3 87.5 11.9 0.6
Ab. Kaukas Fabrik .................................. 274 31 5.5 86.5 8.0 100.O — —
Enso Oy. — Enso Ab............................... 1293 469 25.0 62.5 12.5 49.0 51.0 —
Ab. Tornator Oy........................................... 319 18 9.7 89.7 0.6 100.O — —
Läskelä Bruks Ab........................................ 525 140 24.2 25.3 50.5 50. o 32.1 17.9
Diesen Wood Company Ab ................ 374 20 0.8 11.5 87.7 25.0 15.0 60.0
Ab. Värtsilä Oy............................■................ 50 15 30. o 70.0 — 100.O — —
Oy. J. Hoth Limited ................ ............. 14 50 — 100.0 — 100.O — —
Ab. Kemi Oy................................................... 800 300 50.0 25.0 25.0 95.0 5.0 —

Yhteensä — Summa 7 553 2 701 19.6 56.2 24.2 58.2 39.7 | 2.1

Niistä 10 2S4 teollisuustyöntekijästä, joiden 
kanta alkoholijuomien suhteen tämän mukaan 
on ollut lausunnonantajille tunnettu, on 
kaikkiaan 29.8 % merkitty ehdottomasti rait
tiiksi, 5'1.8 % kohtuulliisifcsi ja 18.4 % väki
juomiin meneviksi. ¡Miestyöläisistä on. lähes 
1/5 luettu täysin raittiiksi ja 4/5 enemmän tai 
vähemmän alkoholijuomia käiyttäviksi; nais- 
työläisistä sen sijaan on melkein 3/5 katsottu 
raittiiksi ja  2/5 kohtuullisiksi. Näimä tiedot 
ovat miesten osalta jonkun verran suotuisam
mat kuin jidhtajain ja työnjohto jäin antamat, 
mutta päinvastoin epäedullisemmat naisten 
osalta. Erotukset johtuvat m. m. siitä, että 
puheena olevat ilmoitukset koskevat osittain

lAjv de 10 25:4 industriaribetare, vilkas ställ- 
ning tili alkoholdTyckerna i enlighet harmed 
värit kä.nd för sagesimännen, ha, inalles
29.8 % uppg.ivits vara absolutister, 51.8 % 
mättliga ooh 18.4 % Ibenägna för rusdrycker. 
Av 'de manliga anbetarna ha inemot 1/5 upp- 
gitvits vara absolutister och 4/ 5 mer eller min1 
dre benägna för rusdrycker; av de kvinnliga 
arbetarna ha däremiot 3/g ansetts vara nyktra 
och 2/_ mättliga. Dessa nppgifter är.oi för 
männens vidkommande nägot gynnsammare 
än de, som meddelats av cheferna och arböts- 
ledarna, men tväirtom ogynnsammare beträf- 
fande ¡kvinnorna. Slkiljaktigheterna bero bl. a. 
därpä, att ifrägavarande uppgifter delvis be-
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eri teollisuuslaitoksia, 'mutta myös siitä, että röra ölika inctusftrieöa i-urättningar, men 
eräistä saimoistäkiu tehtaista annetut tiedot- av e n därpä, att luppgifterna fr.an en ooh sam- 
•mielk'oises'ti p'oikkea.v,at toisistaan, muutamien ma falbrik i en 'del fall a.vseviärt avvlka imbör- 
olessa kuitenkin parsin yhdenmukaisiakin. des, median de för nägra dock stämma rätt väl

överens.

ö. Työväen järjestämissä iltama- y. to. ti
laisuuksissa on myönnetty ilmenneen juopot
telua miltei kaikilla .paikkakunnilla, joilta 
lausuntoja on saatu; 91.o % työhuonekuntain 
luottamuismiehistäi on todennut tämän., • 9.o 
% :n sitä vastoin antaessa tässä kohdin kiel
teisen ■vastauksen. On huomautettu samalla, 
että tämä lesim. 'maaseuduilla todistaa „selvästi 
hyvin järjestettyä salakauppaa ympärillä ole
vien laajojen, metsien suojassa.”

6. Kysymykseen, ovatikoi työväenjärjestöt 
ryhtyneet joihinkin, toimenpiteisiin juopot
telun ehkäisemiseksi ja millä menestyksellä, 
on .212-.9 % niistä 1)5(3’ työhuonekuntain luotta- 
musmiehestä',' joilta tähän nähden on tietoja 
saatu, vastannut, että sellaisia toimenpiteitä 
on hyvällä menestyksellä käytetty, samalla 
kuin 97.3 % on väittänyt, että niistä on ollut 
huonoja tuloksia; 7.8 % heistä on niinikään 
viitannut 'tällaisiin toimenpiteisiin., kuiten- 
kiaan selvittämättä niiden tehokkuutta, mutta 
■m.uut, 32.0 %, eivät .ole panneet merkille mi
tään'tätä tarkoittavia yrityksiäkään. Eteläi
sissä teollisuuskeskuksissa maaseudulla näyt
tävät olut tässäkin katsannoissa huonoimimilta. 
Erilaisista keinoista, joita juopottelun vas
tustamiseksi on käytetty, on useimmiten, mai
nittu järjestö- ja  boverikuri., Siten on henki
löiltä, jotka, ovat esiintyneet päihtyneinä työ
väenjärjestöin juhla-, kokous- tai iltamatilai- 
suulksissa, kielletty pääsy näihin eri pitkiksi 
määräajoiksi, esim. puoleksi tai koko. vuodeksi, 
taikka he oivat joutuneet suorittamaan sakko
rangaistuksia.. Heidän nimiensä on panta tau
luun yleisön nähtäväksi tai muuten ilmoi
tettu. Pahimpia juoppoja 'kerrotaan joksikin 
ajaksi ta-i kokonaan erotetunkin yhdistysten 
jäsenyydestä. Tunnettuja viinakauppiaita on 
myös kielletty laskemasta huivi- ja juhlapai
koille. Useita kieltolain, rikkojia on edelleen 
järjestöjen toimesta saatettu syytteeseen. 
Eräillä tahoilla ovat työväenjärjestöt myön
täneet palkkioitakin jokaisesta, alkoholijuo
mien ’¡kauppaa.jiasta’, joka voidaan pahna syyt
teeseen. Lisäksi on. asetettu erikoisia rait
tiuden-. j.a jiärijestylksenvalvojia juopottelun 
■ehkäisemiseksi. Kurinpidollisilla toimenpi-

5. Vdd av anbetarna ahordnade soar'e- o. a. 
n'öjen har dryckenskap enligt uppgift före- 
kommit pä nära nog all» orter, frän vilfca ut- 
talanden erhälldts; 91.o % av förtrioeudemän- 
•nen iör verlkstadslagen ha konstaterat detta, 
medan 9 .0’ % däremot givit. ett nekande Sivar 
i den.na pnn'kt. Man har samtidigt framhällit, 
att- detta'exempelvis pä landshygden .„tydl'igt 
bevisar förefiat'ligheten, av, en väl ordnad 
smyg'handel i skydid av de omkringliggande 
vidsträc'kta skogarna” .

6. Pä frägau, om arfoetarorganisationerna 
vid'tagit n'ägra dtgärder für motarbetandet av 
dryckenskapen och med viLken framgäng, ha 
2-ä.ö % av de IS® förtroendemän för verk- 
stadslia.g, .aiv vilka- up.pgifter erhällits i detta 
avseende, svarat, att .siädana ätgärder tilläm- 
pats med god frannigäng, samtidigt som 
97.3 % pästätt, att 'resultatet aiv dem varit 
däligt; 7.s % av dem ha likasä uppgivit, att 
dylika .ätgärder företagits', u'ta-n att dock redo- 
gör.a für deras effektivitet, men ha de äter- 
stäende 312.0’ % icke lagt mäike tili nägra an- 
sat-ser i. denna ri'ktuing. I d.e sydligare be- 
lägna industricentra pä landshygden synes 
förhällandena ivara- sämst även i detta hän- 
seende. Av de olika medel, vilka använts för 
motaribetandet av dryckenskapen, ha oftast 
omniämnts disciplinära ätgärder frän orga- 
.nisationers och" kamraters sida. Sälunda ha 
personer, vilka uppträtt iberusade vid av arbetar- 
organi'sati'oner anordnade fest- ocili mötestilh 
fällen eller soareer, förvägrats tillträde tili 
sädana för o'lika liänga perioder, exempelvisv 
för ett halft eller ett är, eller ha de fätt lov 
att erl'ägga- foöter. Deras namn har anslaigits 
■offen,tilgen eller lannars ¡kungjortsj De vär- 
sta drin'karna ha enligt uppgift utstötts frän 
föreningen för nägon ti.d eller definitivt. Man 
har även gett Order om att för.vägra kända 
brännvinsihandilare tillträde tili festplatserna. 
Talrika fönbudslagsibrytare- ha vidare pä ät- 
gärd av organisationerna ställts. ander ätal. 
Pä en del hall ha larbetarorganisationerna be- 
viljat premder för varje sprithandlare, -som 
fcunnat ställas uuder ätal. Ytiterligare har 
tillsatts särskilda ölvervakare av nykterhet och 
or-dning f.ör motaribetandet aiv dryckenska-pen.
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teillä väitetään moni!']« paikkakuntalla-todella 
¡saavutetun huomattavia tuloksia, niin että 
järjestöjen -jäseniä* yleensä voidaan pitää r-ait- 
tiimipim-a kuin järjestymättömiä työläisiä.. 
Muitta toisaalta on valii-tiettu, että niistä huoli
matta „juopuneita on j-ofca- iltama- j.a ko'ko,on- 
tumistiliaisuudtes-sa j.a puukotuksia, ja mies- 
tapp-oja, tapahtuu tuhkatiheään.” „Viima-n- 
keiltto rahoittaa tässä- ja myös naapurikylässä. 
Kunnon iihmisben o.n sunnuntai-il-toiina pysyt
täviä .'kotoina, ettei saisi .paikkakunnan räyhää- 
jiltä luotia ruumiiseen” , kirjoitetaan esi-m. 
Itä-iSuo-inesta. — Tämän ollessa otn eräillä« seu- 
duil-la' pidetty yleisiä keskusteliuikokiouksia ti
lanteen -johdosta, järjestetty kieltoiL-akijuM-ia 
ja Taittiusluentoija työväen raittiusyhdistysten 
aloitteesta sekä harjoitettu muutakin valis- 
tustoim-mtaa kirjallisuutta, levittämällä j. n«, e." 
Myös näillä „hengen aseilla” on mainittu ol
leen osittaista menestystä. —  Ne lausunnon
antajat, joiden mielestä ei mitään ole tehty 
asian auttamiseksi, ovat m. m. huomautta
neet, ettei kieltolakia yleensä ¡näytä pidettävän 
-minään lakina eikä sen rikkomista rikoksena. 
„Jokainen ottaa, ryypyn, kenellä vain on tilai
suutta.” Rappiota todistaa ¡esim. se, että työ
väki on asettunut iltamissaan sattuneiden 
juopottelujen aikana järjestystä valvovia- po
liisiviranomaisia kohtaan' vastustavalle kan
nalle ja  että- itse jäijestysmiöhetkin ovat esiin
tyneet -liikutettuina. Raittiustyön: sanotaan 
myös imuutamillai tahoilla olevan lamassa. 
¡VaJoisempi käsitys asiain-tiilaistahuivastuu -vih
doin eräästä vastauksesta-, jonka mukaan ei 
tosin ole ryhdytty erikoisempiin toimiin väki
juomien käytön- ehkäisemiseksi, mutta „jokai
sen tietoisuudessa on- kuin itsessään,, että hän 
halveksii sellaista toveria, joka esiintyy päih
tyneenä julkisilla pa-ik-oiilla.- On tyydytyksellä 
■merkittävä, että kieltolaki on ollut suureksi 
hyödyksi ja ohjaamassa nuorempaa polvea 
raitistumista kohden.”

De d-isciiplinä.ra ätgärderna .pâstâs p.â mânga 
orter faktiskt ha medif-ört rä-tt anmärknings- 
mrd-a résultat, sâi att medlemmarna i orga
nisa ti on er n-a allunänt Ikunmaj ansesi för n-yktrare 
■än ' oorganisea-ade arbetare. Men fran an-dra 
hali -har man kla-gat över, -att det oiberoende 
härav „tföreko-mmer d-ruckna vid alla, soaréer 
och möten -samt -synoerligen of-ta kn-ivnin.gar 
odh dräp” .- ,,Brän-nvin-sbr.änningen blomstrar 
här odh äiven i grannlbyarna. Hy-ggli-gt fo-lk 
bör om söndag-skväll-arna -Miia . sig h-emma, sä 
att de ieke skola fä en fcuia i -kroppen pâ sig 
a:v orostiftarna pia orten” , skrives- exempelvis 
frän Östra Finland. —  Härjämte bar p'ä en 
del tra-ktex hailits allmänna. diskussion s-möten 
med .anled-ning av läge1!, varjämte -förlbudslags- 
fester ooh nykterhet-sföredra-g an-ordn-ats pâ 
initiativ av arbetarnas nykterhetsföreni-ngar 
■samt har annan- upplysningsverksannhet ut- 
övats geniom sipridn-ing aiv litteratur o. s. v. 
Det uppgives, att man hait partiell fr-am-gâng 
ä-ven, medi dessa. .„andliga va-pen” . —  De sages- 
män, enligt vilkas âsikt i-ngenting gjorta för 
avhjälpandet aiv saken-, ha bl. a. plpek-at, att 
man- i al-lmänhet icke synes betrakta föribuds- 
lagen som n-äg-on lag samt ej heller förseelse 
-mot densamm-a som- brott. „Var och en ta- 
ger en sup, ¡om den -b'lott har tillfälle därtill.” 
Pâ förfall tyder bl. a. den omstäudigheten, 
att arlbetarn.a vi-d dryckeslä-g, som inträtffat 
vi-d s-oa-reerna-, iförhällit si-g fi-entligt mot de 
p'olismjmdigheter, som över vaka orduingen, 
■och at-t -sjiälv-a ordningsmännen u-ppträtt dryc- 
kesrörd'a. Nyikterhetsarbetet -uppgives även 
li-gga -nere pS en del hall. En gynnsammare 
upptfattnin-g av -läget avsipeglas sl-utligen i ett 
svar, en'li-gt vilket man visserl'igen icke v.id- 
ta-git sär-ski-lda ä'tgärder för förhin dran det av 
bruket av rusdryoker, men ,,-att var och en ä-r 
medveten ¡o-m:, .att han- rin-ga-ktar s-ädana kam- 
rater, som- up-pträ-da beru-sade â offentl'iga 
-st-ällen. M-an -bör -med- til-ltfredsställelse an- 
teckna, -att iförbudslagen. värit tili stör nytta 
vid l-edandet av det växande släktet mot nyk- 
terhet.”

Kieltolakitiednstelu 198$. —  Förbudslagsenqueten 198$. 16*



VIII. Työnantajaliitot ja työväen ammattiyhdistykset. — Arbetsgivar- 
förbunden och arbetarfacKföreningarna.

Mitä' erittäin tulee ammatillisesti järjesty
neen työväen olosuhteisiin, oli komitea niiden 
selvittämiseksi valmistanut tiedusteluka.avak- 
keen Y l i  b (vrt. liitettä siv. 44—46), jhka. on 
pääasiallisesti samanlaimen kuin, teollisuus
laitosten työhuonekuntain luottamusmiehiä 
varten laadittu ikaalvaike VII. iNiäitä kaavak
keita lähetettiin Suomen Ammattijärjestön 
alaisille työväen ammattiliitoille ja näiden 
välityksellä ammattiosastoille, runsaan las
kelman- (pohjalla1, yhteensä 1 00© kpl. sekä li
säksi 'Suomen Työnantajain Keskusliiton 
välityksellä tähän kuuluville työnantajain 16 
ammatti- ja padkallisliitolle. Edellisistä pa
lautettiin ainoastaan) 2l6i4 eli 2'6.4 % kaikista. 
Eri ammattiliitoista ovat näissä kuitenkin 
muut 20 liittoa, paitsi Merimies- ja  lämmit- 
täjäun-io sekä Valtionrautateiden konepajojen 
työntekijäin liitto, edustettuina, runsaimmin 
.Saha-, kuljetus- ja  sekatyöväen., Metalliteolli- 
suustyön tekijääni, iPaperiteollisuustyöväen, 
Puutyöntekijäin ja Kivityöntekijäin liitot, 
joilla yleensä onkin suurin määrä osastoja. 
Kun tietoja sitäpaitsi, on saapunut suhteelli
sen tasaisesti ,eTi puolilta maata, niin että ne 
käsittävät kaikkien läänien, lukuun ottamatta 
Ahvenanmaata, kaupungit ja maaseudunkin 
ainakin osittain, näyttää tulos siitä huoli
matta, että vastauksia paljon puuttuu, suurin 
piirtein tyydyttävältä ja kokonaisuutta edus
tavalta. Työnantajain taholta saatiin lau
suntoja 9 liitolta, nimittäin Suomen Panimo-, 
ja virvoitusjnomateoillisuuden, ¡Rakennusteol
lisuuden, Rakennusaineteollisuuden, Lasiteol
lisuuden, Metalliteollisuuden, Putkijohto työn
antajain, Ja.likinetehtaitten ja Sahateollisuu
den työnantajaliitoilta sekä Puuteollisuus- 
liitolta. Näiden, ohessa 'on Tupakkateollisuu
den työnantajaliitto, jättäen kaaivakkeensa 
täyttämättä, kirjeellisesti vedonnut siihen, 
että kun liitto ei sellaisenaan ole missään 
kosketuksissa teollisuudessa toimivien työn
tekijäin kanssa ja varsinkin kun olot eri teh
taissa', jotka -sijaitsevat aivan eri osissa maata, 
eivät ole samanlaisia, -on tämä tehnyt yhte-

För utrönandet av de fackligt organiserade 
anbetarnas tförh'ällanden, hade kommittén ut- 
arbetat frägeformu-läret V II b (j-mfr bilagan á 
sid. 4'4— 45), som i huvudsak överensstäm- 
mer med formulär V II, vilk-et -var avsett för 
förtroendemännen. (för verkstadslagenvid ind-u- 
striella inräittningar. Dessa formulär utsän- 
des tili de arbetariackför'bund, som underlyda 
Finska Landsorganisationen, -och genom des- 
sas förmedling tili fackavdelningarna, enligt 
rundlig beräkning i inalles 1 OCK) ex., samt yt- 
terligare genom förmedling av Finska Arbets- 
givarnas OentralfÖTbund tili IO tili densamma 
hörande arbetsgivarföhbund för oli'ka indu
striel- och lokala sädana. Av de förra ätersän- 
des endast- 264 eller i2i6.4 % av samtliga. Av 

 ̂de olika iacMörbunden äro ibland dessa dock 
samtliga öv-riga .20 föribund utom Sjömans- 
och eldarunionen samt Statsjärnvagarnas 
verkstadsaibetares föribund företrädda, talri- 
kast Säg-, transport- o'ch utanbetarnas, Metall- 
industriailbetarnas, Bappersindustriaribetarnas, 
Träabbetarnas och iS'tenaribeta-rnas förbund, 
vilka i allmänhet ha det största antalet avdel- 
n-ingar. Da nppgifter dessutom erhällits rela- 
tivt jäm-nt frän olika delar av landet, sä att 
de i samtliga län -utom pà Aland omfatta stä- 
derna och även l-andstoygden ätminstone del- 
vis, synes resultatet, oaktat sä manga svar sak- 
nas, vara i stora d-rag tillrfredsstälilande och 
■representativt. Frân -arbetsgivaxhiâll ha er- 
■hällits utlâtanden frän 9 förihund), nämligen 
Finska iBryggeri- och läs'kdrycksindustrins, 
Byggnadsindustrins, Byggnadsämnesindu- 
strins, Glasindustrins, Metallindustrins, Rör- 
ledningsarbetsgivarnas, iSkofabrikernas och 
iSägindustrins arbetsgi varf örbund samt Trä- 
indüstrifönbundet. Jämte dessa har To- 
foaksindustrins anbe'tsgivarförbund, som läm- 
nat -sitt formulär oifyllt, i en skrivelse 
hänvisat därtill, att dä f-örbundet säsom sä- 
dant icke har nägon beröring med aribetarna 
in.om- denna industri och enär förhallandena 
vid de olika falbri'kerna, belägna. i vitt skilda 
delar av landet, i-cke äro likartade, har d-etta
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naisen omantu-nnontarkan vastaukseni auta- ■ 
•misen mahdottomaksi. Viimeksi mainittuun 
seikkaan on syytä kiinnittää, yleensäkin 
'huomiota tällaisten laajaa toknipiiriä edusta
vien järjestojen lausuntoja» arvosteltaessa.

Taulukosta V III sivuilla 04—05 ilmenee, 
miten toisaalta työnantajain ammattiliittojen 
ja toisaalta työväen ammattiyhdistysten lähet
tämät tiedot jakaantuvat useimpiin kaavak
keen • 'kohtiin nähden, jälkimmäiset ryhmi
tettyinä lääneittäin., erikseen kaupungeissa, ja. 
maaseudulla. iSeuraavassa tarkastellaan aluksi, 
missä valossa työnantajaliittojen, harvalukui
semmat lausunnot oloja kuvaavat.•

A. Työnantajaliitot.

1. Alkoholijuomien nauttiminen työväen 
keskuudessa osoittaa näiden mukaan miltei 
kauttaaltaan lisääntymistä sekä maailman
sodan edelliseen aikaan verraten että vuosien- 
1 9 2 i0 i—SS kuluessa. ¡Panimo- ja virvoitusjiuo- 
mateollisuuden sekä ¡Sahateollisuuden liittojen 
tiedot rajoittuvat 'kuitenkin yksinomaan viime 
vuosiin. Ainoastaan Jalkmeteh-taitten työn
antajaliitto ilmoittaa juoppouden perheellis
ten työläisten piirissä pysyneen samana kuin 
ennen .sotaa, mutta muissa katsannoissa on 
sekin ¡pannut merkille kasvua. Puuteollisuus- 
liitto on tyytynyt pelkästään toteamaan, että 
tilanne eri paikkakunnilla on erilainen. Kehi
tyksestä kirjoitetaan esim.: „Väkijuoman vil
jely rakennus- (ja putkijohto-) työläisten kes
kuudessa on erittäin runsasta. Ennen oli 
harvinaista., että työläiset esiintyivät humal
tuneina työpaikoilla; nyt se sitävastoin on 
jokapäiväinen ilmiö. Tämä johtuu siitä', että 
väkiviinan saanti nyt on helpompaa kuin en
nen; vanhaan aikaan oli viina noudettava 
jostakin -määrätystä ' paikasta, mutta nyt sitä 
tyrkytetään ostettavaksi työpaikoilla, kotona, 
kaduilla ja yleensä kaikkialla. Suuri epä
kohta vallitsee' vielä siinä, ettei huonoon sprii- 
hin, jota yleisemmin nautitaan, osata tai ha
luta sekoittaa riittävästi vettä, mistä johtuu 
suuri terveysvaara. Ennen näitä aikoja, olivat 
väkijuomat puhtaita ja. nautittavaksi korkeim
man sallitun määrän alkoholia sisältäviä.” 
Samoin metallityöntekijäin piirissä mainitaan 
juoppouden useammissa tehtaissa „pelotta
vassa mitassa enentyneen. On paljon tavalli
sempaa kuin. ennen, ettei työläisiä voida pääs
tää työpaikoille, koska- he ovat päihtyneitä, 
että työläiset tehtaissa esiintyvät, enemmän tai-

omöjliggjort avgivande av ett enhetligt sa-m- 
vetsg-ra-nt svar. iSistnämnda omständighet är 
det skäl att i allmänhet beakta vid bedöman- 
det av de utlätanden, som avigivits av orga- 
nisa-tioner, v-il-ka företräda d-ylika vidsträckta 
verksamhetsom-r'äden.

'Ur taibell V III & si-d. 04*—2i5 framgär, hur-u 
ä ena sldan de av -arbetsgivarföribu-nden och ä 
andra sidan de av aihetar-faektfÖTeningarna in- 
sän-da uippgi.fterna fördela- sig .pä fler'talet av 
punkterna i formu-läret, de senare fördelade 
•länsvis särskilt pä städer och landslbygd  ̂ I 
det tfölijande granskas tili en början, huru för- 
hdllandena -sluldrats i de av a-r.hetsgi-varför- 
bunden- avgivna fdtali-gare utlätandena..

A. Arbetsgivarförbunden. .

I. Förtäringen av adkoholdrycker bland ar- 
be'tarna utvisar enligt -dessa utlätanden nästan 
genomgäend© en ökningi sdv-äl i jiänuförelse 
med1 tiden f-öre världskriget som under ären 
1'9'2-ft—.22. ’ De av B-ryggeri- och läskd-ryc'ks- 
industrin-s samt iSägindustrins föribund med- 
delade uppgifterna inskränka sig dock enbart 
tili de senaste ären. Endast skofafori'kernas 
arbetsgivarförbund -uppgi-ver, att dryckenska- 
pen blanid de gifta arbetarna förhlivit oför- 
ämdrad jämtfört -med1 -före kriget, men i övriga 
av,seen den har även detta f-örbund1 iakttagit en 
öknimg. Träin-dustritförlbundet har n.öjt sig 
■med' att konstatera, att läget är olika pä old'ka 
orter.- Angäende utvecklingen skrives t. ex.: 
...Bruket av rusdrycker bland byggnads- (och 
rörlednings-)arbetarna är synnerligen ri-kligt. 
Tidigare var det sällsynt, att arbetarna upp- 
tr-ädde druökna pä axbetsplatserna; nu är det 
däremot en alldaglig företeelse. Detta beror 
därp.ä, att det nu är lättare än f-örut att et- 
hälla rusdrycker; tidigare v-ar man tvungec 
att k.öpa brännvinet .pä n&got bestämt stalle, 
men n.u b.ju-ds det tili salu pä arbetsplatser, i 
hemmen, pä gatorna och i allmänhet överallt. 
En stör olägenhet bestär ytterligare däri, att 
•man icke kan eller vil-1 uppblanda den däliga 
spri't, som i allmänhet förtäres, imed tillräck- 
lig-t vatten, varav följer stora vädo-r für häl- 
san- Tidigare voro r.usdryckerna rena och var 
d'eras alkohol-halt den högsta, för förtär-ing 
tillätna.” ‘Likasiä uppgives, att dryckenska.pen 
•bland metallarbetarna i de -flesta fa.briker 
„ökats i skrämmande gra.d. Det händer vida 
oftare än förr, att ar.betare Icke kunna inslä-p- 
pas pä arbetsplatserna, emedan 'de äro druokm, 
att arbeta-re i fahrikerna uppträda mer eller
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vähemmän liikutettuina!, että alkoholijuomia 
sisältäviä pulloja otetaan pois työläisiltä teh
taissa ja että työläisiä täytyy erottaa juop
pouden takia-. Toisista tehtaista taas- ilmoite
taan, ettei alkoholijuomien nauttimisen li
sääntymistä voida, työläisten keskuudessa ha
vaita.”

2. Työväestön taloudellinen asema on niin 
hyvin 'venattuna aikaani ennen, sotaa kuin 
■vuosien l'92'0j—2® kuluessa1 työnantajaliittojen 
käsityksen mukaan, mikäli, tietoja on. saatu, 
yleensä parantunut. Vain. lasiteollisuuden 
ala.Ua sanotaan tämän pysyneen samalla, ta
solla kuin ennen sotaa, vaikka siinäkin viime 
vuosina on todettu ¡vaurastumista.

•3i. Kysymjikseen,, onko jät missä määrin 
kieltolaki vaikuttanut edellisissä' kohdissa: 
mainittuun kehitykseen, on saatu vastauksia 
7 iliiholtaH 'Näistä 6  katsoo kieltolain vaikut
taneen hiuonontavasti lisäämällä juoppoutta 
etenkin nuorison keskuudessa, mutta ei suin
kaan taloudellista asemaa parantavasti, mikä 
on yksinoman kohonneiden palkkaetujen an
siota,. Kieltolailla väitetään olevan surulli
seen asiaintilaan „vielä se osuus, että kun al
koholin nauttiminen lain kautta, on julistettu 
rikolliseksi, tahtovat työläiset ikäänkuin, yl
peillä sillä, kuinka pitkälle he puolestaan 
kieltolain rikkomisessa voivat mennä. Lisäyty- 
meen juopottelun syynä on luonnollisesti myös 
yleinen, demoralisoituminen. ja tapojen tur
melus sekä varsinaisen raittiustyön lakkaami
nen. Työntekijäin hyvä taloudellinen asema, 
ja spriin suhteellisesti huokeampi hinta ver
rattuna ennen vuotta 1914 vallinneisiin oloi
hin vaikuttaa sekin syntyneeseen .tilanteeseen.” 
Eräs liitto on huomauttanut, 'että „työväen 
taloudellinen asema ei ole parantunut kielto
lain vaikutuksesta muuta, 'kuin ehkä osittain 
perheellisten keskuudessa”, mutta „alkoholi
pitoisten aineiden saanti on helpottunut, 
niitä kun saa ’fob ’ missä tahansa, ja aineen 
hinnat kilpailun takia ovat laskeneet” . Vih
doin on muuan työnantajaliitto selittänyt, 
ettei „kieltolaki, vaan herännyt tietoisuus 
siitä, että alkoholin väärinkäyttö on ehkäise
mässä työläisten taloudellisia ja. ammatillisia 
harrastuksia., on saattanut järjestöt voima
kasta painostusta harjoittaen .vastustamaan 
alkoholin väärinkäyttöä.”

4. Kaikkien työnantajaliittojen, mielestä, 
jotka asiaan nähden ovat esittäneet kantansa,

mindre dryckesrörda, att flaskor innah'állande 
alkoholhaltiga drycker ir.äntagas ärbetarna i 
fabrikerna och att arbetare .mäste avskedas pä 
grund av dryckenskap. Frían andra fahriker 
äterigen meddela.s  ̂ att en ökni.ng i förtärin- 
.gem av alkoholhaltiga drycker icke kan för- 
mäaikas bland arbetarna.”

2. Arbetarfclassens ekonomiska ställning 
har säväl i jämiförelse med¡ tiden höre ifcriget 
som under ären. Ii9'2‘0|—¡2® i allmäahet, i den 
man uipp.gifter erhällits iörbättrats enligt den 
uppfattning arbetsgivarförbunden hysa.. En
dast inom glasindustri.n uppgives den ha bi- 
behällit sig pä samma nivä som före kriget, 
ehuru även inom- denha iakttagits en förbätt- 
ring undei" de señare áren.

3. Pä .frágan, huruvida ooh i vilken. man 
förbudslagen inverkat p.á den i föregäende 
punktar herörda utvecklingen, ha svar erliál- 
lits frán 7 förbund. Av dessa anse 5, att för- 
•budslagen inverkat otförmiänligt, i det den ökatr 
■dryekenskapen sär-skilt ibland ungdomen, men 
visst icke säi,i att den förhäittrat den eko
nomiska .ställningen, vilken är enbart de för- 
•bättrade löneiörm'änernas tförtjän.st.. Förfouds- 
lagen uppgives „ha sin andel i det sorgliga 
tförthällauidet, att diä förtäring av alkoholhal- 
ti-ga drycker genom lag är. f.ör.klaraid sombrott, 
■vilja arhetarna liksom visa, huru längt de för 
sin del kunna gá i kränkan.det av förbudsla
gen. Den öfcade dTyckens'kapen har naturligt- 
vis ocksä sin orsak i  den. allmänna demorali- 
seringen och i sedefördärvet samt i att det 
egentliga nykterhetsar.b’etet upphört. Arbetar- 
nas goda, ekonomiska ställning och spritens 
relativt .billigare pris i jämförelse med för- 
hällandena före ®r 19lh4 inver'ka likasä pädet 
nuvarande läget.” -Ett förbund' har fram- 
hällit, att „arbetarnas ekonomiska ställning 
icke förhättrats genom fönbudslagen annat än 
mäbända delvis bland de gifta” , men „har er- 
hällandet av alkoholhaltiga ämnen iblivit lät- 
tare, i det man fär dem ’fo.b’ var som helst 
ooh ha prisen p.ä dem 'genom. konkurrensen 
gätt nedät” . 'Slutligen har ett arbetsgivar- 
förbund förklaxaty a,tt icke „förlbudsiagen, 
•utan vetskapen däxom, att missbr.uket av ai- 
kohol utgör ett hinder för ar.betarnas ekono
miska och fackliga Ihtressen, bidragit tili att 
organisationerna utövat ett stärkt tryck för 
motarbeande v Ikoholmissbruk” .

4. .Enligt alia de anbetsgivarförbunds äsikt, vil'ka meddelat sin Standpunkt i frägan,
t
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on kieltolain kunnioitus työväestön keskuu
dessa vähempi kuin entisten väkijuomalakien.

5. Tämän puuttuvan .kunnioituksen on to
dettu ilmenevän siitä, että kieltolakia yleisesti 
rikotaan ja pilkataan. „Rikokset kieltolakia 
vastaan, eivät- vähimmässäkään mitassa alenna 
syyllisen arvonantoa.” „Ennen halveksivat 
lainkuuliaiset työläiset salakuljettajia ja sprii- 
kauppiaita, nyt ei kieltolakirikosta pidetä mi
tenkään alentavana.” „Kansan oikeustajunta 
ei pidä rikoksena hankkia ainetta ainakin 
•lääkkeeksi, joista parhaana yleislääkkeenä pi
detään ja tultaneen aina pitämään alkoholi
pitoisia aineita.” ,,Kieltolakin,kosten, ilmi
antoja ei tiettävästi koskaan, esiinny, ja n^ös 
monet täysin raittiit ja. kaikin p-uolin huolel
liset työläiset .pitä|vät ihailussaan, lääketar- 
peiksi pieniä spriimäläoriä, jotka he miltei aina 
ovat hankkineet laittomalla tavalla.” — Tämän 
on myös katsottu johtuvan kieltolaista itses
tään, se kun vie „muissa suhteissa täysin kun
niallisia ja raittiita työläisiä tekoihin, joita 
käsitellään rikoksina” . ,;On -vaarassa, että 
sellaista lakia halveksitaan, jota kansan- 
tajunta ei ole ylläpitämässä.”

6. .Siihen, nähden, ovatko työväenjärjestöt 
ryhtyneet -joihinkin toimenpiteisiin juopot
telun ehkäisemiseksi ja millä menestyksellä, 
kirjoittaa iPu,ut0ollisuu6liitto: „Ammattityö- 
väenijärjest-öt valvovat jäsenten-sä elämää ja 
puuttuvat siihen, jos se on- sellaista, että. jär
jestön arvo voi- siitä kärsiä -haittaa. Mitä 
ratkaisutapoja ne ■käyttävät, on 'tuntematonta. 
Eräillä paikkakunnilla ja. eritoten maaseu
dulla on ¡käynnissä yhteistyö ammattityöväen 
ja työnantajain kesken alkoholin väärinkäy
tön vastustamiseksi. Jos työnantajalla on sel
lainen asema,, että 'hän voi häikiäilemättä erot
taa kaikki työläiset, jotka ovat- esiintyneet 
työpaikalla,, yleisellä paikalla- tai työläisille 
luovutetuissa asunnoissa päihtyneinä tai myy
neet. .alkoholijuomia, on. saavutettu huomat- 
talvia positiivisia tuloksia, raittiuden edistä
miseksi.” Sen sijaan on kolmen rakennus
teollisuutta edustavan liiton puolesta ilmoi
tettu, että puheena oleviin toimenpiteisiin to
sin on ryhdytty,, mutta huonolla menestyk
sellä. (Barin muun liiton tietojen mukaan ei 
sellaista1 työväenjärjestöjen taholta ole edes 
yritetty- „(Sitä vastoin ovat työnantajat olleet 
pakotettuja ryhtymään erittäin ankariin toi-

är aktningen för förbudslagen bland arlbe- 
tsirna mindre äo ‘för tidigare rusdryckslagar.

5. Denna ringaktning konstateras ha tagit 
sig uttryck däri, att 'det allinani brytes mot 
•förbudslagen, och att den för hän as. „Brott 
mot förbudslagen min-ska icke i ringaste mân 
den skyldiges anseende.” „Tidigare förak- 
ta'de lagtrogna arhetare smugglare och sprit- 
•handlare, nu anses ett förbudslagsfbrott icke 
pâ niâgot vis nedsättande.” „Enligt folkets 
rätteup.pfattning ,anses det, icke för n.ägot 
brott att tförskaffa isig alkohol ätminstone tili 
medioin; alkoholhaltiga. ärnnen anses och 
torde allt-id. komma a.tt anses som den basta 
allmänna; medicinen.” „Angivelsei" a,v för- 
budslagstorott torde veterligen aldrig före- 
komma,' och även. miânga tfullständigt nyfctra 
och pà a 1-lt sätt ordentliga arbetare uppibe- 
vara hos sig för meddcinskt ändämäl smärre 
mängder sprit, som de nästan alltid fôrskatftfat 
sig pâ olagligt sätt.” —  Detta anses även vara 
en följd av iforihudslagen., i det den förleder 
,,i övriga avseenden füllt hedervärda och 
njiktra arbetare tili ha.ndlip.gar, vilka behand- 
las som ibrott.” „Det är fara tfö.r, att en sa
dan laig ringaktas, ät vilken folkets rättsupp- 
fattning icke giver st-öd.”

6 . I frägam, om. arlbetarorganisationerna 
vidtagit nâgra àtg'ùrder för stävjandet av 
dryckenskapen och med vilken. framgäng, 
•skriver Träindustrifönbumdet.: „Eackarbetar- 
organisationerna kontroller.a sina. medlem- 
mars vandel och ingripa-, om denna är sadan, 
att Organisationen« anseende därav kan Iida 
men. Vilka. straffmetoder de använda hava 
vi oss ej bekant. Â en del orter och särskilt 
â 'laind'sorten försiggar ett samaribete mellan 
fackailbetarna och arlbetsgivarna för stävjan
det av alkoholmissibruket. Om arbetsgivarn 
innebar en. sadan, position,, att hän bänsyns- 
löst kan avskeda alla arbetare, som â arbets- 
iplatsen, â .allmän plats eller i ät arbetarna 
upplätna bostäder uppträtt Iberusade eller för- 
sält alkoboldTycker, ha avsevärda positiva ré
sultat fön nyk-terbetens befrämjande upp- 
natts.” - Däremot har â tre föribunds vägnar, 
vilka företrädai byggnadsindustrin, medde- 
lat-s, att man visserliigen vidtagit ifrägava- 
rande ätgärder, men med diälig framgäng. En
ligt uppgifter frän ett par andra. fönbund 
har nâgot dylikt icke ens försökts frän arbe- 
tarorganisatiohernas -sida. „Däremot ha ar- 
betsgivarna värit tv.ungna .att tillgripa rätt
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miin yhä kasvavan juopottelun ehkäisemi
seksi.” I

B. Työväen ammattiyhdistykset.
1, Siirryttäessä tarkastelemaan työväen 

ammattiliittojen ja -osastojen antamien lau
suntojen- pohjalla ensinnäkin alkoholijuomien 
nauttimisen vaihteluja niiden itsensä edusta
man työväen eri ryhmissä, kiintyy huomio 
alunperin siihen tuntuvaan käsitysten eroa
vaisuuteen, mikä näistä seikoista näyttää ole
van vallalla työnantajaliittojen ja työväenyh
distysten välillä. Edellisten tarjoamaa synk
kää kuvaa vastaamassa ovat jälkimmäisten 
melko suotuisat tiedot. Siten, on niistä työ
väen ammattiyhdistyksistä, jotka, ovat tiedus
teluun vastanneet, kaikkiaan 87.9 % merkin
nyt juoppouden perheellisten työläisten kes
kuudessa vähäisemmäksi, vain 5.9 % suurem
maksi ja 6.2 % samaksi kuin ennen maailman
sotaa. Harvat 'lisääntymästä osoittavat lau
sunnot ovat melkein yksinomaan, maan eteläi
sistä lääneistä. Tilanne maaseudulla on kat
sottu ylimalkaan jonkun verran huonommaksi 
kuin kaupungeissa, joskin erotus on mitätön. 
—  Vuosien 1i9i20i—22- kuluessa on kehitys ollut 
epäedullisempi; 25.6 % tiedoista viittaa per
heellisten alkoholinkäytön kasvamiseen tänä 
aikana, 44.6 % supistumiseen ja i2l9'.s % ennal
laan pysymiseen. (Pahimmilta olot näyttävät 
tässä suhteessa Uudenmaan ja Turun-Porin 
lääneissä, parhailta Mikkelin ja Kuopion lää
neissä. Yleensä on tulos maaseudun osalta 
hieman suotuisampi kuin kaupunkien osalta.

Alkoholijuomien nauttimisen perheettömien 
työläisten keskuudessa on. 11 .9  % työväen am
mattiyhdistyksistä ilmoittanut yleisemmäksi, 
710.3 % pienemmäksi ja 17.8 % samaksi km n 
ennen sotaa. Lisäys on niin muodoin ollut 
jossain määrin suurempi kuin perheellisten 
piirissä. Maaseudulla on kehitys merkitty 
epäedullisemmaksi kuin. kaupungeissa. — 
Vuosina 1920—2i2 on 38.5 % vastaufcsenanta- 
jista todennut perheettömien juoppouden 
enentyneen, 3'3-s % vähentyneen ja 27.7 % 
•säilyneen entisellään. Suhteellisesti huonom
milta olot näyttävät tänä aikana Uudenmaan, 
Turun-Porin ja Oulun lääneissä, parhailta 
taas Vaasan ja Kuopion lääneissä.

Vielä pahemmaksi on asema yleensä osoit
tautunut nuorison suhteen. Verrattuna sodan 
edelliseen aikaan on 'kuitenkin yli puolet,

stränga 'ätgärder för stävjandet .aiv den allt 
mer ökade dryckenskapen.”

B. Arbetarfackföreningarna.
1 . Om man överg.är .att för st och främet 

gränska .växlingarna i förtäringen av alkohol- 
drycker pä basen av de utlätanden,, som av- 
givits av aribetarnas fackförbund och fackav- 
delningar bland de olika grupper av apbetare, 
som dessa tföreträda, fästes uppmärksamheten 
frärnst vid den .mäa-khara skiljaktighet i upp- 
fattningen, som i fräga om dessa förbällan- 
'den synes räda mellan arbetsgivarförbunden 
och anbetarföreningarna. Den av de förra 
meddelade i nrörka fäxger hälinä skildringen 
motsvaras hos de senare av rätt gynnsamma 
uppgifter. Sälunda ha av de aribetarfackföre- 
ningar, som besvarat enqueten, inalles 87.9% 
angivit, att dryckenskapen bland gifta arbe- 
tare är mindre, endast 5.9 % större ooh 6 .2 % 
lika stor som if-öre världskriget. De fä utlä
tanden, som ädagalägg.a en ökning, härröra 
näsiän uteslutande fr.än landets. sydliga Iän. 
Läget pä landsbyigden anses i allmänhet vara 
nägot sämre än i städerna, ehiuru skillnaden 
är obetydlig. —  Under ären 1920— 22 har ut- 
vecklingen värit ogynnsammare, 25.6 % av 
uppgilfterna tyda pä, att bruket av alkohol 
bland gifta ökats under denna tid, 44.6 %, att 
■det minskats ’ odh 29 i.8 % pä ett oförändrat 
läge. Sännst synas förhällandena vara i detta 
hänseende i aSTylands ooh' Abo-Björneborgs 
Iän, bäst i iS:t Michels och Kuopio Iän. I  all
mänhet är resultatet för lamdsbygden. nägot 
gynnsammare än för städerna..

Förtäringen av alkoholdrycker bland ogifta 
arbetare har enligt uppgift av 11 .9  % av ar- 
ibetarfaekföreningarna hiivit allmännare, en- 

’ ligt 7)0.3 % har den minskats och enligt
17.8 % förfolivit oförändrad jämfört med 
före kriget. ökningen har sälunda värit nä
got större än bland de gifta. Pä landsbyg- 
den angives utveoklingen ha värit ogynn- 
eammare än. i städerna. —  Under ären 1920 
—22 ha 818.5' % av dem, som avgivit svar, 
konistaterat, a.tt dTyckenskapen bland de 
ogifta ökats, 33.8 %, att den minskats odh
27.7 %, a.tt den förblivit som förut. För
hällandena förefalla att ha värit relativt ta
get sämst under denna tid i Nylands, Äbo- 
Björneborgs odh Uleälborgs Iän, bäst äter i 
Vasa och Kuopio Iän.

Annu sämre har läget i allmänhet visat 
sig vara beträffande ungdomen. I  jäm- 
förelse med tiden före kriget tyda dock över
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57.2 %, saaduista, tiedoista 'viitannut alko
holinkäytön supistumiseen myös työläisnuori
son piirissä, samalla 'kuin 27.2 % viittaa sen 
kasvamiseen ja 16.6 % muuttumattomuuteen. 
Maaseudun oloja, varsinkin ¡EteläJSuomessa, 
on arvosteltu epäsuotuisammin kuin kaupun
kien. — Vuosien 192l0i—2*2 'kuluessa on 46.5 % 
■lausunnonantajista katsonut kehityksen nuo
rison ¡osalta käyneen huonoon suuntaan, ja 
2i7.s % päinvastoin hyvään suuntaan, 26.7 
% :n pitäessä oloijai entisinä. Suhteellisesti 
valoisimmaksi on tilanne merkitty Mikkelin 
ja ¡Knoipion lääneissä, synkimmäksi sitävastoin 
Uudenmaan ja Turun-lPorin lääneissä,. Kau
punkien ja maaseudun välillä on eri lääneissä 
melkoisia vaihteluja, [jotka koko maahan, näh
den likipitäen, tasoittavat toisensa.

Koetettaessa näiden tietojen, perustuksella 
muodostaa summittaista käsitystä siitä, millä 
ammattialoilla alkoholijuomien nauttiminen 
on erikoisen yleistä, voidaan todeta, että juop
pouden 'lisääntymistä on viime vuosina varsin
kin perheettömien ja nuorten työntekijäin 
keskuudessa havaittu verraten lukuisilla seu
duilla metalliteollisuutta sekä myös puu-, pa
peri-, saha-, kuljetus- ja sekatyö väkeä- edusta
vien ammattiosastojen piirissä, samoinkuin 
vielä maalarin-, lasiteollisuus- ja jalometalli- 
työntekijäin ryhmissäkin.

2 . Mitä tulee työväestön taloudelliseen ase- 
m.a.an, on 3)9.1 % ammattiyhdistyksistä ilmoit
tanut sen paremmaksi, 43 .7  % huonommaksi 
ja 17.2 % samaksi kuin ennen maailmansotaa. 
Kehitys., joka. kauttaaltaan on kaupungeissa 
ol-lut jossain määrin suotuisampi kuin maa
seudulla, näyttää parhaalta Vaasan ja Hämeen 
lääneissä, mutta huonoimmalta Uudenmaan ja 
Turun-iPorin lääneissä. —  Vuosien 19:20'— 22 
kuluessa on 33.3  % vastauksenantajista toden
nut vaurastumista ’ja HS.3 % köyhtymistä, kun. 
■taas 38.4 % ei ole pannut merkille muutoksia 
tässä suhteessa. Olot ovat siten näinä vuosina 
.yleensä olleet hieman edullisemmat kuin ver
rattuna aikaan ennen sotaa;' poikkeuksena on 
tiedoista päättäen Oulun, lääni. Teollisuus- 
oloja, joilta on saatu melko paljon vaurastu
mista osoittavia lausuntoja, edustavat m. m. 
puutyöntekijäin, muurarien, rapparien ja 
uunintekijäin, maalarin-, kivi- ja vaatetus- 
työntekijäin ammattiosastot.

hatíten, ¡57.2 % av de erhâllna uppgiÆterna 
ipâ en minskning i foruket av alkohol âven 
bland arlbetatrungldomen, samtidigt som 2*7 .2  % 
tyda ,pà att det ëkats och 15.6 % pâ ett oför- 
ändrat läge. Forbâllaadena pâ landsibygden, 
i synnerhet i  södra Finland ha ansetts vara 
oförmänligare än i städerna. —  Av dem som 
•avgivit lutlätande, uppge 46'.5 % att utveek- 
lingen under är-en T920f—1212 ibeträffande ung- 
domen tagit en oförmänlig riktning och 
•27.8 % tv-ärtom en gynnsam riktning; medan
25.7 % .anse förhällandena. vara som förut. 
Läget uppges vara förhälland'evis' bäst i S:t 
Michels och Kuopio län,' sämst âter i Nylands 
och Ä'bo-tBljörneborgs län. Mellan städerna 
och laadabygd'en forefinnas i de olika. länen 
avsevärda skiljaktigheter, vilka beträf'fande 
helai landet niäigot sä när utjämna varandra.

Om man .pá grundvalen av deesa uppgifter 
söker bilda sig en summarisk uppdiattning 
därom, inom vilka yrkesgrenar förtäringen 
av a'Lkohol är speciellt allmän, kan man kon- 
statera, att en ökning i dryckenskapen under 
de ¡señaste áren iakttagits säirskilt bland ogifta 
och unga «¿¡betaue i jämtförelsevis minga 
trakter inom omrädena för de fa.ckavdelnio- 
gar, vilka representera metallindustrin samt 
aven trä- pappers-), sâgi, transport- och ut- 
arbetarna, likasâ ytterli'gare bland grupperna 
máleri- och glasindustriarlbetare samt guld- 
smedsarbetare.

2. Beträffande anbetarnas ekonomiska 
ställning ha 3l9.i % av fackföreningarna upp- 
givit att den är ibättre, 43 .7  % säimre och
17.2 % oförändrad gämtfört med före varhls- 
■kriget. Utvecklinigen, som genomgaende varit 
i nâgon mân gynusammare i städerna än pâ 
land’sbygden, synes vara förmänligast i Vasa 
oöh Tavastehus län, sämst däremot i Nylands 
och Abo-tBijörnaborgs län. —  Under aren 
l'920i—22 ha '33.3 % av dem, .soim avgi'vit-svar, 
iaktta.git en förlbättring och 2iS.3 % en f'ör- 
sämring, medan âter 3S.4 % icke lagt märke 
tili nägi-a förändringar i detta hänseemde. För
hällandena. ha sâLunda undfer dessa âr i all- 
mänhet varit nägot gynusammare äu i jäm- 
förelse >med tiden före kriget; ett undantag 
foildar Uleähorgs län att döm,a a,v de erhâllna 
uppgkf terna.. Sád'ana industrigrenar, för 
vilka erhällits rätt talrika utlätanden, som 
tyda pâ en 'förhättring, representeras bl. a. 
av tnäarbetarnas, nrnrarnas, rapparnas och 
ugnsmakarnas, mâlarnas, sténarhetarnas och 
skr ad der i a rib et a r n as tf ae'kavdeln i n gar.

\
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3. Niistä '2419 vastauksesta, jotka on annettu 
kysymykseen, uniko ja missä määrin kieltolaki 
vaikuttanut edellisissä kohdissa mainittuun 
kehitykseen, osoittaa 071.9 % kieltolain vaikut
taneen parantavasti, ainoastaan. 4 .4 % huonon- 
tava-stii ja. S.» % sekä hyvään että huonoon 
suuntaan, kun. sen sijaan 215.7 % :ssa ei myön
netä kieltolailla olleen merkitystä puheenaole
vissa katsannoissa. Muutamat otteet näistä 
erilaisista lausunnoista selvittävät lähemmin, 
miltä näkökannoilta asiaa on. tarkasteltu.

• ¡Kieltolain suotuisista, vaikutuksista kirjoi
tetaan esim. seura a v.aan, tapaan: „lOt-taen huo
mioon, ettei nykyinen palkkataso vastaa, elin
tasoa läheskään samassa .suhteessa kuin ennen 
maailmansotaa, on väikijuomakieHlolla täytynyt 
olla •hnomattaivin osa hyvinvoinnin lisäänty
misessä, edellyttäen-, että juuri alkoholijuomat 

.ovat työväestön taloudellisessa elämässä aikai
semmin, samoinkuin osittain vielä nytkin, ol
leet yhtenä huomattavampana tekijänä siihen 
alennustilaan,, mikä on kaikkina aikoina val
linnut varsinkin teol-lisuustyöväestön keskuu
dessa.” „Kieltolaki on vaikuttanut, että juop
pous on. työväestön keskuudessa tuntuvasti vä
hentynyt, järjestyneiden piirissä melkein 
tyystin, loppunut ja ettei työväen taloudelli
nen aseina ole niin kurja kuin se väkijuomain 
vapaan kaupan vallitessa olisi.' Vaikka kulu
tustarpeiden. 'hinnat entisestään, ovatkin jon
kun verran alentuneet, -ovat vuokra ja verot 
tuntuvasti kohonneet, mikä seikka on pysyttä
nyt työväen taloudellisen aseman huonona.” 
,,-En.nen, maailmansotaa, puusepä-nverstaissa 
vallinnut tapa, että melkein joka perjantai 
ostettiin viinaa, on kieltolain voimaan astuttua 
loppunut.” „Kieltolaki on- vaikuttanut siksi, 
että päihtyneen nähdessään nyk5’ään. voi arvos
tella hänet •lainrikkojaksi ja etujensa polki
jaksi työväen keskuudessa, mitä ei ennen 
otettu huomioon.” „¡Kieltolaki on ollut vai
kuttavana tekijänä työläisten sivistyneisyyden 
ja myöskin, talouselämän kohottamisessa. Työ
läisten talouselämä on sitten vuoden. IJUld las
kenut, mutta se ei ole kieltolain syjr, vaan jää 
se teollisuuskapitaliistien suunnattoman voi
tonhimon, ansioiksi. Talouselämän kohoaminen 
on siis ymmärrettävä siten, että ellei kielto
lakia olisi olemassa-, ' olisivat työläiset vielä 
kurjemmassa taloudellisessa asemassa-, sillä 
kieltolakia kunnioittavat ja- etenkin per
heelliset työläiset tahtovat lain kun
nioittamisen säädä juurtumaan perheensä- 
kin keskuudessa.” „Aineellisesti kielto-

3. Av de 2i4l9' s-v.ar, som avgivits' pä tfrägau, 
'bu-ruvida ooh. i vilken män förbudslagen in- 
verkat pä den i föregäende pu-nkter berörda 
•utyeöklingen, utvi-sa 107.9 %, att förbudslagen 
■hait en förbättra-nde in-verka-n, endast 4 .4  % 
en försämlramde sadan .och 2.0 % en inverkan. 
•bäd-e i gynnsam och ogynnsam riktning, me- 
dan. däremot i 215.7 % av svaren icfce m-ed- 
gives, att iörlhudsla.gen hait nägon betydelse 
i i fnäigavaraude hänseenden., , En. del utdrag 
ur dessa. olikairtade utlätauden klargöra när- 
m.are, fr,an vilka synpunikter fräigan granska.ts.

Om ¡förhudslagens gyn-nsammia, inflyt-and'e 
skrives bl. a. pä följamde sätt: „Da man be- 
afctar, aitt. den nuv.arande -löneniviän icke ens 
närmelsevis motsv.arar Jevnadiskostnaderna i  
samma miäm -som- före världskriget, hör rus- 
drycksförhudiet ha hait den viktigaste ande- 
len i -ökningen a:v väistän det, un-der förut- 
sättnin-g, ,att just .ailkoholdryekerna i  arbetar- 
nas ekonomiska liv tidigare värit, likasom 
det delvis allt ännu är, en- av de viktigaste or- 
sakerna tili det förnedringstillständ, som un- 
der alla tid-er rätt sä-rskilt bland in.dustri- 
arbetarna.” „Förbudslagen kar mediört, att- 
dryckenskapen b.land arbetarna minskats 
märkbart, bland' d.e organ.isera.de har den 
nastan helt och hiälQet försvunnit o’ch att ar- 
ibetarnas ekonomiska ställn.img icke är sä dä- 
lig, som dten s-kalle vara, iiall ir i handel med 
rusdrycker skulle räda. Eh-uru pri-sen pä 
förnödenhetsartiklar nägot minskats i jäm- 
förelse med förut, ha- hyran och ska.tterna 
isti'grt kämnbart, varigenomi arlhetairnas eko- 
nomiska stälining bäl.it si-g pä en oförtmänlig 
ni-vä.” „Den iöre värl-dekriiget rädande plä-g- 
seden i snickeriverk-städierna-, att m,an nästan 
varje fredag uppköpte ibrännvin, bar för- 
sv.unnit, sedän förbudslagen trätt i kraft.” 
„Förbudslagen bar verkat, en-är man nu, dä 
man- ser en drucken., -kan anse -h-onom för en 
laglbrytane odh -säsom en, vilken iörtrampa.r 
sinä fördelar bland arbetarna, vilket tidigare 
icke beakt.aides.” „Förbudslagen bar värit en 
tverksam faktor vid höj-andet av arbetarnas 
bildning och -även. av der aa ekonomiska stäli
ning. Denna ha-r försämrats sedän är 1'914, 
men är dett.ai icke förhudslagens feil utan en 
följd av industrikapitalisternas gr-än-slösa 
vinningslystnad. Förbättringen av ekonomin 
Kör därför upptfattas siälunda, att, om för
budslagen icke existera.de, vore arbetarna 
än.nu uslare stäJlda i ekonomii-sk-t avseende, ty 
de arlbetare, som akt.a förbudslagen, särskilt 
de giita. anbetarn.a, önska, att aktningen för
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laini ylentävää vaikutusta on vaikea mää
ritellä, kun kieltolaki on olil-ut käytännössä 
vasta, muutamia vuosia ja sen lisäksi on ole
massa. muitakin ¡köyhyyden, syitä kuin juop
pous. On tietysti' tapauksia ja lavinkin lu
kuisia, että jo  nytkin voidaan kirjaimellisesti- 
•kin osoittaa, mitä kieltolaki on hyödyttänyt 
jotakin yksilöä., mutta, nämä eivät suuresti vai
kuta yleiseen .työväestön asemaan. Jos kielto
laki olisi vaikuttanut päinvastoin, alentavasti, 
niin se voitaisiin tarkemmin arvioida, m.utta, 
■sitä se ei 'kuitenkaan ole tehnyt, mikäli nyt 
on kysymys ammatillisesti järjestyneestä työ
väestöstä. ¡Moraalisesti kieltolaki on vaikut
tavat ylentävästi siilien osaan 'työväestöä, joka 
.alkujaa.nkin on ollut vaatimassa kieltolakia, 
.¡Nähdessään monien vuosien työnsä kantaneen 
vihdoinkin 'hedelmän, joskaan ei täydellisen, 
on se heissä .synnyttänyt väsymätöntä tarmoa 
taistelussa kieltolain säilyttämisen puolesta.” 
.„Kun alkoholijuomia ei kieltolain aikana ole 
■paikkakunnan, perheellisten keskuudessa lain
kaan käytetty, on siitä ollut seurauksena, huo
mattava- taloudellinen parannus. Monet, jotka 
ennen käyttivät väkijuomia, ovat. kieltolain ai
kana tulleet täysin raittiiksi, ja he tuntevat 
kieltolaissa siveellisen ja aineellisen kohotta
jansa.” Eräästä 'Pohjanmaan pikkukaupun
gista ilmoitetaan, että „juodaan ¡9<0i % vähem
män, ja .jos järjestysvalta valvoisi paremmin, 
olisi asianlaita vielä parempi.” „¡Kieltolaki 
on .saanut- paljon ai.ka-an tapettitehta.alaisten 
keskuudessa siitä päättäen, ettei, enää ole ha
vaittavissa 'maanantaisin ja.'lauantaisin poissa
oloa työstä, kuten, ennen.” „Aika ja. varat, 

.jotka ennen ovat menneet juoiminkeihin, on 
nyt käytetty hyödyllisem-p&äm.” „Monen kivi- 
.työn tekijän elämä ja samalla taloudellinen 
toimeentulo on kieltolain aikana suuresti pa
rantunut. Tämä on ollut mahdollinen siitä
kin huolimatta, vaikka, kivityöntekijäin ylei
nen elintaso aleni sota-aikana huolestuttavan 

.alhaiseksi eikä. ole vielä nytkään jaksanut ko
hota ennen, ¡sotaa olleelle tasolle.” Myös 
„.monen metallityöläisen tunnustuksen mu
kaan on kieltolaki hyväksi ja huomaa tämän 

■ entisten juomarien parantuneessa vaatetuk
sessa ja muassa.” Vaa-tetu«työntekijäin, ta
holta on esim. mainittu, että „.kieltolaki on 
selventänyt työläisille alkoholinkäytön tur
miollisuuden ja antanut kokemusta raittiin 
•elämän eduista taloudellisella alalla” . Joissa
kin lausunnoissa on edelleen viitattu, perhe- 
isovun parantumiseen kieltolain aiv,ulia.

lagen skall inplantas även i deras familjer.” 
„I materiell.lt avseende är förlbiudslagen® gynn- 
sa.mma inverkan svär ,a;tt definiera, i det för- 
budslaigten. värit i kraft blott. nägra är ooh 
enär det ytterligaxe finnas. även andra orsa- 
ker tili tfattigdomen än dxyckenska.pen'. Det 
dünnes n.aturligtvis fall ocli rätt miänga sä-' 
dana,, sä att m,a,n redlan nu kan. bokstavligen 
päpeka, hur.usom förbudslagen värit tili nytta 
för nägon enskild individ, men det,ta inver- 
kar icke i större mä,n pä ar.betairn.as allmäuna 
ställninig. Om, förhudsilagen ha.de inverkat i 
mot-sa.tt riktning, otförmiänligt, skulle det.ta 
kanna uppskattas noggrannare, men det häi
den dock icke gjort, i den man det n.u äx 
fräga om de tfackligt or.ganiserade arbetarna. 
Mor.aliskt ha.r tföribudslagen inverkat ihoja n de 
pä den ¡del av arbetarna, sora äiven ursprung- 
liigen knävt införa.ndet m  förbudslagen. Dä 
de se, att mänga ars aribete alutilgen, bur.it 
ifrukt, om ocksä rote fiiiHständigt,, har detta 
'bland! dem väckt en outtrött.lig ener.gi i kam- 
ipen för .bilbehälllandet av förbudslagen,” 
„Enär un der fönbudslagstiden nägon för- 
täring av alkoholdryoke. alls icke förekommit 
bland d'e gitfta pä orten, har härav följt e'tt 
anmäxkning&vä-r t ekonomiskt uppsving.- Män- 
•ga, som- tidigare ibruka.de rus'd'rycker, ha, un- 
der förhird.slagst.i'den, hiivit füllt nylctra-, och 
a.nse de, att fönbudslagen höjer dem i sediigt 
och ma.ter.iellt avseende.” Fr-än en av amä- 
städerna i östenhotten meddelas, a.tt „det 
drickes ¡9dl % .mindlre, ¡ooh om or.duingsmak- 
ten skulfle handha övervakningen bättre, yore 
■läget äumu gynnsammaxe.” „Förbudslagen 
har ästadlkommit myo.ket bland tapetfabriks- 
arbetarna att döma diä.ra.v, a.tt man icke inera 
kan observeras bortävaro frän arbetet män- 
dagar och lördagar, s'äsom tidiga.re.” „(Tid 
och penga.r, som, tidigare forukades tili dr.yc- 
keslag, ha nu ¡använts tili nyttigrare ända-
m, äl.” . „Mängen .stenanbetaxes levnaidssätt och 
samtidigt Irans ekonomiska utkomst. har 
mycket förbättra.ts under förbudslagstid'en. 
Detta bar värit möjligt, -oaktat stenarbetar-
n. a,s allmänna levnadsstandard, nedigätt i be- 
■kymmersa.m man under krigstiden och har 
dien icke ens äirnu stigit tili ni-vian, före kri- 
get.” Även „endigt mängen mietallarbetares 
■medgivand'e är förbudslagen av god.o oc'h ob- 
serverar man idet'ta i den förbättrade kläd- 
seln ooh mat'en ¡hos sädana, personer,' som 
tidigare värit dlrinkare.” Frän skrädderi- 
ar.betar'häll lia.r exempelvis upp.givits, att 
„•förhudslagen klarlagt fördärvligheten i bru- 
ket av alkohol för arbetarna och givit erfa- 
renhet om fördelarna med ett nyktert liv pä 
det ekonomisk.a omrädet.” I en del utlätan- 
den har v-idare hänvisats tili förbättringen. av 
fami-ljefriden genom- förbudslagen.

Kieltolalcitiedustelu 1923. —  Förbudslagsenqueten 1923. 17*
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Harvalukuiset kieltolain epäedullisuutta to
distavat tiedot ovat miltei yksinomaan eräistä 
Etelä-Suomen teollisuuskeskuksista. Näissä 
lausutaan m. m.: „Koska väkijuomani saanti 
yläluokan niitä intohimoisesti suosiessa ja 
uskollisten kätyriensä s ala a kuljettaessa, on 
helpompi kuin ennen kieltolakia, jolloin 
väkijuomia myytiin vain kaupungeissa, on 
niiden käyttö lisääntynyt nuorison ja perheet
tömien keskuudessa ja vaikuttaa olojen huo
nonemista.” „Ennen maailmansotaa oli väki- 
juomakauppa lailla- (rajoitettu ikärajalla. Sen 
jälkeen on kauppa lisääntynyt syystä, että 
ensin viranomaiset eivät katsoneet kieltolain 
valvonnan kuuluvan itselleen ja salamyyjät 
pääsivät täten vapaasti harjoittamaan toin
taan katsomatta siihen,, onko asiakas alaikäi
nen vai ei. (Kieltolaki laadittiin ensin tar
koitustaan vastaamattomaksi, niin että sälä- 
myynti pääsi juurtumaan syvälle, eikä sitä 
oi© enää voitu poistaa kovennetulla lailla.” 
„Kieltolaki on vaikuttanut turmiollisesti siinä 
suhteessa, että nyt on saatavissa ainoastaan 
pirtua, joka riivaa ihmi-sen .pahemmin kuin 
muut väkijuomat.” „Kieltolaki on kasvatta
nut salakauppiaita, (joten, juoppous on lisään
tynyt.” —  -Muutamissa vastauksissa, joiden 
mukaan kieltolaki on vaikuttanut sekä hy
vään että huonoon suuntaan, on huomautettu, 
että sen vaikutus oli parantava -vuoden 192-0 
tienoilla, mutta salakuljetuksen yhä kasvaessa 
on se huonontunut. Toisaalta, on väitetty, 
että „'kunnioitus kieltolakia kohtaan on ai
heuttanut parannusta perheellisten keskuu
dessa, vaikka -palkkataso onkin, laskenut ja 
elintaso noussut. Perheettömiin on- kielto
laki vaikuttanut päinvastoin,., Perheettömät 
ovat kovia kieltolain, vastustajia.- Heihin on 
on vaikuttanut se, että virolainen sprii on 
kallista ja  palkat ovat pienet.” —  Monet 
niistä, jotka eivät ole todenneet kieltolailla 
olleen merkitystä kysymyksessä- olevissa- suh
teissa, ovat esittäneet -muita syitä kehitykseen. 
■Siten on väkijuomien käytön kasvamisen seli
tetty johtuneen puutteellisesta kieltolain val
vonnasta, lainkäytön leväperäi-syyclestä, ylei
sestä kansakunnan raaistumisesta, maailman
sodan seurauksena,, „kieltolain -vastustajain 
hillittömästä ikiihoituksesta ja mahdollisim
man runsaasta juomien tyrkytykses-tä” , huo
noista työpalkoista-, jotka „-lisäävät vii-natro- 
karien lukua, mikä taas houkuttelee käyttä
mään alkoholia” , tai „nykyisestä epätoivoi
sesta ajasta, jolloin omistava luokkaa kalis
telee aseitaan työläisten päiden päällä, mikä

De f-á uppgitfter, som ,v-ittna om förbu-ds- 
lagens ogynnsamma verkningar, härröra nas
tan uteslutande frän en del ind-ustricentra 
i södr.ai 'Finland* I des-sa säges 'bl. a.: „Enär 
erMllandet av rusdrycker genom att över- 
klassen faethäller vid -dem med liv ooh själ 
och diess trogna han-tlangare insmuggla dem, 
är lättaxe än före förbudslagen., dä rusdryc- 
ker sâ-1-dés enda-st i städern-a, har foruket aiv 
(dem ökats ibl-and- nmgdomen ooh de ogiifta och 
inver-k-ar det ogynnsamt p-ä förhällan-dena.” 
„Före världskr.iget var handein med r-us-dryc- 
ker begränsad genom lag tili en- viss álders- 
gräns. iSedan dess har handein ökats av den 
-orsaken, att myndigheterna i början anságo 
att övervaknin-gen av förbudslagen icke an- 
kom pä dem och fingo- -smy-ghandlarnà dä-rför 
tili-fälle att ¡fritt utöva sin ver.ksamhet cibe- 
roende därav, -om vederlbörande pärt toi min- 
öer-arig efller ej. Förbudslagen uppgjordes 
tförst i en sadan form-, att den ioke motsva- 
rade sitt lämdamäl,. och fick smyghandeln 
tillifälle att rota sig s'â dj.upt, a,tt den- icke 
kunnat utrotas genom skärpta lagar.” „För
budslagen har inverkat fördärvligt i det hän- 
seendet, -a-t-t man n-u kan- erhâlla enda-st sprit, 
-som beru-sar folk värre än and-ra rusdrycker.” 
„Förbudslagen har tfostrat smyghandlare, 
■vari-genom dryckenskapen ökats.” —  I en del 
s-var, enldg.t vilka förbudslagen hait säiväl 
-gott som däli-gt inflyta-nde, har framhàllits, 
att -dess inverk-an var i- färd att för,battras 
omkring -är ll92'0, mien att den sedan för- 
sämrats pä -grand a-v att smúg.glingen a-llt 
tfortfarande ökats. Â -an-dr.a sidan har det 
piâst-âtts, att ,,-aktningen för förbudslagen 
medtfört en' för.bättring Ibland de gifta, ehuru 
lönenivä-n nedgiätt och levu-adskostnaderna 
stigit. P-â d'e ogi-fta har förbudslagen inver
kat i motsatt riktning. De ogifta äro av- 
gjorda mo tständare tili förbudslagen. De 
ha päverkaits av att estspr-iten är dyr 
och -l-önerna smä.” — Manga av dem, som 
icke kunnat kons-tatera, att förbudslagen hait 
nàgon betydelse i iifr-ägav-a-rande hänseende, 
ha framlaigt andra skäl för utvecklingen. 
'Sälunda f-örMaras -ökningen. i bruket a,v rus
drycker bero pä brishfälli-g överv-akning av 
(förbudslagen, slapphet i rättski-pningen-, a-tt 
folk i allmänhet if-örrä-ats ' som en följfd a.v 
världskriget, „den ohejdade agitationen frän 
(förbudslagsmotständ-arnas sida och en- oerhört 
omifattian.de langning av rusdrycker” , av de 
däliga arbetsl-önern-a, vilka ,,öka antalet 
brännvinslangare, vi'lket ater frestar tili bruk
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aiheuttaa, .että valistumattomat työläiset roh
kaisevat itseääu väki juomilla, 'kun on niiden 
tyrkyttäviä.” Työväen taloudellisen aseman 
huononemisen on ennen kaikkea katsottu riip
puvan, kuten jo edellisestä on käynyt selville, 
„palkkojen (pienuudesta verrattuina menoihin,, 
joita jäsenten (jokapäiväisessä taloudessa .il
menee, huolimatta siitä, että vaimot ja lapset 
oivat -pahoitetut ansaitsemaan lisätuloja, mikä 
oli ennen sotaa yleensä harvinaista.” Mikäli 
vaurastumista viime vuosina on. havaittu, on 
sen joskus myönnetty aiheutuneen suotuisam
mista työoloista.

4. Mitä tulee kieltolain kunnioitukseen 
työväestön keskuudessa, on 2-2.7 % työväen 
ammattiyhdistyksistä pitänyt sitä vähempänä 
kuin entisten, väkijuomalakien, jo-tavastoin
77.3 % näistä ei -usko -asianlaidan olevan näin. 
Parhaalta näyttää tilanne tähän nähden Kuo
pion ja Vaasan lääneissä-, huon-oimmalta V ii
purin läänissä.

5. Useimmissa niistä suhteellisen vähä
lukuisista lausunnoista, joiden mukaan ei 
työväkikään ylimalkaan anna arvoa kielto
laille, on tlämän .mainittu ilmenevän juopot
teluin ja kieltolakiriikosten leviämisestä viime 
vuosina. Varsin monet ovat kuitenkin ni
menomaan huomauttaneet, että tämä pitää 
etupäässä paikkansa vain järjestymättömiin 
työläisiin nähden. „¡Sellaisetkin henkilöt, 
jotka aikaisemmin ovat kannattaneet kielto
lakia, eiivät sitä enää tee, vaari hankkivat ja- 
nauttivat väkijuomia., jos niitä sattuvat jos
tain .saamaan.” „Toiset ovat tarttuneet hei
tettyyn ansaan ja ryhtyneet lakia halveksien 
työskentelemään väkijuomien kuljetuksessa, 
kauppaamisessa ja tehtyjen lainrikosten salaa
misessa hyötyen tästä enemmän kuin tavalli
sesta.. ansiotyöstä.” Näihin -rikollisiin tiede
tään .suhtauduttavan entistä välinpitämättö- 
mämmin,, jopa eräillä tahoilla erikoisesti suo- 
sittavankin heitä, (Sitävastoin pidetään kiel
tolakia ja sen todellisia kannattajia pilkan 
esineinä. „Kieltolaista- eivät ne, jotka vähän
kin -sitä rikkovat, puhu koskaan niinkuin 
laista, vaan koettavat saattaa sen sekä sen 
noudattajat naurun alaisiksi." Osassa työ
väkeäkin -on ilmennyt kieltolain kumoamis- 
aja-tuksia.

av alkokol” , aller „de nur,adunde hopplösa 
tiderna, diä den äganfd-e klassen skra-mlar mied 
sin,a -v-apen över, arbetarnas h-uvudeu, vilket 
förorsakar, att d!e oupplysta. arbetarna för- 
söka inige si.g mod. f-örmedelst rusdryck-er, dä 
det finnes -sädana som tr.u-ga dem pä foLk.” 
Försämringen av aribe turnas ekonomiska ställ-
n.ing-har iframiör a.llt ansetts ber.o-därpä, s;ä- 
som redan tidigare framgätt, „att lönerna 
äro ,sa sm-ä jämförda -med utgitfterna, vil'ka 
iörek-omima i mediemmarnas 'huahall v-a-rje 
dag, oberoen.de dä-rav, att hustrur och barn 
äro tvungna att s-öka biförtjänst, vil'ket före 
kriget i allmänihtet var ov.a-nligt.” I de fall, 
diä en f'örbättring i ek-onomin. ia-ktt-agit.s pá 
de -sena-re áren., har den n-ägongäng medgivits 
vara en f-öljd a.v de gynn-sa.mmare arbets- 
förhällandena.

.4. Betr-ärftfande aktningen för förbudslagen 
bland- arbetarna ha 22.7 % a.v arbetarnas 
fackförening-ar ansett, att den. ä.r mindre än 
för tidigare rusdryckslag-ar, varemot 77.3 % 
av .dem icke tro, att sä är förhJalland-et. Lä
get ,synes vara Ibäst i detta hänseende i Kuo- 
p-i'O och Vasa hin, sännst i  VifoorgisTiän..

5. I de fiesta -av de relativt fätaliga ut- 
talan.den, enligt vilk-a icke ens arbetarna i 
allmänhet hysa aiktning . tföx förbudslagen, 
•uppgives -missaktningen taga sig uttryck i en 
■ökni-ng av dryckenskapen. ocih av fönbudslags- 
hrotten under de .señaste áren. Rätt -manga 
ha dock uttryckl i gen. fra.mhá.llit, att detta 
'fräimst gäller enda-st oorganis-erade arbetare. 
„-Sádana personer, som tidigare understött 
'förbudslagen, gör.a det icke mera, utan för- 
sikaffa si.g oc-h förtära nusdrycker, om de 
bl-ott fá  ay dem. n-ägot.” „An.dra ha fastnat' 
1 -deri utlaigda- -sn-aran och ha de, ringa.ktan-de 
lagen, begynt syssla med forsling och försälj- 
ning a.v rusdrycker samt hemlighällan-de av 
de begangna lagbrotten, oc’h draga, de mera 
nytta hä-rav än av vanligt -a-nbete.” Gentemot 
dessa brottsLiga fiör-häller man sig enligt upp- 
gift li-kgiltigare än tidigare, t. o. m. lär man 
p l en -del. hall gynna dem i synnerlig man. 
Däramot ig-öres förbudslagen och dess verkligä 
anhängare tili föremäl för bän. „Om för- 
hudslagen tala d'e, som ibryta m,ot densamma 
bdott nägot, a-ldrig som om en lag, utan söka 
de förlöjliga siäv-äl den som dem,, vilka f-ölja 
den..” Även bland en del a,v arbetarna ha 
planer p.a upphävandet av förbudslagen 
gjort sig gällande.
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Vain aniharvat vastauksenanta-ja.t ovat kat
soneet -tämän- kunnioituksen p-uutteen johtu
van -kieltolaista itsestään, lähinnä sen liialli
sesta lievyydestä alkumuodossaan.- ,/Kielto
laki ei vastaa tarkoitustaan, vaikka sen takia 
on kansalla lisäveroja rasituksenaan.” -Sen 
sijaan on enn-en muuta -valitettu sen valvon
nan- huonoutta ja täytäntöönpanon levä-peräi- 
syytta. Virkakunta ei ole tarpeek-si valp
paana ajanut kieltolakirikok-sia, enemmän 
kui-n raittiuslautakunnatkaan, jotka eivät 
a-sian eteen .ole panneet rikkaa ristiin.” Edel
leen on viitattu viranomaisten puolueellisuu
teen, sanomalehdistön ja yläluokan- esimerkin 
vaikutukseen. „Työväestö sanoo: koska -herrat 
j-uovat, juomme me myös.” „Ke, jotka tässä 
maassa loistavat sivistyneisyyden ja oppinei
suuden. suojassa, eivät -halua kunnioittaa 
kieltolakia, vaan katselevat -asiaa läpi sormien. 
Työnantaja ei työpaikoilla tapahtuneita juo- 
pumisia rankaise, vaan- '.kääntää hymyillen 
pois päänsä.” Useat ovat lisäksi panneet 
¡huomiota kansan moraaliseen turmeltumiseen 
ja -lainkunmoituksen herpaantumiseen, yleensä, 
•mikä johtuu „maailmansodan aikaisten poik
keuslakien yleisestä rikkomisesta sekä 'kansa
laissodan kauhuista” . iMyös „'huono talou
dellinen -asema, on vaikuttanut ra-ppeuttavasti 
oikeuskäisitteilhin ija. tehnyt osan työväestöstä 
va-stustuskyvyttönräksi salakauppiaiden y. m. 
kieltolainvastustajien kuiskutuksille” . „.Lain
rikkominen ' johtuu suurelta osalta huonosta 
taloudellisesta asemasta, Toisia koukuttelee 
ansiomahdollisuus-, toiset pyrkivät -unohta
maan kurjuutensa -juomisella.”

Enimpäin lausunnon an:ta:j a in- -mielestä ei 
kieltolain kunnioitus kuitenkaan oie työväen 
piirissä vähempi- kuin entisten väkijuoma- ■ 
lakien, ja myös he puolestaan ovat -tässä- yh
teydessä esittäneet tätä todistavia ilmiöitä ja 
siihen vaikuttavia syitä. Niinpä väitetään, 
että ainakin 'järjestynyt työvälki aivan ylei
sesti näyttää kannattavan kieltolakia. Tätä 
osoittaa ensi sijassa se, että työläiset nykyään 
entistä pienemmässä mitassa esiintyvät päih
tyneinä julkisesti, yleisillä -paikoilla, huvi- ja 
juhlatilaisuuksissa, samoinkuin työmaillakin. 
Ehdottomasti raittiiden- luvun mainitaan 
kieltolain .aikana 'lisääntyneen.. Toisaalta se
litetään „juopottelua työväen itsensä vaati
man lain rikkomisena, pidettävän niin häpeäl
lisenä, että -sitä harjoitetaan -salaa.” „Järjes
tynyt työläinen ka-mmoo kieltolain rikko
mista.” „Hairahtuneet koettavat välttää jul
kisuutta ja sa-dattelevat trokareita.” „Rappeu-

Endast heit tfä av dem, som avgivit evar, 
ha ansett, at-t den-n.a ringaktnin-g berott av 
•förbudslagen själv, närmast av den alltför 
lin-dri.ga form den- ha-de i hörjan. „Eörbuds- 
lagen motsvaxar ie'ke sitt ändamiäl, ehuru fol- 
ket fördenskiu-11 ibetunga-s med öka-de sk-atter.” 
Däremot har man iramiför allt klaga.t över, 
huruj illa. den- övervakas- och huru slappt den 
t;iliämpa.s. ,,'Tjänßteman.n.aibäreni ha-r icke 
Ibeivrat förbudislagsbr-ott tillräckligt enexgiskt, 
lika -litet soim nykter-lietsinänxnd'erna,, vilka 
icke satt ett strä i kors för saken.”- Vidare 
har h&nvisats, tili mynd'iglheternas partiskhet 
samt in-flytandet av tidningspressen.s och 
överklassens -exempel,. „Arbetarna. säga: efter- 
-som herrarna drioka., d-ricka vi även.” „ ’De, 
som i detta l-an-d- lysa med sin bil-dnimg och 
läx-dpm, önska icke skänika förbudslagen akt- 
•ning, ut-an, se -de -gtenom fingraxna härvidlag. 
Ärbetsg-ivaren -straiffar icke fylleri, som in- 
•träffa.t pa a-rbetsplat.sen, -utan vän.dex smä- 
1-eend'e ryggen tili.” Et.t flertal har -ytterli- 
gare lagt marke tili folkets moraliska för- 
•dätrv och nedgängen- i aktningen för lag i all- 
-miänhet, viTket beror av „att det. allmänt bru- 
tits mot undantagslagarna- under krigstiden 
■samt av medlborg-arkrigets fasor.” Även, „de.t 
däliga ekonomiska läget har in-verkat nipplö- 
sand-e rpä rät-tshegreppen och ©j-ort en del av 
arbetarna- mottagliga f-öx s.mygh.and-laras o. a. 
förlbudslagsmotiständares lockelser.” „Brytan- 
det mot lag har tili en stör del sin grund i 
dälig eko.nomi. En del frestas av rndjl-igheten 
tili fört.j-änst, and'ra sö'ka gl-ömma sitt. alände 
•genom a.tt drioka.”

Enligt den äsikt de flest-a. av denn, som av
givit utlätande, hysa, är aktningen för för
budslagen bland arbetarna d.ock icke mindre 
än för tildigare riusdryeksfagar, och det ha de 
även i -detta sannmanhang 'hänvisat tili före- 
teelser, som ibevisa. ¡d'etta, och- tili skäl, som 
iüverka d&rpä. Sälunda. framM-IJes, at-t ät- 
minstone d© organiseradis anbeta-rna alldeles 
allmän-t- synas vara anh-ängare a.v fünbudsla- 
-gen. Detta fram.gär främst därav, att. arbe
tarna. nutört-iden uppträd-a betydligt -mer Mi
lan än. förut offentligt druckna, pä allmänna 
pdatser, -vi-d nöjes- -och festtillf allen, likasom 
ä arhets/p-lateerna, An-talet absolutster upp- 
g'i.ves ha ökats un-d-er fönbudslagst-iden. Ä an- 
'dra sidau f-örklaras, „atit dryckenskap, som ut- 
igör ett ibr.ott mot en Jag, som arbetarna s-jäl'va 
fordrat, an,ses sä nesligt, att den bedrives i 
smyg.” „En organiserad a-rbetare fasar för 
att bryta. mot förbudslagen.” „De„ som felat,
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tuneinkin juoppo kunnioittaa raitista, joten 
huomaa hänen häpevän sitä pahetta, johon on 
langennut.” „'Kieltolain rikkoja saa. nyt osak
seen voimakkaampaa ojennusta ja ylen
katsetta.” „Jos juopumisia sattuu, ovat. toi
set työtoverit 'valmiit nuhtelemaan.” „Joka
päiväisessä puheessa kuullaan puhuttavan 
ankaramman .lainkäytön ja valvonnan tar
peellisuudesta.” „Keskusteluissa kieltolaki eh
dottomasti. tunnustetaan paremmaksi kuin 
entiset väkijuomia koskevat asetukset.” 
„•Kieltolaki on suorastaan poistanut ne raa
kuudet .ja kurjuuden; ■ jotka olivat vallalla- 
entisten väkijuoma-lakien aikana, työväen kes
kuudessa. Myös 'henkiset arvot ovat huomat
tavasti kohonneet.” Työväki itse on „.ottanut 
tarmolla ja kieltäymyksellä saattaakseen asiaa 
eteenpäin” . Entistä ankarampi sisäinen- jär
jestö- ja toverikuri on todistuksena sen 
omasta kannatuksesta ja vakavasta pyrki
myksestä lain tehokkaaseen toteuttamiseen. 
Myös valistustyötä on tehty raittiusasian hy
väksi. ,/Työväestö on kautta aikojen vaatinut 
kieltolakia ja ku-n se nyt on lakina jo saavu
tettu, on työväestön vaatimus tällä kertaa!, 
kieltolain tinkimättömän noudattamisen 
kannalla.”

Tämä järjestyneen työväen keskuudessa il
menevä kieltolain kunnioitus on merkitty 
pääasiallisesti kieltolain itsensä ansioksi. Jo 
korkeat rangaistusmääräykset osaltaan tai
vuttavat siihen, -mutta sen ohessa „työväki 
näkee kieltolaissa yhden koko kansan yhteistä 
parasta tarkoittavan lain ja. siksi se sitä p,uol- 
taa.” ,,Se on välttämätön työläisille talou
dellisen ja henkisen hyvinvoinnin saavutta
miseksi” , samalla kuin „se antaa kaiken si
veellisen ja oikeudellisen tuen työväen rait- 
tiusvalistustyölle.” Näin ollen- on työväki 
oivaltanut tämän lain suuren merkityksen ja 
alkoholinkäytön turmiollisuuden. „Juoppo 
pitää juomista paheena ja rikoksena, kun sen 
sijaan ennen kieltolakia hän ei käsittänyt sitä 
rikokseksi eikä 'toisella työläisellä ollut jurii- 
dist-a oikeutta 'vaikuttaa toiseen.” ,/Kieltolaki 
jo sinänsä kannustaa työväestöä itsehillintään, 
itseopiskeluun, samoinkuin se kohottaa työväen 
eivls-tysta.soa kodissa, ja toveripiirissä.” „Kun 
väkijuomia ei vapaassa kaupassa ole saata
vana, säilyvät monet viettelykseltä viedä palk
kansa kapakkaan; joten rahat tulevat käyte
tyiksi ruokaan jä'vaatteisiin sekä kirjallisuu
teen, joka avartaa työläisten maailmankatso
musta.” „-Yh-tenä suurimmista tekijöistä var-

söka undivika offen.tligbeten och förbanna 
langarna.” „Även den djupast sjunkna drin- 
kare aktar den nyktre, varigenom framgär, att 
ha.n blyges för den -last, i vilken hän sjunkit.” 
„Förhudslagsbrytaren Wir nu föremäl för 
kraftigare tillmt.ta:vi.sn.ingar och för ringa'kt- 
nlng.” „Om nägon gör sig skyldig tili fyl- 
leri, aro de andra arbetskamraterna. färdiga 
att klandra.” „ I  alldagligt tai hör man talas 
om nöd/vändigheten av en- strängare rätts- 
skipning ooh övervakning.” „I  s-amtal erkän- 
nas, at.t förbudslag&n är avgjort bättre än de 
tidigare rusdryeksförordnaugarna.” „Föxbuds- 
lagen har direkt avlägsnat den. rahet och det 
elän-de, som under d’e tidigare rusdryckslagar- 
nas ti:d rädde bland arbetarua. Även de and- 
li.ga värdena ha. stigit märkbart.” Arbetarna 
själva ha „tag.it itu med energi och försa-kelse 
för att ia  saken framät” ., Den inre discipli- 
nen. inom orgamisationerna och bland kamra- 
terna, .som ä-r strängare än. förut, är ett bevis 
pä det understöd den har och pä den allvar- 
liga strävan att förverkliga effektiviteten av 
lagen. Även upplysningsarbete har utförts 
tili förmän för nyhterheten. „Arbetarna ha 
i langa. ti'd’er fordra.t förbudslag och da den 
n,u red.an är lag, fordra arbetarna, denna gäng 
att förbudslägen ovillkorligen bör följas.” 

Denn a aktning för f-örbudeJagen, som räder 
bland de organiserade arbetarna,, angives hu- 
vud-sakligeni vara förbud-slagens e-gen för- 
tjänist. Redan de höga, strafifbestäinmels-erha 
bidraga för sln del därtill, men därjä.mte „se 
arbetarna i förbudslägen en lag, som avser 
hela folkets gemensamma bästa ooh stöda de 
därför densamma.” „Den- är oundgänglig för 
arbetarna för ernäendet a,v ekonomlskt och 
andligt välstäiiid” ; samtidlgt som „den giiver 
allt moraliskt och rättsligt'.st.öd at arbetarnas 
nykterhetsupplysn.ingsarbete.” Sälunda ha 
arbetarna insett denn» lags Stora, betydelse 
och alkoholbrukets för-därvlighet.. „Drinkaren 
apser dryckenskapen som ett out och ett brott, 
medarn hän däremot f-öre förbudslägen icke 
uppfattade den som ett brott- och hade en ar- 
betare icke j uri,di.sk rätt att in verka, pä en. 
annan.” „Redan förbudslägen säsom sadan 
sporrar arbetarna tili självbehärskning,, s.jälv- 
sfudium, samtidigt som den höjer arbetarnas 
bildnln.gsnivä i hemmet .och i karnralkretsen.” 
,,Dä rusdrycker icke stä att er-hälla i den fr ia 
handein, bevaras mämga, för frestelsen att 
föra sin lön tili krogen, varigenom pengarna 
använ-das tili mat och kläder samt tili littera
tur, som. vidgar arbetarnas världsäskadning.”



sinkin, järjestyneen työväen ¡keskuudessa on 
se, että juuri ¡kieltolaki ou sen ohjelmassa 
ollut kaikkein ensimmäisiä reformivaati- 
muksia ja että työväki on . sen eteen tehnyt 
työtä vuosikymmeniä.” Siten kannatetaan 
kieltolakia puhtaasti periaatteenkin vuoksi. 
Työväki tuntee tämän takia itsensä „velvolli
seksi kunnioittamaan sitä” . Lisäksi on sa
maan suuntaan, vaikuttanut järjestöjen har
joittama kasvatuksellinen raittiustyö ja toveri- 
kuri.

6 . Viimeksi mainittua seikkaa on tarkem
min selvitetty sen .kysymyksen yhteydessä, 
ovatko työväen järjestöt ryhtyneet joihinkin 
toimenpiteisiin juopottelun ehkäisemiseksi ja 
millä menestyksellä. Niistä 24*7 vastauksesta, 
jutka ammattiyhdistyksiltä tähän nähden on 
saatu, osoittaa 56.5 % sellaisia toimenpiteitä 
käytetyn hyvällä menestyksellä ja 20 .2  % huo
nolla menestyksellä, kun .taas 14.6 % :®ta ei 
•käy ilmi niiden tehokkuutta; muut, 9.7 %, 
edustavat osastoja, jotka eivät ole ryhtyneet 
erikoisiin toimenpiteisiin, minkä on osaksi se
litetty johtuvan siitä, ettei niiden ole tarvin
nut niihin turvautua, m. mi., koska ¡jäsenet «vai 
naisia tai kieltolakia muutenkin noudatetaan 
ammattiryhmässä. Yleisimpänä menettelynä 
näyttää olleen, että yhdistysten tekemien pää
tösten nojalla jäsenet, jotka .esiintyivät julki
sesti päihtyneinä, aluksi saavat varoituksen, 
mutta jolleivat he sittenkään paranna tapo
jaan, erotetaan heidät joksikin määräajaksi 
(esim. 3ikuukaudeksi), pahimmissa tapauksissa 
ai-naiseksikin jäsenyydestä. Loskus on käytetty 
myös sakkorangaistuksia. 'Sitäpaitsi on uhattu, 
että julkaistaan juoppojen nimet sanomaleh
dessä. Yleisesti on kielletty humalaisilta hen
kilöiltä pääsy järjestöjen kokous-, iltama- ja 
juhlatilaisuuksiin. On asetettu järjestysmiehiä 
ja raittiudenvalvojia tai perustettu erikoinen 
järjestysrenigas juopottelun, ehkäisemiseksi. 
Eräillä tahoilla on voimassa „päätös, joka lu
paa .50 markan palkkion sille, joka antaa ilmi 
väkijuomien myyjän.” Myös juopuneita on 
ilmoitettu viranomaisille syytteeseen saatetta
viksi. Onpa asetettu urkkijoitakin kieltolaki- 
rikosten ’selville saamiseksi ja ilmoitettu jär- 
jes t ys vallalle sai ak ap akoirni sp aikfco j a. Jär j es - 
töjen luottamusmiehiltä ja toimihenkilöiltä on 
vaadittu ehdotonta raittiutta ja. he ovat menet
täneet toimensa, jos he ovat tehneet itsensä 
sy.ypäiksi tällaisiin rikkomuksiin.. Vielä mai
nitaan harjoitetun painostusta työnantajien 
suhteen, että nämä erottaisivat juopottelevat

„En av de mest .betydanide fa'ktorerna. särskilt 
bland de organäserade arhetarna är, att. just 
f'öribudslageu. utgjort en av de allra främsta 
reformkraven |piä der&s program och att arbe- 
tarna aubetat för densa/mmai under ärtionden.” 
Därf'ör understödes förhudislagen även av rent 
principi&lla .Skäl, Aribetarna känna säg för- 
denskull „skyldiga att akta densamma” . Yt- 
terligare har i- samma riktning inverkat det 
av organisationema uttförda- arhetet för upip- 
fostran tili nykterhet samtkamratdisciplinen.

6 . Sistnämnda omistländigthet har nfärmare 
klarlagts i samband med' frägan, o m  arbetar- 
organis'a,tiön.ern.a vidtagit nigra ätgärder för 
stävjandet av dryckenskapen och med vilken 
framgäng. Av die 2l47' svar, s.om erbäJJits av 

. fackförenimgarna 1 , denna. piunkt, utvisa
55.5  %, att dylika ätgärder änväuts med gott 
resiultai och 20 .2  % med däligt resu'ltat, me- 
dan later 14.6 % icke giva upiplysning om de- 
ras etffektivitet; äterstoden 9 .7  %, represen- 
terär avdelningar, vilka icke vidtagit n.ägra 
speciella ätgärder, vilket delvis förklarats 

-bero därpä,, att de icke behövt tillgripa sädana 
bl. &. därför, att mediemmarna ärio kvinnor 
eller att förhudislagen- även aonars följes in-orn 
fackavdelnin'gen, Det allmänina förfarings- 
sät.tet tyckes ha varit, -a-tt pä grund av före- 
ningsbeslut de medlemmar, som uppträda be- 
rusa.de offentligt-, fönst fiä en . v.arning, men 
om de icke änöä föribättra siua seder, gä de, 
förlustigai sitt mddlemskap för en viss be- 
stämd tid (exempelvis 3 mänader) i värsta fall 
för alltid.- Näg.on gang ha även foötesstraff 
tillämpats. Dessutom har man. ho tat med att 
fylHeristernas namn skiola publiceras i tidnin- 
geu. Man 'bar allmänt förvägrat druckna per- 
son.er tillträde tili av organ isationarna anord- 
nade inöten, soareer och festligheter. Man 
har tillsatt ordningsmän och nyikterhetsöver- 
valca.re eller gnundat en särskild ordningsring 
för stävjandet av dryckenskapen, Pä en del 
hall gäller „ett beslut, enligt vilket en. belö- 
ning piä i50 n w k  utlovas ät den, som angiver 
■försäljare av rusdrycker.” Även druckna ha 
an.mälts tili mynd'igfheterna i och för ätal. 
Man har t. 0 . m. utset.t spioner för uppdagan- 
det a:v förbudslagsibrott och för ordningsmak- 
•ten angivit Ställen, dar lönnkrögeri bedrives. 
Av organisationernas förtroendemän och 
f unktionärer har krävts absolut nykterhet och 
ha d,e förlorat sin post, om dte gjort sig skyl
diga tili förseelser av detta slag. Ytterli^are 
uppglves, att man utöiva.t pätryckning pä ar-
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työläiset työmaalta. -(Sentapaisilla, ankarilla 
kurinpidollisilla toimenpiteillä väitetään pääs
tyn varsin edullisiin tuloksiin (hyvin lukuisilla 
paikkakunnilla, niin että järjestynyt työväki 
osoittaa „ensiluokkaista käytöstä työväen
talolla ja ylimalkaan on tietojen mukaan rait- 
tihupaa kuin järjestymättömät työläiset. Tä
män ohessa oivat järjestöt toimeenpanneet 
raitt.Lusi.ltQj a, puhe- ja  keskustelutilaisuuksia, 
levittäneet raittiuskirjallisuutta. ja „kaikissa 
sopivissa valistustilaisuuksissa' kiinnittäneet 
¡huomiota väkijuomien turmiollisuuteen.” Täl
läkin on lausunnoista (päättäen ollut suuri 
merkitys. '"{Kaikkialla ei kuitenkaan tilanne 
ole yhtä 'valoisa.. 'Varsinkin monista Etelä- 
Suomen kaupungeista ja maaseudun teolli
suuskeskuksista 'on ' ilmoitettu, että edellä ku
vatut toimenpiteet eivät ole johtaneet toivot
tuihin tuloksiin, vaan on juoppous melko ta.- 
vallista. Muutamat ovat huomauttaneet niiden 
tehottomuudesta, (kun „toimihenkilötkin usein' 
itse hairahtuvat” . Toisaalta- on selitetty to- 
verikurin jääneen moraalittomuuden ja-yleisen 
kurittomuuden yhä kasvaessa vaille 'merki
tystä, koska- „työmailla sallitaan juopottelua 
työnantajan edustajain koettamattakaan estää 
sitä” . On väitetty, että työnantajat ennen 
ovat olleet ankarampia tässä suhteessa kuin 
kieltolain aikana. Kun jäseniä on rangaistu 
juopumuksen takia, valitetaan sen johtaneen 
osaston „jäsenten menettämiseen ja persoonal
liseen vihaan johtohenkilö iden keskuudessa.” 
Yhdistyksen kieltäessä humalaisilta pääsyn 
illanviettoihinsa sanotaan tästä seuranneen-, 
että niissä harvoin käydään, mistä järjestötoi
minta kärsii.

betsgi varna i sytfte att dessa skulle avskeda 
frâu arbetsplatsen 'aarbetare, som dric'ka. Ge
nom dylika stränga disciplinera âtgârder bar 
enliigt p'âst'âende synnerligen gyn-nsamma ré
sultat ernàtis ¡pâ myebet ta-lrika' orter, sâ att 
de organiserai!© aribetarma ädagalägga „.ett 
förstklassigt up.pfôrande” pâ arbetanförenin- 
gems hus oc-h i a-llmiänhet enligt uppgift âro 
nyktrare ân. de oorganiserade ar-beta-rn-a.. Här- 
jämte ha organisationerna anordnat n.ykter- 
hetsaftnar, tal och diskussion.er, givit sprid- 
ning ât nykterketslitteratur och „vid alla 
lampllga- upplysiningstillfällenj fäst uppmärk- 
samlheten- vid1 rusd-ryckern-as för-därvlighet.” 
Även det-ta har att döm,a a.v uttalaudena varit 
av stör betydelse. överallt är läget icke lika 
gynmsamt. Fran rätt nmnga städer och indu- 
stricentra pâ landsbygden i södra F inland bar 
medidelats, .att de tidigare skildrade ätgär- 
derna icke lett tili önskat résultat, uta.n att 
dTyckenskapen. ä,r synuerligeru -utbredo. En 
del ba iramhällit deras ineffektivitet, dä. „även 
funiktionärenna, -sijälva- ofta tfelat” . Â and-ra 
sid-an har man -förklarat, att kaiuratdiiscipli- 
nen förlblivit utan betydelse under det att 
osedlighetien odb den. allmännai tygellö.sheten. 
tilltagit, enär ,„:dryckenskap tillâtes ,pä arbets- 
pla-tsen. -uta,n att ar.betsgivarens representauter 
ens försöka hinidna det” . Det har pâstâtts, att 
arbetsgiv-arna tidigare varit strängare i detta 
hänseende än under f-öribudsiLag.stiden, Dä 
medlemmar beatrafifats för dryckenßkap, kla- 
gas det over att det lett tili att avdelningen' 
„förlorat med-lemmar och tili ¡person-lig fiend- 
skap iblämd de ledande tfunktionärerna” . Da 
föreningen. iörvägrat -druckna, tillträde tili 
soaréerna., säges härav ha följt, att dessa be- 
sökas -sällan, varav organisationens verksam- 
het lider.



IX. Kauppaliikkeiden johtajat ja liikeapulaisyhdistysten puheenjohtajat. 
Chefer för handelsiirmor och ordförande i affärsbiträdesföreningar.

Tiedustelukaavakkeita V III (vrt. liitettä 
si-v. 46), jotka alkoholikomitea oli laatinut 
saadakseen' er ikoi s vai aistus ta kj^symykseen, 
mitä kieltolaki mahdollisesti on vaikuttanut 
liiliehenkilökunnan oloihin, lähetettiin Valit
tujen 138 kauppaliikkeen johtajille sekä Suo
men Liikeapulaisten Liittoon kuuluville 28 
liikeapuläisyhdrstykselle. Kaavakkeet osoitet
tiin allamainituille paikkakunnille seuraaviiie 
toimi.nimille:

Helsinki '—  Helsingfors: .
Ab. Agros, Ab. Akademiska Bokhandeln, Ab. 

J. E. Cronvall, Ab. De Förenade Drogerierna Oy., 
Ab. Victor Ek Oy., Ab. Fazer’s Husikhandel, 
Ab. Finlands Industrikontor, Ab. Herman Lin
dell Oy., Ab. Mercantile, Ab. Th. Neovius, Ab. 
S. Nikolajeff J:or Oy., Ab. E. H. Renlund Oy., 
Ab. Schildt & Hallberg Oy., Ab. Stockmann Oy., 
Ab. -Vesijohtoliike-Huber Oy., Allmänma Lagret 
Ab., Sören Berner & C:o, Centralandelslaget La- 
bor m. b. t., H. A. Elfving & C:o, Finska Ab. 
Ivreuger & Toi), Finska Angfartyg's Ab., Helsin
gin Rakennusainekauppa Oy., Osk. Huttunen Oy., 
Jordbrukarenas Mjölkcentral Ab., Kangas-Keskus 
Oy., Keskusosuusliike Hankkija r. 1., Konekauppa 
Oy. Aatra, Korpivaara & Halla Oy., Lang & Lep
päaho . Oy., Maalarien Tapetti-, Matto- ja Väri- 
liike Oy., John Nurminen Oy., Osuusliike Elanto 
r. 1., Oy. O. J. Dahlberg Ab., Oy. Hansa Ab., Oy. 
Nikander Ab., Oy. A. Parviainen & C:o, Oy. Suo
men Vähittäiskauppiaiden Tukkuliike Ab., Oy. 

1 Systema, Oy. Urheilutarpeita, Suomen Osuus
kauppojen Keskuskunta r. ]., Julius Tallberg C:o, 
Talous-Osakekauppa, Voinvienti-Qsuusliike Valio 
r .  1 . ;  ,

Loviisa —  Lovisa:
Lovisa Järn Ab., Söderström & Sandell Ab.; 

Porvoo —  Borgä:
Porvoon Kansalliskauppa Oy., Gustaf Söder

ström ;
■Hanko —  Hangö:

J. Aug. Berglund, Karl Boström, Hangö Han- 
delslag m. b. t .;
Turku —  A io :

Ab. Viktor Forselius Oy., Ab. Fredr. Forss Oy., 
Ab. Axel Viklund, Rudolf Gardberg Ab., Maa- 
miesten Kauppa ,Oy., Maskin-Ab. E. Grönblom;

Fnägeformulär V III (jmfr hilagan â sid. 
46), som alkoholkommittén uppgjort i syfte 
att speciellt belysa fragan, villien inverkaii 
förlbudslagen eventuellt haft p;ä förhallandena 
bland personalen vid affärsföretag, utsändes 
tili cheferna (för 138 handelsiirmor, som sär- 
skilt u-tvalts, samt tili '28' affärsbiträdesför
eningar tillhörande Finlandis Aiifärsbiträdes- 
föribund. Formulären adresserades tili föl- 
jande firmor â nedännämnda orter:

Pori —  Björneborg :K. A. Harjunmaa, Kauppiaitten Tukkuliike Oy., Aug. Lipsänen, Oksanen & Virtanen Oy., Oy.. D. W. Widbom Ab., G. E. Ramberg Oy., Janne Roseu- gren, Isak Saha;
liav/ina —  Barnno:Ab. Grundström & .Heinrichs Oy., Lehtinen & Sofronoff Oy. ;
Uusikaupunki —  Nystad:Knut Vallin;
Hämeenlinna —  Tavastelms:A. Gust. Skogster;
Tampere —  Tammerfors:Kivinen & K:ui, Oy. Tampereen Rakennuskonttori Ab., J. & W. Pahlman Oy., K . P. Ruuskanen Oy., W:m Sandberg Oy., Tammerkosken Tukkukauppa Oy., Tampereen Tukkuliike Oy., J .  Tirkkonen ;
Lahti :Lahden Rautakauppa Oy., Lahden Talousliike Oy.;
Viipuri -r- Viborg :Ab. Fr. Riehardt, Hackman & C:o, Häkli, Lallukka & Kumpp. Oy,, Itä-Suomen Rautakauppa Oy., Kauppa-Osakeyhtiö J .  Hallenberg, William Otsakorpi, Oy. Savo-Karjalan Tukkuliike, Oy. Setli Sohlbea-g Ab., Oy. Starckjohann & C:o Ab., Oy. Sofia Zweygberg Ab., P. J .  Pesonen, F. Serge- je ff ’in Pojat ja Kumpp., Veljekset Peusa &r Kumpp. Oy.;
Sortavala —  Sordavala:Karjalan Rauta Oy., Oy. Härkönen & Pirhonen, P. Saikkonen Oy., Sortavalan Tukkukauppa Oy., Veljekset Kivinen Oy.;
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Samina —  FredriJcshamn:Haminan Rautakauppa Oy., William Sipari & Ivumpp.;
Kotka:Ab. F.. A. Collin Oy., Kotkan Tukkukauppa Oy.; 
Terijoki :Oy. Antti Paavolainen;
Mikkeli —  S:t Michel:Oy. Omapohj», David Pulkkinen Oy.;
Seinola:Niilo Helanderin Seuraajat;
Savonlinna —  Nyslott:And. Auvinen Oy., A. Häyrinen Oy., Savonlinnan Rauta Oy.;
Kuopio:

Oy. Minna Canthin Perilliset, Oy. Birger Haliman, Oy.- Gust. Ranin, H. Saastamoinen ja Pojat Oy.;
Joensuu: ■ 'Oy. J .  Hakkarainen, M. G. Piipponen;
Iisalmi:Kärkkäinen & Putkonen Oy.;

Näistä toiminimistä antoi 88  eli 63.s % lau
suntonsa. Muilta 21 paikkakunnalta, paitsi 
Lahdesta, Haminasta, Kotkasta, Mikkelistä, 
Heinolasta, Pietarsaaresta, Kokkolasta ja Ke
mistä, on-saatu ainakin joitakin tietoja. Liike- 
apulaisyhdistyksistä vastasi kyselyyn, 17 eli 
60.7%. Nämä tiedot koskevat Helsinkiä, 
Turkua, Poria, Raumaa, Saloa, Lahtea, Jäm- 
sää, Lappeenrantaa, Käkisalmea, Sortavalaa, 
Kotkaa, Savonlinnaa, Joensuuta, Iisalmea, 
Jyväskylää, Oulua ja Kajaania; sen sijaan-ei 
kaavakkeita ole palautettu Hämeenlinnasta, 
Tampereelta, Viipurista, Haminasta, Mik
kelistä, Heinolasta, Kuopiosta, Vaasasta, Raa- 
hesta, Kemistä ja Rovaniemeltä. IS-euraavassa 
käsitellään erikseen molempien tiedonantaja- 
ryhmien -lausuntoja.

A. Kauppaliikkeiden johtajat.
1. Liikehenkilökunnan raittiudessa, sään

nöllisyydessä ja työteliäisyydessä on 15.4 
% :ssa niistä toiminimistä, joista tähän näh
den on tietoja saatu, maailmansodan edel
liseen aikaan verraten huomattu edistymistä,
34.6 % :ssa taantumista ja 50.o % :ssa ennal
laan pysymistä. Parannukseen viittaa-vat eräät 
liikkeenjohtajat -Helsingistä, Porista, V ii
purista, Sortavalasta ja' Vaasasta, mutta 
näissä, kuten useimmissa muissakin kaupun
geissa, on joissakin toisissa liikkeissä .todettu 
huonontumista. Mitään selviä paikallisia eroa
vaisuuksia ei vastauksista näin ollen ilmene.

Vaasa —  Vasa:
Ab. Aino Lindeman Oy., Carl Finnilä Ab., C. J. 

Hartman, Kansalliskauppa Oy. Sampo, Kauppiait
ten Oy., Lassila & Tikanoja Oy., E. J. Ollonqvist, 
Gustav Svanljung;
Pietarsaari —  Jakobstad:

Ab. Eliel Ervast Oy.;
Kokkola —  Gamlakarleby:

Ab. Alfr. Björklund, Ab. Hud- ooh Skinn- 
eompandet Oy., Ab. Aug. Kyntzell Oy., Keski
pohjanmaan Osuuskauppa;
Jyväskylä:

Jyväskylän Höyry-leipomo, Koski-Suomen Tukku
kauppa Oy., Oy. Juho Rosenberg;
Oulu —  TJleaborg: •

Ensio & Lagerbohm, I. A. Karhi, Lundbea-g & 
K :ai Oy., Pohjanmaan Kauppiaiden Oy., F. A. 
Riekki;
Kemi: „

0. W. Lehto;
Kajaani —  Ka jana:

Kajaanin Rautakauppa Oy., Nieminen, Kärnä 
& C:o Oy.

Av dessa firmor avgiävo 88  ellei- 63.s % ut- 
lätanden. Fr.an övriga 2-1 orter, utom frän 
Lahti, Fredri-kshamn, Kotka,jS:t Michel, Hei
nola, Jakobstad, Gamlakarleby ooh Kemi ha. 
-ätminstone n-ägo-n del uppgifter erhällits. Av 
af.färsibi-trädesföreningarna besvara-de 17 ellei- 
00.7 % enqueten. Dessa uppgifter beröra 
Helsingfors, Äbo, B-jörneborg, Raumo, Salo,. 
Lahti, Jämsä, Villmanstrand, Kexholm, Sor- 
davalä, Kotka, Nyslott, Joensuu, Iisalmi, Jy
väskylä, Uleälborg ocli Kajana; däremot ha 
formulär ick-e ätersänts fnä-n Tava-stehus, 
Tammerfors, Viborg, Fredriksha-mn, S:t 
Michel, Heinola, Kuopio, Vasa, Brahestad, 
Kemi odh Rovaniemi. I det följande behand- 
las skilt för sig de utlätanden ifrägavarande 
bägige gruipper avgivit.

A. Cheferna för handelsfirmorna.
1 . Beträffande affärspersonalens nykterhet, 

ordentlighef ooh arbetsamhet hai- vid 15.4 % av 
de firmor, av vilba uppgifter erhällits i detta 
hänseende, iakttagits framsteg sedän tiden 
före världskriget, vid 34.6 % en tillhakag.äng 
och har vid 50'. o % ingen förändring konsta- 
terats. Pä en förbättring tyda nttalandena av 
en del affärschefer i Helsingfors, Björneiborg,' 
Viborg, Sordaväla och Vasa, men i dessa, 
likasom i flertalet övriga stä-der, ha i en del 
andra affärer iakttagits en tillbakagäng. 
Nägra tydliga lokala .skiljaktigheter fra.mgä 
sälunda icke ur svaren. Under ären 1920—22
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Kieltolakitiedustelu 19%S. —  Pörbudslagsenqueten 19BS. 18*
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Vuosien 1920;—2i2 kuluessa on 9.5' % lausun
nonantajista puheenaolevassa katsannossa 
pannut merkille edistymistä ja 45 .2  % taantu
mista, samalla (kuin 45.3 % (heistä ei ole ha
vainnut mitään sanottavia muutoksia. Kehi
tys on yleispiirtein niinmuodoin ollut viime 
vuosina jossain määrin epäedullisempi kuin 
verrattuna aikaan ennen sotaa. Harvalukui
set parannusta osoittavat, tiedot ovat Helsin
gistä, Hangosta, Porista, Sortavalasta ja Jy
väskylästä.

■2. Mitä tulee kysymykseen, onko ja missä 
määrin hieltolailla ollut vaikutusta tähän ke
hitykseen, jakaantuvat liikkeen j-ohta jäin mie
lipiteet siten, että 7.9 % heistä katsoo kielto
lain johtaneen suotuisiin tuloksiin, mutta
48.7 % päinvastoin huonoihin seurauksiin; 
muut 43 .4  % eivät ole myöntäneet tällä lailla 
olleen mitään merkitystä tässä kohdin.' Yleis
käsitys on siis varsin negatiivinen. Ainoas
taan yksityiset lausunnot kaupungeista, joissa 
viime vuosina edfellä esitetyn mukaan on to
dettu osittaista parannusta, käyvät hyvään 
suuntaan. Hiinpä kirjoitetaan Jyväskylästä: 
„Kun ottaa huomioon, minkälaisiksi sotaa lä
hinnä seuraavat yuodet olisivat muodostuneet 
ilman kieltolakia, on mielipiteeni mukaan 
kieltolain ansio, ettei sodan tuottamasta huo
nosta moraalista huolimatta ole syvemmälle 
vajottu.” Samaan viittaa myös muuan pää- 
kaupunfcilainen liikkeenjohtaja. Hangossa on 
erään liikkeen taholta selitetty kieltolain ai
kana tapahtuneen edistyksen johtuvan siitä, 
että „henkilökunta on suurimmaksi osaksi 
naisia, jotka osittain suosivat kieltoa ja pitä
vät kieltolakia arvossa” . Sortavalasta on niin
ikään jokin vastauksenantaja viitannut siihen, 
että henkilökunnassa „kaikki ovat ehdottoman 
raittiuden ja kieltolain kannattajia omaksi ja 
liike-elämän hyödyksi” . Porista ilmoitetaan 
m. m .: „Ennen kieltolakia oli hyvin yleinen 
tapa antaa n. s.- lcaupanpäällisryyppyjä osta
jille. 'Ryyppyjen antaminen oli uskottu apu
laisille, jotka- hyvin monet tässä tehtävässä 
tulivat -saamaan juopottelun alkeet, ostaja 
kun huomautti, että ’eikös puukhollari itse 

■kanssa ota’ . Kunnioitus kieltolakia kohtaan 
on tällaisilla kauppiaillakin sentään sellainen, 
että tämä tapa on jäänyt pois käytännöstä.' 
Tapa oli ennen kieltolakiakin laiton, mutta 
pidettiin sitä melkeinpä laillisena. Apulaisten 
palkkojen otot vuosiakin eteenpäin ovat -myös 
loppuneet jälkeen kieltolain, vaikkakin heillä 
olisi siihen sama mahdollisuus.”

ha 9 .5  % av sagesmänne-n iakttagit framsteg 
i ifrägavarande hänseende och 4i5 .2  % en till- 
bakagäng, samtidigt som 45.3 ■% av dem icke 
konstaterat n'ägra. nämnvärda föran-dringar. 
U tvecklingen har sälunda i allmänihet de se- 
naste äxen varit i mägon man ogynnsammare 
än i, jämförelse med ti-den före kriget. De 
fätaliga uppgifter, -som angiva en förbättring, 
äro ifrän Helsingfors, Hangö, Björneborg, 
Sordavala och -Jyväskylä.

2. Rörande frägan, huruvida och i vilken 
man förbudslagen medverkat tili denna ut- 
•veckling, fördela siig atfifärschefernas äsikter 
•sälunda, att 1.9 %. av dem anse, a,tt förbuds
lagen medfört gynn-samma resultat, men
48.7 % däremot däliga resultat; de äter- 
stäende 4 3 .4  % ha icke medgivit, att denna 
lag -haft nägon betydelse i d-etta hänseende. 
Den allmänna uppfattningen är sälunda rätt 
negativ. Endast enskilda uttalanden frän stä- 
der, i vilka under de senare ären enligt det 
ovan antförda en partiell förbättring ko-nsta- 
terats, gä i gynnsam riktning. Sälunda skri- 
ves fr,än Jyväskylä: „Dä .man ibeaktar, pä vil-' 
:ket satt de n-ärmast efter kriget följande ären 
skulle ha gestaltat si-g utan förbudslagen, är 
det enligt min äsikt förlbudslagens förtjänst, 
att- man icke sjun-kit dess djupare, oaktat den 
däliga moral kriget medfört.” I  samma rikt
ning uttalar sig även en affärsföreständare i 
huvudstaden. I  Hangö har frän en firmas 
sida förklarats, att den under förbudslags- 
tiden inträffade fönbättringen beror därpä, 
att „personalen tili största delen utgöres av 
fruntimmer, vilka till en del gynna förbudet 
och ,-hälla förbudslagen i vördnad” . Frän Sor- 
davaia har likasä en sagesman hänvisa.t där- 
till, att inom personalen „alla äro absolutister 
och -anhangare -av förbudslagen tili sin egen 
och tili affärslivets nytta” . Frän Björneborg 
meddelas bl. a.: „Före förbudslagen var det 
en mycket -allmän sed att gi-va supar pä köpet 
ät kund er. Bjudandet av.suparna -var anför- 
trott ät ibiträdena, av vilka rätt mänga härige- 
nom började att drioka, i det köparn invände, 
att ’äkall icke bokhällaren själv taga en ocksä’ . 
Akt-ningen för förbudslagen är dock även 
bland dylik-a bandlande ©ädan, att denna pläg- 
sed numera övergivits. Denna sed var olagli-g 
även före förbudslagen, men ansäg-s den nära 
nog laglig. Uttagning av löner i förskott av 
biträdena t. o. m. för är framät har även upp- 
hört efter förbudslagen, ehur.u de skulle ha 
samma möjlighet därtill.”



■Suhteellisen runsaslukuisista taantumista 
osoittavista lausunnoista tulee yli puolet yksi
nään pääkaupungin osalle. Oloja siellä on 
kuvattu esim. seuraavaan tapaan: „Väkijuo
mien käyttö henkilökuntaimme keskuudessa 
ennen sotaa oli samanlaista kuin kaikissa 
muissakin liikkeissä. Niitä nautittiin yleensä 
kohtuudella. Käytettävät väkijuomat olivat 
oikeita ja suhteellisen mietoja. Niitä ei 
myöskään nautittu paljaaltaan, vaan tavalli
sesti miedonnettuina sekä ruuan kanssa. Ken 
siihen aikaan halusi nauttia väkijuomia, hän 
meni lähimpään ravintolaan tilaten pienen 
annoksen haluamaansa juomaa, ja tähän yh
teen annokseen oltiin useimmiten täysin tyy
tyväisiä. Asianomainen henkilö palasi työ
hönsä, ilman että hänen työtehonsa olisi sa
nottavasti heikentynyt. Oli tietysti sellaisia
kin tapauksia, että joku hairahtui juopottele
maan pitemmäksi aikaa. Asianomainen py
sytteli kuitenkin tällaisessa tapauksessa poissa 
työpaikaltaan. Harvinaista oli, että ketään 
erotettiin toimestaan- juopumuksesta aiheutu
vien laiminlyöntien takia. Kun myöhempiä 
oloja verrataan aikaiisemmdn vallinneihin, on 
tavallista, että ’vanha hyvä ¡aika’ esiintyy edul
lisemmassa valossa kuin nykyinen. Ottamalla 
huomioon tämänkin väärin arvioimisen meistä 
tuntuii, ■ että olosuhteet vuosien 1920— 22 
kuluessa eivät ainakaan ole parantuneet. 
Nykyään ei pidetä suurta väliä, missä väki
juomat nautitaan. Ei ole epätavallista, että 
niitä on nautittu salaa työpaikassa ja että 
siellä esiinnytään kaikkea muuta kuin rait
tiissa tilassa. Toimesta poissa-oloja juopu
muksen takia lienee sattunut useammin kuin 
onnen sotaa. Kun väkijuomia ostetaan sala
kaupasta, ollaan pakotettuja ostamaan niitä 
suurempi määrä kuin tarve sillä hetkellä 
vaatisi. Kun yleisimmin tarjolla olevat alko
holijuomat ovat absoluuttista 96 % :sta alko
holia, eivät alkoholinkäyttäjät tiedä eivätkä 
väiltäkään siitä, miten väkevänä se nauti
taan. Tästä on seurauksena, että päihtymi
nen tapahtuu nopeasti ja juontia jatketaan, 
kunnes koko käsillä oleva varasto on lopussa. 
Väkijuomien tarjonta on melkein tehokkaam
paa kuin ennen sotaa. Väkijuoma-asiamiehet 
käyvät sekä persoonallisesti että puhelimitse 
tarjoamassa tavaroitaan konttoreissa ja myy- 
mälöissä. Varsinkin matkustaville myyjille 
aiheuttaa alkoholin yleinen käyttö nykyään 
suurta haittaa. Monasti on alkoholi ainoa 
väline, millä ostajan kanssa päästään liiker 
yhteyteen.” Muuan toinen helsinkiläinen

c Av de relafcivt taget talrika utlätanden, som 
utvisa en tillbakagäng, kommer över hälften 
enbart pä huvudstadens andel. Förliällan- 
dena därstädes ha exempelvis skildrats pä 
följande satt-: „Bruket av rusdryeker bland 
vär personal före kriget var lika stört som 
inom alla övriga -a/ffärer. De förtärdes i all- 
mänhet med mätta. Rusdryckerna voro äkta 
och jämförelsevis svaga. De förtärdes ej hel
ler oblandade utan vanligtvis "utspädda 'samt 
jämte mat. Den som pä den tiden önskade 
förtära rusdryeker, gick tili närmaste restau- 
rang -och ibeställde en liten kva-ntitet av den 
dryck han önskade, oeh med denna ena Por
tion var man oftast füllt tillfredsställd. Ve- 
derbörande person ätervände tili sitt aribete, 
utan 'att hans arlbet&förmä'ga försvagats nämn- 
värt. Det fanns naturligtvis även sädana 
fall, att nägön förföll tili dryekenskap för en 
längre tid. Vedenbörande holl si.g dock i-sä- 
dant fall borta fnän anbetsplatsen. Det var 
sällsynt, att nägon avskedades frän sin tjänst 
pä .grund av iförsumme'lser, vilka föranletts av 
dryekenskap. Da senare förhällanden järnfö- 
ras med de tidigare rädande, är det vanligt, 
att ’den gamla goda tiden’ framträder i en 
gynnsammare helysning än nutiden. Dä man 
tax i betraktande även denna oriktiga. upp- 
skattning synes det oss, att förhällandena ät- 
minstone icke förbättrats under ären 1920 
—22. Nuförtiden är det icke sä noga med, 
var rusdryeker förtäras. Det är icke ovanligt, 
att sädana' förtäras i smyg pä anbetsplatsen 
och att man pä densamma uppträder i allt 
annat än nyktert tillständ. Försummelser av 
tjänsten pä grund av dryekenskap torde in- 
träffa oftare än före kri-get. Dä rusdryeker 
uppköpas i smyghandeln, är man tvungen att 
köpa större mängder av dem än vad man be- 
■höver därav vid detta tillfälle. Dä de all- 
männast tillsalubjudna alkoholdryckerna äro 
absolut 96-prooentig alkohol,- veta brukarna 
av alkohol icke och bry sig ej heller därom, 
huru stark den förtäres. Hära.v följer, att 
berusningen sker snaibbt och fortsättes dric- 
kandet därefter, tills heia det disponiibla för- 
rädet tagit slut. Utbudet av alkoholdrycker 
är närapä ef.fektivare än före kriget. Rus- 
drycksagenterna gä omkring och bjuda ut 
sina varor i kontoren och ibutikerna säväl per- 
sonligen som per telefon. Speciellt för re- 
sande försäljare bereder det allmänna bruket 
av alkohol -för närvarande stört besvär. Ofta 
är alkoholen det enda medlet, varigenom man 
kommer i affärskontakt. En annan' firma-



liikkeenjohtaja huomauttaa, että „liikealalla 
on alkoholin käyttö jo yleisen sivistyneen ta
van mukaan sangen luonnollinen, varsinkin 
missä tulee kysymykseen seurustelu ulkomaa
laisten kanssa, jota ei voi ajatella ilman alko
holia. Kun alkoholijuomien saannin täytyy 
tapahtua sangen vastenmielisellä tavalla ja 
on pakko käyttää väkevämpiä juomia, on 
väkijuomien käyttö kieltolain aikana liike
alalla saanut erittäin epämieluisan ja vähem
män sivistyneen muodon. 'Sitäpaitsi on tie
tysti kunnioitus lain arvoa kohtaan myös vä
hentynyt. Taloudellisesti on kieltolaki niini
kään ollut turmiollinen, sillä juomien han
kintaan tarvitaan melkoisia summia, jotka 
järkyttävät henkilökunnan taloudellista ase
maa. Kieltolain aikana ei alkoholin käyttö 
liikehenkilökunnan keskuudessa ole laisin
kaan vähentynyt, vaan päinvastoin lisäänty
nyt.” Edelleen on viitattu siihen, että ny
kyään „väkijuomia hankitaan kotiin, mistä 
seuraa, että väkijuomien nauttiminen muut
tuu päivittäiseksi ja terveys heikkenee sekä 
työkyky vähenee huomattavasti. Aivan nuo
retkin henkilöt joutuvat kiusaukseen käyttää 
kiellettyjä aineita.”  „Juoppouden ja siihen 
liittyvien paheiden vastustaminen on eräissä 
henkilökuntaryhmissä' tuntuvasti vaikeutunut 
kieltolain voimaantulon jälkeen. Spriivirta 
on samalla kuin säännöstelty kauppa on lak
kautettu, niin sanoaksemme tulvinut itse 
■liikkeeseen porttien ja ovien kautta kaiken
laisten asiamiesten, salakuljettajien ja troka
rien välityksellä. Toimesta erottaminen juo
pumuksen takia on sen vuoksi viime vuosina 
ollut tavallisempaa kuin ennen.”  Varsinkin 
alemman palveluskunnan, työnjohtajain, va
rasto-, ajo- y. m. miesten keskuudessa valite
taan juopottelun monilla tahoilla ‘päässeen 
huolestuttavaan valtaan, jopa siinä määrin, 
että erääseen liikkeeseen väitetään parannuk
sen aikaansaamiseksi kiinnitetyn saksalaisia 
henkilökuntaa. „Tässä ei liene niinkään vä
häisenä tekijänä suomalaisen työmiehen luon
teenomainen uhma ja itsepäisyys. Väki
vallalla ei hänelle voida mitään, mutta jos 
häneen kohdistutaan inhimillisesti ja hänelle 
annetaan se ihmisarvo, joka hänellä on oikeus 
vaatia, sekä vedotaan 'hänen vakaumukseensa, 
on hän maailman paras työmies. Tätä ihmis
arvoa ei ainakaan kieltolaki anna Suomen 
työtätekevälle kansalle, ja lopputulos ou sen 
takia negatiivinen.” —  .Samanlaisia näkökoh
tia, kuin mitä yllä on Helsingin osalta esi
tetty, on kieltolain huonojen vaikutusten
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ehei i Helsingfors framhäller, att ,,pä affärs- 
omrädet är bruket - av alkohol redan enligt 
allmänt bildat bruk myeiket naturligt, i syn- 
nerhet dä det är f.rfiga om sällskapande med 
utlänningar, vilket icke kan tänkas utan ah 
kohol. .Da anskaiffandet a'v alkoholdrycker 
mäste ske p.ä ett myeket mobbjudande sätt 
och da man är tvungen att bruka starkare- 
drydker, har bruket av rusdryeker under för- 
budslagstiden inom affärsbranschen erhallit 
en .synnerligen oangenäm ooh mindre kulti- 
verad form. Dessutom har n.aturligtvis akt- 
ningen för lagens helgd minskats, Ekono-1 
miskt har förbudslagen lifcasä värit fördärv- 
lig, ty för anskaffning av dr.yckerna erfordras 
avsevärda summor, vilka rulbba personalen s 
ekonomi. Under tförbudslagstiden har bruket 
av alkohol bland af.färspersoualeu alls ieke- 
minskats, utan tvärtom ökats.” Vidare hai
man hänvisat därtill, att nuförtiden ,,rus- 
dryeker anslkatf.fas tili hemmen, varav fö'ljer,. 
att förtäringen av rusdrydker förbytes tili 
■daglig ooh försvagas hälsan därav, varjämte- 
arbetsförmägan avsevärt minskas. Även helt 
unga personer r.äka.i frestelse att bruka för- 
bjudna ämnen.” „Bekämpandet av dryeken- 
skapen ooh därmed förknippade laster .inom- 
en del grupper av personalen har hiivit be- 
tydligt försvärad, efter föribudslagens till- 
■ko.mst. 'Spritfloden bar i ooh med den regle- 
menterade handelns upphörande s. a. s. ström- 
mat in i själva affären genom portar och dör- 
rar genom förmedling av varjehanda agenter, 
•smugglare och langare. Avskedande pä\ 
grund av .fylleri har fördenskull under de se- 
naste ären värit vanligare än förut.” I syn- 
nerhet bland den lägre personalen, bland ar- 
betsledare, lager-, körkarlar m. fl. klagar matt 
över -att dryekenskapen pä flere hali fatt en 
■bekymmersam omfattning, t. o. m. i den grad,. 
att i en firma pästäs ha anställts tysk per- 

-sonal för att M en förbättring tili ständ. 
„Härtill torde en icke ringa orsa.k vara det 
för den finska arbetarn utmärkande trotset 
och egensinnet. Med väld kommer man ingeir 
vart med honom, m-errom lian bemötes mänsk- 
ligt och om man ät honom giver det männi- 
skovärde, som hau har rätt att fordra, samt 
vädjar tili hans övertygelse, är hän världens 
bästa arbetare. Detta människovärde ger ät- 
minstone icke förbudslagen ät Einlands, arbe- 
tande folk och slutresultatet är därför nega- 
tivt.” —  Liknande «ynpunkter, som här ovan 
framhällits för Helsingfors vidkommande, 
■har beträff.ande förbudslagens dällga verk-
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suhteen lausuttu useista muista rannikko- 
kaupungeista Vaasaa myöten ja sisämaasta
kin Kuopion läänin kaupungeista. Ne pe
rustuvat siihen käsitykseen, että kieltolain 
aikana rehoittava väkijuomien salakauppa on 
aiheuttanut alkoholinkäytön kasvua, josta on 
ollut sekä fyysillisesti että moraalisesti tur
miollisia seurauksia. Niinpä on Loviisasta 
ilmoitettu, että halu rehelliseen työhön eten
kin nuorisossa näyttää katoavan ja antaudu
taan yhä enemmän salakuljetukseen, joka on 
jännittävää ja tuottavaa. Vaasasta kirjoite
taan esim.: „Kieltolaki ja laki työajasta liik
keissä lienevät kumpikin syynä taantumi
seen. Nuoret kauppa-apulaiset kuluttavat 
pitkät loma- ja joutoaikansa kahviloissa, elä
vissä kuvissa ja jos jossain, jolloin he tulevat 
väkijuomien viettelyksien alaisiksi. Ennen, 
kun nuoret kauppa-apulaiset olivat enemmän 
isäntäväen silmälläpidon alaisina, väkijuo
mien nauttimista • pidettiin hylättävänä, ja 
anniskeluyhtiöt pitivät myymälänsä avoinna 
ainoastaan 3—4 tuntia päivässä, mutta nyt 
anniskeluja löytyy ehkä satoja jokaisessa kau
pungissa, joissa yötä päivää on saatavissa 
rajattomia määriä väkijuomia, joita sitä
paitsi tyrkyttämällä tarjotaan heille. Kun 
monikin heikkoluontoinen näin joutuu kiu
saukseen eivätkä varat aina riitä, sattuu, 
että rahat hankitaan epärehelliselläkin ta
valla liikkeestä, jossa se käy mahdolliseksi.” 
Lisäksi on säännöllisyyden ja työtehon mer
kitty joillakin tahoilla huonontuneen.

Liikkeenjohtajista, joiden mielestä kielto
laki ei ole vaikuttanut todettuun edistykseen, 
ovat muutamat viitanneet toisiin seikkoihin 
tämän kehityksen selittämiseksi. Siten mai
nitaan, että erottamalla palveluksesta kaikki 
henkilöt, jotka ovat esiintyneet toimipaikal
laan tai -ajallaan humalassa tai juopottelu- 
hommissa tai joiden yksityisen elämän omalla 
ajallaan on huomattu vaikuttavan he.ikonta- 
vasti heidän työtarmoonsa, on saatu kunnolli
nen ja luotettava henkilökunta. „Nykyaikai
nen liike-elämä ankarine kilpailuineen aset
taa niin suuret vaatimukset henkilölliselle 
työtarmolle, tarkkuudelle ja säännöllisyydelle, 
että toimihenkilöt, apulaiset ja työntekijät, 
jotka alkoholipitoisten juomien ' käytössä ei
vät ole hyvin 'kohtuullisia, pian joutuvat pois 
eliminoiduiksi, oli kieltolaki olemassa tai ei.” 
Muuan liikkeenjohtajia myöntää säännöllisyy
den korjaantuneen, mutta „johtunee se ly- 
hemmästä työajasta, työvoiman runsaasta 
tarjonnasta, siitä johtuvasta itsekurista ja li-

ningar framhävts i flere andra -kuststäder 
ända upp ■ tili Vasa och även i det inre av 
landet i städerna i Kuopio län. De grunda 
sig pä den äsikten, att den under fönbuds- 
lag'Stiden .blomstrande smyghandeln med rus- 
drycker föranlett en ökning i ibruket av alko- 
hol, vilken ha.ft säväl fysiskt som moraliskt 
fördärvliga följder. .Siälunda har man med- 
delat frän Lovisa, att lüsten tili ärligt arbete 
synes försvinna särskilt bland ungdomen och 
giver man sig allt mer ti.ll smuggling, vilket 
är spännande ’ och lönande. Frän Vasa skri- 
ves exempelvis: „Föubudslagen och lagen om 
arbetstiden i ahfärer torde bägge tvl ha för- 
orsakat tillbakagängen. Unga handels'biträden 
förnöta sina länga fritider pä kafeer och bio- 
grafer samt pä alla möjliga hall, där de bli 
utsatta för rusdryokernäiS irestelser. Förut, 
da de unga handelsbiträdena stodo mer under 
husbondifolfcets uppsikt, ansägs iörtäringen av 
rusdrycker förkastlig och höllo utskänknings- 
bolagen sin försäljming öppen endiast 3— 4 
timmar dagligen, men nu finnes det uts'känk- 
ningsstä'llen mäliända i hundratal i värje 
stad, där man dag och natt kan erlrälla obe- 
gränsade mängder rusdrycker, villca dessutom 
pätrugas dem. Da mlngen, ’.som har svag ka- 
raktär, härigenom rlkar i frestelse och pen- 
garna. icke alltid förslä där tili, händer det, 
att .pengarna anskafifas t. o. m. pä ett oärligt 
satt av affären, om detta är möjligt.” Vidare 
uppgives, att ordentligheten och arbetsamhe- 
ten nedgätt pa en del hall.

Av de affärsehafer, enligt vilkas äsikt för- 
budslagen icke inver.kat pa de framsteg, som 
ikonstaterats, ha en del hänvisat tili andra om- 
ständigheter som förklaring pa denna utveck- 
ling. Sälunda omnämnes, att man genom att 
ur tjänsten avskeda alla de personer, vilka 
uppträtt druckna eller sysslat med dryeken- 
skap p l ar'betsplatsen eller under arbetstiden, 
eller vilkas enskilda liv under fritiden obser- 
veras ha inverkat försvagande p l deras ar- 
•betsenergi, erhäl'lit en duglig ooh tilltförlitlig 
personal. „Det nutida acffärslivet med dess 
skarpa Ikonkurrens ställer sl stora fordringar 
pä personlig arbetsenergi, noggrannhet och 
ordentlig-het, att de funktionärer, biträden och 
arbetare, vilka 'vi'd bruket av alkoholdryeker 
icke äro mycket mlttliga, snart bliva bort- 
eliminerade, ofoero.ende av om tfönbudslagen är 
i kraft eller ej.” En affärschef medgiver, att 
ordentligheten förbäfctra.ts, men „torde det 
bero av den kortare arbetstiden, den rikliga 1 
tili gangen pä arbetskraft, den därav följande
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s ääntyneiltä vaatimuksista” . Hän ei myös
kään luule kieltolain vaikuttaneen väkijuo
mien käytön enentymiseen vieläpä naispuoli- 
senkin henkilökuntansa piirissä, vaan „yleis
eurooppalaisen kehityksen virtauksien” . Useis
sa liikkeissä ei ole mitään muutoksia hen
kilökunnan oloissa havaittu ja on kieltolain 
näin ollen katsottu jääneen merkityksettö
mäksi. Lukuisissa tapauksissa on tässä yh
teydessä selitetty, että toimihenkilöt aina 
ovat, harvoja poikkeuksia luk.uun ottamatta, 
osoittautuneet raittiiksi ja säännöllisiksi, 
osittain myös, että apulaiset ovat etupäässä 
olleet naisia, joiden keskuudessa ei alkoholi
juomien nauttimisella yleensäkään ole sanot
tavaa merkitystä. Kieltolain tehottomuutta 
kuvaavat esim. seuraavat lausunnot: ,ySekä 
raittiita että epäraittiita apulaisia on aina 
ollut ja jokseenkin .samassa suhteessa. Epä
raittiit ovat aina osoittautuneet epäsäännölli
semmäksi ja veltommiksi työskentelyssään, 
tuottaen usein häiriöitä ahkerampienkin 
työskentelylle, kun liikkeessä useiden henki
löiden työt ovat toistensa töistä riippuvaisia. 
Kiusaus väkijuomien käyttämiseen näyttää 
olevan yhtä suuri nyt kuin ennen kieltolakia. 
Nyt on suurimpana kiusauksena väkijuomien 
salainen, tehokas tarjonta henkilökohtaisesti, 
jota 'monet eivät voi vastustaa, vaan joutuvat 
nekin lankeemukseen, jotka eivät ennen olleet 
väkijuomia käyttäneet.” „Suurin piirtein 
emme katso kieltolailla olleen mitään vaiku
tusta. Parempipalkkaisen ja huomattavam
massa asemassa olevan konttorihenkilökunnan 
keskuudessa ei kieltolain vaikutusta ole mis
sään suhteessa havaittu, kun raittius ja huo
lellisuus ovat luonnollisia edellytyksiä sellai
sen paikan saamiseen. Nuoremman henkilö
kunnan keskuudessa kieltolaki näyttää osit
tain vaikuttaneen epäsuotuisasti, johtuen kai 
lähinnä vastustushalusta. Alempien palkan
nauttijain, m. m. varastohenkilökunnan, kes
kuudessa näytti kieltolaki aluksi vaikuttavan 
edullisesti. Tuntuu kuitenkin siltä kuin 
tämä olisi riippunut alkoholijuomien han
kinnan vaikeudesta, sillä vähitellen ovat olot 
jälleen huonontuneet, ollen nykyään liki
pitäen samat kuin sodan edellisenä aikana.”

B. Liilceapulaisyhdistykset.
1. Liikehenkilölkunnan raittiudessa, sään

nöllisyydessä. ja työteliäisyydessä on niiden 
lausuntojen mukaan, jotka on saatu liikeapu- 
laisyhdistyksiltä, ollut havaittavissa osittaista 
edistymistä niin hyvin maailmansodan edelli-

självdisciplinen och de ökade fordringarna.” 
Han anser ytterligare, att det icke är för- 
hudslagen, som medfört en ökning i hruket 
av rusdrycker, t. o. m. inom den kvinnliga 
delen av personalen, utan foeror detta av 
„strömningarna i den allmänna utvecklingen 
i Europa.” I dlere affärer ha inga förändrin- 
gar iakttagits i förhällandena ibland persona
len och anses förbudslagen sälunda ha för- 
blivit >utan betydelse. I  talrika (fall har i 
detta sammanhang förklarats, att de anställda 
alltid med fä undantag visat sig vara nyktra 
och ordentliga, delvis äyen, att ibiträdena 
främst utgjorts av kvinnor, bland vilka för- 
täringen av alkoholdrycker ej ens i allmänhet 
är av nämnvärd betydelse. Förbudslagens 
ineffektivitet skildras exempelvis av följ-ande 
utta'landen: „Det, har alltid funnits säväl 
nyktra som onyktra biträden och i nägorlunda 
samma Proportion. De icke nyktra ha alltid 
visat sig vara oregelbundnare och slappare i 
srtt arbete, och ha de ofta stört även de fli- 
tigares arbete, da i en affär flere personers 
arbete är beroende av andras. Frestelsen att 
•bruka rusdrycker synes vara lika stör nu som 
före förbudslagen. Nu är den största frestel
sen det i smyg skeende efifektiva personliga 
utbudet av rusdrycker, ' som mänga icke 
kunn.a motstä, utan räka även sädana i 
frestelse, som tidigare icke brukat rusdryc
ker.” „ I  det stona heia anse vi, att tförbuds- 
lagen icke >haft nägot iniflytande. Bland den 
bättre avlönade och i en mer framskjuten 
ställning varande kontorspersonalen har in- 
verkan av föribudslagen icke i nägot avseende 
kunnat ia'kttagas, enär nykterhet och ordent- 
lighet äro naturliga förutsättningar för er- 
hällandet av en sädan tjänst. Bland den yngre 
personalen synes 'förbudslagen delvis ha in- 
verkat ogynnsamt, detta mähända beroende 
närmast pä trots. Pä de lägre avlönade, bl. a. 
pä lagerpersonalen, syntes förbudslagen tili 
en början ha en gynnsam inverkan. Det före- 
faller dock, som pm detta 'hade bereit pä sva- 
righeten att anskaffa alkoholdrycker, ty smä- 
ningom ha förhällandena äter försämrats, 
och äro de nuförtiden ungefärligen likadana 
som under tiden före kriget.”

B. Affärsbiträdesförenmgarna.
1 . I affärspersonalens nykterhet, ordentlig- 

het och arbetsamhet kan enligt de utlätanden, 
som erhällits av affärabiträdesföreningarna, 
en partiell förbättring iakttagas säväl i jäm- 
förelse med tiden före världskriget som under
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seen-aikaan verraten 'kuin vuosien 1920— 22 
kuluessa .Salossa ja Savonlinnassa sekä ensiksi 
mainitussa suhteessa myös Lahdessa ja Ka
jaanissa, joissa olot viime vuosina on katsottu 
muuttumattomiksi. Sen sijaan on todettu 
taantumista sekä sodan edelliseen aikaan näh
den että vuosina 1920— 22 Sortavalassa ja 
Joensuussa, samoinkuin jälkimmäisenä ajan
jaksona vielä Turussa, Lappeenrannassa, 
Käkisalmessa, Kotkassa, Jyväskylässä ja 
Oulussa, joissa olot kuitenkin on merkitty 
samoiksi kuin ennen sotaa, paitsi Käkisal
messa, jossa kehitys sodan edelliseen aikaan 
katsoen ,on tuntematon. Täysin ennallaan 
ovat olot tiedoista päättäen pysyneet Helsin
gissä, Raumalla, Porissa, Jämsässä ja Iisal
messa.

2. Mikäli kysymyksessä on, onko ja missä 
määrin kieltolaki vaikuttanut tähän kehityk
seen, ilmoitetaan kieltolailla olleen edullisen 
vaikutuksen Turussa, Lahdessa, Savonlinnassa 
ja Kajaanissa. Lahdesta kirjoitetaan m. m .: 
„E i tule kysymykseenkään, että apulaiset ny
kyään jäisivät esim. toimestaan pois juopotte
lun takia, kuten saattoi ennen usein taipaihtua, 
sillä sitä eivät isännät sallisi. Ei myöskään näe 
kaduilla ja julkisissa tilaisuuksissa liikeapu
laisia väkijuomia nauttineina kuin poikkeus
tapauksissa. Eniten alkoholia käyttävät 
kauppamatkustajat, pääasiallisesti hotelleissa 
ja ravintoloissa. Myös aivan nuoret poikaset 
ovat alkaneet urheilla juopottelulla pitäen 
sitä jonkinlaisena rohkeuden ja miehekkyy
den merkkinä, jommoiseen käsitykseen kielto
lain vastustajat ovat antaneet aihetta. Jos 
hotelleista ja muutamista ravintoloista saatai
siin poistetuksi väkijuomien käytön suosi
minen ja niiden suoranainen tarjoilu, vähen
täisi se suuresti liikemiesten'ja -apulaisten 
lainrikontaa. Liikealalla toimivien naisapu- 
iaisten keskuudessa ei väkijuomien käyttöä 
harjoiteta täällä. Yleensä voipi todeta, että 
juopottelu kieltolain aikana on tuntuvasti 
(laajemmissa piireissä) vähentynyt. Ennen 
juopotteluun ei kiinnitetty huomiota, kuten 
nyt, vaikka se rehotti kaikkialla julkisesti. 
On itsestään selvää, että raittius edistää tun
tuvasti säännöllisyyttä ja työtehoa.” Samoin 
Kajaanissa sanotaan kieltolain vaikuttaneen 
liikehenkilökunnan keskuudessa „huomatta
vassa määrässä sen työtehoon ja raittiuteen 
edullisesti” . Sen sijaan- ei Salossa tapahtu
nutta pientä edistymistä 'ole luettu kieltolain 
ansioksi. — Sitävastoin Helsingistä saadun 
lausunnon mukaan „kieltolaki vaikuttaa eten-

ären 1920— 22 i .Salo ochi Ny-slott samt i först- 
nämnda hänseende även i Lahti och Kajana, 
där förihällandena pä de senare ären ansetts 
vara oförändrade. Däremot har en tillbaka- 
gän-g konstaterats -säväl i jämförelse med" ti- 
deh tföre kriget som -med ären 1920— 22- i ,Sor- 
davala och Joensuu, samt för den sistnämnda 
Perioden även i Äho, Villman-strand, Kexholm, 
Kotika, Jyväskylä och Ul-eäiborg, där förhäl- 
landena dock uppgivits vara likadana som 
före kriget, utom i Kexholm, där utvecklin- 
gen i  jämiförelse med tiden före kriget är 
obelkant. Alldeles oförändrade ha för-hällan- 
dena förblivit, att döma av uppgirfterna, i 
Helsingfors, Raumo, Björneborg, Jämsä och 
Iisalmi.

/

2 . I  den man -det är fräga om, huruvida 
och i vad mätto. förbudslagen inverkat pä 
den-na utvecklin.g, meddelas, att förbudslagen 
•haft en gynusom inverka.n i Abo, Laihti, Ny- 
slo.tt och Kajana. Frän Lahti skrives bl. a.: 
„Det kommer ej ens i fr.äga, att biträdena 
nuförtiden skulle exempelv-is försumma sin 
tjänst piä grund 'av dryekenskap, vilket förut 
ofta künde inträffa, ty detta skulle- cheferna 
icke tilläta. Ej heller ser man pä gato.r och 
vid ofifen-tliga tillfällen affärsbiträden, vilka 
fört-ärt alkohol, annat än i- undantagsfall. 
Handelsresandena bruka mest alkohol, hu-vud- 
sa’kligen pä -hotell och restauranger. Även 
heit unga pojks'lyn-glar ha ibegynt sporta med 
sin dryekenskap och -a-nse den som ett slags 
tecken pä mod och mandom, tili vilken upp- 
fattning -motständarna tili förbudslagen givit 
upphov. Om man frän ho.tellen och eh del 
restauranger skulle kunna avlägsna gynnan- 
det av bruket av rusdrycker samt förhindra, 
att- sädana direkt utsfcänkas, skulle detta av- 
sevärt minska laigbrotten frän affärsmännens 
och -bi-trädenas sida. Bland de inom affärs- 
bransehen sysselsatta ‘ kvinn'liga biträdena 
brukas icke alkohol härstädes. I  allmänhet 
kan man konstatera, att dryckenskapen känn- 
bart- minskats (i vidare kretsar) under för- 
budslagstiden. -Förut fäste man icke avseende 
vid dryckenskapen, säsom nu, fastän den flo- 
rerade offentligit överalit. Det är utan v-idare' 
klart, att nyikt-enheten kännbart ibefordrar or- 
den-tlighet och arbetseffektiv-itet.”  Likasä 
uppgives frän Kaj.ana, att förbudslagen 
bland affärspersonalen inverkat „  i anmärk- 
•ningsvärd grad gynnsamt pä dess arbetsamhet 
och nykterhet” . Däremot -har den ringa för- 
hättring, som inträffat i iSalo, icke räknats
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kin nuorison keskuudessa kehitystä taantumi
seen” . Samoin väitetään Sortavalasta, jossa 
„väkijuomien käyttö etupäässä juuri nuorem
pien liikeapulaisten keskuudessa on huomat
tavasti lisääntynyt” . Käkisalmen liikeapu- 

.laisyhdistyksen puolesta selitetään, että 
„kielletty hedelmä on aina makeampi” . Lap
peenrannassa mainitaan salakuljetetun ulko
maisen ala-arvoisen alkoholin johtaneen huo
noihin seurauksiin. Kotkassa on ollut „osit
tain huomattavissa moraalin rappeutumista 
ja lainkunnioituksen heikkenemistä, mitkä 
seikat johtuvat kieltolaista” : Samoihin näkö
kohtiin viitataan niinikään Joensuusta anne
tussa vastauksessa. Iisalmessa ilmoitetaan 
juoppouden yleisen mielipiteen mukaan ny
kyään olevan liikeapulaisten piirissä suurem
man kuin ennen sotaa, erikoisesti nuorempien’ 
keskuudessa, vaikka lausunnoniantaja katsoo 
olojen pikemminkin pysyneen ennallaan, li
säten kuitenkin: „Salateitse väkijuomien 
hankkiminen näyttää ikäänkuin kiilioittavan 
hankinta-halua. Siihen vaikuttanee osaltaan 
kieltolain vastainen agitatsiorii.” Jyväs
kylässä kerrotaan juopottelun myös siirtyneen 
viime vuosina erittäin kasvavaan nuorisoon, 
joka harjoittaa sitä „uhmaillen enimmäkseen 
salaisesti huonoar.vioisissa paikoissa” . —  Po
rissa ’ ei katsota kieltolain vaikuttaneen mi
tään erikoisempaa liikeapulaisten elämään. 
„Ikävä ilmiö on, että useat nuoret, melkein 
alaikäiset liikeapulaiset ovat alkaneet harras
taa juopottelua, toisinaan hyvinkin suuressa 
mittakaavassa.” Muutenkaan ei kieltolaista 
siellä tä/män mukaan ole ollut odotettuja tu
loksia, 'vaan on m. m. lainkunnioitus „huoles
tuttavassa . määrässä vähentynyt” . Oulussa 
vihdoin selitetään „vuosien 1920— 22 raittiu
den taantumisen aiheutuneen kapinaa seuran
neesta tapain turmeluksesta ja silloisesta 
rahan runsaudesta” , kun sen sijaan kieltolain 
ei katsota tähän vaikuttaneen. Raumalla ja 
Jämsässä ovat olot kysymyksessä olevissa 
suhteissa säilyneet muuttumattomina, eikä 
kieltolain vaikutuksista siellä näin ollen ole 
voitu puhua.

förbudslagen tili förtjänst. —  I motsats'här- 
till har förbudslagen, enligt det fran Helsing
fors erhälkia uttalamdet „särskilt foland ung- 
domen medfört en tillbakàgâng” . Samma. pä- 
stäende göres i Sordavala, där „bruket av 
rusdrycker tfrämst just bland de yngre af.färs- 
brträdena märbbart ökats” . Frau atffärsbiträ- 
desf-öreningen i Ivexholm förklaras, att „den 
iörbjudna frukten alltid är sötare” . Fran 
Yillmanstrand meddelas, att den insmugglade 
utländska mindervärdiga alkoholen hait dä- 
liga följder. I  Kotka har „delvis kunnat iakt- 
tagas ett moraliskt förfall och en minskning 
i aktningen för lag, vilket iberor av förbuds
lagen” . Samma synpunkter framhallas likasä 
i ett svar fran Joensuu. I Iisalmi uppgives 
dryekenskapen. enligt allmän uppfattnlng nu- 
förtiden vara större .bland affärsbiträdena än 
före .kriget, i synnerhet bland de yngre, ehuru 
vedeiibörande sagesman anser, att för.hällan- 
dena förblivit närmast oförändrade, men till- 
läg'ger hän dook: „Anskaiffningen av rus
drycker pä smygvägar synes likasom öka 
lusten att anskaffa sädana. Härtill torde del- 
vi.s ibidraga den mot förbudslagen riktade 
agitationen.” Fran Jyväskylä uppgives, att 
dryekenskapen även där ‘ pâ de senare ären 
vunnit spridning speciellt bland den växande 
ungdomen, som idkar densamma ,,pâ trots, 
mestadels ti. smyg, tpa illatberyktade ställeu” . — 
I Björneborg anser man, att förbudslagen 
ieke haft nägot särskilt inflytande p.ä affärs- 
biträdenas liv. „Det är en ledsam företeelse, 
att flere unga personer, nastan minderäriga 
affärsfoiträden, begynt idka dryekenskap, 
emellanât i myeket stor omfattning.” Även 
i övrigt har förbudslagen ieke eriligt d-etta ut- 
talande medfört väntade résultat, utan har 
bl. a. .aktningen för lag „minskats i betänklig 
mân” . I Uleäiborg förklarar man slutligen, 
„att den under ären 1920—¡22 inträrfiade till- 
bakagängen i. nykterhet föranletts av det sede- 
fördärv, som följde med det röda upproret 
ooh den dâtida rikliga penningtillgängen” , 
medan förbudslagen däremot ieke anses ha ut- 
övat inflytande härpa. I Raunio ooh Jämsä 
ha förhallandena i ifragavarande hänseende 
förblivit oförändrade, och kan man därför 
ieke tala om förbudslagens inverkningar där- 
städes.



X. Maamiesseurojen ja pienviljelijäyhdistysten puheenjohtajat. 
Ordförandena i lantmannagillena och smäbruKarföreningarna.

'Sen kysymyksen selvittämiseksi, onko kiel
tolaki mahdollisesti vaikuttanut erikoisesti 
maataloustyö-väestön toimeentuloeh töihin ja 
muihin oloihin, lähetettiin tiedustelukaavak- 
keita IX  (vrt. liitettä siv.- 46— 41) maatalous- 
elinkeinoa edustavien seurojen, nimittäin 1 002  
maamiesseuran ja 7i6 pienviljelijäyhdistyksen, 
puheenjohtajien vastattavaksi, edellyttäen, 
että ihe neuvottelevat asiasta seuran muiden 
jäsenten kanssa. .Ensiksimainituista palautti 
557 kaavaklkeensa ja jälkimmäisistä, jotka 
miltei yksinomaan ovat 'Uudenmaan, Turun- 
Porin ja Hämeen lääneistä, 61, joten yhteensä 
618 eli 57.3 % kaikista on antanut lausun
tonsa. Kun otetaan huomioon, että yleensä 
samassa kunnassa on anomia tällaisia seuroja 
ja enimmissä tapauksissa ainakin joku niistä 
on vastannut sekä että näin ollen jokaisen 
kihlakunnan osalle tulee useampia lausuntoja, 
voidaan tiedustelun tulosta myös tässä suh
teessa pitää tyydyttävänä.

Taulukosta IX  sivulla 26 selviää, miten 
kaavakkeen kahteen ensimmäiseen kysymyk
seen saadut vastaukset ryhmittyvät lääneit
täin.

4. Tarkasteltaessa tämän mukaan ensinnä
kin raittiuden, työteliäisyyden ja elämän
tapojen säännöllisyyden vaihteluja maatalous
väestön ja erittäinkin maataloustyöväestön 
keskuudessa, havaitaan, että 37 .5  % maamies- 
•seurain ja pienviljelijäyhdistysten puheenjoh
tajista on todennut tässä-' katsannossa maail
mansodan edelliseen, aikaan verraten edistystä,
28.6 % taantumista ja .33.9 % ennallaan pysy
mistä. iSuotuisimmalta näyttää kehitys Vaa
san läänissä -sekä sen' -jälkeen Viipurin ja -Ou
lun lääneissä, huonoimmalta taas Ahvenan
maalla, Uudenmaan ja Turu-n-Porin lääneissä. 
Arvioitaessa, minkälaiset olot ovat näiden 
lausuntojen perusteella keskimäärin yksityi
sissä kihlakunnissa huomataan, että tilanne 
•on parantunut Piikkiön, Hollolan, Rannan,

I och -för utredandet av frägän, huruvida 
förtmdslagen möjlig.en isär.skilt hait infly- 
tande pä -lanitibru-ksaribetarnia-s uitikomstv-illkor 
och övriiga förliälläin-den, sä-nides frägieformu- 
lär IX  '(jmfr bilagan a. sid. 46—47) tili för- 
eningar företrädainde lantbrnksnä-rimgen, näml. 
l-OOä lamltimianniaigillten' och- 7i6 smäbr.ukiarför- 
emi-niga-r, ¡att ibesvarais av ordlföranidena under 
ionuttisa-tibniinig, a-tit die rädpläga, i fa-sagan med de 
övriiga miedilemimaa-nia i föreniingen,. Av de 
fömsibniäinmda «teamin,die 5'57 ,formula,ret och av 
dc semare, vilka iförekomima nastan- enibait i 
Kylands, Albo-iBgörmdboTgs och Tavastelru-s 
läm, 61, varrigiemoun til'lsiammans' 618 ellei- 
57.3 % av saimibliiga -avgivi.t utlätianden. Da 
mam beaiktar, att det d- all'm'anibet i  samim-a 
koimmun, finnes mtänga -dylika föreniingar och 
i de fiesta fall ätminsibooie mägon av dessa 
i-msöinib svar samt ett sä-krnlda- pä via.rje hära-d 
'kommer ett f  lei-,tai .u'tlafcanlden, kam resultatet 
av enquetea ,a.mäes 'tillfrtedratällainde även i 
diatta, Mnee-enide.

Ur itabell IX  ä sid. 26 framgär, hum 
sva-ren 'pä die itvemme fönsta. fr&goma i f-orm.u- 
Mkret fordeta eig länsivd-s.

i. Dä imani eniliigt denrna, griainiskar först oöh 
främ®t vä-xlinigarna ,i nyhterhet, arbetsamhei 
och regelbundenhet i levnadssättet bland d!en 
jordhriufcandle befoilfcniingen, och i- synmerhet 
bland j'ardbruikisarrbetiaxnia, fcain miani .iaktitaga, 

.a-tt 317.5 % av ordföramidtena r lantmanna- 
giille®» ioch ismiäbruikarföreningaa-na komst-a,te
rät ett- framsteg i detta hänseende i jäm- 
fö-relise ¡med tideni tföne världsikrdgiet, 2(8 .0  % 
eni tdlllbakagä-nig, odli 3 3 . 9  % ett oförämdra t 
läge. Utvedlclingen synes- var,a gynnisä,muna st. 
i Vasa Iän saimt där.eftier i Viiborgs- ooh Uleä- 
borgs Iän, «förmiäii-lrgaisit -»te« pä Aland, i 
Nylands ¡ooh i Abo-fldjönn-eborgis, läm-. Orn man 
söker uppskatta, hurudana förhällandena aro 
i geniomisniitt i  de lemsikiilidla h-äraden pä g-riumd. 
av dess-a uittalanden, db server, a-r man, att läget

19*Kieltoiakitiedustelu 1988. —  Föriudslagsenqueten 1988.
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Jääsken, Äyräpään, Sortavalan, Heinolan, 
Rantasalmen, Iisalmen, Kuopion, Rautalam
min, Ilmajoen, Korsholiman, Pietarsaaren, 
Kuortaneen, Oulun, iSaloisten, Kemin ja La
pin (kihlakunnissa, mutta sen sijaan huonon
tunut Lohjan, Pernajan, Mynämäen, Ikaalis
ten, 'Tyrvään, Kymin, Pielisjärven, Ilomant
sin ja Liperin kihlakunnissa sekä muissa 25 
kihlakunnassa säilynyt osapuilleen entisellään.

(Vuosien il9i2iH——i2i2 kuluessa on 2.7.6 % vas- 
taukisenantajista ilmoittanut raittiuden, työ- 
teliäisyyden ja elämäntapojen säännöllisyyden 
puheena olevissa piireissä edistyneen, 32.3 % 
taantuneen ja 40.1 %. jääneen muuttumatta.- 
Kehitys on siten näinä vuosina ollut jossain 
määrin epäedullisempi kuin pidettäessä (sil
mällä aikaa ennen sotaa. Parannusta osoitta
vat etupäässä tiedot Rannan, Äyräpään, Sor
tavalan, Heinolan, Iisalmen, Kuopion, Rauta
lammin, Ilmajoen, Närpiön, Korsholman, 
Pietarsaaren, Oulun, -Sälöisten, Kemin ja La
pin kihlakunnista, huonontumista tiedot Raa
seporin, Helsingin, Pernajan, Vehmaan, My
nämäen, Halikon, Tyrvään, Maskun, Ahve
nanmaan, Pirkkalan, Tammelan, Hauhon, 
Kymin, Käkisalmen, Mikkelin, Juvan, Pielis
järven, Homamtsin, Liperin ja Haapajärven 
■kihlakunnista, kun taas olot muissa 1'8 'kihla
kunnassa on pääasiallisesti merkitty entisiksi.

2. Maataloustyöväestön toimeentuloon näh
den on ¡suurimmaksi osaksi voitu huomata 
parannusta. Sodan edelliseen aikaan verraten 
katsoo ¡62.s % maamiesseurojen ja pienvilje- 
lij-äyhdisten puheenjohtajista asianlaidan ole
van näin, kun sen sijaan 1'0.9 % väittää päin
vastaista ja 26.3 % toimeentuloin pysyneen en
nallaan; kehitystä vuosien 1920'—¡22 kuluessa 
osoittavat vastaavat suhdeluvut 52.3 %,11.1 % 
ja 36.6 %. Suhteellisesti vähäisimmältä näyt
tää edistys Ahvenanmaalla sekä Kuopion ja 
Oulun lääneissä. Sanottavia muutoksia ei 
lausunnoista päättäen ole tapahtunut, paitsi 
Ahvenanmaalla, myöskään Ilomantsin, Lipe- 
riu, ¡Haapajärven, Kajaanin ja Lapin kihla
kunnissa, kun verrataan nykyoloja aikaan en
nen sotaa, sekä .lisäksi Raaseporin, Pernajan, 
Vehmaan, Mynämäen, Rannan ja Pielisjär
ven kihlakunnissa, kun tarkaistetaan kehitystä 
vuosien 19(20'—22 kuluessa; muissa kihlakun
nissa sitävastoin tiedot viiltävät ainakin osit
taiseen toimeentulon helpottumiseen kysymyk
sessä olevissa väestökerroksissa.

förlbättrats i Pliikkiis, Ho-lMa, Strau-da, Jäläs- 
kis-, Äyräipää, iS-oxdavala,, Heinolai, Ranta
salmi-, Ideas allmii, Kuopio, Rautalampi, Il
mola, KiorahoLmiS', Pederisöre, Kuortane, Uleiä, 
S-aio, Kemi ooh Lapp-marken-s ihä-raid, madan 
det däremot fö-nsännrafs i  Lojo, Bernia, Viruin, 
Ikalis, Tyrivdis, Kymmene, 'Pielisjärvi, Ilo- 
mambs ooh LLbeliibs Ihäraid .sa-mt föilblivdt nä- 
gordunda ¡afoa-ärndrat i  de 25 övriga haradian.

Uader ‘áren 1i9.2i0i— 22- har, emfigt uppgdit 
av '27.6 % av dem, som aivgi-vit sva-r, mykter- 
hetem, laubetsiamihieben ooh .regelibu-ndenheteu- i 
tevnadissätbet förlbälttraits- i iif-rägavaramde kret- 
sair, enligt 3(2.3 %, haa' en tillibafcagiäng im- 
trälffat oeh enliig-t 40.1 % ¡har läget föribliivdt 
oföiräudirat. Utvecldlingen har sálirnda under 

. desisa. är värit i mägom m-än 'ogynmsaimaniare iin 
am miau- Ibeakt-ar tidten fö.re ¡krlget. Eli för- 
bättr&ng ubvls-a i- if-rämäta r-ummiet up-pgiftern-a 
fr-än -Strandai, Äyräipää-, iSord arolla, Heimola, 
Idiemsialma, Kuopio, Rautalampi, Hm-ola, N-är- 
pes, Korishodm., Pediensöme, Uleä, Salo, Kemi 
o-ch Lappmarkens härad, en förs-äunring áter 
upipgihfiterma irán: Raseborgs-, Helsimge, Perna, 
Vehimio, ¡Viirmio, Halikko, -Tyrviiis;, Maisiku, 
Älands, Biirkfcada!, T-aummela, H-auhio, Kym
mene, Kexiholmis, S :t Michelis, Jokka-s, Pieliis- 
järvi, Ulom-anits-, Liibel-iits -oob Haapajärvi h-ä- 
rad, medan áter förh&llandena i övriga 18 hä- 
rad angivits vara i huvudsak som förut.

2. Bebrafrfa'nide j-ondbruiksiarbetaiilbefolkniin- 
gems uthomst har mani .tili stör-sta deten kun
nat iaikttaiga en förlbäbtiiing. I jämtförekse 
med tiden för© krägat har detta imträtffat 
enligt uppgift av 6l2.s % aiv oirdtföra.ndema i 
lanitmanmaigál-temai oeh smaibrukaxtförenibngairnia, 
media-n däir-emiot 10.9 % företräda em motsatt 
ästk-t ooh 2l6.3 % a.ns-e, att -uttoometen förbLi- 
vit -otfö-rämdrad; u-tveckl-ingen under áren 1920 
—22 ibelyses -av miotsvaranide procen-tsiffror 
52.3 %, 11-1 % oeh 30.6 %■ Pramstegen sy- 
nas vara relativt .taget -ofoetydligast pä Äland 
60-mt i- Kuop-io -oeh Ule&borgs Iän. Näum- 
värda förändringar ha, att döma av uttalan- 
dena, utom pä Äland, i-cke heller inträf-fat i 
Ilamiamts, Libelits, Haapajärvi, Ka jana oeh 
Lappmaribems hä-ra-d., om man jämiför förhäl- 
lan-dena nuförbiden -med t-id-en. föxe leriget, 
sa-mit vida-re i Raselborgs-, Perna, Vehrno, 
VimkO, Strand® -oeh Pikflis järv-i här-ad, om 
mia-n granskar ubviecfcliiingen umder áren 1920 
—'212; för öva-iiga M-rad tyda- u.-p.pgift©rua. där- 
emot átmiimStone pä en pa-r-tiell löttnad i u-t- 
komsteni för iLfriagavaranide befolkmi-ngssfcilkt.
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3. Maamiesseurojen ja pienviljelijäyhdis
tysten puheenjohtajain käsitykset siitä, onko 
kieltolaki vaikuttanut edellisissä kohdissa 
mainittuun kehitykseen, jakaantuvat lääneit
täin seuraavalla tavalla.

3. Ordlforandemiais i lantmamnaigiMena. och 
sunjälbrukarfomeninigarna »siikber däro-m, bimi- 
vi-da förbudslagen hait niâgon inverkan pa 
den i föregäenide pu-nkter ommämnda utveck- 
limgen, fördela siig länsvis pä följande sätt.

L ä ä n i  — L ä n

Kieltolaki vaikuttanut 
Förbudslagen roedfört

Kieltolailla ei ole ollut 
vaikutusta — Forbuds- 

lagen utan inverkan
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Muita syitä 
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l. i övrigt 
utan verkan

parannuk
seen

förbätt-
ringen

m. O: D C 
P  2 P ©g  g-s 2 a © o

Uudenmaan — Nylands................... 8 20 __ 5 4 5 2 44
Turun-Porin —  Ibo-Björneborgs . . . . 25 28 15 7 3 18 2 98
Ahvenanmaa —  Aland.............................. 1 3 — — , --- 1 — 5
Hämeen —  Tavastehus ......................... 14 8 4 9 1 13 1 50
Viipurin —  Viborgs.................................. 23 8 2 6 1 8 . 2 ■50

Mikkelin —  S:t Micbels.......... ............... 13 10 2 3 1 7 4 40
Kuopion —  Kuopio ....................... 23 34 ' 5 5 2 16 6 91
Vaasan —  Vasa................................. 67 10 1 9 7 24 4 122
Oulun —  Uleäborgs.................................. 45 ■ 18 7 3 6 27 12 118
Yht. maaseutu —  S:a för landsbygden 1 219 1 139 i 36 1 47 1 25 1 119 1 33 1 618

Kuten tästä nälkyy, ovat uiseimimat \r.as ta uk
sen antajat myöntäneet kieltolaiMa olleen vai
kutusta, nimittäin 37.4  % parannukseen, 
.23.8 % huonontumiseen ja 6 .2  % sekä hyvään 
että huonoon suuntaan, samalla kuin 312.6 % 
ei ole todennut kieltolailla olleen' ¿merkitystä 
kyseellisissä suhteissa. ¡Maan eri osien välillä 
on havaittavissa tuntuvia eroavaisuuksia. 
Suotuisimman, kuvan tarjoavat tiedot. Vaasan, 
Oulun ja Viipurin lääneistä, epäedullisimiman 
taas lausunnot Uudenmaan läänistä ja Ahve
nanmaalta, jota paitsi tilanne myös Kuopion 
läänissä näyttää verraten huonolta. Monet 
niistä, joiden mielestä (kieltolaki ei ole .vai
kuttanut kehitykseen, ovat esittäneet muita 
syitä siihen, samoinkuin lukuisissa tapauk
sissa nekin, jotka ovat tunnustaneet kielto
lain merkityksen, ovat maininneet myös mui
den seikkojen olleen omansa aiheuttamaan 
edistymistä tai taantumista. Niinpä on ensin
näkin, mikäli kysymyksessä on maatalousväes
tön raittius, työteliäisyys ja elämäntapojen 
säännöllisyys, huomautettu siitä „yleisestä ta
pojen turmeluksesta ja (kaikenlaisten hyvien 
käsitteiden höltymisestä” , mikä on ollut .seu
rauksena sotavuosien epänormaalisista oloista, 
elintarvelain kiertämisestä, „yleismaailmalli
sista mullistuksista” , kommunismin leviämi
sestä y. m. .„Kieltolaki ei ole syynä juoppou-

jS'äs'Oiin häirav framgär, ha de flesta -a.v sa- 
gesmännieni -med'gm-t, att en imverika.n m  för- 
budislagen kunnat sp-äras, nämliigen 37 .4  % 
en säd'atn i gynnisiam -riktnmg, -23.S  % i en 
oförm.änlii.g a-dibtinlng och 6.2 % 'bade i för- 
mänlig och otförmänliiig rilktninig, meda.n ater 
3'2.c % icke iakttiagit, alt förbudsläigen h-aft 
nagon ibetydelse i iiifriäg-avatr.a.nde hän-seende. 
Emell-aw die olilaa deliaina- a.v landet kunnia 
kännfoaira sk-ikjaiktigheter iakttagas. Den 
gynnsammaste bilden giva uppgifterna frln 
Vasa, Uleälborgs oc’h Viiboa-gis län, den ogynn- 
samim-aste ater uttalandena- frän Nylamds- läm 
och Aland-, vairfönutom- läget äiven i- Kuopio 
län synes v-a-ra jämifönelsevis däl-igt-1. Flere m  
dem, .enligt vilfcas «s-ifct föaibudisilagen loke in- 
verkat p-ä -utveclklingeni, ha fr.aimlagt an-dxa 
skäl dänför, dilkasom i flere fall även de, villk-a 
erkäo.t föribuidtelaigems 'betydelse, uppgivit, att 
även .anidxa loimsrüämdiiigheter vairi-t ägn-ade att 
fönoirsalsa fra-mstieg eller tillbakagäng. Sä- 
krada hax tför.st och fr'ämst framirä'lllts, i den 
man det vairl-t -fräg-a am nyikterbeten-, ä-rbet- 
samhieten- -och ordentligh-eten bland' lan-tibruks- 
-befolkningen, „det allmänba' sedefördärvet 
och lupp-lösniingen- av allia slags moTalbegrep-p” ,. 
viliket varriit en fö ljd  atv de .aibnorma förhäU 
landen» nrnder forligsarierr, k-riniggiäend-et av 
li-vsmedelsiagen, „lomiväl'vn'j'ngaiuia. 1 heia värl-
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teen, 'vaan innottomuus /työhön, ja keinottelu 
ja kansan halu urheiilla lakia ja lainvalvojia 
vastaan.” Kieltolaki- ja juopumusrikoksien 
kasvamisen sanotaan johtuneen myös ansion- 
himosta, kieltolain vastustajain houkuttelusta 
sekä viranomaisten leväperäisyydestä ja huo
nosta esimerkistä. Työtehon laskeminen saa, 
selityksensä yleisestä ajanvirtauksesta. Toi
saalta on todettu parempien työvälineiden, 
työtapojen, lyhyempien työpäivien y. m. myös 
edistäneen työteliäisyytitä. Elämäntapojen pa
rantuminen on joltakin .taholta esitetty „nuo
rison ibsekasvatusharrastusta herättävien /seu
rojen ja muiden laitosten” aikaansaamaksi. 
Mitä maataloustyöväestön toimeentuloon tu
lee, on sen ilmeisen helpottumisen useimmiten 
katsottu enisi sijassa aiheutuneen työpalkko
jen kohoamisesta eli palkka- ja hintatason vä
lisen, suhteen edullisesta (kehityksestä. ¡Samaan 
suuntaan on monasti ¡mainittu ¡vaikuttaneen 
lisäksi uuden torpparilain, torppien itsenäis- 

, iymisen, joskus myös metsä-, ¡saha- y. m- ¡töi
den runsauden. 'Niissä harvoissa vastakkai
sissa tapauksissa, joissa maatalousväestön toi
meentulon on 'sanottu vaikeutuneen, on vii
tattu m. m. paikkakunnan huonoihin työoloi
hin, Itä-Suomessa siihen, ettei siellä „enää 
virtaa ryssäin kulta” , tai toisaalla .suuriin 
veroihin, joita esim. oppivelvollisuuslain väi
tetään ¡sikäli lisänneen, että kuntien on ollut 
rakennettava ¡viime vuosina joukko koulura
kennuksia. Eräillä talloilla on juuri varalli
suuden kantitumisen ja työansioiden kasvami
sen. huomattu edistäneen huolettomuutta, tuh
lausta ,j.a juoppoutta.
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¡Minkälainen osuus (kieltolailla on ollut näi
den erilaisten tekijäin rinnalla lausunnonan- 
tajain käsityksen imukaan [tapahtuneeseen ke
hitykseen, sitä valaisevat parhaiten muutamat 
otteet tätä koskevista 'vastauksista. Tarkastel
taessa aluksi niitä, joissa kieltolain on kat
sottu parantaneen oloja, kirjoitetaan esim. 
pohjoiselta -Uudeltamaalta: „Raittius on ¡suu
resti edistynyt kieltolain johdosta, samoin on 
toimeentulo parantunut ja koko elintaso maa- 
taloustyöväestössä noussut, niin että se on 
paikoin korkeampi kuin talonpojilla vaatetuk
seen ja ruokaan nähden; mutta työhalu on 
huonontunut. Kieltolaki on lopettanut juo
pottelun perin 'pieneksi, ja melkoiselta osalta

■den” , komimuttismpn's •utibredning o. a. „För- 
budislageni äir icke onsaken tili du-ydkenislkapen, 
utam stör dienmia att söka i  'brieten p¡á ar.bets- 
lust, jobbeniet, samt foUket» ¡bemägenbet att 
trotsa lagen och dess övervakare.” ökningen 
T antafet förbudsfeigs- och- fylleri/brótt säges 
ha iföranfebtis <även. a/v vunmimigislyistnad', av för- 
budslagsmofetändarniais 'freiste!ser samt myn- 
dighetermas »laipphiat lodh. däliga exempel. 
Nedigänigeu i  arbetseffefctivrbeteu für sin- för- 
kliaiimg a:v dien, allmänna. tidsa.ndan. Ä an'dra 
sidau har imam kiomstaterat, att bäittre arbet-s- 
redsikaip, ¡aalbetametoder, de kor.tare ar'bets- 
dagarna 'o. a. äiven ibefnämijat axbetsambeten. 
F öxibättringen i levniadissättet har pä en del 
häll frambälMts isásoim resulta,t a.v „iföreniin- 
ga«s och övrd'ga linxättnimgaxs verksamhet, 
som vä'cfca arn'gdloimenis tin.tresee för självupp- 
fos'tram” . Viad fenrtlbr.uiteairibetarbetfoiknlngens 
utko/mist beträJfair, anisies' 'otßtasb dten uppenlbara 
lättnad, som gjort sig gällande, i främsta rum- 
met ha föranletts av stegringen i arbetslönerna 
elfer i den gyninisamimiai uWeokl.iiugen av för- 
hälfendiat mellan löne- oich prisniiván. I  sata
ma riífctinmg uippglves vidäre i  fitere f.a-1'1 ha 
inverlkat dem m:y.a turpiartegen., torpeas frigö- 
relse, nfigon gang även den rikliga tillgängen 
pä akogs-, 'säignii.nigs- o. a. arlbetien. I de fä 
.motisafta nbtalatnidten:, emligt villka lamitbruks- 
beiollkniingenis ¡utkomist säges ha- förs várate, 
har man ibl. a-, härnvisiat tili de däliga axbets- 
forbáílandema pá orten, i  ö&fera Finland liter 
tilli att „ryseiguldet icke aner -flödar dar” , el- 
ler pä andira häll till' die istora skatterna, vilkia 
esempelviis länoplikitisla.gen pästäs' ha ökat pä 
den [gruñid, att knrainrunerna fabb k>v att 
bygga ¡en mäinigd iskiolibyggnadier pä serrase ai-. 
Pä ,en> del häll an,ses just den öfcade bürgen- 
beten- och arbetstforitljämsten ha ibetfordrat häg- 
lösheten, slöseriiet och drycfcems'bapen.

Viiliken .aindel föhbudsfeigem haft i  den an- 
li-gt saigesimäinniens' uppgitft förisiggän'gna u't- 
vecikllngen ¡j äkusiidies imed dessa oldfcartade fafc- 
■torer, framgär lbä®t i  belysning av en del ut- 
dra'g ur «varan pä dessa punlkter. Qm man 
tili en böinjiani gramsfcar de svaa-, enligt vil'ka 
förbudsliagen anses ha medfört en. förbäittring 
av förhä'l)la.n.dtema, kan exempelvls-’ följande 
uppgift anföras frän norra Nyland: „Nykter- 
heten har gijort isbona framsteg pä grand aiv 
foxlbuldisfegen', liikasä haa- uitihomsteni föxbätt- 
rats' och 'befe fevnaidisstanidatrdeni bland lant- 
brufcsaxibetarbefollkningen stägüt, sä att dtem pä 
sinä iställeni ‘äar högxe än fblanld böndernia i 
fraga om klädsel poli mat; men artoetslusten
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on ennen väkijuomiin käytetty rata tullut ko
din ¡hyväksi.” Muuan toinen tiedonantaja ¡sa
moilta seuduilta selittää kieltolain suotuisan 
vaikutuksen siellä johtuvan siitä, että „sala- 
kauppiaat eivät -¡liikuskele maataloustyöväes- 
tön keskuudessa niin palij on kuin teollisuus- 
seuduilla ja taajavälcisissä asutuskeskuksissa” . 
— Eräässä Turun-Porin läänin kunnassa- on 
,.ainakin 60' % maataloustsmväesrtön elämän
tapojen ja toimeentulon ¡parantumisesta” 
luettu kieltolain ansioksi. Itse -Turun naa
puripitäjässä mainitaan kieltolain edullisen 
vaikutuksen ilmenneen ( „siisteydessä, vaate
tuksessa, asuntojen kunnossapidossa ja uusien 
laittamisessa, perheriitani y. m. ¡häviämisessä, 
sekä yhteiskunnallisiten asiain harrastuk
sessa” . Jossakin Porin lähikunnassa väite
tään kieltolain lisänneen „melko suuressa 
määrin -työläisperheiden ¡hyvinvointia etenkin 
siten,'että heidän lapsensa ja kotinsa tulevat 
paremmin hoidetullesi; on harrvoja tapauksia, 
joissa perheenisä juo edelleenkin” . Eräällä 
saman läänin isisäseudulla (todetaan väkijuo- 
main isa-anti entistä vaikeammaksi'ja kalliim
maksi: „E i .salapolttaja eikä kauppaaja us
kalla myydä oman kylän asujalle, kun pelkää 
sen .humalassa ilmaisevan liian paljon, eikä 
toisesta kylästä oleva myyjä tiedä, onko ostaja 
juoppo vai urkkija. Jos lakia valvottaisiin 
vähänkin paremmin, olisi isen rikkominen 
vieläkin arempaa.”  —  Viipurin läänistä taas 
kirjoitetaan: „Koska väkijuomia ei ole ollut 
työpaikalla runsaasti ¡saatavissa, niin sellais
tenkin, jotka ennen joiivat melkein koko palk
kansa, on täytynyt olla ilman; täten he o-vat 
olleet pakotetut elämään säännöllisemmin ja 
näin ¡ollen heidän tervejTensä 'sekä varallisuu
tensa on ollut parempi kuin ennen sotaa.” 
„Kieltolailla on ollut -huomattava osansa tässä 
edistyksessä, isillä vaikka sen rikkojiakin on, 
niin yleensä väkijuomien käyttäminen.¡on suu
resti vähentynyt, joten ne v-arat, mitkä ennen 
menivät juomain hankkimiseen, on voitu 
käyttää talouden parantamiseen.” „Maatalous- 
työväki käyttää alkoholia vähässä määrin ver
rattuna kaupunkien ja liikekeskuksien asuk
kaisiin. Kieltolaki on vienyt imaataloustyö- 
väen kehitystä mitä suurimmalla vauhdilla 
eteenpäin.” —  .Kuopion läänistä ilmoitetaan 
m. m. „-kieltolain paljon edistäneen maatalous
väestön elinehtoja ja -tacoja. Varsinainen 
maatalousväestö ei etsi salateitse vintaavia 
viinoja; ne, jotka sitä tekevät, ovat -poikkeuk- 
fsetta -muuta irtoväkeä. Jos kieltolakia val
vottaisiin tarmokkaammin, olisi siunaus vielä

bar fö-nsäm-r-ats. FönbunMagen- bar -uedlbragt 
d-ryckemsik-apen tilli en obety-dlighet och ha- de 
penger, isiom äidi-ga-ne ¡användes tili nusdiryeker, 
ti-l-l en -avsevärd del kömmit hemmen: tili 
godo.” En ¡anman. saigesmam fr-än samana 
¡tr-afctar föriklarar, att förlbudslagenG gy-n-n- 
sainuma inverka.n- d'ärstä-des beror därpä, att 
„smygliiamdla-r-n-a icfca rörai sig bland liaut- 
bruiksarlbetia.rlböf'ol!kmiuigen. Idkia- ¡m-yefeet eom i 
f&.br.ifcstrakter och tätt befiollkade bosättning-s- 
oentra” . —  I en kommun i Älbo-Björneborgs 
Iän har ,,-ätminstone 60 % av förbättringen i 
■lanthruiksaalbetaa-mas -levmadssätt och utkomst”  
ansetts v-a-na: förlbudlstagens -förtjfiinst. I en 
gr-ammsioekenl tili sj'älva Ä'bo -angives, a'tt det 
gyn.nsamma dmiflytamdet av förbud-slageni itagit 
sig u-ttiyck i „snygg-heten -och k-lädseln., i att 
biostädernai bällas i «kl-ck «db nya- uppföras, 
¡att f amiljetvistigheter' ¡o. idiyl'. fönsvinma. samt 
i ett intresse för samhällelig-a frägor” . I en 
gra-n-nikomim.un .tili Bjöuneborg piästäs-, at-t för- 
bu'ds(la-gemi ,,i a,vsevär.d m;an olka t välst-än-det 
bland ¡aiibet-arfam-illjer-na spec-iellt dlärigemlom, 
a.t-t der as barm och hem f.ä en. -bättre om väird- 
mad; det fönekomimier endiaet 1 ett- fötal fall, 
att familjefadenn fortfarande dricker” . Pä en 
ori i  det inre av sanoma Iän. konstateras, alt 
erhiällandi&t av rusdryeker ställer sdg svä-raire 
och dypave än förut: „v-arken- lömmlbriämmaren 
eller försälij-axenl väga-r siälj-a at niägom, eom 
Ibor i sammua by, a.v frukt-an '-för att- denu-e lin
der -nuset sikäli luppe-nlbära för m-ydket, ej hel
ler ¡kan en förs'älijare fra-o ¡en antoon, by ve-ta-, 
om köpaireni är en- d-rinkare eller en spiom. O m 
lagen skulle övervakas blott -nägot bättre, 
dnoige -'sig ¡folk änm.u mer ¡för ¡a-tt bry-ta 
-mot -donsamma.” —  Friäm -Viiborgs Iän äter 
¡skrivös: „Euiäir rusdryeker dckie ¡kuumat fä& i 
rik-l-ig miamgd- pä ¡axlbetsiplatsen, ha äve-n sä- 
dama, som tiddga-re söpö upp nästam hela-, si-n 
iön, fiätt iov att vara uitan; härigemiom ha- de 
värit tvunigmia att levä ordemitld.-gaxe, -och kar 
der-as balsa ¡och -väistän) d isiälumda va-ri-t bättre 
iän före Ikriget.”  „.Förbudsl-agem bar hait en 
bety-dond© -a-ndel -i. ¡detta fr.am,ätskirida.uide, ty 
ehu-ru det fimmes ¡sadana, som br-yt-a -mot den, 
har- bruket av rusdryeker dock i allmänhet 
nedigatt mydket. isä att ¡de ¡med-el, som fidiigare 
ä-tgingo för -anslkaffandet -av dryeker, kummat 
amvämidas tili förbätt-namdeb av ekonomini” 
„Lantibruksarfoetarbefolkni-ngen använder al- 
koho-1 i  -ld-ten utsträokmdng li jämförelse med 
invänarnia i  st-äderma och ¡affä-rscentra. För- 
■fruds lagen ha.r (fort ¡utvec.kTki.gen- bbrnd j-o-rd- 
bruiksarbeta.rma. fr.am-ät ¡m-ed stor f-a.rt.” Frän
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suurempi.” —  Ftelä-Pohjarmiaalta op. saatu 
esim. seuraavat lausunnot: „On aivan varma, 
että 'kieltolailla on tässä tuloksessa huomaitta- 
van 'suuri osansa, isillä aikaisemmin juopotel
tiin yleensä ja nyt se on vartsinaisen perheelli
sen, ■ vieläpä perheettömänkin ¡työväestön kes
kuudessa harvinaisuus seuramme piirissä; 
joitakin hyvinvoipia isäntämiekiä on tosin 
ryypynkallistajina vieläkin. Maatyöläisperheet 
ovat kiitollisia kieltolaille ja toivovat, ettei
vät väkijuomat enää koskaan pääsisi valloil
leen heidän taloudellista ja perheonneaan tur
melemaan-” - „Kieltolaki on ainakin osaltaan 
oloja parantanut, sillä väkijuomien käyttö on 
vähentynyt huomattavasti. Tallan on vaikut
tanut -ankara valvonta. Taloudellista edisty
mistä ovat todistamassa monet uudisasutukset 
ja vanhojen rakennusten korjaus, minkä li
säksi on perustettu purmakoneosuuskuntia, 
sähköy-htymiä y. m.”  „Kieltolain siunaus il
menee en-si sijassa pienviljelijäin ja -maata- 
loustyöläistem keskuudessa. Ennen maailman
sotaa alemmassa väestössä vallinnut rahapula 
on huomattavasti vähentynyt, köyhäinavus
tukset tulevat yhä pienemmiksi. Juoppouden 
supistuminen maanomistajaluokissa edistää 
myös tuntuvasti yleisen hyvinvoinnin lisäänty
mistä, kun ne rahat, jotka ennen on pantu 
jjuovutusjuomiin, nyt käytetään useimmiten 
maan muokkaamiseen ja -siten valmistetaan 
työläisille' runsaammin työtilaisuuksia kuin 
.ennen sotaa. Maatyöläisten mieli on nyt kiin
tynyt enemmän omaan turpeeseen ja tätä edis
tävät tilattomien lainarahastot. Säilyttämällä 
kieltolaki voidaan -Suomen kansaa viedä sekä 
taloudellisessa että henkisessä suhteessa eteen
päin.” „Maataloustyöväellä ei kieltolain ai
kana ole ollut tilaisuutta tuhlata varojaan 
väkijuomiin, joten väkijuomien saamattomuus 
on tehnyt niistä —  ¡suuresta -osasta ■—■ rait
tiita. Kun työväestön on ensin täytynyt olla 
ilman väkijuomia, on siitä johtunut, että 
päät ovat pysyneet iselvempinä ja järki kirkas
tunut, joten työnteho ja taloudellinen vaisto 
on myös vähitellen virkistynyt j-a -suuri osa 
heistä nyt on jo -siinä määrässä raitistunut, 
että tuskin kaskaan haluaisivat enää väkijuo
mia yleiseen käytäntöön. Kieltolaista on siis 
ollut -suurta hyötyä maataloustyöväellekin!”

Kuopio lä-n meddelas hl. ä., ,,att förtoudölagen 
i ®tor utsträckining be£rämij-at j-ord-bruksibe- 
folkningens levuiadsv-illlbor -och levmadssätt. 
Den, egentliga j m-dbruksbefolkningeni söker 
icke i£& torä-nn-vin, som flödar pä smygvägar; 
de smn göra -det, äro utan- undanta-g löst folk. 
Om förhudsiaigen sfcull-e över-vafcae mier ener- 
gi.dkt, vore väki-gniel-sen äninu större.” —  F-r-an 
S-ydösterbotten miä exempelvis fölij-a-nde utt-a- 
lanidle citeras: „Det är aildeles säbert, att för- 
hudsliaigen har en lav-sev-ärit star andel i detta. 
résultat, f  y ti diga re dr.acks det alilmiänt och 
■nu är -det eu ©älisynthet hilan d den eg-entM-ga; 
gitfia aribetarhef-olkndPigeD-, f. o. m. ibla-nd den 
ogif-ta inom viâï fönenin-gs omr-äde; en del val
ui,ä-end© hushönder 'är-o emiellertid- alli ä-rmu 
©niiäisupare. Jordbruks-arhetaad-amiljerna hy-sa 
-tacksamhet mot föribudsl-ag-en uch happas, att 
ruadr.yc.kema aildlr-ig mera sfcoia komma till 
mabteni för alt förs-töra der-as ekonomi och 
familijelycka.” .„Föribudslag.en (har ätminstone 
för sini d ^  f-öxlbätbrat förhiallamdena, ty bru- 
fcet a,v ¡rusdarycker ha-r n'edgätt -miär'klbacrt. Hä-r- 
till ha-r bi-draigit dein, ©träuga överv-a'kniogen. 
Om efconiamiskt fr-amiâtskridiande vittua manga 
nybyg-gen. ooh .reparalionen aiv gamla bygg-na- 
der, varförutarn -andelsla-g för inköp av trösk- 
verk, elaktadcitet-sholia-g m. -m. ' grundlagts.” 
..Förbudsl-a-gens väl-srgnelse omärkes! främst 
bla.nid 'smiäibrufcare och jor-dibrubsaTibet-are. Den • 
bl-an-d den lägr,e böf oikuin gen râdaude pen- 
ningknappheten för e världskriget bar märk- 
baT.t mimislbats, fattigu-nderistöden hiiva- alit 
rnindre. Nedgángen i superietbland.de jord- 
äga.mde kla-ssiern-a. bidraiger -oc'ksâ i betydl-ig 
män tili öibniuigen. ;a-v det •aillmiänn.a välstandet, 
emedta de pemgar, ®am- iörr nedla-gts i rus- 
dryc-ker, nu i de fiesta fall användas till bru- 
kandet av 'joiden och heredes arlbetarna. pä sä 
sait -större -tillgän-g tili arbete aro före k-riget. 
Jordáríbetarnas bag -draiges- -numera till egen 
torv-a ooh här-till bidrager l-änefonder.na för 
de obesuttna; genrnm, bilbebällandfet a-v för- 
budslageni kan det finEika folket f oras fra-mat 
bade i  ekono-mi-skt och and-l-i.gt avseende.” 
,,'Jordbruk'Siartbetairna ha ticke under förbuds- 
l-ag-stiden haft tillfä-lle a-t-t förslös-a sinä medel 
pä rusdrycker, vari-gen-oimi omöjliigbeten. ait 
er halla rusdryckier gjort dem -— till en star 
del, —  nylktra, Dâ aahetarlbefolkm-inigeni först 
fát-t lov aft vara utam rrosd-ryoker, -bar detta 
medlförit att man Millit huvudet klart och för- 
standet skarpt, varigenom arbetseffektiviteten 
och sinnet för ekonomi även. smiäningom- upp- 
li-vats -och har en stör del av dem redan hiivit
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Tässä on vielä syytä esittää muutamia aja-, 
t u ksi a eräästä Joensuun tienoilta saadusta 
vastauksesta, jossa voimakkaasti puolustetaan 
kieltolakia. Sen mukaan on „raittius jonkin 
verran pakostakin edistynyt, kun juomat ovat 
olleet kalliimpia. Julkisissa oloissa näksy 
harvemmin nyt humaltuneita kuin entis
aikaan. Maalaisväestö ja -.työväki elää ny
kyään paljonkin edullisemmissa oloissa kuin 
ennen. Moni loinen on puuhannut torpan it
selleen. Moni torppari on saanut itsenäiseksi 
torppansa. Kotonaan hyvin vähän kukin juo- 
pottelee. Viinakauppiaat tuovat tavaraansa 
vain iltama-, ¡pito- ja (kokoustilaisuubsiin ja 
niissä on aina juopottelua. Mutta niiissä en
nenkin juopoteltiin, juopoilla vain oli ennen 
omat hankkimansa eväät, nyt he ostavat sala- 
kauppiaiilta. Kieltolaki on aikaansaanut pal
jon hyvää ja kohottanut suuressa mitassa, 
yleispiirtein arvioituna, taloudellista hyvin
vointia. Juopot tätä lakia kyilläkin parjaavat 
ja juoppoudellaan uhmaten tahtoisivat saat
taa lain huonoon valoon. Voi olla, että laki 
heiltä kehoittaa vihaan ja ikiihoittaa heidän 
juomahimoaan. Mutta kaikkihan joko paran
taa tai paaduttaa ihmisiä. '.Aurinkokin kas
vattaa valollaan ja lämmöllään toisia kasveja 
ja  puita, mutta kuivia ja surkastuneita puita 
ja  kasveja se vaan lahottaa ja mädäntää. Sa
moin tekee kieltolakikin, vaikka sekin on oi
kea ja hyvä. Jos juoppous olisikin lisäänty
nyt viime vuosina, niin ei siksi voida lakia 
syrjäyttää. Lisääntynythän on kavaluus ja 
epärehellisyyskin huimaavassa määrässä —  
siis pois käytännöstä rikoslaki! Miten sitten 
laita olisi? Uskonnollinen elämä on laimentu
nut ja kotihartaus hävinnyt. Kirkot ovat 
autioina monena sunnuntaina. Kumotaan siis 
kirkkolaki —  ja,asia tietysti on autettu! Ylitä 
mieletön on kai juoppojen vaatimus, kielto
lain 'kumoamisesta. Mutta kieltolaki on jo 
lyhyellä voimassaoloaj allaan poistanut kur
juuden monestakin . työmieskodiista, ja sekin 
on jo tavallaan oiva saavutus.”• I '

. Maiden kieltolain edullisuutta todistavien 
lausuntojen vastakohtina .ovat’ ne melkoisesti 
vähälukuisemmat vastaukset, joissa kieltolain

■sa nyktra, alt de fcmappt nägonsin mer skulle 
öniska, att rusdryckerma allmänt toges i  bruk. 
Forbuds'liagen haa sälunda laot tili stor nytta 
även för j ordbr uksarbetama ! ”

Här mä ännu meddelas en del tankar ur ett 
svar frän trakten av Joensuu, i vilket förbuds- 
lagen kräftigt försvaras. Enligt detta har 
„uykiterheten d mâgo-n mían g.àtt framât redan 
av môdtvâmg, d'â dryekerna värit dyrare. Nu- 
förtiden förekommer det fä-rre berusade of- 
fentligt än förut. Lanhbruksbefolkningen 
och -arbetaa-ma leva nu i mycbet gynmsa-m- 
•mare förMllanden än tidigaae. Mängen in- 
faysinig bar igbatftfat sig ett tor.p.. Mânigen. tor- 
pare bar fiätt isitt torp självständigt. I hem
met super man mychet 1-itet.. Brönnvinsför- 
säl'jama haunt a . sim vairai eudlast till soaréer, 
festiigbeter ooh moten oeh vid dessa förekom- 
mer det alltid dryCkeniskaiiK Vid dem dracks 
det emellertid även tidigare, drinka-roa hade 
hlott tidigare egen förning, nu köpa de av 
snjyghamdlarna. Förbudslagen- bar ästadkom- 
mit mychet gicrtt och — i det Stora hela —  i 
•hög graid befräimija.t det ekonomi-ska väistan- 
det. DrinkaTna ntedsväTta nog denna lag och 
sivulle' de önska geuom den opposition de be- 
driva med sin dryckemsikap fä lagen i  van- 
rylcte. Det kan vara, ,att lagen uppväcker de- 
ras hat ooh1 uppeggai- dieras dryokesibegär. 
Men allting aitövaT ant-rngen ett förfoättrande 
©lier ett, försämramde 'inflytande pä mäm-nd- 
skornia. Även solen betftr-ämrja<r ju genom sit-t 
Ijus och sin värime en del växters ooh träds 
tillv-äxt, men tonal odh förtvinade träd och 
vaster bningar dem hlott att ¡murkna och -för- 
ruttn/aj iSamima ventean har även förbuldsia- 
gen, ebùru även den- Sir räittvie och god. Även 
om dryckenskapen skulle ba öikäts pä señare 
âr, kan mían därför doke skjuta 'lagen ât Eli
dan. Även forisnáillning och Oredliglhet ha 
ökats i  frulktauevär-d utstxäckning —  a-lltsá 
ma -strafflagen icke mer tilläimpa®! Kuru vore, 
det da? Dat .religiosa livot "bar försvagats1 och 
hemamdakten fÖTevrmnit. Kyrborna sta 
tomma mánga sömdagar. Lâtom ose alltsä 
up.phiäva Ikyrkolagan —  och- saiken är matur- 
•llgfcvis kTaraid! Dika orimlig är vai .drinikar- 
mas ford-ran, att fö-rbudslaigen «kali rrpphätvas. 
Meni föribudsilagen baa- redan under sin karta 
tiilvaro »viägsma.t leländet frân manget .aœbe- 
tarkem, odh det är redan pá eätt och vis.ett 
u/tm-ärkt résultat.”

En miotsata- tili -deesa uttalamdeo, villka 
Alittua om förbuidslagems förträfcflighet, bilid-a 
de bet.ydOágt fátailigare «van-, enilágt vdllká för-
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katsotaan aiheuttaneen taantumista maata
lousväestön oloihin nähden. Tilannetta Uuden
maan rannikkoseudulla kuvataan esim. seuraa
vaan tapaan. „Maataloustyöläiset nauttivat 
hyvin vähän alkoholia ennen maailmansotaa. 
Nyt se on usein monta kertaa viikossa uudis
tuva ilmiö. Kieltolaki on vaikuttanut sen, 
että spriikauppa kukoistaa ja kapakoita on 
joka 5 bm:n päässä, jopa tiheämmässäkin. 
Nuoriso ei näytä enää voivan kokoontua mui
den ihanteiden kuin sjxriipullon ympärille.” 
„Sodan syttyessä käytäntöön saatetut rajoi
tukset eivät tuottaneet mitään muutosta elin
tavassa,' sillä väkijuomien -kysyntää ei ollut 
tai oli niin vähäinen, että tarve voitiin tyy
dyttää laillisesti. Luvatonta valmistusta oli 
havaittavissa vain -sen roskaiväen keskuudessa, 
jota sotilastyöt toivat paikkakunnalle. Kielto
lain- -voimaan tullessa telki uudestaan elpynyt 
meriliikenne mahdolliseksi ¡mjms salakuljetuk
sen käyntiin .saattamisen, mikä sittemmin on 
yhä enemmän levinnyt seudulla. Aluksi toimi 
siinä vain joitakin epäiltäviä yksilöitä, mutta 
sitä nuukaa kuin tietoisuus niistä -suurista tu
loista, joita tämä homma antoi harjoittajil
leen, ehti levitä, lisääntyi myös näiden joukko, 
ja nyt kulkee -spriitulva leveänä virtana päi
vin ja öin läpi seudun. 'Ainoastaan joku vuosi 
sitten raitis ja uuttera väestö vajoaa yhä 
runsaammin hillittömään spriin väärinkäyt
töön ja siitä johtuvaan kurjuuteen; merkille 
pantavaa on, kuinka tämä kohdistuu eniten 
erikoisesti nuorempaan polveen arvaamatto
maksi 'vahingoksi vastaiselle -kansantervey
delle.” „Ennen ostettiin paloviinaa • kaupun
kien puodeista, joista sitä saatiin vain mää
rättyinä tunteina .päivässä. Nyt näyttää 
spriitä, jota juodaan 'sekoittamattomana, saa
tavan halpaan hintaan mihin vuorokauden 
aikana tahansa kaikenlaisilta kaupustelijoilta 
ympäri maaseudun, käydään.pä sitä tarjoa

ja s s a  kodeissakin. Voipa sattua, että työ; 
mies, joika on aamulla -mennyt työhönsä sel
vänä, päivällisloimalila hankkii tavalla tai toi
sella spriitä, niin että hän iltapäivällä on 
kykenemätön työhön. Lain halveksiminen on 
yleistä ja työmiesten vaihtaminen tulokse
tonta.” —  Samaan suuntaan käyvät yleensä 
myös Turun ja Ahvenanmaan saaristosta saa: 
dut tiedot. Monilla Turun-Porin läänin sisä- 
seuduilla mainitaan kieltolain niinikään hou
kutelleen „rahan ansionhimos-ta nuorukaiset 
ja osan varttuneemmasta väestä turmion 
tielle” . Salapolton ja -kaupan sanotaan johta
neen siihen, että „juoppous ja huono elämä

biidsla-g-eu «mses ha iöranlet-t en försä-mring 1 
Iantbruksibefloilkniingens läge. StaUningen i de 
niyläind'ska iku®btra.kiterna. skildnas exempelvis 
pä följandie sät*. „Bland -jordbruksarbetare 
förtärdes mycket litet alkohol före världskri- 
get.i Nu är det en ätierkoirnmiaimde fö-reteelse, 
afta flere ganger i veelkan. För'budslagen har 
gj'cw.t, alt ®pj"ibhaindel'n florerar, krogar fimnes 
pä v.ax tf-emte ¡kilonneter och oftare. U.ngdö- 
men synes mumera ej k-unma. aa-mlas kring an- 
dr-a ideal äm ispxittflaskani.” „De v-id fcrigets- 
utbrott i-ntfördia. dinsikräinikniog-ar-na mledtförde 
icke mägon föiämdxiaig i levmad'ssiä'ttet, ty ef- 
terfirägaax pä ruisdxyckeir förekoni icke eil er 
vaar den sA llifcn, al-t bebovet kunidie tiMtfreds- 
©taUas -pä lagligt salbt. Olaglig tillverknin-g 
f-ÖMnärfcbes enida-st bland -ctet slöd-der, som de 
mliiitäxa ar'betena- -brag-te t-i'1‘1 -ort-etn. Vid ti-den 
für förlbu-dslagens ikT-aftträd-and© hade ensel- 
lertid ä-tea’uppta-ganid'et a-v sjölförhindelsenäve-n 
möjli'ggj'Ort srnru-gglaritraifikens igängsättandte, 
en hanterinig, isom all't an er ispnider -sig d byg- 
den-. T'ill en Ibör-jam 'sysseteat-te sig en-dast en
de! s-uspekta mdivider -där.med, men i s-amma 
m'än vets'k-apen -amt de st-oxa imkomster denn« 
hantering brag-te -sina ntö.vare ha-nm- sprid-a 
sag, Ölbades wen ska-rain, och d en ibxed sbr-öm 
rinn er .spriiüf loden rni d«-g och matt gemom 
hygden.. Den tför ©n-dast niägra Ar sedan nyk- 
•tr.a -och didiogai betfolk-ningem htemfaller ail'lt 
•mera ät ett objej-clat spritmisslbrnk -nied' däxav 
följand© ¡eläinde, och- är dtet märklbart, frua-u 
siairskilt det y-n-gre -siälktet m-est aangripes, tili 
oberäknelig skada för den framtida folk- 
hälsan-.” „Eöru-t köpfe ana-n bränanvin fr-än 
•butilkernai i städer.na-, dar -det erhölle enda-s-t 
und'er bestämd.ä ti-mm-ar oim -dagen. Nu sy- 
n-es 's-pi'i.teni, som- föntäres -obla-nidad-, kunma. er- 
hiälla.s tili billigt pris vilken tid av dygnet 
©ch»  belst «iv. alD« isla.gs tföTsä-ljare -rumt heia 
1-anidlslbygden, man-, gär .t. ©. m. -och bjuder ut 
den i hemmen. Det kan t. o. m. inträffa, att 
en -arlbetare, som  piä . morgon-en gäitt- nyktei- 
tili siitt ar'bete, under mididagsrastetn för- 
skalffa-r sig ispirit pä ett ©Her anmat sä'fct, sä a-tt 
hau pä ©ftermidd'ag.en är oförm-ögen: t-ill a.r- 
-bete. Lagen tföraiktas alknäP-t och är det re- 
SrU'hta.til-ö'Sit a-tt ¡ersätta arbetarnia med a.udra.”' 
—  I sarmma nilbbnimg gä i allroänhet iwenupp- 
giifterna fr'än Äbo -odh Älamdis -skängärd-. I  
■miänga tra-kter i det imr© av Äib'o-B'jö-rneboirgs. 
iän lommä-m.nes likas«, att föirbudslagsn- lockat 
„ 3rng-lingar och en del av den vuxnare befolk- 
ltingen p« grund av viiD'ni-ngSilystnia-d p.ä för- 
därvets väg” . Lönnbränningen och smygban-



on lisääntynyt peloittavaissa määrässä aiyan 
lapsissakin” . Kieltolain väitetään vieroitta
neen (paljon maatalioustyövälkeä pois työstään, 
samalla kuin „työkyvyttömin ja laiskin aines 
on viinankeitossa ansainnut helposti rahaa” . 
„Vanholliset ja varakkaat juovat eniten. Hei
dän suustaan ovat lähtöisin kieltolakia hal
veksivat kullkupubeet. Väkijuomain hankin
taan antautuu usein köyhempiä, joille . on 
muodostunut siitä hyvä tulolähde, mutta he 
eivät sentään itse juuri sanottavasti kuulu 
nauttivan kaupan olevia väkijuomia. Nyt 
on kapakka joka kylässä, toisissa useitakin, 
eikä viinasta tule .puutetta. Maaseutu kärsii 
nyt eniten väkijuomista, sillä kuljetus maille 
oli ennen vaikeaa. Kun viina loppui, kärsit
tiin krapulaa ja selvittiin.” —  Hämeestä kir
joitetaan esim., että nuoret miehet ovat suu
rimmaksi osaksi „viinankeitto- ja myyni ihoin - 
misisa, joten usein on (vaikeata saada tilapäistä 
työväkeä työhön syystä, että salaipoltto on kan
nattavampaa. Surkeinta on, että nouseva polvi 
alkaa kulkea perikatoa kohti oppimalla jo 
lapsina suurempien tavat” . —  Viipurin lää
nin rannikolla taas on todettu, että rehoittava 
salakuljetus on ,¿pyrkinyt erittäin, suuressa 
määrin, järkyttämään, jopa kääntämään ylös
alaisin kaikki siveelliset käsitteet ja poista
maan lakien kunnioituksen” . Eräältä saman 
läänin sisäseudulta ilmoitetaan m. m .: „K iel
tolain voimaan astuttua salapoltto alkoi laa
jeta kammottavassa määrässä ja varsinkin 
työskentelivät tässä rikollisessa hommassa po
jat j,a nuoret mielhet. (Salapolton yhteydessä 
tuli kotivarkaus rehioittamaan: varastettiin 
kotoa viljaa viinen keittoon. Lasten kunnioi
tus vanhempiaan ja kotiaan kohtaan on tyys
tin höltynyt, moraali hävinnyt ja- kaikenlai
nen h-äiriönteko -ja ilkivalta iltamatilaisuuk- 
sissa, toisten perhejuhlissa, maantiellä ja yk
sityisissä kodeissa on lisääntynsd arvelutta
vasta Lain,kunnioitus on kokon,aan höltynyt. 
Virolaisen pirtun salakauppa ja juonti on yhä 
lisääntymässä. Kaikkeen .tälhän on syynä kiel
tolaki, joka on tullut ehlkä 100; vuotta liian 
aikaisin käytäntöön. ¡Kansan kehitystaso on 

• ainakin vielä siksi aikainen, että nuoriso yl
peilee siitä, että ,se joutuu linnaan viinasakko- 
jaan istumaan!” — -Mikkelin ja varsinkin 
Kuopion lääneistä annetuissa vastauksissa on 
usein viitattu erikoisesti kotikeiton. turmiolli
suuteen. Oloja Pohjois-K-ar jalas-sa on' kuvattu 
esim. seuraavaan tapaan: „Jos jossain tor
passa isä tai, kuten tavallista, molemmat van
hemmat joutuvat linnaan keitosta,' niin 9— 12 
vuotiaat pojat osa,av.at jatkaa- vanhempien am-

dein säges ha- -Lett -därhän, att „dryekensbap 
och dläligt liv vunnit en sikrämimaude' uitbred- 
ning även hland barnen” . Förbudslagen pa
stas ha g-jor-t jordbiruksarbetarna i stör ut- 
sträckn-ing firämmamde för arfoete, samtidig-t 
sonn „det a-r,betsodu/gilig,aste och la.ta.ste elemen- 
tet genom .lönnforännimg lätt kunnat för-tjäna 
pengar” . „De konservativa och förmögna 
drick-a mest. Frän dem utgä de gänigse ned- 
s'ättand© uttaJiam-dena onn förbudslagen,. Med 
anskaffning -av -lmsidrycker sysselsätta- sig ofta 
fa-ttigare folk, för vilika härigenom en- god i-n- 
komst'kälila tillskapats, mien lära de själv-a- dock 
icke endigt hörsägeru förtära ru-sdrycker i 
nfirnnvärd miau:. N,u fi-nmee det en krag i var 
hy, i  en del flehe, och är dtef äugen briet pä 
brännvin.. Landshygden iiid'er nu mest av 
¡rusdryekern.a, ty tforslingen till landet var t-i- 
digare svär. Da brännvinet tog slut, hade 
mani sin, ko-pparslaigare och nyk-trade sedan, 
tili.” Frän- Tavastlaud slkrives bl. &., att unga 
■miä-n .till största delen „syssla med brä-n.n-vins- 
bränning och -försäljning, varför det ofta är 
svärt att fä tillf-älligt ahbetsfolk, enär lönn- 
bränniingen är aruer infbri-ngande. Det sorg- 
li.gaste är, att det växande släktet. begynmer 
gä mot fördärvet genom att redan, s,om bärn 
lära sig de äldres seder” . —  I  kusttrakterna 
av Viborgs Iän älter har man komstaterat, att 
den blomistramde smuggl'inigen resulterat ,,i att 
ailla roor a lialta, begrepp rulhbats i stör utsträek- 
ning, ellei att de t. o. m. vämbs upp och ned, 
och att aktningen för lagarna försvunnit” . 
Frän en. trakt i det iure av samma län med- 
delas bl. a.: „.Sedan förbudslagen trätt i kraft, 
har lönn'bränaingen begynt fä en skröimmande 
spridniing oelh ha med deima ibriottsliga bante
ring .sysselsatt ,sig i isynneiihet ,go:ssar och 
unga. mäin. I eamfcamid med liönnbränn.ingen 
ha även stölderna i hemmen ökats i antal: : 
man ßtjäl 'hemifr'ani ispamnimiälli tili lönnbrän- 
ning. Barnens aiktning för föräldraroa och 
hemmet ha,r fullikomliigt ¡för,svunn-.it, moralen 
bar upplöists samt !ha othägn. ooh itldiäd -aiv alla 
slag wild isoaxeer, -vid amdras familjefester, pä 
lanidsväigeni och i  n̂-sknlda hem Skats i be- 
•tänklig gräd. Aiktnimgen för lag har fu.ll- 
komligt försvunnit. Försäljning,en och för- 
tä-rin,gern av estsprit li smyg forfcfa-r att ökas-. 
Orsaben tili ail-t dietta är förbudslagen, som 
trätt li kraft .miälbända l'O.O är för tidigt. Fol
kets utveckliingsn.iiv.ä är ätmimstone äumu sä 
iläg, alt ungdlomfen yves daröver, att den mbar 
i f'äingelise för at-t .avsitta, briämnvinsbötea'!” 
— I svaren; frän, 'S:t Michels och i- synnerhet 
frän Kuopio län har man ofta 'hämvisa.t sär-
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mattia jia varmasti -kostonhimostakin sen teke
vät. Metsätyömailla naiset kulkevat kaupalla.' 
Juopottelu näissä töissä on hyvin suurena 
kiusana. -Kun kotikeittoa harjoittavat eivät 
tee puhdasta tavaraa, vaan sekoittavat -siihen 
väkeviä, aineita, kuten su-oipakiveä-, bentsii-niä 
y. an., niin arv.aa, ettei tämän nauttija ¡kestä, 
-terveenä. ¡Salakuljetus on siinä määrin lisään
tynyt-, että nyt alkaa salo-seuduillakin löytyä 
salakuljetettua spriitä. Etuna kieltolaista on 
seutukunnalla ha.valttavis-sa,, ¡että- anonetp.alsta- 
tilalliset, jotka eivät ikinä olisi v-oineet muu
ten maksaa lunasta-mia-an torppi-ay-ovat viinan
keitolla jia -myynnillä ne muutamassa - vuo
dessa maksaneet. Samaten- säästöpankissa ja 
muissa rahalaitoksissa ¡on ollut liikettä, usein 
sieltä -otetaan laina sakon maksamiseen.” 
Toisaalta- on huomautettu juoppouden -ulottu- 
mii-sesta „jopa nai-siin ja a-l-aiikäisiinkin, eten
kin kun tukkityöt [paikkakunnalla antavat 
runsaasti rahaa” . „Halu työhön on suurelta 
osalta lamaantunut, vaikuttaen itähän sala
poltto. Iltama- ja juhlatilaisuudet ovat im-uo- 
dostuneet juoppouden j-a tapp-eluiden- pesäpai
koiksi; kotiijuoppous on -myös yleinen. Kan
san (käsityksen mukaan näyttävät raittiu-den- 
valvojat olevankin rikollisia ja viinankeittäjät 
olevan salass-a pidettävät. Jos joku r-oh-kenee 
j-oskus muutamankaan- tehtaan hävittää, sil
loin tavallisesti -seuraa kosto (¡on esim. puuko
tettu heiv.osta, varastettu- patoja, a-m-muttu 
lampaita, jopa ihmisiäkin .uhattu)-. Viinaa 
keitetään nimismiesten,, poliisien- ja r-aittiu- 
denvalViqj-ain portaiden lähettyvillä- kaikessa 
rauhassa; estäminen maaseudulla on aivan 
[mahdotonta, -sillä -oma -henki näkyy -olevan 
kaikille ‘kallis. La-inikurnnioitus j-a valan ¡py
hyys- lon kadonnut, kasvava nuoriso -on -tur
meltu.” ^Kieltolaki on. vaikuttanut turmiolli- 
sesti ja' huonontanut l-ainkuu-li-aisuu-tta. Aliko- 
holi-a-ineet ovat maaiofoiissa tarpeen lääkkeinä 
eläimille ja ihmisillekin,. j.a kun -ne tositar
peessakin ovat jääneet lääkäriltä isaa-matta, on 
-saäap.olttioa syntynyt-.” —  Myös Pohjanmaan 
joiltakin sisäseuduilta kerrotaan kieltolain an
taneen „jossain määrin enemmän tilaisuutta 
arvottomien elinkeinojen harjoittamiseen. Va
kinaista maatyötä,, renlkeyitä, usein, halveksi
taan, j-a -satunnaista pä-iväpal-kkatyötiä -tehdään 
•hiin pienellä työteholla -kuin voi-d-aan. Mie
luummin antau-dlutaan fcoTtinlyö-ntiin, kerj-uu- 
•seen,, pontikan .keittoon, ja kauppaamiseen j-a 
kaikenlaiseen kelju-ilemiseen, joten -j-ou-tilai-- 
suus kasvaa ja'maatyö kärsii kunnollisten te
kijäin puutetta. Tämä tilanne johtuu .myös 
kommunismista” . „-Kieltolain voimaan astut-

skilt tili lönnibiänu-ingens förd-ärvl-ighet. Eö-r- 
hälilaindena i  Kordkarelen ha s-kildra-ts t. ex. 
pä följand© s'ätt: ,,-Om i nägoit for-p fa-dern 
eller, vanli-g-tvi-s, -bä-g-ge föräl-drarnia- räika i 
fängelse tför diö-nnlbrän-ninig, kuuna 0-—il,2-®ri-ga 
gossa-r . f-orts-ätta! med föräl-d-rarnas yrke o-eh 
göra die det säfcerligen ay häm-ndib-egäx. Pä 
skogsaribetspilat-ser b-edriv.es handein, av kvin- 
moi'j Driyekenskapen vid- -dessia anbeten är en 
-myoktet stor fres-telse. -Eniär: -d-e, soin i-dka 
lönmbrännimg, ic-ke ¡till-verlka -ren var-a, ulan 
-up-pblamda- den hred starka ämnen, s-äsom lut
sten, hen-sin n. -a-, sä kam man förs-tä, att den-, 
som förtä-r sädant, -tax -sikad-a- -tili sin häls-a. 
-Smiugglingen h-ax öfcats i -den grad, att man 
nuförtiden begynner pä-tr.äflfa smugg-lad s-p-rit 
t. io. m. i ödemia-rkstrafcter. Säsom en fö-rdel 
med förbudsliagen har pä -orten iknnna-t ia;kt- 
-ta-gas, ¡att mia-mga ¡parceliäigare, v-ilba aldr-ig 
an-n-ars ha.de kunnat betal-a -de torp de inlöst,- 
genom (br-änmvinsibrä.nninig -ooh -tförsäljuing 
avbetaiat dem .inom- -niägr-a ä-r. Lik-asä ha- 
■sparba-nken och övri-ga- penmnig-institut haft 
go-d rör-else;' otfta uppta-g-es i  d-em Iän- för' be- 
ta-lndnig av Iböter.” Ä a-n-d-ra si-da-n har man 
firamhällit, att dryök-ensfoa-pen spri-tt sig ,,t.
o. m. tili kvin-n-or -ooh münd-eKä-riga., i synner- 
het -da stockarbete-nia. pä orten gi-va rikl-igt 
med pengar” . ,,-Arbetslusten har tili en stor 
del försiapipats un-der invenkan av lönmbrän- 
ningen- iSoareer ooh festligheter ha f-örvand- 
lats'-ti-1'1 platser för dxyclkemsikap och slagsmäl; 
su-periet d hemmen är även ailmänt. Enligt 
folkets uppifa-ttning är det nyfcterhets-övervia- 
karna, som-är.o ¡brottsliga ooh -böra brännvins- 
brä-nna-rn-a hemli-ghäl-lia-S'. 0-m n-äg-on djärves 
förstör-a iblott nägot bräinmeri, -bil-ir följ-den 
därav vanligen- en häm-ndaikt -(ex-empelvis bli-r 
■hästen 'kuiva d, kokkärl borrtst.jäla-s, fären skju- 
t-a-s, t. o. -m. miännisk-or h-a hota-ts). Brännvin 
bränn-es alldteles i- närheten av länsimiännens, 
poli-sernas ooh nyfctexhetsö-vervaka-rnas bos-tä- 
der i frid- o-dh ro; att förh-i-nd-raidetta. pä lah-ds- 
bygden ä® -ali-deles omöjli-gt, ity ens .eget liv 
sy-nes vara d-yx'bart för ienvar. Aktningen för 
-lag ooh för edfens belgd ibar försviunni-t, "den 
u-p-p-vä-xa-nd-e -ung-domen 'h-ar biivi-t fördärvad.” . 
„Föribu-dslagen1 h-ar haf-t en. för-därvl-ig in- 
verka-n' -ooh minskat lydnadan för lag. Alko-' 
holbailtig-a ämnen är-o -p-ä lan-d-et nöd-vändiga 
som medioin för djur och även för människor, 
och da -man. icke tfä-tt -dem av 1-äkare t. o. m. 
vid verklagt b.elhav, -har lönnlbränni-n-g -upp- 
stätt.”  Även- frän- en del' trafcter i det ihre 
ay' ..öslei-ibotteni förmiäiles, att förbu-dslaigen 
giv-it „i mägon man rikligare till-fä-lle tili ut-
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.tua on salapoltto lisääntynyt huimaavasti. 
Tätä harjoittavat etupäässä ipientilalliset, 
jotka elävät ansiotöistä, ja myös yksinäiset 
■työläiset. Pontilkkatetotaita käyvät ¡poliisit 
vain nimellisesti jonkun hävittämässä. Perin
pohjaista puhdistusta he eivät tahdo suorit
taa, kun osa heistäkin. -on valmistuttanut tätä 
juomaa itselleen.”

' .'Niistä tiedonantajista, jotka ovat katsoneet 
kieltolain ‘vaikuttaneen eri suuntiin, ovat 
useimmat maininneet väldjuomain käytön vä
hentyneen Vain vanhjömmah ja vakavamman, 
pääasiallisesti perheellisen väestön keskuu
dessa, mutta nuorison keskuudessa, sitävastoin 
lisääntyneen. Toiset ovat todenneet kieltolain 
ainoastaan alkuaikoina edistäneen raittiutta 
ja elämäntapojen säännöllisyyttä, mutta aivan 
viime .vuosina yltyvän salakuljetuksen ja 
-kaupan sekä myös valvonnan heikkouden jo lp 
dosta aiheuttaneen huolestuttavaa, taantumista 
erittäinkin, kasvavassa polvessa. Eräältä ta
holta on huomautettu, että kieltolaki on ai
kaansaanut parannusta varsinaisen maatalous- 
työväen piirissä, mutta pahennusta teollisuus- 
työväen ja muun irtaimen väestön keskuu
dessa. —  Lukuisissa lausunnoissa, joissa 
kieltolailla ei ole myönnetty olleen merki
tystä .maalaisväestön oloihin nähden, on 
selitykseksi, esitetty, ettei tämä laki ole 
kyennyt ehkäisemään alkoholijuomien saan
tia, joten juoppous edelleenkin, on säily
nyt yhtä yleisenä kuin ennen. Päin
vastoin on ¡muutamissa etenkin Pohjanmaalta 
saaduissa vastauksissa väitetty väkijuomien 
nauttimisen, kysymyksessä .olevissa v.äestönker- 
■roksi.ssa olleen jo ennen kieltolain voimaan
tuloa siksi vähäistä, ettei sen jälkeen sanotta
vaa muutosta suuntaan tai toiseen ole voitu 
havaita. 'Varsin useissa tapauksissa on syynä 
■kieltolain 'vähäiseen vaikutukseen pidetty sen 
valvonnan kehnoutta. ,,¡Monet ■ poliisiviran
omaiset käyvät salakähmäfä viinatehtailla juo
pottelemassa, osoittaen imuutenikin toiminnal
laan, ettei kieltolaki o,le mikään laki, jota tar
vitsee noudattaa.”

övnin.g av mindenvärdiga näringsifäng. Egent- 
ligt jordarbete, idrängaubete, förafctas afta 
och tillfälligt dagsverksanbete utföres med sä 
liten a.rhets'effe'ktivitet som. möjligt. Man 
sysslar hellre med fcortspel, tiggeri, bränning 
ooh försälijning aiv ifinkel o:ch allt slags ofog, 
varigenom sysslolösheten ökas och jordai-betet 
lider- brist pä ordentliga- aiibetare. Detta läge 
äi även en följd av fcomimumismen.” „Sedan 
förbudslaigen. trabt i ¡kraft, hai lönnibrännin.- 
gen öfcats ofantddgt. Denna Adkas främst av 
smälbrukaie, vilika leva av axbetsförtjämsf, 
samt även av enskilda arbetare. Av lönn.- 
brämneriern.a iförsitör pölisen blott nägot tili 
naimnet. , En grundlig renaming -vilja de icke 
göra, dá eru del av dem själv lätit ti-llverka 
denna diycik at sdg.”

Av de ‘sagesimän, vitka ansett, att förbuds- 
■lageni utövat inflytande i olilka riktnimgar, ha 
de fiesta ommäimnt, att br.uket av rusdrycker 
av.tagit endast bland dien äldre ooh mer stad- 
gade befo'lknin.gen1, huvudsakligen bland de 
gifta, ruedan det däremot ökat® bland uug- 
domen.- Audia ha bomstaterat, att förbuds- 
lagen endast de första tdderna befrämjat nylc- 
terh-et och ¿regelbundenthet i  levnadfesättet, men 
att den piä de allia señaste iären, gemorn den 
öfcadfe smiugglingen och smyghandeln samt 
även i följd av bristfälligheten i övervaknin- 
gen, föranlett en betänklig tillbakagäng, sär- 
sikilt inom. det uppväxamde släbtet. Pä en 
del ball hai framhallits, att förbudslagen 
ästadikomjmdt en förbättrdmg bland de egent- 
liga lantibruksailbetaina, men däremot en föi- 
sämring bland fabriksarbetaina och den 
öviiga lösa (befolkningen. —  I talrika ut- 
talandeu, i vitka icke medgivits, att fönbuds- 
lugen värit av betydelse för förhällamden a '
bland jordbiukshefolkningen; hai som för- 
kl.aabng amiförts, att denna lag icke förmätt 
förhimdra eiMllandet av alkoholdr.ycker, 
vaiigenoim drjuken.slkapen foitfaian.de förbli- 
vit lika allmän som. rförut. I  motsats härtill 
liar i  en del isvar, särskilt frän- österibotten, 
pästätts, a;tt tförtäringen av rusdrytíkei i 
ifräga varan de hefolkningsabikt värit sä obe- 
tydlig ledan imman1 tföribudslagem. trädde i 
kraft, att man leike kunnat iahttaga. nägon 
nämnvärdare tförländring .sedan dess, va.rfcem i 
den ena ¡el'ler i  den andina, rilbtniugen.. I syn- 
nerligen talrika fall hai isäsom orsak till för- 
bud'Slagers rimga inverlkan an,setts dten: dläliga 
öviervafcnihgen a.v densamma. „Mämga polis- 
■myndighetei besökai d hemlighet brämmeiierma 
för att (dricka, noh ädagalägga äiven. i övrigt 
génom sin .verlksamhet; att föibudslagen: icke 
är nägon lag-, som .man behöver ef teriöt ja-.”,



XI. Kalastushallitus, tullilàivojen päälliköt ja kalatalousseurojen puheen
johtajat. — Fiskeristyrelsen, befälhavarna pâ tullfartygen ochordförandena

i fisKerihushällningsföreningarna.

Tiedustelukaavakkeita X  (vrt. liitettä siv. 47 
— 48), jotka koskevat erikoisesti kalastajaväes- 
tön oloja, lähetettiin Kalastushallitukselle, 
•tullilaitoksen vartioimishöyrylai vojen ja 'pur
sien 9 päällikölle sekä 93:lle kalatalouden 
alalla toimivien seurojen., iSuomen Talousseu
ran, ranniikkoläänien maanviljelysseurojen,ka
lastajaliittojen ja kalastajaseurojen, 'puheen
johtajalle. Vastauksia ei ole saatu tullilaitok
sen talvihöyrylaivan päälliköltä ja 31 kala- 
talousseuralta; näin ollen on 08.9 % kaikista 
niistä, joille tämä tiedustelu osoitettiin, anta
nut lausuntonsa.

1. Tarkasteltaessa näiden, mukaan ensinnä
kin kysymystä, onko kalastuselinkeinon har
joittaminen edistynyt vai taantunut, huoma
taan, että kehityksen on enimmältä osalta 
katsottu käyneen huonoon, suuntaan. Maail
mansodan edelliseen .aikaan verraten osoittaa 
59.1 % vastauksista kalastuksen taantuneen, 
vain, T4.i % edistyneen ja 26.s % pysyneen 
ennallaan; kehitystä vuosien 19201—22 ku
luessa kuvaavat vastaavat suhdeluvut 57.S %,
7.0 % ja 315.2 %. Näyttää kuitenkin olevan 
syytä erottaa silakanikalastus muusta kalas
tuksesta. Niinpä ■Kalastushallitus lausuu tä
hän nähden: „Maailmansodan jälkeen on var
sinainen. .ammattikalastajavä-estömme 'harjoit
tama silakankalastus vuosi vuodelta hyvin 
huomattavasti 'vähentynyt pitkin koko rannik
koamme, jota vastoin muun kalan, kalastus on 
ainakin paikkapaik.oin lisääntynyt. Mainittu 
■kalastuksen heikkoneminen on tuntunut sitä
kin, suuremmalta, kun -maailmansodan aikana 
silakankalastus oli suurimmillaan- kalojen kor
keiden 'hintojen vuoksi, mikä aiheutti sen, 
että kalastajien lukumääräkin silloin huomat
tavasti kasvoi.”  Samaan tapaan kirjoitetaan 
■myös Uudenmaan kalastajaliiton, vastauksessa, 
jossa erotetaan, toisistaan- „kalastus, jota har
joitetaan kaupunkien tai muiden kulutuskes
kuksien. läheisyydessä ja joka tarkoittaa, sekä

Frageformulär X  (jm.fr bilagan â sid. 47— 
48), som särskilt .berör fiskarbefolkningens för- 
'hâllanden, sändes till Fiskeristyrelsen, till 9’ 
befalhavare â tullverkets bevakningsiangfartyg 
och slu.par samt till ordlor.andena i fiskeri- 
husbällni'ng.stfö'renhnigiar, i Finslca HushiJl- 
ningissä.llskapet, la-nitibruikssallskapen i kust- 
Jänen, fiskariförlbunden. och f.iskargillena, 
inalles 93 tili antalet. ,Svar ha icke erhällits 
av befälhavaren â tullverkets vinterfartyg 
samt av 31 fiskerihusbällningsföreningar ; sä- 
lunda ha 68.9 % av dem, tili vilka denna. 
enquête utsträcktes, avgivit utlätande.

i

1. Om man enligt dessa f’rämst granskar 
fnäigan, om utövandet av fiskerinäringen gatt 
framiät eller tillbaka, observerai- m.an, att ut- 
vecklingen mestadels anses ha gatt i  ogynnsam 
riktning. ¡Av .svaren ut-visa 5i9.i %, att fislcet 
gät-t ti'lllbafcai i jäniförelse med tidten före' 
världskriget, endast l'4 -.i % tyda pâ framsteg 
och 26.s % pä ett oförändrat läge; utveeklin- 
gen under- >âxen lifâO— 2B belyses ay motsva- 
rande relationstal: 57.8 % ,  7.0 %  och 35.2  % .  
Det synes dock var-a an-leduing att särs-kllja 
strömmingsfisket fnân övrigt fiske. Sâlund-a 
uttalar si,g Fiskeristyrelsen härom pâ fëljande 
satt: „(Elfter vai-ldskrlget 'har .det egentliga, 
av vâr yrkesfiskarbefolkning idlcande' strôm- 
minigstfiisket âr 'for -âr ,gâtt mycket märk- 
bart tillbaka) utmed hélai vâr bust, varemot 
fângistert -av övrig fisk ätminstone ställvis 
ôkatsj Nam-nda tillbafcagâng ifrâga. om fisket 
har förefallit dess st-örre, som strömmings- 
fis'ket under iv-ärldskriiget var störst pâ grand 
av de höga pri-sen pâ fisk, vllket föranled.de, 
att även antalet fisk.are -d'â ôkades avsevaxt.”  
I gamma riktnimg sikrives även. i det av Ny- 
Isnds fiiskaTÎonbuncl avglvna svaret, däri skil- 
jes mellan „fiske, som, into va s i närbeten. av 
stader eller andra konsumtionsoentra. och a-v- 
■ser fängst av sâvâl fjällfisk som strömming 
och â andra siidan det egentliga havsfisket,
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suomukalan että silakan pyyntiä, ja toisaalta 
varsinainen merikalastus, joka on, pääasialli
sesti kohdistunut 'silakaupyyntiin. Kun kala 
voidaan myydä tuoreena., maksetaan siitä 
hinta, joka tekee ammatin kannattavaksi tai 
ainakin antaa jotakuinkin tyydyttävän toi
meentulon. ,Varsi nainen merikalastus on sitä 
vaistoin taantunut niin suuressa mitassa, että 
se nykyään on enemmän, tai vähemmän la
massa laajoilla rannikkoalueilla” . Tilanteen 
huonontuminen näyttää tiedoista päättäen suh
teellisesti yleisemmältä maan etelä- ja lounais
rannikolla kuin, Pohjanmaalla.

.2. (Seikkoina, joista nämä ilmiöt aiheutu
vat, esitetään Kalastushallituksen lausunnossa 
seuraajaa: „Pääsyynä silakankalastuksen vä
henemiseen on pidettävä 'liikatuotantoa, pää
asiallisin vientimaamme, Venäjä, kun. on sul- 

i jettu ja kun myöskin kauppamme Virossa, jo
hon ennen on viety suolasiAakk.aa huomattavat 
määrät, ei ole ollut viennille edullinen. iLii- 
katuotanmon aiheuttamat silakan., varsinkin 
suolasilakan, alhaiset hinnat ova.t vaikutta
neet, että kalastajat ovat katsoneet olevansa 
•pakotetut antautumaan muihin ansiotöihin. 
.Paitsi sitä, että heitä on, paljon siirtynyt ran
nikkopaikkoihin lastaus- ja muihin töihin 
sekä merimiehiksi, on heistä osa antautunut 
■salakuljettajiksi. Käin ollen ovat olevat olot 
siis luoneet otollisen maaperän kalastajaväes- 
tön nykyisin harjoittamaan salakuljetukseen., 
mikäli sitä esiintyy. Kalastushallitus ei 

•tahdo väittää, ettei osa balasttajaväestöstämme 
■olisi '.silakan hintojen kannattava-nakin ollessa 
..ehkä siirtynyt salakuljetusta harjoittamaan; 
mutta epäilee, ettei täitä olisi tapahtunut heti- 
kään siinä laajuudessa kuin nykyään. ’Niiden 
kalastajien sijalle, jotka olisivat,- kalastuselin
keinon ollessa kannattavan,, .siirtyneet salakul
jettajiksi, olisi todennäköisesti tullut uusia 

'kalastajia, joten, mikäli kalastuselinkeinon 
'harjoittamisen edistymisellä tai taantumisella 
tarkoitetaan itse pyynnin määrää j.a saaliin 

.-runsautta, mitään .sanottavaa taantumista ei 
sellaisissa oloissa olisi tapahtunut. Kalastus
hallitus ei isentähden tahdo väittää, että kielto
laki sellaisenaan olisi vaikuttanut kalastuksen 
vähenemiseen.” Samanlaisiin, etupäässä ta
loudellisiin näkökohtiin on viitattu lisäksi 2-3 
muussa vastauksessa. Siten on korostettu lä

hinnä kalastuksen kannattamattomiiutta/kala- 
tuotteiden huonoa menekkiä, kotimaisen ku
lutuksen vähentymistä ja supistunutta ulko
maille vientiä, alhaisia hintoja, kustannusten

so m buvudsakligen är inriktat pä strömmings- 
fängst. Da iisken kan isäljas i fänskt tillständ, 
betalas ¡för densamma .pris, earn gär a yrket lö
nande eller i  vai je. fall lämna en. nägorlunda 
tilltfredssitällande ¡utkomst. Det egentligahavs- 
fisket har däremot giätt tillbaka i sä hög grad, 
■att 'det för n.ärvaran.d'e ligger mer eller mindxe 
nere pä läniga sträekor av kusten.” Försäm- 
ringen i  läget synes att döma av upipgifterna 
vara pro.portionsvis allmänn.are i rikets syd- 
li.ga odh sydvästra kusttraktex än i. österbotten.

2. ßäsom omständigbeter. av vilka dessa 
företeelser förorsakas, framhälles' i Fiskemsty- 
relsens uttalande följande: „Som huvudorsak 
tili strömmingsfiskets minskning hör an- 
ses en överproduktion, i det v-ärt viktig.aste 
exportlabd, Ryssl.andi, äi. stängt för os«. och 
även vär handel pä Estland;, dit avsevärda 
mängder salt strömming tidigare exporterats, 
icke varit gynnsam för exporten.. De av över- 
,Produktionen föranledda lläg.a prisem pa ström
ming, särskilt salt strömming, ha med- 
för.t, att fiskarna sett sig tvungna att 
söka sig annan ar.betsförtjänst. Utom att 
manga av dem övenflyttat tili kuatorter, 
tili lastnings- o. a. arbeten eller blivit 
■sjömän, har. en: del givit sig till smugglaxe. 
iSälun.da ha de rädande förhällandena. skapat 
en gynnsam jordmän för den av fiskarbefolk- 
■nongen .nulförtiden. ibedtrivna- smugglingen, i 
den man siädan rförekommer. Fisker.istyrelsen 
vil'l icke pästä, .att icke en del av v.ä'r fiskar- 
befolkning skulle ibeg.ynt ibedriva. spritsmugg- 
ling även .om .prisen pä strömming skulle häl- 
lit sig lönande, men tvivlar pä att delta när- 
melsevis haidle skett i samma utsträckning som 
■no. I stallet för de fisikare, som, fastän fiske- 
rinärkigen hade varit lönande, g.ivit sig tili 
smugglaroj skulle säkerligen; kommit nya 
fiskaxe, varlgen-om, i dien man. man med 
fislkerinäiringena framsteg eller tillbakagäng 
avser själv.a tf.ängs tens' stor-lek och riklighet, 
•nagon nämnviärd itilllbakagiäng icke hade in- 
trätffat under dylika förkällanden. Fiskexi- 
styrelsen. vill dock icke därför pästä, att för- 
■budslagen säsom sädan. skulle ha inverkat pä 
fiskets tillbakagäng.” Likn.and:e, huvudsakli- 
gen ekonomiska syn.purakter, ha ytterligare 
framhlällits i 2<’3i av de övriiga svaren. ßälundia 
har man närmast framlhävt, att fisket icke är 
räntabelt, ifisheriiprodiukternas diäliga ätgäng, 
nedgängen i den inhemska. konsumtionen



suuruutta, pyydysten y. m. kalleutta ja tämän 
elinkeinon epävarmuutta selityksinä siilien, 

' että taantumista -on ilmennyt j.a kalastajia on 
paljon siirtynyt toisille aloille, kuten luot
seiksi, veneenrakentajiksi, mer-imiehiksi y. m. 
Sellaisissa- oloissa, kun monessa saaristolais- 
kodissa on vallinnut todellinen hätä, on hou
kutus salakuljetukseen ,ollut -sitäkin voimak
kaampi, kun sen- tarjoamat ansiomahdollisuu
det -ovat olleet loistavat ja vah-ingomvaara ver
raten pieni, niinkuin eräiltä tahoilta on huo
mautettu. Näiden ohessa -on vielä 7 lausun
nossa lyhyesti todettu, ettei kieltolaki ole ai
heuttanut taantumista.

Muista tiedonantajista on 20 lukenut ni
menomaan kieltolain syyksi tilanteen huonon
tumisen kysymyksessä olevassa suhteessa. 
He -ovat katsoneet kieltolain vaikuttaneen la
mauttavasti kalastukseen, se kun- näyttää ai
heuttaneen -suunnattoman- salakuljetuksen ja 
-kaupan, jonka avulla voidaan hankkia suuret 
tulot vähällä vaivalla. Niistä ¡harvoista vas
tauksista, joissa kalastuselinkeinon on väi
tetty edistyneen, -on parissa -Pohjanmaalta 
saadussa -sanottu myös kielto-lailla -olleen tä
hän vaikutusta, „koska väkijuomia- ei enää ole 
saatavissa niin paljon kuin -ennen,, joten ne 
rahat, jotka ennen käytettiin- juomiseen, nyt 
käytetään kalastajaan taloudelliseksi eduksi” , 
ja k-o-ska tämä laki on ollut osalle merikalas- 
t-ajia „työajan lisääjänä, mikä lisäy-s voi mer
kitä lisättyä saalista” . Kolmessa samaan ryh
mään- kuuluvassa lausunnossa ei sen sija-an 
ole myönnetty olojen parannusta -kieltolain 
ansioksi. Niinikään ei kuudes-sa v-astauks-es-sa, 
joissa kalastuksen on -merkitty pysyneen en
tisellään, ole -katsottu kieltolailla -olleen mi
tään vaikutusta puheena olevassa e-uh-teessa.
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3. Mitä tulee ahkeruuteen, raittiuteen ja 
elämäntapojen säännöllisyyteen k-alastajaväes- 
tön keskuudessa., on siihenkin nähden suurim
maksi -osaksi ollut havaittavissa taantumista. 
Verraten sodan edellisen ajan oloihin yhtyy
50.7 % kaikista tiedonantajista tähän käsi
tykseen, v-ain 13.4 % :-n- ollessa päinvastaista 
mieltä. Pitäen silmällä kehitystä vuosien 
19.20—,22 kuluess-a on taas 60.o % lausunnon
antajista viitannut tilanteen huonontumiseen 
ja ainoastaan 7.1 % parantumiseen. Huomat
tava -on, että viimeksi mainituista -miltei kaikki 
ovat Pohj-an-ma-alta, j-ossa sitäpaitsi useimmat 
muut toteavat olojen säilyneen entisellään.

samt i exporten, -de läga pri-sen, storleken av omkostn-a-derua,, fängstredskapens o. dy-1. dyr- het och denn-a n-äir-kigs osä'kerhet som för'lda- -rin-g därti-11, a-t-t en ti-l'lbakagäng i-nträf-fat och att fiskare i stör utsträc'kni-ng övergä-tt'till a-nldra om-räden, och folivi-t lotsar, bätbygg-are, s-jömän -m-. -m. Under dyli-ka förhälla-nden, da i  m-ängen -s-kärgärdsibos hem rätt en verklag nöd, har frestelsen. -f-ör s-mugglin-g varit dess starkare, som de förtjänstmöjligheter den er- -bju-der vari-t -glänsande och r-is-ken jämförelse- vi-s liten-, säsom -fxän en -d-el -hä-11 framhälldts. Jä-nute -dessa har -ärmu i 7 utlätand-en i vkor-thet -konstater-ats, att f-ör.budsla-gien icke förorsa-kat mäg-on tiilbakaigiäng.Av övrig-a sagesmiän ha -20: uttrydkligen fra.m’häl'lit, att försämrin.gen av stäl-lningen i ifr-äg-avarande hänseen-de förorsakats a.v för- -budslagen. De -anse, -att f-örbuÄs-l'agen in-ver-k-at förlaman-de p-ä fis-ket, i  -det -den synes ha givit u-pphov ät en- oerhöxd sm-ugg-lin-g och s-myg- -bandel, med v.ars til-lkjäfp ma-n kan- för-skaftfa sig stora inkomster med ri-nga besvär. Av de jjä -svar, enligt vi-lka- fi-skerinäringen pästäs-ha. gjort fr-a-msteg, har i ett par s-v-ar fr-än öster- bott-en anförts, att- -även tföilbuds-la-gen bi-dragit här-ti-ll, „enär xusd-ry-cker icke mer stä att fä i  1-ika stör -utsträckning som förut, varf-ör de peng-ar, som ti-d-igaTe användes- ti-11 star-k-a dryck-er, n-u a-nvän-das t ili  vfömnän för fis-kar* nas ekono-mi” , och enär idenna 1-ag för en del av haivstfi-skarna medfört „en ök-ning av ar- -betstiden, vilken ökning fca-n betyda ökad fängst” . I. tre tili samma grupp hörande svar har däremot icke medigivits, att för.bätt-ringen i  förhäl'landena! va-rit tfÖThudsl-agens förbjänst. Likasä bar i sex svar, i vilka uppgivits, att fisket if-örblivit som if-ör.ut, ansetts, att för- budslagen icke -haft nägot inflytande i ifräga- varande hänseen-de.
I3. I  fräg-a, om tfi-sikarbetfolkri-i-nigenS' flit, nyk- 

terhet och ordentlighet bar även- i- -dtetta- hän- seende ti-11 största- d-elen. kunn-a-t dbserveras en til-lbaka-gä-ng, -Ern sädan har i-akttagits i  jäm- förel-se medl tföxh'ällan-dena -un-der tiden -före kriget -av -50,7 %  ¡av sag-esmä-nn-en, ruedan blott 
1 -3 .4  %  -äti'O av -motsatt äsi'kt. O-m man ater beakta-r utveoklingen un-der -ären 1-930—122-, ha60.o % ant.ytt en försä-m-ring a-v läget och endast 7.1 %  en- fönbättr-i-nig. Det foör märkas, -att a.y de sistnämnd-a när-a noig alla härröra fr,an öster-botten, -d-äT dessutom flertalet öv- ri-ga -konstatera, att förh-ällandena förtolivit oförän-drad'e. -Sy-dikusten företer däremot en
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Etelärannikot sitä vastoin' osoittavat varsin 
yleistä taantumista. ¡Kalastushallituksen lau
sunto tässä kohdin kuuluu: „Yleisen moraalin 
heikontumista ja «sen. mukana myös väkijuo
mien entistä paljon suurempaa käyttämistä 
lienee Ikalastajaväestössäimmekin huomattu. 
Jo 'antautuminen salakuljetukseen osoittaa, sitä 
ehkä parhaiten. (Salakuljetuksen lisääntymi
nen vuosi vuodelta yhä suuremmalla alueella 
todistaa moraalikäsitteiden höltymistä yhä 
suuremmissa piireissä.”

4.- Siitä, onko ja missä määrin kieltolain 
katsottava vaikuttaneen kalastajaväestön ah
keruuteen, raittiuteen ja elämäntapojen sään
nöllisyyteen, kirjoitetaan edelleen Kalastus
hallituksen vastauksessa: „Sen kantta, että 
kieltolaki ennen muuta luo tilaisuuden väki
juomien salakuljetukseen houkutellen vähitel
len sen harjoittamiseen sellaisiakin kalastaja- 
piirejä, jotka aikaisemmin ovat eitä paheksu
neet, ei voitane kieltää, että tämä laki on 
ollut omiaan hei-kontamaan, yleistä .moraali
käsitettä. Helppo tilaisuus saada väkijuomia 
on myös suuresti vähentänyt raittiutta, var
sinkin nuoressa ¡polvessa. '.Osanotto itse sala
kuljetukseen ja alinomainen seurustelu- sala- 
‘ku-ljettaji-en kanssa onkin vaikuttanut turmiol- 
lisesti etenkin juuri kasvavaan kalastajapol- 
veen, mistä syystä kunnollinen kalastaja väki 
epätoivoisena katsookin nykyistä tilannetta.” 
Kaikkiaan, 3:2 muuta tiedonantajaa ion tässä 
yhteydessä maininnut kieltolailla olleen huo
noja seurauksia. Lounaisen saariston- oloja 
esim. kuvataan.- seuraavasti: „Ennen maail
mansotaa ja ennen, kieltolain voimaantuloa 
pidettiin juoppoutta häpeänä,' nyt pidetään 
sitä kunniana. Muuten ollaan siitä mieltä,, 
että kieltolaki liiaksi sekaantuu henkilölliseen 
vapauteen, ja tahdotaan uhmailla kieltoa vas
taan kaikin tavoin. iSitä paitsi- katsotaan 
spriitä tarvittavan lääkkeeksi, .sillä sökä syk
syllä, talvella että keväällä saadaan olla ul
kona myrskyssä ja rajuilmassa ij.a tullaan kyl
mänä, märkänä j-a pahoin paleltuneina kotiin 
ja silloin tarvitaan ryyppy lääkkeeksi; tämän 
tietää vain se, joka on ollut mukana koke
massa kalastajan tai saaristolaisen elämää. 
Aikaisemmin voitiin apteekeista ostaa lääk
keitä ilman lääkärinreseptiä, mutta nyt ei 
saada ja jos maksetaan kallis resepti lääkä
rille, saadaan vain mitätöntä lääkettä. Nyt 
otetaan sen sijasta spriitä j-a juoppous lisään-- 
tyy. Naisetkin -käyttävät nyt spriitä. J-os 
joku joutuu kiinni- .kieltolakirikoksesta, pide-

m-yoket allmä-n ti-lib-alkagäng. Fi-skeristyrelsens 
utlä-tande i den-n-a pu-nkt ä-r av f-öljande ly- 
del-se: „En nedgäng i- -den- allmänna moralen 
óeh med dtemna -äiveo, ett mer utbrett foruk av 
rusdrycker äni ti-digare torde ha iakttagits 
bland .vâ-r tfis-karlbefolkning. 'Redan det, att 
■de giv-it -sig till- smuggling, u-tvisa detta mä- 
händia Ib-äst. Uitlhredningen av -smugg-lingen 
•för lr tili ett à-llt större omrä-de -bevisar, att 
moraibegrep-pen f-örslap.pat-s i a-llt större kret- 
sar.”

4. Därom/huruvidia och i vilken män för- 
budslagen fbör anses ha inverkat p l  fliten, 
nykterheten- och regelbundenheten i levn-ads- 
sättet hos fiska-rlbetfolkn-inigen, skri-ves' vida-re i 
Eiskeristyrel-sens- svar: „Däri-genom, att för- 
budsla-gen framför -a-l-lt skapar tillfä-ile tili 
•smuggling iav rusd-ryoker -och -d-ärtill frestar 
smäning-om äveru sä-dana fcretsär- a-v fi-s-kare, 
som tidigare fördömt s-âdant, torde man icke 
(kuona neka-, att den-n-a lag värit äg-n-ad atit för- 
svag-a d-e allmänna mor-albegreppen. Lättheten 
att erhälla rus-dryck-er bar aven- i hög grad 
minska-t nykterheten, dsynnerhet hos den unga 
generationen. -Deltagandet i sjä-lva smugglin- 
gen- och det s-tän-dig-a umg-äniget-medsmugglare 
bar -ä-ven inverkat för-därtvligt särs-kilt pä den 
väx-amde generationen av fiskare, pá grand 
varav d-en -dugligai ifiskanbefolkni-n-gen med 
för-tvivlan. l-skld-ar idet nuvara-nde läget.”  In-al- 
les 02 anidra sagesm-än h-a i  detta sammanhang 
■omniä/mnt, -att förfoudislagen hait dláliga ver-k- 
■n-in-gar. F-örhäl-landiena ï  -den sydväist-ra skär- 
gär-den ski-ldra-s exempelvis p-ä följand© sätt: 
„Före världskrig-et. och före f-öribuds-lagens till- 
komst lansàg-s det för en skam att supa, n.u 
tycker m-an- att det -är en heder. Han anser i 
övrigt, att föribuds-lagen g-ör -al-ltför stört in- 
trlng i -den personliga friheteni, -och vill man 
'trotsa förihudet pa al-lt sätt. Deesutom a-nser 
man, att sprit behoves isom med-iei-m, ty bl.de 
hös-t, vinter och vâr f-ar man lov att vara ute 
i storm -och oväider ooh man kommer ka-ll, vät 
och genomfrusen- hem, ¡och- d l  hehö'ver man- en 
sup som medioin, det vet endast -den, som vä
rit med om en fiskares eller .en sikäribos li.v. 
Tidigare künde mam ifrln a-poteken k'ö-pa ' 
medi'ciner -uitan 1-äkarrecept, -men numera fâr 
man ej och om man- beta-lar ett dyrt recept St 
läkaren- tfär man' en-d-ast olbety-dligt medioin. 
Man tager numera- sprit i  stallet och superiet 
tillt&ger. Även kvi-nnon -använda. n-umera 
sprit. Rlkar niagon ill-a ut. für hrott emot för- 
bu-det, ansés han som en martyr, icke som en
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tään häntä marttyyrinä eilkä rikollisen a. Lain
valvojia 'pidetään pilkkana. Spriitä tulvii, 
vaikka ■ tulli-alus ja tulliviranomaisia on lä
heisyydessä. Katsotaan naurettavaksi, että 
harvoja tuomitaan ¡korkeihin sakkoihin, kun 
•kaikilla on hallussaan spriitä ja kaikki rik
kovat lakia.. Erikoisen suuri on vaara nuo
rison suhteen., joka on alkanut juoda yllä 
enemmän..” Parissa tapauksessa o,n kieltolain 
vastaisen mielipiteen levittäjänä syytetty osit
tain .maan 'sanomalehdistöä. Samalla, on ollut 
havaittavissa jdeinen lain ja oikeuden kunnioi
tuksen heikontuminen.. Vakijuomain jokapäi
väisen käsittelemisen mainitaan sekoittaneen 
käsitykset „oikeasta ja väärästä, minun ja 
sinun omiasta” . .Salakaupan väitetään tehneen 
harjoittajansa rikkaiksi, epäluotettaviksi, yl
peiksi ja valheelliseksi. „Työnhalu lamautuu 
ja tavat viilHintyvät, seurauksinaan kaikkien 

' lakien halveksiminen.” Voitonhimon valite
taan levinneen yhä enemmän väestöön. Kiel
tolain katsotaan aikaansaaneen sekä siveel
listä että fyysillistä turmiota laajoissa saa- 
ristolaispiireissä.

Viaiin kuudessa vastauksessa (niisiä 4 Poh
janmaalta) on todettu kieltolain vaikuttaneen 
edistävästi kalastajaväestön raittiuteen ja elä
mäntapoihin, jopa eräässä tapauksessa' ;,siinä 
määrin., että toiset samassa yhdyskunnassa 
pitävät heitä ihanteellisena esimerkkinä” . 
Perä-Pohjolassa myönnetään, kieltolain yh
dessä kohonneen, valistuksen ja työtarlmon 
Ikainissa johtaneen parannukseen merikalasta- 
jain keskuudessa. . Kaikkiaan 15 llau-sunnossa 
on vihdoin huomautettu, ettei kieltolailla ole 
ollut tuntuvampaa vaikutusta suuntaan tai- 
toiseen, ja 17 kaavakkeessa, on tämä kysymys 
jätetty avoimeksi.

5. Alkoholijuomien salakuljetukseen näh
den ' -kalastajaväestön keskuudessa osoittavat 
vastaukset enimmäkseen lisäystä. Maailman
sodan edelliseen aikaan verraten on 6'4.s % :ssa 
vastauksista mainittu .asianlaidan olevan mäin, 
samalla kuin 35.’2 % :ssa ei ,ole myönnetty 
ementymistä tapahtunleen. Vuosien 1920—22 

' kuluessa on kehitys käynyt vielä ilmeisemmin 
huonoon, suuntaan; 7-5.7 % tiedonantajista, yh
tyy tähän, käsitykseen, 2.4.3 % :n ollessa kiel
teisellä kannalla. Kalastushallitus lausuu 
iästä: „Ennen sota-a ei väkijuomien samoin 
kuin muittenkaan tavaroiden salakuljetuksesta 
kalastajaväestön välityksellä tiedetty mitään. 
Viimeisten vuosien .aikana on väkijuomien 
.salakuljetus kalastajien kesken kasvamistaan

brottsling. Lagens övervakare gör man, narr 
U'tav. iSprit flödar, ehuru tullbät och tull- 
tjänstemän ibefinna sig i närheten. Man tye- 
•ker det är löjligt, att ett fatal domas till höga 
'böter, d!ä alla imneba sprit och dia alla bryta 
mot lagen., iSiärskilt stör är faran för ung- 
domen, -som 'bönjat drick-a mer och mer,.” I ett 
par fall har delvis ä-ven landets tidnlnigspress 
beskyllts för att sprlda mot förbudsl-agen 
stridahdfe »sikter. Samtidigt har -mau kunnat 

■ iakttaga en nedigäng i alktningen för lag och 
rät-t. -Den d'a.gliga ha-nteringen av rusdrycker 
uppgives ha bopiblandat- hegreppen om „rätt 
och oräitt, mitt och ditt” . iSmyghandeln upp- 
giives göra dem., ;som utövia 'sadan, xika, opä- 
litiiga, övermbdiga och lögnaktiga. „Arbets- 
l'usten slappnar och sederna ¡fonvildas, med 
förakt för alla lagbud som följd.” Man kla- 
g,ar över att vinningslystn.aden utbrett sig a-111 
mer bland 'befolkningen. Förbudslagen anses 
ha ästa'dikomimit saväl morali-skt som fysiskt 
fördärv i vldsträckta lager av skärgiärdsibe- 
folkningen.

I endast 6 svar (av dessa, 4fnän)Qsterbotten) 
har man k on stater at, att föribudslagen inver- 
kat gynnsamt pä fiskarbefolkniugen.s nykter- 
het och levnadssätt, t- o. m. i ett fall ,,i den 
gradi, att andra inom samana samballe anse 
dem som idea.liska exem.pel” . Det medgives 
vidare, att i N.ordösteribotten. jämte förbuds
lagen) den höijda biJldlnimgsnivän och anbets- 
energ.in medfört en förbättring bland liavs- 
fiskarna. I inalles -1*5 utLätanden ha shrtligen 
framhalliits, att förbudslagen icke hait nägot 
kännbarare anflytan.de varlken i en elfer annan 
riktning, ooh i 1'7 .formular har deuna fraga 
lämnats öppen.

5. Beträffande smugglingen av alkohol- 
drycker bland fisikarlbefolkningen ut.visa sva- 
ren mestadels en ökninig. I  64.8 % av svaren 
uppgives,, att läget är sadan t i jämförelse med 
tiden före tvärlds-kriget, medan i '36.2 % av 
demöcke medgivits, att nägon ökning. gjort sig 
gällande. Under aren Il92'0/—12.2 har utveck- 
lingen ännu tydligare gátt i en ogynnsam. 
riiktnimg; 7Í5.7 % av dem, tsom -meddelat ,upp- 
gidjter, ibiträida denma irppfattndng, medan 24.3 
% äro av motsatt äsikt. Fiskeristyrelsen ut- 
talar sig härom p.ä föltjande sätt: „Före kri- 
get visste man- intet om- smuggling av rus
drycker lika litet som av andra varoi- genonx 
förmedling av fislkarbef-olkningen. • Under de 
señaste ären har smugglingen av rusdrycker
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kasvanut, leviten vuosi vuodelta seutuihin, ja 
kyliin, joissa sitä ei aikaisemmin ole harjoi
tettu.” Pohjanmaalla näyttävät olot tältäkin 
kannalta tietojen perusteella melkoisesti pa
remmilta kuin etelärannikolla.

6. Muiden tavarain salakuljetus ei kala-s- 
tajaväestön piirissä ole likikään samassa mi
tassa kasvanut. Sodan edelliseen aikaan ver
raten osoittaa 818.6 % vastauksista myös sen 
lisääntyneen-, mutta '61.4 % jääneen ainakin 
entiselleen. Vuosien 1906—30 -kuluessa on 
.30.9 % tiedonantajista' merkinnyt sen enenty- 
neen, mutta 69.l % ei1 ole myöntänyt näin 
.tapahtuneen. M. m. kaikki Uudenmaan lää
nin 'kalastajaseurloilta saadut lausunnot kuu
luvat -jälkimmäiseen ryhmään; ¿Sen-käsityksen 
mukaan, {jonka iKal-astüshiallituiksen jäsenet 
ovat rammifcolila ja1 saaristossa liikkuessaan 
saaneet, on vihme vuosien aikana miuun tava
ran salakuljetus ainakin paikkapaikoin. vähen
tynyt väkijuomien salakuljetuksen) kustannuk
sella.”

7. M-itä vihdoin -tulee kysymykseen, onko 
huomattu kalastaja-väestön siirtymistä salakul
jetuksen ammattimaiseen harjoittamiseen, on
55.1 % tiedonantajista vastannut siihen myön

tävästi ja 44-9 % kieltävästi. Viimeksi mainit
tuihin kuuluvat enimmät Viipurin, Vaasan 
ja Oulun . läänejä koskevista lausunnoista, 
.edellisiin- m. mj. ¡Kalastushallitus ja kaikki 
tuililiaivojen' päälliköt. Siitä päättäen, että 
•eräät kalastajaseurojen puheenjohtajat ovat 
nimenomaan välittäneet, ettei paikkakunnan’ 
oma väestö harjoita tätä ammattia, mutta kyllä 
muilta -seuduilta tunnetaan ¡sellaisia tapauk
sia, näyttää heidän taholtaan tähän kysymyk
seen vastattaessa osaksi, pidetyn silmällä vain 
•oman kunnian puhdistamista. iKalastushalli- 
tus kirjoittaa asiasta: „E i voitane kieltää, ettei 
salakuljettajista osa ’harjoittaisi salakuljetusta 
ammattinaan, joskin he muodon vuoksi käy
vät silloin tällöin kalassa tai kalastavat sellai
sena vuoden aikana, jolloin salakuljetusta ei 
voida harjoittaa.”

/Salakuljetusolojen valaisemiseksi esitetään 
•seuraavassa vielä otteet parista laajemmasta 
niitä koskevasta lausunnosta. Houtskarin ka
lastajaseuran puheenjohtaja 6anoo m. m.: „-Sa
lakuljetus on‘ lisääntynyt. Spriitä voidaan 
-ostaa -milloin, halutaan. Sitä tulvii ja tarjo
taan kaikkialla. E i kukaan ajattele kieltoa 
olevankaan eikä kukaan pelkää tarjota, niin

bland fi'Sikarna ständigt till-tagit, och har den 
utbrett sig är if-ör -är tili -trakter och byar, dar 
sädant tidigare icke förekommit.” I  öster- 
botten synas förhiällandena även fran dennä 
synpunkt enli-gt 'de erhällna uppgiftern-a vara 
avsevärt ibättre än, .pä sydkusten.

'6, Smugglingen av andra varor bland 
fiskaTlbefolkningeni har, ioke ökats ens när- 
melsevis i samma män. 38.6 % av svaren ut- 
visa en -ökuin-g i jämförel'se med tiden f-öre 
kriget även i detta ihänseende, medan 61.4 % 
ange, ,aitt Iden, förlblivit ätminstone som för-ut. 
Under ären Üi920)—120 :har den ökats enligt 
u-ppghft av 80.9 % av 'sagesmännen, men 69i.x % 
-medgiv-a icke, att s-ä v-axit fallet. B-1. a. höra 
alla de utllätan-den, s-om erhä-llits av fiskar- 
gilLena d tNyilainds läni, (tiiHL den senare gruppen. 
„Enligt den, 'uppifattning, som medl'emmarna 
i Fiskeristyrelsen- erlhällit, dli de rört sig viel 
kusfen -och d skärgärden, har -under de senaste 
ären smugglingeui av övriga varor ätminstone 
jstä.llvis 'min-skats pä befcostnad av sm-ugglin- 
g-en av rusd-r-ycker.”

■7. ¡Beträffande frä-gan, hur.uvi-da man oh- 
serverat, -att fiskarlbefolkningen övergätt tili 
en yrkesmässig utövning av, smuggling, ha'
55.1 % av sagesmännen besvarat denna fräga 
jakande -odh 44.9 % nefcande. Till de s-i-st- 
näm-nda höra flertalet av de utlätanden, som 
beröra- 'Vihorgs, .Vasa och Uleä'borgs län-, tili 
de -förra ibl. a. Fiskeristyrelsen- och alla befäl- 
havare pä tul-lhä-tarna. 'Att döm-a därav, att 
en -del av ordlförandena i fiskargillena ut- 
tryckligen -pästätt, att ortens egen ibefolkning 
icke utövar detta yrke, anen -att ¡man nog har 
sig hekant dyli'ka ¡händelser trän amdr-a trak
ter, synes frän ideras -hlä-ll -vid Ibesvarandet av 
denna fräga delvis ha ibeaktats endast ren- 
tv-äen-det av dien- egna heder-n. 'Fiskeristyrelsen 
skriver d- tfrägän: ,/Man torde idkie ikunna be- 
strida, att en del av smugigilarna' bedriver 
smuggling yrkesmässigt, om 'de även för for- 
tmens sku-l-l dä och -d'ä hege sig u-t pä fiske eller 
fiska under sä-dan ärstid, da man ioke kan b'e- 
driva smuggling.”

)I och för Ibelysandet av smugglingsförlhäl- 
landena meddelas i det följande ännu utdrag 
ur ett par utförligare uttalanden härom. Ord- 
föranden i Houtskär fiskargille skriver bl. ä.: 
„Smugglingen -har till-tagit. Man. köper qprit 
när man vill. iSpriten- ifl-ödar, Iden bjud-s över- 
a-llt. Ingen tä-nker pä att det äir fönbud och 
ingen är rädd- -att hjud-a, sä sn-art- icke krono-

KieltolaMtiedustelu 192S. —  Förbudslagsenqueten 1928.
\
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pian kuin- kruununpalveliija, ei ole saapuvilla. 
Ei kukaan tahdo eikä uskalla saattaa syyttee
seen. On tuskin ainoatakaan taloa, jossa ei 
ole spriitä, mutta se on piilotettu. Koko saa
ristoväki avustaa, spriimsalakuljettajia. Jos 
nähdään tullialue tai tulliviranomaisia, ilmoi
tetaan heti salakuljettajille, missä se 'tai ' ne 
ovat, ja salakuljetus ikulkee toista tietä ohi.” 
Uudenmaan kalastajaliiton puheenjohtaja taas 
kirjoittaa im. r a : „Pitkiä rannikkojamme 
peninkulmia laajoine saaristoineen ei voida 
mitenkään tyydyttävästi vartioida. ' Sekä pur
jehduskaudella että talvella jäiäaikaan on mah
dotonta tehokkaasti valvoa liikennettä. Pon
nistukset salakuljetuksen vastustamiseksi muo
dostuvat sitäpaitsi sitäkin, toivottomammiksi, 
kun yleinen' mielipide ei tuomitse spriinsala- 
kuljetusta varsinaisessa mielessä rikokseksi ja 
viranomaiset siten eivät voi odottaa mitään 
tukea yleisön puolelta koettaessaan ehkäistä 
laitonta liikennettä.”

betjäning äar tillstädes. Ingen vill och Ingen 
vägar anklaga, Det .finnes knappast ett enda- 
hem, dar det icke finnes sprit, men den är 
gömd. Heia skärgärdisbefolkningen under- 
stöder &pritsmu;g.glarn.a. iSer man en tullbät 
eller tullbetjänte, underrättas genast smugg- 
iarna-, var den eller idle finnas och smugglingen 
gär en annan väg föhbi.” Ondtföranden i' Ny
lands tfiskartf.öxhunidi äter' skriver bl. a.: „iVära 
Mnga. kusber medi der.as milsvida. skärgärd1 
’k-unna icke p:ä et't mägoHunda tillfredsstäl- 
lande satt foevakas. Bade umder seglations- 
tiden och om “vintern, diä isen ligger, är det 
omöj.ligti att efifekt-ivt kontrollera traifiken. 
AnsträngningiaTna; att bekämpa- smugglingen- 
gestalta sig dessutom sä myeket mer hopplösa, 
som o.pinionen icke dömer sipritsmugglingen 

.som .ett brott i egentlig mening oc'h myndig- 
'heterna alltsä dolce kiinna. päräkna mä'got stöd 
irän allmänlietens sida undter försöken att 
hindra den illegala ta-afiken.”

I

/



XII. Lääkärit. — LäKarna.

Tiedustelukaavakkeita X I  (vrt. liitettä si,v. 
48— 49), jotka oli laadittu erikoisesti sen seikan 
selvittämiseksi, mitä kieltolaki mahdollisesti 
on vaikuttanut maan terveysoloihin, lähetet
tiin kaikkiaan 377 lääkärille. Näihin sisältyy 
ensinnäkin 6 8  .kaupunginlääkäriä, niihin 
luettuina suurempien kaupunkien aluelääkä- 
rit, terveystoimistojen johtajat y. m .; sitä
paitsi 47' sairaalalääkäriä, nimittäin yleisten 
ja lääninsairaalain sekä mielisairaskeskuslai- 
tosten samoinkuin kunnallissairaalain ylilää
kärit' ja niiden eri osastojen esimiehet. Pel
kästään maaseutua edustaa 6;3* piirilääkäriä 
sekä 209 kunnanlääkäriä, viimeksi mainittui
hin lukien myös maan pohjoisimpien osien 
aluelääkärit. Kaavakkeensa palautti 56 kau
punginlääkäriä,, 40 sairaalalääkäriä, 50 piiri- 
lääkäriä ja 169 kunnanlääkäriä; näin ollen on 
yhteensä 315 eli 83.6 % kaikista lääkäreistä 
antanut lausuntonsa. Se, että vastauksia 
melko paljon puuttuu, johtuu osittain siitä, 
että monet etenkin kunnanlääkärinvirat oli
vat tiedustelun toimeenpanoaikana avoimina, 
osittain todennäköisesti myös siitä, että useat 
asianomaiset lääkärit vasta verraten vähän 
aikaa ovat hoitaneet virkaansa. Jälkimmäi
seen näkökohtaan on niinikään viitattu var
sin lukuisissa .palautetuissa kaavakkeissa, 
joissa erittäinkin kolme ensimmäistä kysy
mystä tämän perusteella monastikin on jä
tetty täyttämättä tai niihin vastattu vain epä
määräisessä .muodossa. iLisäksi on huomau
tettu, että kieltolain voimassaoloaika on vielä 
liian lyhyt, jotta tämän lain vaikutuksia pu
heena olevissa suhteissa voitaisiin selvästi ha
vaita ja pätevästi arvostella. Tämän ohessa 
näyttää kaavakkeen toisen ja kolmannen koh
dan sanamuoto osoittautuneen jossain määrin 
hämäräksi, päättäen sitä vastaan tehdyistä 
muistutuksista ja niistä erilaisista tulkin
noista, joihin se vastauksenantajain ta
holta on antanut aihetta. Tulos on siten jää
nyt osittain puutteelliseksi, mutta sellaisena-

Prägeformulär X I  ‘(jmtfr ibilagan ä sid. 48 
—¡49), som uppgjorts speciellt i syfte att ut- 
reda, huru tförbudslagen möjligen inverkat 
pä de sanitära förhällandena i landet, utsän- 
des tili inalles 377 läkare. Bland dessa ingä 
först. och irämst 68  stadsläkare, inklusive di- 
striktsläkarna i de större städerna, förestän- 
darna för sanitära byräer m. fl.; dessutom 47 
sjukhusläkare, näml. överläkarna och avdel- 
ningsföreständarna vid allmänna och läne- 
sjukhus samt centralanstalter för sinnessjuka. 
ävensom kommunala sjukhus. Enibart lands- 
bygden företrädes av 53 provinsialläkare samt: 
209 bommunalläkare, och ingä bland de sist- 
nämnda även distriktsläkarna i rikets norcF- 
ligaste delar. Eormuläret ätersändes av 56 
stadsläkare, 40 sjukhusläkare, 50 provinsial
läkare och 169 kommunalläkare; sälunda ha 
inalles 315 eller 83.6 % av samtliga läkare 
avgivit utlätande. ‘Att rätt mänga' svar sak- 
nas beror delvis därpä, att mänga befattnin- 
gar, speciellt kommunalläkartjänster, voro 
obesatta vid tidpunkten för enqueten, samt 
delvis synbarligen även därpä, att flere av 
vederbörande läkare omhänderhaft sin be- 
fattning blott en jämförelsevis kort tid. 
Sistnämnda synpunkt har även .framhällits. i 

.rätt mänga av de äterställda formulären, i 
vilka särskilt de tre första frägorna pä dehna 
grund icke ifyllts eller ha svaren pä dem 
erhällit en obestämd formulering. Ytterli- 
gare har framhällits, att förbudslagen ännu 
varit en alltför kort tid i kraft, för att in- 
flytandet av denna lag i ifrägavarande hän- 
seenden skulle kunna iakttagas tydligt och' 
erhälla en riktig uppskattning. Därjämte. 
synes ordalydelsen av, punkterna 2 och 3 i 
formuläret ha visat sig' i nägon man otyd- 
lig att döma av de anmärkningar, som gjorts 
möt densamma och de olikartade tolkningar, 
vartill den givit upphov kos dein, som av
givit svar. Resultatet har sälunda delvis. 
•blivit bristfälligt, men även säsom sädant be-

»

«
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kin ise tarjoaa valaistusta terveysolojen viime
aikaiseen kehitykseen. (Arvokkailta näyttävät 
varsinkin muutamien spesialistilääkärien lau
sunnot itilastoselvityksineen, jotka pääkohdit
tain on esitetty myöhempien liitteiden yhtey
dessä.

Taulukosta X I  sivulla 27 ilmenee, miten 
lääkärien vastaukset kaavakkeen kolmeen en
simmäiseen kysymykseen jakaantuvat lääneit
täin. iEri lääkäreiltä silmälläpitäen on siinä 
näyttänyt sopivalta merkitä kaupungin- ja 
sairaalalääkärit yhteen, kun sen sijaan sekä 
piiri- että kunnanlääkärit muodostavat kum
matkin oman ryhmänsä niiden laajempaa 
maaseutua käsittävän toimialueen tähden.

1 . Mirtä aluksi tulee kysymykseen siitä, 
onko kroonillisen alkoholismin esiintyminen 
ja juoppohulluustapausten luku huomatta
vasti muuttunut, ovat useat lääkärit vastan
neet erikseen näiden molempien sairauksien 
suhteen. Tämän johdosta ja kun juoppohul
luus on koko .maassa siksi harvinainen tauti, 
että tilannetta arvosteltaessa sen esiintymi
sellä on ilmeisesti pienempi todistusvoima 
kuin kroonillisen alkoholismin esiintymisellä, 
on nämä myös taulukossa käsitelty erillisinä. 
Kroonilliseen alkoholismiin nähden anne
tuista lausunnoista osoittaa tämän mukaan
29.9 % sen lisääntyneen ja 11 .9  % vähenty
neen, samalla kuin 5.8.2 % :ssa ei ole todettu 
ainakaan sanottavia muutoksia tapahtuneen. 
Kaupungin-, ja sairaalalääkärit viittaavat 
yleensä jonkun verran epäedullisempaan ke
hitykseen kuin piiri- ja kunnanlääkärit. Huo- 
noimmilta näyttävät olot tältä kannalta Ah
venanmaalla ja Uudenmaan läänissä, parhailta 
Oulun läänissä sekä sen jälkeen Mikkelin ja 
Kuopion lääneissä. Niistä tuntuvasti vähä
lukuisemmista tiedoista, jotka 'koskevat eri
koisesti juoppohulluustapauksia, osoittaa
65.2 % näiden luvun kasvaneen, ainoastaan
8 .7  % supistuneen ja 26 .1  % jääneen enti
selleen. Tähän tulokseen vaikuttaa melko pal
jon  jo se seikka, että pelkästään Uudenmaan 
läänistä saadut vastaukset, joissa miltei yksi
mielisesti on sanottu juoppohulluuden enen
täneen, muodostavat tässä kohdin noin kol
manneksen kaikista.
., Tätä kysymystä käsittelevistä yksityisistä 

selvityksistä on ensinnäkin mainittava Lapin
lahden keskuslaitokselta esitetyt luvut (vrt. 
lausuntoa siv. 133). Kaikista tähän mielisai-

lyser det utvecklingen av de sanitära förhäl- 
landena pä senare tider. I synnerhet före- 
falla en del utlätanden jämte statistisba ut- 
redningar uppgjorda av läkarspecialister att 
vara värdefulla, vilka utlätanden i huvud- 
drag refererats i samhand med senare upp- 
tagna bilagor.

Av taibell Xil ä .sid. 27 framgär, huru de 
av läkarna av.givna svaren pä de tre första 
frägorna fördela «ig lämsvis. Med beaktamde 
av de olika kategorierna av läkare har man 
därvid ansett det lämpligt att sammanföra 
stads- och sjukhusläkarna, varemot säväl pro- 
vinsial- som kommunalläkarna bilda var sin 
gr.upp, p,ä grumid av a.tt deras veriksamhetsom- 
räden omfatta vidsträcktare omräden av lands- 
bygd.

1. Beträffande främst frägan, om före- 
komsten av kronisk alkoholism och antalet 
fall av delirium undergätt en märkbar för- 
ändring, ha flere läkare ibesvarat den särskilt 
för dessa bägge sjukdomars vidkommande. 
Pä denna grund och enär fyllerigalenskap i 
heia landet är en sä sällsynt sjukdom, att vid 
bedömandet av läget dess frekvens otvivel- 
aktigt har mindre beviskraft än förekomsten 
av kronisk alkoholism, ha dessa även i tabel- 
len behandlats särskilt. Av de avgivna ut- 
lätandena rörande den kroniska alkoholismen 
utvisa i enlighet härmed 29.9 % en ökning 
odh 11 .9  % en minskning, samtidigt som i
58.2 % av dem ätminstone nägra nämnvärda 
förändringar icke anses ha inträffat. Stads- 
och sjukhusläkarna angiva i allmänhet en 
nägot ogynnsammare utveckling än provin- 
sial- och kommunalläkarna. Förhällandena 
synas vara sämst i detta avseende pä 'Aland 
och i  Nylands län, ,'bäst i Uleäborgs län samt 
däretfter i S :t Michels och Kuopio län. Av 
de märkbart fätaligare uppgifterna, speciellt 
rörande fall av fyllerigalenskap, utvisa 65.2%, 
att antalet av sädana ökats, endast 8.7 % en 
nedgäng och i26.i % ett oförändrat läge. Till 
detta resultat inverkar rätt mycket redan 
den omständigheten, att de enbart frän Ny
lands län erhällna svaren, i vilka en ökning 
av fyllerigalenskapen nära nog enstämmigt 
angivits, bilda omkring en tredjedel av samt- 
liga svar pä denna punkt.

Av de enskilda utredningarna rörande 
denna fräga böra först och främst omnämnas 
de siffror, som framlagts av Lappvilcens cen- 
•tralanstalt (jmfr utlätandet ä sid. 133). Av
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ra alaan otetuista miespotilaista on vuonna
192,2 otettu 519 eli 27.4 % erilaisten kroonil- 
lir-en alkoholismin pohjalla kehittyneiden sie
lullisten häiriöiden vuoksi; naisalkoholisteja 
on samaan aikaan ollut 3' eli 1.3 % kaikista 
naispotilaista; koko potilasmäärästä on yh
teensä 13.7 % ollut alkoholisteja. Vuoden 
1923 alkupuoliskolla on sairaalaan otettu 30 
miesalkoholistia (28..5 % miespotilaista) ja 3 
naisalkoholistia (.2.9 % naispotilaista) eli yh
teensä 15.1 %' kaikista potilaista. „.Ylläolevat, 
luvut osoittavat, että alkoholistiprosentti sai- 
raalaanotettujen potilaiden joukossa on huo
mattahan korkea ja 'hyvin verrattavissa lukui
hin maissa, missä alkoholinsaanti on vapaa.” 
Niistä päättäen olisi tällaisten mielisairaus- 
tapausten luku myös lisääntymässä. Mielen
kiintoinen on edelleen se havainto, että alko
holisteja on otettu sairaalaan runsaimmin ke
sän ja syksyn kuluessa, jolloin alkoholinsaanti 
on helpointa. Helsingin kaupungin mieli
sairaalaan ¡Sipoossa ei vuonna 1980 ole otettu 
yhtään alkoholistia, mutta vuonna 1921 2, 
vuonna 1922 3 ja vuonna 1923 4 alkoholistia. 
Liitteenä sivulla 138 olevasta diagrammista 
voidaan todeta ne kroonilliset alkoholismi- 
tapaukset, _ jotka Helsingin aluelääkärit ovat 
vuosina 1911— 22 ilmoittaneet vuosikerto
muksissaan terveydenhoitolautakunnalle. Sen 
mukaan näiden tapausten luku kohosi vuonna 
1912 yli 40:n, laskien sen jälkeen niin, että 
se vuosina 191i6i— 18 oli vain 2'—3, mutta on 
sittemmin jälleen noussut sivuuttaen vuonna 
1922 30:n. Uudenmaan läänin maaseudulta 
kirjoittaa eräs kunnanlääkäri: „Nimityksellä 
’kroonillinen alkoholismi’ käsitän yksilössä 
ilmenevää henkistä ja ruumiillista rappiota, 
jonka päivittäinen ja runsas alkoholin nautti
minen on aiheuttanut, ilman että tämä tila 
johtaa selvään mielisairauteen. Sellaisten yk
silöiden luku on koko väkilukuun katsoen 
pieni ja on pysynyt jotenkin muuttumatto
mana. ’Sitävastoin ovat ne kroonilliset alko- 
holismitapaukset, jotka esiintyvät ’juoppo
hulluuden’ (delirium tremens, Korssakowin 
psykosi j. n. e.) muodossa, varmasti lisäänty
neet. Vuosilta 1915— 18 en voi muistaa enem
pää kuin yhden juoppohulluudeksi luettavan 
tapauksen, vuosilta 1922 ja 1923 sen sijaan 
kolme delirium tremens-tapausta.” Muuan 
toinen kunnanlääkäri samasta läänistä lausuu 
taas: „Ne, jotka olivat kroonillisia alkoholisi 
teja ennen kieltolakia, ovat sitä vieläkin. 
Aika on liian lyhyt, jotta voisin varmaan sa
noa, onko uusia tapauksia kroonillista alko-

samtliga pä detta sinnessjukhus intagna man- 
liga patienter intogos är 1922 59 eller 27.4 % 
pä grund av olika slags psykiska störingar, 
som utbildats pä grundvalen av kronisk alko.- 
holism; antalet kvinnliga alkoholisier har för 

i samma tidsperiod uppgätt tili 3 eller 1.3 % 
av samtliga kvinnliga patienter; av heia an
talet patienter ha inalles 13.7 % utgjorts av 
alkoholister. Under förra hälften av är 1923 
har pä sjukhuset intagits 30 manliga alkoho
lister (28.5 % av de manliga patienterna) och 
3 kvinnliga alkoholister (2.9 % av de kvinn
liga patienterna) eller sammanlagt 15.l  % av 
alia patienter. „Ovanstäende siffror utvisa, 
att procentsiffran alkoholister av de pä sjuk
huset intagna patienterna är anmärknings- 
värt hög och väl jämförbar med siffrorna i 
länder, där alkohol erhälles fritt.” Att döma 
av dem skulle även antalet dylika fall av sin- 
nessjukdom vara statt i tillväxt. Vidare är 
den iakttagelsen av intresse, att pä sjukhuset 
intagits mer alkoholister under sommaren 
och hösten, dä det är lättare att erihälla alko
hol. Pä Helsingfors stads sinnessjukhus i 
Sibbo intogs icke är 1920 nägon alkoholist, 
men är 1921 2, är 1922 3 och är 1923 4 alko
holister. Av det som bilaga ä sid. 138 med- 
delade diagrammet erhäller man uppgift om 
de fall av kronisk .alkoholism, som distrikts- 
läkarna i Helsingfors under ären 1911—22 
anmält i sina ärsberättelser tili hälsovärds- 
nämnden. Enligt detta diagram översteg an
talet dylika fall är 1912 40, sjönk därefter sä; 
att det ären 1916—18 var endast 2—3, men 
har sedermera ater ökats och nädde är 1922 
över 30. En kommunalläkare skriver frän 
Nylands läns landsbygd: „Med uttrycket ’kro
nisk alkoholism’ förstär jag andligt och 
kroppsligt förfall. hos en individ förorsakat av 
daglig och riklig förtäring av alkohol, utari 
att detta tillständ leder tili utpräglad sinnes- 
sjukdom. .Sädana individers antal är i för- 
hällande tili heia befolkningens antal litet och 
har hällit sig tämligen konstant.! Däremot 
hava de fall av kronisk alkoholism, som yttra 
sig i form av ’fyllerigalenskap’ (delirium tre
mens, Korssakows • psykos o. s. v.) säkert till- 
tagit. Under ären 1915— 18 kan jag icke 
erinra mig mera än ett fall hörande under ru- 
hriken fyllerigalenskap, under ären 1922 och 
1923 däremot 3 fall av delirium tremens.” 
En annan kommunalläkare i samma län ytt- 
rar äter: „De, som voro kroniska alkoholister 
före förbudslagen, ärö det allt ännu. Tiden 
är alltför kort, för att jag säkert skulle kunna
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holismia runsaammin ilmestynyt. Sen huo- 

• mion olen 'kuitenkin tehnyt, että aivan nuoret 
miehet, jotka vielä ennen kieltolakia eivät 
juopotelleet, nyt sitä tekevät ehkä enemmän 
kuin ennen. .Juoppohulluus tapaukset ovat 
toimintapiirissäni aina olleet perin harvinai-. 
siä.”  —  Turun kunnallissairaalan mielisairas- 
osastossa on tällaisia tauteja hoidettu aikana 
1914—'20 vuosittain ainoastaan il)—3 (vuonna 
1915 ei yhtään), mutta vuonna 1921 6 ja 
vuonna 192<2 4 tapausta. Eräs Turun-Porin 
läänin piirilääkäri puolestaan katsoo käytän
nössään sattuneisiin tapauksiin nähden, että 
näiden „luku on vähentynyt, mutta on aika 
kieltolain voimaanastumisesta liian lyhyt” . 
Kieltolain aikana ei hän ole joutunut teke
misiin minkään juoppokulluustapauksen 
kanssa. „Kroonillinen alkoholismi on ehkä 
vähemmän lukuisa kuin ennen. lYaikeus 'hank
kia väkijuomia vaikuttaa kai monessa tapauk
sessa, että juomarin täytyy ajoittain olla il
man niitä, sillä tilaisuus jatkettuun juopotte
luun on 'paikkakunnalla lisääntynyt vasta 
kahtena viime vuonna, sittenkuin salakulje
tus on alkanut siinä määrin, jossa sitä nyt 
harjoitetaan.” —  Pitkäniemen keskuslaitok
sessa Tampereen lähellä „saavutetun koke
muksen mukaan on ainakin vuonna 19I23 hoi
dettavaksi otettu suhteellisesti enemmän kuin 
■ennen henkilöitä, jotka runsaissa määrissä 
ovat 'väärinkäyttäneet väkijuomia. Varsinai
sia alkohölipsykoseja sairastavien lukumäärä 
on aina ollut vähäinen keskuslaitoksella, 
nkuuttialkoholipsykoseja on tuskin ensinkään 
täällä hoidettu, sairaalaan pääsy kun yleensä 
tapahtuu vasta noin 6—18 kuukauden kulut
tua hakemusten jättämisestä.” .Tampereen 
kaupungin mielisairaalaan Hatanpäällä ilmoi
tetaan (vrt. lausuntoa siv. 149— 150) aikana 
1916— 20 otetun kroonillista alkoholismia tai 
alkoholi mielisairauksia sairastaneita vuosittain 
vain li— ;2 potilasta, mutta molempina vuo
sina 1:92'1 ja 19(22 9 uutta potilasta. Eräs Hä
meen läänin kunnanlääkäri on maininnut, 
■että „kroonillista alkoholismia sairastavien 
henkilöiden, juoppojen, luku ei ole vähenty
nyt. He ovat nähtävästi kyenneet hankki
maan tarvitsemansa alkoholin yhtä hyvin 
kieltolain aikana kuin sitä ennen, paitsi en
simmäisinä sotavuosina. Että tällöin joutui 
näkemään jonkun rappiolle joutuneen kuole
van denaturoidun spriin tai lakan nauttimi
sesta, ei järkytä vakaumusta, että siihen ai
kaan alkoholin käyttö oli vähimmillään. Meni 
vähän aikaa, ennenkuin kotipoltto ja spriin

säga, om nya fall av kronisk alkoholism före- 
kommit i större antal. Den iakttagelsen har 
jag dock gjort, att helt unga män, vilka ännu 
lore förbudslagen icke drucko, nu göra det 
mahända mer än förut. Eall av fyllerigalen- 
skap ha alltid värit mycket sällsynta i mitt 
distrikt.” —• 'JPá avdelningen för sinnessjuka 
vid kommunalsjukhuset i  Aho ha av dylika 
sjukdomar under tiden 1914— 20 ärligen vär- 
dats endast 1— 3 fall (är '1915 icke ett enda), 
men är 1921 6 och är 1922 4 fall. En pro- 
vinsialläkare i Abo-Björneborgs Iän anser för 
sin . del beträffande 'de fall, som inträffat i 
Praktiken, att deras „antal minskats, men är 
tiden sedan förbudslagen trätt i kraft alltför 
lcort.” Under den tid förbudslagen värit gäl- 
lande har han icke haft att göra med nägot 
fall av fyllerigalenskap. „Kronisk alkoholism 
förekommer mahända mindre talrikt än förut. 
»Svärigheten att anskaffa rusdi'3'cker förorsa- 
kar mähända i manga fall, att drinkaren tid- 
vis mäste vara utan dem, ty möjligheten för 
fortsatt superi pä orten har ökats för st un
der de tvenne señaste áren, sedan smugglin- 
gen hörjat taga den omfattning, i vilken den 
nu bedrives.” —  Enligt den vid Pitkäniemi 
centralanstalt invid Tammerfors „vunna er- 
farenheten har ätminstone under är 1923- in- 
tagits proportionsvis mer än tidigare sädana 
patienter, som stärkt missbrukat rusdrycker. 
Antalet patiener lidande av egentliga alko- 
holpsykoser har alltid värit ringa i centralan- 
stalten, akuta alkoholpsykoser ha knappt alls 
värdats här, enär intagning pá sjukhuset i 
allmänhet sker först efter förloppet av om- 
kring 6— 18 mänader efter det ansökningarna 
inlämnats.” T ili Tammerfors stads sinnes- 
sjukhus ä Hatanpää uppgives (jmfr utlätan- 
det ä sid. 149—150) under tiden 1916— 20 ha 
intagits endast 1—2 i patienter per är lidande 
av1 kronisk alkoholism eller alkoholpsykoser, 
men under hägge ären 1921 och 1922 9 nya 
patienter. En kommunalläkare i Tavastehus 
Iän har uppgivit, att „antalet personer lidande 
av kronisk alkoholism, drinkare, icke min
skats. ' De ha S5rnbarligen kunnat förskaffa 
sig den alkohol de ibehöva likaväl under den 
tid förbudslagen är i kraft som därförinnan, 
utom under de första krigsären. Att man 
dä räkade vara vittne tili att nägon förfallen 
individ avled pä grund av förtäring av dena- 
turerad sprit eller lack, förändrar icke den 
övertygelsen, att bruket av alkohol den tiden 
var minimalast. Det förgick nägon tid, forr
an liembränningen och smugglingen av sprit
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kuljetus ulkomailta tuli hyvin järjestetyksi. 
Kroonillista alkoholismia lähentelevää juo
pottelua on nähty viime vuosina harjoittavan 
nuorison, joka ennen kieltolain voimaan astu
mista vielä oli lasten kirjoissa. Täytyy siis 
todeta, että kieltolaki ei kykene pitämään edes 
kasvavaa nuorisoa raittiudessa ja siten estä
mään uusia kroonillisia alkoholisteja kehitty
mästä.” Juoppohulluutta ei hän ole praktii
kassaan maaseudulla koskaan tavannut. —  
Viipurin kunnallismielisairaalan lääkäri kat
soo kroonillisten alkoholistien lukumäärän 
viime aikoina lisääntyneen „päättäen siitä, 
että senlaatuisia sairaita on käynyt hänen 
luonaan entistä useampia joko suoranaisesti 
alkoholismin vuoksi tahi sen aiheuttaman 
unettomuuden ja hermostuneisuuden vuoksi. 
Ajoittais- i(periodiset) alkoholistit ovat valit
taneet, että he nykyisin lankeavat juopotte
luun useammin kuin ennen siitä syystä, että 
’nykyisin joka mökissä tyrkytetään väkijuomia 
■maistettavaksi ja ostettavaksi,’ joten viettelys 
väkijuomien ostamiseen on nykyisin pahempi, 
kuin mitä se ennen kieltolakia oli. Mielisai
raalassa hoidettaviksi joutuneiden juoppo- 
hulluustapausten lukumäärä on pysynyt enti
sellään” . —  .Suotuisamman käsityksen kehi
tyksestä on saanut 'Savonlinnan yleisen sai
raalan lääkäri, jonka vastauksen mukaan on 
„kieltämättä hyvin paljon aikaisempia kroo
nillisia alkoholisteja, jotka ovat kokonaan 
jättäneet juomatavan, mikä on vaikuttanut 
siunausta tuottavasti heidän perheoloihinsa” . 
—  Niuvanniemen keskuslaitoksessa Kuopion 
lähellä „on ylimalkaan, yhtä hyvin aikaisem
min kuin kieltolain aikanakin ollut hoidetta
vana ainoastaan muutamia -alkoholipsykoseja, 
jonka takia kieltolain vaikutuksiin nähden ei 
voida vetää mitään johtopäätöksiä” . —  Vaa
san -lääninsairaalassa Mustasaaressa mainitaan 
parina viime vuotena esiintyneen 4 juoppo- 
hulluustapausta, Jyväskylän yleisessä sairaa
lassa samoin 4 tällaista tapausta kolmen 
viime vuoden aikana. —  Edellä lueteltujen 
tapausten lisäksi ovat myös jotkut muut lää
kärit sieltä täältä ympäri maata esittäneet 
esimerkkejä muutamista kroonillisista alkoho
listeista tai juop.pohulluustaipauksista eripi
tuisten ajanjaksojen kuluessa. 'Päinvastoin ei 
useilla paikkakunnilla tiedetä sellaisia lain
kaan esiintyneen. Ovatpa eräät lääkärit voi
neet panna merkille, että nämä tapaukset 
juuri viime vuosina ovat siinä määrin vähen
tyneet, ettei niitä seudulla enää nykyään ole 
ilmennyt.

frän utlandet blev väl ordnad. Man har pä 
de señare áren sett ungdomen idka dryéken- 
skap i  den grad; att den närmar sig ltronisk 
alkoholism, vilken ungdom ännu var bam, 
förrän förbudslagen trädde i kraft. Man 
mäste säledes konstatera, att förbudslagen 
icke ens 'formar bevara -den växande ungdo
men nykter ooh sälunda f-örhindra utvecklin- 
•gen av nya kroniska alkoholisier.”' Fylleri- 
galenskap har han icke nägonsin päträffat 
under sin praktik pä landsbygden. —  Läkaren 
vid Viborgs kommunala sinnessjukhus anser, 
att -antalet kroniska alkoholister ökats pä se
ñare tider „att döma darav, att dylika sjuka 
ibesökt honom i större antal än tidigare antin- 
gen direkt för alkoholism eller för därigenom 
förorsakad sömnlösih-et och nervositet- Perio- 
diska alkoholister ha klagat över, att de nu- 
förtiden aterialla i dryckenskap oftare än 
förut av det skälet, att man ’n-uförtiden i 
varje koja trugas att smaka -och köpa rusdryc- 
ker, varför frestelsen för köp av rusdryeker 
nu är värre, än vad den- var före förbudsla
gen. Antalet fall av fyllerigalenskap, som 
värit under ibehandling i sinnessjukhuset, har 
förblivit -oförändrat.” —  Em gynnsammare 
uppfattning om utveoklingen har läkaren vid 
•allmänna sjukhuset i Nyslott- erhällit, enligt 
vilkens sv-ar det „ogensägligen finnes ett 
mycket stort antal f. d. kroniska alkoholister, 
som heit och hallet upphört att dricka, vilket 
inverkät välsignelsebringande pä deras £a- 
miljeförhällanden.” —  I Fagernäs centralan-.- 
stalt invid Kuopio „har i allmänhet säväl ti
digare, som under tiden för förbudslagen, 
värdats endast ett fätal alkoholpsykoser, var
för beträfifande förtoudslagens inverkningar 
inga slutsatser k-unna dragas.” —  Vid Vasa 
l-ähssjiuttuuis i M'uistaisaairi tuJppgkves unider de 
par señaste áren ha förekommit 4 fall av fyl
lerigalenskap, vid -allmänna sjukhuset i Jy
väskylä likasä 4 dylika fall under de tre se
ñaste áren. —  Utöver de i det föregäende upp- 
räknade f allen ha även en del andra läkare i 
olika trakter av landet framlagt exempel pä 
en del kroniska alkoholister eller fall av fyl
lerigalenskap under olika l-änga tidsperioder.
I motsats härtill har man p-ä flere orter sig 
i'ck-e (bekamt, att mäigira isiom (helisit idyldka ifalil- in- 
träiffat. T: o. m. ha en del läkare.kunnat lägga 
märke tili, att dessa fall speciellt pä de se
ñaste áren minskats -sä, att de alls icke mera 
förekommit i trakten.
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2,. Vertailukelpoisen) aineiston1 saamiseksi 
toiseen kysymykseen, miten nykyinen tilanne 
on vaikuttanut sellaisten tautien lukuisuu
teen, jotka ovat yhteydessä alkoholijuomien 
väärinkäytön kanssa, on1 lääkärien vastauksista 
taulukkoon merkitty ainoastaan ne, joissa tällä 
kohidalla on1 pidetty silmäillä varsinaisia sai
rauksia, k,un: sen sijaan, useiden lääkärien esit
tämät tiedot pahoinpitelyistä, tapaturmista, 
tapoista y. m. s. on jätetty huomioon otta
matta. uSTäini ollen1 osoittaa 44 .7  % kaikista 
näistä lausunnoista kysymyksessä olevien tau
tien lisäämtyneen, wain 5.3 % vähentyneen 
sekä 50.0 % pysyneen luvultaan jotenkin 
muuttumattomina. Kunnanlääkärien vastauk
set tarjoavat tässä katsannossa yleensä melkoi
sesti edullisemman kuvan kuin .piiri- ja mui
den lääkärien vastaukset. Eri läänien osalta 
näyttää kehitys huo-noimmalta. Uudenmaan, 
Hämeen ja ¡Viipurin lääneissä, suhteellisesti 
parhaalta taas Mikkelin, Vaasan ja Oulun lää
neissä.

iS-eikbaperäisemmän käsityksen muodosta
miseksi asiasta on tässä paikallaan viitata 
•muutamiini erikoislausuntoihin. Helsingin 
yleisen sairaalan silmätautien osaston esimies 
(vrt. siv. 131) on' ensinnäkin maininnut kaksi 
silmätautia,’ jotka ovat yhteydessä alkoholi
juomien väärinkäytön kanssa, nimittäin kroo- 
nillisen ja ak-uutti-sen silmähermotulehduksen. 
Edellinen, joka saa alkunsa pitkäaikaisesta 
etyyli-alkoholinkäytöstä, uni jatkuvasti- ollut 
perin ¡harvinainen; ©ikä sillä sen vuoksi ole 
merkitystä sosiailiselta näkökannalta. Sen si
jaan akuuttiisiia tulehduksia, jotka aiheutuvat 
puuspriin y. m. alfcoholisurrogaattien nautti- . 
misesta, on varsinkin sota-aikania esiintynyt 
yleisemmin. ' Sanotussa silmä-klinikassa on 
vuosina 1914— 23 käsitelty &2i tällaista ta
pausta, joista 43 % on johtanut täydelliseen 
sokeuteen, 38 % korfcea-asteiseen ja pysyvään 
näön [huonontumiseen., näön jäädessä vain 
19 % :ssa käyttökelpoiseksi. Eniten on näitä 
sattunut 19171—>20), vuosittain- 10— 14 ta
pausta, s-iis aikana, jolloin puhtaiden alkoholi
juomien saanti oli- vaikeimmillaan. Sen jäl
keen näyttää, salakaup-an päästessä nykyiseen, 
laajuuteen, näiden tapausten luku jälleen su
pistuneen mitättömäksi. Samansuuntaisia 
vaihteluja on todettu myÖ3 saman sairas l-an- 
kirurgisessa osastossa (vrt. siv. 132) denatu
roitujen väkijuomavastikkeiden aiheuttamiin 
myrkytystap-auksiini katsoen vuosina. 1915 
— 22; vuosina 1919— 20 on näiden luku ollut 
korkeimmillaan )(>57i—70 .tapausta), alentuen

2. I och .för er-Mllandet av ett jämförbart 
material för den andra frägan, huru det nu- 
varande läget inverkat -pa frekvensen av sd- 
dana sjukdomar, som sta i samband med miss- 
bruket av alkoholdrycker, ha av läkarnas svar 
i tabellen införts endast de, vilka i denna 
pun-k-t beaktat egentliga sjukdomar, medan 
däremot de av flere läkare meddelade .uppgif- 
terna om missbandel, olycksfall, dräp m. m. 
dyl. icke tagits i betraktande. Av alia dessa 
uttalanden utvisa 4 4 .7  %, att de ifrägava- 
rande sjukdomarna tilltagit, endast 5.3 %, att 
de avtagit -ocb 50. o %, att deras frekvens ior- 
blivit nä-gorlunda oförändrad. Kommunal- 
läkarnas svar erbjuda i detta bänseende i all- 
mänbet en avsevärt gynnsammare bild än de 
svar, som provinsial- ocb de övriga läkarna 
avgivit. Bet'räffande de olika länen synes ut- 
veeklingen vara ogynnsammast i Nylands, 
Tavastebus ocb Viborgs län, proportionsvis 
hast ater i S:t Michels, Vasa och Uleäborgs 
län.

. I ocb för erhällandet av en noggrannare 
uppifattning i frägan är det här pä sin plats 
att bänvisa till en del specialutlätanden. Före- 
ständaren för oftalmologiska avdelningen vid 
allmänna sjukhuset i Helsingfors (j-mfr sid. 
131) bar först och främst omnämnt tvenne 
slags ögonsjnkdomar, som stä i sammanhang 
med missbruk av alkoholhaltiga drycker, näm- 
ligen den kroniska och den akuta synnervsin- 
flammationen. Den förr.a, som uppstär vid 
längvarigt etylalkoholibruk, har genomgäende 
varit mycket sällsynt och saknar därför bety- 
delse ur social synpunkt. Däremot ba akuta 
inflammationer, som uppstä vid förtäring av 
träsprit o. a. alkobolsurrogat, förekommit all- 
männare särskilt under krigstiden. I nämnda 
ögonklinik ba under ären 1914— 23- behand- 
lats 62 dylika fall, av vilka 43 % lett tili full- 
ständig blindbet, 38 % tili en höggradig be- 
stäende försämring av synen, medan blott i
19 % av fallen synen förblivit brukbar. Dessa 
fall ba förekommit talrikast 1917— 20, 10 tili 
14 fall ärligen, alltsä under en tid, da det var 
som svärast att erbälla rena alkoholdrycker. 
Därefter synes, sedan smygha-ndeln erbällit 
sin nuvarande omfattning, antalet sädana fall 
ater ba nedsjunkit tili en obetydligbet. Lik- 
nande växlingar ha konstaterats även pä den 
kirurgiska avdelningen vid samma sjukbus 
(jmfr sid. 132) beträffände de förgiftnings- 
fall, som ären 1915— 22 förorsalcats genom 
denaturerade rusdryckssurrogat; ären 1919—
20 var deras antal bögst (57— 70 fall), men
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jyrkästi kahtena se uraa vana vuonna (14 :ään 
ja 1 ,kaipaukseen.)'. Sitävastoin ovat muut vai- 
keait alkoholimyrkytykset olleet kirurgisessa 
sairaalassa huomattavan lukuisat juuri viime 
aikoina (19211 kaikkiaan 14)7 ja 19i2i2. 82. ta
pausta), mikä samalla osoittaa alkoholiin vää
rinkäytön ¡nykyistä yleisyyttä. Marian sairaa
lan sisätautien osastossa Helsingissä ilmoite
taan (vrt. siv. 133) esiintyneen alkoholimyrky
tyksestä! johtuneita sairaustapauksia vuosina 
1909— 13 55, 1914— 18 50 ja 1919— 15/s 1923 
60 tapausta; akuuttisiai alkoholimyrkytyksiä 
on siellä näinä ajanjaksoina hoidettu 26, 39 ja 
51 tapausta sekä harvinaista alkoholiepilep- 
siaa .2, 3 ja 7 tapausta. Äkilliset myrkytyk
set, jotka ennen oviat aiheutuneet etupäässä 
denaturoidusta sp riistä, metyylialkoholista, 
hiusvesistä y. m. s., ovat viimeksi yleensä joh
tuneet virolaisesta spriistä. Epäsuotuisan ku
van, viimeaikaisesta kehityksestä antaia myös 
Helsingin toinen kaupunginlääkäri (vrt. eri
koisesti diagrammeja siv. 136) esittäessään ti
lastoa ¡niistä .mielisairauden oireita osoitta
neista henkilöistä, joiden mielentilaa hän on 
poliisilaitokseni siveys osastolla tutkinut vuo
sina 1912—U3 ja l ,9i20|—23. Alkoholin väärin
käyttöä on näistä tapauksista, joiden kokonais
luku on vuosittain vaihdellut 102— 2,3'3, edus
tanut vuonna 191,2 26.i  %, 1913 25.4 %, 1920
7.8 %, 1921 17.9 %, 1922 24.5 % sekä vuoden 
1923 alkupuolella 32.4 %■ Näistä luvuista päät
täen on alkoholin väärinkäyttö kieltolain aikana 
vuosi vuodelta kasvanut, sivuuttaen lopuksi 
sodan edellisenkin ajan määrät. Pääkaupungin 
osalta oni vielä mainittava yleisen sairaalan 
•iho- ja veneeristen tautien osaston esimiehen 
lausunto (vrt. isiv. 432), jossa huomautetaan 
sellaisten veneeristen tautien lukuisuudesta, 
joiden tartunta on saatu juovuksissa. Hän 
arvelee humalan nykyään olevan- paljon, petol
lisemman kuin ennen, jolloin viinejä ja vää
rentämättömiä .väkijuomia oli saatavissa. 
,.Päihtyminen -on nyt pikaisempi ja saattaa 
henkilöt nopeasti sellaiseen tilaan, etteivät he 
tiedä, mitä tekevät, eivätkä jälkeenpäin muista 
■mitään niistä seikkailuista, joihin, he ovat an
tautuneet.” Eräät muutkin lääkärit Uuden
maan läänistä w at viitanneet sukupuolitau
teihin, ij-a äkillisiin alkohoJimyrikytyiksLin. — 
Turun terveystoimiston johtaja on todennut 
veneeristen tautien sodan- päättymisestä läh
tien paikkakunnalla vähentyneen, niin että 
niiden luku nyt -on tuntuvasti alem.pi- kuin so
dan edellä ja- aikana,, -mutta hän ei katso ny
kyisen -tilanteeni tähän vaikuttaneen, koska

-nedgick stärkt de tvenne följande' ären (till 
14 och 1  fall). Däremot ha övriga svärartade 
alkoholförgiftningar pä kirurgiska sjukhuset 
varit anmärkningsvärt talrika, speeiellt pä 
sista.tiden (1921 inalles 107 och 1922 82 fall), 
vilket -samtidigt ädagalägger, huru allmänt 
missbruket av alkohol är för närvarande. Pä 
medicinska avdelningen vid Maria sjukhus i 
Helsingfors uppgives (jmfr sid. 1-33) av alko- 
holförgiftning framkallade sjukdomsfall ha 
förekommit tili ett antal av: ären 1909—13 
55, 1914— 18 50 och 1919— 15/s 1923 66  fall, 
av akut alkoholförgiftning har dar under 
dessa perioder värdats resp. .22, 39 och 51 fall 
samt av den sällsynta alkoholepilepsin 2, 3 
och 7 fall. Häftiga förgiftningar, som tidi- 
gare förorsakats främst av den-aturerad sprit, 
metylalkohol, härvatten o. dyl., ha senare i 
regeln vällats av estsprit. En ogynnsam bild 
av utvecklingen pä senare tider giver även 
andre stadsläkaren i Helsingfors (jmfr sär- 
skilt diagrammen ä sid. 136), i det han fram- 
lägger stati-stik över de person-er, som visa 
tecken tili sinnessjukdom och vilkas sinnes- 
författning han -undersökt ä polisi-nrättnin- 
•gens sedlighetsavdelning ären 1912—13 och 
19201— 23v. Av dessa fall, vilkas totalantal är- 
ligen växlat frän 102-— 233, representerade 
fallen -av alkoh-olmissbruk är 1912 26.1- %,-19-13
25.4 %, 1920 7.8 %, 1921 17.9 %, 1922 24.5% 
samt förra hälften av 1923 36.4 %. Att döma 
av dessa siffror har missbruket av alkohol un
der förbudslagstiden ökats är för är och har 
det slutligen överträffat siffrorna även för 
tiden före kriget. För huvudstadens vidkom- 
mande kan ännu nämnas, det utlätande före- 
ständaren för allmänna sjukhusets syfilo- 
dermatologiska avdelning (jmfr sid. 132) av- 
givit om frekvensen av sädana veneriska sjuk- 
domar, som -ädragits under rusets inflytande. 
Han an-ser, att ruset är längt mer förrädiskt 
än tidigare, da vin och oförfalskad spirituosa 
stod att fä. „Ruset är nu hastigiare päkom- 
mande ka-n änmu tuämma-s idet uffllätande före- 
stä-nd, att de ej veta, vad de göra och efterät 
ej minnas nägonting av de äventyr de utsatt 
sig för.” Även en del andra läkare frän Ny
lands län ha framhällit könssjukdomar och 
akuta fall av alkoholförgiftning. —  Pörestän- 
daren för .sanitetsbyrän i Abo har konstaterat, 
att de 'veneriska sjukdomarnas frekvens efter 
kri-gets slut avtagit, sä att deras antal nu är 
väsentligt lägre än under tiden före och un
der kriget, men han anser icke, att det nuva- 
rande läget bidragit härtill, enärdryckenskap

Kieltolalcitiedustelu 19SS. —  Förbuäslagsenqu&ten 19tS. 22*
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juopottelua esii-mtyy -ainakiin yhtä' paljon kuin 
ennen kieltolakia. Päinvastoin. ovat jotkut 
maaseutulääkärit samassa läänissä väittäneet 
sukupuolitautien -enentäneen.- ¡Muuan kau
punginlääkäri taas d-lomoibtaa „muutamia oM- 
memeviä -sydanheikkousfcohbauksiia salaku-lje- 
tusti-ebä tuodun- alkoholin nauttimisen jälkeen, 
samoin pari- akuuttista, ¡helposti ohimenevää 
munuaistautia” . Eräs piirilääkäri, joka 40 
vuoden aikana -on toimittanut lääketieteellisiä 
ruumiinavauksia, sanoo 0  'viime vuonna olleen 
useampia ruumiiniaivauksiia alkoholimyrky
tysten johdosta, Ikuim kääkkinä edellisinä 318 
vuotena- yhteensä.; ne -ovat aiheutuneet koppi- 
rojusta ja virolaisesta spriistä. Näiden ohessa 
on eri seuduilla, esiintynyt hermotauteja, ve
renkiertoelinten tauteja, ruuausulatuselinten 
häiriöitä, vatsakatarreja,, mahalaukhuvaivoj-a, 
joiden m. m. on katsottu johtuneen päihdyt
tävän, happaman sahdin juonnista (Parka
nossa.). —  Pitkäniemen ‘keskuslaitoksen yli
lääkäri toteaa „sellaisten miielisairaustapau-sten 
■lukumäärässä, joissa alkoholin- väärinkäyttä
minen on1 myötävaikuttanut mielisairauden 
puhkeamiseen, olleen (viimekuukausina lisään
tymistä havaittavissa” . Muuten on Hämeen 
läänistäkin- esitetty esimerkkejä metyyli alko
holiin järkytyksistä, jotka- ovat johtaneet k-u-ole- 
maian tai sokeuteen, sekä .Tampereelta ja pa
rista ni-a-alai.shunin.aista myös -veneeristen tau
tien esiintymisestä jopa .perheellistenkin, kes
kuudessa. Eräs- kunnanlääkäri pitää mahdot
tomana kysymyksessä olevien tautien vähene
mistä- kieltolain1 'aikana, koska „väkijuomiin 
menevät henkilöt myös- -niäimäi vuosina- ovat hel
posti., joskin; is-aläteitse, voineet niitä hankkia 
ja koska etupäässä huono virron&prii, korpiroju 
ja muut vahingolliset alkoholisurrogaatit val
litsevat markkinoilla ja niitä nautitaan joten
kin väkevässä muodossa” . —  Viipurin kau
punginlääkäri! viittaa! (kuolemantapa,uksiin, 
joita varsinkin, kieltolain alkuaikoina' on esiin
tynyt runsaasti lakan, „Maria- Farina-n” y. m. 
•denaturoiduni spriin sekotu-sten, nauttimisen- 
seurauksina. Muutamat toisetkin Viipurin 
lääniin, lääkärit ovat todenneet alkoholimyrky
tyksiä-, Jotkut ovat maininneet lukuisia- her
mosto-, vatsalaukku- jia .suolistohäiriöiitä, vai
keita sydämen toiminnallisia häiriöitä y. m., 
mitkä „osaksi . lienevät johdettavissa fysio
logisesti- katsottamia1 luonnottoman väkevän al
koholin käyttämisestä, jommoisessa muodossa 
alkoholia sen vapaassa kaupassa ollen ei nau
tittu” , osaksi „epäpuhtaan, vahingollisilla ai
neilla (kuten- tfinkeliöljyllä, lipeäkivellä j. n.

förekommer ätmi-nstone lika mycket som före 
förhudslagen. Tvärtom ha en del landsorts- 
läkare i sa-mma Iän gjort gällande, att köns- 
sjukdomarnas frekvens ökats. En stadsläkare 
äter meddelar uppgift om „en del övergäende 
hjärtattaeker efter förtäring av -insmngglad 
alkohol, lika-som ett par akuta, lätt övergäende 
fall av njuräkommor.” En provinsialläkare, 
som under 40 ars tid utf-ört mediko-legala lik- 
tbesiktnin-gar, uppgiver, att under de tvä se- 
naste ären förekommit flere fall av likbesikt- 
niinigar pä 'gjuimd aiv- .alfcoholförgiftnhngar an 
under samtliga 38 föregäende är sammanlagt; 
de ha föranletts av „korpiroju” och estsprit. 
Jämte dessa ha i olika trakter förekommit 
nervsjukdomar, sjukdomar i (blodcirkulations- 
organen, störingar' i matsmältningsorganen, 
magkatarrer, störingar i magsäcken, vilka bl. 
a. anses ha förorsakats av förtäring av rus- 
•givande, sur dricka (i Parkano). —  överläka- 
ren vid Pitkäniemi centralanstalt konstaterar 
„att i antalet sädana fall av sinnessjukdom, 
vid vilka missbruk av alkohol medverkat tili 
utbrottet av sinnessjukdomen, en ökning kun
nat iakttagas under de sista mänaderna.” För 
övrigt har även frän Tavastehus Iän medde- 
lats exempel pä metylalkoholförgiftning, 
vilka vallat dödsfall eller blindhet, samt frän 
Tammerfors och ett par landskommuner även 
fall av veneriska sjukdomar t. o. m. bland 
gifta. En kommunalläkare anser en minsk- 
ning av ifrägavarande sjukdomar under för- 
budslagstlden för omöjlig, emär „personoi- 
begivna pä rusdrycker även dessa är lätt, även 
om pä smygvägar, kunnat förskaffa sig sä
dana och enär främst den däliga estspriten, 
„korpirojun” och övriga skadliga alkohol- 
surrogat ibehärska marknaden och förtäras de 
i rätt outspäd-d form.” —  Stadsläkaren i Vi- 
iborg hänvisar tili de dödsfall, vilka i synner- 
het i början av förbudslagstiden förekommit 
i stor män-gd -som följd av förtäring av lack, 
„Maria Parina” o. a. (blandningar av denatu-- 
rerad -sprit. Även en del andra läkare i Vi- 
.borgs Iän ha konstaterat fall av alkoholför- 
giftming. En del ha uppgivit talrika fall av - 
nerv-, • magsäcks- och tarmstöringar, svära 
-störingar i hjärtverksamheten m. m., vilket 
„delvis kan härledas av .bruket av den frän 
fysiologisk synpunkt onaturligt starka alkö- 
holen, i vilken form alkohol icke förtärdes, da 
handein -därmed var fr i” , dels „som en följd 
av den med orena, skadliga ämnen (säsom fin- 
kelolja, lutsten o. a. dyl.) uppblandade ut- 
ländska spriten.” ¡Könssjukdomarnä synas
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e.) sekotetun ulkolaisen spriin vaikutuksesta” . 
Suku-puotitauidit näyttävät Itä-iSuomessa. laa
jalle levinneiltä päättäen siitä, että Lappeen
rannan ja Muo-lam- piiTiien piirilääkärit ja li
säksi 6 -kunnanlääkäriä eri puolilta Viipurin 
lääniä oivat tässä yhteydessä huomauttaneet 
niiden yleisyydestä. —  Mikkelin ja Kuopion 
•lääneissä mainitaan, joillakin, seuduilla sattu
neen huonojen alkoholijuomien takia vatsa-, 
suoli-, munuais-, sydän- ja hermotauteja, sil
miä hermontulebidnikeia' ja kuolemantapauksia. 
’Kuopion tienoilla tiedetään verraten paljon 
käytettävän denaturoitua spriitä sekä haju
vesiä ja  apteekikitippoja (fcaneelitäppoja, va
leriaanaa y. m.) huumausaineina juopottelun- 
pilaaman ¡hermoston rauhoittamiseksi. Eräältä 
taholta on huomautettu, että veneeriset tau
dit, jotka vapaussodan aikana suuresti lisään
tyivät, ovat nyttemmin olleet vähenemässä. — 
Vaasan ja Oulun lääneissä vihdioin on todettu 
muutamia) Ikotikeittoisen tai denaturoidun 
spriin (palituurin, hajuvesien) aiheuttamia 
alkoholimyrkytyksiä, patologisia humalata- 
pauksia, hermotauteja ja ruuansulatushäi- 
r-iöitä. Jyväskylän yleisen sairaalan lääkäri 
viittaa sukupuolitautien luvun supistumiseen 
sodan jälkeen, voimatta) kuitenkaan sanoa, 
onko kieltolaki tähän vaikuttanut. Muuan 
toinen lääkäri on sen sijaan ilmoittanut, että 
„syyksi veneeriseen tautiin §i juuri koskaan 
enää mainita juopumusta, kuten ennen usein” . 
— Varsin monet lääkärit- eri puolilta maata, 
pääasiallisesti maaseudulta, ovat tässä kohdin 
tyytyneet toteamaani, että sellaiset taudit, jotka 
•ovat yhteydessä -alkoholijuomien väärinkäytön 
kanssa, ovat aina olleet paikkakunnalla harva
lukuiset. Toisaalta ovat jotkut huomautta
neet, että alkoholi on- hitaasti vaikuttavaa 
myrkkyä, joten- tarvitaan, -pitempi ajanjakso, 
jotta voitaisiin nähdä ne seuraukset, mitkä 
viimeaikaisesta erit-täi-nki-n, nuoremman p;olven 
keskuudessa levinneestä alkoholin väärinkäy
töstä terveydellisessä suhteessa tullaan koke
maan, Useat lääkärit ovatkin tähän, nojaten 
•esittäneet es-imerkkejä -muista a-lkoholi-n- vää
rinkäytön aiheuttamista ilmiöistä, kuten, -ta
paturmista, paleltumisista, väkivaltaisuuksista, 
puulkohu-fesi-sta, -ampumavammoista-, murhista 
j-a tappeluilta, jotka -ainakin- verrattuna sota
vuosien siivoon väliaikaan ovat osoittaneet 
huolestuttavaa lisääntymistä' etenkin Etelä- ja 
Itä-iSuomem sekä1 myös -Pohjanmä-a-n eräillä 
■seuduilla. iSamalla on lukuisissa tapauksissa 
selitykseksi lisätty, että nykyisten sa-lakulje- 
tusjuomien tuottama humala on tavallisesti

vara mycket -spridda i östra 'Finland att döma 
därav, att pr-ovinsialläkarn-a i Villmanstrands 
och Mohla distrikt samt d-ärjämte 6 kommu- 
nalläkare i -olika dellar av Viborgs län i detta 
sammanhang -framhällit deras allmänna ut- 
•bredning. —  I S:t -Michels och Kuopio län 
uppgives de däliga alkoholdryckerna d en del 
trakter, lla givit upphov tili mag-, tarm-, 
njnr-, hjärt- och nervsjukdomar, ögonnervin- 
flammationer och dödsfall. I trakten av Kuo
pio 'uppgiiv.es, .att denaturer-ad sprit (samt par- 
fyrner .ioch apoteiksdroppax '(kaneldiroppar, 
valerdaina o. -ai.) användes <£ör dödandet av 
genom dry-ckenisfcap upprivnia -nervsystem. 
Er.än en del hall har frambällits, att de ve- 
neri-ska sjukdomanna, vilka under frihetskri- 
get ökats avsevärt, numera varit stadda i av- 
tagande. —- ,1 Vasa och Uleälborgs län slut- 
ligen har konstaterats en del fall av alkohol-' 
förgiftning, vilka föranletts av hembränd el- 
ler denaturerad sprit (polityr och parfymer), 
patologiska fall av fylleri, nervsjukdomar och 
störingiar i matsmältningsorganen. —  Läka- 
reu vid allmänna sj-ukhuset i Jyväskylä hän- 
vi-sar tili nedgängen i frekvensen av köns- 
sjukdomarna efter kriget utan att dock kunna 
säga, huruvida för;budslagen iuverkat härvid- 
lag. -En annan läkare ater har uppgivit, att 
„säsom orsak tili att vederbörande ädragit sig 
venerisk sjukdom just aldrig mer angives för 
fylleri, säsom ofta tidigare.” — Blatt mänga 
läkare i olika delar av landet, huvudsakligen 
pä landsbygden, ba i detta hänseende -nöjtsig 
med att konstatera, att sädana sj-ukdomar, 
som sta i samlband med missbr.uk av alkobol, 
alltid varit -sällsynta pä orten. Ä andra sidan 
bar en del päpekat, att alkobolen är ett län-g- 
samt verbände gift, varför det erfordras en 
längre tidsperiod, för att man skall kunna se 
de följder, -som det -pä senare tider särskilt 
inom -det yngre släktet utbredda alk-obolmiss- 
br ulket Ikon ¡komma adt ha i hyigienisk-t 
aviseend-e. Män-g-a lälkare ha äiven i am- 
slutning bärtill meddelat ex-empel pä övri-ga 
¡företeelser, vilka tfönanletts genom m-issbruk 
av alkohol, säsom olycksfall, förirysning, 
väldsdäd, knivningar, skottsär, mord och 
slagsmäl, vilka -ätminstone i jämförelse med 
den lugna 'miellantiden under krigsären ut- 
visat en • betänkli.g tillväxt särskilt_i en del 
trakter av södra och östra Finland samt även 
av österibotten. Samtidigt bar i  talrika fall 
tililfogats som en f-örklaring, att det rus, som 
de nuförtiden ibrukade insmugglade dryckerna 
framkalla, vanligtvis är väldsammare och far-



rajumpi ja vaarallisempi kuin entisten puh
taampien; ja ¡hienompien juomien aikaan
saama, johtaen- .siten, yleisemmin mainitun
laisiin itsensähillitsem-idkyvyn .puutetta ja ta
pojen raaistumista todistaviin tekoihin.

'Suunnitbaisen- m-umeronmiTkaisen kuvan sii
tä, missä valossa lääkärit ovat arvostelleet 
■nykyistä tilannetta terveysolojen'' kannalta, 
tarjoaa alltaoleva. taulukko, .joka osoittaa, miten 
ensimmäisen kysymyksen kroonillista alkoho
lismia koskevaan osaan ja toiseen kysymykseen 
saadut erilaiset .vastaukset, prosentteina koko 
vastausmäärästä, jakaantuvat lääneittäin, sekä 
koko maaihan nähden- ¡myös eri lääkäTiryhmissä. 
Yhteistuloksena on siinä esitetty näiden suh
delukujen keskimäärät.. Tiedot Ahenan.maalta 
on harvalukuisuutensa1 tafcia sulautettu' Turun- 
Porin läänin tietoihin.

ligare än det, som framkallades av de tidi- 
gare renare 'och. finare -dryckerna, och leder 
det sälunda oftare tili dylika däd, som vittna 
om brist pä självbehärskning och förräade 
seder.

En ungefällig bild i  siffror över det sätt, 
pä vilket läkarna bedömt det nuvarande läget 
frän sanitär synpunkt, erbjuder följande ta- 
bell, vilken utvisar hnru manga procent de 
olikartade svar, som avgivits pä den del av 
den första frägan, som berörde kronisk alko- 
holism, samt pä den andra frägan, utgöra av 
hela antalet svar, fördelade länsvis även- 
som för hela rikets, vidkomma-nde även för 
olika kategorier av läkare. Som slutresultat 
har däri meddelats genomsnittssiffror för 
dessa ralationstal. Uppgifterna för Aland ha 
pä grand av sin fätalighet sammanförts med 
uppgifterna för Abo-Björneborgs Iän.

Kroonillisen alkoho
lism in esiintyminen 
Frekvensen av kro

nisk alkoholism

Alkoholin väärinkäyttöön 
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Antalet sjnkdomar sam- 
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U u d en m a a n  —  N y la n d s  .......................... 66.7 _ 33.3 59.3 _ 40.7 63.0 — — 37.0
T u r u n -P o r in  ja  A h ven an m aa  —  A b o - 

B jö r n e b o r g s  sa m t A la n d ..................... 32.0 12.0 56.0 44.1 2.9 • 53.0 38.0 7.5 54.5
H ä m e e n  —  T a v a steh u s  .......................... 34.6 19.2 46.2 63.0 3.7 33.3 48.8 11.5 39.7
V iip u r in  —  V i b o r g s ......... - . .................................................. 24.1 6.9 69.0 52.6 2.6 44.8 38.4 4.8 56. S
M ik k e lin  —  S :t M i c b e l s ......................................................... 25.0 25.0 50.0 25.0 — 75.0 25.0 12.5 62.5
K u o p io n  —  K u o p io  .............................................................................. 16.7 16.7 66.6 38.1 4.8 57.1 27.4 10.7 61.9
V aasan  —  V a s a ............................................ 25.0 4.2 70.8 30.0 16.7 53.3 27.5 10.4 62.1
O u lu n  —  U le ä b o r g s ................................... 5.3 21.0 73.7 26.3 10.5 63.2 15.S 15 .s 68.4

K o k o  m aa  —  H e la  la n d e t 29.9 11.9 58.2 44.7 5.3 50.0 37.3 8.6 54.1

K a u p u n g in - ja  sa iraa la lääk ärit —  
S tad s- o c h  s ju k h u s lä k a re ..................... 35.6 13.6 50.8 ' 48.5 4.5 47.0 42.0 9.1 48.9

P iir ilä ä k ä r it  —  P rov in s ia llä k a re  . . . . 25.8 19.4 54.8 50.0 2.6 47.4 37.9 11.0 51.1
K u n n a n lä ä k ä r it  — K om m u u a llä k a re 27.6 8.0 64.4 40.4 6.7 52.9 34.0 7.4 58.6

.Kuten tästä näkyy, ovat lausunnot toiseen 
kohtaan katsoen yleensä ijonkun verran epä
edullisemmat 'kuin ensimmäisen kohdan- suh
teen. Koko maassa on .keskimäärin runsaasti 
puolet vastanneista-Jääkäreistä pitänyt puheena 
olevien- s-airausilmiöiden esiintymistä jota
kuinkin muuttumattomana, samalla kuin 
muista melkoisesti lukuisammat lääkärit ovat 
todenneet olojen huonontuneen. Suurin 
■piirtein viittaav-at kunnan- ja myös piirilää-

iSäsom härav framgär, äro svaren pä punkt 
2 i allmänihet nägot ogynnsammare än pä 
punkt 1 . I  heia landet ha i genomsnitt drygt 
hälften av de läkare, som avgivit'svar, ansett 
förekomsten av ifrägavarande sjukdomsföre- 
teelser säsom nägonti’ng slcäligen oföränder- 
ligt, samtidigt som en betydligt större del 
av de övriga, läkarna konstaterat, att förhäl- 
landena försämrats. I stora drag tyda kom
munal- och även provinsialläkarnas uppgifter
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karien tiedot hieman suotuisampaan asiain
tilaan talin kaupungin- ja sairaalalääkärien 
•tiedot. Osittain' tämä aiheutuu jo  siitä, että 
viimeksi mainitut edustavat suhteellisesti eni
ten masun eteläosia, joissa tilanne ilmeisesti on 
pahempi kuin sisä- ja pohjoisosissa. Niinkuin 
ylläolevasta taulukosta .selviää, on. asema 
merkitty syukknmäbsi lUuidiemmaan läänissä, 
josta ei ole saatu ainoatakaan parannukseen 
viittaavaa lausuntoa,, valoisimmaksi sen sijaan 
Oulun läänissä, jossa parannusta osoittavat 
vastaukset ovat yhtä yleiset taliin huonontu
mistakin osoittavat. Näiden, rajojen välissä 
v.aUitelevat toisten läänien luvut siten, että 
Mikkelin, Kuopion ja ¡Vaasan lääneissä olot 
näyttävät huomiaittavasti edullisemmilta kuin 
etelärannikolla ja /Lounais-lSuomessa.

I

3-, Edellä esitettyjen seikkojen rinnalla ovat 
useat lääkärit tunnustaneet ainoastaan: tois
arvoisen merkityksen kolmannelle kysymyk
selle, onko sellaisten tautien kulku, jotka al
koholisteissa esiintyvät vaikeampina kuin. 
muissa, nykyään ollut 'helpompi vai vaikeampi 
kuin. ennen. Niinpä on väitetty, että vain 
sairaala-lääkäri, jolla on suuri kliinillineu 
aineisto käytettävissään, voi tähän nähden 
antaa pätevää selvitystä. .Toisaalta on taas 
sairaalalääkärien taholta .huomautettu, että 
„taudin kulku alkoholisteilla on, kuten taudin 
kulku muutenkin, riippuva monista tilapäi
sistä. seikoista eikä siis määriteltävissä ainoas
taan yleisen käsityksen mukaan” . Mikäli lää
kärit kuitenkin o.vat tässä kohden tuoneet 
julki havaintojaan, osoittaa 2i0. t % heidän 
lausunnoistaan tällaisten tautien kulun viime 
aikoina entistä vaikeammaksi ja  4.7 % päin
vastoin helpommaksi, verrattomasti, enimmän 
osan, 74.6 % :n, ilmoittaessa, ettei mitään 
sanottavia eroavaisuuksia- ole voitu huomata. 
Ensiksi mainittuun ryhmään kuuluvat etu
päässä jotkut kunnanlääkärit Turun-{Pori n. 
Hämeen, Viipurin ja Vaasan lääneistä, 
samalla kuin toisenkin ryhmän vastaukset 
ovat pääasiallisesti näiltä seuduilta. Erilai
sista sairauksista on tässä yhteydessä viitattu 
lähinnä ruuansulatuselimistön ¡tauteihin, 
kroonillisiin mahalaiukkuvaivoihin. ja suoli- 
kipuihin, keuhkotulehdukseen ja -kuumeeseen, 
keskus- ja periferisen hermoston tauteihin. 
Sen, että nämä sairaudet ovat alkoholisteissa 
kehittyneet pahemmiksi, on selitetty ylimal
kaan johtuvan siitä, että he ovat nauttineet 
alkoholijuomia entistä väkeväin m ässä muo-

pä ett nägot gynnsammare sakläge än de upp- 
gifter, som stads- och sjukhusläkarna med- 
delat. Delvis beror detta redarn därpä, att de 
sistnämnda företräda proportionsvis mest lan- 
dets sydliga' delar, dar läget är uppenbart 
sämre än i de inre och nordliga delarna. Sä- 
som av ovanstäende tahell framgär, har läget 
i Nylands län uppgivits vara oförmänligast, 
i det frän detta län icke erhällits ett enda 
utlätande, som skulle tyda pä förhättring, 
ljusast ater i  Uleäborgs län, dar de svar som 
angiva en förhättring äro lika allmänna som 
de, vilka vidhandengiva en försämring. Mel- 
lan. dessa gränser växla siffrorna för de 
andra länen sälunda, att förhällandena i S:t 
Michels, Kuopio och Vasa län förefalla att 
vara märbbart gynnsammare än pä sydkusten 
och i västra Finland.

3. Jämsides med de här ovan framhalhia 
omständigheterna ha flere läkare tillmätt 
endast en sekundär betydelse ät den tredje 
frägan, huruvida förloppet av sädana sjuk- 
domar, vilka hos alhoholister framträäa mer 
svärartade än hos andra, för närvarande är 
lättare eller svärare än tidi.gare. Sälunda 
har pästätts, att endast en sjukhusläkare, 
som har ett stört kliniskt material tili sitt 
förfogande, kan giva eni giltig utredning i 
detta hänseende. Ä andra sidan ater har frän 
sjukhusläkarnas sida framliävt.s, att „sjuk- 
domsförloppet hos alkoholisier, 'likasom sjuk- 
domsförloppet över huvud, foeror av mänga 
tillfälliga omständigheter och sälunda icke 
kan definieras enhart enligt en allmän upp- 
fattuing.” I  den män läkarna dock i detta 
hänseende tframlagt sina iaktitagelser, utvisa
20.7 % av deras utlätanden, att •. förloppet av 
dylika sjukdomar pä senare tider varit svä
rare än förut och 4.7 % tvärtom lättare, me- 
dan den ojämförligt största delen, 74.6 %, 

. meddelar, att inga nämnvärda skiljaktigheter 
kunnat förmärkas. Till förstnämnda grupp 
höra främst en del kommunalläkare i Äibo- 
Björneborgs, Tavastehus, V'iborgs och Vasa 
län, samtidigt som även svaren frän den 
andra gruppen huvudsakligen härröra frän 
dessa trakter. Av olika sjukdomar har i 
detta sammanhang närmast framhällits sjuk
domar d matsmältningsorganen, kromiska mag- 
säcksbesvär och tarmäkommor, lunginflamma- 
tion och lungkatarr, sjukdomar i det centrala 
och periferrska nervsystemet. Att dessa 
sjukdomar hos alkoholisterna fätt ett mer 
svärartat förlopp, har i allmänhet förklärats
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dossa ja monasti huonoja, epäpuhtaita aineita. 
..Humala-tapaukset ovat nytkyää-n vaikea ruman- 
la-atuiset ja • elimistöä enemmän vahingoitta
vat 'kuin ennen.” Sitävastoin on parissa ta- 
paiuiksessa todettu esim. keuhkotulehdusten 
olleen- helipompia- ,j® eräältä taholta „monen 
alkoholijuomia väärinkäyttäneen usein suoriu
tuneen vaikeissa kuumetaudeissa paremmin 
kuin muiden” .

4. .Viimeiseen kysymykseen mäthdeni onko 
paikkakunnan .väestö ilmaissut halunsa saada 
alkoholipitoisia' juomia .pyytämällä lääkäreiltä 
niiden reseptejä j.a onko tätä tapahtunut huo
mattavassa määrässä, on yleensä kaikilla lää
käreillä ollut -omakohtaista kokemusta, joten 
tiedusteluun on- tältä -osalta saatu runsaim
min lausuntoja. -.Käsitys viimeaikaisesta ke
hityksestä tässä suhteessa on- myös ollut joten
kin yksimielinen, niin- että tietojen ryhmittä
minen taulukkoon on osoittautunut tarpeetto
maksi. ,N. s. -sprii-res-eptien kysyntä näyttää 
muutama -vuosi sitten,, kieltolajin, alkuaikoina, 
olleen -melko vilkas miltei koko maassa ja 
kansan käsitys lääkärin- tehtävistä tässä kat
sannossa var-sin hämäTiä. 'Kysyntä on kuiten
kin viime vuosina suuresti vähentynyt, toisin 
.paikoin kokomaan, loppunut. Tämä; supistu
minen ei suinkaan lääkärien mielestä ole mer
kinnyt vastaavaa alfcoholinhalun pienenty
mistä. Päinvastoin on yhtäältä huomautettu, 
että „halu saada, alkoholipitoisia aineita on 
väestön, 'keskuudessa ¡ainoan yleinen; niitä kai- 
paavat n. k. säätyläiset, isännät ja emännät-, 
niitä himoitsevat rengit ja muut palkkatyö
läiset, mikä nautintoaineena, mikä lääkkeenä. 
Varsinaiset juomarit eivät 'kylläkään usein 
vaivaa lääkäriä pyytämällä väkivimareseptiä, 
varsinkin- jos he tietävät epäonnistuvansa, ja 
sitäpaitsi -on ’virolaisen’ 'salakuljetus ja 
myynti jo -niin. ijärjestynyt, että sitä kohtuu
hinnasta on sa-ataviissa miten -palj-on, milloin 
ja melkein mistä tahansa, mutta tilapäisesti 
ja kotilääkkeenä -alkoholia 'käyttävät pyytävät 
u-seimminkin reseptiä tähän tarkoitukseen, j,a 
turvautuvat hekin, -kun eivät tällä ’laillisella’ 
tavalla saa tarvettaan tyydytetyiksi, .salaikulje- 
tustavaraan.” Juuri nämä seikat, nimittäin 
osaksi salakaupassa, „vapailla markkinoilla” , 
esiintyvän spriin monasti melkein rajatto
maksi -arvioitu runsaus ja erittäinkin sen 
halveminuus verrattuna lääkärien ja apteekkien 
välityksellä hankittaviin juomiin, osaksi se, 
että lääkärit 'ovat säännöllisesti- kieltäytyneet

bero därpä, att de förtärt alkoholdrycker i 
starkare form än tidigare ooh ocfta däliga, 
orena ämnen. „Rusen äro -nuförtiden mer 
svärartade och skada Organismen mer än 
förut.” Däremot har i ett par -fall konsta- 
terats, att exempelvis lunginflammationerna 
varirt lindrigare ooh ifrän en del hall „att 
mängen, ,som missbrukat alkoholdrycker, ofta 
g,enomgätt svärä febersjukdomar bättre än 
andra.”

4. Beträffande den sista frägan, huruvida 
ortshefolkningen -uttryckt sin önskan att er
hälla alkoholhaltiga drycker genom att hos 
läkarna anhälla om recept pä sädana, och om 
detta if'örekommit ' i  anmärknin-gsvärd ut- 
sträckmin-g, ha i allmänhet alla läkare haft 
en personlig erfarenhet i detta hänseende, 
vartför pä denna del av enqueten erhällits, de 
talrikaste svaren. Uppfattningen om utveck- 
lingen i detta hänseende pä senare tider har 
även varit nägorlunda enhällig, -sä att grup
peringen av uppgifterna i tabellform visat 
sig vara olbehöviig. Efterfrägan pä s. k. 
spritrecept synes för nägot är sedan, vid 
början av förhudslagstiden, ha varit rätt liv- 
lig nära nog -i heia landet öch var folkets 
uppfattning om läkarens uppgift -i detta av- 
seende rätt dunkel. Efterfrägan har dock 
•minskats avsevärt under senare är, ooh har 
den pä en del häll heit och hallet upphört. 
Denna nedgäng har visst icke enligt läkarnas 
uppfattming inneburit en motsvarande minsk- 
ning i lalkoholhegäret. Tvär.tom har frän ett 
häll päpekats, att „hegäret att erhälla alko-- 
holhaltiga ämnen är alldeles allmänt bland 
befolkningen; sädana eftertraktas av s. ,k. 
ständspersoner, husbönder och värdinnor, 
dr'äm-ga,r och övrigt anbetsfö'l-k, en del tili 
njutniimigisäimne, en del itill imedicin. De 
egentliga drinkarna -besvära -nog icke ofta lä
karna med anhällan om recept pä brännvin, 
i synnerhet^ om de veta, att de kornma att 
misslyckas, och dessutom har imugglingen av 
och smyg-handeln med ’estniskt’ redan ordnats 
sä, -att man kan erhälla sädant tili mättligt 
pris i huru stora mängder som helst, när och 
nästan var som helst, men sädana, som bruka 
alkohol tillfälligtvis och isom hemmedicin, an
hälla dock oftast om recept för detta ända- 
mäl, och taga även de, dä de icke fä sitt be- 
liov fyllt pä detta ’lagiliga’ sätt, sin tillflykt 
tili smugglad vara.” Just dessa omständig- 
heter, uämligen dels den i -smyghandeln, „i 
den fria marknaden” , förekommande spriten,
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"tyydyttämästä yleisöä kysyntää, on etupäässä 
mainittu selityksinä ¡reseptien pyytäjäin ny- 
Icydseen: vähäisyyteen. Toisaalta, on väitetty, 
että „vaikkakin, lääkäri benldlöikohta.isella 
suhtaiutumiseUaan kieltolakiin tuntuvalla ta
valla kykenee joko vähentämään tai enentä
mään alkaholireseptajä haluavien lukumäärää, 
tulee hän joka tapauksessa asetetuksi koetuk
selle arvostellessaan .mahdollista alkoholi- 
aineen tositarvetta kussakin eri tapauksessa 
puhtaasti lääkkeellisenä aineena” . Kuvaavana 
piirteenä on muuten esitetty „se välistä suu- 
remjmoinen viekkaus ja -joskus röyhkeyskin, 
jolla nämä potilaat silloin tällöin1 esiintyvät. 
Usein saa- kuulla sangen hyvän kuvauksen 
lapsivuodekuumeesta sellaiselta hätääntyneeltä 
aviomiehellä,, jolla, .kuten usein: perästäpäin 
saa tietää, ei vaimoa olekaan. Samanlaiset 
kokemukset toistuvat muidenkin tautien suh
teen, jois-sa alkoholi,aineita, lääkkeinä käyte
tään.. Joskus potilas vaatii alkoholireseptinsä 
uudistamista aivan suuttumiseen asti, sanoen 
sen- vaikuttaneen terveytensä ¡palauttamiseen 
kovin edullisesti. Tällaisia ja monia muita 
ikävyyksiä sattuu usein, eikä mitenkään voi 
olla niin tarkkanäköinen, ettei .tulisi välistä 
petetyksi.” Joiltakin tahoilta on taas- huo
mautettu, kuinka uuden lääkärin muutettua 
paikkakunnalle seudun asukkaat yleensä, alku
aikoina käyvät verraten lukuisasti pyytämässä 
häneltä reseptejä, mutta kun sitten opitaan: 
tietämään,, ettei hän-.sellaisia kirjoita, ei häntä 
enää vaivata,, .paitsi „kauppamatkustajain ja 

•muiden . ’vilustuneiden’ muukalaisten” puo
lelta. Edelleen on ilmeistä, että „suuri osa 
yleisöä, selkä sivistynyttä että sivistymätöntä, 
vakavissaan uskoo alkoholin ihmeitä tekevään 
vaikutukseen ’vilustumisissa’.. Lääkäriä, joka 
ei ole samaa mieltä, pidetään joko fanaatik
kona tai pikkumaisena (kiusantekijänä tai 
käsitetään, hänen, kieltäymisensä kirjoittamasta 
reseptiä persoonallisena loukkauksena.” Siten 
välittävätkin eräät lääkärit, että monet ovat 

■lakanneet kokonaan käyttämästä asianomaista 
lääkärinään, 'kun he eivät ole saaneet mielin 
määrin spriitä. Perinnäistavan mukaan ker
rotaan väestön useillakin seuduilla oppineen- 
pitämään spriitä tai sen: pitoisi-a aineita 

ensimmäisenä lääkkeenä kaikissa kuumetau
deissa, vilustumisessa, heikkoustiloissa., syn
nytyksen yhteydessä, keuhkotaudissa y. m” . 
Esimerkkeinä tällaisesta kansaan juurtuneesta 
uskosta alkoholin parantavaan voimaan on 
m. m. mainittu, kuinka spriitä on annettu 
ensi hätään .ri-ntalapsillekin, jopa käyty naa-

som ofta anses förekomma i nästan obegrän- 
sade kvantiteter, och särskilt dess billighet i 
jämförelse med drycker, som kunna erhällas 
genom förmedling av läkare och apotek, dels 
det, atfc läkarna regelmässigt • vägnat att till- 
fredsställa allmänhetens efterfrägan, har 
främst omnämnts säsom en förklaring tili det 
för närvarande ringa antalet av sädana, som 
anhälla om recept. Ä andra sida-n har det 
pästätts, att „ehuru läkaren genom sitt -per- 
sonliga förhällande tili f.örbudslagen p,ä ett 
kännbart satt förmär antingen minska eller 
öka antalet personer, som önska alkohölrecept, 
kommer han i -varje händelse att ställas pä 
prov v.id bedömandet av det eventuella 
faktiska ibehovet av alkoholämnen i varje en- 
skilt fall säsom rent medicinskt ämne.” Som 
ett belysande drag har i övrigt framhävts „den 
stora slughet och nägongäng även den fräck- 
het, varmed dessa patienter emellanät upp- 
träda. Ofta fär man höra en mycket god 
beskrivning pä bamsängsifeber av en nöd- 
ställd äkta man; vilken, säsom ofta efterät 
framgär, icke alls har nägom husfru. Lik- 
nande erfarenheter upprepas även beträffande 
ändra sjukdomar, vid vilka alkoholämnen an- 
vändas som medicin. Nägongäng for.drar 
piatien-ten enständigt förnyandet av sitt alko- 
holrecept och säger, att det inverkat mycket 
gynnsamt pä ätervinnandet av hälsan. Dylika 
och mänga andra förargligheter hända ofta, 
,och kan man aldrig vara sä skarpsynt, att 
man icke emellanät ibleve lurad.”  Pä en del 
häll ater har framhällits, hurusom, da en ny 
läkare flyttat tili orten, traktens invänare i 
allmänhet de f-örsta tiderna jämförelsevis tal- 
rikt besölta honom för att anhälla om recept, 
men, dä man sedan fär reda pä, att han icke 
skriver sädana, besväras han icke mera där- 
■med, utom av ,,-handelsresande och andra ’för- 
kylda’ utsocknesbor.”- Vidare är det tydligt, 
att „en -stor del av allmänheten, säväl den 
bildade som den obildade, har en fast tro pä 
alkoholens undergörande verkan vid ’förkyl- 
ningar’. En läkare, som icke är av samma 
ä-sikt, anses antingen för fanatiker eller för 
smäaktig, eller ocksä uppfattas hans vägran 
att skriva recept som en personlig förolämp- 
ning.” iSälunda klaga en del läkare över, att 
mänga heit och hället up.phört att anlita ve- 
derlbörande som läkare, dä de icke erhällit 
isprit sä mycket 'de önskat. Det berättas även, 
att -befolknihgen i flere trakter lärt sig enligt 
nedärvd sed „anse spri.t eller ämnen inne- 
hällande sädan som den främsta medicinen
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pureilta lainaamassa pontikkaakin, jollei 
kotona ole sattunut olemaan, ennenkuin on 
käännytty lääkärin puoleen-. Jossain, väitetään 
väestössä lalkuaani olleen vallalla sellaisen 
harhakäsityksen, että lainsäätäjän, tarkoi
tuksena olisikin ollut siirtää entisten väki- 
juomakaupipiasten. tehtävät lääkäreille ja ap
teekkareille. -Kun -alkoholi esim. imfluenssa- 
aikana osoittautui monessa tapauksessa todella 
tehoisaksi lääkkeeksi -ja -sen luvallinen saanti 
nyt ön tehty entistä vaikeammaksi,, arvellaan 
■jo tämän 'hanfcintahaukalu.uden vaikuttaneen 
.suggeroivasti ¡kansaan, lisäämällä luotta
musta .siihen. ¡Siten se varsin yleisesti katso
taan .välttämättömäksi kotilääkkeeksi sekä 
ihmisten että eläinten äkillisten sairauksien 
varalta. Os-a väestöstä sitä vieläkin koettaa 
hankkia lääkärien, välityksellä, erikoisesti, 
koska salakaupassa esiintyivät väkijuomat eivät 
laadultaan tyydytä -sitä. „¡N© tavallisesti taa
tut ja tunnetut maalaiset, jotka spriitä pyytä
vät lääkärin kautta monenlaisiin kotitarpei
siinsa, ehkä myös joskus väärinkäyttääksensä- 
kin, sanovat usein puolustuksekseen, että he 
tosin voisivat saada spriitä saläkaup.piailtakin 
ja tulisi se helpommaksikin, mutta että he 
he eivät uskalla eitä ostaa- pelosta, että siihen 
voi olla sekoitettuna lipeätä y. m. myrkyllisiä 
aineita.” Lisäksi- on esitetty sellainen mate
maattinen väittämä, että „spriireseptien pyy
täjien lukumäärä jollakin paikkakunnalla on 
kääntäen .verrannollinen siellä salakaupassa 
esiintyvän spriin määrään” . .Sama näkökohta 
ilmenee myös niistä lausunnoista, joissa vii
tataan reseptien kysynnän vilkkauteen varsin
kin talvikuukäuksina, jolloin, salakuljetus on 
rajoitetumpaa. 'Muutamat lääikärit etenkin 
sisämaasta .mainitsevat, että puheena olevien 
reseptien" pyytäjät edelleenkin, ovat olleet 
melko lukuisia, toiset taas;, että ne nykyään 
enää edustavat ainakin pääasiallisesti lääkin
nällisiä tarpeita.

vid alla slags febersjukdomar, förkylningar, 
svaghetstillständ, vid barnstoörd, lungsot o. a.” 
Siäsom exempel pä denna hos folket inrotade 
tr o pä alkoholens läkande kraft har bl. a. 
omnämnts, hurusom man givit sprit som 
iförsta hjälp även ät spädibarn, t. o. m. har 
man vänt -sig tili grannen för att lana „pon
tikka” , om sadan vara icke räkat finnas 
hemma, iförrän man vänt sig tili läkare. Pä 
en del hall päatäs, att hos befolkningen i bör- 
jan rätt ,den missuppfattningen, att lagstifta- 
rens avsikt skulle värit att överföra de tidigare 
spirituosahandlandenas uppgifter pä läkarna 
och apotebarna. Da alkoholen exempelvis un- 
der influensatiden i mänga fall visade sig 
'vara ett verkligt effektivt läkemedel och da 
erhällaudet därav pä lovlig väg nu gjorts 
svärare än förut, tror man, att denna svärig- 
het vid anskaffningen inverbat suggererande 
pä folket och ökat förtroendet tili detta läke
medel. iSälunda anses spriten rätt allmänt 
som en oumdgänglig ihemmedicin för plötsliga 
sjukdomsfall säväl hos människor som hos 
djur. En del av befiolkningen Böker allt ännu 
erhälla alkohol .genom förmedling av läkarna, 
speciellt när de i smyghandeln förekommande 
rusdryckerna pä grund av sin kvalitet icke 
tillfredsställer den. „De vanligtvis välkända 
lan'dsbor, som anhälla om sprit genom för
medling av läkare tili sina husbehov av 
manga slag, mähända även nägon gäng i och 
för misslbruk därav, säga ofta tili sitt försvar, 
att de visserligen skulle kuuna fä sprit även 
av smyghandlare och ibleve denna även billi- 
gare, men att de icke väga köpa sadan av 
fruktan för att i densamma uppiblandats lut
o. a. giftiga ämnen.” Vidare har anförts ett 
sädant matematiskt teorem, att „antalet per- 
soner, som anhälla om spritrecept pä en ort, 
stär i omvänt förhällande tili den mängd av 
sprit, som förekommer där i smyghandeln.” 
Samma synpunkt företräda även de uttalan- 
den, i vilka man hänvisar tili den stora ef.ter- 
frägan pä recept särskilt undier vintermäna- 
derna, diä smugglingen är mer begränsad. En 
del läkare, speciellt i det inre av landet, öm- 
nämna, att personer som anhälla om recept 
fortfarande äro rätt talrika, andra ater, att de 
numera ätminstone huvudsakligen företräda 
blott medicinska behov..



Alli. Maaseudun säästö- ja postisäästöpankkien hoitajat. — Föreständärna för 
sparbankerna och postsparbankerna pä landsbygden.

iSen kysymyksen valaisemiseksi, mitä kielto
laki mahdollisesti on vaikuttanut säästöpank
keja talletuslaitoksinaan käyttävien, erittäin
kin vähäväkisten kansankerrosten toimeen- 
tuloehtoihin, lähetettiin tiedustelukaavakkeita 
X I I  (vrt. liitettä siv. 49— 50) maaseudulle 405- 
säästöpankin ja 95il postisäästöpankin hoita
jille eli yhteensä. 1 356 henkilölle. Näistä pa
lautti kaikkiaan 1095 eli 80. S % kaavak- 
.beensa. Otettaessa huomioon näiden pankkien 
nunsaslukuisuus, niitä kun samassa kunnassa 
-on yleensä useampia, ei sieltä täältä eri paik
kakunnilta puuttuvien vastausten voida kat
soa tuottavan sanottavaa haittaa tulosta tar
kasteltaessa, vaan saatetaan annettuja lausun
toja ipitää täysin edustavina yksityisiin kihla- 

. kuntiinkin nähden.
Taulukosta X  sivulla 26 näkyy, miten 

kaavakkeen kahteen ensimmäiseen kysymyk
seen saadut vastaukset ryhmittyvät lääneit
täin.

1. Tämän mukaan on toimeentulo yleensä 
.jja erikoisesti vähävaraisten keskuudessa maail
mansodan edelliseen aikaan verraten enimpäin 
säästö- ja postisäästöpankkien hoitajain mie

lestä parantunut; 514.0 % heidän lausunnois
taan viittaa tähän, kun -sen sijaan vain 11.6 % 
osoittaa toimeentulon huonontuneen ja 34.4 % 
.jääneen entiselleen. Suiotuisimmalta kehitys 
näyttää Turun-Porin, Hämeen ja Mikkelin 
lääneissä, suhteellisesti epäedullisimmalta Ah
venanmaalla. Arvosteltaessa tämän perusteella 
•eri kihlakuntain keskimääräisiä oloja havai
taan toimeentulon .pääasiallisesti .pysyneen en
nallaan Raaseporin, Ahvenanmaan, Äyrä- 
pään, Kurkijoen, .Sortavalan, Iisalmen, Kuo
pion, - Laipuan, Haapajärven ja Lapin kihla
kunnissa, mutta muissa 43 kihlakunnassa 
melkoiselta osalta helpottuneen. —. Pidettäessä 

^silmällä kehitystä nimenomaan vuosien 1920

. I  syfte att foelysa ifnagan, ivilken. injverkan 
för.budslageni kunniat hava- pä ujtfcom.stviillko- 
ren för. de ¡betfalkningsskitfet, särskiilt de 
min die hemedlade, vilku auviända- spar ban - 
kerna som sinä depositionsinTättniingiar, ut- 
sändtes frägeformiuläT X II  (jmtfr biilagam ä 
sid. 49—'50} tili landsbygden tili 405 före- 
ständare för isparhanker och 961 föreständare 
för .postsparibanber, elder till inalles 1 3.5'6 
personer. Av dessa äitersärnde sammaulagt 
1* 019)5- ellier 80.8 % formiulätret. Da man tar 
i  betraktande det stora- antalet dyldka banker, 
i det att av sädana i allmänhet finnas flere i 
sammu kommiun, kani avsafcniadefn av svar frän 
en -del av de lolika ¡orterma idk® amses be- 
neda nämnviärt förfiänig .vid igranskmingen av 
res-ultatet, ntau kuuna .de utlätandten., som av- 
giv-its, anses fullt rqpregentativa även för. de 
enskilda- häraden.

Ur tabell X  ä sid. 26 framgär, huru de pä 
de .tvenne första frägörna i formuläret av- 
givna svaren gruppera sig länsvis.

1'. Enligt denna har. utlcomsten i  allmänhet 
och särskilt för de miudre bemedlade 1 jätm- 
fönelse .med1 tidem före världskriget förbältt- 
xats enligt deni .äisikt flerta.let av föreständarna 
för sparbankerna och postsparbankerna hyst; 
54.ö % av deras utlätanden ty.da 'hänpä, me
den däremot endast 111.6 % anigiva, att ut- 
komsten försämxats,, -oich 34.4 %, att den för- 
biivit som föru't< TJtvecklingen synies vara 
gynnsaimmiast i  Äbo-<BjörneborgiS, Tavastehus 
och S :t (Michels Iän, propo-r-täonsvi® oföxmän- 
lig.ast p'ä Aland. Dä man1 .pä grund häiav 
bedöimer •genomsnittsförihällandena i  olika 
härad, kam man iaktbaiga, .att utkomsten för- 
blivit -huvudsakligen oförändrad i Raseiborgs' 
Ä-länds, Äyräpää, Kronoborgs, Sordavala, 
Idensalmi, Kuopio, Lappo, Haapajärvi och 
•Lappmaiikens härad, medan den. umderlättat.s 
i  .övriga 43 härad tili en aviseväird del. —  Om

Kieltolakitiedustelu 1923. — Förlnidslagsenqueten 1923. . 23*
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—20 kuluessa käyvät vastauikset useimmissa 
tapauksissa samaan suuntaan, joskin muutok
sia ylipäänsä on todettu jonkun verran vä
hemmän. Siten on 45.1 % lausunnonantajista 
ilmoittanut toimeentulon näinä vuosina pa
rantuneen, 10.3 % huonontuneen ja 44.6 % 
säilyneen entisellään. Lähinnä entisiksi on 
olot tässä katsannoissa merkitty Pernajan, 
Ikaalisten, Ahvenanmaan, Lappeen, Kurki
joen, Iisalmen, Kuopion, Ilmajoen, Lapuan, 
¡Haapajärven, Kajaanin ja Lapin kihlakun
nissa, mutta muissa 41 kihlakunnassa ainakin 
osittain paremmiksi.

2. Mitä tulee säästäväisyyteen puheena ole
vissa piireissä, ei siinä suhteessa maaseudun 
säästö- ja postisäästöpankkien hpitajain käsi
tyksen mukaan ole voitu panna merkille sel
laista edistystä kuin toimeentuloon nähden. 
Verrattuna aikaan ennen maailmansotaa viit
taa vain 16.8- % heistä säästäväisyyden lisään
tymiseen, kun sitävastoin 34.8 % viittaa sen 
vähenemiseen ja 48.4 % ennallaan pysymi
seen. Huonoin on kehitys tiedoista päättäen 
ollut Ahvenanmaalla sekä Uudenmaan ja 
Oulun lääneissä, paras Vaasan läänissä. Seu
tuja, joissa huomattava osa vasitauksenanta- 
jista.on todennut säästäväisyyden taantuneen, 
ovat Raaseporin, Helsingin, Pernajan, Mynä
mäen, Piikkiön, Tyrvään, Maskun, Ahvenan
maan, Ruoveden, Hauhon, Jääsken, Käkisal
men, Kurkijoen, Sortavalan, Salmin, Mikke
lin, Liperin, Iisalmen, Kuopion, Ilmajoen, 
Oulun, Sälöisten, Kajaanin ja Lapin kihla
kunnat. Muissa 29 kihlakunnassa tilanne on 
pääasiallisesti jäänyt muuttumattomaksi. — 
Enimmäkseen tämän kanssa yhdenmukaisesti 
on olojen ilmoitettu vaihdelleen vuosien 1920 
—122 kuluessa. Tänä aikana on 14.3 % :ssa 
lausunnoista mainittu säästäväisyyden kasva
neen, 35.3 % :ssa heikontuneen ja 50.4 % :ssa 
säilyneen entisellään. Se, mitä yllä on sanottu 
eri lääneistä ja kihlakunnista, pitää tässäkin 
paikkansa- muuten, paitsi että säästäväisyys 
vuosina 1920— 22 osoittaa vähennystä myös 
Vehmaan, Pielisjärven ja Ilomantsin kihla
kunnissa, joissa se on katsottu samaksi kuin 
ennen sotaa, mutta päinvastoin on pysynyt 
entisenä. Ruoveden ja Sälöisten kihlakunnissa, 
joissa se on merkitty sodan edelliseen aikaan 
nähden huonommaksi.

ma n- toealfctar utvedklingen säx'slrillt un der ären 
1'92i0i—20, -symas- svaren i de f  Iestä fall' gä i 
samma riktning, lätven om förändrinigar i 
allmänhet kunnat liaikttagas d- nägot mindre 
utsträlokning. iSiälundla ha 415.1 % a.v dem, 
■som avgivit uitlätande, uppgivit, att ut- 
komsten tförbättrats under dessa är, 10.3 % 
ange en iförsämrimg ooh 44.6 % ett oförändxat 
■läge. Förhällamdena i  detta hämseende ha 
angiviits vara i det riärmaste som förut i 
Perna, Ikalis, Alands, Lappvesi, Kronohorgs, 
Iden sal mi, Kuopio, Ilmola, Lappo, Haapa
järvi-, Kaijana ioch ¡Lappmarkems härad, i 
övriga 4il härad däremot s'äsom ätminsitone 
delvis föribättrade.

2. Beträffände sparsamheten i  ifräga- 
varande knetsar, har man i detta ¡hänseende 
enliigt den upptfattning föreständarna för 
spärbanfcerna oe'h postspartbamkerma pä lands- 
byg-den hysa icke kunnat iakfctaga sadana 
framsteg som, i fräga om utkomsten. I jäm- 
förelse med tdden för© världskriget tyda en- 
dast 16.8 % -av dem pä en öknimg av sparsam- 
heten, med an ■ däremot 34.8 % tyda pä en- 
minslkning av den.samma och 48.4 % pä ett 
oförändxat läge. Utveckli.ngen har att döm-a 
av luppgitfterma värit oförmänligast pä Aland 
samt i Nyl-amds och Uleäborgs llän, bäst i 
Vasa läin. Sädana trakter, där en betydamde 
■del av den, som avgivit svar, Ikonstaterat, att 
sparsamheten nedgätt, aro Raseborgs, Hel- 
singe, Perna, Virmo, Piikkis, Tyrvis, Masku, 
Alands, Ruovesi., Hauho, Jääsikis, Kexholm, 
Kronoborgs, Sordavala, iSalmis, S :t Michels, 
Libelits, Idensalmi, Kuopio, Ilmola', Uleä, 
Salo, Kajana och Lappmarkens härad. I de 
29 övriga häxaden- har ställningen i allmän
het tförblivit oförän.drad. —  Mestadels pä 
samma sätrt -ha förhällandena enligt uppgift 
vaxlat under ären 19'2.Ö—22. Under denn a tid 
anigives sparsamheten ha ökats enligt 14.3 % 
av uttalandena, enligt 35.3 % har den 
minskats oöh enligt 50.4 % förblivit som 
förut. Det, som här ova-n anförts om olika 
Iän och härad, gäller även d detta hänseende, 
utom att sparsamheten under ären 1920—2'2 
föxeter en tillbakagäng även i Vehmo,' Pielis
järvi 'Och Ilomants härad, där den ansetts 
vara lilkadan som före kriget, med an- den 
tväirtom förblivit oförändrad i Ruovesi och 
Salo härad, där den angivits vara sämxe jäm- 
förd med tiden före ¡kriget.



|3. Kuinka onaalaissäästö- ja postisäästö
pankkien hoitajain mielipiteet siitä, onko 
kieltolailla ollut vaikutusta kahdessa ensim
mäisessä kohdassa todettuun kehitykseen, ja
kaantuvat lääneittäin, selviää allaolevasta yh
distelmästä.

3. Fördelnd-ngen av de äsifcter föreständar- 
na för sparbankerna och postsparbankerna' 
pä laodsbygden hysa därom, huruvida för- 
budslagen inverk'at pä den. i  de tvenne fërsta 
punlkterna iakttagna utveoklingen, framgâr 
av nedanstâende sammanställning, som upp- 
gjorts länsvis.
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Mikkelin —  S:t Miehelä ............................................................... 18 7 2 7 3 1 19 14 71
Kuopion —  Kuopio ................................................................................ 22 18 1 6 11 2 22 14 96
Vaasan —  Vasa ................... ... ....................................................................... 49 22 2 17 4 4 61 17 176
Oulun —  Uleäborgs............................................................................... 39 24 5 8 4 3 45 15 143

Yht. maaseutu — S:a för landsbygden 248 186 25 100 57 37 293 149 1095

Niinkuin tästä ilmenee, on kaikista niistä, 
jotka tähän kysymykseen nähden ovat esittä
neet käsityksensä, 2 6 .2  % väittänyt kielto
lailla olleen suotuisan, 19.7 % sen sijaan epä-- 
edullisen ja 2.6 % osittain hyvän, osittain 
huonon vaikutuksen, samalla kuin runsaasti 
puolet, 51.5 %, lausunnontajista ei ole myön
tänyt kieltolailla olleen ainakaan mainittavaa 
merkitystä puheena olevissa suhteissa. On 
huomattava, että niiden ohessa, jotka edellä- 
olevan taulukon mukaan, todetessaan kielto
lain olleen vailla merkitystä, ovat tuoneet 
esiin muita syitä tapahtuneeseen kehitykseen, 
varsin lukuisissa tapauksissa myös ne, jotka 
ovat tunnustaneet kieltolailla olleen vaiku
tusta, ovat tämän rinnalla panneet merkille 
toisia, usein tärkeämmiksikin arvosteltavia 
tekijöitä. Siten on toimeentulon helpottami
sen katsottu monasti etupäässä aiheutuneen 
„yleisestä työpalkkojen ja elintarpeiden hinta
suhteiden muutoksesta” . „Vähävaraisen väes
tön nykyään nauttimista korkeammista työ
palkoista johtuu, että talouttaan hoitavalla 
työläisellä on paremmat olot kuin aikaisem
min, mikä -myös ilmenee sekä vaatetuksesta 
että elintavoista.”  Ansiomahdollisuuksien 
runsauteen ja työnsaannin enentymiseen on 
sanottu vaikuttaneen, paitsi maatalouden

iSäsom -härav synes, ha av samtliga. de, som 
fra-mlagt sin uppfattning i- denna fräg-a, 
2 6 .2  % gjort igällande, iatt förhudslagen hait 
en gynn-sam in verkam, 1'9.7 %, att denma dör- 
emiot värit ©förraänlig och 2.6 % dels god, 
dels dälig, samtidig.t som drygt hälften,
51.5 %, av dem som avgi-vit utl-ätande, icke 
medgivit, att förhudslagen ha-ft ätminstone 
nägon nämmvärd hetydelse i  ifrägavarande 
hänseende. Det hör märkas, att jämsides 
med dem, som enligt förestäende taibell-, i det 
de konstatera, a.tt förhudslagen saknat bety- 
delse, framlagt anidira skäl för den försiggämgna 
utvecklingen, i -synnerligen talri.ka fall även 
de, villka erkänt, att förhudslagen- utöva-t in- 
f-lytande i detta avseende, jäimnställt med 
denna en del andra f-aktorer, villka ofta t. o. m. 
ansetts för viktiga-re. Sälunda anses lättna- 
den i utkomsten mänigen gäng f-rämst ha för- 
anietts „av den allmäonia förändrkugeni i f-ör- 
häU-andet mollan arbetslönerna -och prisen pä 
livsmedel” . „De stegrade arbetslöner, som 
den mindre bemedlade befolkningen nu ät- 
mjuter, göra, att en arbetaxe, som sköter sin 
ekonomi, bar det bättre än tidigare, vilket 
även synes säväl av deras klädsel som levnad.”  
Till den rikliga förekomsten av förtjämst- 
miöjligheter och öknin-gen d tillgängen pä
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alalla vallinneiden suotuisain konjunktuurien, 
eräillä seuduilla myös metsätöiden lisääntymi
sen, tehdaslaitosten työskentelyn laajentumi
sen, ajokalujen valmistuksen kasvamisen, val
tion teettämäin yleisten töiden y. m. Edelleen 
on viitattu maalaisten sodan .aikana saamiin 
„huikeisiin voittoihin tuotteistaan” , usein 
niinikään „maataviljelevän väestön itsenäisty
miseen ja isiitä johtuneeseen entistä suurem
paan ahkeruuteen ja yritteliäisyyteen” vau
rastumisen selityksenä. Niissä verraten har
valukuisissa tapauksissa, joissa toimeentulon 
on ilmoitettu huonontuneen, on taas kiinni
tetty huomiota m. m. rahaolojen -yleiseen ki
ristymiseen, „elintason suhteettomaan kallis
tumiseen verrattuna palkkojen vähäisempään 
nousuun” , „kärsittyihin koviin vuosiin, jol
loin köyhemmän kansankerroksen oli pakko 
syödä koko irtaimistonsa, joten menee pitempi 
aika, ennenkuin' he pääsevät edes siihen talou
delliseen asemaan, mikä heillä oli ennen so
taa” , sekä saaristossa kalastuselinkeinon tar
joamaan heikkoon ansioon „sen epäsuhteen 
takia, mikä vallitsee suolakalan myyntihinto
jen ja elintarvikkeiden ostohintojen välillä.” 
Mitä tulee säästäväisyyteen, on joiltakin ta
hoilta esim. mainittu isen lisääntymiseen „pää
asiallisesti vaikuttaneen maailmansodan ja 
siitä aiheutuneiden pulakausien, jotka opetti
vat vähävaraisia mitä suurimmalla säästäväi
syydellä käyttämään vaatetus- ja elintarpeita” . 
Eräät ovat tässä yhteydessä todenneet, että 
juuri toimeentulon parantuminen on ollut 
omansa kartuttamaan säästöjä. Toisaalta on 
huomautettu- pankki- ja osuuskassaliikkeen 
viimeaikaisesta kehityksestä, .mikä on tehnyt 
rahojen talletuksen ja säästöönpanon entistä 
helpommaksi, samoinkuin osuustoiminnan 
merkityksestä myös sikäli, että se on saatta
nut niin vähäväkiset kuin varakkaammatkin 
melkoiselta osalta luopumaan velkakaupasta 
ja siten edistänyt säästäväisyyshengen leviä
mistä. Lukuisammissa tapauksissa on päin
vastoin havaittu säästäväisyyden viimeksi ku: 
Ioneina vuosina vähentyneen. Syyksi tähän 
on esitetty ensinnäkin, että „varsinkaan vähä
väkisten keskuudessa ei moni ole oppinut mi
tään säästämään paremmassakaan ansiotilai- 
suudessa” ; „säästäväisyys ei ikävä kyllä yleen
sä kuulu työläisten ominaisuuksiin” . Elin
tason noustessa on sen näin ollen nähty suu
reksi osaksi häviävän. „Paremmat palkat ja 
■muut ansiotulot houkuttelevat enemmän osta
maan yhtä ja toista elämän mukavuuksiin 
¡kuuluvaa, eikä säästäväisyys pääse voitolle

arhete säges ha inverikat, utom de gyn-nsamma 
honjunkturernä mom (jordbruket, i en del 
trakter även1 öbningen i skogsarbetena, ut- 
vidgniinigen .am ifalbrdlksinr ärttniingarn-as verlksam- 
liet, tillväxben i tillverkningen av f ordon, de 
av ©taten anordtaade .allmänna aribetena m. m. 
Vddaie har hänvisats td-11 dte „svindlan.de höga 
.vinster av sina rproduikter” , sonn, jordbrukarna 
fingo u-ndter ' krigstiden-, -ofta iikasá „den 
jordbrukande befolkningens utveckling ti.ll 
själmgande och den därav förianledda- större 
fliten och företagsamheten” somi en förküa- 
rin g tili 0kn.in.gen i  välstäudet. I- de jäte- 
förelsevis tfätadiga (fall1, dä -utkomisten uppgi- 
ves ha försämrats, har läter fästs uppmärk- 
samhet ■ ihl. a. vid dien, alikniänna’ till'stramndn- 
gen av .penningmarkniaden:, „den opnoportio- 
nerl-igt stora stegringen d levmadskiostnaderoa. 
i jämförelse med .den mindre stegrimgen. av 
lönenna” , „de svära är, som man: f&tt genom- 
gâ, da de fattdga.re befolkningslagren. voro 
tv-ungna att réalisera héla sitt bohag, varför 
det tförgtär en lang tid, innan de ná ens den 
ekonomiska .sbällndug, som de bade före' kri- 
get” , samt à .skargárden den dâliga föxtjänst 
fiskerdnäringen eribjuder „ i  föl'jd av misspro- 
portionen- mellan prisen pä försälljningsvara.n, 
sait fdsk, samt inköpspTisen pä förnödenhets- 
aTtiklar” . I  fraga am sparsamheten har fr.ân 
en del hall t. ex. frambâllits, att den ökats 
„huvudisa'kldgen genom dniflytan.de av vä-rlds- 
kriget ooh den dära.v föxanledda kr i staden, 
soim- lärde de mindre bemiedladle -abt använda 
■beklädnads- och livsförnödenheter med den 
största sparsamhet” . En del ha i detta 
sammanhang (konstaterat, att just förb'ättrin- 
gen i  utkomsten varit ägnad att öka bespa- 
ringairna. 'Â  andna sidan har man fast upp- 
miäTibsambeten vid ¡bankrörels-ens och- andel-s- 
ikassornas señaste utveckling, vilkeu under- 
lättat linsäbtningen och besparingen av pen- 
gar- jämfört med tidigaue, likasom, vid bety- 
delsen- av .amdelsverhsamhetem även i  sâ mätto, 
att dien fâitt säväl mdndlre bemedlade som. även 
väilsituerad© att tili' arr stör del upphöra -med 
hanidel .p.ä Ikredi-t, varigenomi spridningen av 
sparsamhetsandan sáilunda' befrämijats. I  de 
fiesta fallen bar man däremot tvärtom- iakt- 
tagit; att sparsamiketen av.tagit under de 
■señaste lâiren. 'Siam- ®n orsak här.tii'1 har först 
och f-räimst tfram-bàllits, att „d sryn-nerhet bland 
den mindre bemedlade befolkningen. myciket 
fá ¡lärt sig labt spana nagot t. o. m. vid battre 
tdlHä'l'leu .til för.bjänst” ; „sparsamhet hör 
fedsamt nog doke i alknänihet t-il’l arbetarnas
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nautinnon vaatimuksista.” „Ylimalkaan työ
väestö ei säästä, vaan panee kaikki menemään 
kädestä suuhun.” „Säästäväisyystaidon- puut
teessa näyttäytyy ansioista ylijäämä ainoas
taan melkein komeilamisen tapaisissa hyvissä 
pukimissa.” Liiat rahat menetetään „kaiken
laisten ylellisyysesineiden ostoon, kuten haju
vesien, silkkisukkien y. m.” „¡Säästäväisyyden 
vähentyminen aiheutuu lukuisten tarveainei
den luutain halpenemisesta ja työpalkkojen 
ennallaan pjrsymisestä kevytmielisen tuhlaa
vaisuuden astuessa etualalle.” „Suurimpana 
syynä on ylellisyys vaatetuksessa ja muassa 
sekä tupakassa. .Nuorempi väiki -panee myös
kin paljon rahaa kiinni 'jokaviikkoisiin huvi
tuksiin.” Edelleen on samassa mielessä -vii
tattu siihen, että „sota ja venäläiset ovat 
raaistubtaneet ihmisiä ja muuttaneet huonom
miksi” . Toisaalta on syytetty „laiskuutta ja 
liian suuria kunnallisveroja” . .Eräältä taholta 
on vihdoin valitettu, että „säästäväisyydestä ei 
ole puhettakaan, kiitos sosialismille ja vielä 
enemmän kommunismille. Kunta elättäköön 
kaikki!”

Missä määrin kieltolailla on maaseudun 
säästö- ja postisäästöpankkien hoitajani käsit- 
tyksen perusteella ollut sanottujen erisuun
taisten muiden seikkain ohessa vaikutusta 
näitä pankkeja talletuslaitoksinaan käyttävän 
yleisön toimeentuloehtoihin, osoittavat sel
vimmin valitut otteet tätä koskevista lausun
noista. Käytäessä aluksi tarkastelemaan sel
laisia vastauksia, joissa kieltolain on väitetty 
ainakin osaltaan vaikuttaneen olojen parantu
miseen, voidaan jo ylläesitetystä taulukosta 
■havaita, että näitä on suhteellisesti enimmän 
Mikkelin, Vaasan ja Oulun lääneistä ja melko 
runsaasti myös .muualta, paitsi Ahvenan
maalta ja Uudenmaan läänistä. Mutta vii
meksi mainitunkin läänin sisäosista on ilmoi
tettu esim., että „kieltolaki on ollut siunausta 
tuottava etenkin vähäväkisten keskuudessa. 
Ellei säästäväisyys olisikaan lisääntynyt, ovat 
elämisen tarpeet tulleet monipuolisemmiksi ja 
ainakin elintaso kohonnut” . „Juoppous on 
jokseenkin lopussa, joten säästäväisyyskin on 
.perheissä hyvä.” —  Turun-Porin läänin mo
nista tällaisista lausunnoista kirjoitetaan m.

egeniskaper” . Vid1 sfegrimgen- av •levnadsstau- 
dar den haT man isaLumda setjt idem, iförsvinina» till 
en stor del. „Bäittre loner- och övrig aribets- 
förtjänst locks. till' öikade dnköp' av detta ld- 
vets -goda, och segrar sparsamheten ieke over 
do fordrih'gar ngutnin'gen uppställer.”  „I  
al'lmiämhet spar .arfoetianbefölkningen icke, 
utan later allt gä Iran hand till mun.” „Da 
•förmiägan att spana siaknas, tager sig över- 
skottet av fort jausten uittryck i en näistan 
pnäligt god klädsel.” överf lodet av pen gar 
brufcas „tili dnköp av alia slags' överflöds- 
■artiklar, ©äsom .parfymer, silikesstTumpor 
m. m.” . „Nedgängen i sparsamheten föran- 
ledes av sänkningen. i  .prisen; piä talrika för- 
nödenhetsartiM'ar och i att .arlhetslönerna for
bid Mika ihöga som förut, var.vid en latts-innig 
slösaktighet trader i förgrunden.” „Den vik- 
tigaste orsaken utgöres1 av lyxem ii klädsel och 
■mat samt tobak. ' Yoigre pensoner medl'ägga 
även imycket pengar. piä varje vecka äter.kom- 
■man-de förlustelser.” Ytteriiga.r.e ‘har man i 
detta sammanhang härnvisat därtill, att „kri- 
get odh ryssarna förräiat människorna och 
försömrat dem” . A an.dra sidan har man 
skjutit ©kulden „piä läbfjan,' och de allt för 
höga kom'mun:aliska,tterna” . P'ä en del hall 
har man slutl'igen klagat över, att „man icke 
ens talar am sparsamhet, vilket är sooiaiis- 
mens och ännu mer kommunismens fei. Ma 
kommunen tföda alia!”

I  vilken man tförbudsilagen, jämsides med 
■nyssnämnda i olika riktniog verkamde om- 
ständigheter, enligt föreständarnas för spar- 
bankerna. och postspanbankerna pä landsbyg- 
deni äsikter haft inflytande pä utkomst- 
möjligheterna kos den allmänhet, som an- 
vänder dessa banker som sina deposi- 
tionsinrättningar, ädagalägges' tydligast ge- 
nom valda utdrag ur uttalandena i denna 
fräga.- Om man tili en början granskar 
sädana s.var, enligt vilka för'budslagen an- 
ges ätminstone till en del ha bidragit tili att 
förbättra förhällandena, kan man redan 
ur nyssanförda tabell sluta sig tili, att dessa. 
förekomma relativt taget talrikast i S :t 
Michels, Vasa och Uleäiborgs 'ü'än samt rätt 
talrikt även. annorstädes, u-torn pä Aland och 
i Nylamds -län. Men även'frlän. de iure delar-na 
i detta län har t. ex. anaddelats, .att „tför- 
budslagen varit välbignelseibringande särsikilt 
för de mindre ibemedlade. Även om sparsam- 
heten, ioke ens skulle ha ökats, ha livsbehoven 
blivit .miäingsidigare och har ätminstone ‘lev- 
niadsstandardeni stigit.” „.Dryckenskapen har

i
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m. kolmessa: „Kieltolailla on ollut tuntuva 
merkitys varsinkin 'perheellisten vähäväkisten 
taloudellisten olojen parantumiseen, vaikka
kin erityiset kieltolakia vieroksuvat yksilöt 
koettavat sekä puheessa että käytännössä suu
rennellen osoittaa kieltolain turmiollisuutta 
ja sen muka vaikuttamaa lisääntynyttä juop
poutta.”  „Kun väkijuomia ei saada niin hel
posti kuin ennen, on rahoja alettu enemmän 
käyttää perheen tarpeisiin, minkä tähden työ
läisperheiden toimeentulo on ilmeisesti paran
tunut.” , „Kieltolaki on muutamissa kohdin 
vaikuttanut toimeentulon parantumiseen. 
Säästäväisyys yleensä ei ole lisääntynyt; rahat 
tuhlataan huvituksiin, ylellisyyteen vaatetuk
sessa sekä herkutteluun.”  —  Ahvenanmaalla
kin on eräs tiedonantaja myöntänyt kieltolain 
edistäneen vähävaraisten taloudellisen aseman 
kohoamista „sikäli, että kun väkijuomien 
hankkiminen on ollut kallista, on yleensä oltu 
pakotettuja suurempaan raittiuteen kuin en
nen” . Kuitenkin toteaa myös hän siellä aivan 
viime aikoina „juoppouden nuorisossa lisään
tyneen, kun spriinsaanti on tullut runsaam
maksi ja halvemmaksi laajan salakuljetuksen 
johdosta” . —  Hämeen lääniin nähden maini
taan : ‘ „Varallisuus on lisääntynyt, joskaan ei 
rahassa sanottavammin, niin muussa pää
omassa, mikä kieltämättä ,on kieltolain an
siota.” „Ainakin viinien y. m. ulkomaisten 
alkoholipitoisten juomien käyttö on kielto
lain kautta hävinnyt ja siltä kbhdalta se kyllä 
on vaikuttanut suotuisaan kehitykseen.” 
„■Kieltolailla on suuri merkitys siinä, että toi
meentulo ja säästäväisyys ovat parantuneet 
erittäinkin vähäväkisten keskuudessa. Väki
juomia ei ole vapaasti saatavissa ja vähäva
raisten on taloudellisista syistä vaikea ottaa 
osaa salapolttoon y. m. väkijuomien hankki
miskeinoihin, joten varat säästyvät.” Toi
saalta on tunnustettu .kieltolain „lisänneen 
hyvinvointia, mutta on ruvettu elämään pal
jon ylellisemmin,, joten säästäväisyys on vä
hentynyt.” —  Viipurin lääniä edustavat esim. 
seuraavat tiedot: „’Haataviljelevän väestön 
sekä tehdastyöväen samoinkuin mökkiläisten- 
kin keskuudessa on huomattavissa suuri pa
rannus taloudellisessa suhteessa. Tähän muu
tokseen on täytynyt etupäässä vaikuttaa kiel
tolain voimaanpanon. Ennen niin juoppou
desta kuuluisa paikkakunta on nyt siksi pal
jon raitistunut, että harvemmin olletikin 
arkiaikoina näkee hoipertelevia, sen ■ sijaan 
•kuin .ennen, kieltolakia varsinkin kaupungista 
tulijat olivat järjestään humaltuneita. Tosin

närä nog försvunnit, 'vartför ävem sparsam- 
hetem i familjjerna :är god.” —  Av de talrika 
uttalandenia i  denna riktnimg frân Âbo- 
Björneborgs Iän mâ hl. ai. citeras sádana frân 
■tre M il: „Förbudslagen har hatft en mârkbar 
betydelse d syunerhet för förbättrandet av de 
ekonomiska iförlhällandtena för mindre bemed- 
lade med familj, ehuru en del individer, vilfca 
stä främmande för förbudslagen, söka eiaväl 
i  tai som d bandling. genom överdrift ädaga- 
lägga förlbudslagens fördärvlighet oeh den 
ökade dryckenskap, som den pâstâs ha gi- 
vit upphov tili.” „Da rusdryoker icke erhäl- 
las lika lätt -som tidigare, har man begynt an- 
väuda pen,gama mer tili familjens beihov, ivari- 
genom arbetarfamil jemas utkomst märk- 
ibart fönbättrats.” „Föribudslagen har i en 
del hänseenden hi dragit tiili förbättrdngen av 
■utkoimsten. iSparsamheten har i allmänhet 
■icke ökats; pemgarna förslösas til'1 nöjen, lyx 
i klädseln samt tili goidsaker.” —  Aveu pa 
Äland bar en sagesman medgivit, att förbuds
lagen mediverkat tili förbätlringen av de 
mindre ibemedlades ekonomiska ställning ,,i 
det avseendet, .att dä .anskaffningen av rus- 
•drycker säälit sdg dyr, haT man i  allmänlhet 
värit tvungen tili större nykterhet än tidi- 
gare” . Dock konstaterar även han, att pa 
allra sista tiden „dryckenskapen bland ung- 
domen' ökats där, dä sprii erhällits i rikldgare 
raängd ooh tili 'billigare pris genom den om- 
fattande smugglingen” . —• Beträffande Ta- 
vastehus Iän skrives: „välständet har ökats, 
om odksä ioke nämnvärt i pengar, sa dock i 
annat kapital, viikot onekligen är förbudsla- 
gen-s förtjänst” . „Ätminstone har bruket av 
viner ooh andrai utlämdska alkoholbaltiga 
dryöker försvunnit genom förbudslagen och i 
det .avseendet har den nog inverkat gynnsamt- 
pâ utvecklingen.” „Förbudslagen' är av stor 
betydelse i  det híánseendet, att uitkomsten och 
sparsambeteni föxbättrats särskilt bland de 
mimidre bemedlade. B/usdrycker fäs icke tfritt, 
■och för dfe mindre bemedlade är det av ekono- 
misfca skäl srvart att taga del i lönnibränning 
o. a', verksamhet för anskaffandet av rusdryc- 
ker, varigenom pengarna inbesparas.” Â an- 
■dra sadan har man medgivit, att förbudslagen 
„ölkat välständet, men att man begynt leva 
■mycket överflödigare, varigenom sparsam- 
heten a.vtagit” . —  Viborgs Iän företrädes bl. 
■a. av fölljande uppgifter: „Bland den- jordbru- 
kande befolkningen samt faibriksarbetarna oeh 
backstugusittarna kan dalkttagas en stor för- 
bättring i  elkonomisikt avseende. Tili '■ denna
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nytkin paljon juodaan ja siten rikotaan kiel
tolakia, mutta se on kumminkin väkäistä ver
rattuna aikaan ennen tätä lakia. Kieltolailla 
ou ollut ja tulee olemaan täälläkin suuri, hy- 
väänpäin kääntävä vaikutuksensa.” „Työläis
perheetkin, joissa kieltolaki pakottaa perheea- 
pään pysymään raittiina, omistavat tavalli
sesti säästökirjan, johon ne vähitellen palkas
taan lisäävät säästöä, nousten säästö vuoden 
kuluessa tuhansiin markkoihin- Monessa per-, 
heessä ennen kieltolakia isä joi koko palkan, 
mikä nykyisen kieltolain aikana riittää sekä 
säästöön että elatukseen.” „-Nuoret miehet- 
kulkevat tuntuvasti paremmin puettuina ja 
ovat hyvinvoivan näköisiä entiseen verrat
tuna.” „Kieltolaista, v-aikka se niin vähän 
aikaa vasta on ollut käytännössä, on ollut 
•suurta hyötyä ja siunausta niin henkisten 
kuin aineellistenkin pyrkimysten kehityksessä 
ja vaurastumisessa. Yleensä aletaan pitää vä
kijuomien ostajia, myyjiä ja käyttäjiä rikolli
sina ja halveksittuina.” —  Mikkelin läänissä 
„on paljon esimerkkejä siitä, miten ennen 
kieltolakia moni vähävarainen perhe näki 
puutetta, mutta nyt sen sijaan tulee toimeen 
tyydyttävästi” . „Toimeentulon parantuminen 
ja -säästäväisyyden lisääntyminen on ehdotto
masti kieltolain ansiota.” ^„Juoppous- ei enää 
julkisuudessa esiinny niin röyhkeänä kuin en
nen, vaan sen on täytynyt piilompaan- pai
nautua, ja sitäpaitsi on yleisössä kasvamassa 
käsitys siitä, että juopuneena oleminen on 
häpeällistä ja rikos.” —  Kuopion läänissä 
mainitaan toimeentulon „aivan silminnähtä
västi parantuneen, koskapa avunpyytäjien 
luku on tuntuvasti vähentynyt. . Joskin tähän 
voivat vaikuttaa monet muutkin seikat, niin 
on kieltolaillakin varmaan osansa, eikä niin
kään pieni, yleisessä hyvinvoinnin kohoami
sessa” . „Väkijuomia käyttävät vain yksilöt, 
mutta ennen maailmansotaa niitä oli melkein 
jokaisen asunnossa. Säästäväisyydestä johtu
nee, että vähävaraisten uudisasutukset ovat 
lisääntyneet ja että he omaavat paljon enem
män irtainta omaisuutta kuin ennen sotaa.” 
„Vaikka salapolttimoita ja väkijuomakaup- 
piaita löytyykin, ei kumminkaan kaikilla ole 
•tilaisuutta sitä ostaa. Iimitu-lamisen pelko 
vaikuttaa myös osaltaan.” „Jollei olisi kielto
lakia, olisivat olot nykyään sellaiset, että val
lattomuus ja rikollisuus juuri alkoholin ai
kaansaamina olisivat ■ siinä määrin turmelleet 
varsinkin alemman kansan, että tuskin voi 
kertoa.” —  Vaasan läänissä ilmoitetaan .„kiel
tolain vaikuttaneen hyvää isiinä suhteessa,

föribä'ttring borde i  främsta rammet' l» -b i-  
dragit förbudslagems trädande i kraft, En ort, 
som tidigare varit -beryktad för superi, har nu 
blivit sä myikter, att man ytterst sällam, sär- 
S'kilt ej om  ̂vardagarna,-ser tili ragl-ande per- 
soruer, var-emo  ̂ före förbudslagen i synnerhet 
de, som- komrnio fr-än staden, gemomgäende 
voro drudkma. Det dridkes visser-ligen mycket 
även nn, och bryfer man- däri-genom- mot för- 
budslagen, men -detta är dock en obety.dlighet 
i j.ämfönels© m©d tid-en före d-enna lags till- 
fcomst. Föribudsiaigeni har !baft och kommer 
att ha även hlär ett stört imflytande i gynnsam 
riktning.” „Även anbeta-rfamiljer, däx fa- 
-miil-j-efadern av förbudslagen tvingas att vara 
■myikter, äga vanEgbvis en spanbanksbok, pä 
vifem. de smänin-gom- öba besparingaraa a-v 
lönen, ©ch stiga dessa- umder ärjets lopp tili 
tusemrtal's mark. I  manga familjer draok la
dera före förbudslagen1 nipp heia lönen, v ife n  
un.der den nu gällande förbudslagen racker 
bäde tili besparimg1 -oo'h nppehälle.” „De umga 
mammen gä märklbart bä-ttre klädda och se väil- 
mäernde ut i-jämföreise med tidigare.” „Ehuru 
förbudslagen ämmu -varit i  kraft en sä bor-t tid, 
har den imedfönt s-tor nytta -och, välsignelse för 
utvecklimgem och förkovringen säväl av de 
anldiliga iso-m -av de materiella isträivamdema. I 
allmämhet begymner man- anse köpare, försä'l- 
jare och bmkare av rusdrycker för brotts-liga 
och föraktliga.” — Fr-äm iS:-t Michels län „fin . 
n-es det flere lex-empel därp-ä, hura före för- 
budslagen roängen mindre hemedlad familj 
led nöd, imedan den därremot nu kommer väl 
tili rätta” . „Föxbättringen av utkomsten och 
ökniugen -av sparsamheten äx-o ustan. tvivel för- 
ibudslagens förtjänst.” „Dryckenskapen fram- 
träder icke mer i offentligheten sä fräckt som 
förut, utam (har den fätt lov att dölj.a sig mer, 
och dessutom begymmer hos allmänheten den 
uppfattndmgen, vinmai insteg, att det är en 
skam och ett Ibrott att vara drucken.” —  Fran 
Kuopio lä-n meddel-as1, att utkomsten ,,-för- 
bättrats -alldeles -uppenibaxt, enär amtal-et tig- 
gs.re mä-rkbart m-insbats. Även om bärtill 
kunnat bidraga miänga and-ra omständigheter, 
sä har förbudslagen dälbert sin icke rin-ga an
del i ■ höjandet av det allmänna välstandet.” 
„Rusdrycker bxukas hlott av enstaka indd-vi- 
der, medani siädama föne - yläTldsfcriget före- 
kommo -mästam d varj-e boning. Av sparsam- 
•heten -tonde bero, att antalet mybyggem, som 
uppf-ÖTts av mindre b-emedlade, öfeats, och att 
dessa .äga mer lösegendom än före kriget.” 
„Ehuru det finnes lönn'brämnerier och sm-yg-
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että alempien väestönkerrosten taloudellinen 
.aseina on olennaisesti parantunut, siveellisyys 
voittanut alaa ja uskonnollinen elämä syven
tynyt. Muutamin paikoin on salapoltto kui
tenkin huomattavasti enentynyt.” „Eittä
mätön tosiasia on, että kieltolaki on paran
tanut työtätekevän väestön toimeentuloa, 
sillä, joskin kotikeittoa harjoitetaan run
saasti, on juovutus juomien saanti sittenkin 
vaikeampaa kuin vapaan kaupan vallitessa. 
Otaksuttavaa on, että yleinen moraali huo
nontuu, etenkin virolaisen ja saksa
laisen spriin tunkeuduttua tännekin; mutta 
tullaamattoman kahvin kauippa ei myöskään 
vaikuta kohottavasti.” „Ennen kieltolakia 
käytettiin väkijuomia suuressa määrin ja 
yleisesti niin varakkaiden kuin köyhienkin 
keskuudessa, ja kun väkijuomat tuotiin tai 
tilattiin lähikaupungeista, jopa Helsingistä
kin saakka, menivät niihin käytetyt rahat 
ulos kunnasta, lukuunottamatta sitä aikaa, 
mikä käytettiin juopotteiupäiviin, jolloin per
heenisä ei ansainnut mitään, vaan päinvas
toin tuotti suurta kurjuutta ja rauhatto
muutta perheelleen. Tosin juopottelu ei vielä
kään ole lakannut, mutta kuitenkin suuresti 
vähentynyt syystä, että väkijuomia on han
kala saada nyt syrjäiseen seutuun. Joltisella 
varmuudella voi sanoa, että 100 henkilöstä, 
jotka ennen käyttivät väkijuomia, vähintään
kin 50 henkilöllä ei ole tilaisuutta sen käyt
tämiseen eikä tahtoa sitä itselleen hankkia, 
joten tämän seikan täytyy vaikuttaa varalli
suuden lisääntymiseen erittäinkin vähäväkis
ten keskuudessa.” „Kun kieltolaki estää jul
kisen nauttimisen, ei ainakaan tämän teolli- 
suusseudun -työväestöllä ole tilaisuutta käyttää 
varojaan väkijuomiin; sen tähden koettavat 
useammat säästää rahat vakuutuksien ja talle
tuksien muodossa vastaisen varalle.”  „Eittä
mättä suurelta osalta on kieltolaki vaikutta
nut köyhempään kansaan nähden, mutta talol- 
lisetkin täällä maaseudulla nähdään harvem
min päihtyneessä tilassa kuin takavuosina.” 
„On esim. liikemiehiä, jotka juopottelun takia 
eivät saaneet liikettään kunnolla kannatta
maan, mutta nyt raittiiksi tultuaan vallan 
hyvin. Samoin on .työläistenkin piiristä otet
tujen esimerkkien laita, että ainakin toimeen
tulo on parantunut, vaikkapa säästöönpanoissa 
ei vallankaan .viimeisinä vuosina ole tapahtu
nut nousua. Syynä nousun pysähtymiseen on 
aikaisempi tottumus rahanrunsauteen ja-sen 
mukaiseen tuhlaavaiisem-paan elämään sekä 
järjestetty salainen pirtun tarjonta rautatei-

handlarp med rustd-ryöker, ha alia dock- icke till- 
f-ätlle .att köpa däirav. iFr.ufctan för atit rüka fast 
bildraiger även tföir sinf 'die! härtiU.” ,jOm ifÖTbuds- 
la.gen icke f-unnes -tili, vore tförhlällandena mu 
sä-diana, a-tt laglösheten -och- br-ottsiigheten just 
genorn alkoholens inverka-n skulle tili den 
grad ha fördärvat i- synnerhet det läigre folket, 
att man knappt kan; tämka sig det.”  —  Fr an 
Yiasa lä-n .medd'elas, „att iförbudslaigen verbat 
välgörande, i- det att -de -lägre folkla-grens eko- 
nibmisfca stäilning i- väsentlig rn&ni förhättrats, 
sedligheten tiilltagit och- det religiösa livet för- 
dijup-atsi. Pia en del o-rter inom- kommunen har 
■lönnbränuingen'- dock märkba-rt tiilltagit.” „A-tt 
förbu-dsla-gen. förlbättra-t den arhetande befolk- 
ningens -utkomst är ett idbestridiligt fa-ktum, 
ity om- -oek hembränndng tförckommer rikligt, 
är ätkomsteni av rusdrycker dock svärare än 
under. den. fria handeln'. Att dien- al-lmänma 
moralen isjiunker, i isynnerhet sedan ©st- och 
-tyisk Sprit banat sig väig älvenihdt, ätr anitagligt; 
-men (handel med otföa'buJlat kaffe verfea-r j-u icke 
heller högamde.”  ,,Före tföribudslagen. amvänides 
rusdiryckeii i stör utsträcfcning och ailmän.t 
-säväl bland -välbärgade som- bland faittiga, och 
dlä rusdrycker,- hämtadte eller bestäl-ldes fran 
gra-nnstäder, .t. o. m. ända fran- HelsingfoT-s, 
gingo de härtiU använ-dla peng-arua ut ux -kom
munen', tfÖT att ic-ke tala- -om- den tid', som a-u- 
v-ändes til'l d-ryckenskap, och- under vi-lken f-a- 
mnljefadern icke förtjänad'e mä-got, u-tan tvär.t- 
om beredde stört e'l'änd'e och- ofr'i-d ät sin fia- 
-milj. Dr-yckenskaipeni har visserligeni icke ännu 
upphört, muen har den dock mindka-ts avsevärt, 
enÄT det nu är ®v&r.t affat fä  -rusdrycker til'l av- 
-lägsna trakter. Med nägon säkerhet kan s'ä- 
gas, -att aiv 100- personer, som fö-nut br-ukade 
rusdrycker, minst 50 personer icke ha tillfäOle' 
att bruka sädana samt icke heller ha vilja a-tt 
förska-ffa' sig -sada-na, varigenom denna om- 
ständighiet mäste bid-raiga tili att öka välstän- 
det särskilt bland de mindre bemedlade.”  
„(Eu'ä-r förbudslagen iförbjuder, att förtäringen 
sker. oifentligt, har 'ätminstone a-rbetaaibef-olk- 
ningen pä" denna industriort icke tillfälle 
att a-nviända sina pengar tiill rusdrycker; där- 
för söka de tflesta spia-ra sina -panga-r i form aiv 
försäkrlngar- och ibesparingar för fcomnuande 
behöv.” „ I  en-' oibestridiigt stör utsträckning 
har förhudslagen' utö-va-t ‘imf-l-y-tande pä den 
fattigare befölkninigen, men även hemtoans- 
ägarn-a i denna trakt a-v land'sbygden uppträda 
-mer säilan berusad'e äm tidigare är.” „Det 
finnes t. ex. affärsmän, vilfca pä grund av 
dryckenska-p jcike fätt sin aiffär att bära s-i-g
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den varrella, rantakaupungeissa ja jo viime 
aikoina täällä maaseudullakin.” —  Oulun 
läänissä vihdoin on todettu kieltolailla olleen 
„suuret, hyvät puolensa” , koska väkijuomia 
on ollut vaikea .saada. „Juopuneita näkee hy
vin harvoin,- laivain aikana joitakin, kun ne 
tuovat ulkoa. -Työväki on hyvin puettua ja 
muutenkin siistimpää ja terveempää kuin al
koholin myyntiaikana. 'Elämä on yleensä 
rauhallisempaa. .Epäilemättä on kieltolain tu
los, että vähäväkisten elämä ,on vauraampaa.” 
„Ennen sotaa juoppous on ollut seudulla 
yleistä, ’juotu itsensä taloista’, joten tilat 
siirtyivät yhtiöille polkuhintaan. Nykyään 
kilvoitelevat kaikki maanviljelysten laajen
tamisen hyväksi, kruununtonpparit etupäässä, 
joita täällä on paljon. Hiellä ja .ahkeralla 
työllä ne säästäväisinä ahertelevat. Syrjäkul- 
milla sydänmailla on kuitenkin salakeitti- 
möitä, joten esim. n. s. neuvostotalon ilta
missa aina on joitakin humalaisia, mutta en
nen sotaa niitä oli enemmän.” „Kieltolain 
ansioksi on ehdottomasti luettava säästäväi
syys. On työmiehiä, joilla ei ennen ole ollut 
mitään säästöjä, mutta jotka kahtena viime 
vuotena ovat tallettaneet-lähes 10 000 mark
kaa.” Toisaalta on kuitenkin huomautettu, 
että joskaan kieltolain voimaantultua ei enää 
tuhlata rahoja .väkijuomiin, on . „muu tuh
laavaisuus, kuten kahvin y. .m. ylellisyystava
roiden käyttö sitä suurempi” . Lapin peru
koillakin on eräältä taholta tunnustettu kiel
tolailla olleen „suurin merkitys toimeentulon 
parantumiseen” .

Näille vastakkaiset lausunnot, joissa kielto
lain väitetään myötävaikuttaneen olojen 
huonontumiseen, ovat suhteellisesti lukui- 
simmat, niinkuin aikaisemmasta taulukosta 
näkyy, maan eteläisissä rannikkolääneissä. 
Yhteisenä ajatuksena niissä on, että kielto
laki on johtanut juoppouden lisääntymiseen, 
erittäinkin maälaisnuorison keskuudessa, ai
heuttamalla rehoittavan .väkijuomien salakul-

ordentligt, men ly'dka-ts r-ätt väl däri ¡mi, sedan 
de hlivdt nyfctra.. Detsammia- är fallet med de 
exempel, som aa'lbetarlar'etsarua giv-a, i det ät- 
minstone utkomsten förbättrats, ehuru i insätt- 
■ningarna pä .sparräikning särskäl/t un/der de 
señaste áren nago,n stegring ioke förekommit. 
Or sahen tili att .denna stegring avbru-t-its är 
den -tiddgare vanan, vid penningöverfiöd och 
ett slösak-tigare liv i Samtband därmed samt den 
ordnade smygfötrsälljndingen a.v sprdt vid järn- 
vägarna, i  bustostädiema och pä señare tider 
även hä.r pä landshygden.” —  I Uleäihorgs län 
slutligen har man bonstaterat, att föTbudte- 
lagen- haf-t „sdna myeket goda sidor” , enär-det 
v.a-rit svärt att enhälla rusdryoker, „Man ser 
myeket sällan herusade, en och annan under 
s-eglationistdiden, diä rnsdrycketr hämtais utifriän. 
Arbetarna iäro .väJdädÜia och i  allmänhet 
hyggligare oeh f-riskare än under de tider da 
alfeohol försaldes. Livet är i adlmänhet fred- 
lägare. Det är otvd.velafctigt förbudslagens 
resultat, att .de mind-re tbermediade bl-ivit mer 
välbärgad'e.” „Ehre kr-iget har superiet var-it 
allmänt pä orten, Wan har supd.t sig frän 
gä-rd och .grun.d’, varigenom hemmanen över- 
g.ä-tt til;l bol'ag för spottpris. Nuförtiden tävla- 
alia dm ¡att gymma utvid'gndn'gen av de bru- 
kade ägorna, hronotorparna i  syn-nerhet, av 
vilka h'äx ferne ett stört an.ta'1. Med- svett och 
macla träte de oeh spara. I  .avlägen a ödemar- 
ker fdinmas dock lönmlbrännerier, vamför exem- 
pelvis vid soaréer-na -i det s. k. arlbetarräds- 
huset .all-tid’ förekommer en del d-ruekna, men- 
voro de talrikare före 'kriget.”  ,/Till förb-uds- 
lagens fö-rtjjänst kan' Sparsamkeiten öhestrid- 
ligt räknas. Det finnes arbetare, vilka tid-i- 
game icke -bade n-ägra. bespa-rd-ngar, ¡men vi-lka 
under de tvenne señaste áTen ins-att nära täo- 
tusen mark.” Ä -and-ra sidan har dock fram- 
hällits, iatt även om man, sedan förbudtelagen 
tritt i  kraft, iclke iner förslösa-r pengar pä 
rnsdxyo'ker, är „unnat slags slöeerd., säsom bru- 
ket av kaffe o. a.. 1-yxvaror, desto större” . 
Även i Lappmarken har pä en del hall med- 
givits, att tföribndslaigen halft „ett stört infly- 
tan-d'e pä förbärtt-ringen av utkomsten” .

De utt-alandien, -som gä stick i- s-täv med 
dese-a och enligt v'ilba -f.öi'ibud'silagen pastas hia 
bid-ragit täll en försämxin.g .a.v förhällandena 
äro, sä9omi av den tid-igare tabellen framgár, 
proportioinsvis talrdkare i rikets- sydii-ga kust- 
län. E.n igemensam iakitta,gelse d dem är, att 
förbudslagen förorsafcat en öikndng av dryc- 
kensibapen1, särs-kilt hl'and .ungdomen pä lands- 
bygdem, i det den givit npphov tfi'Il en- om-

Kieltolakitiednsteln 1933. —  Förbudslagsenqueten 1933. 24*
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jetuksen tai -polton sekä salakaupan, mistä 
sitten on ollut seurauksena varsinkin säästä
väisyyden, väheneminen ja osittain myös toi
meentulon heikontuminen. Uudenmaan lää
nistä kirjoitetaan esim.: „Vaikka vähävarais
ten toimeentulomahdollisuudet ovatkin paran
tuneet, ei kieltolaki ole siihen syynä, vaan 
kohonneet palkat; sitävastoin säästäväisyys 
on olennaisesti vähentynyt laittoman sprii- 
baupan johdosta, joka on seudulla vaikutta
nut turmiollisesti entiseen harkitsevaan ja 
säästäväiseen alempaan -väestöön, etenkin pal
velusväkeen ja työläisluokkaan kuuluvaan 
nuorisoon.” „Säästäväisyys on muuttunut 
harvinaisemmaksi -sen tähden, että juopottelu, 
ylellisyys ja elostelu ovat enentäneet. Jokai
sen ajattelevan' kansalaisen täytyy tunnustaa, 
että kieltolaki täällä on useimpien murhien, 
ryöstöjen ja varkauksien alkujuuri ja aiheut
taja. Ryypiskely ja tappelut eivät ole kos
kaan rehoittaneet niinkuin nykyään. Moraali 
ja turvallisuus eivät ryssänvaUan ajoista ole 
olleet -niin alhaisella kannalla kuin nyt.” 
„Nuorempien miespalvelijoin palkka näyttää 
suureksi osaksi kuluvan erittäin helposti' saa
tavissa olevien väkijuomien ostamiseen.” 
,,Kun -vähävarainen väestö elää kädestä suu
hun, ovat säästörahat kieltolain voimaantul
tua menneet pirtukauppiaille. Juoppous on 
kammottavassa määrässä kasvanut.” „Ennen 
voitiin väkijuomia ostaa vain kaupungista; 
nyt käyvät salakuljettajat tarjoamassa tava
roitaan kodeissa ja niitä saadaan kaikkialta 
miten paljon tahansa.” Monasti on samalla 
huomautettu, että lukuisat aikaisemmin rait
tiit ja lainkuuliaiset henkilöt ovat autautu- 
neet spriin salakuljetukseen ja -kaupitteluun 
ansaiten täten helposti suuria omaisuuksia, 
joita varoja he sitten ovat käyttäneet sään
nöttömään ja entistä tuhlaavaisempaan elä
mään ja osittain myös taloutensa parantami
seen. —  Turun-Porin läänissä on niinikään 
usealta taholta viitattu . raittiusolojen huo
nontumiseen kieltolain aikana. „Kieltolaki ei 
ole edistänyt toimeeni uloehtoj en helpottu
mista, mutta säästämisharrastus on supistu
nut. Kieltolaki on monissa .tapauksissa joh
tanut nuorison kevytmieliseen tuhlaavaan elä
mään-, seurauksenaan lain pyhyyden halvek
siminen.” „Säästäväisyys on vähentynyt sen- 
tähden, että nyt juodaan -paljon enemmän 
kuin ennen kieltolakia ja nyt trokarit myy
vät väkijuomia (ansaiten -siten miljoonia),-jo
ten ne ovat paljoin kalliimpia, kuin jos valtio 
niitä myisi.” —  Ahvenanmaan saaristoissa sa

fa-ttande liönnibränni-ng sämt en- blomstrande 
smyghandel -medi oc'h iforsling av rusdryeker, 
variav sedan fö ljt i symnerhet en nedgäng i- 
spar-samheten isam-t delvis äiven en föxsämring- 
av utkomisten. Erän Nylands Iän iskri-ves exem- 
pelvis: „Ehuru utfcomistmöjligk-eterna för de 
m-indre bemedla.de föribättrats-, ligger ors-aken 
därbili icke hos förbud-slagen utan i de steg- 
ra-de löneförbäiläodena; däremot -bar spars-am- 
heten väisentligen avtagit tili följd av d-en 
-olagliga spTithanteri-ngen, som p-ä vär ort 
verkat under minerande pä den förut omtänk- 
samma och . sparsam-mia lägre befolkningen, 
sär-skilt hos ungdomen odh 1 ¡synmerlhet hos den 
•tjiähiamde och tili arbetarkla-ssen hörande de- 
len.” ,ySpa.rsamiheten har avtagit tili' följd  av 
-att snperdet-, 1-yxen, vällevnaden tiiltä git. Att 
förbudslagen här likasom ann-orstädes är ro- 
ten och npphovet tili de fiesta mord, ran och 
stölder, m-äste a.v va-rje tänkande medborg-are 
erkännas. Superiet och slagsmälen ha aldri-g 
florerat li detta samballe s-om just nu. M-ora- 
len och säkerheteu ha ej sedän ryssväldets ti- 
der stätt sä lägt som nu,” „Yngre manligt 
-tjänstetfollks Ilon synes tili en ®tox del ätgä 
till i-nk-öp av rnsdrycker, isorn- mycket lätt 

.fcunina erhällas.” ,,Dä den obemedlade befolk- 
mingen’ lever -frän hand tili mun, h-a- sparpen- 
g-a-rn-a, seda-n föribudislagen -trä-tt i kraft, gätt 
tili sprithandlarna, Dryokensikapen har ökats 
i skrämman-de gnad.” „Tidigare knnde man 
köpa rusdryckex enda-st i  städierna; nu gä 
smugglare och bj-uda -ut sinä varor i hemmen 
och far man -sädanai över-allt i huru st-ora 
mämgder ,som heist.” Miängen gang bar man 
samtldigt fr.amhiällit, att talrika personer, som 
tidigare värit nylktra och laglydi-ga, givit sig 
tili att smuggla ¡sprit och d-ri-va smyghandel 
därmed, och förtjäma de -harmed' lätt stora 
förmögenheter, som de sedan brukat tili ett 
oregelbundet och slösaktigare liv än tidigare 
ooh delv-is äv-en tili förbättrlimg av sin eko
nomi. —  I Ab o -;Bj ö rneb o r g s Iän har man 
•liika-siä frän’ Here hall fast uppmärksa.mhetein 
vid försämringen i  ■nykteThetsförhällandena' 
under förbudslagstiden. „Eörbudet har ej bi- 
dragit tili iförlbäittnade utkomstmöjligheter, 
men väl har 'intresset för sparsamlhet avta-git. 
Förbudet bar i  flere fall förlett ungdomen 
tili ett lätbsdnnii-gt, slösaiktigt li-v, med tyät- 
tföljan-de rinigaktnim-g för ilagens helgd.” 
„Sparsamheten har nedgätt därför, att man nu 
dricker mycket mer än tföre förbudslagens till- 
fcom-st odh att is-pritlangarma sä-l-ja rosd-rycfcer 
(och där-med tför-bjäna miljoner), varigenom de
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notaan kieltolain „vietelleen usean kalastajan, 
•joka on menettänyt mahdollisuutensa tulla 
toimeen . silakankalastuksella, harjoittamaan 
spriin salakuljetusta, mistä on ollut kaikki 
huonot 'seuraukset ja miikä siten on aikaan
saanut seudulla paljon enemmän .vahinkoa 
•kuin hyvää; tämä asiantila näyttää johtavan 
yhä raskaampiin ilmiöihin väestön ennen 
•niin raittiissa ja säästeliäissä elämänta
voissa.”  „Kieltolain voimaantulon jälkeen 
ovat talletukset pankkiin huomattavasti su
pistuneet, ja, missä liikutaankin, nähdään 
aina sekä miehiä että naisia juopuneina, mikä 

• ei-koskaan aikaisemmin ole ollut niin yleisesti 
havaittavissa.” —  Hämeen läänissä väitetään 
kieltolailla olleen vaikutusta huonoon suun
taan m. m. sikäli, että „kun niin helpolla 
kuin viinanmyynniiLlä saatuja rahoja ei juuri 
ajateltane säästää, näiden henkilöiden tuh
laava elämä tarttuu työtä tekeviin joutolai- 
siin y. m., joiden myös täytyy elää ajan mu
kana, ja huvit y. m. vievät hyvinkin tarkoin 
ansiot. Naiseläjissä sen sijaan on huomatta
vissa vielä taipumuksia säästäväisyyteen.” 
„Kieltolaki, jos se on jotain vaikuttanut, 
niin se on juuri vienyt alaspäin säästäväi
syyttä, yleistä moraalia, lainpyhyyden arvoa 
j. n. e. Salakauppiailta ostetut väkijuomat 
ovat huikean kalliita, mikä on totuttanut nii
den käyttäjiä arvioimaan rahaa ’puupennin’ 
arvoiseksi.”  „Kieltolaki on suonut paikka
kunnan huonoimmalle kansanainekselle tilai
suuden viinan salakauppaani, joka lienee hy
vin tuottavaa ammattia. Tämä ei kuitenkaan 

■ ole kasvattanut säästäväisyyttä,. vaan päin
vastoin tuhlaavaisuus ja ylellisyys sekä huono 
elämä ovat kehittyneet. Mutta suurin pahe 
on se ,. että nuoret kansakouiuikäiset, jopa 
nuoremmatkin, on monessa perheessä opetettu 
keittämään viinaa, jota toki eivät ennen saa
neet edes ostaa alaikäiset kaupoista.”  —  V ii
purin läänistä kirjoitetaan esim.: „Kielto
lailla on ollut ise surullinen vaikutus, etftä 
etenkin sunnuntai- ja juhlapäivinä juodaan, 
mellastetaan ja tapellaan, niinkuin ei kokkaan 
entisaikaan. Virolaista spriitä saa ostaa kaik
kialta ja kuinka paljon tahansa. Säästöpank
kiin ei kukaan enää paine rahojaan, vaan ovat 
entisetkin säästöt ulosotetut.”  „Paljon rahaa 
menee spriin ostoon. Spriitä on nykyään hy
vin helposti' saatavissa, kun myyjä on miltei 
joka kylässä. Vieläpä 10—1'6-vuotiaät lapset 
voivat nyt helposti kerätä ’5 mk. mieheen’ ja 
hankkia pilkku humalan.. Kieltolaki tulee mitä 
suurimmaksi turmioksi', kun spriin' salakul-

■äro • my'cket dyrare, äm om «taten skulle sälga 
dem.” —  Erän Alands skärgärd skrives, alt 
förbudslaigen „drivit. raämga fiskare, som för- 
•lorat .ufckomstmöijligihet gemom strömmings- 
fiske, att bedrim apnitsmuggiing, som bar 
alla däildga följder med sig, och som därför 
■pä denna ort ästadkommit längt mer skiada 
•än nytta, vilket förhällande synes utveckla 
sig tili allt svärare företeelser .för denna be- 
folikmings fö fr  sä uykrtra och sparsamnm liv.” 
,,Sedän föribudslagens: tillkomst ha insättndn- 
igarna i Ibanken .ibetydidgt avtagit oeh var maa 
iän färdas, • fiinner man alltid säväi män som 
kvdnmor druclkna, vilket aldrig tidigare kun
nat iafcttagas sä allmänt.”  —  I Tava-stehue 
Iän pästäs föribudslagem ha inVerkat i ogynn- 
sam ' riktninig b'l. a. i- det aivseendet, att „da 
man just icke torde tänka pä aitit spara pen- 
gax, som- förtjänats sä 1'äitt, som genom för- 
säljuihg av ibränruvin, amittar det slösaktdga 
liv idessa parsoner iföra pä löst arhets- 
folk ooh dyl., viiilka ärven vilja levä tidsenligt; 
nöj'On o. a. gtöra mydket noga slut pä ali för- 
tjänst. Bland kvinnorna kan man däremot 
ännu dafcttaga. tendenser tili sparsamhet.” 
,,Om förbudslagen halft nägon inverkan, sä 
har den • just sänikt sparsamheten, den all- 
imänna moTalen, afotningem för lagens helgd 
o. s. .v. De av smyghandilarnia iaköpta rus- 
•dryclkerna aro ofamtligt dyra, vilket medfört, 
att ibrukairma av öädania vant sig vid artt ufflder- 
skatta pennimgarnas värde.” „Förbudslagen 
•har givit det sameta folkdkmentet pä orten 
tillfälle att' idka smyghandel med brännvin, 
som .torde vara ett miychet lönande yrkte. 
Detta har dodk icke uppfostrat tili eparsam- 
het, utan har tvär.tom slösaiktighet och lyx 
samt ett dläligt liv bärdgenom betfordrats. Det 
varsta är dock, att ungdom i folkskoläldern, 
t. o. m. yngre sädana-, i  mänga familjer- lärts 
att .bränna Ibränn.vin, vilket dock tidigare 
icke eus fdck uppköpas ifrän butikerna av 
mdnderäriga.” —= Eräni Viborgs lain skrives 
t. ex.: „Eöribudislagen har hait den sorgldga 
päföljden, att man' särskilt under sön- oeh 
belgdiägar dricker, viäsnas och. släiss säsom 
aldrig tidigare. Estnisk .aprdt stär att köpa 
överallt och i huru stom mängder som' helst. 
Inigen iusätter miera sinä, pengar i sparlban,- 
ken, utani ha t. o. m. d'e tidigare besparin- 
garna uttagits.” „¡MyoSiet penningar ätgär 
tiili dnköp aiv sprdt. Spritem äm nuförtiden 
mycket -läitt tilflgäuglig, i  det försäljare fin- 
nas i smart sagt var.je iby. T. o. m. ibarh. pä 
10 tili 16 är kunna nu lätt samla ihop ’5
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jetuista ei voida ehkäistä.” „Kieltolaki on ke
hittänyt juoppoutta ja kansan rappeutumista 
sekä vaikuttanut ehkäisevästi lainkunnioi- 
tukiseen. Kansan huonoimmat ainekset kielto
laista hyötyvät, mutta kokonaisuus kärsii.” 
„Maaseudullakin liikkuu paljon väkijuomien 
salakauppiaita houkutellen vähäväkiset väki
juomien ostoon ja käyttöön, joten, vaikka an
siot ovatkin paremmat, säästöön ei liikene 
varoja-” Kauempana rannikosta valitetaan 
salapolton leviämistä. —  Mikkelin läänin 
osalta on myös huomautettu, että „nostetut 
säästöönpaniot ovat käytetyt useasti joko vä
kijuomien ostamiseen tai niiden valmistami
seen, kun väkijuomia ei kieltolain takia muu
ten saada kuin salapolton tai luvattoman 
kuljetuksen kautta. Kieltolaki näyttää ärsyt
tävän rikoksiin semmoisiakin henkilöitä, 
jotka ennen ovat eläneet siivosti.” —  Kuo
pion läänissä on kieltolain katsottu vähentä
neen säästäväisyyttä „siinä merkityksessä, 
että kieltolain kautta väbijuomaiu saanti on 
vaikeutunut ja tämän vuoksi hinta noussut, 
joten väkijuomain ostoon eivät riitä ansio
tulot, vaan täytyy käyttää entiset säästöt” . 
„Väkijuomain nauttiminen kasvavan ja juuri 
miehiksi varttuvan nuorison keskuudessa on 
tullut yleiseksi ja viinan valmistus sekä 
myynti ou joutunut suureksi osaksi alaikäis
ten käsiin. Ennen vuotta 1914 rajoittui väki
juomiin käyttäminen siihen, että isännät 
kaukana olevasta kaupungista toivat kerran 
vuodessa 2 litraa viinaa, joka riitti taloustar- 
pei-hin vuodeksi. Nuoret eivät sitä käyttäneet. 
Nyt vanhat eivät juuri käytä sen huonouden 
ja kalleuden takia, mutta nuorista isuuri 
määrä tuhlaa ansionsa helposti saatavaan vii
naan, esiintyen iltamissaan ja tiheästi • uu
siintuvissa kokouksissaan päihtyneinä. Ennen 
maailmansotaa oli viinan kotivalmistu-staito 
unohtunut. Nyt taitavat sen jokaisessa kylän 
sopukassa. Kesäisin isot tufckityöläisten par- 
viet kuluttavat ansionsa -siihen ja esimerkki 
tarttuu maataviljelevään nuorisoon. On lui
suttu paljon' alaspäin siveellisessä tasossa.” 
„Salapoltto on suuresti lisääntynyt- Parasta 
työväkeä antautuu siihen ja sillä keinotte
luun.” „Talolliset suojaava-t -sal-aviinankeittä- 
jiä, koska heillä on tuloja, kun saavat elos
taan hyvän hinnan.”  „Kieltolailla on jou
duttu aivan päinvastaiseen, mihin tarkoitus 
oli. Hyödytetään vain trokareita ja ulkoval
toja salaisella väkijuomakaupalla.”  —  Vaasan 
läänin sisäosista on niinikään väitetty, ettei 
siellä ennen maailmansotaa ollut salaisia vii-

imia-nk per man’ otfh akaffa sig en liten- fylla. 
Förbudislagen fol'ir till s-tort fördärv d i sprit- 
-smug-glimgen ieke kan stävjas.” „F/örbuds- 
lagen bar ibefoT-drat superiet och f  el-bets för- 
tfall sam-t bidriagit -tiili -att minska aktnimgeD 
för lag.. De särn-sta elementen av fo-lket draga 
nytt-a av förhudslagen, -men belheten lider' 
dlärav.” „Även pä lamdsbygden röra sig 
minga ismygba-nd-lare med rusdrycker ocb 
looka de obemedlade att inköpa ocb bruka 
r.usdrycker, s i att ehuru förtjänsten är bättre,. 
iblir det dock -ej over- -penga-r .tili ibesparimg.” 
Längre ibort iirin- kusten M-agar man over' 
den -spri-dning Jönnlbrännlingen vunnit. —  
Beträffandte iS :.t Michel® iän har Sven; fra-m- 
hiilits, att „uttagna bespariugar oita använts- 
lantimgen .tili dnkö.p av rusdirydker eller tili 
tilliverikming .av sidana, d i man p i grun-d av 
förbudsla-gem leike erbâller rusdrycker annat 
än genom lö-nnbränning ell-er olov-lig forsling.. 
•Förhudslagen -synes uppegga tili brott även 
sidana personer, » m  tidi-gare fört ett or-demt- 
ligt liv.” —  I Kuopio Iän anses förhudslagen 
ha nedbringat sparsamheten ,,i den betydel- 
sen, att genom (förhudslagen 'erhillandet a.v 
•rusdxyciker försvirats. ooh- har prdset stigdt pä 
grunid hä-rav, var-för utkomsten ieke förslir 
tili imköpan-det a.v rusdrycker, utan bar man 
värit tvungen att förfor-ufka tidiga-re besparin- 
gar” . „Förtäri-ngen av rusdrycker bland den 
växaude ungdemen, och bland' de nyss fu-11- 
vuxnai -m-ännen har hiivit lallmän och bar tili- 
verkningen av bränmv-i-n sa-mt försäljmingen 
dlärav -t-iil en- stor del rikat h händerna pä 
.mindeririga. Före i r  Tl9il4 i-nskränk-te sig 
bruiket av -rusdrycker diärtill, att husböndema. 
en gang i iret bämtiade .2- liter hrännvin frin 
-den aivlägset belägna is-taden, vilket förslog tili 
hushâl-1-sbeboven under T -â-r. ' Ungdomen bru- 
fcade ieke brännyin. Nu förtiäres det just 
ieke av de äldre pä gr.und av dess däliga 
kvalitet ooh dyrhet, men- .av de u-nga förslösar 
en stOT mäng-d sin förtjänst pä brämnvinet, 
som ilätt Star aitt erhälia, och uppträida de vid 
sima soaréer -o.ch’ -ofta äter-kommande möten- i 
iberusa.t -tiLlständL Före värl-diskriget hade 
hemibränning-skonsten f  allit i glöm-sfea. N-u 
är den bekant i varje hörn -av hy-n. Om- som- 
m-aren för-slösa stora flockar -av stockarbeta-re 
sin förtjänst därp-ä och exemplet smittar p'â 
den jordibriulkandie umgdomen. Man- har sjun- 
kit myclket i- sedligt avseende.” „<Lönnbrän: 
ningen har avseviärt ökats. De b'âsta arbe- 

.-tarua -sys'sla med sidia-nt -och dr-iva affärer 
dätmed.” .jHerumansägarua- beskydda lön-n-
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.nankeittäjiä- „Oli vain karvoja ammatti- 
juoppoja, jotka hakivat viinan kaupungista. 
Mutta nyt on viinankeittotaito ykä levinnyt; 
sitä harjoittavat nuoret miehet ja alaikäiset 
pojatkin. Sahat,yömiesten keskuudessa tapah
tuu juoppoushäiriöitä enemmän kuin ennen.” 
„Väkijuomatulva, joka salateirtse virtaa seu
dulle, on epäilemättä osaltaan vaikuttimena 
toimeentulon huonontumiseen ja säästöönpa- 
nojen imiitei kokonaan lakkaamiseen, sillä 
väkijuomien hinnat sisämaassa ovat luulta
vasti kuljetusvaarojen vuoksi erittäin korkeat, 
niellen asujamistolta liikenevät varat niin 
tyystin, ettei niitä riitä säästöönpanoihin. 
Viinasta ei paikkakunnalla näytä olevan puu
tetta, mutta sen hankkijat ovat ja pysyvät sa
lassa, sillä kukaan, jonka nimenomaisiin vel
vollisuuksiin ei lain valvominen kuulu, ei 
heitä ilmaise, välttyäkseen ’nuuskijan, hengen- 
haistajan’ y. m. s. ilkeiltä nimityksiltä sekä 
trokarien kostolta. Rohkeiden salakuljettajien 

- taskuihin kertyy halpa-arvoisen toimintansa 
kautta huomattavia rikkauksia ja ennen sää«-' 
tetyt ja parempiin tarkoituksiin käytetyt va
rat kulkeutuvat hämärille teille.”  Joissakin 
rannikkokunnissa mainitaan „kieltolain saa
neen aikaan yleisen juopottelun, vastakohtana 
entiselle ajalle, jolloin raittiutta kunnioitet
tiin yleisesti ja asujamisto oli miltei täysin 
raitis” . „Ennen tultiin toimeen muutamalla 
markalla viikossa,, mikä meni alkoholiin. Nyt 
on toisin laita etenkin nuorisoon nähden. Se, 
mitä ansaitaan viikon varrella (päiväpalkka 
25— 1Ö0 mk.), annetaan mennä sunnuntai
päivänä: kauniisiin pukuihin, kahvilaan,
korttipeliin ja spriihin sekä seuratalolla vie
tettyihin kemuihin. Moni isäntä valittaa, 
ettei heillä ole mitään hyötyä pojistaan.” 
„Lapsetkin saavat nykyisin viinaa. Heitä 
käytetään viinanvälittäjinä.” „Kun kieltolaki 
on aiheuttanut uusia korkeita veroja, m. m. 
tulo- ja omaisuusveron, on se osaltansa eh
käissyt jatkuvien säästöjen teon säästöpan
kissa. iTämän veron maksuun nyhdetään 
säästöpankista pois entisiäkin säästöjä.” — 
Oulun läänissä lopuksi' on selitetty kielto
lailla olleen „'huomattava osa toimeentuloa 
huonontumiseen ja säästäväisyyden vähene
miseen. Sen vaikutuksesta on juoppous li
sääntynyt etupäässä parempiosaisten keskuu
dessa, mutta vähäväkistenkin siinä määrin, 
että monta kotia on joutunut taloudellisesti 
epäedulliseen asemaan. Säästäväisyys on vä
hentynyt sen johdosta, että vähävaraiset sai
vat salapolton takia helpommin käyttövaroja

'brännarma, enär de fiâ inkomster,- igenom att' 
de för sin spanmmâ'l fâ ett högt pris.” „(Ge
nom föribudsiagen har miau riâikat i ett allde- 
les motsatt läge än vad avsiikten var. Man 
gynnar enidiast s-pritlangare och utländska 
mialkiter genom smyghandel med rusdr.yc'ker.” 
—  Frih de inre del ar na av Vasa Iän har man. 
'libasiâ meddelat, att dar före världskriget icke 
fanns lönnibrännare. „Det fanns* iblott fä 
■vanedrinkare, vilka skaffiade sig brännvin 
fr  in staden. Men nu har lönnibrännings- 
konsten spritt sig aill't mera.; den 'utövas av 
unga män samt t. o. m. .a,v minderariga gos- 
sar. Bland! siga-rbetiarna mträtfif-ai det mer av 
dryokenskap iföranlledda oordnin.gar än tádi- 
•gare.” „Den ström av rusdrycker, som- pä 
smygvägar flödar över traikten, h.ax otvivel- 
aktigt'sin andel i  försämringen av utkomsten 
■och i  att inslättnin.gen av ibespiarimgarr nästan 
heit och ballet upphört, ty prisen pä rusdryc- 
'ker i det inre arv landet äro, troligtviis pä 
grund av de med1 tforslingen förlbundna ris- 
kerna, synnerli.gen höga, och sluk'a de över- 
sbottet av invinarnas med'el sa fullständiigt, 
att de icke försl'ä till 'besparingar. Det sy- 
nes icke .vara nigon briet pä brännvin pä 
orten, men de, 'som anskaftfa sädant, förlbli 
ouppdagade, ty ingen, tili vars uttryckliga 
skyldd'gheter det icke hör' att övervaka lagen, 
angiver dom, för att undlvika sidana benäm- 
ndngar, som' ’snusare’ im. fl'., öiknamn samt 
härnnd frim spritlangarna's sida. I  de djär.va 
smugglarnas fickor hopa sig genom- den mi.n- 
dervärd'iga .verksamhet, som de hedriva, avse- 
värda1 rikedomar och de medel, som tidigare 
■inbesparades och an-värndes tili bäittre ändä- 
mâl, g'ä na dunkla vägar.” I  en del kustsock- 
■nar omnärnnes, att „förbudslagen givit upp- 
hov alt ett allmänt supera, vilket baldar en' 
motsat9 tili tidigare, diä nykterhet allmiänt 
nppakattades och befdlkningen var nära- nog 
-genomgäende niykter” . „Förr redde sig en 
person med nigra mark i veclkan, som g-ick 
tili alkohol.. Nu -är iförhillandet ett annat, 
särsikilt vad nngdomen beträtffar. Det, som' 
man nu iförtj'änar under veckan (daglön frin  
2'5 tili l'OO mark), later man gâ pä sönd'agen: 
tili vackra kläder, kafeet, kortspel och- sprit 
samt till isamlingshusiet med dess tillställningar. 
Min-gen hudbondte klagar över att de ingen 
■nytta ha lav sinai sönier.” „Ävem harnen f i  
nuiförtiden brännvin:., De amvän'des- som ,mel- 
lanhänder vid bräamvinsaffärer.”  „Enär för- 
'budslagen gi/viit up.phov tili nya höga skatter, 
hlanid andra inkomsL och förmögenhetssfcat-
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o p p ie n  s ite n  k u lu t ta m a a n  ja  tu h la a m a a n  v a 
r o ja a n  . y l i  to d e l l is e n  ta r p e e n . L u u lt a v a s t i  
s ä ä s tö p a n k k ia  k ä y t tä v ä n  y le is ö n  lu o t o n  t a r 
v e k in  o n  s u u r e k s i o s a k s i tä m ä n  v u o k s i  l is ä ä n 
t y n y t ;  lu o t t o a  k ä y te tä ä n  k u lu t u s t a r k o i t u k 
s i in .”  „ S a la t e i t ä  s a a tu je n  v ä k i ju o m ie n  tu h o -  

. to n  . k a lle u s  v ie  .m ie h i l t ä  r a h a t  ja  k u k k a r o t ,  
n i id e n  k e it tä m in e n  ja  h a n k k im in e n  a ja n  ja  
n i id e n  k a u p a s ta  sa a ta v a n  h u im a a v a n  v o i t o n  
t o i v o  v ie  h a lu n  s itk e y t t ä k y s y v ä ä n , r e h e llis e e n  
t y ö h ö n .”  M y ö s  L a p is s a  o n  k ie l t o la in  o s it t a in  
t o d e t t u  tu o t ta n e e n  p a h e n n u s ta , a in a k in  n u o r 
te n  m ie s te n  k e s k u u d e s s a , ' v i in a n k e it o n  ja  
-k a u p a n  s a a v u tta e ssa  y h ä  k a iv a v a n  la a ju u d e n ;  
S u u r im p a n a  s y y n ä  sä ä s tä v ä is y y d e n  s u p is t u 
m is e e n  o n  k u it e n k in  e r ä ä llä  ta h o lla  s ie l lä k in  
p id e t t y  „ s o d a n  jä lk e e n  s e u r a n n u t t a  t a p a in -  
tu r m e lu s t a  y . m . s e ik k o ja , k u te n  m a a la is n u o -  
r is o o n k in  ta r t tu n u t t a  m u o t ih u l lu u t t a ” .

N i is t ä  h a r v a lu k u is is t a  t ie d o n a n t a j is t a ,  
jo t k a  o v a t  i lm o it t a n e e t  k ie l t o la in  v a ik u t t a 
n e e n  e r i  s u u n t i in ,  o v a t  m u u ta m a t  p a n n e e t  
m e r k il le ,  e ttä  se on  a ik a a n s a a n u t  p a r a n n u s ta  
v a in , „ m i t ä  tu le e  p e r h e e l l is i in  ja  iä k k ä ä m p ä ä n  
k a n s a n lu o k k a a n ; n u o r is o o n  n ä h d e n  t u lo s  on  
p ä in v a s ta in e n .”  T o is a a lt a  o n  h u o m a u te t tu , 
e ttä , „m is s ä  la k ia  n o u d a te ta a n  ja  v a lv o ta a n , 
on  sen  v a ik u tu s  o l lu t  h y v ä ä n p ä in , m u tta  
m is s ä  s itä  r ik o t a a n  ja  h u o n o s t i  v a lv o ta a n , on  
v a ik u tu s  v a s ta k k a in e n ” . E d e l le e n  o n  m a in i t 
tu , e t tä  „ k i e l t o la k i  o n  v a ik u t t a n u t  e p ä i le 
m ä t tä  s iu n a u k s e ll is e s t i  v ä h ä v ä k is te n  k o d e is s a  
n ä ih in  a ik o ih in  a s t i, k u n  v ä h ä v ä k ise t  o v a t  
k u n n io i t t a n e e t  ja  k a n n a tta n e e t  la k ia , m u tta  
n y t t e m m in , k u n  h e  o v a t  v ie r a u tu n e e t  tä s tä  
ja  a lk a n e e t  a r v e lu t ta v a s t i  ju o p o t e l la ,  k e h it 
ty v ä t  o lo t  tä tä  m e n o a  s u rk e a a n  s u u n t a a n .”

ten, har den, för sin del iförhindTat en regel- bunden sparrörelse i, sparhankerna. F'ör be- takuing av denn® skatt nttages frän sparbanken t. o. m. tidigare ibesparingar.” —  „ I  Uleä- foorgs län slutligen- 'har man förManat, att för- (budslagen haft „en bebyda-nde a-n-del i försäm- ringen av utkomsten och sparsamheten, Pä grund a,v d-ess- inverkan har drydkenskapen -ökats fraim-st biamd de iburgmare, men även- bland! mindre bemedlade i  sädan utsträckning, att mänga hem räikat i en ebonomiskt ogy-nn- sam ställning. iSparsamheten har minskats pä den grund', att de mindre bemedlade ge- mom lönnbränning lättare erhällit medel tili sitt ' förifogande och därigenom lärt sig att förbrnika och förslösa sina tidlgängar utöver det verklag® behovet. Troligen har kred'it- ‘behovet hos den alimänhet, -som anlitar spar- Ibankerna, även ökats tili en stör del pä grundi teräv; kfedit användes för konsumtionsändä- mäl.” „D e orimligt böga prd-sen pä rusd'rye- ker, soim erhällits pä smygvägar, göra slut pä folks pengar, bränningen och -an-skaffningen av dem tar -deras- tid1 och hoppet om den svindlande höga vinst, som handeln -med dem skall giv-a-, borttager lüsten för ärligt arbete, som fordTar uth-ällighet.”  Även i Lappland har man konstaterat, att förhudslagen delvds haft fördärvliga verkndngar, -ätmdnstone bland1 de umga mämnen, i  det liönnibränndngen och handeln med brännvin fätt en allt s-törre spridning. Den vi'ktigaste orsaken tili att sparsamheten nedgäitt, har dock pä en del M il även där angivits vara „det sedefördärv, 6om följt pä kriget, m. fl. företeelser soin den modegalenskap, viliben angripdt även ungdo- men pä landsibygden” .A v de fätaliga sagesmän, vilka- uppgivit, att förhudslagen haft intflytande i o-l-ika- rik.t- ningar, ha en del lagt marke tili, att den -medfört eni förbättring endast för „den av g ifta  och äldre personer bestäende delen av ibefollkningen; beträtff-ande ungdomen är resul- tatet motsatt” . Ä  andra sidan har framhäl- lits, att, „dar lagen efterföljes och övervakas, är inverkan av densamma gynmsam, men där det brytes mot densamma och där den- övervakas illa, är inverkan motsatt” . Yidare bar 'Omnämnts, att, „förhudslagen- otvivelaktigt in- ■ verkat välsignelsebringa-nde pä de min die be- medla-des hem tills nu, -da dessa aktat och upp- burit lagen-, men niumera, -dä de blivit främ- mande för den -och börjat i-dka dryokenskap i betänkl'ig män-, utveckl-a sig förhällandena pä detta -satt d en bedrövlig Tiktni-n-g” . Eu del
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J o t k u t  o v a t  m y ö n tä n e e t  k ie l t o la in  e d is tä n e e n  
v ä h ä v ä k is te n  to im e e n tu lo n  p a r a n tu m is t a , 
m u t t a  sa m a lla  m y ö s  jo h ta n e e n  s a la p o lt o n  ja  
-k u lje tu k s e n  le v iä m is e e n  sekä  la k ie n  h a lv e k s i
m ise e n , e rä id e n  to d e te s s a , e ttä  m o n e t  ju u r i  
k ie l t o la in  r ik k o m is e l la  o v a t  s a a v u tta n e e t  v a n 
k e m m a n  t a lo u d e ll is e n  a sem a n . —  L a u s u n 
n o is t a ,  jo is s a  k ie l t o la i l la  e i  o le  t u n n u s t e t t u  
o lle e n  a in a k a a n  s a n o tta v a a  m e r k ity s tä  m a a 
s e u d u n  t a lo u d e l l is i in  o lo ih in ,  o n  ■ h u o m a t ta 
v in  o s a  se lla is ia , jo is s a  p u h e e n a  o le v ia  p a n k 
k e ja  ta lle tu s la it o k s in a a n  k ä y t tä v ä n  y le is ö n  
to im e e n tu lo n  ja  sä ä s tä v ä is y y d e n  o n  k a ts o t tu  
p ä ä a s ia l l is e s t i  s ä ily n e e n  sekä  m a a ilm a n s o d a n  
e d e ll is e e n  a ik a a n  v e r r a te n  e ttä  v u o s ie n  1920  
— 122 k u lu essa  m u u ttu m a tto m a n a . J o s k u s  o h  
s e lity k se k s i e s ite t ty ,  e t t e i  k ie l t o la in  v a ik u 
tu s ta  n ä is s ä  p i i r e is s ä  o le  o l lu t  h a v a it ta v is s a , 
k u n  p a n k in , e te n k in  p o s t is ä ä s t ö p a n k in , ta lle -  
t u s l i ik e  o n  p y s y v ä s t i  o l lu t  v ä h ä is tä , k o s k a  
p a ik k a k u n ta la is e t  e tu p ä ä ssä  k ä y t tä v ä t  m u ita  
p a n k k e ja  (e s im . lä h ik a u p u n g is s a )  t a i  sä ä stö - 
k a s s o ja . T ä m ä n  o h e ss a  o n  v a r s in  u s e in  r a it -  
t iu s t i la n te e n  su h te e n  m a in it t u ,  e t tä  k ie l t o 
la k i  o n  jä ä n y t  t e h o t t o m a k s i  ta i  e t t e i  se o le  

. v a s ta n n u t  ja lo a  ta r k o itu s t a a n , v a a n  ju o p p o u s  
o n  s i i tä  h u o l im a t t a  p y s y n y t  en tise ssä  la a ju u 
d essa a n , jo p a  lu k u is i l la  s e u d u illa  v a r s in k in  
k a sv a v a ssa  n u o r is o s s a  o s o it t a n u t  ja t k u v a a  l i 
s ä ä n ty m is tä . P ä in v a s t o in  o n  m o n is s a  s isä 
m a a sta  j>a e r ik o is e s t i  P o h ja n m a a lt a  sa a d u issa  
v a s ta u k s is s a  s a n o t tu  v ä k i ju o m ie n  n a u t t im i 
sen  p a ik k a k u n n a lla  o lle e n  j o  p it e m m ä n  a ik a a  
s ik s i h a r v in a is ta , e t t e i  k ie l t o la in  v o im a a n tu 
lo n  jä lk e e n  en ää  o le  v o in u t  ta p a h tu a  o le n n a i
s ia  m u u to k s ia  tässä  k a tsa n n o ssa . S a m a lla  on  
e r ä ilt ä  ta h o ilt a  v i i t a t t u  a ik a is e m m a n  r a i t t iu s 
t y ö n  te h o k k u u te e n , v ä e s tö n  a h k e r u u te e n , 
sä ä stä v ä isy y te e n  ja  v a k a v u u te e n  t a i  iseudun  
e tä is y y te e n  li ik e k e s k u k s is ta . 'T o is a a lta  o n  
s y y n ä  s i ih e n , m ik s i  k ie l t o la k i  o n  jä ä n y t  m e r 
k ity k s e t tö m ä k s i , u se is s a  ta p a u k s is s a  p id e t t y  
e n s i s i ja s s a  e h k ä is e m ä tö n tä  s a la k u lje tu s ta  sek ä  
k ie lt o la in  tä y tä n tö ö n p a n o s s a  ja  v a lv o n n a s s a  
ilm e n n y t t ä  le v ä p e r ä is y y ttä . , /K ie l t o la k i  o l i s i  
s iu n a t t u  o lem a ssa , k u n  v a a n  v ir a n o m a is e t  
tä y t t ä is iv ä t  v e lv o l l is u u te n s a , m u tta  —  — . E i  
p a ju p e n s a s ta k a a n  s il lä  h ä v ite t ä , e t tä  se m a a n  
p ä ä ltä  ja  m aan  r a ja s ta  k a tk a is ta a n , v a a n  isen 
ju u r e t  p itä ä  k a iv a a .”

ha medigivit, att förbudslaigen befrämijat för- bättringen tv  de mindre bemedlades utkomst, men -samfcidigt har den även givit upphov tili spriidningen av lönnbränning oeh forsling i smyg samt tili förakt för lagen, medan en del konstaterät, att mänga just genom brott mot förbudslageni ernätt en. säfcrare ekonomisk ställning. —1 A v de utlätanden, i vilfca icke erkänits, att förbudslagen haft ätminstone nä- gon nämuvärd (betydelse för de elkonomiska förhiälländena pä landslbygden, utgöres en be- tydande del aiv sädana, vilka gä ut pä att ut- komsten och. sparsamheten hos den alknänhet, som anlitat ifrägavarande banker som deposi- tionsinrättninigar, anses ha förhlivit i huvud- ■ sak oförändrad säväl i  jänrförelse med tiden före världskriget som under ären- 19.2Q—1922.. Kägongäng har förklarats, att mian icke 'kunnat iakttaga nägon. inverkan av föribudslagen i dessa kretsar, enär depositiionsrör.elsen i banken, ispeciellt i postsparbanken, värit genom- ■ gäende obetydlig, ©madan ortsfoorna främst a-nlita andra banker (t. ex. i närmaste stad) eller sparkassor. Härjämte har man rätt ofta ■i fräga om nykterhetsläget framhällit, att förbudslagen förhlivit resultatlös eller att den icke motsvarat sitt ädla syfte, utan har dryc- kenskapen det oalktat haft samma omfattning som tidigare, och har den i talrika trakter, särskdlt bland den växande unigdomen, före- tett en fortgäende stegring. I  motsats hä-xtili har i flere svar frän det inre av landet och •särskilt frän österbotten uppgivits, att fört-ä- ringen aiv rusdTycker pä orten, redan en längre tid värit sä säillsynt, att, ef-ter det föribudsla- gen trätt i kraft, hägra mer betydande för- ämdrkng.ar icke mera kunnat inträtffa i  detta hänseende. iSamtiddgt har man. pä en del hali fäst uppmärksamlheten vid effektiviteten av •det tidigare niyfcterhetsarbetet, befolkningens •flit, sparsamhet och stadga samt trafctens av- lägsenhet frän. trafikcentra. Ä andra sidan hari soim; orsaki därtdld, att förbudslagen förhlivit utan betydelse, i flere fall i främsta rummet ansetts den oheijdade smugglingen samt den .slappbet, som gjiort sdg gällande, dä •det gällt att Ihringa förbudslagen i  kraft och övervaka demsamma, „Förbudslagen, vore väl- signelsebringande, om myndigheterna blottfyd-lde sin plikt, m e n ------- . Man utrotar ickeens en videbuske sä, att man awskär den vid jordytau, utan mäste dess rötter uppryckas.”
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nämnderna. ,

T ie d u  s te l uik aa v  a k k e i ta  X I I I  ( v r t .  l i i t e t t ä  
s iv . 50— 5 1 ) ,  jo t k a  k o s k e v a t  e r ik o is e s t i  v ä h ä v a 
ra is te n  v ä e s tö lu o ik k ie n  o l o ja ,  lä h e t e t t i in  37 
k a u p u n g in  ja  4 6 8  m a a la is k u n n a n  k ö y h ä in 
h o ito la u ta k u n ta in  p u h e e n jo h t a j i l l e  e l i  y h 
te en sä  5 0 5  k p l .  N iih in , p ie n e m p iin  k u n t i in ,  
jo is s a  e i  o le  e r ik o is t a  k ö y h jä in h o ito la u ta k u n -  

'ta a , v a a n  k u n n a l l is la u ta k u n t a  h u o le h t i i  m y ö s  
tä h ä n  'a laa n  k u u lu v is t a  a s io is ta , e i  'k aavak 
k e ita  o s o it e t t u ;  n ä in  o l l e n  jä i  m . on. k o k o  A h 
v e n a n m a a  t i e d u s t e lu n  u lk o p u o le l le .  V a s 
ta u k s ia  s a a t i in  3 4  (k a u p u n g is ta  j a  4 1 9  m a a 

t ia is k a n n a s t a ,  '¡jo ten  8 9 .7  %  k a a k is ta  o n  p a 
la u t t a n u t  kaaviakkeem sa. K a u p u n k ie n  o sa lta  
p u u t t u u  t i e t o ja ,  p a i t s i  'M a a r ia n h a m in a s ta , 
m y ö s  S o r ta v a la s ta , K ä k is a lm e s ta  j a  K e m is tä . 
M a a s e u t u u n  n ä h d e n  e i  la u s u n t o ja  o le  sa a tu  
8:ista  'U u d e n m a a n , 9 : s t ä  T u r u n - B o r in ,  
6 :s t a  H ä m e e n , 2 :® ta  V i ip u r in ,  3 :ista  M ik k e 
l in ,  3 :s t a  K u o p io n ,  9 :s tä  V aasan - ja  9 :-stä  
O ulun - lä ä n in  k u n n a s ta .

T a u lu k o s t a  X I I  s iv u i l la  2 8 — 29 ilm e n e e , 
m ite n  p ä ä k y s y m y k s iin  a n n e tu t  v a s ta u k s e t  r y h 
m it t y v ä t  lä ä n e it tä in , e r ik s e e n  k a u p u n g e is s a  
ja  m a a s e u d u lla .

•1. T a r k a s te lta e s s a  tä m ä n  m u k a a n  e n s in n ä 
k in  taloudellisen  tilan  m u u to k s ia  k ö y h im p ie n  
v ä e s tö lu o k k ie n  k e s k u u d e s s a , h u o m a t a a n  se n  
m a a ilm a n s o d a n  ed e lliseen - a ik a a n  v e r r a t e n  
k a u p u n g e is s a  y le is p i i r t e in  k o h o n n e e n ., S e n  o n  
k a ts o t tu  h u o n o n t u n e e n  v a in  R a u im a lla , J o e n 
su u ssa  ja  K o k k o la s s a  sekä- ¿ ä ä n e e n  e n t is e lle e n  
L a h d e ssa , L a p p e e n r a n n a s s a , S a v o n lin n a s s a , 
K r is t i in a s s a ,  J y v ä s k y lä s s ä  ja  T o r n io s s a , m u tta  
m u is s a  k a u p u n g e is s a  p a r a n tu n e e n . M a a seu 
d u n  t ie d o is t a  .o so itta a  4 9 :o  %  t o im e e n t u lo n  
p u h e e n a  o le v is s a  p i i r e i s s ä  h e lp o t t u n e e n , v a in
9.5 %  v a ik e u tu n e e n  ija 41-5  %  p y s y n e e n  e n 
n a lla a n . S u h t e e l l i s e s t i  s u o t u is im m a lt a  n ä y t 
tä ä  k e h it y s  r a n n ik o l la ,  U u d e n m a a n , T u r u n -  
B o ir in , V i i p u r i n  ja  V a a s a n  lä ä n e is s ä , joisisa 
r u n s a a s t i  p u o le t  la u s u n n o n a n t a jis t a  k u u lu u

F r ä g e fo r m u lä r  X I I I  ( jm f r  b i la g a n  ä s id . 
5 0 — 5 1 ) ,  s o in  s p e e ie l l t  foerör f ö r h ä lla n d e n a  
b la n d  d e  o b e m e d la d e  b e fo lk n in g s k la s s e r n a , 
sä n d e s  t i l i  o r d fö r a n d e n a  i  37 s tä d e rs  o c h  
4 6 8  la n d s k o m m u n e r s  fa t t ig v ä r d s n ä m n d e r  ellei- 
i  s a n im a n la g t  5 0 5  e x e m p la r .  T i l i  d e  m in d r e  
k o m m u n e r , d ä r  d e t  i c k e  f in n e s  e n  s ä r s k ild  f-at- 
t ig v ä r d s n ä m n d , u ta n  d ä r  k o m m u n a ln ä m n d e n  
o m h ä n d e r h a r  ä v e n  f r ä g o r  t i l lh ö r a n d e  d e tta  
o m r ä d e , u ts ä n d e s  i c k e  f o r m u lä r ;  h ä r ig e n o m  
b le v  h l. a . h e la  A la n d  u ta n ifö r  e n q u e te n . S v a r  
er-höllos ¡fitfän 3 4  s tä d er  och - 4 1 9  la m d sk o m m u - 
n e r ,  v a r ig en -om  a llt s ä  89 .7  %  a v  s a m t lig a  ä te r -  
s-änt f o r m u lä r e t .  F ö r  s tä d e rn a s 1 v id k o m m a n d e  
s a k n a s  u p p g i f- te r , u to m  f ö r  M a r ie h a m n , ä ven  
f ö r  -S -ordavala, K e x h o lm  o c h  K e m i.  F-rän 
la n d s h y g d e n  h a  u t lä ta n d e n  i c k e  erh iä llits  f  ra  n 
8 k o m m u n e r  i- Nrylandis Iän , f r ä n  9 i  A b o J B jö r -  
n e b o r g s , 6  -i -Tavastebus-, 3  i- ¡V ih o r g s , 3 i  S : t  
M ic h e ls ;  3 i  K u o p io ,  9 i  '.V asa o c h  9 i  U le ä - 
h orgs- Iän,.

U r  ta lbell X I I  a  s id . 2 8 — 29 f r a m g ä r , h u r u  
d e  p ä  h u v u d f r ä g o r n a  a v g iv n a  s v a r e n  fö r d e la  
s ig  lä n s v is , s ä r s k ilt  f ö r  s tä d e r  o c h  la n d s h y g d .

il. V i d  e n  g r a n s k n in g  e n l ig t  d e n n a  ta lbell 
f r ä m s t  a v  ^ fö r ä n d r in g a r n a  i  d e t  ekonom iska  
läget i-n om  d e  fa t t ig a s t e  ibefolk-ninigrsiklasserna 
o b s e r v e r a r  m a n , a t t  d e t  i- jä m ifö r e lse  m ed ' t i -  
d e n  f ö r e  v ä r ld sk ir ig e t  i  a llm ä n h e t  fö rh ä ttra ts - 
i  s tä d e rn a , D e t- an ses  hia fö rsä m r-a ts  em dast 
i  R a u m o , J o e n s u u  o c h  ¡G a m la k a r le b y  sa m t 
f ö r h l i v i t  'o fö rä n -d ra t i- L a h ti ', V illm a n s tT a n d , 
N y s lo t t ,  K ristd -n esta d , J y v ä s k y lä  o c h  T o r n e ä , 
m ed-an d e t  fö r h ä t t r a t s  i  ö v r ig a  s tä d e r . A v  
u p p g i f t e r n a  f r ä n  'la-mdshyigden n t v is a  4 9 .o % ,  
a t t  u tk om s-ten  i  if-rä g av a ira n d e  k r e ts a r  h i iv i t  
b ä t t r e , e n d a s t  9 .51 % ,  a t t  d e n  f ö r  sv a r  ats- o c h
41 .5  % ,  a t t  d e n  f ö r h l i v i t  s o m  f ö r u t .  P r o p o r -  
tion sv i-s  tföxm jäm ligast -synes u tv e c k lin g e n  ha- 
gesta -lta t s ig  v l d  (kusten-, i  N y la n d ® , A b o -  
B jö r n e b o r g s ,  V ih o r g s -  o c h  V a s a  Iä n , d ä r  dr-ygt
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e n s im m ä is e e n  ry h m ä ä n . P ä ä a s ia l l is e s t i  e n t i -  
js ik s i o n  o lo t  m e r k it t y  R a a s e p o r in , L o im a a n , 
T a m m e la n , R a n n a n , K y m in ,  K ä k is a lm e n , S a i - ' 
m in , .M ik k e lin , J u v a n , R a n ta s a lm e n , P i e l i s 
jä r v e n , ’ I lo m a n t s in ,  L ip e r in ,  L a p u a n , V i i t a 
sa a re n , H a a p a jä r v e n , K a ja a n in  ja  La,p in  k ih 
la k u n n is s a , m u tta  m u u a l la  m e lk o ise lta  o s a lta  
e n t is tä  p a r e m m ik s i .  »

V u o s ie n  ¡192-0— 2 2  k u lu e s s a  o n  v ä h ä v a 
r a is im p ie n  v ä e s tö n k e rro s te n  t a lo u d e l l is e n  a se 
m a n  to d e t t u  h u o n o n t u n e e n  P p r v o o s s a , J o e n 
s u u s sa , K r is t i in a s s a ,  K a s k is is s a , P ie t a r s a a 
re s s a . ja  K o k k o la s s a , s ä i ly n e e n  e n t is e llä ä n  
-H e ls in g is s ä , T u r u s s a , R a u m a lla , T a m p e r e e lla , 
S a v o n lin n a s s a , I is a lm e s s a , V a a sa ssa , J y v ä s k y 
lä ssä  ja  T o r n io s s a , m -utta m u is s a  k a u p u n 
g e is s a  e d e lle e n  p a r a n tu n e e n . M a a s e u d u lla  
v i i t t a a  35 .6  %  v a s ta u k s is ta  t o im e e n tu lo n  h e l
p o t tu m is e e n  tä n ä  a ik a n a , 1 2 .8  %  se n  v a ik e u 
t u m is e e n ' ja  51 -6  %  e n n a lla a n  p y sy m is e e n . 
M ik k e lin  ja  V a a sa n  lä ä n e issä  o n  k e h ity s  tässä  
k a ts a n n o s s a  o l lu t  e d u l l is e m p i  k u in  m u u a lla . 
T i la n te e n  On i lm o ite t tu  h u o n o n tu n e e n  m . m . 
e r ä is s ä  R a a s e p o r in , H e ls in g in ,  U lv i la n , R a n 
n a n ,' K y m in ,  Ä y r ä p ä ä n , P ie l is jä r v e n ,-  L ip e 
r in ,  I is a lm e n , R a u t a la m m in , S ä lö is te n , H a a 
p a jä r v e n  ja  L a p in  k ih la k u n ta in  k u n n is s a , 
m u t t a  n ä is s ä k in , k u te n  u se im m is s a  m u issa  
k ih la k u n n is s a , o lo t  o v a t  -su u r im m a k si o sa k s i 
e n t is e l lä ä n . P a r a n n u s ta  on  h u o m a ttu  m . m . 
lu k u is is s a  L o h ja n ,  P e r n a ja n , M y n ä m ä e n , H a 
l ik o n ,  L o im a a n , M a s k u n , P ir k k a la n , J ä m s ä n , 
H o l l o la n ,  J ä ä sk e n , K u r k i jo e n ,  S o r ta v a la n , 
J u v a n ,  R a n ta s a lm e n , K u o p io n ,  I lm a jo e n ,  
K o r s h o lm a n , P ie ta r s a a r e n , K u o r ta n e e n , L a u 
k a a n , O u lu n  ja  K e m in  k ih la k u n ta in  k u n n iss a .

12,. P erh esop u  o n  k ö y h ä in h o ito la u ta k u n t a in  
p u h e e n  jo h t a ja  in  h a v a in t o je n  n o ja l la  s o d a n  
e d e ll is e e n  a ik a a n  v e r r a te n  t u l lu t  h u o n o m 
m a k s i P o r v o o s s a , T u r u s s a , P o r is s a ,  R a u m a lla , 
L a p p e e n r a n n a s s a , J o e n s u u s s a  ja  J y v ä s k y lä s s ä  
s e k ä  s ä i ly n y t  e n tise llä ä n  H e ls in g is s ä , L o v i i 
sa ssa , H a n g o s s a , T a m p e r e e lla , L a h d e s s a , K r i s 
t i in a s s a , K o k k o la s s a , R a a h e s s a  ja  T o r n io s s a , 
k u n  se sen s i ja a n  m u issa  k a u p u n g e is s a  o n  
p a r a n tu n u t . M a a se u d u n  o lo t  o v a t  tässä  su h 
te e ssa  e n im m ä k se e n  e n n a lla a n ; 5 8 .i  %  t i e d o n 
a n t a jis t a  o n  tä tä  m ie ltä , k u n  ta a s  3 1 .6  %  
k a t s o o ’ o lo je n  p a r a n tu n e e n  ja  10 .3  %  h u o n o n 
tu n e e n . V i im e k s i  m a in it tu u n  ry h m ä ä n  k u u 
lu v a t  m . m . e rä ä t la u s u n n o t  R a a s e p o r in , U l
v i la n ,  P ir k k a la n , T a m m e la n , K y m in ,  P i e l i s 
jä r v e n ,  L ip e r in ,  N ä r p iö n , L a p u a n , H a a p a jä r 
v e n  ja  L a p in  k ih la k u n n is ta , jo t a  v a s to in  k e -
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h ä l f t e n  a v  :dem , soh i -a v g iv it  u tlä ta n d e ,: ti-1-1- 
h ö r a  d e n  fö r s t a  g r u p p e n .  F ö r h ä l la n d e n a  h a  
u -p p g iv its  v a ra  h u v u d s a k lig e n  s o m  fö r u t -  i  
R a s e b o r g s , L o im i jo k i ,  T a m m e la , S t r a n d a , 
K y m m e n e , K e x h ö lm s , S a lm is , • S  : t  • M ic h e ls ,  
J o k k a s , R a n t a s a lm i ,  P ie l i s jä r v i ,  I lo m ä n ts ,  
L ib e l i t s ,  L a p p o , V i i t a s a a r i ,  H a a p a jä r v i ,  R a 
ja n a  o c h  L a p p m a r k e n s  h ä r a d , m en  a n n o r s tä -  
d es  t i l i  en  a v s e v ä rd  d e l s l s o m  b ä ttr e  än  f ö r u t .

U n d e r  ären  1 9 2 0 — 12'2 h a  d e  m in d r e  b e m e d - 
■lade b e fo lk n in g s la g r e n s  e k o n o m is k a  s t ä l ln in g  
en liig t u p p g i f t  fö r s ä m r a ts  i B o r g a ,  J o e n s u u ,  
K r is t in e s t a d , K a s k o , J a k o b s ta d  o c h  "G a m la - 
k a r le b y , f ö r b l i v i t  o fö r ä n d r a d  i  H e ls in g fo r s ,  
Ä b o , R a u m o , T a m m e r fo r s ,  N y s lo t t ,  I is a lm i ,  
V a s a , J y v ä s k y lä  o c h  T o r n e ä , m ed a n  d en  i  
ö v r ig a  s tä d e r  f o r t f a r a n d e  fö r b ä t t r a t s .  P ä  
■landsibygden ty d a  35 .6  %  a v  sv a ren  p ä  a tt  
u tkom s-ten  fö r b ä t t r a t s  u n d e r  d en n a  t id ,  12 .8  %  
¡pä a t t  d en  fö r s v ä r a ts  o c h  5 1 .6  %  p ä  e t t  o f ö r -  
ä n d r a t  lä g e . I  S : t  M ic h e ls  o c h  V asa- Iän h ar  
u t v e c k l in g e n  i d e tta  h ä n seen d e  v ä r it  g y n n -  
sa m m a re  än  a n n o rs tä d e s . L ä g e t  h a r  e n l ig t  
u p p g i f t  fö r s ä m r a ts  ’ b l .  a. i  e n  d e l k o m m u n e r  
i  R a s e b o r g s , H e ls in g e ,  U lf s b y ,  S t r a n d a , K y m 
m e n e , Ä y r ä p ä ä , P ie l i s jä r v i .  L ib e l i t s ,  Id e n s a lm i,  
R a u t a la m p i ,  ¡S a lo , H a a p a jä r v i  o c h  L ä p p m a r -  
k e n s  h ä r a d , m en  h a  fö r h ä lla n d e n a  i  dess-a 
l ik a s o m  i d e  f le s ta  ö v r ig a  h ä ra d  t ili  s tö rs ta  d e - 
le n  f ö r b l i v i t  o fö r ä n d r a d e . E n  f ö r b ä t t r in g  h a r  
ia k t t a g it s  b l . a. d ta lr ik a  -k o m m u n e r  i L o jo ,  
P e r n ä , V ir m o ,  H a l ik k o ,  L o im i jo k i ,  M a s k u , 
B ir k k a la , J ä m sä , H o l l o la ,  J ä ä sk is , K r o n o -  
b o r g s ,  S o r d a v a la , J o k k a s , R a n ta s a lm i, K u o p io , .  
I lm o la ,  K o r s h o lm s , P e d e r s ö r e , K u o r t a n e ,  
•Lau-k-as, U le ä  o c h  K e m i  h ä r a d .

-2. Förhällaridei m ellan fam iljerriedlem - 
m arna  h a r  e n l ig t  o r d fö r a n d e n a s  i f a t t ig v ä r d s -  
n ä m n d e rn a  ia k tta g e ls e r  fö r s ä m r a ts  i  jä m -  
f ö r e ls e  m ed  t id e n  fö r e  k r ig e t  i B o r g ä , Äbo,- 
B jö r n e b o r g ,  R a u m o , V il lm a n s t r a n d . J o e n s u u  
o c h  J y v ä s k y lä  s a m t f ö r b l i v i t  o fö rä n d -ra t  i  
H e l s in g f o r s ,  L o v is a ,  H a n g ö ,  T a m m e r fo r s ,  
L a h t i ,  K r is t in e s t a d ,  G a m la k a r le b y , B r a h e -  
s ta d  o c h  T o r n e ä , m ed a n  d e t  d ä re m o t. f ö r 
b ä ttra ts  i ö v r ig a  s tä d e r . F ö r h ä lla n d e n a  pä  
la n d -sb y g d en  ä r o  i  -detta h ä n s e e n d e  -m esta d e ls  
o f ö r ä n d r-a.de; 58 .1  %  a v  d em , som  m ed-delat 
u p p g i f t e r  ä r o  a v  d e n n a  ä s ik t  m edan ; ä te r
31 .6  %  anse, a tt  f ö r h ä lla n d e n a  fö r b ä t t r a t s  och ' 
10 .3  %  a t t  d e  fö r s ä m r a ts .  T i l l  d en  s is t -  
n ä m n d a  g r u p p e n , h ö ra  bL  a. en  -del u tta la n d e n - 
f r ä n  R a s e b o r g s , U lf s b y ,  B ir k k a la , T a m m e la , 
K y m m e n e , P ie l i s jä r v i ,  L ib e l i t s ,  N ä r p e s , L a p p o ,
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h it y s  o n  'k ä y n y t  'h y v ä ä n  s u u n t a a n  e te n k in  
m o n is s a  L o h ja n ,  M y n ä m ä e n , M asikun , H a u h o n ,  
L a p p e e n ,  Ä y r ä p ä ä n , K ä k is a lm e n , S o r t a v a la n , 
H e in o la n ,  M ik k e l in ,  R a n ta s a lm e n , I lo m a n t s in , 
I is a lm e n , R a u t a la m m in , K o r s h o lm a n , P ie t a r 
s a a r e n , L a u k a a n , O u lu n , S ä lö is t e n  ja  K e m in  
k ih la k u n t a in  kunnissa-. S u h t e e ll is e s t i  v a lo i 
sam m an  k u v a n  ta n jo a v a t  M ik k e lin  ja  O u lu n  
lä ä n it ,  e p ä e d u ll is im m a n  ta a s  r a n n ik k o s e u d u t , 
v a ik k a  n ä is s ä k in  t i la n n e  o n  p ä ä a s ia llis e s t i  
e n n a lla a n .

(V u o s ie n  19:20— '2‘2 k u lu e s s a  o n  m u u to k s ia  
p e r h e s o p u u n  n ä h d e n  o l lu t  v ie lä  'h a rv e m m in  
•havaittav issa . K a u p u n g e is s a  on  k e h ity s  
y le e n s ä  m e r k it t y  sa m a k s i k u in  s o d a n  e d e l l i 
seen  a ik a a n  v e r r a te n . P o ik k e u k s in a  o v a t  t o i 
s a a lta  K r is t i in a  ja  K a s k in e n , jo i s s a  v u o s in a  
1 9 2 0 — -2Q o n  to d e t t u  h u o n o n e m is ta , sek ä  t o i 
s a a lta  H e in o la ,  I i s a lm i ,  V a a s a  ja  P ie t a r s a a r i ,  
j o i s s a  o lo t  n ä in ä  v u o s in a  o v a t  jä ä n e e t  e n t i 
s e l le e n , m u tta  o v a t  n y k y ä ä n  s i l t i  p a r e m m a t 
k u in  e n n e n  so ta a . M a a s e u d u n  v a s ta u k s is ta  
•osoittaa 1 9 .8  %  p e r h e s o v u n  tä n ä  a ik a n a  p a r a n 
tu n e e n , 13 .2  %  h u o n o n t u n e e n  ja  6 7 .o  %  p y -  

. s y n e e n  e n n a lla a n . L a u su n n o t*  tässä - k o h d in  
o v a t  m y ö s  m a a s e u d u lla  u se im m is s a  ta p a u k s is s a  
s a m a n s u u n ta is e t  k u in  e d e ll is e s s ä k in . P a r a n e 
m in e n  o n  k u m m in k in  k a u t ta a lta a n  h a r v in a i 
s e m p i, k u n  s itä  v a s to in  lä h in n ä  R a a s e p o r in , 
L o h ja n ,  H e ls in g in ,  H a u h o n ,  J ä m s ä n  ja  I i s a l 
m e n  k ih la k u n n is s a  h u o n o n e m in e n  n ä y t t ä ä  o le 
v a n  y le is e m p i.

H a a p a jä r v i  o c h  L a p p 'm a rk e n s  h ä r a d , v a r e m o t  
u t v e c k i in g e n  giätt i  e n  g y n n s a m  r ik t n in g  sä r- 
s k i l t  i  f l e r e  k o m m u n e r  i  L o j o ,  V i r m o ,  M a s k u , 
H a u h o ,  L a p p v e s i ,  Ä y r ä p ä ä , K e x h o lm s ,  S o r d a -  
v a la , H e in o la ,  iS :t  M ic h e ls ,  R a n t a s a lm i,  
I lo m a n ts ,  I d e n s a lm i ,  R a u t a la m p i ,  K o r s h o lm s ,  
P e d e r s ö r e ,  L a u k a s , U le ä , iS a lo  o c h  K e m i 
h ärad ., D en* r e la t iv t  g y n n s a m m a s te  b i ld e n  
e r h ju d a  S : t  M ic h e ls  o c h  T J leäborgs Iän,, d en  
ogyn nsarn tm aste  ä ter  k u s t tr a k te r n a , e h u r u  
ä v e n  i  d essa  s tä l l i i in g e n  ä r  i  'h u v u d sa k  o f  o r 
an d ra d .

'U n.der ären  1'9j20 i— 22  h a  fö r ä n d tr in g a r  i  f ö r -  
h ä lla n d e t  m e lla n  fa m il je m e d le m m a r n a  k u n n a t  
ia k tt a g a s  i  ä n n u  f ä r r e  fa l l .  I  s tä d e r n a  h a x  lä - 
g e t  en liig t u p p g i f t  i  a llm & nihet g e s ta lta t  s ig  p ä  
sam ana sätit som  jä m fö r e ls e n  m ed  t id e n  f ö r e  
k r ig e t  an ,ger. U n d a n t a g  b i ld a  ä en a  s id a n  
K r is t in e s t a d  o c h  K a s k o ,  d ä r  m a n  k u n n a t  
k o n s ta te ra  e n  fö r s ä r n r in g  u n d e r  ä ren  1 9 2 0 —  
22 , s a m t ä a n d ra  s id a n  H e in o la ,  I i s a lm i ,  V a sa  
o c h  J a k o b s ta d , d ä r  fö r h ä l la n d e n a  u n d e r  dessa  
ä r f ö r b l i v i t  s o m  f ö r u t ,  m en  v i lk a  f ö r  n ä r -  
v a r a n d e  d o c fc  a ro  b ä t t r e  ä n  f ö r e  k r ig e t . ' A v  
s v a r e n  f r ä n  la n d s b y g d e n  u tv is a  1 9 .8  % ,  a t t  
f ö r h ä l la n d e t  m e lla n  fa m il je m e d le m m a r n a  f ö r -  
b ä t t r a ts  u n d e r  d e n n a  t id ,  1 3 .2  % ,  a t t  d e t  f ö r -  
s ä m rä ts  o c h  6 7 .o  % ,  a t t  d e t  f ö r b l i v i t  ckför- 
■ändrat. U t ta la n d e n a  i  d e n n a  f r ä g a  g ä  även  
f ö r  la n d s b y g d e n  s v id k o m m a n d e  .i d e  f  Iestä  
f a l l  i  s a m m a  r ik t n in g  s o m  d e n  ov a n retferera d e . 
E n  f ö r b ä t t r in g  ä r  e m e l le r t id  g e n o m g ä e n d e  
s ä lls y n ta r e , m ed a n  d ä r e m o t  n ä r m a s t  i  R a s e -  
b o r g s ,  L o j o ,  H e ls in g e ,  H a u h o ,  J ä m s ä  o c h  
Id e n s a lm i  h ä r a d  e n  fö r s ä r n r in g  s y n e s  v a r a  
a llm ä n n a re . •

3. M it ä  lastenkasvatukseen  v ä h ä v a r a is i in  
v ä e s t ö lu o k k i in  k u u lu v is s a  p e r h e is s ä  tu le e , o n  
se  k a u p u n k ie n  'k ö y h ä in h o it o la u t a k u n ta in  p u - 
h e e n jo h t a ja in  m ie le s tä  s o d a n  e d e ll is e e n  a ik a a n  
v e r r a te n  p a r a n tu n u t  H e ls in g is s ä , N a a n ta lis s a , 
U u d e s s a k a u p u n g is s a , H ä m e e n l in n a s s a , L a h 
d essa , V i ip u r is s a ,  K o tk a s s a , ' H a m in a s s a , M ik 
k e lis s ä , K u o p io s s a ,  K a s k is is s a , J y v ä s k y lä s s ä  
ja  O u lu s s a , m u tta  h u o n o n t u n u t  P o r v o o s s a , L o 
v i is a s s a , H a n g o s s a , P o r is s a , R a u m a lla ,  L a p -  
p -een ra n n assa , H e in o la s s a , J o e n s u u s s a  ja  K o k 
k o la s s a  sekä  o l lu t  e n t is e llä ä n  m u issa  k a u p u n 
g e is s a . M a a s e u d u lla  v i i t t a a  3 6 .7  %  t ie d o is ta  
p a r a n tu m is e e n , 1 9 .1  %  h u o n o n t u m is e e n  ja  
4 5 .2  %  e n n a lla a n  p y sy m is e e n . S u h t e e l l is e n  
p a l j o n  o n  h u o n o n e m is ta  to d e t t u  H ä m e e n , K u o 
p io n  ja  O u lu n  lä ä n e is s ä , e r i  k ih la k u n t ie n  osa lta  
R a a s e p o r in , U lv i la n ,  L o im a a n , P ir k k a la n ,

3. V a d  b e t r ä f fa r  barnauppfostran  i  f a m i l j e r  
t i l lh ö r a n d e  d e  m in d r e  b e m e d la d e  b e fo lk n in g s -  
k la s s e r n a , h a r  d en  f ö r  s tä d e rn a s  v id k o m m a n d e  
e n l ig t  o r d fö r a n d e n a s  i f a t t ig v ä r d s n ä m n d e r n a  
ä s ik t  f ö r b ä t t r a t s  i  jä m fö r e ls e  m ed  t id e n  f ö r e  
•kriget i  H e ls in g f o r s ,  N ä d e n d a l ,  N y s ta d , 
T a v a s te h u s , L a h t i ,  V ib o r g ,  K o t k a ,  F r e d r ik s -  
h a m n , S  : t  M ic h e l ,  K u o p io ,  K a s k o , J y v ä s k y lä  
o c h  U le ä b o r g , m e n  'h ar d en  fö r s ä m r a ts  i  
iB org ä , L o v is a ,  H a n g ö ,  B jö r n e b o r g ,  R a u m o , 
V i l lm a n s t r a n d , H e in o la ,  J o e n s u u  o c h  G a m la -  
k a r le b y  s a m t  f ö r b l i v i t  o fö r ä n d r a d  i  ö v r ig a  
s tä d er . P ä  la n d s b y g d e n  ty d a  35 .7  %  a v  u p p -  
g i f t e r n a  p ä  en  f ö r b ä t t r in g ,  1 9 .l  %  p ä  en  f ö r -  
s ä m r in g  ' o c h  4 5 .2  %  p ä  e t t  o fö r ä n d r a t  lä g e . 
E n  fö r s ä r n r in g  h a r  ia k t t a g it s  i  p r o p o r t io n s -  
v is  s to r  u t s t r ä c k n in g  i T a v a s te h u s , K u o p io -  
o c h  U lea lb orgs Iä n , f ö r  d e  o l ik a  h ä r a d e n  i
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J ä m s ä n , H o l lo la n ,  P ie l is jä r v e n ,  I lo m a n ts in , 
L ip e r in ,  N ä r p iö n ,  L a p u a n , O u lu n , H a a p a jä r 
v e n , K a ja a n in  ja  L a p in  k ih la k u n n is s a . P a r a 
n e m in e n  n ä y ttä ä  p ä in v a s to in  v e r r a t e n  y le is e ltä  
L o h ja n ,  P e r n a ja n , H a l ik o n ,  T y r v ä ä n , M a s k u n , 
T a m m e la n , H a u h o n ,  L a p p e e n , J ä ä sk e n , Ä y r ä -  
p ä ä n , S o r ta v a la n , H e in o la n ,  M ik k e lin , J u v a n ,  
I is a lm e n , K u o p io n ,  R a u t a la m m in , I lm a jo e n ,  
K o r s h o lm a n ; P ie t a r s a a r e n , L a u k a a n , V i i t a s a a 
re n , 'S ä lö is te n  ja  K e m in  k ih la k u n n is s a ;  s u u 
ressa  osa ssa  m y ö s  n ä itä  k ih la k u n t ia  e i  la s te n 
k a s v a tu k s e e n  n ä h d e n  o le  'h a v a ittu  m u u to k s ia .

(V u o s ie n  19i20— 2-2 k u lu e s s a  o l o t  o v a t  tässä, 
■suhteessa s ä ily n e e t  p ä ä a s ia llis e s t i  e n t is e llä ä n . 
K a u p u n g e is s a  o n  k e h ity s  v a s ta u k s is ta  p ä ä t
tä en  m y ö s  n ä in ä  v u o s in a  k ä y n y t  h y v ä ä n  s u u n 
ta a n  N a a n ta lis s a , U u d e s s a k a u p u n g is s a , H ä 
m e e n lin n a s s a , L a h d e s s a , V i ip u r is s a ,  H a m i 
n a ssa , M ik k e lis s ä , K a s k is is s a , J y v ä s k y lä s s ä  ja  
O u lu s s a , h u o n o o n  su u n ta a n  ta a s  P o r v o o s s a , 
H a n g o s s a , R a u m a lla ,  L a p p e e n r a n n a s s a , J o e n 
su u ssa , K r is t i in a s s a  .ja K o k k o la s s a , m u t t a ' 
m u u a lla  o lo t  o v a t  jä ä n e e t  m u u ttu m a tta . M a a 
s e u d u n  la u s u n n o is ta  o s o it ta a  2 8 .7  %  la s te n 
k a s v a tu k s e n  v u o s in a  1 9 2 0 — 2 2  p a r a n tu n e e n , 
1 8 .3  %  h u o n o n t u n e e n  j a  5 8 .o  %  p y s y n e e n  e n 
n a lla a n . K e h i t y s  o n  tässä  k o h d in  m e r k it t y  
•enim m äkseen  s a m a k s i k u in  p id e ttä e s sä  s ilm ä llä  
o lo ja  e n n e n  s o t a a ;  p a r a n e m in e n  o n  to s in  k a t 
s o t t u  m e lk o is t a  e p ä ta v a llis e m m a k s i.

4 . T a rk a s te lta e s s a  alkoh oliju om ien  n au tti
m isen  v a ih t e lu ja  k ö y h im m is s ä  v ä e s tö lu o k is s a  
m a a ilm a n s o d a n  e d e ll is e e n  a ik a a n  v e r r a te n , 
h u o m a t a a n  s e n  k ö y h ä in h o it o la u t a k u n t a in  p u -  
h e e n jo h t a ja in  k ä s ity k s e n  m u k a a n  e n s in n ä k in  
p e r h e e ll is t e n  k e s k u u d e s s a  tu n tu v a lta  o s a lta  v ä 
h e n t y n e e n . K a u p u n k ie n  s u h te e n  n ä y ttä ä  l i 
s ä ä n ty m is tä  ta p a h tu n e e n  v a in  P o r v o o s s a , L o 
v iis a s s a , J y v ä s k y lä s s ä  ja  T o r n io s s a , jo t a  p a it s i  
t i la n n e  on  i lm o it e t t u  e n t is e k s i  H a n g o s s a , S a 
v o n lin n a s s a , J o e n s u u s s a , I is a lm e s s a , K r i s t i i :  
n a ssä  ja  K o k k o la s s a ;  m u u a lla  sen  s i ja a n  o n  
a sem a  n ä is sä  p i i r e is s ä  p a r a n tu n u t . M a a s e u 
d u n  t ie d o n a n ta j is ta  to te a a  1 5 .3  %  p e r h e e l l is 
te n  ju o p p o u d e n ' e n e n ty n e e n , 5 7 .8  %  s u p is tu 
n een  ja  26 .9  %  p y s y n e e n  .e n n a lla  an . K u n  n ä i 
d e n  la u s u n t o je n  p e r u s te e l la  a r v io id a a n  k e h i
ty k s e n  s u u n ta  eri- k ih la k u n n is s a , sa a d a a n  l o p 
p u u n  l i i t e t y n  k a r to g r a m m in  X I I . l  ta r jo a m a  
v a lo is a  k u v a . N i in k u in  s i i t ä  n ä k y y , o n  o lo je n  
k a ts o t tu  h u o n o n t u n e e n  v a in  R a a s e p o r in  k ih la -

R a s e b o r g s , U l is h y , L o im i jo k i ,  B ir k k a la , 
J ä m s ä , H o l l o la ,  P ie l i s jä r v i ,  I lo m a n ts ,  L ib e -  
•lits, N ä r p e s , L a p p o ,  U le ä , H a a p a jä r v i ,  
K a ija n a  o c h  L a p p m ä r k e n s  • h ä r a d : D ä r e m o t  
sy n e s  fö r ib ä ttr in g e n  v a ra  jä m fö r e ls e v is  a llm ä n  
f ö r  L a jo ,  P e r u a , H a l ik k o ,  T y r v is ,  M a sk u , 
T a m m e la , H a u h o ,  L a p p v e s i ,  J ä ä sk is , Ä y r ä p ä ä , 
S ord a iv a la , H e in o la ,  S : t  M ic h e ls ,  J o k k ä s , 
I d e n s a lm i;  K u o p io ,  R a u t a la m p i ,  I lm o la ,  K o r s - ,  
■holms, P e d e r s ö r e ,  L a u k a s , V i i t a s a a r i ,  S a l o  o c h  
K e m i  h ä r a d ;  i  S tora  d e la r  ä v e n  a v  dessa  
h ä r a d  h a i  b e t r ä f fa n d e  b a r n a u p p fo s t r ä n  dcke 
k u n n a t  ia k t t a g a s  n ä g r a  f ö r ä n d r in g ä r .

U n d e r  ä ren  190Ö — 2 2  'ha fö r h ä l la n d e n a  i 
d e t ta  h ä n s e e n d e  f ö r b l i v i t  i  h u v u d s a k  o f ö r -  
ä n d r a d e . F ö r  s tä d e rn a  h a r  u tv e ck -lin g e n  a t t  
d ö m a  a v  s v a re n  ä v en  u n d e r  dessa  ä r g ä t t  i  
e n  g y n n s a m  r ik t n in g  i  N ä d e r id a l, N y s t a d , 
T a v a s te h u s , L a h t i ,  V ib ö r g ,  F r e d r ik s h a m n , 
S : t  M ic h e l ,  K a s k o , J y v ä s k y lä  o c h  U le ä b o r g , i  
en  o f ö r m ä n l ig  r ik t n in g  ä te r  i  B o r g u , H a n g ö ,  
R a u m o , V i l lm a n s t r ä n d ,  J o e n s u u , K r is t in e -  
s ta d  o c h  G a m la k a r le b y , m eda-n fö r h ä l la n d e n a  
a n n o rs tä d e s  f ö r b l i v i t  o t förä n d ra d e . A v  u t -  
ta la n d e n a  rfrän  län d sibygderi a n g iv a  2 i8 .7  % ,  
a t t  b a m a u p p io s t r a n  fö r h ä t tr a t s  u n d e r  ä ren  
1 9 2 0 — 2 2 , 1 8 .3  % ,  a t t  d en  fö r s ä m r a ts  o c h  
5 8 .0  % ,  a t t  d en  fö r ib l iv i t  s o m  f ö r u t .  L ä g e t  
u p p g iv e s  i  d e t ta  h ä n s e e n d e  m es ta d e ls  h a  
u n d e r g ä t t  sam im a u tv e d k liu g  som  i f a l l  m ä n  
b ea k ta r  fö r h ä l la n d e n a  f ö r e  k r ig e t - ;  en  f ö r -  
b ä ttr in ig  h a r  d o c k  anisette f ö r  (b e ty d lig t  *säll- 
syn itare.

4. O m  m a n  ägn -ar u p p m ä r k s a m h e t  ä t  v ä x - 
■ lingarna i- förtä rin g en  av alkoholdrycker  
b la n d  d e  m in d r e ' b e m e d la d e  b e fo lk n in g s -  
k la sse rn a  i  jä m fö r e ls e  m e d  t id e n  f ö r e  v ä r ld s -  
k r ig e t ,  k a n  m a n  ia k tta g a , a t t  d en  e n l ig t  o r d -  
fö r a n d e n a s  i fa t t ig v ä r d s n ä m n d e r n ä  u p p fa t t -  
n in g  f r ä m s t  b la n d  g i f  ta  m in s k a ts  i b e t y d l ig  
g r a d . B e t r ä f fa n d e  s tä d e rn a  s y n e s  e n  ö k n in g  
h a  in t r ä f fa t  e n d a s t  i  B o r g ä ,  L o v is a ,  J y v ä s 
k y lä  o c h  T o r n e ä , v a r f ö r u t ö m  lä g e t  u p p g iv i t s  
v a ra  som  f ö r u t  i  H a n g ö ,  N y s lo t t ,  J o e n s u u , 
I is a lm i ,  K r is t in e s t a d  o c h  G a m la k a r le b y ; 
a n n o r s tä d e s  h a r  lä g e t  d ä r e m o t  f ö r b ä t t r a t s  i  
dessa  k r e tsa r . A v  d e  p e r s o n e r .  p ä  la n d s b v g -  
d e n , 6 o m  m e d d e la t  u p p g i f t e r ,  k ö n s ta te r a  
il'5 .3 % ,  a t t  d r y c k e n s k a p e n  b la n d  d e  g i f t a  
ölkats, 5 7 .8  % ,  a t t  d en  m in s k a ts  o c h . 2 6 .g % ,  
a t t  d e n  f ö r b l i v i t  s o m  fö ru t .-  D ä ; m a n  p ä  
ig ru n d  a v  dessa  u tta la n d e n  sök er  u tr ö n a  d en  
r ik t n in g  u t v e c k l in g e n  t a g i t  i  o l ik a  h ä r a d , 
e rh ä lle s  d en  g y n n s a m m a  b i ld ,  s om  d e t  i  s lu te t
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r ,

¡ku nn assa  sekä .s ä ily n e e n  e n t is e l lä ä n  P e r n a ja n , 
J ä m s ä n , J u v a n , P ie l i is jä rv e n , .L ip e r in , L a p u a n , 

.H a a p a jä r v e n  ja  L a p in  k ih la k u n n is s a , m u tta  
m u is s a  43. k ih la k u n n a s s a  —  A h v e n a n m a a lta  
e i ,  k u te n  y l lä  on  m a in it tu , o le  t i e t o ja  —  la a 
je m m a s s a  ' t a i  p ie n e m m ä s sä  m itassa, p a ra n  tu 

rneen.

P e r h e e t tö m ie n  s u h te e n  e i  k eh ity ®  o le  o l lu t  
lä h esk ä ä n  y h tä  e d u l l in e n . -K a u p u n k ie n  o s a lta  
o n  a lk o h o l in  k ä y t tä m is e n  h e id ä n  k e s k u u d e s 
sa a n  s a n o ttu  k a sv a n een  H e ls in g is s ä ,  P o r v o o s s a , 
L o v iis a s s a , T a m p e r e e lla ,  L a p p e e n r a n n a s s a , S a 
v o n lin n a s sa ;. J o e n s u u s s a , I is a lm e s s a , V a a sa ssa , 
K r is t i in a s s a ,  K a s k is is s a , P ie ta r s a a r e s s a , K o k 
k o la s s a , J y v ä s k y lä s s ä  ja  T o r n io s s a  s e k ä  jä ä -  
.n een  e n t is e lle e n  H a n g o s s a , K o tk a s s a , H a m i 
n a ssa , U u d e s s a k a a r le p y y s s ä  ja  R a a h e s s a , m u tta  
s u p is tu n e e n  m u issa  14  k a u p u n g is s a , j o i s t a  t i e 
t o ja  o n  ’ s a a t u . .' M a a s e u d u lla  v i i t t a a  34 .8  %  
la u s u n n o is t a  p e r h e e t tö m ä in  ju o p p o u d e n  lis ä ä n 
ty m is e e n , .3 3 .8  %  6en  v ä h e n ty m is e e n  ja  3 1 .4 %  
•enn allaan , p y sy m is e e n . S u h t e e ll is e s t i  h u o n o im -  
ih a l t a  ase in a  n ä y ttä ä  U u d e n m a a n , H ä m e e n , 
V i i p u r i n  ja  M ik k e l in  lä ä n e is s ä . K u t e n  l i i t  
t e e n ä  o le v a s ta  k a r to g r a m m is ta  X I I .2 o n  h a 
v a it ta v is s a , o n  v ä k i ju o m ie n  n a u t t im is e n  p u 
h e e n a  o le v is s a  p i i r e is s ä  k a t s o t t u ' e n e n t y n e e n  
R a a s e p o r in , ' L o h ja n ,  P e r n a ja n ,  V e h m a a n , T y r 
v ä ä n , L o im a a n , H a u h o n ,  J ä m s ä n , H o l lo la n ,  
K y m in ,  L a p p e e n , K ä k is a lm e n , Juvan -, R a n ta -  
s a lm e n , P ie l i s jä r v e n ,  I lo m a n t s in  ja  K a ja a n in  
k ih la k u n n is s a , m u tta  p ä in v a s to in  p ie n e n ty n e e n  
M y n ä m ä e n , M a s k u n , R a n n a n , J ä ä sk e n , Ä y r ä -  
■pään, K u r k i jo e n ,  S a lm in , I is a lm e n , R a u t a 
la m m in , I lm a jo e n ,  P ie t a r s a a r e n , L a u k a a n , 
-O u lu n , S ä lö is te n  ja  K e m in  k ih la k u n n is s a  sekä 
o l l e e n  e n t is e llä ä n  m u issa  2 0  k ih la k u n n a s s a .

M it ä  v ih d o in  t u le e  a lk o h o l i ju o m ie n  k ä y t tä 
m is e e n  n u o r is o n  k e sk u u d e ssa , o n  sen  to d e t tu  
k y s y m y k s e ss ä  o le v is s a k in  v ä e s tö lu o k is s a , y l e i 
s im m in -, k a sv a n een . K a u p u n g e is s a  o n  m y ö s  
tä ssä  k a tsa n n o ssa  h a v a it tu  v ä h e n n y s tä  T a m m i
sa a ressa , N a a n ta lis s a , U u d e s s a k a u p u n g is s a , 
H ä m e e n l in n a s s a , L a h d e s s a , V i ip u r is s a ,  M ik k e -, 
I is sä , K u o p io s s a  ja  O u lu s s a , k u n  sen  s ija a n  
H e in o la s s a ,  K r is t i in a s s a ,  U u d e s s a k a a r le p y y s s ä  
ja  R a a h e s s a - ' t i la n n e  on  m e r k it t y  e n t is e k s i ja  
m u issa ' 21  'k a u p u n g iss a , jo is t a  la u s u n t o ja  p n  
■saatu, h u o n o m m a k s i. M a a s e u d u lla  m a in it s e e  
6.4.4 %  t ie d o n a n ta j is ta  n u o r is o n  ju o p p o u d e n  
l is ä ä n t y n e e n , 26 .3  %  s u p is tu n e e n  ja  19 .3  %  
p y s y n e e n  e n n a lla a n . V a a s a n  ja  O u lu n  lä ä 
n e issä  o lo t  n ä y t t ä v ä t  p a l jo n  p a r e m m ilta  k u in

-bifoga-de k a r -to g ra m m e t X I I .  e r b ju d e r .  S ä - 
som  h ä r a v  f r a m g ä r ,  a n ses  fö r h ä l la n d e n a  ha 
ifö rsä m ra ta  e n d a s t  i  R a s e b o r g s  h ä r a d  sa m t 
f ö r b l i v i t  o f ö r ä n d r a d e  i P e r n a ,« J ä m s ä , J o k k a s , 
P ie l i s jä r v i ,  L lb e l i t s ,  L a p p o ,  H a a p a jä r v i  o c h  
L a p p m a r k e n s  h ä r a d , m edan . d e  i  ö v r ig a  43- 
h ä r a d  —  f r ä n  A la n d  f ö r e l ig g a  ic k e , som  o v a n  
n ä m n d e s , n ä g r a  u p p g i f t e r  -—  fö r h ä t t r a t s  i  
störT e  e l le r  m in d i-e  g r a d .

¡B e tr ä f fa n d e  d e  o g i f t a  h a r  u t v e c k l in g e n  ic k e  
v ä r i t  en s  n ä r m e ls e v is  l ik a  f ö r m ä n l ig .  B e 
t r ä f f a n d e  s tä d e r n a  h a r  b r u k e t  a v  a lk o h o l 
b la n d  d e m  e n l ig t  u p p g i f t  ö k a ts  i H e ls in g fo r s ,  
B o r g ä ,  L o v is a ,  T a m m e r fo r s ,  V i l lm a n s t r a n d , 
¡N y-slott, J o e n s u u , I is a lm i ,  V a s a , K r is t in e -  
s ta d , K ä sik ö , J a k o b s ta d , G a m -la k a rleb y , J y v ä s 
k y lä  o c h  T o r n e ä  s a m t  f ö r b l i v i t  o f ö r ä n d r a t  i  
H a n g ö ,  K o t k a ,  F r e d r ik s h a m n , N y k a r le b y  o c h  
B r a h e s ta d , m en  m in s k a ts  i d e  ö v r ig a  14 s tä - 
d e r , f ö r  v i lk a  -u p p g if te r  e r h ä ll it s .  P ä  .la n d s -  
b y g d e n  ty d a  34 .8  %  a v  u tta la n d e n a  p ä  a tt  '  
d r y c k e n s k a p e n  b la n d  d e  o g i f t a  ök a ts , 33 .8  %  
p ä  en  m in s k n in g  d ä r a v  o c h  31 .4  %  p ä  e tt  
o f ö r ä n d r a t  lä g e . L ä g et  s y n e s  v a ra  p r o p o r -  
t i o n s v is  s ä m st 1 N y la n d s ,  T a v a s te h u s , V ib o r g s  
o o h  S : t  M ic h e ls  Iän . -Siäsom a v  k a T to g ra m - 
b ila g a n  X I I . 2 f r a m g ä r ,  h a r  f ö r t ä r in g e n  a v  
a lk o h o ld x y c k e r  i  i f r ä g a v a r a n d e  k re tsa r  e n l ig t  
u p p g i f t  ö k a ts  i  R a s e b ö r g s ,  L o j o ,  P e r n ä , 
V e h m o , T y r v is ,  L o im i jo k i ,  H a u h o ,  J ä m s ä , 
H o l l o la ,  K y m m e n e , L a p p v e s i , .K e x h o lm s ,  J o k 
k a s , R a n t a s a lm i,  P ie l i s jä r v i ,  I lo m a n t s  o c h  
K a ja n a  h ä r a d , m en  h a r  d e n  t v ä r to m  m in sk a ts  
i  V i r m o ,  M a s k u , S t r a n d a , Jääski® , Ä y r ä p ä ä , 
K r o n o b o r g s ,  S a lm iö , Id e n s a lm i,  R a u t a la m p i,  
I lm o la ,  P e d e r s ö r e ,  L a u k a s , U le ä b o r g s , S a lo  
o c h  K e m i  h ä r a d  s a m t f ö r b l i v i t  o fö r ä n d r a d  i  
de  ö v r ig a  2®  h ä r a d e n .

V a d  s -lu t lig e n  b r u k e t  -av a lk o h o l  b la n d  u n g -  
d o m e n  v id k o m m e r , h a r  m a n  k o n s ta te r a t , a tt  

■det a llm än n-ast t i l l t a g i t  ä ven  i  i f r ä g a v a r a n d e  
b e fo lk n in g ss ik i'k t . I  s tä d e r n a  h a r  även  i d e t ta  - 
h ä n s e e n d e  ia k tt a g it s  e n  m in s k n in g  i  E k e n ä s , 
N ä d e n d a l , N y s ta d , T .a v a steh u s, L a h t i ,  V ib o r g ,  
S : t  M ic h e l ,  K u o p io  o c h  U le ä b o r g , m ed a n  
d ä r e m o t  i H e in o la ,  K r is t in e s t a d ,  N y k a r le b y  
o c h  B r a h e s ta d  lä g e t  a n g iv it s  va ra  som  f ö r u t '  
-och  f ö r  ö v r ig a  21 s tä d e r , f r ä n  v ilk a  u t lä ta n -  
d en  e r h ä ll it s ,  a t t  -det fö r s ä m r a fs .  P ä  la n d s -  
b y g d e n  u p p g iv a  5 4 .4  %  a v  d e m , sp m  m ed - 
d e la t  u p p g i f t e r ,  -att d r y c k e n s k a p e n  b la n d ,  
u ngd o-m en  ö k a ts , 2 6 .3  % ,  a t t  d en  m in sk a ts  
o c h  19 .3  % ,  a tt  d e n  f ö r b l i v i t  s o m  fö r u t .  I  
V a s a  o ch  U le ä b o r g s  Iän. fö r e fa lla -  f ö r h ä l -
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m u u a lla . Y k s i t y is is t ä  k ih la k u n n is ta - , v iit ta a ?  
va 't h u o m a tta v a lta  o s a lta  p a ra n n u k s e e n  Ä y r ä -  
p ä ä n , S o r ta v a la n , I is a lm e n , I lm a jo e n ,  P ie t a r 
sa a ren , L a u k a a n , O u lu n , S ä lö is te n - ja  K e m in  
k ih la k u n n is ta  a n n e t u t  v a s ta u k s e t ; p ä ä a s ia l l i 
s e s t i  e n t is e llä ä n  o v a t  o lo t  R u o v e d e n , P ir k k a la n , 
Jääsken-, K u r k i jo e n ,  S a lm in , M ik k e l in ,  N ä r 
p iö n , K o r s h o lm a n , L a p u a n , K u o r t a n e e n ,  H a a 
p a jä r v e n , K a ja a n in  ja  L a p in  k ih la k u n n is s a , 
m u tta , m u is s a  k ih la k u n n is s a  enem -m ässä  ta i 
v ä h e m m ä ssä  m ä ä r in  h u o n o m m a t .

la n d e n a  a t t .  vara- a v s e v ä r t  b ä ft r e  än  ä n n o rs tä -  
des. A v '  d e  e n s k ild a  h ä r a d e n  ty d a  d e  sv a r , 
söm  e r h ä l l i t s . f r ä n  Ä y r ä p ä ä , S o r d a v a la , Id en ?  
s a lm i, I lm o la ,  P e d e r s ö r e , ' L a u k a a , . U le fi, S a lo  
oeh- K e m i h ä r a d , t i l i  e n  b e t y d l ig  d e l  p ä  f ö r -  
b ä t t r in g ;  f ö r h ä l la n d e n a  ä r o . h u v u d s ä k lig e n  
o f ö r ä n d r a d e  i  R u o v e s i ,  B ir k k a la , J ä ä sk is , 
K r o n o b o r g s ,  iS a lm is , S : 't  M ic h e ls ,  N ä rp eS i 
K o r s h o lm s , L a p p o ,  K u o r t a n e ,  H a a p a jä r v i ,  
K a ja n a  o c h  L a p p m a r k e n s  h ä r a d , m ed a n  d e  i 
övT iga  h ä r a d  i  s t ö r r e .e l l e r  m ind ire  u ts tr ä e k - 
n in g  föreäm -rats , •.

5'. M ite n  -k ö y h ä in h o ito la u ta k u n ta in  p u h e e n 
jo h ta ja a n  k ä s ity k s e t  s i i t ä ,  o n k o  'kieltolailla 
m a h d o l l i s e s t i . -o llu t vaikutusta  e d e ll is is s ä  k y - 
s y m y sk o h d is s a  e s ite t ty y n  k e h ity k s e e n , .ja k a a n - ' 
•tuvat lä ä n e it tä in , i lm e n e e  seuraav-asta  y h d is 
te lm ä stä . ■

5. O rd lfö ra n d e n a s  i  ; fa t t ig v ä r d s n ä m n d e r n a  
ä s ik te r  d ä r o m , h u r u v id a  förbudslagen  e v e n - 
tu el-lt h a i t  n ä g o n  in verkan  p ä  d en  i d e  f ö r e -  
gäen-de f r ä g o r n a  s k ild r a d e  u tv e c k l in g e n , f ö r -  
•dela s ig  länsv-is s ä s o m . f r a m g ä r  a v  f ö l ja n d e  
sa m m a n stä lln in g .-

L ä ä n i — L f t u

K ie l to lak i  v a i k u t t a n u t  
F ö r b u d s la g e n  

m e d fö r t  .
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U u den m aan  —  N y la n d s  ............................................. 5 20 3 2 ' 5 4 3 42
T u r u n -P o r in  —  A b o -B jö r n e b o r g s  . . .  ................... 28 31 '.4 . . 3 7 .6 12 91
H a m e e n  —  T a v a s t e h u s .................................. . . . . ; . 17 12 6 1 7 . 5 4 52 -

V iip u r in '—  V ib o r g s  ..................................................... 28 . 14 2 1 3. 2 5 55 .

M ik k e lin  —  S ;t M ic h e ls ................................................ 10 3 3 1 . 3 4 3 27
K u o p io n  —  K u o p io  ......................... ....................................' . . 16 14 4 ■ — 3 5 42

V aasan —  V a sa  ................................ ; ............................................ 34 14 6 1 .. — ■ 14 • 9 78
O u lu n  — U le ä b o rg s  ................. ............ .................... 33 16 1 1 - 2- -. 7 6 66

K o k o  m aa —  H e la  la n d et 171 124. 29 10 - . '27 45 47 . 453
S iitä  k a u p u n g it —  D ä ra v  stä d er 15 7. 6 — 3 . 1. 2 34

N i in m u o d o in  o n  m i l t e i  p u o le t  v a s ta n n e is ta  
-k ö y h ä in h o ito la u ta k u n ta in  p u h e e n jo h ta j is ta  
k a ts o n u t  k ie l t o la in  a in a k in  o s it t a in  v a ik u tta 
n e e n  h y v ä ä n  s u u n ta a n . . A in o a s t a a n  U u d e n 
m aani , lä ä n in  la u su n ,n o t p o ik k e a v a t  tu n 
tu v a m m in  y l e i s t e o k s e s t a ; n i is t ä  o n  v a in  v i i 
d esosa  m y ö n t ä n y t  k ie lt o la in  jo h ta n e e n  ed es 
o s it ta is e e n  p a ra n n u k s e e n . S isä m a a ssa , ja  p o h 
jo i s i s s a ,  lä ä n e is sä  o n  s u h te e l l is e s t i  h a r v e m m in  
k u in .  m u u a l la  to d e t t u  tä m ä n  la in  s e u ra u k s e t  
v ä h ä v ä k is te n  p i i r is s ä  h u o n o ik s i..

■ N i is t ä  t ie d o n a n ta j is ta ,  jo t k a  o v a t  v ä it tä n e e t  
a s ia in t i la n  p a r a n tu n e e n , o v a t  u s e im m a t  v i i 
ta n n e e t  s i ih e n , e t t ä  -k ie lto la k i on- o l lu t  om a n sa

S ä lu n d a  h a r  in e m o t  h ä lften - . a v  d e .  o r d -  
f ö r a n d e  i fa t t ig v ä r d s n ä m n d e r o -a , s o m  a v g iv i t  
sv a r , an-sett, a t t  fö rb u d s la -g e n  ä tm in s to n e  d e l-  
v is  in v e r k a t  i ‘ - fö rm ä n li-g  r ik t n in g .  E n d a s t  
u tta la n d e n a  fr ä n  N y la n d s  lä n  a w ik a  k ä n n - 
b a ra re  I r a n  d e t  a llm ä n n a  r e s u l t a t e t ;  a v  d em  
hair end-ast en ' fe m t e d e l  m ed -g iv it , a tt  fö r -b u d s - 
-lagen ä sta -d k om m it e n s  en  .p a r t ie ll  f ö r b ä t t r in g .  
I  d e t  in r e  av  la n d e t  o c h  i  d e  n .ord-liga lä n en  
haT m a n  p r o p o r t io n e v is  m e r .s ä l la n  än a n n o r -  
s tä d e s  k on sta ter-ä t, a t t  f ö l jd e r n a  a v  d en n a  la g  
v-a-rit o g y n n s a m m a  f ö r  d e  m in d r e  b e m e d la d e .

• A v-de  sa-ges-män, v-i-lka 'p -ästätt, a t t .s a k lä g e t  
fö iib ä ttr a ts , h a  d e  tfleet-a h ä n v is a t  d ä r t i l l ;  a t t  
fö r b u d s la g e n  v a r i t  -ägnäd a t t  fö r s v ä r a  e r h ä l-
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v a ik e u tta m a a n  v ä k i ju o m a in  sa a n tia  ja  v ä h e n 
tä m ä ä n  s i t e n  ju o p p o u t t a  k ö y h im m is s ä  v ä e s tö n - 
k e r r o k s is s a . T ä s t ä  o v a t  m o n e t  n ä h n e e t  s e u ra a 
v a n  m y ö s  v a u r a s tu m is ta  e te n k in  p e r h e e llis te n  
k esk u u d e ssa , k u n  a n s io t u lo t  o n  a in a k in  s u u 
r im m a lta  o s a lta  k ä y t e t t y  p e r h e e n  h y v ä k s i. 
„U s e a t  p e r h e e t , jo t k a  p e r h e e n p ä ä n  j u o p p o u 
d e n  ta k ia  o v a t  k ä r s in e e t  s ä ä littä v ä ä  p u u te t ta , 
o v a t  v a r t tu n e e t  h y v in v o ip a a n  o m a v a r a is e e n  
t a lo u te e n ,”  k i r jo i t e t a a n  erä ä stä  s isä m a a n  k a u 
p u n g is ta . „ K u n  y le in e n  v ä k i ju o m a k ie lt o  ja  
sen  v a lv o n ta  e s tä ä  ju lk is t a  t a r jo n t a a  e ik ä  k ö y 
h ä n  k a n n a ta  m a k sa a  s a tu m a is ia  h in t o ja ,  jo i t a
n . s. v i r o n p ir t u k ä i ip p ia a t  v a a t iv a t ,  o n  a lu k s i 
k o r k e a n  h in n a n  tä h d e n  jä t e t t y  o s ta m a tta  ja  
v ä h ite l le n  ju o m a t a p a  u n h o t t u n u t  h y v in v o in 
n ik s i  ja  s iu n a u k s e k s i  v ä h ä v a r a is e l le  k a n s a n 
lu o k a l le ,  jo k a  h y v in  v ie lä  ju o m ie n  tu o t t a m a n  
•kurjuu den  m u is ta e n  tä ä llä  y le is e s t i  k ie l t o la 
k ia k in  k a n n a tta a ” , la u s u ta a n  ta a s  erä ä stä  
K e s k i -S u o m e n  p it ä jä s tä . „ S e ,  e ttä  k a n s a n  p o h 
ja k e r r o k s is s a  o n  h u o m a tta v a a  r a it is t u m is ta  
ta p a h t u n u t  ja  h y v in v o in t i  k o h o n n u t ,  o n  k i is 
tä m ä tö n  to t u u s . K ie l t o la in  s u u r in  v o i t t o  o n 
k in  k a n s a n  k ö y h im p ie n  k e r r o s te n  h u o m a tta v a  
n o u s e m in e n  p a ik k a k u n n a lla ” , t o d e ta a n  v ie lä  
T u r u n - P o r i in  .lä ä n in  r a n n ik k o s e u d u lt a k in . 
I t s e  T u r u n  y m p ä r is t ö p it ä j is t ä k in  e s ite tä ä n  
s u o t u is ia  k o k e m u k s ia  k ie l t o la in  s u h te e n . „ A i 
k a a  ja  r a h a a  ta p p a v a  v ä k i ju o m a in  k ä y t tö  o n  
k ie l t o la in  v a ik u tu k se s ta  s u u r e s t i  v ä h e n t y n y t .”  
•Sam alla v a lit e ta a n  k u it e n k in  m ie lty m y k s e n  
m u ih in  a ja n v ie t t o ih in  v a s ta a v a ssa , jo p a  s u u 
re m m a s s a k in  m ä ä rä ssä  v ie n e e n  „ a ja n ,  jo k a  o l is i  
o l lu t  u h r a t ta v a  p e r h e e lle  ja  e tu p ä ä s s ä  k a sv a 
tu s ty ö h ö n , jo t e n  s e u ra u s  on  n u o r is o n  s iv e e l l i 
n e n  r a p p e u t u m in e n ” . T o is a a lt a  h u o m a u te ta a n , 
e t t ä  .k ie l t o la i l la  o n  e h d o t t o m a s t i  o l lu t  p a r a n 
ta v a  v a ik u tu k s e n s a  s itä k in  s u u r e m m a lla  sy y llä , 
k u n  k a n sa n  s iv e y s t u n n e  on  t u n tu v a s t i  h ö l t y 
n y t  v u o s ie n  1 9 1 4 — 2 2  v ä l is e l lä  a ja l la ” . „ E n 
n e n  k ie lt o la k ia  e i  k u k a a n  h ä v e n n y t  o l la  j u o 
v u k s is s a , m u tta  n y t  sen  s i ja a n  a in a k in  jo n k u n  
v e r r a n .”  „O tta e n  h u o m io o n  a ja n  lu o n te e n  ja  
h e n g e n , o n  k ie l t o la i l la  k a ik e s ta  h u o lim a t t a  o l 
lu t  v a ik u tu s ta  k e h ity k s e e n  p a r e m p a a n  p ä in .”  
U s e is sa  k u n n is s a  m a in it a a n  k ö y h ä in h o id o n  
a v u n s a a ja in  luvuin ' tä s tä  s y y s tä  p ie n e n ty n e e n . 
M y ö s  p e r h e s o v u n , s iv e e llis e n  e lä m ä n  ja  la s te n 
k a s v a tu k s e n  s a n o ta a n  m o n i l la  t a h o il la  n im e n 
o m a a n  tä m ä n  jo h d o s t a  p a r a n tu n e e n . L u k u i 
s is sa  ta p a u k s is s a  tu n n u s te ta a n  k ie lt o la in  
oh essa  m u id e n k in  s e ik k a in  e d is tä n e e n  k e h i-  
ty stä i -n ä issä  s u h te is s a . S i t e n  m y ö n n e tä ä n  
e s im . s u u r e m p ie n  a n s io m a h d o ll is u u k s ie n  ja

landet/ av rusdrycker och därigenom minskat 
•dryckenskapen Iblamd' ¡die fattigaste befolk- 
ningslagren. Hära.v har enligt mängas iafct- 
tagelse folgt även en ökniog av välständet sär- 
skilt 'bland de gifta, da arbetsförtjänsten ät- 
minstone tili stör9ta delen använts tili för- 
män för .familjen. „Flere familjer, vilka pä 
grund av familjefaderns dryokenskap lidit 
brist i beklagamsvard man, ha förkovrats i väl- 
ständ och blivit välmäende hushäll, som 
komma sgälvständigt tili rätta” , skrives fran 
en stad i det inre av landet. „ D a  det allmänna 
rusdryckstföiibudet och dess övervakning för- 
hindrar offentlig utskänkning och det icke 
•l'önar sig för den fattige att betala de 6vind- 
lande pris, som smyghandlarna med’ s. k. est- 
sprit fordra, har man.i början lätit bli att 
köpa p.ä grund aiv det Ihöga pri.set, och smä- 
ningom har dryokesseden bortglömts, vilket 
länt tili välständ och välsignelse för den obe- 
medlade delen av befolkningen, som ännu väl 
minnes det elände rusdyckerna mediförde och 
här därför alknänt understöder förbudslagen” , 
skrives ater frän en socken i mellersta Fin- 
land. „Det, att hos folkets bottenlager en an- 
märbnii'nigsvärd tillnyktrinig äig.t rum ocb att 
välständet ökats, är eni oomltviiistlig saoning. Den 
största vinsten med förbudslagen bestär även 
i det anmärkningsväirda uppsvinget hos de 
fattigaste befolkningsskikten pä orten” , kon- 
stateras t. o. m, i en fcusttrakt i Abo- 
Björneborgs län. Frän kommunerna t. o. m. 
kring Abo meddelas gynnsamma erfarenheteT 
av förbudslagen. „Det med tid och pengar 
ödslande brulket av rusdrycker har genom för- 
budslagens inflytande minskats i  märkibar 
grad.” Samtidigt klagar man över att lüsten 
för andra tidsfördriv i motsvarahde, t. o. m. 
i större utsträckning fort med sig slöseri med 
„den tid, som hade bort offras för familjen 
och uppfosttingsarbetet, varigenom följden 
•blivit, att ungdbmen gätt nedät i sedligt av- 
seende” . Ä andra sidan framhälles, att „för
budslagen baft en ogensägligt förbättrande in- 
verkan med desto större skäl, som folkets sed- 
lighetskänsla kännbart förslappats under ti- 
den mellan ären 1 9 1 4 — 2 2 ” . „Före förbudsla
gen skämdes ingen över att vara drucken, men 
nu är detta fallet ätminstone i nägon man.” 
„Da man. beaktar tiden och tidsandan, har 
förbudslagen o&ktat allt utövat inflytande pä 
utveoklingen i en gynnsam. riktning.” För 
flere kommuner uppgives, att antalet under- 
stödstagare vid fattigvärden minskats pä 
denna grund. Även förh'älla-ndet mellan fa-
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k o r k e a m p ie n  p a lk k o je n  o s a lta a n  jo h ta n e e n  v ä 
h ä v ä k is te n  p i i r ie n  v a u r a s t u m is e e n  ja  o p p iv e l 
v o l l is u u s la in  'p a ra n ta n e e n  la s te n k a sv a tu s ta . 
T o is a a lt a  o n  h u o m a u te t tu , e ttä  t i la n n e  o l is i  
v a r m a a n  v a lo is a m p i,  j o s  v ir a n o m a is e t  k ie lt o 
la in  v a lv o n n a s s a a n  o s o i t t a is iv a t  e n em m ä n  in 
to a  ja  ta rm o a . „ S e ,  e t tä  s a la k a u p p a  k u k o is ta a  
ja  n u o r is o  k ä y ttä ä  v ä k i ju o m ia ,  e i  o le  k ie l t o 
la in  s y y , v a a n  s y y  o n  s iin ä , e t t ä  la k ia  e i  v a l 
v o ta , n i in k u in  t u l i s i . ”  —  U s e im m a t n iis tä  v a s - 
tau ik sen an ta j.ista , jo t k a  k a ts o v a t  k ie lt o la in  v a i 
k u tta n e e n  o s it t a in  p a r a n ta v a s t i , o s i t t a in  h u o -  
n o n t a v a s t i ,  o v a t  to d e n n e e t  tä m ä n  la in  a ik a a n 
sa a n een  h y v ä ä  v a in  p e r h e e llis te n  ja  v a n h e m 
m a n  v ä e s tö n  k e s k u u d e s s a , m u tt a  p ä in v a s to in  
•pahaa n u o r is o n  p i ir is s ä , jo n k a  o n  tä m ä n  ta k ia  
v ä it e t t y  p a l jo n  s iv e e l l is e s t i  r a p p e u t u n e e n  ja  
r u v e n n e e n  y le is e m m in  ju o p o t te le m a a n .

V i im e k s i  m a in it tu u n  i lm iö ö n  v i i t t a a v a t  h y 
v i n  m o n e t  m y ö s  n i is t ä ,  jo t k a  la u s u n n o s sa a n  
k i in n it t ä v ä t  h u o m io ta  v a in  k ie l t o la in  v a h in 
g o l l i s i in  v a ik u tu k s i in . V a r s in k in  e te lä r a n n i
k o l la  k u v a ta a n  a sem a  s y n k ä k s i. „ S p r i i t ä  k a u 
p a ta a n  n y k y ä ä n  jo k a  k y lä s s ä , e n n e n  a in o a s ta a n  
k a u p u n g e is s a . S e n  l is ä k s i o n  y le is e e n  t i e t o i 
su u te e n  ju u r t u n u t  k ä s ity s , e t t e i  k ie l t o la k i  o le  
h y ö d y l l in e n  m a a lle m m e . S e n  tä h d e n  m o n i 
p itä ä  k u n n ia n a  o l la  s i t ä  s e u r a a m a tta  ja  p itä ä  
it s e ä ä n  k u n n o n  m ie h e n ä  k y e te ssä ä n  h a n k k i
m a a n  s p r i i t ä  ja  ju o d e s s a a n  itse n s ä  ju o v u k s i in .  
N ä in  o n  e te n k in  n u o r is o n  la ita . S a n a n la s k u a : 
k ie l le t t y  h e d e lm ä  o n  m a k e a m p i, o n  tä y d e lle e n  
s o v i t e t t u  tä h ä n  ta p a u k s e e n . H u o m a t ta v a  o n , 
e t t ä  m o n i k e s k i- ik ä in e n  m ie s , jo k a  e n n e n  o n  
o l l u t  e h d o t t o m a s t i  r a it is ,  n y t  ju o  y le n  m ä ä r in . 
E i  n ä e t  k a ts o ta  e n ä ä  h ä p e ä k s i o l la  h u m a la s s a .”  
„ 'M ie h e t , n a is e t , jo p a  la p s e tk in  n a u t t iv a t  h i l l i t 
tö m ä s t i  v ir o la is t a  s p r i i tä ,  jo t a  k u lje t e ta a n  k a i
k in  m a h d o l l i s in  k e in o in  k a ik k ia l le .”  S a la -  
k a u p p ia a t  „ m y y v ä t  tu o t t e it a a n  la p s i l le k in ,  
m it ä  e i  e n t is te n  v ä k i ju o m a la k ie n  a ik a n a  t a p a h 
t u n u t .”  U h m a il le n  ja  ik ä ä n k u in  u r h e ilu n  
k a n n a lta  s a n o ta a n  n y k y ä ä n  k ie lt o la k ia  r ik o t 
ta v a n . K ie l t o la k ia  sy y te tä ä n  s i itä ,  e t tä  ®e o n  
a ih e u t t a n u t  r a n n ik o il la  ra ja t to m a n  s a la k u l je 
tu k s e n  ja  s isä m a a ssa  r e h o it t a v a n  k o t ip o l t o n .  
V ä k i ju o m a in  s a a n t i o n  s i t e n  t u l lu t  e n t is tä

m ilje m e d le m m a r n a , d e t  s e d lig a  l iv e t  o c h  b a r - 
n a u p p fo s t r a n  säiges p ä  tflere  h ü ll h a  fö r b ä t t -  
ra ts  ju s t  p ä  d e n n a  g r u n d . I  ta lr ik a  f a l l  e r - 
k ä n n e s , abt jä m te  fö r b u d s la g e n  ä v e n  andTa 
o m stä n d ig 'h e te r  b e fr ä m ja t  u tv e c k l in g e n  i 
dessa  h ä n seen d en . S ä lu n d a  m e d g iv e s  t . e x .,  
a tt d e  b ä t t r e  f ö r t jä n s t m ö jl ig h e t e r n a  o c h  de 
h ö g r e  lö n e r n a  f ö r  s in  d e l b id r a g i t  t i l l  ö k n in -  
gen  .av v ä ls tä n d e t  b la n d  d e  m in d r e  b e m e d la d e  
k retisarna , o c h  a t t  lä r o p l ik ts la g e n  fö r b ä t t r a t  
b a r n a u p p fo s t r a n . Ä  a n d r a  s id a n  h a r  fr a m h ä l-  
■litSj a t t  lä g e t  s ä k e r t  v o r e  g y n n s a m m a r e , om  
m y n d ig h e te r n a  v id  ö v e r v a k n in g e n  a v  f ö r b u d s 
la g e n  s k u lle  ä d a g a lä g g a  m e r  iv e r  o c h  e n e r g i .  
„ A t t  s m y g h a n d e ln  b lo m s t r a r  o c h  u n g d o m e n  
'b ru k a r  r u s d r y c k e r  ä r  i c k e  fö r h u d s la g e n s  fe i ,  
u ta n  f e i e t  l ig g e r  d ä r i, a t t  la g e n  ic k e  ö v e r v a -  
k a s , sä som  t i l lb ö r l ig t  ä r .”  —  D e  f le s ta  a v  de  
sa g esm ä n , v i lk a  an se , a t t  fö r b u d s la g e n  d e lv is  
in v e r k a t  fö r b ä t t r a n d e , d e lv is  i  o g y n n s ä m  r ik t -  
n im g , h a  k o n s ta te r a t , a t t  d en n a  la g  f o r t  gott- 
m ed  s ig  e n d a s t  b la n d  d e  g l f t a  o c h  b la n d  den  
ä ld re  b e t fo lk n in g e n , m e n  d ä r e m o t  o n t  b la n d  
u n g d o m e n , v i lk e n  p ä  g r u n d  Ihärav p ä s tä s  h a  
f ö r f a l l i t  m y c k e t  i  m ora lis lk t a v s e e n d e  o c h  b e -  
g y n t  a ll 'm ä n n a re  id k a  d r y c k e n s k a p .

D e n  s is tn ä m n d a  fö r e te e ls e n  fr a m h ä l le s  ä v e n  
a v  s y n n e r lig e n  m a n g a  b la n d  d em , s o m  i  sit-t 
u t ta la n d e  fä s ta  u p p m ä r k s a m h e t  e n d a s t  v id  
ifö r b u d s la g e n s  s k a d lig a  in v e n k n in g a r . I s y n n e r -  
h e t  p ä  sy d ’k u ste n  s k ild r a s  lä g e t  i  m ö r k a  fä r -  
g e r . ,¿ S p r it  fi-n n es  n u  t i l i  sa lu  i  v a r je  b y , 
¡fö r u t  fa n n s  d e t  e n d a s t  i  s tä d e rn a . D ä r u t ö v e r  
'har i  d e t  a llm ä n n a  m e d v e ta n d e t  in p la n ta ts  
ä s ik te n , a t t  fö r b u d s la g e n  ic k e  ä r g a g n e l ig  f ö r  
v ä r t  la n d . D ärfÖ T  s a tte r  m a n  g e n  en  ä ra  i  a tt  
e j f ö l j a  d e n , u ta n  a n se r  s ig  v a ra  e n  d u k t ig  
kar-l, d ä  h a n  Ikan .sk a ffa  isp r it  o c h  ® upa s i g  f u l l  
i  fö r h u d s la n d e t .  D e t  ä r  s ä r s k ilt  f a l l e t  m ed  
u n g d o m e n . lO rid sp ra k et: ’ f ö r b jn d e n  f r u k t  
sm a k a r h a st ’ , ä r  f ü l l t  t i l lä m p l ig t  i  d e t ta  fa l l .  
M ä r k l ig t  ä r , a t t  ä v e n  m ä n g a  m ed e l'ä ld ers  m ä n , 

•som  f ö r u t  v a r i t  'ä b s o ln t is te r , n u  t . o . m . ö v e r -  
la s ta  sag. D e t  an ses  ■ n ä m lig e n  e j m er  va ra  
sk a m  a tt  v a x a  f u l l . ”  „ M ä n ,  k v 'in n o r , ja  t .  o . 
m . b a r n  f ö r t ä r a  o h e jd a t  e s tn is k  s p r it ,  som  
tra n sp orte ra .s  p ä  a lla  m ö j l i g a  s ä t t  a lle s tä d e s .”  
'S m y g h a n d la r n a  „ s ä l ja  s in a  v a r o r  ä v e n  ä t 
b a r n , v i lk e t  u n d e r  d e t  d e  t id ig a r e  r u s d r y c k s -  
la g a r n a  g ä lld e  ic k e  fö r e k o m ” . D e t  sä g es , a tt  
m a n  n u fö r t id e n  b r y t e r  m o t  f ö r b u d s la g e n  p ä  
t r o t s  o c h  som  e t t  s la g s  s p o r t . F ö r b u d s la g e n  
b e s k y lle s  f ö r  a t t  d e n s a m m a  g i v i t  u p p h o v  t i l i  
o b e g rä n sa d  s m u g g l in g  v id  k u s t e r n a  o c h  t i l i  
e n  a llm ä n t  u tibredd  lö n n ib r ä n n in g  i  d e t  in r e  av\



200*

'h e lp o m m a k s i, e r i t t ä in k in  (kun n i id e n  h in n a t  
o v a t  y h ä  h a lv e n tu n e e t . K e s k i -S u o m e e n  k e r r o 
ta a n  v a r s in k in  k e s ä a ik o in a  la iv o is s a  y . m . v i r 
ta a h a n  r u n s a a s t i  u lk o m a is ta  s p r i i tä , ,  m u tta  
ta lv e l la  o n  s ie llä  y le e n s ä  e s i in t y n y t  h a r v e m m in  
p ä ih ty n e it ä .  ’ K u n  n u o r ia  p o ik a s ia k in  k ä y t e 
tä ä n  v ä lik ä s in ä  ja  a p u r e in a  lu v a tt o m is s a  
tr o k a u s -  ja  v a lm is tu s p u u k is s a , n ä y ttä ä  n u o r i 
so n  k o h t a lo  e r ik o is e n  h u o le s tu tt a v a lta .  „ E n 
n e n  n u o r is o n  e lä m ä  o l i  r a u h a llis e m p a a , s o v in 
n o llis e m p a a  ja  r a it t iu t t a  h a r r a s ta v a a k in , v a a n  
n y t  p ä in v a s to in , lu k e m a tto m ia  v e r it e k o ja  ja  
m u r h ia  o n  ta p a h t u n u t .”  . K ie l t o la in  yh ä  k a s 
v a v a n  ja  ju lk e a m m a n  r ik k o m is e n  o n  to d e t t u  
l is ä ä v ä n -m y ö s  m u u ta  r ik o l l is u u t t a  ja  jo h ta v a n  
y le is e n  la in k u n n i o i tu k een  h ö lty m is e e n . „ K i e l 
t o la in  r ik k o m is ta  e i  'kan san  k esk en  p id e tä  p a 
h e e n a , ja  se  se ik k a , e ttä  k a ik k i k a n s a n k e r r o k 
s e t  p o lk e v a t  tä tä  la k ia , a le n ta a  y le e n s ä  la in -  
k u n n io i t u s t a  ja  n i in  y k s i lö n  k u in  k a n s a n k in  
.s iv e e llis tä  r y h t iä .”  „ J o s  k ie l t o la k i  o l i s i  a i 
k a a n s a a tu  ja t k u v a n  r a i t t iu s t y ö n  tu lo k s e n a , 
o l is i  se ; o l lu t  k a n sa n  y k s i lö id e n  s y d ä m e n  ja  
k u n n ia n  a s ia , m u tta  k u n  s e  a ik a a n s a a t iin  p u o -  
lu e p y y .te id e n  m e r k e is s ä , e i  s itä  k a n sa  o m a k su , 
jo t e n  s e  .v a ik u t t a a  h a it a l l is e s t i  m u ih in k in  
s iv e y s k ä s i t t e is i in .”  „ S e  on  k a n s a n  m ie le s tä  
•vain ir v ik u v a ,  k a n sa  e i  tu n n e  s itä  la ik s i .  R i 
k o k s e t  o v a t  l is ä ä n t y n e e t  ja  v a n k ila t  t ä y t t y 
n e e t .”  .M y ö s  t e r v e y d e ll is iä  v a a r o ja  v ä ite tä ä n  
k ie l t o la in  a ih e u tta v a n , k u n  a lk o h o l i ju o m a t  
n y k y ä ä n  o v a t  h u o n o ja  j a  k ä y te tä ä n  e n t is t ä  
v ä k e v ä m p in ä ;  m . m . d e n a tu r o id u n  s p r i in  ja  
k o t ik e i t t o v i in a n  n a u t t im is e s t a , m a in it a a n  i l 
m e n n e e n  „v a t s a t a u t e ja  ja  m ie le n h ä ir iö i t ä k in ” . 
E d e lle e n - v a lit e ta a n  s itä , e t t e i  n y k y ä ä n  lä ä k ä 
r e iltä k ä ä n  saa  a lk o h o l ia ,  „ e l l e i  m a k sa  h e il le  
r e s e p t is tä  a ik a  v a h v a s t i , v a ik k a  o l i s i  h e n g e n 
h ä t ä  e lä im i l lä  ta i ih m is i l lä ” . V a in  h a r v o is sa  
ta p a u k s is s a  o n  e r ik o is e s t i  h u o m a u te t tu , e ttä  
k ie l t o la in  s e u r a u k s e n a  o l is i  p id e t t ä v ä  m y ö s  
p e r h e s o v u n  ■ ja  la s te n k a s v a tu k s e n  h u o n o n t u 
m is ta .

iM itä  t u le e  n i ih in  la u s u n t o ih in ,  jo is s a  k ie l t o 
la i l la  e i  m y ö n n e tä - o lle e n  v a ik u tu s ta  e d e ll is is s ä  
k y s y m y s k ö h d is s a  e s it e t t y y n  k e h ity k s e e n , o n  
n iis s ä  e n s in n ä k in  sa a te ttu  lu k e a  y k s in o m a a n  
m u id e n  a s ia n h a a r a in  a n s io k s i  t i la n te e n  p a r a n 
tu m in e n ”. '  T ä l l ö i n  on ' e s im . v ä h ä v ä k is te n  ta-

■landet. E r h ä l la n d e t  " a v  r u s d r y c k e r  b a r  sä - 
lu n d a  h i i v i t  lä tta r e  ä n  f ö r u t ,  is y n n e r h e t -  da  
p r ise n  p ä  -dem  fo r t g ä e n d e  s ju n k it .  D e t  b e r ä t -  
ta s  v id a r e ,  a t t  t i l i  d e t  m e lle rs ta  F in la n d  i 
s y n n e r h e t  s o m m a r t id  m e d e ls t  f a r t y g  o c h  d y l .  
s t r ö m m a r  r ik l i g t  a v  u t lä n d s k  s p r it ,  m en  p à  
v in t e r n  h a r  d ä r  i  a llm ä n h e t  f ö r e k o m m it  fä r r e  
d r u c k n a . D a  t . o . m . um ga g o s s a r  a n v ä n d a s  
som  m e lla n h ä n d e r  o c h  m e d h jä lp a r e  i  o lo v l ig a  
f ö r s ä l jn i n g s -  o c h  t i l lv e r k n in g s g ö r o m ä l ,  s y n e s  
u n g d o m e n s  ö d e  v a r a  s ä r s k ilt  b e k y m m e rs a m t . 
„ T id ig a r e  v a r  u n g d o m e n s  le v e r n e  fr e d l ig a r e ,  
en dT ä ik tigare  o c h  k ä n n e te c k n a d e s  t. o. m  uv 
in tr e s s e  f ö r  n y fk terh eten , m e n  n u  ä r det tv ä r t -  
o m , o ta l ig a  b lo d s d â d  o c h  m o r d  ha in fr 'ä f fa t .”  
D e t ,  a t t  m a n  s t ä n d ig t  i  a l l t  s tö r r e  u ts tr ä c k -  
n in g  o c h  a l l t  ö p p n a r e  b r y t e r  m o t  f ö r b u d s la g e n ,  
ü p p g iv e s  h a  öikat ä v e n  (den ö v r ig a  b r o t t s l ig -  
h e te n  o c h  le t t  t i l i  e n  a l lm ä n  n e d g â n g  i  a k t n in g  
f ö r  la g . „ A t t  m a n  ‘b r y t e r  m o t  fö r b u d s la g e n  
a n se s  b la n d  f o lk e t  ic k e  s o m  n â g o t  Ont, o c h  
d en  o m s tä n d ig h e te n , a i t  a lla  b e fo lk n in g s s k ik t  
f ö r t r a m p a  d en n a  la g , m in s k a r  a k tn in g e n  f ö r  
la g  i  a llm ä n h e t  o c h  sä v ä l in d iv id e n s  som  f o l -  
■kets m o r a lis k a  h a l l n in g . "  „ D m  fö r b u d s la g e n  
h a d e  fâ t t s  t i l l  s ta n d  s o m  e t t  r é s u lta t  a v  e t t  
f o r t g ä e n d e  n y k te r h e ts a r b e te , s ä  h a d e  d en  v ä r it  
e n  h jä r te s a k  o c h  en  h e d e rssa k  f ö r  in d iv id e r n a  
in o m  fo lk e t ,  m en  d'â den  b r a g te s  t i l l  s ta n d  i 
p a r t ih e g ä r e n s  te c k e n , o m fa t t a r  f o lk e t  d e n  ic k e ,  
v a r f ö r  d e n  v er 'k a r  s k a d lig t  ä ven  p ä  ö v r ig a  
s e d e b e g r e p p .”  „ D e n  ä r e n l ig t  f o lk e t s  m e n in g  
h lo t t  e n  v r â n g h i ld ,  f o lk e t  e r k ä n n e r  den  ic k e  
s o m  la g . B r o t t e n s  a n ta l h a r  ö k a ts  o c h  fä n g e l -  
s e rn a  f y l la s . ”  Y t t e r l ig a r e  p â stâ s  f ö r b u d s la 
g e n .  m e d fö r a  h ä ls o v a d lig a  f ö l jd e r ,  r d e t  a lk o -  
h o ld r y e k e r n a  n u f ö r t id e n  ä ro  d â lig a  o c h  b r u -  
k a s  6 ta rk a re  än t id ig a r e ;  (bl. a. o m n ä m n e s , a t t  
b r u k e t  a v  d e n a tu r e r a d  s p r i t  o c h  h e m b r ä n t  
b r ä n n v in  g i v i t  u p p h o v  t i l i  „m a g s ju k d o m a r  
o c h  t . o . m . s in n e s fö r v i r r in g ” . V id a r e  k la g a s  
ö v e r  a t t  m a n  n u fö r t id e n  ic k e  f ä r  a lk o h o l  e n s  
a v  lä k a rn a , „ o m  m a n  ic k e  b e ta la r  ä t d e m  r ä t t  
d u k t ig t  f ö r  r e c e p te t , ä v e n  om  d e t  v o r e  fa r a  
f ö r  l i v e t  h o s  d ju r  e l le r  m ä n n is k o r ” . E n d a s t  
i  f ä  fa l l  h a r  s ä r s k ilt  f r a m h â l l i t s ,  att. s o m  en  
f ö l j d  a v  fö r b u d s la g e n  h ö r  an ses  ä ven  en  f ö r -  
s ä m r in g  i f ö r h ä l la n d e t  m e l la n  fa m i l je m e d -  
lem /m .arna o c h  i  b a r n a u p p fo s t r a n .

V a d  d e  u t ta la n d e n  b e t r ä f fa r ,  e n l i g t  v i i t a  
f ö r b u d s la g e n  io k e  m ed g iw es  h a  u t ö v a t  in f l y -  
ta n d e  p ä  d en . i  f ö r e g ä e n d e  p u n 'k te r  s k ild r a d e  
u tv e c k l in g e n ,  h a r  i d em  f ö r s t  o c h  f r ä m s t  rä k -  
n a ts  e n h a rt  a n d r a  s a k fö r h a lla n d e n  t i l i  f ö r -  
t jä n s t ,  a t t  lä g e t  fö n b ä tt r a ts . -H ä rv id ; ; M r
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loudellinen vaurastuminen merkitty tulokseksi 
korkeammista työpalkoista ja suotuisammista 
työmarkkinoista tai myös siitä, että väestö 
pulan aikana oppi elämään säästeliäämmin. 
Lastenkasvatuksessa tapahtunut edistys taas 
selitetään m. m. sivistystyön, kouiupäkon, nuo
risotyön ja pyhäkoulutoiminnan tulokseksi. 
Olojen huononemiseen 'katsotaan ennen .kaik
kea vaikuttaneen sodan, kapinan y. m. murros- 
ajan tapahtumien, jotka ovat vieneet etenkin 
nuorison villiintymiseen, kasvavaan nautin
non- (ja voitonhimoon sekä raaistumiseen, 
samoinkuin yleisen lainkunnioituksen heikon- 
tumiseen m. m. elintarvekin jälkeen. Suotui
san raha-ajan on osaltaan' mainittu lisänneen 
juoppoutta. Edelleen äärimmäisten vasem- 
mistopoliittisten virtausten sanotaan vaikutta
neen työtarmoon* lamauttavasti ja ' osittain 
myös lastenkasvatuksen rappeutumiseen. Lu
kuisissa tapauksissa moititaan kieltolain val
vontaviranomaisia leväperäisyydestä, jopa tä
män lain rikkomisesta. „Kieltolakia rikotaan 
eniten siinä yhteiskuntapiirissä, jossa johdon
mukaisuuden tähden pitäisi käytämän hyvällä 
esimerkillä eikä suinkaan lainrikkomisella.” 
,;Jos virkakunta itse ei ole raitis, kuinka se 
sitten voi sitä muilta vaatia.”  „Kieltolaki 
olisi voitu toteuttaa, jos viranomaiset olisivat 
panneet rikoksista syytteeseen, eivätkä. itse 
rikkoneet lakia.” Yleensä sivistyneistön suh
detta kieltolakiin pidetään eräissä lausun
noissa pahennuksen syynä; „tällä taholla on 
lakkaamatta esitetty lain mahdottomuutta” . 
„Nuorison keskuudessa lisääntyvä väkijuomairi 
käyttö on tulos kieltolain vastustajain aivan 
uhmailevasta lainrikkomuksesta” , valitetaan. 
—  Vihdoin on useissa vastauksissa todettu 
kieltolain jääneen vaille vaikutusta, koska olot 
ovat paikkakunnalla pääasiallisesti entisellään. 
Tähän ryhmään kuuluu osittain seutuja, joissa 
tilanne jo aikaisemminkin varsinkin salapolt
toon nähden sisämaassa on jättänyt .toivomi
sen varaa, mutta etenkin Pohjanmaalta monia 
sellaisiakin kuntia, joissa olot piteinmän aikaa 
m. m. menestyksellisen raittiustyön ansiosta 
ovat olleet tyydyttävät ja juoppous ainakin 
vähävaraisten väestöluokkien piirissä on ollut 
perin harvinaista. Näin on ilmoitettu olevan 
asianlaidan myös Lapissa, jossa kieltolaki on 
jo kauemmin ollut voimassa.

exempelvis förbättringen av de mindre be- 
medlades ekonomiska läge angivits säsom ett 
résultat av de höga arbetslönerna och den' 
gynnsammare arhetsmarknaden eller ock där- 
av, att befolkningen under kristiden lärde eig 
att leva sparsammare. De i barnauppfostran 
iakttagna framstegen äter förklaras vara ré
sultat hl. a. av upplysningsarbetet, skoltvän- 
get, ungdomsarbetet och söndagsskolverksam- 
heten. Försämringen i förhällandena änses 
framför allt ha förorsakats av händelserna lin
der kriget, . upproret . o. a. brytningstider,. 
viilka giviit upphov tili förvildning, växaindie 
mju'tnings- och vinningslys/tnad särskilt bland 
ungdomen samt förräat den, varjärute den all- 
männa aktningen för lag försvagats bl. a. édi
ter livsmedelslagen. De gynnsammp penning- 
tiderna ha â sin sida enligt uppgift bidragit 
att öfca dryckenskapen. Vidare uppgives de 
radikalaste vänsterpolitiska stromningarna ha 
inverkat förslappande p'ä arbetsenergin och 
delvis även bidragit tili barnauppfostrans för- 
fall. I talrika fall bes'byllas de myndigheter, 
som övervaka förbudslagen, för slapphet, t. o.' 
m. för brott mot den.na lag. „Mot förbudsla
gen brytes mest inom de samhällskretsar, vilka 
för konsekvensens skull borde föregä mëd gott 
exempel och icke med lagbrott.” „Om tjänste- 
mannakären icke är nykter, huru kan man da 
fordra det av andra.”  „Förbudslagen ha de 
kunnat' förverkligas, om myndigheterna hade 

•beivrat brotten och icke sijälva brutit mot la
gen.” I allmänhet anses den bildade klassens- 
ställning tili, förbudslagen i en del utlätanden 
som orsaken tili det onda; „pä detta hall har 
man oavlätligt framhällit lagens omöjlighet” , 
Det klagas över „att bland ungdomen det ökade- 
Ibruket av alkohol är ett résultat av förbuds- 
lagsmotstândarnas pâ trots begângna brott mot 
lag” . —  Slutligen har i flere fall konstaterats,. 
att förbudslagen förblivit utan verkan, enär 
förhällandena pä orten i huvudsak äro som' 
förut. Till denna grupp höra delvis trakter, 
där läget redan tidigare särskilt pä grund av 
lönnbränningen i det inre av landet lämnat 
övrigt att önska, men i synnerhet i österbotten 
mänga sädana kommuner, där förhällandena- 
under en längre tid bl. a>. tack vare ett fram- 
gängsrikt nykterhetsarbete varit tillfredsstäl- 
lande, och där dryckenskapen äfuninstone bland 
de mindre bemedlade befblkningsklasserna varit 
mycket sällsynt. Detta har uppgivits vafa 
fallet även i Lappmarlcen, där förbudslagen. 
redan en längre tid varit i kraft.
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X V .  Pelastusarmeija ja Kaupunkilähetyksen johtajat. — Frälsningsarmen 
och föreständarna för stadsmissionen.

S e lv ity k s e n  h a n k k im is e k s i  s i i t ä ,  m it ä  k ie l 
t o l a k i  o n  v a ik u t t a n u t  k ö y h im p ie n  v ä e s tö lu o k 
k ie n  o lo s u h t e i s i in , . k ä ä n n y t t i in ,  p a i t s i  k ö y 
h ä in h o it o la u t a k u n t a in  p u h e e n jo h t a ja in ,  m y ös  
p e la s t u s a r m e i ja n  ja  k a u p u n k ilä h e t y k s e n  j o h 
t a j i e n  p u o le e n  e r ik o is i l la  t ie d u s te lu k a a v a k -  
k e i l la  X I V  a ja  ib (v r t .  l i i t t e i t ä  s iv . 5 1 — 5 5 ).  
P e la s t u s a r p ie i ja n  p ä ä m a ja n  v ä l i t y k s e l lä  lä h e 
t e t t i in  k a ik k ia a n  9 6  k a a v a k e tta  X I V  a sen  
p a ik a l l i s i l l e  o s a s t o i l le ;  v a s ta u k s ia  s a a t i in  p ä ä 
m a ja n  k ir je lm ä n  o h e ss a  v a in  12  o s a s to lta , 
n im i t t ä in  m ie s -y h te is k u n m a llis e lta  k o n t t o r i l t a  
H e ls in g is t ä  sek ä  s lu m m ia s e m ilta  H e ls in g is t ä ,  
T u r u s t a ,  P o r is t a ,  H ä m e e n l in n a s t a , T a m p e 
r e e lt a ,  V i ip u r i s t a ,  K u o p io s t a ,  P ie ta r s a a r e s ta  
j a  O u lu s ta , s a m o in k u in  K o tk a n i j a  V a a s a n  p a i 
k a ll is o s a s t o i lt a .  S e n , e ttä  a in o a s ta a n  12 .5  %. 
k a a v a k k e is ta  p a la u te t t i in ,  o n  p e la s t u s a r m e i ja n  
p ä ä s ih te e r i  s e l i t t ä n y t  jo h t u v a n  s i itä ,  e t tä  p e 
la s t u s a r m e i ja n .  u p s e e r it  e iv ä t  m u il la ,  p a it s i  
s o s ia l i s i i la )  t y ö a lo i l la  ta v a ll is e s t i  p y s y  k a u e m 
m a n  k u in  y h d e n , v u o d e n  k u l la k in  a sem a lla . 
, ;H e  k y k e n e v ä t  sen  tä h d e n  t u s k in  te k e m ä ä n  
m itä ä n  v e r t a i lu ja  n y k y o lo je n  ja  s o d a n  e d e l
l i s e n  a ja n  v ä l i l lä  s i l lä  p a ik k a k u n n a lla ,  jo l la  
h e  n y t  o v a t . H e i l lä  e i  m y ö sk ä ä n  o le  m itä ä n  
tä m ä n la a tu is ta  t i la s t o a , jo k a  v o is i  te h d ä  h e l 
p o m m a k s i  k y s y m y s te n  ta r k a n  v a s ta a m is e n .”  
K a a v a k k e e t  X I V  b  lä h e t e t t i in  -H e ls in g in  ja  
T u r u n  k a u p u n k ilä h e t y k s e n  jo h t a j i l l e ,  jo tk a  
m o le m m a t  o v a t  a n ta n e e t  la u s u n to n s a . S e u 
ra a v a n sa  ta r k a s te lla a n  a lu k s i p e la s t u s a r m e i
ja l t a  s a a tu ja  t ie t o ja .

A. Pelastusarmeija.
I t s e  p ä ä m a ja n  v a r m a n a  k ä s ity k s e n ä  o n  

p ä ä s ih te e r i  e s it t ä n y t ,  p i t ä e n  m a a ta  y h te n ä  k o 
k o n a is u u t e n a , e ttä  „ t a lo u d e l l i s e t  _ o lo t  t y ö tä 
te k e v ä n  lu o k a n  k e s k u u d e s s a , jo s s a  p e la s t u s a r 
m e i ja l la  o n  e tu p ä ä s s ä  ty ö v a in io n s a ,  m a a il 
m a n s o d a n  e d e ll is e e n  a ik a a n  v e r r a t e n  o v a t 
h u o m a t ta v a s t i  p a r a n tu n e e t . L a s te n  k a s v a 
tu k s e e n  n ä h d e n  o n  m y ö s  o le m a s s a  m e r k k e jä , 
jo t k a  v i i t t a a v a t  v e r k a lle e n  e d is ty v ä ä n  k o h o a 
m is e e n . A lk o h o l i ju o m ie n  n a u t t im is e e n  k a ts o e n  
e n  asem a  e p ä ile m ä ttä  p a r e m p i  k u in  .e n n e n

I  o c h  f ö r  in fö r s k a f fa n d e t  a v  u t r e d n in g  d ä r -  
om , h u r u  fö r b u d s la g e n  in v e r k a t  p ä  d e  f a t t i -  

• g a s te  fo lk k la s s e r n a s  fö r h ä l la n d e n ,  r ik ta d e s  en 
f ö r f r ä g a n  u to m  t i l i  o r d fö r a n d e n a  i  f a t t i g -  
värdism äm ndernia ä v e n  t i l i  frä lsn iim gsarm en . 
o c h  fö r e s tä n d a r n a  f ö r  s ta d s m is s io n e n  f ö r m e -  
d e ls t  s p e c ie l la  f r ä g e fo r m u lä r  X I V  a o c h  b 
( jm f r  b i la g o r n a  ä s id . 5 1 — 5 5 ) .  G e n o m  f ö r -  
m e d l in g  av  fr ä ls n in g s a r m e n s  h ö g k v a r te r  u t -  
sä n d es  in ä lle s  96  e x e m p la r  av  fo r m u lä r  
X I V  a  t i l i  d ess  l o k a la v d e ln in g a r ; s v a r  e r h ö l-  
lo s  f ö r  u to m  av  h ö g k v a r t e r e t  a v  'b l o t t  12  a v - 
d e ln in g a r , n ä m lig e n  f r ä n  m a n lig a -s o c ia la  
k o n t o r e t  i  H e ls in g f o r s  s a m t s lu m s ta t io n e r n a  

. i  H e ls in g f o r s ,  A b o , B jö r n e b o r g ,  T a v a s te h u s , 
T a m m e r fo r s ,  V ib o r g ,  K u o p io ,  J a k o b s ta d  o c h  
U leä ib org  s a m t lo k a la v d e ln in g a r n a  i K o tk a  o c h  
V a sa . A t t  e n d a s t  1 2 .5  %  a v  f o r m u lä r e n  ä te r - 
sä n ts , h a r  c h e fs e k r e t e r a r e n  v id  f r ä ls n in g s 
a r m e n  fö r k la r a t  b e r o  d ä r p ä , a t t  f r ä ls n in g s 
a rm e n s  o f f i c e r a r e  i  ö v r ig a  a n b e ts g re n a r , u to m  
d e  s o e ia la , e j  i  r e g e l  k v a r s tä  lä n g r e  än  e t t  är 
p ä  v a r je  S ta tion . „ D e  k u u n a  d ä r fö r  s v ä r l ig e n  
g ö r a  n ä g r a  jä m fö r e ls e r  m e l la n  fö r h a lla n d e n a  
n u  o c h  t id e n  f ö r e  v ä r ld s k r ig e t  p ä  d e n  o r t , 
d ä r  d e  n u  b e f in n a  s ig . D e  f ö r a  e j h e l le r  n ä - 
g o n  S ta tis t ik  a v  d e t ta  s la g , s o m  k u n d e  h jä lp a  
d e m  a tt  b e s v a ra  f r ä g o r n a  m e d  n o g g ra n n h e t - .”  
F o r m u lä r  X I V  b sä n d es  t i l i  fö r e s tä n d a r n a  f ö r  
s ta d s m is s io n e n  i  H e ls in g f o r s  o o h  A h o , v ilfca  
b ä g g e  a v g iv i t  u t lä ta n d e . I  d e t  f ö l ja n d e  
g ra n s k a s  t i l i  e n  börja m  d e  a v  f r ä ls n in g s a r m e n  
e r b ä lln a  * u p p g i f t e r n a :

A. Frälsningsarmen.
S jä ly a  h ö g k v a r te r e ts  b e s tä m d a  u p p fa t t n in g  

h ar c h e fs e k r e t e r a r n  f r a m la g t  o c h  ta g e r  h ä n  
la n d e t  so m  e n  h e lh e t :  „ D e  e k o n o m is k a  f ö r -  
h ä lla n d e n a  b la n d  d e  a r b e ta n d e  k la s s e rn a , d ä r  
f r ä ls n in g s a r m e n  fö r e t r ä d e s v is  h a r  s i t t  a rb e ts - 
fä l t ,  ä ro  jä m fö r d a  m e d  t id e n  f ö r e  v ä r ld s k r i 
g e t  b e t y d l ig t  fö n b ä ttra d e . B e t r a f  fä n d e  b a r - 
n e n s  u p p fo s t r a n  f in n e s  ä v e n  te c k e n , som  
ty d a  p ä  en  sa k ta  fr a m ä ts k r id a n d e  ly f t n in g .  
I  f r ä g a  o m  f ö r t ä r in g e n  a v  a lk o h o ld r y c k e r  är 
s tä l ln in g e n  u ta r  tv L -e l b ä t t r e  ä n  f ö r e  v ä r ld s -
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m a a ilm a n s o ta a , n i in  h y v in  p e r h e e ll is t e n  ja  
p e r h e e t t ö m ie n  k u in  n u o r is o n k in  p i ir is s ä , 
m u t t a  to is e lta  p u o le n  n ä y ttä v ä t  p a r i  v iim e  
v u o t t a  o s o it t a v a n  o ir e i t a  h u o le s tu tta v a a n  h u o 
n o n e m is e e n , jo k a , jo s  se  ja t k u u , p ia n  sa a tta a  - 
jo h t a a  o lo t  s a m a lle  a lh a is e lle  ta s o lle  k u in  e n 
n e n  m a a ilm a n s o ta a .”

■ tM ie s -y h te is k u n n a llin e n  k o n t t o r i  H e ls in g is s ä  
o n  to d e n n u t  ju o p p o u d e n  v ä h e n t y n e e n  s o d a n  
•edelliseen  a ik a a n  v e r r a te n  „ e n e m p i  k u in  p u o 
le l la ”  ja  m a in in n u t  p e la s t u s a r m e i ja n  y ö m a 
ja a n  o te tu n  k a ik k ia a n  5 9 5  626  h e n k ilö ä , h u o 
m a u tt a e n  sa m a lla , e t te i  ju o p u n e i t a  o te ta  y ö 
m a ja a n  ja  e t t e i  s in n e  p y r k i jö i t ä  k ie l t o la in  a i 
k a n a  o le  o l lu t  n i in  p a l jo n  k u in  e n n e n . „ K i e l 
to la k i o n  v a ik u t t a n u t »  h y v ä ä  y ö m a ja s sa  m a 
ja i l e v ie n  m ie s te n  k e s k u u d e s s a .”  —  P ä ä k a u 
p u n g in  s lu m m ia s e m a lta  s a a tu je n  t i e t o je n  m u 
k a a n  o v a t  sek ä  ta lo u d e l l in e n  t i la  e t tä  p e r h e -  
s o p u  k ö y h im m is s ä  v ä e s tö lu o k is s a  p a r a n tu n e e t  
s o d a n  e d e ll is e e n  a ik a a n  v e r r a te n , m u tta  h u o 
n o n t u n e e t  v u o s ie n  1 9 2 0 — 22 k u lu e ssa . „ N y 
k y in e n  a ja n h e n k i o n  t u o t t a n u t  p a l jo n  ik ä - 
v y y t t ä  p e r h e -e lä m ä ä n ; v a im o  / o i  jä t tä ä  m ie 
h e n s ä  ja  m ie s  v a im o n s a .”  S a m a lla  o n  la s te n 
k a s v a tu s  n ä is s ä  p e r h e is s ä  m u u t t u n u t  h u o n o m 
m a k s i  k u in  e n n e n  so ta a , m itä  h u o n o n e m is ta  
o n  h a v a i t tu  m y ö s  v u o s in a  1 9 2 0 — 22 . V i im e k s i  
m a in it t u in a  v u o s in a  on  a lk o h o l i ju o m ie n  n a u t 
t im in e n  n ä id e n  s u u r e n  s a a n t im a h d o ll is u u d e n  
tä h d e n  jä l le e n  e n e n t y n y t  sek ä  p e r h e e ll is t e n  
e t t ä  p e r h e e t tö m ie n  ja  n u o r is o n  k esk u u d e ssa . 
K u i t e n k in  k ir jo i t e t a a n  la u s u n n o s s a : „ M o n e t  
ju o m a r e is t a  o v a t  tu l le e t  r a i t t i ik s i  k ie l t o la in  
tu ltu a , m a a h a m m e, s il lä  h e i l lä  e i  o l lu t  v o im ia  
m e n n ä  k a p a k a n  o h i  n i id e n  o v ie n  o lle s s a  a u k i. 
K ie l t o la k i  o n  p o is t a n u t  n e  s u u r e t  j o u k o t  m ie 
h iä ,  n a is ia  ja  la p s ia , jo t k a  t i l ip ä iv in ä  j o n o t t i 
v a t  p u l lo je n s a  sek ä  k a n n u je n s a  k a n ssa  k a p a 
k a n  t a i  m y y m ä lö id e n  e d u s ta lla  o d o t ta e n  s itä  
k ir o t t u a  lie n tä . K ie l t o la i l la  o l i s i  s u u r i  v a i 
k u tu s , jo s  s a a ta is iin  s a la k a u p p ia a t  p o is t e 
t u ik s i . ”  P e la s t u s a r m e i ja n  a v u s tu s to im in n a n  
s u h te e n  on  t y y d y t t y  to te a m a a n , e t tä  a v u s tu k 
s e t  o v a t  k o h d is tu n e e t  e n im m ä k s e e n  o r p o ih in  
ja  le s k iin .

K a u t ta a lta a n  e d is ty s tä  o s o it t a v ia  t ie to ja  o n  
a n n e t t u  T u r u n ,  P o r in ,  T a m p e r e e n , K o tk a n , 
K u o p io n  ja  V a a s a n  o s a s to ilta . N i id e n  m u 
k a a n  o v a t  vä h ärv a ra is im m issa  p i i r e is s ä  t a 
lo u d e l l is e t  o lo t ,  p e r h e s o p u  ja  la s te n k a sv a tu s  
p a r a n tu n e e t  sek ä  a lk o h o l i ju o m ie n  n a u t t i -

k r ig e t ,  b la n d  sä v ä l g i f t a  o c h  o g i f t a  s o m  u n g -  
d o m e n , m e n  ä a n d ra  s id a n  sy n a s  .de  tv ä  s is ta  
'ären  v is a  te n d e n s e r  t i l i  e n  o r o a n d e  fö r s ä m -  
r in g ,  so m , o m  d e n  fo r t g ä r ,  s n a r t  k a n  b r in g a  
fö r h ä lla n d e n a  n e d  t i l i  .sam m a p u n k t , s o m  f ö r e  
v ä r ld s k r ig e t .”

■ D e t  m a n lig a -iso c ia la  k o n t e r e t  i  H e ls in g f o r s  
h a r  k o n s t a te r a t ,  a tt  d r y c k e n s k a p e n  m in s k a ts  . 
j ä m f ö r t  m e d  t id e n  f ö r e  k r ig e t  ,,m ed  m e r  än  
h ä l f t e n ”  o c h  o m n ä m n e r , a t t  i  f r ä ls n in g s -  
a rm e n s  n a t th ä r b ä r g e  m o t ta g it s  in a lle s  5 9 5  626  
p e r s o n e r ,  o c h  fr a m h ä lle s  s a m t id ig t ,  a t t  d r u c k - 
n a  ic k e  m o tta g a s  i  n a tth ä r .b ä rg e t o c h  a tt  
a s p ir a n te r  t i l i  d e tsa m m a  ic k e  fu n n i-ts  i  l ik ä  
s t o r t  a n ta l u n d e r  fö r b u d s la g s t id e n  som  f ö r u t .  
„ F ö r b u d s la g e n  h a r  in v e r k a t  g y n n s a m t  p ä  de  
i n a tb h ä r b ä r g e t  v is ta n d e  m ä n n e n .”  —  E n l i g t  
de  u p p g i f t e r ,  som  e r h ä ll it s  f r ä n  h u v u d s ta d e n s  
s lu m s ta t io n , h a r  s ä v ä l d e t  e k o n o m is k a  lä g e t  
som  fö r h ä l la n d e t  m e lla n  fa m il je m e d le m m a r n a  
in o m  d e  fa t t ig a r e  b e fo lk n in g s la g r e n  fö r b ä t t -  
ra ts  i jä m fö r e ls e  m e d  t id e n  f ö r e  k r ig e t ,  m en  
fö r s ä m r a ts  u n d e r  ä re n  1 9 2 9 — 2i2. „ D e n  n u -  
t id a  t id s a n d a n  h a r  m e d fö r t  m y c k e t  le d sa m - 
h e t e r  i  f a m i l j e l i v e t ;  h u s t r u n  k a n  lä m n a  s in  
m a n  o c h  m a n n e n  s in  h u s t r u .”  S a m t id ig t  h ar  
b a r n a u p p fo s t r a n  i d essa  fa m i l je r  h i iv i t  sä m re  
än  f ö r e  k r ig e t ,  v i lk e n  fö r s ä m r in g  ia k tt a g it s  
ä v e n  u n d e r  ä r e n  1 9 2 0 — 22. U n d e r  d e  s is t -  
n ä m n d a  ä re n  h a r  f ö r t ä r in g e n  a v  a lk o h o ld r y c -  
k e r  p ä  g r u n d  a v  d e  S tora  m ö j l ig h e t e r n a  a t t  
e r h ä lla  s ä d a n a  ä te r  ö k a ts  sä v ä l b la n d  g i f t a  
s o m  b la n d  o g i f t a  o c h  u n g d o m . D o c k  s k r iv e s  
i u t t a la n d e t :  „ M ä n g a  a v  d r in k a r n a  ha h i iv i t  
n y k tr a  s e d ä n  f ö r b u d s la g e n  in fö r t s  i  la n d e t , 
t y  d e  h a  ic k e  h a i t  k r a f t e r  a tt  g ä  f ö r b i  k r o -  
g e n , d ä  d e n n a s  d ö r r  v ä r i t  ö p p e n . F ö r b u d s 
la g e n  h a r  a v s k a f fa t  d e  S to ra  h o p a r  a v  m ä n , 
k v in n o r  o c h  b a r n , s o m  p ä  a v lö n in g s d a g a r n a  
k ö a d e  m ed  s in ä  f la s k o r  o c h  k am n or u t a n fö r  
k r o g e n  e l le r  f ö r s ä l jn in g s s t ä l le t  u n d e r  v ä n ta n  
p ä  d e n  fö r b a n n a d e  d r y c k e n . [F ö rb u d s la g e n  
s k u lle  h a  e t t  s to r t  in f ly t a n d e ,  o m  s m y g h a n d -  
la r n a  s k u lle  k u n n a  u tr o t a s .”  B e t r ä f fa n d e  
fr ä ls n in g s a r m e n s  u n d e r s tö d s v e r k s a m h e t  h a r  
m a n  n ö j t  s ig  m ed  a t t  k o n s ta te r a , a tt  b id r a -  
g e n  m e s ta d e ls  g iv i t s  ä t  f ö r ä ld r a lö s a  o c h  
ä n k o r .

• (S äd an a  u p p g i f t e r ,  s o m  g e n o m g ä e n d e  u t -  
v is a  f r a m s te g , h a  a v g iv it s  f r ä n  a v d e ln in g a r n a  
i  Äibo, B jö r n e b o r g ,  T a m m e r fo r s ,  K o tk a , 
K u o p io  o c h  V a sa . E n l i g t  dessa  h a  i  d e  
m in d r e  b e m e d la d e  k r e tsa r n a  d e  e k o n o m is k a  
fö r h ä l la n d e n a , f a m i l je f r id e n  o c h  b a r n a u p p -

«



minen vähentynyt niin hyviin sodan edelliseen 
aikaan verraten kuin vuosien 1920— 22 ku
luessa. Kieltolailla on yleensä katsottu, myös 
olleen vaikutusta tähän kehitykseen. Siten 
ilmoitetaan Turusta, että „köyhä väestö kiel
tolain avulla on saavuttanut paremman ase
man kuin ennen, kun he eivät nykyään ole 
kiusauksessa viedä jokaista ropoaan kapak
kaan” . Porissa- o n ' niinikään kieltolain to
dettu jossakin määrän parantaneen oloja, sa
moin Tampereella, jossa kuitenkin sanotaan 
kieltolain kunnioituksen vuonna 1923 hölty
neen. „Huligaanit, työttömät nuorukaiset ja 
laiskat miehet harjoittavat pahetta, josta on 
yhteiskunnalle suuri kirous. Heitä varten 
valtiolla pitäisi olla pakkotyölaitoksia, sillä 
työllä on siunauksensa. Jonkun kuukauden 
vankeusrangaistus ei. tee heistä ihmisiä.” Kot
kassa väitetään kieltolain olleen hyvin suu
reksi hyödyksi niiden ihmisten piirissä, joiden 
hyväksi pelastusarmeija työskentelee. Kuo
piossa ilmoitetaan kieltolain ehdottomasti 
merkinneen edistystä. „Vaimot ja lapset käy
vät paremmin puettuina ja miehet pysyvät 
enemmän kotonaan.” Vaasassa kerrotaan vä
kijuomien nauttimisen ennen maailmansotaa 
olleen valloillaan. Perheitten keskuudessa 
juotiin suuressa määrin ja naisetkin joivat 
julkisesti, mutta nyt on ollut huomattavissa 
vähennystä. „Hän, joka ennen on pannut kai
ken rahansa väkijuomiin, on nyt tullut kun- 

" nolliseksi perheensä elättäjäksi. Kieltolaki- 
järjestys on kyllä hyvä, vaan pitäisi olla an
karampi laki sen rikkojille.” —  Tietoja pe
lastusarmeijan avustustoiminnasta on näiden 
kaupunkien osalta saatu vain Turusta, 'Po
rista ja Tampereelta. Turkuun nähden nämä 
koskevat ainoastaan vuotta 1919; sinä vuonna 
on siellä avustusta nauttineiden perheiden 
luku ollut 789 ja avustukset ovat nousseet 
kaikkiaan Smk:aan 21 338:55. Missä määrin 
nämä perheet ovat saaneet avustusta nimen
omaan juoppouden takia, on tuntematonta. 
Porissa on kysymyksessä olevia perheitä il
moitettu vuosina 1913— 20 olleen kaikkiaan 
.118 ja niissä perheenjäseniä 317,, avustussum
man' noustessa 11 753 markkaan; näistä on 
vain 5 perhettä ja niissä 27 henkilöä nautti
nut avustusta etupäässä juoppouden tähden; 
Tampereella on mainittuina vuosina avustettu 
kaikkiaan 4 684 perhettä, joissa on ollut kes
kimäärin 4—h jäsentä, avustusmäärän ollessa 
11 051 markkaa; näistä ,on vain 2 perhettä ja 
niissä 5 henkeä saanut avustusta ruokavaro
jen muodossa juoppouden vuoksi.
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fostran förhättrats samt har förtäringen av 
alkoholdrycker minskats säväl i jämförelse 
med tiden före kriget som under ären 1920 
—,22. Förbudslagen anses i allmänhet ha in- 
verkat pä denna utveckling. iSälunda medde- 
las frän Abo, att ,,den fattiga befolkningen 
med förbudslagens tillhjälp ernätt en bättre 
ställning än tidigare, enär de nu icke äro i 
irestelse att föra varje slant till krogen.”  I 
Björneborg har likasä konstaterats, att för
budslagen i nägon män förbättrat förhällan- 
dena, likasä i Tammerfors, varifrän dock med- 
delats, att aktningen för förbudslagen min
skats under är 1923. „Huliganer, arbetslösa 
ynglingar och lättjefulla karlar göra ohägn, 
vilket är tili stor förbannelse för samhället. 
Staten horde ha tvängsarbetsinrättningar för 
dem, ty arbete är tili välsignelse. Nägon mä- 
nads fängelsestraff gör dem icke tili männi- 
skor.”  I Kotka uppgives förbudslagen ha vä
rit tili mycket stor mytta i de kretsar, för 
vilka frälsningsarmen arbetar. Fran Kuopio 
meddelas, att förbudslagen inneburit ett 
ovillkorligt framsteg. „Hustrurna och bar- 
nen gä bättre klädda och männen halla sig 
mer hemma.” Fran Vasa uppgives, att för
täringen av rusdrycker värit mycket allmän 
före världskriget. I  familjerna dracks det 
mycket och även kvinnorna drucko offentligt, 
men nu här en minskning kunnat förmärkas. 
„Den, som tidigare satte alla sinä pengar tili 
rusdrycker, har nu blivit en ordentlig famil- 
jeförsörjare. Förbudslagsordningen är nog 
god, men det horde finnas en strängare lag 
för dem, som bryta mot den.” —  Uppgi.fter 
om frälsningsarmens understödsverksamhet 
ha för dessa städers vudkommia.nde erhällitis 
endast fran Aho-, Björneborg och Tammerfors. 
Beträffande Äbo gälla dessa endast är 1919; 
detta är var antalet familjer, som ätnjöto un- 
derstöd, 789 och ha bidragen stigit tili inalles 
Fmk 21 338 : 55. I vilken män dessa familjers 
understöd föranletts just av dryckenskap, är 
obekant. I Björneborg uppgives antalet ifrä- 
gavarande familjer under ären 1913— 20 ha 
värit inalles 118 och antalet familjemedlem- 
mar 317, medan understödsbeloppet stigit tili 
11 753 mark; av dessa ha endast 5 familjer 
med 27 personer ätnjutit understöd främst 
pä grund av dryckenskap. I  Tammerfors har 
under näinnda är understötts inalles 4.684 fa
miljer, vilka haft i genomsnitt 4—-5 medlem- 
mar, medan understödsbeloppet stigit tili 
11051 mark; av dessa ha endast 2 familjer 
med 5 medlemmar erhällit understöd i form 
av matvaror pä grund av dryekenskap.

>
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■Muista kaupungeista on ensinnäkin Hä
meenlinnassa huomattu taloudellisen tilan 
puheena olevissa kansankerroksissa osittain 
parantuneen ja osittain pysyneen ennallaan 
sodan edelliseen aikaan verraten; vuosina 
1920— 22 ei tässä suhteessa ole tapahtunut 
muutoksia. Perhesovun on katsottu kauttaal
taan säilyneen entisellään. Alkoholijuomien 
nauttimisen on sen sijaan väitetty osaksi li
sääntyneen, kun moni on ruvennut viinatro-, 
kariksi ja nuorisoakin käytetään väkijuomien 
välittäjänä. „Paikkakunnalla on kymmeniä, 
jotka kaikella tavalla välittävät väkijuomia ja 
tulevat • vallan sillä toimeen, koska he eivät 
tee mitään muuta työtä, sellaisetkin, jotka 
nauttivat ennen pelastusarmeijan apua. En 
voi syyttää siitä kieltolakia; ehkäpä asiat oli
sivat vieläkin huonommin, jos väkijuomia 
olisi ollut vapaasti saatavissa. Vain yhtä 4 
lapsen perhettä avustetaan nykyään juop
pouden tähden.” —  Viipurissa on taloudellis
ten olojen ilmoitettu parantuneen verrattuna 
aikaan ennen sotaa, mutta vuosien 1920— 22 
kuluessa pysyneen ennallaan. Perhesopu on 
myös nykyään parempi kuin ennen sotaa, 
mutta se on huonontunut viime vuosina. Las
tenkasvatuksen on merkitty kauttaaltaan huo
nontuneen. Alkoholijuomien käyttöön nähden 
kirjoitetaan: „Maailmansodan jälkeen, jolloin 
väkijuomia ei saatu, on monen koti muuttu
nut huomattavasti paremmaksi. Vuosina 
1920— 21 ei juoppous vielä niin suuresti re
hoittanut, mutta vuonna 1922 se alkoi suu
resti lisääntyä, jopa nuorison keskuudessa 
hirvittävässä määrässä. Eivät ainoastaan nuo
ret miehet, vaan nuoret naisetkin juovat ja 
pitävät pirtukauppaa. Melkein lapsuusiässä 
olevia näkee juopuneina kadulla. Ennen so
taa ei nähty juovuksissa alle 18-vuotiasta. 
Kieltolaki, niin hyvä tarkoitus kuin sillä on
kin, ei ainakaan meidän paikkakunnallamme 
ole tehnyt sitä vaikutusta, kuin niin monessa, 
monessa kodissa oli toivottu. Kielletty he
delmä on aina makeampaa.” Avustusta on 
Viipurissa vuosina 1913— 20 nauttinut kaik
kiaan noin 1 000, keskimäärin 3 hengen per
hettä; yksin joulujakeluihin on mennyt yli 
5 000 markkaa. Etupäässä juoppouden takia 
on siellä avustettu noin 75 perhettä, joita ei 
kuitenkaan ole avustettu vuosina 1913— 20.
:— Pietarsaaressa on taloudellisten olojen kat
sottu muuttuneen paremmiksi kuin ennen so
taa, mutta vuosina 1920— 22 säilyneen enti
sellään. Perhesopuun ja lastenkasvatukseen 
nähden ei ole pantu merkille mitään muutok-

Av öviriga städer har fönst och främst i Ta- 
vasteihus observerats, att det ekonomiska läget 
inom Lfrlgavarande befo-liknhngsskifet delvis 
förbättrats och delvis fönblivit som förut i 
jämförelse med tiden före kriget; under ären 
1920—22 ha iniga förändringar initräffat i 
detta hänseende. Förbällandet mellan familje- 
medlemmarna arnses ha förblivit genoimgäende 
som förut. Förtäringen aiv alkoholdrycker har 
däremot enligt uppgift delvis ökats, enär men
gen givit sig tili spritlangare och enär man 
begynt använda äiven ungdomen vid förmed- 
ling av rusdrydker., „Pa orten finnes tiotal 
pensoner, som pä-allt sätt förmedLa rusdrycker 
och kpmima.väl tili rätta därmed, enär de icke 
göra annat airbete, även sädana, som tidigare. 
ä’tnjöbo hjälp av frälsningsarmen. Jag kan 
icke beskylla förbudslagen därfÖT; mähända 
stode sakerna änimu sämre, om rusdrydker 
skulle erhällas friitt. Endest en familj mied 4 
barn erhäler för närvarande understöd- tili 
följd av dryckenskap” . —  Fran Viborg upp- 
giives, att de ekonomiska förhällandena för
bättrats i jämfötreLse med tiden före kriget, 
men ha de förblivit som förut under ären 
1920— 2(2. Förhällandet mellan famUjemedlem- 
marima är likasä niu bättre än före kriget, men 
har det försämrats under de semaste ären. 
Barnauippfostran har enligt uppgift försäm- 
ratis genomgäende. Beträffande bruket. av 
alkoholdrycker skrives: „Eiter världs'kriget, dä 
rusdrycker ej arhöllos,-har män,gens hem mäxk- 
bart föränidrats tili det bättre. Under ären 
19201— 21 florerade drydkenidkapen änniu ej sä 
stärkt, men är 1922 begynte den stärkt tüll- 
taga, bland ungdomen t. o. m. i. skrämmande 
grad. Idke endast unga män, utan. även unga 
kvinnor driöka oeh driva handel med sprit. 
Sädana, som ännu äro nästan barni, uppträda 
druckna pä gatan.. FÖTe kriget säg man icke 
druckna under en älder av 18 är. Förbucls- 
lagen, huru gott ändamäl den än har, har ät- 
minstone icke pä vär.ort ha ft det inflytande, 
som önskats i sä mänget, mänget hem. Den 
förbjaidna frukten är alltid sötare” . I Viborg 
ha under ären 1913— 20 inalles cirka 1 000 fa- 
miljer, i genomsnitt pä 3 personer var, ätnjutit 
understöd; enbart tili utdelningen tili julen 
ha Över 5 000 mark ätgätit. Främst pä grund 
av dryckenskap har där understötts ungefär 
75 familjer, vilka dock icke understötts under 
ären 1913— 20. — I Jakobstad anses, att^de 
ekonomiska förhällandena förbättrats jämfört 
med före kriget, men ha de under ären 1920—  
22 förblivit oförändrade. Beträffande förhäl-
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siä. Juoppouden on todettu perheellisten, 
perheettömien ja nuorisonkin keskuudessa 
vähentyneen sodan edelliseen aikaan verra
ten., mutta vuosien 1920—22 kuluessa pysy
neen ennallaan. „Kieltolaki on hyväksi täällä, 
vaan tänä yuonna (1923) ovat jotkut alkaneet 
pitää salakauppaa, jonka vuoksi usein näkee 
juopuneita kadulla. On ollut hyvä, ettei ole 
ollut saatavana väkijuomia, joten on ollut 
pakko olla ilman. Uskon pitemmän ajan ku
luttua sen tulevan tottumukseksi, että voi
daankin olla ilman niitä, ja se on tuova onnea 
moneen kotiin.” . Vuonna 1920 on Pietarsaa
ressa avustettu kaikkiaan 76 perhettä, joissa 
on ollut 250 jäsentä; missä määrin nämä ovat 
saaneet avustusta juoppouden tähden, ei ole 
tietoa. —  Oulussa vihdoin on taloudellisten 
olojen, perhesovun ja lastenkasvatuksen il
moitettu ainakin osittain parantuneen sekä 
sodan edelliseen aikaan verraten että vuosina 
1920— 22. Alkoholinkäytön on viime aikoina 
havaittu vähentyneen työläisten keskuudessa, 
muitta keskiluokassa lisääntyneen. Nuorison 
juoppouden sanotaan nykyään enentyneen 
syystä, että joissakin piireissä ovat salakaup- 
piaat käyttäneet alaikäisiä poikia kätyreinään. 
Kieltolain vaikutuksista lausutaan: „Siellä, 
missä kieltolakia on noudatettu, on perheiden 
sekä aineellinen että siveellinen tila parantu
nut. Kieltolaki on omiaan auttamaan kansan 
tilannetta täälläkin Oulun seudulla parem
paan taloudelliseen asemaan, jos väkijuoma- 
tulva ulkomailta ja kotimainen salapoltto saa
taisiin ehkäistyksi.”  Pelastusarmeijan avus
tamien perheiden luku vuosina 1913— 20 on 
Oulussa ollut suunnilleen 5 285 ja perheen
jäsenten luku noin 8 286. Kahden viime Vuo
den aikana on avustettu 8 perhettä, jotka ovat 
kärsineet juoppouden takia; perheenjäseniä 
on näissä ollut 5i9, ja avustusmäärä on noussut 
1 342 markkaan, josta, suurin osa on annettu 
luonnossa.

B. Kaupunkilähetyksen johtajat.
Helsingin kaupunkilähetyksen johtaja on 

todennut alkoholijuomien nauttimisen maail
mansodan edelliseen aikaan verraten köyhim- 
missä väestöluokissa niin hyvin perheellisten 
ja perheettömien kuin nuorisonkin keskuu
dessa huomattavasti vähentyneen; vuosien

landet mellam faimilfjemedilemmarna samt Kar- 
nauppfostran ha kuga förändringar iakttagits. 
Man 'har komstateriat, att drycken/skapeh 
mkuskaits bland giifta, ogifta och även bland 
ungdomen i jämföreise med före kriget, men 
har den föriblivi/t som förut under ären 19-2(>— 
22. „Föribudslagen har ett gott inflytande 
här, men innevar.ande är ('1928) ha an del per- 
somer begynit driiva - smyglhandel, varför man 
ofta ser druckna pa getan. Det har varit bra, 
att ingä rusdrydker statt aftt fä, varför man 
fätt loiv att vara utan. Jag tror a'tt det, siedan 
en längre tid förgätt, blir en vana att vara 
dem förutan, och kommer detta att medföra 
lyckä för mänget hem” , Är 1920 har i dalkob- 
stad understötts inallles 75 faimdljer med 250 
medlemmär; i vilken utsträckning dessa under- 
stöd föranletts aiv dryckenskap, är obekant. —
I UUeäborg slutligen ha enligt uppgift de eko- 
nomiska förhällandana, förhällandet mellan fa- 
mill jemedlernroarn a oeh bairnauppfostran ät- 
miinstone delviis förbättrats säväfl i jämförelse 
med tiden före kxiget som urnder ären 1920—  
22. Bruket av alfco'hiol har, enligt vad man 
iiafcttiagiit, mimskats bland arbetarna, men. ökats 
inom medelkLassen. Dryokensfcaipeh bland ung
domen uppgives ha tilltagit nuförtiden av det 
skälet, att inom en del kretsar smyghandlarna 
aniväint minideräriga goisear som hantlangare. 
Angäende in verkam av förbudsliagen säges: 
„Dar förbudslagen folgte, haar familjernas 
ställning förbättrats säiväl i materieilt som 
sedäigt avseende. Förbudslagen är ägnad att 
fönhjälpa foioet även här i trakten av Uleä- 
borg tili en bättre ekomomisk ställning, oan 
spritfloden frän utflandet och den inhemska 
lönmbränningen skulle kunna förhindrais” . 
Antalet fiamiljer, eom understötts av fräls- 
mingsarmen umder ären 1913—'20, 'har ¡1 Uleä- 
borg uppgatt ti:l  ungafär 5 285 och antalet 
familjemedfemmar tili cirka 8 285. Under de 
trenne seniaste ären ha 8 famdljer, vilka lidit 
nöd pä grund av dryckendkap, erflrällit under- 
stöd; antalet famüijemedllemimär i dessa har 
varit 59, och har understödsbeloppet stigit tili 
1 342 mark, av vilket stönsta deQen givits in 
natura.

B. Föreständarna för stadsmissionen.
Föreständaren för Sta.dsmiissionen i Helsing- 

fors har konstaterat, att förtäringen av alko- 
holdrycker i jämföred'se med tiden före världs- 
kriget märkbart m'inslkats inom de fattigaste 
befolkningsklaaserna säväl bland gifta och 
ogifta som bland ungdomen.; under ären
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1920— 22 kuluessa hän ei ole pannut merkille 
erityistä muutosta, paitsi että perheellisten 
juoppous vuoden 1922. lopulla on jonkun ver
ran lisääntynyt. Taloudellisen tilan ja lasten
kasvatuksen hän katsoo näissä piireissä kaut
taaltaan parantuneen, samoin perhesovun, jo
hon nähden ei kuitenkaan viime vuosina ole 
muutoksia tapahtunut. Kieltolaki on hänen 
mielestään vaikuttanut edulliseen suuntaan. 
Helsingin kaupunkilähetyksen avustusta 
nauttineita perheitä on vuonna 1913 ollut 
kaikkiaan 720, joissa on ollut 1 970 perheen
jäsentä, avustusmäärän noustessa 18 546 
mankkaan; vuonna 1920 olivat vastaavat lu
vut 600, 1 711 ja 81161 sekä vuonna 1922 
610, 2 000 ja 58 8'30. Etupäässä juoppouden 
takia on avustusta saanut vuonna 1913 350 
perhettä, näissä 750 henkeä; vuonna 1920 oli
vat vastaavat luvut vain 6 ja 25, vuonna 1922 
taas .18 ja 65.

Turun kaupunkilähetyksen johtaja on niin
ikään ilmoittanut alkoholin nauttimisen ky
symyksessä olevissa kansankerroksissa sodan 
edelliseen aikaan verraten supistuneen sekä 
perheellisten että perheettömien ja nuorison
kin keskuudessa. Taloudellisten olojen ja 
lastenkasavatuksen näissä piireissä hän on 
myös merkinnyt paremmaksi kuin ennen so
taa; vuosina 1920—22 on tässä suhteessa 
edelleen tapahtunut edistystä. Muuten hän 
lausuu näiden muutosten selvitykseksi seu- 
räavaa: „Epäilemättä on kieltolaki jossain 
määrin vaikuttanut tähän-kehitykseen, mutta 
myös se seikka, että työläinen nyt saa täällä 
päiväpalkkana osapuilleen 50— 60 markkaa, 
kun sen sijaan hänen palkkansa ennen sotaa 
oli noin 5— 6 maikkaa päivässä, on vaikutta
nut siihen, että taloudellinen asema työväes
tön keskuudessa on parantunut. Nuorison 
keskuudessa on juoppous parin viime vuoden 
aikana, käsitykseni mukaan, jonkun verran 
lisääntynyt. Niin kauan kuin harrastusta va
paaehtoiseen raittiustyöhön oli olemassa ja 
raittiustyötä täällä todella harjoitettiin, myös 
nuorten piirissä, oli juoppous pysyvästi vä
henemässä, mutta kieltolaki on hävittänyt 
harrastuksen vapaaehtoiseen raittiustyöhön. 
Kieltolain tarkistus olisi kaiketi tarpeen. 
Kieltolain ainaisten rikkomusten johdosta on 
lainkuuliaisuuden kunnioitus vähentynyt.” 
Turun kaupunkilähetyksen avustusta on 
vuonna 1913 nauttinut 612, vuonna 1920 347 
ja vuonna 192.2 324 perhettä, kaikkien avustus
ten määrän noustessa 96 943 markkaan. Miten 
paljon näistä on ollut pääasiallisesti juop
pouden tähden avustettuja, ei ole tunnettua.

1920,—22 bar ban ioke kunnat iakttaga nägon. 
■särskiM förändring, utom att dryoken®kap.en. 
bland de giftia mägot ökatis i slutet av är 1922. 
Det ekonomiska läget odh barnauppfostxan 
bar enligt bans âsdkt gemomgáemde förbättra-ts 
i dessa kretsar, likasä förhällamdet bland fa- 
moiljemedlemimiarnia, heträfiande vilket dock: 
magra förändringair idke intrüffat pä de señare 
áren. För.budslagen har enl-igt hams menin g: 
haft ett gynmsamt imflytande. Antalet famiil- 
jier, aom ätmjntit umderstöd av Helsingfors- 
■stadsmissiom, var är 1913 inaM.es 720 med 
.1 970 familjernedlemmar, och stag understöds- 
he'loppef till 18 546 mlark; är 1926 voro mot- 
sv-arande siffror 600, 17111 och 81161 samt 
är 1922 010, 2 000 odh 58' 830. Frärmst av 
drydkemsfcap föranledda undenstöd ha utgivits. 
är 1913 at 350 familier med 7-50 medlemmar;: 
för âr 1920 voro motsvarande slfifrpr endast 
6 och 25, är 1922 ater 18 odh 05.

Föreständanen för stadsimÍ9SÍonen i Abo har 
likasâ meddalat, att förtäringem av alkoholi 
miniskats i -ifrâgavarande befoOiknimgsislkikt- 
jämfört med tiden fore kriget saväl bland’ 
gifta och ogiifta som bland ungdomen. De- 
ekonomiska förhäEamdena och bar na upipf ostr a n. 
äro enligt hams iak-ttia-gelser likasä bättre i 
dessa kretsar än före kriget; under áren 
1920—22 har i detta banseende en fortgâende- 
förbättrdmg ägt rum. För övrigt uttalar han 
sig pä följande sätt i syfte att klarlägga dessa-, 
fÖTändringar : „U-tan- tvivel har förbudslagen i 
mägon man medverkat tili denna utveokling.. 
Men även den omsländigbeten, att en arbetare- 
nu i dagspennimg här uppbär omkring 50'— 60> 
mark, dä han däremot före kriget bade en av- 
lönirng av omkrimg 5— 6 mark per dag, bar- 
verkat därhän, att det ekonomiska läget bland 
arhetarhefolkninigen förbättrats. Bland ung
domen bar under de señaste tvenne ârèn. 
drycken.sikapen, enl'igt mim, uppfattning, i nä- 
gon mán tilltagdt. Sä länge intresset.för det 
friv-illiga nykterheteanbetet förefanns och nyk- 
terbefcsarbete bär verkligen bedrevis, även bland' 
de unga, var dryokemlkapen i ständigt avta- 
gande, men förbudslagen har tillintetgjort in- 
tresset för det frivilliga nykterhetsarbetet. En- 
revisi'On av förbudslagen vore väl av nöden. ~ 
Genom de ständige överträdelseraa av förbudis- ■ 
lagen bar aktnimgen för laglydnaden avtagit” . . 
Av stadsmissiomen i Abo ha är 1913 612, är- 
.1.920 347 ooh âr 1922 324 famlljer âtnjutit 
undenstöd, och har det sammanlagda beloppet 
undenstöd stigit tili 96 943 mark. Hum manga 
av dessa som understöt-ts huvu-dsakligen pa-, 
grund av dryckeniskap,-är icke befcant.'



LoppuKatsaus. — Avslutande översiKt.

Edellä t on seikkaperäisesti selostettu niitä 
käsityksiä raittiusolojen muutoksista ja kielto
lain vaikutuksista maassamme, joita eri lau
sunnonantajat ovat vastauksissaan heille osoi
tettuun tiedusteluun esittäneet. Yksityiskoh
taisen tarkastelun pohjalla on voitu panna 
merkille ne tuntuvat eroavaisuudet, jotka val
litsevat eri henkilöryhmien mielipiteiden vä-. 
Iillä puheena olevista seikoista. Tutkimuksen 
jäljellä olevana tehtävänä on koota näistä eri
laisista tiedoista yhteisiä piirteitä ja luoda 
siten jonkinlainen yleiskatsaus saavutettuihin 
tuloksiin. Siihen ryhdyttäessä on jo etukäteen 
pantava huomiota tämän selvityksen rajoitet
tuun todistusvoimaan, jottei sen nojalla joh
duttaisi liian pitkälle meneviin päätelmiin.

Käsillä oleva aineisto rakentuu itse asiassa 
miltei kauttaaltaan enemmän tai vähemmän 
hataralle perustalle. On ilmeistä, että esim. olo
jen kehityksestä esitetyt lausunnot etupäässä 
nojautuvat ylimalkaisten muistitietojen, vie
läpä osittain pelkkien arvelujen varaan, koska 
vasta uksenantajilla ei yleensä ole saattanut 
olla luotettavia tilastotietoja varsinkaan yksi
tyisten paikkakuntien olojen vaihteluista ky
symyksessä olevissa katsannoissa. Se noin 10 
vuotta käsittävä ajanjakso, joka on ollut ver
tailtavien ajankohtien välillä, kun arvostelun 
pohjana on käytetty ennen maailmansotaa val
linnutta tilannetta, on varmaan ehtinyt hei- 
kontamaan tällaisten tietojen tarkkuutta. 
Sotavuosien .poikkeukselliset olosuhteet ovat 
väliajan -pituuden ohessa -todennäköisesti vai
kuttaneet samaan suuntaan. Kun monilla tie
dusteluun osaa ottaneilla henkilöillä ei näin 
ollen ole voinut olla täysin selvää omakoh
taisten havaintojen valossa muodostettua käsi
tystä asiasta, on varsin mahdollista, että hei
dän lausuntojensa sisällykseen nähden ovat 
osittain olleet määräävinä esim. jotkut jul
kiset mielipiteenilmaukset tai muut vieraat 
tekijät. Toisaalta ovat myös heidän omat en
nakkoluulonsa ja vakaumuksensa saattaneet 
johtaa kannanottoon, joka on todellisuudessa

Tidi-gaie har utförligt redogjorts för de 
äsikter om förändringarna • i nykter'hetsför- 
hällandena och om förbudslagens inverkan i 
värt land, som de olika grupperna av sages- 
män framfört i  sina svar pä den tili dem 
riktade rundfrägan. Vid den detaljerade 
granskningen har man kunnat iakttaga de 
kännlbara skiljakbigheter, som räda mellan 
äsikterna inom de-, olika grupperna rörande 
ifrägavarande förhällanden. Av undersöknin- 
gen äterstär att samla gemensamma drag ur 
dessa olika uppgifter och sälunda giva ett 
slags allmän översikt av de n-ädda resultaten. 
Bärv-id bör redan pä förhand ägnas uppmärk- 
samhet ät denna utrednings begränsade bevis- 
kraft, för att man icke pä grund av densamma 
m-ä draga allbför längt gäende slutsat-ser.
- Det föreliggande materiälet by-gger i själva 
verket nära nog genomgäende pä en mer eller 
mindre osäker, grund. Det är klart, att exem- 
pelvis de uttaländen, som 'beröra utvecklin- 
gen av förhällandena, främst stöda sig pä 
ungefärliga minnesuppgifter, t. o. m. delvis 
pä rena antaganden, enär de, som avgivit svar, 
i allmänhet icke -haft tili sitt förfogande till- 
förlitliga stati-stiska uppgifter speciellt om de 
växlingar i ifrägavarande hänseenden förhäl
landena pä enskilda orter genomgätt. Den 
tidrymd av omkring 10 är, som förflutit mel
lan de tidpunkter, vil-ka gjorts tili föremäl 
för jämförelse, i det som utgängspun.kt tagits 
läget före världskr-iget, har heit säkert -hunnit 
försvaga noggrannheten av dylika uppgifter. 
Undantagsförhällandena under krigstiden ha 
j-ämte mellamtidens längdl symbarligen inverkat 
i samma riktning. Enär mänga av de i enque- 
ten deltagande personerna sälunda icke kunnat 
äga en füllt klar, pä personliga iakttagelser 
ibildad uppfattning av frägan, är det mycket 
sannolikt, att pä i-nnehället av deras uttalanden- 
delvis fätt inverka t. ex. en del offentliga me- 
ningsyttningar eller andra främmande fakto- 
rer, Ä andra sidan ha även vederbörandes 
egen förhandsäsikt och övertygelse kunnat 
leda tili ett ställningstagande, som i  verklig-
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puolueellinen, huolimaita siitä, että he itse 
uskovat noudattaneensa täydellistä tasapuoli
suutta. Kun raittiuskysymys on viime ai
koina eri tahoilla laajassa mitassa yhdistetty 
periaatteelliseen taisteluun kieltolaista, on siitä 
ollut seurauksena, ettei useissa tapauksissa to
dennäköisesti ole edes tavoiteltu asiallista ul- 
kokohtaisuutta. Mikäli lausunnoissa on säily
tetty loogillinen johdonmukaisuus, on tilas
tollisessa selvityksessä tietenkin ollut mahdo
tonta ratkaista,, mikä niistä kulloinkin on 
edustanut oikeata tai väärää näkökantaa. 
Tässä on tasapuolisuuden nimessä laskettu 
erilaisten tietojen keskimääriä, mutta epäi
lyksen alaiseksi jää edelleen, voidaanko näi
täkään tuloksia pitää kussakin erillisessä ta
pauksessa tosioloja vastaavina vaiko enem- 
mässä tai vähemmässä määriin sattuman mää
räämiin». Suurin piirtein -ne varmaan kui
tenkin osoittavat niitä suhteellisia vaihteluja, 
jotka eri seikkoihin katsoen ovat olleet ha
vaittavissa ja siten tärkeältä osalta täydentä
vät sitä selvitystä, minkä muut tutkimukset 
tarjoavat puheena olevien ongelmien ratkaise
miseksi.

A. Raittiusolojen kehitys.

Mitä ensinnäkin tulee raittiusolojen vaih
teluihin, valaisevat niitä tiedustelukaavakkei- 
den kysymykset alkoholijuomien nauttimisesta 
ja kieltolakirikkomuksista. Yleisiä tietoja 
näistä seikoista on hankittu poliisiviranomai
silta, tuomareilta, kirkkoherroilta, kunnallis
lautakuntain ja kauppalahallitusten esimie
hillä sekä kansakoulunopettajilta. Numeron- 
mukaisen kuvan muodostamiseksi siitä,- min
kälaiselta viimeaikainen tilanne on mainittu
jen lausunnonantajain yhteisen arvostelun pe
rustuksella näyttänyt, esitetään seuraavassa 
prosenttilukuja näiden erilaisten vastausten 
keskimääräisestä suhteesta toisiinsa. Jotta 
yksityiset tiedonantajaryhmät, joiden kaik
kien . voidaan katsoa edustavan koko maata, 
saisivat, yhtä suuren merkityksen, ei näitä 
keskimääriä ole laskettu suoranaisesti abso
luuttisten . lukujen summista, vaan eri ryh
mien suhdeluvuista.

Allaoleva taulukko osoittaa siten, mitä muu
toksia on eri lääneissä ollut havaittavissa al
koholijuomien käyttämiseen nähden yleensä, 
samoinkuin erikseen työläisten ja nuorison 
keskuudessa, verrattuna aikaan ennen maail
mansotaa, sekä ylimalkaan vuosien 1920— 22 
kuluessa. “

heten är partiskt, oberoende därav, att de 
själva tro sig ha iakttagit füll objektivitet. 
Da nykterhetsirägan pä senare tider pk olika 
hali i stor utsträckning sammankopplats med 
en principiell kamp om förbudslagen, hai 
därav' följt, att man i flere fall synbarligen 
icke en.s strävat efter saklighet och objekti vi
tet. I den man logisk konsekvens iakttagits 
i uttalandena,_har det i den statistiska ut- 
redningen naturligtvis värit omöjligt att av- 
göra, vilka av dem, eom företrätt en riktig 
eller oriktig Standpunkt. Härvid har i syfte 
att iakttaga opartiskhet uträknats genom- 
snitt för olika uppgifter, men förblir det fort- 
farande tvivel underkastat, huruvida ens dessa 
resultat i varje enskilt fall kunna anses mot- 
svarä verkligheten eller om de äro mer eller 
mindre beroende av tillfälligheter. I  Stora 
drag äterge de dock säkert de relativa väx- 
lingar, som kunnat iakttagas i fräga om olika 
företeelser. De komplettera sälunda för en 
viktig del den utredning, som de övriga un- 
dersökningarna erbjuda för lösningen av ifrä- 
gavarande problem.

A. Utvecklingen av nykterhetsforhállandena.

'Vad först och främst växlingarna i nykter
hetsforhállandena beträffar, belysas de av frä- 
gorna i enqueteformulären om förtäringen av 
rusdrycker och om förbudslagsbrott. All- 
männa uppgifter härom ha införskaffats av 
polismyndigheterna,’ domarna, kyrkoherdarna, 
ordförandena i kommunalqämnderna och kö- 
pingsstyrelserna samt folkskollärarna. 1 syfte 
att medelst siffror skildra, huru läget pä se
nare tider förefaller att'ha gestaltat sig enligt 
nämnda sagesmäns gemensamma uppfattning, 
meddelas i dèt följande procèntsiffror rörande 
det genomsnittliga förhällandet mellan dessa 
olika svar. För • att de enskilda grupperna 
av sagesmän, vilka alla kunna anses représen
tera hela landet,- skola fâ lika stor betydelsej 
ha dessa medeltal icke räknats direkt pä 
grundv&len av de-absoluta siffrornas summor 
utan pä grund av relationstalen för de olika 
grupperna..

Den nedahstäende tabellen utvisar sälunda, 
vilka förändringar som i olika län kunnat 
iakttagas i fräga-om bruket av alkoholdrycker 
i allmänhet samt speciellt bland arbetare och 
ungdom i jämförelse med tiden föfe världsi 
kriget-samt i allmänhet under aren 1920— 22.

27*Kieltolalcitiedustelu 1923. —  Fôrbudslagsenquêten 1923.



210*

Lääni — Län

Alkoholijuomien nauttim inen - Förtäringen av  alkoholdrycker

sodi
jän

yleensä 
1 allm änhet

n edelliseen aikaan ve 
fört med tiden före k

työläisten kes
kuudessa 

bland arbe tare

rratun
riget

nuorison keskuu
dessa

bland ungdora

vuosien 1920—22 
kuluessa

under áren 
1920-22

lisääntynyt
ökats

vähentynyt
m

inskats

ennallaan 
soin förut

to
a  g  
S’ S  
S  'S

£

vähentynyt
m

inskats

| 
ennallaan 
som

 förut

lisääntynyt 
1 

Ö
kats 

1

vähentynyt
m

inskats

1 
ennallaan 
som

 förut

1I lisääntynyt 
1 

ökats

g. fs  3 .oj 2. ’
T i  i 
"  'S- 1

§ 3 
5 g
s  f2 v
Z- 3

Uudenmaan — Nylands............. 69.7 17.0 1 3 .3 60.7 25.2 14.1 85.4 7.0 7 .6 90.1 4 .3 5 .6
Turun-l’o'in — ALo-Björneborgs.. 3 / 3 40.1 2 2.6 31 .5 48 .2 2 1.3 65.7 19.3 15.0 70.3 10.5 19.2
Ah enanmaa Äland ............. '<9.9 4 .6 15.5 63.1 6 .3 30 .6 77.8 _ 22.2 80.5 _ 19.5
Hämeen .- Tavastehus .................. 41 .7 3  >.5 21 .8 28 .9 51.1 20 .0 6 4 .9 19.5 15 .6 71 .6 11.1 17.3
Viipurin —  Vilorgs ........................ 4 4 .5 39 .3 16 2 31 .9 44 .5 23 .6 69.2 17.0 13.8 69 .3 17.4 13.3
Mikkelin — S :t Miehelä............. 4 2 .3 32 .6 25.1 38.1 ? 8 .5 23.4 64 .5 20 .3 15.2 67.3 13  9 18.8
Kuopion -  Kuopio..................... 38.1 4 1 .3 20 .6 27 .3 56.4 16.3 58.2 29.1 12.7 48.8 22.2 29.0
Vaasan .Vasa ....................... 3 3  6 42 .0 24.4 21.8 54 .2 24 .0 4 8 :1 31 .6 20 .3 54.0 21 3 24.7
Oulun Ule.nlorgs.................... 30 4 45.4 24.2 27.4 51.1 21 .5 43.0 3 .  5 19.5 51.1 27.2 21.7

ku. , 0  intä Hela kuulet 41.7 3<.4 2o.9 1 3 2 .4 46.7 2u.9 61 .6 23.0 1Ö.4 65.0 15.9 19.1
Kaupungit Städer... 38.2 43 .3 18.5 21.8 59 .8 18.4 72.5 15.9 11.6 78.5 11 .6 9.9
Maaseutu — Landsbygd.. 43 .3 3 6 .3 19.9 33 .4 45 .7 20.9 60 .8 2 3  6 15 ,6 64 .5 15.9 19 .6

Tämän mukaan on kaupunkitiedoista kes
kimäärin 38.2 % viitannut siihen, että juop
pous niissä on yleensä enentynyt maailman
sodan edelliseen aikaan verraten, 43.3 % :n 
viitatessa vähentymiseen ja 18.5 % :n ennal
laan pysymiseen. Maaseututiedoista on vas
taavasti 43.8 % osoittanut juoppouden siellä 
■kasvaneen, 36.3 % supistuneen ja 19.9 % jää
neen entiselleen. Näin ollen näyttää kehitys 
.maaseudulla olleen suhteellisesti epäsuotui
sampi kuin kaupungeissa. Huonoimmaksi ti
lanne on merkitty Ahvenanmaalla ja Uuden
maan lääuissä, parhaaksi taas Oulun ja Vaa
san lääneissä. — Käsitykset siitä, esiintyykö 
päihtyneitä nykyään enemmän vai vähemmän 
kuin ennen sotaa, ovat keskimäärin jakaan
tuneet niin, että kaupungeissa 25.3 % lau
sunnon antajista katsoo näiden luvun suurem
maksi, 56.6 % pienemmäksi ja 18.1 % muut
tumattomaksi: maaseudun osalta ovat /astaa- 
vat keskimäärät 3-6.4, 45.5 ja 18.1 %. Tästä 
päättäen ovat alkoholijuomien käyttäjät aina
kin jonkun verran entistä yleisemmin kartta
neet päihtyneinä esiintymästä julkisilla pai
koilla, minkä on selitetty pääasiallisesti joh
tuvan viranomaisen ankarammasta suhtautu
misesta juopuneisiin ja kovennetuista rangais- 
tusrr ääristä.

Vuosien 1920— 22 kuluessa olot ovat enim- 
pien mielestä ilmeisesti pahentuneet.. ' Kau
pungeissa on 78.5 ■%' tiedoista käynyt tähän 
suuntaap, vain 11.6 %:n osoittaessa olojen pa
rannusta ja 9.9 % :n ennallaan säilymistä. Maa-

I enlighet härmed gävo av uppgifterna för 
städerna i genomsnitt 38.2 % vidhanden, att 
dryckenskapen _i dem i allmänhet ökats jäm- 
fört med tiden före världskriget, medan 43.3 % 
angivit en minskning och 18.5 % ett oför- 
ändrat läge. Av uppgifterna för landsbyg^ 
den utvisade i motsvarighet härtill 43.8 % en 
ökning i dryckenskapen därstädes. 36 3 % en 
minskning och 19.9 %, att tillständet icke 
förändrats. Sälunda synes utvecklingen pä 
landabygden ha varit relativt sett ogynnsam- 
mare än i städerna. Läget uppgives vara 
sämst pä Aland och i Nylands län, bäst äter 
i Uleäiborgs oeh Vasa län. — Äsikterna därom, 
huruvida det nuförtiden uppträder flere eller 
färre berusade än före kriget. ha i genomsnitt 
fördelat sig sä, att i städerna 25.3 % av dem, 
som avgivit utlätanden, anse denna siffra ha 
ökats. 56 6 %, att den minskats och 18.1 % 
att den ej förändrats; beträffarde landsbyg- 
den äro motsvarande medeltal 36.4, 45.5 och
I8.1 %. Att döma härav ha brukarna av al- 
koholdrycker ätminstone nägot mer än fidi- 
gare undvikit att uppträda druckna pä offent- 
liga Ställen, vilket förklarats huvudsakligen 
bero av myndigheternas strängare fillväga- 
gängssätt mot de druckna och de skärpta 
straffen.

Under ären 1920— 22 ha förhällandena en- 
ligt de flestas äsikt uppenbarligen försämrats. 

’ 1 städerna gingo 78.5 % av uppa-ifterna i 
denna riktning, medan endast 11.6 % utvUade 
en förbättring och 9.9 % ett oförändrat läge.
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seudulla taas on 64.5 % vastauksista viitan
nut juoppouden lisääntymiseen, 15.9 % vähe
nemiseen ja 19.6 % muuttumattomaan asiain
tilaan tänä aikana. Eteläisissä rannikkolää- 
neissä näyttää kehitys tältäkin kannalta tun
tuvasti huonommalta kuin maan sisä- ja poh
joisosissa. Vuonna 1923, jolloin tiedustelu 
pantiin toimeen, on todettu tilanteen jatku
vasti olleen huonontumassa.

Siirryttäessä kysymykseen alkoholijuomien 
nauttimisen vaihteluista eri väestöryhmien 
keskuudessa sodan edelliseen aikaan verraten, 
on ensinnäkin työläisten suhteen ylläolevasta 
taulukosta havaittavissa, että juoppous on pi
kemminkin supistunut. Kaupungeissa on kes
kimäärin 59.8 % ja maaseudulla 45.7 % lau
sunnonantajista yhtynyt tähän käsitykseen, sa
malla kuin 21.8 ja 33.4 % on ollut vastak
kaista mieltä. Tarkempi kuva maan eri osien 
välisistä eroavaisuuksista saadaan kartogram- 
mis-ta I. 4, johon on yhdistetty kaupungeit- 
ta.in ja kihlakunnittain poliisiviranomaisten, 
k.irkkoherrain sekä kunnallislautakuntain ja 
-kauppalahallitusten esimiehien käsitykset 
aoiasta. Sen mukaan on juoppous työläisten 
piirissä •'vähentynyt muissa kaupungeissa, 
paitsi Porvoossa, Loviisassa, Tammisaaressa, 
-Hangossa, Naantalissa, Viipurissa, Kotkassa, 
Savonlinnassa, Iisalmessa ja Kaskisissa, joissa 
se on kasvanut, sekä Uudessakaupungissa, 
Hämeenlinnassa, Tampereella, Joensuussa, 
Kristiinassa ja Kemissä, joissa se on pysynyt 
ennallaan, minkä ohessa Maarianhaminasta ei 
ole Petoja. Maaseudulla ovat olot vain Uuden
maan läänissä ja Ahvenanmaalla osoittautu
neet- tässä katsannossa huonommiksi. Muissa 
lääneissä on työväen ilmoitettu raitistuneen 
Vehmaan, Ulvilan, Tyrvään, Pirkkalan, Jäm
sän, Lappeen, Jääsken, Käkisalmen, Sortava
lan, Salmin, Heinolan, Pielisjärven, Ilo
mantsin, Iisalmen, Kuopion, Ilmajoen, När
piön, Pietarsaaren, Kuortaneen, Laukaan, 
Viitasaaren ja Sälöisten kihlakunnissa, kun 
sen sijaan muualla ei ole todettu muutoksia. 
Feski-Suomessa ja Pohjanlahden rannikolla 
näyttää tilanne siten valoisimmalta.

Tiedot alkoholinkäytöstä talollisten keskuu
dessa jakaantuvat tasaisemmin eri vaihtoeh
tojen osalle: koko maassa viittaa 30.9 % vas- 
tauksenantajista sen enentymiseen, 38.8 % vä
henemiseen ja 30.3 % ennallaan pysymiseen, 
kaupunki- ja maaseutulausuntojen poikkea
matta sanottavasti toisistaan. Vaihteluja sel
vittää muuten kartogrammi II. 4. Siitä ilme
nevät kaupunkitiedot voidaan tässä sivuuttaa,.

Pä ‘ landsbygden äter utvisade 64.5 % av 
svaren en ökning i dryckenskapen, 15.9 % en 
minsknang oeh 19.6 % ett oförändrat läge 
under denna tid. I de sydliga kustlänen synes 
utvecklingen även i detta hänseende vara 
kännbart oförmänligare än i landets inre och 
nordliga delar. Under är 1923, da undersök- 
ningen anordnades, har tillständet enligt upp- 
¡gift fortgäende försämrats.

Om man övergär tili frägan om växlingarna 
i bruket av alkoholdrycker inom olika grup- 
per av befolknlngen jämfört med ti den före 
kriget, kan i ovan anförda tabell först och 
främst beträffande arbetarna observeras, att 
dryckenskapen närmast nedgätt. I städerna 
ha i genomsnitt 59.8 % och pä landsbygden
45.7 % av dem, som avgivit utlätanden, för- 
enat sig om denna uppfattning, samtidigt som
21.8 och 33.4 % värit av motsatt äsikt. En 
noggrannare bild av skiljaktigheterna mellaa 
landets olika delar giver kartogram 1.4. i 
vilken stadsvis och häradsvis sammanförts 
.polismyndigheternas, kyrkoherdarnas samt 
ordförandenas i kommunalnämnderna och 
köpingsstyrelserna äsikter i frägan. Enligt 
detta kartogram har dryckenskapen blattd 
arbetarna minskats i andra städer utom i 
Borgä, Lovisa, Ekenäs, Hangö, Nädendal. Vi- 
borg, Kotka, Nyslott, Iisalmi och Kasko, där 
den ökats, samt i Nystad. Tavastehus, Tam
merfors, Joensuu, Kristinestad och Kemi. där 
den förblivit oförändrad, varjämte uppgifler 
rörande Mariehamn icke föreligga. Pä lands
bygden ha endast förhällandena i Nylands Iän O 
och pä Äland ■ visat sig vara sämre i detta 
hänseende. För övriga Iän uppgives. att arbe
tarna blivit nyktrare: i Vehmo, Ulfsb.v, Tyrviä, 
Birkkala, Jämsä, Lappvesi. Jääskis. Kexholms,

, Sordavala, Salmis, Heinola, Pielisjärvi. Tlo- 
mants, Iidensalmi, Kuopio, Ilmola, Närpes, 
Pedersöre, Kuortane, Laukas, Viitasaari och 
Salo härad, varemot annorstädes inga för- 
ändringar konstaterats. I mellersta Finland 
och pä Bottniska vikens kust synes läget sä- 
lunda vara gynnsammast.

Uppgifterna om bruket av alkohol bland 
de besuttna fördela sig jämnare pä de olika 
alternativen; för hela landet anse 30.9 % at 
dem, som avgivit svar, att det ökats,•
38.8 % ange en minskning och 30.3»% e*t 
oförändrat. läge, och avvika de frän städerna 
och landsbygden inkomna uttalandena icke 
nämnvärt inbördes. • Dessa växlingar belysa3 
för övrigt i kartogram II.4. De uppgifter
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koska kysymys lähinnä kohdistuu vain fnaa- 
laisväestöön. Maaseudulla näyttää talollisten 
juoppous kasvaneen koko Uudenmaan läänissä 
ja Ahvenanmaalla sekä Tammelan ja Juvan 
kihlakunnissa. Raitistumista on pantu mer
kille Vehmaan,. Mynämäen, Lappeen, Jääsken, 
Sortavalan, Salmin, Heinolan, Ilomantsin, Ii
salmen, Korsholman, Pietarsaaren, Kuorta
neen, Laukaan, Viitasaaren, Oulun, iSaloisten, 
Haapajärven, Kajaanin ja Kemin kihlakun
nissa, .siis huomattavalta osalta Vaasan ja Ou
lun lääneissä.

Virkamiehistön ja muiden säätyläisten pii
rissä osoittaa 20.5 % kaupunkitiedoista alko
holijuomien nauttimisen yleisemmäksi ja
45.1 % harvinaisemmaksi kuin ennen sotaa-, 
vastaavien suhdelukujen ollessa maaseutuun 
nähden 12.o ja 41.9 %, joten muutokset ensi 
kädessä viittaavät raitistumiseen. Pohjoisissa 
lääneissä näyttää .kehitys tältäkin osalta yleis
piirtein edullisemmalta kuin etelärannikolla.

Nuorison keskuudessa on tilanne'kauttaal
taan merkitty suhteellisesti hounoimmaksi, ja 
näyttää ensimmäisessä kysymyskohdassa esi
tetty epäsuotuisa yleisarvostelu raittiusoloista 
varsin useissa tapauksissa ainakin pääasialli
sesti perustuneen tähän asiaintilaan.- Edellä
olevan taulukon mukaan on kaupungeissa
72.5 % ja maaseudulla 60.8 % vastauksenan- 
tajista- ‘katsonut nuorison juoppouden lisään
tyneen ja vain 15.9 ja 23.6 % vähentyneen.

^  Yksityiskohtaisemman kuvan vaihteluista tar
joaa kartogrammi III. 4. Tästä päättäen ei 
ainoassakaan kaupungissa nuoriso ole raitis
tunut, ja vain Uudessakaupungissa, Hämeen
linnassa, Kuopiossa, Joensuussa, Uudessä- 

' ■* ikaarlepyyssä," Jyväskylässä ja Torniossa ovat 
olot jääneet muuttumattomiksi. Maaseudulla 
näyttävät olot parantuneen vain Sälöisten ja 
Kemin kihlakunnissa sekä säilyneen ennallaan 
Ikaalisten, Heinolan, Ilomantsin, Liperin, Il
majoen, Närpiön, Kuortaneen, Laukaan, Vii
tasaaren, Oulun ja Haapajärven kihlakun
nissa. Paitsi eteläisellä rannikkovyöhykkeellä 
ovat' tiedot sisämaassakin, erikoisesti Tyrvään, 
Jämsän', Salmin ja Rautalammin kihlakuntien 
•osalta varsin j^ksimielisesti viitanneet tilan- 
teen huononemiseen.

.Mikäli kysymyksessä vihdoin on alkoholin 
nauttiminen naisten: piirissä, osoittaa kaupun
kitiedoista 42.2 % sen enentyneen ja 16.6 % 
Supistuneen, joten tulos lähinnä käy huonoon 
suuntaan. Maaseudulla olot ovat olennaisesti

rörande städerna, som ingä däri, kunna här- 
vid förbigäs, enär frägan närmäst berör lands- 
befolkningen. Pä landsbygden synes drycken- 
skapen bland de besuttna ha tiliväxt i hela 
Nylands Iän och pä Aland samt i Tammela 
och Jockas härad. En • förbättring i nykter- 
hetsförhällandena har' iakttagits i Vehmo, 
Virmo, Lappvesi, Jääskis, Sordavala, Salmis, 
Heinola, Ilomants, Idensalmi, Korsholms, Pe- 
dersöre, Kuortane, Laukas, Viitasaari, Uleä, 
Salo, Haapajärvi, Kajana ooh Kemi härad, 
alltsä i betydliga delar. av Vasa och Uleä- 
borgs Iän.

Bland tjänstemän och övriga ständspersoner 
synes bruket av alkoholdrycker'enligt 20.5 % 
av uppgifterna frän städerna ha hiivit- ali- 
männare och enligt 45.1 % sällsyntare än före 
kriget, medan motsvarande relationstal för 
landsbygden voro 12.o och 41.9 %, och tyda 
alltsä förändringarna i första hand pä en- 
förbättring av nykterheten. I de nordlig-a 
länen synes utvecklingen även i denna del i
p.Umänhet vara gynnsammare än pä sydkusten.

Bland ungdomen har läget genoingäende an- 
givits vara relativt taget det sämsta, och 
synes det i den första punkten avgivna ogyn- 
samma allmänna omdömet om nykterhetsför- 
hällandena i synnerligen talrika fall ätmin- 
stone i huvudsak grunda sig härpä. Enligt 
förestäende tabell ansägo i städerna 72.5 % och 
pä landsbygden 60.8 % av dem, som'avgivit 
svar, att drycken-skapen bland ungdomen ökats 
och endast 15.9 och 23.6 %-, att den minskats. 
En mer detaljerad bild av växlingarna i detta 
avseende gives i kartogram III .4.- Att döma 
härav har ungdomen icke blivit nyktrare- i 
nägon enda stad och endast i Nystad, Tavaste- 
hus,- Kuopio, Joensuu,- Nykarleby, Jyväskylä 
oeh Torneä ha förhällandena förblivit oför- 
ändrade. Pä landsbygden synas förhällandena 
ha förbättrats endast i Salo och Kemi härad 
samt förblivit oförändrade i Ikalis, Heinola-, 
Ilomants, Li.belits, Ilmola, Närpes. Kuortane, 
Laukas, Viitasaari, Uleä- ooh Haapajärvi hä
rad. Utom för det sydliga kustbältet gävo 
även uppgifterna frän det inre av landet, 
sipeeiellt för Tyrvis,-Jämsä, Salmis och Rau
talampi härad, synnerligen enstämmigt vid- 
handen, .att läget försämrats.

Beträffande slutligen förtärin.gen av alko- 
hol bland kvinnorna tyda av uppgifterna frän 
städerna 42.2 % pä en ökning härav och 
16.6'% pä en minskning, och har alltsä resul- 
tatet närmast värit ogynnsamt. Pä lands-
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toiset; vain 16.6 % lausunnoista viittaa nii
den pahenemiseen, mutta 25.l % paranemi
seen ja 58.3 %. muuttumattomuuteen. Kun 
maalaisnaiset eivät tiettävästi aikaisemmin
kaan ole sanottavasti alkoholijuomia käyttä
neet, näyttää se edelleen yhtä harvinaiselta. 
Etelä^Suomi joutuu myös tässä suhteessa epä- 
edullisimpaan valoon.

Ilmoitukset siitä, minkälaisia alkoholijuo
mia nykyään etupäässä nautitaan, kuvastavat 
selvästi .sitä valta-asemaa, mikä luvattomasti 
maahantuoduilla juomilla maassamme . on. 
Kaupungeissa ne näyttävät jotenkin kauttaal
taan päässeep ensi sijalle; eräissä etenkin si
sämaan kaupungeissa on käytetty niiden rin
nalla melkoisesti vielä myös apteekeista saa
tuja aineita. Salakuljetettu sprii on levinnyt 
maaseudullekin, paitsi kaikkialle merenran
nikoille, laajalle . Sisä-Suomen kulkuväylien 
varsille. Pääasiallisesti Kuopion, Vaasan ja 
Oulun lääneissä ja osittain muuallakin vilk
kaammista liikenneyhteyksistä etäämmillä 
seuduilla on yhä tyydytty kotikeittoiseen palo- 
viinaan ja sen ohessa hankittu lukuisilla ta
hoilla juomia apteekeista. Denaturoitua alko
holia on mainittu jossain määrin nautittavan 
alempien väestökerrosten joukossa m. m. Poh
janmaalla, Vaasan ja«Oulun tienoilla, sekä Sa
takunnassa, Porin ympäristöllä.

Sellaisia tilaisuuksia silmällä pitäen, joissa 
alkoholia enimmäkseen nautitaan, on kaupun
geissa yleisimmin kiinnitetty huomiota kol
meen juomatapaan, nimittäin 1) kotona, asun
noissa ja suljetuissa seuroissa, 2) julkisten 
huvien yhteydessä sekä 3) markkina-aikoina 
harjoitettuun juopotteluun. Ensiksi mainit
tua tapaa, joka on todettu erikoisesti viime 
aikojen ilmiöksi, kun alkoholin käyttäminen 
varovaisuussyistä on kehittynyt entistä salai
semmaksi,.on siveellisessä suhteessa ja varsin
kin nuorisoon nähden pidetty turmiollisena. 
Monissa maaseututiedoissa on niinikään vii
tattu tähän. Maaseudulla ' näyttää lukuisilla 
paikkakunnilla etenkin Viipurin ja Vaasan 
lääneissä juopoteltavan verraten paljon suu
rempien perhejuhlien, häiden, kuuliaisten, kih
lajaisten j. n. e. yhteydessä. Kaikkein useim
min on pantu merkille, että alkoholia nauti
taan kovin laajassa mitassa yleisten juhlien, 
iltamien, tanssien, arpajaisten y. m. s. aikana, 
pääasiallisesti salassa tällaisten huvipaikkojen 
läheisyydessä, järjestysvallan kykenemättä sitä 
ehkäisemään. Myös huutokauppatilaisuudet

. by.gden äro förhällahdena. väsentiigen annor- 
lunda;- endast 16.g .% av uttalandena utvisä 
en försämring, men 25.l % en förbättring och
58.3 % ett oförändrat läge.- Däkvinnorna pä' 
landsbygden veterligen ej heller tidigare bru- 
kat alkoholdrycker i nämnvärd man, synes 
detta bruk allt fortfarande vara- sällsynt.- 
Södra Finland synes ä.ven i detta hänseende 
räka i en ogynnsammare dager. :

Upipgifterna om hurudana rusdryeker som 
främst fortäras nuförtiden, vittna tydligt om 
den för.härskande ställning,' som de olovligt 
införda dryckerna intaga i värt land. I stä- 
derna synas de nägorlunda genomgäende ha 
■intagit första platsen; i en del städer, speciellt 
i det inre av landet, har jämsides med dessa yt- 
terligare brukats rätt mycket ämnen, som er- 
hällits . frän apoteken. Smuggelspriten har 
brett ut sig även. pä landsbygden, utom överallt 
vid havekusten, vid-a över det inre av Finland 
längs med farlederna. Huvudsakligen i Kuo-’ 
pio, Vasa och Uleäborgs län samt delvis även 
i övpiga tra-kter, som äro avlägsna frän' livli- 
gare kommuniikationsleder, har man allt fort
farande nöjt sig med det hemkokta brännvinet 
och därjämte pä talrika hall med drycker frän 
apoteken. Enligt uppgift förtäres denature- 
rad sprit i nägon man bland de lägre befolk- 
ningsskikten bl. a. i österbotten, i trakterna 
av Vasa och- Uleäborg, samt i Satakunta, 
kring Björneborg.

Om man beaktar sädana tillfällen, där alko- 
hol främst förtäres, har beträffande städerna 
allmännast framhävts tre sädana, nämligen . 
1) i hemmen, i bostäder oc'h i slutna säll- 
skap, 2) i samband med offentliga nöjen samt 
3) i samband med markn.aderna. Den först- 
nämnda plägseden, som särskilt konstaterats 
vara en för de senaste tiderna utmärkande: 
företeelse, da bruket av alkohol av försiktig- 
hetsskäl sker mer i sm-yg än förut, har an- 
setts vara fördärvlig i sedligt avseende och 
speciellt beträffande ungdomen. I mänga ut- 
talanden frän landsbygden har detta likasä 
framhällits. Pä landsbygden synes man pä 
talrika orter särskilt i Viborgs och Vasa län 
dricka jämförelsevis mycket vid större familje- 
fester, bröllop. lysningar, förlovningar o. s. v. 
Allra oftast har man iakttagit, att alkohol 
förtäres i rikliga mängder under offentliga 
fester, soareer, danser, lotterier o. dvl., hu
vudsakligen i smvg invid dylika- nöiesplatser, 
utan att ordningsmakten kan förhindra det.- 
Även auktionstillfällena ha visat sig pä flere 

'' hall, t. ex. i Äbo-Björneborgs län, vara ty~;

/
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ovat lukuisilla tahoilla, esim, Turun-Porin 
läänissä, osoittautuneet tyypillisiksi juoma- 
sc-urojen Kokoontumispaikoiksi. Edelleen on 
viitattu m. m. ravikilpailuihin, kaupunkimat
koihin, metsästys-, kalastus- ja huviretkiin, 
puistoihin, metsiin, salakapakkoihin, ravinto
loihin, kahviloihin, tili-, lauantai- ja pyhäpäi
viin j. n. e., monien tyytyessä toteamaan, että 
nykyään ryypiskellään yleensä kaikkialla ja 
milloin tahansa, kun väkeä on koolla.

Mitä tulee erikoisesti ulkosalla juopotte
luun, on kaupungeissa 37.8 % lausunnonanta
jista katsonut sen vuosien 1920— 22 kuluessa 
•enentyneen ja 32.6 %■ supistuneen sekä maa
seudulla 49.4 %■ lisääntyneen ja 28.7 % vähen
tyneen. Maaseudulla näyttää kehitys siten 
suhteellisesti huonommalta, taaskin ensi si
jassa maan eteläosien vaikutuksesta.

Kaikissa lääneissä viittavat verrattomasti 
enimmät tiedot siihen, että nykyään käyte
tään väkevämjpiä juomia kuin ennen; kaupun
geissa- on keskimäärin 95.5 % ja maaseudulla
80.4 % vastauksista edustanut tätä käsitystä. 
Päinvastaisia tietoja on saatu varsinkin kol
men pohjoisimman läänin sisäseuduilta, joilla 
apteekeista saatu ja salapolttoalkoholi on 
nähtävästi pitemmän aikaa ollut yleisimmin 
käytännössä.

Erilaisten kieltolakirikkomusten vaihtelu
jen valaisemiseksi esitetään seura,avassa tau
lukossa lääneittäin keskimääräisiä suhde
lukuja luvatonta valmistusta, maahantuontia, 
kuljetusta ja myyntiä koskevien ilmoitusten 
jakaantumisesta.

¡piska samlingsställen för dryckeslag. Vidare 
har man framhällit bl. a. travtävlingar, stads- 
färder, jakt-, fiske- ooh lustfärder, parker, 
skogar, lönnkrogar, värdshus, kafeer, likvid- 
dagar, lördagar och helgdagar o. s. v., medan 
mänga nöja sig med att konstatera, att man 
nuförfiden super i allmänhet överallt och när 
som heist, där folk blott är samlat.

Vad speciellt friluftssuperiet beträffar,- ha 
i städerna 37.8 % av dem, som avgivit utlä- 
tande, ansett, att den ökats under ären 1920 
— 22, och 32.6 % att den minskats samt pä 
landsbygden 49.4 att den ökats och 2S.7 %, 
att den minskats. Pä landsbygden synes ut- 
vecklingen sälunda vara relativt taget ogynu- 
sammare, även detta i främsta rummet genom 
inverkän av de sydligare delarna av landet.

I samtliga Iän t.vder det överväldigande 
flertalet uippgifter därpä, att man nuförtiden 
brukar starkare drycker än tidigare; i stä
derna företrädde 95.5 % och pä landsbygden
86.4 % av svaren denna uppfattning. Met
sättä uppgifter ha erhällits speciellt fräri de 
tre nördligaste länens inre delar, där frän 
apoteken erhällen alkohol och lönnbränd vara 
synbarligen en längre tid värit mest i bruk. 

•
För belysandet av växlingarna inom de 

olika slagen av brott mot förbudslagen med- 
delas i följande tabell länsvis genomsnittliga 
relationstal rörande fördelningen av uppgif- 
terna om olovlig tillverkning, införsel, fors- 
ling och försäljning.
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Uudenmaan — Nylands............. 20.9 49.0 30.1 94.9 0.2 4.9 94.7 0.7 4.6 94.2 1.4 4.4
Turun-Porin— Abo-Björneborgs.. 26.0 54.2 19.8 88.5 2.6 8.9 86.4 2.7 10.9 77.7 7.7 14.6
Ahvenanmaa —  Äland ........................... 27.6 26.9 45.5 84.9 — 15.1 82.2 — 17.8 79.0 — 21.0
Hämeen —  Tavastehus ........................... 24.9 46.0 29.1 92.8 1.0 6.2 90.1 3.2 6.7 80.4 5 6 14.0
Viipurin — Viborgs..................... 23.3 48.3 28.4 87.2 4.8 8.0 86.9 5.8 7.3 77.5 7.6 14.9
Mikkelin —  St Michels ............. 31.3 48.5 29.2 90.0 3.9 6.1 85.8 4.3 9.9 81.3 5.0 13.7
Kuopion — Kuopio..................... 49.5 33.5 17.0 71.5 7.8 20.7 73 2 11.1 15 7 73.1 12.6 14.3
Vaasan —  Vasa ........................ 19.1 50.0 21.9 78.6 5.8 15.6 75.1 '10.2 14.7 63.7 16.2 20.1
Oulun —  Uterihn-gs..................... 49.5 2b 4 2 i. l 56.0 14.4 29 6 6 1 6 14.5 25 0 63 3 1<;.2 2 1 5

Koko maa — Hela lanilet 2'J.i 4 jt> 24.4 82.6 5.0 12 5 81.6 6.3 12.1 t o i fc. n
Kaupungit —  Städer . . . 24.0 43.1 29.9 95.8 0.6 3.6 94.i 0.7 5.2 89.2 1.7 9.1
Maaseutu —  Landsbygd.. 33.7 45.9 20.4 81.3 5.4 13.3 81.0 7.0 12.0 75.2 10.1 14.7
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Alkoholijuomien salapolttoa ei kaupun
geissa yleensä, lukuun ottamatta lähimpiä 
pula-aikoja kieltolain voimaantulon jälkeen, 
ole tiettävästi juuri nimeksikään esiintynyt. 
Näyttää näin ollen siltä, kuin niissä lausun
noissa, joissa on väitetty luvattoman valmis
tuksen kaupungeissa kasvaneen, olisi tarkoi
tettu etupäässä salakuljetusspriin „jalosta
mista” . Maaseudulla osoittaa 33.7 % tiedoista 
valmistusrikkomusten lisääntyneen ja 45.9 % 
vähentyneen. Epäsuotuisimmaksi on kehitys 
merkitty Oulun ja Kuopion lääneissä sekä 
muualla ylimalkaan rannikolta etäisemmillä 
seuduilla. Monilla rannikkoipaikkakunnilla 
sen' sijaan on kotikeiton ilmoitettu pysyvästi 
olleen aivan harvinaista.

Päinvastoin on luvattoman maahantuonnin 
laita. Niillä paikkakunnilla, jotka ovat meren 
rannalla tai maan rajalla ja joista annettujen 
vastausten niin muodoin saatetaan katsoa va
laisevan asiaintilaa salakuljetuksen välittö
mässä kosketuspiirissä, on sen miltei kaut
taaltaan todettu olleen enentymässä, varsinkin 
etelärannikolla arveluttavassa mitassa. Kuten 
taulukosta on havaittavissa, on sama käsitys 
sisämaassakin vallitsevana. Kaikkiaan on
95.8 % kaupunkien ja 81.3 % maaseudun lau
sunnonantajista yhtynyt tähän mielipiteeseen, 
mutta vain 0.6 ja 5.4 % vastakkaiseen, muiden 
pitäessä tilannetta muuttumattomana.

Tämän ilmiön seurauksena on ollut huo
mattavissa kuljetus- ja myyntirikosten varsin 
yleinen kasvaminen. Kaupunkitiloista viit
taa 94.1 % luvattoman kuljetuksen ja 89.2 % 
luvattoman myynnin lisääntymiseen, maa- 
seututiedoista vastaavasti 81.0 ja 75.2 %, 
edellisistä sen sijaan ainoastaan 0.7 ja 1.7 % 
sekä jälkimmäisistä 7.0 ja 10.l % näiden rik
komusten supistumiseen. Suhteellisesti suo- 
tuisimmaksi on asema merkitty kolmessa poh
joisimmassa läänissä, joskin myös niissä kas
vua osoittavat tiedot nousevat 3/5—3/4‘.aan, 
kaikista.

Edellä on jo kosketeltu apteekeista saadun 
ja denaturoidun alkoholin käyttämistä juovu- 
.tustarkoituksiin. Mitä tulee nimenomaan olo
jen kehitykseen tässä katsannossa, viittaa en
sinnäkin 24.7 % kaupunkien ja 29.7 % maa
seudun lausunnonantajista apteekkialkoholin 
väärinkäytön enenemiseen, mutta 55.5 ja
38.7 % sen vähenemiseen. Tästä päättäen 
on vähennys kaupungeissa ollut tuntuvampi

Lönn.bränning av alkoholdrycker synes ve- 
terligen i allmänhet icke ha förekommit ens 
tili namnet i städerna, med undantag av de 
närmaste kristiderna efter det förbudslagen' 
trätt i kraft-. Det förefaller därför, som om i 
de uttalanden, i vilka det gjorts gällande. att 
den olovliga tillverkningen i städerna tilltagit, 
skulle gälla främst „förädling” av smuggel- 
spriten. Pä landsbygden utvisa 33.7 % av 
uppgifterna, att tillverkningsbrotten ökat6 
och 45.9 %, att de min,skats. Utvecklingen 
uppgives vara oförmänligast i Uleäborgs och 
Kuopio län samt i övrigt i allmänhet i de 
trakter, som äro avlägsnare belägna frän 
kusten. Pä mänga kustorter uppgives hem- 
•bränningen däremot genomgäende ha varit 
mycket sällsynt.

Rakt motsatt är fallet med den olovliga in- 
förseln. Pä de orter, vilka äro belägna vid 
havskusten eller vid riksgränsen och för vilka 
de avgivna svaren sälunda kunna anses belysa 
läget i de trakter, som omedelbart beröras av 
smugglin.gen, har denna. nära nog genom
gäende konstaterats vara stadd i tilltagande 
i betänklig män, speciellt pä sydkusten. Sä- 
som ur tabellen framgär, är en liknande upp- 
fattning förhärskande även i det inre.av 
landet. Inalles ha i städerna 95.8 % och pä 
landsbygden 81.3 % av dem, som avgivit svar, 
förenat sig om denna upipfattning. medan 
endast 0.6 och 5.4 % haft en motsatt äsikt 
och äterstoden ansett läget vara oförätidrat.

En följd av denna företeelse har varit, att 
forslings- och försäljningsbrotten enligt vad 
man observerat synnerligen allmänt tilltagit. 
Av uppgifterna för städerna tyda 94.l % pä 
en ökning av den olovliga forslingen och
89.2 % pä en ökning av den olovliga försälj- 
ningen, av uppgifterna för landsbygden resp. 
81.o och 75.2% ; av de förra ange däremot 
endast 0.7 och 1.7 % samt av de senare 7.o 
och 10.1 %, att dessa brott nedgätt i antal. 
Läget uppgives vara relativt taget förmänli- 
gast i de tre nordliga länen, ehuru även där 
de uppgifter, som äuge-en ökning, stiga tili 
3/5 ä 3/4 av samtliga.

Här ovan har redan berörts användningen 
av frän aipotek erhällen och denaturerad ul- 
kohol som berusningsmedel. Vad speciellt 
läget9 utveckling i detta hänseende vidkom- 
mer, anse först och främst i städerna 24.7 % 
och pä landsbygden 29.7 % av dem, som av
givit svar, att missforuket av apoteksalk.ohol 
ökats; 55.5 och 38.7 % anse, att det avtagit. 
Att döma härav har minskningen i städerna
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kilin maaseudulla. Lisäystä on todettu verra
ten yleisesti Mikkelin ja Kuopion lääneissä, 
samoinkuin osittain muuallakin sisämaassa. 
Denaturoidun • alkoholin väärinkäyttö on laa
joilla aloilla ollut kokonaan tuntematon ja 
yleensäkin harvinaista. Viime aikoina se on 
ollut pikemminkin vähenemässä, kun puhtaita 
juomia on yhä helpommin ollut saatavissa. 
Tätä osoittaa 48.4 % kaupunkien ja 44.1 % 
maaseudun tiedoista, jota vastoin 23.5 ja
13.8 % väittää sen kasvaneen. Oulun lääni 
joutuu tässä suhteessa huonoimpaan, eteläiset 
rannikkoläänit edullisimpaan valoon.

Kokonaiskuvan saamiseksi raittiusolojen 
kehityksestä eri tietolähteiden pohjalla on 
johdannossa mainittuja periaatteita noudat
taen yhdistämällä vastaukset samoihin kysy- 
myskohtiin,, joista kahdessa edellisessä taulu
kossa on esitetty läänien keskimääräiset suh
deluvut, laadittu lopussa olevat karhogrammit 
V— X. Näistä nojautuu kartogrammi V po
liisiviranomaisten, VI tuomarien, V II kirkko- 
herrain, V III kunnallislautakuntain ja kaup- 
palahallitueten esimiehien sekä X  kansakou
lunopettajaan lausuntoihin, IX :n  edustaessa 
keskimääräistä yhteistulosta kartogrammeista 
V— VIII. Vertailua varten julkaistaan tässä 
näiden perustana olevat pisteluvut, joista mii
nuspisteet (— ) tarkoittavat' juoppouden ja 
kieltolakirikosten vähenemistä eli raittiusolo- 
jon paranemista, 0-pisteet ennallaan pysy
mistä ja muut raittiusolojen huonontumista 
eri laajassa määrin.

Kaupunkien osalta ovat eri k ar tog ramm ien 
pisteet muodostuneet seuraaviksi.

Kaupungit —Städer
V V I V II IX X

Uudenmaan 1. — Nvlands 1. 
Helsinki — Helsingfors .. 2 4 0 2 2
Loviisa — Lovisa .......... 4 4 6 5 5
Porvoo — .Borgä .............. . 5 3 5 4 2
Tammisaari — Ekenäs .. 6 2 6 5 6
Hanko — Hangö .............. 4 3 6 4 5

Tmu’-n.porin — Äbo-Björneborgs 
Turku — ÄTdo .................. 2

1.
3 0 2 1

Pori — Björneborg.......... 1 2 1 1 2
Rauma — Raumo .......... 3 3 2 3 4
Uusikaupunki — Nystad . 4 1 — 2 1 0
Naantali — Nädendal .. 6 4 1 5 •— 6

Ahvenanmaa — Äland 
Maarianhamina — Marie 

haiun ............................. 4 4 1 3 3

varit känntoarare än pä landsbygden. En 
ökning har jämförelsevis allmänt iakttagits i 
S:t Miohels och Kuopio län, likasom delvis 
även annorstädes i det inre av landet. Mi?s- 
bruket av denaturerad alkohol har varit heit 
och hallet okänt inom vidsträckta omräden 
och i allmänhet sällsynt. Pä senare tider har 
det närmast gätt nedät, da rena drycker allt 
lättare kunnat erhällas. Detta framgär ur
48.4 % av uppgifterna'frän städerna och ur 
44,i % av.de frän landsbygden härstammande 
uppgifterna, varemot 23.5 och 13.8 % a.nge, 
att- den ökats. Uleäborgs län befinner sig i 
detta hänseende i den ogynnsammaste, länen 
pä sydkusten äter i den förmänligaste ställ- 
ningen'.

För erhällandet av en helhetisbild av utveck- 
lingen enligt de olika källuippgifterna ha de 
i slutet bifogade kartogrammen V— X upp- 
gjorts under iakttagande av de i inledningen 
omnäm.nda prineiperna, i det man samman- 
fört svaren pä samma punkter, för vilka i 
de tvä föregäende tabellerna meddelas genom- 
smittliga relationstal för länen, Av defcsa 
stöder sig kartogram V pä polismyndigheter- 
nas, VI pä domarnas, V II pä kyrkoher- 
darnas, V III pä ordförandenas i kommunal- 
nämnderna och köpingsstyrelserna samt X pä 
folkskollärarnas utlätanden, medan IX  före- 
träder det gemensamma genomsnittsresultatet 
av kartogrammen V— VIII. För jämförelsens 
skull meddelas här de poän.gsiffror, pä vilka 
de bygga, av vilka minuspoängen (— ) avse 
en minsknin.g i dryckenskapen och förbuds- 
lagsbrotten. eller en förbättring i nykterhets- 
förhällandena, 0 poäng ett oförändrat läge 
ooh övriga en försämring i nykterhetsförhäl- 
landena i olika hög grad.

Betr'äffande städerna voro poängen för de 
olika kartogrammen följande.

K aupungit — Städer 
V V I v n IX X

Hämeen 1. — Tavastehus 1. 
Hämeenlinna —1 Tavastehus 5 3 —1 2 4
Tampere — Tammerfors . 3 1 3 2 0
Lahti ................................. — 1 3 4 S ?

Viinurin 1. — Viborgs 1. 
Viipuri — Viborg .......... 4 4 3 4 1
Sortavala — Sordavala .-. 2 2 0 1 0
Käkisalmi — Kexholm .. 4 — 2 0 1 3
Lappeenranta — Viilman- 

strand ............................. 1 ? - ? 1 f
Hamina — Fredrikshamn. 1 4 2 2 3
Kotka ................................. 6 ? 5 S 1

Mikkelin 1. —• S:t Michels 1.
Mikkeli — S:t Michel .. 1 2 1 1 — 3
Heinola ............................. —1 —2 0 - 1 ?
Savonlinna — Nyslott . . . 5. ? 5 6 0
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K aupungit — Stader

K u o p io n  1. —  K u o p io  1.
V VI VII IX X

K u o p io  ......................................... 4 2 — 2 . 1 — 3
• J o e n su u  . . . . : .......... 5 2 — 3 1 4

I is a lm i ............................ .. .: . . 4 2 3 3 -1

V aasan  1. — : V a sa  1.'
V a a s a  —  V a s a ....................... 4 4 0 3 3
K a s k in e n  —  K a s k o  ............. 6 3 ? 5 3
K r is t iin a  —  K r is t in e s ta d . 5 4 2 4 — 1
U u s ik a r le p y y  —  N y k a r le b y 4 3 — 3 1 ?

K aupungit — Städer

V VI VII IX X
P ie ta rsa a r i —  J a k o b s ta d  . 2 2 -• ? 2 0

2K o k k o la  —  G a m la k a rle b y 3 4 2 3
J y v ä s k y lä  .................................... 4 3 0 2 ' 3

O u lu n  1. —  U le ä b o r g s  1. 
O u lu  —  U le ä b o r g  ................ 5 4 1 3 0
R a a h e  —  B ra h e sta d  . . . . 5 4 1 3 i
K e m i .......................... 5 Ö 1 2 0
T o rn io  —  T o ru e ä 2 — 1 — 3 — 1 — 5
K a ja a n i  —  K a ja n a  ........... — 1 3 2 2 — 2

• Maaseudun suhteen mainitaan alempana' För landsbygdens vidkommande meddelas i 
ensinnäkin kartogrammien V ja VII— IX  det följande först och främst poängsiffrorna
pisteet, jotka on laskettu kihlakunnittain. för kartogra.mmen V oeh VII— IX , vilka ut-

räknaits häradsvis.

K ihlakunta — Hiirad

U u d en m a a n  1. —  N y la n d s  1. 
R a a s e p o r in  —  R a s e b o rg s  . . . .

—  V e!v

K ihlakunta — H ärad

H a lik o n
F
H a lik k o

Ik a a lis te n  —  Ik a lis

M a sk u n M a sk u

A h v e n a n m a a  —  Ä la n d  . . .

H?-»pm k — Tarasteille 1.
• R u o v e d e n  —  R u o v e s i . . .  

P irk k a la n  —  B irk k a la  . 
T a m m e la n  —  T a m m e la  .
H a u h o n  .—  H a u h o  ..........
J ä m sä n  —  J ä m sä  ...........'.

1. —  V djnrajs 1. 
R a n n a n  —  S tra n d a  . . .

J ä ä sk e n  —  J ä ä sk is  ..................
Ä y rä p ä ä n  —  Ä y r ä p ä ä .............
K ä k is a lm e n  —  K e x h o lm s  . .  
K u r k i jo e n  —  K r o n o b o r g s  -------

V VII VIII IX . V VII VIII IXSortavalan — Sordavala . . . . . 3 — 2 — 2 0
4 2 5 4 Salmin — Salmis ........................ . 2 1 1 2
4 5 3 4
5 2 3 3 Mikkelin 1. — S:tMichels 1.
3 3 3 3 Heinolan — Heinola .............. . 0 — 3 1 0Mikkelin — S :t Miehels . . . . 4 ■ 1 — 1 1■s 1. Juvan — Jokkas ........................ . 4 4 — 2 2
1
3

1
3

1
2

1
3 Rantasalmen — Rantasalmi . 0 3 0 1

3 3 2 3
2 9 2 2 Kuopion 1. — Kuopio 1.
2 0 1 2 Pielisjärven — Pielisjärvi . . — 1 2 — 1 1
o o 1 1 Ilomantsin — Eomaats . . . . . . 2 — 1 0 1
2 1 2 2 Liperin — Libelits ................. . 0 2 0 1
1 2 o 1 Iisalmen- — Idensalmi.............. 1 0 0 0
1 o 3 1 Kuopion — Kuopio .............. . 2 2 — 2 1Rautalammin — Rautalampi . 3 4 0 2
5 5 4 4 Vaasan 1. — Vasa 1.Ilmajoen —  Hmola ................. . — 1 2 — 2 0
4 2 1 3 Närpiön — Närpes ................. . 1 0 0 0

' 3 2 — 2 1 Korsholman —  Korsholms . . . 3 1 0 1
2 2 2 2 Lapuan —  Lappo ...................... 2 0 3 2
1 2 1 2 P !'tar«äären —  P eöerm re  . . 1 0 — 1 0
1 2 0 1 Kuortaneen —  Kuortane . . . 0 1 — 2 —1
2 2 2 2 Laukaan — Laukas .............. . 2 1 —3 1Viitasaaren — Viitasaari . . . 0 —3 0 0

3 4 I 3 Oulun 1. — Uleäborgs 1.
4 4 2 4 Oulun — Uleä .......................... . .  2 1 0 2
0 0 0 0 Sälöisten — Salo ...................... . .  —1 0 0 0

- 1 1 —I 1 Haapajärven — Haapajärvi . .  0 0 1 —1
3 0 I 2 Kajaanin — Kajana ............ 2 1 —1 1
2‘ 0 1 2 1 . — K - ........... 2 0 0 1
3 1 2 2 Lapin — Lappmarkens . . . . . .  2 2 3 3

K a r togr aromissa VI ovat maaseutu tuoma
rien pisteiksi eri (tuomiokunnissa tulleet seu- 
raavat.

TTndnnmean l ääni :  R a a sep or in  ?. L o V a n  5, H e l 
s in g in  5, M ä n tsä lä n  2; P o r v o o n  2  j a  I i t in  3 ;

... -.-F: i .. v eh m aan  1, P iik k iö n  3, H a 
l ik o n  ?, U lv ila n  3, Ik a a lis te n  4, T y rv ä ä n  3, L o i 
m a a n  2, E u ran  3 j a  M ask u n  

A h v e n a n m a a  5 ;

För kartogram VI voro poängsiffrorna för 
domhavandena ä landsbygden följande i de 
■olika domisagorna.

N y la n d s  Iä n : R a se b o rg s  ?, L o j o  5 , H e ls in g e  5, 
M änt-äm . 2 B n rffä  2 neli I i t t is  3 ;

Ä b o -B jö r n e b o r g s  Iä n : V e h m o  1 , P iik k is . 3 , 
H a lik k o  i, u l f s b y  3, Ik a lis  4 , T y rv is  3 , L o im i- 
jo k i  2, E u ra  3 o ch  M a s k u ? ;

Ä la n d  5 ; .

Kieltolakitiedustelu 1923. —  Förbudslagsenqueten 1923. 2 8 *
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Hämeen lääni: Ruoveden 4, Pirkkalan 2, Tamme
lan 3, Hauhon 1, Janakkalan 2, Jämsän 3 ja Hol
lolan 1;

löön?. Rtin-a" ~ ^--"vn *? Lenn^on 2,
Jääsken f, Äyräpään 2, Käkisalmen 3, Kurkijoen

. u i U > C t i >  v <A * U i  l i l i  il O f

Mikkelin lääni: Heinolan 1, Mikk°lin 1, Mänty- 
harjun 4, Juvan 4 ja Rantasalmen 3;

Kuopion lääni: Pielisjärven 3, Ilomantsin 4, Li
perin 4, Kiteen ?, Iisalmen ?, Kuopion 4, Piela
veden 4, Rautalammin 2 ja Leppävirran 2;

Vaasan lääni: Ilmajoen 3, Närpiön ?, Korshol- 
man. 3, Uudenkaarlepyyn 3, Kokkolan 2, Alavu
den ?, Jyväskylän 2, Saarijärven 1 ja Viita
saaren 4;

Oulun lääni: Oulun 5, Salon ?, Piippolan —4, 
Kajaanin ?, Kemin 4, Tornion 3 ja  Lapinmaan 5.

Seuraavassa luetellaan vihdoin • valittujen 
maalaiskuntien kansakoulunopettajat pisteet, 
jotka on kuvattu kartogrammissa X.

• Uudenmaan lääni: Degerby 4, Sammatti 0, 
Snappertuna 6, Kirkkonummi (i, Lohja 3, Pusula 1, 
Vihti 1, Hyvinkää 2, Mäntsälä 3, Pornainen —1, 
Askula 1, Elimäki .3, Jaala 0 ja Orimattila 1;

Turun-Porin lääni: Uudenkaupungin mlk. 0, 
Karjala 3, Perniö . 1, Kuusjoki 1, Kiukainen 0, 
Luvia 1, Parkano. 3, Hongon :oki — 1, Hämeen
kyrö 3, Viljakkala —1, Karkku 6, ■ Suoniemi 1, 
Kokemäki —1, Harjavalta 1, Marttila 0, Yläne —1, 
Paattincn 2, Rusko 0 ja Vahto —1;

Ahvenanmaa: Geta 6;
Hämeen lääni: Orivesi 1, Sahalahti 1, Ylöjärvi 2, 

I "  1 ''"mero ’ TTan!'o - 1 ’’Yulos 2,
Hämeenlinnan mlk. 0,' Loppi 0, Korpilahti 0 ja 
1

' ..... • 7'"-: -■ 1 Koivisto 5 ,riro-
lahti 1, Valkeala 3, Lappee 1, Lemi — 4, Taipal
saari - 2, oavotaipaiu . uonnnniemi 1, llmue I), 
Ruokolahti 2, Vuoksenranta' —2, Terijoki 1, Kau
kola 6, Kurkijoki 1 ,'Parikkala 1, Simpele 2, Sorta
valan mlk. 0 ja Suojärvi —2;

Mikkelin lääni: Luhanka 4, Haukivuori 1, Joroi
nen 2, Puumala 2, Kangaslampi 4, Sulkava 4 ja 
Savonranta 5;

Kuopion lääni:' Pielisjärvi 1, Juuka —2, Väri
siin ' 1 Kaavi 2. Liperi 0 • Kuusjärvi —1 Rääk- 
kylä 0, Pielavesi 0, Kuopion mlk. — 17 Karttula 2,
M.::u a 2. R a il ian i . . , ,n 1 , Vesant.n l ' j a
Su ....' ;„i,; •>.

Vaasan lääni: Jalasjärvi —1, Peräseinäjoki 2, 
Sideby 1, övermark —1, Koivulahti 0, Laihia —1, 
Ylihärmä —2, Jepua 0, Munsala 1, Kronnby 1, 
Teerijärvi —3, Kälviä 1, Toholampi —1, Lappa
järvi —1, Virrat —2, Pihlajavesi —1, Keuruu 1, 
Äänekoski 2, Kinnula ? ja Sumiainen 3;

Oulun lääni: Liminka n. Oulu. oki — 1, Uta.iärvi 
— 1. Kiiminki 1,- Rautio —1. Siikajoki —4, Kärsä- 
mäki —3, Nivala 0, Pulkkila 2, Kajaanin mlk. 2, 
Vuolijoki 0, Puolanka — 1, Ylitornio —2, Rova
niemi 2 ja Utsjoki —2.

~ Aineiston laatu ja sen tyypilliset eroavai
suudet tulevat selvästi näkyviin näistä piste
luvuista ja niihin liittyvistä kartogrammeista.

T a v a steh u s  Iä n : R u ovesi 4 , B irk k a la  2 , T a m 
m ela  3, H a u h o  1, J a n a k k a la  2, J ä m sä  3 o ch  H o l 
lo la  1 ;

V ib o r g s  Iä n : S tra n d a  5, K y m m e n e  ?, L a p p v e s i 2 , 
J ä ä sk is  ?, Ä y rä p ä ä  2, K e x h o lm s  3, K r o n o b o r g s  2, 
S o rd a v a la  1 och  S a lm is 5 ;

S : t  M ich e ls  Iä n : H e in o la  1, S : t  M ich e ls  1, M ä n 
ty h a r ju  4, J o k k a s  4 och  R a n ta sa lm i 3 ;

K v n -v o  Iä n ’ P ie P s -ä rv i 3 U om a n ts  4 I r h o l it s  
4 , K id e s  I id e n sa lm i ?, K u o p io  4 , P ie la v e s i 4 , 
K r > ’ H:i
• V a s a  Iä n : I lm o la  3 , N ä rp e s  ?, K o rsh o lm s  3 , N y -  
k a r le b y  3 , G a m la k a r le b y  2, A la v o  ?, J y v ä s k y lä  2, 
S a a r . . ja m  i o -li  v i . ia s a a n  4 ;

"U le ä b o rg s  Iä n : U le ä  5, S a lo  ?, P i ip p o la  — 4, 
K a ja n a  ?, K e m i 4 , T orneä. 3 o ch  L a p p m a rk e n s  5.

I det följande upptagias slutligen poängsiff- 
ror för folkskollärarna i en del 6ärskiit ut- 
vajdä landskommuner, pä vilka siffror karto- 
gram X bygger.

N y la n d s  Iä n : D e g e r b y  4 , S a m m a tt i 0 , S n a p 
per , '• -':i 1 . o k R usoin I \ .1 n tis
1 , H y v in g e  2, M ä n tsä lä  3, B o r g n ä s  — 1, A s k o la  1,L i  i m i  o- .Or irn t la I ;

Ä b o -B jö r n e b o r g s  Iä n : N y s ta d s  lk . 0 , K a r ja la  3 , 
B  . un o ■ 1 K o o n I iiiv.st P a r 
k a n o  3 , H o n g o n jo k i  — 1, T a v a s tk y rö  3 , V il ja k k a la  
—  I, K a r k k u  ti, s u o n ie m i t ,  i v u m o — 1, H a r j a v a l t a
1, S:t Märtens 0, Yläne —1, Paattia 2, Rusko 0 
och Vahto —1;

Aland: Geta 6;
T a v a steh u s  Iä n : O r iv es i 1, S a h a la k s  1, Y lö jä r v i

2, L e m p ä ä lä  — 1, S om ero  1, H a u h o  — 1, T u u lo s  2,
T a v a ste h u s  lk . 0 , L o p p is  0 , K o r p ila k s  0 o ch  
K o s k is  3 ;  . . .

V ib o r g s  I ä n : N u ija m a a  l ,  B jö r k ö  5 , V e d cr la k s
1, V a lk e a la  3, L a p p v e s i 1, K le m is  — 4, T a ip a ls a a r i  
— 2 P a v ita ;na le  1.. S uom enn iem i 1. I lm e ?  n R uo- 
k o la k s  2 , V u o k s e n ra n ta  — 2, T e r i jo k i  1, K a u k o la  6, 
K ii .n o b u r g  I. P a r iK sa la  1, S im p e le  2, u o ru a v a la  
lk . 0 och  S u o jä rv i — 2 :

S : t  M ich e ls  Iä n : L u h a n g o  4 , H a u k iv u o r i  1 , J o -  
ro is  2, P u u m ala  2, K a n g a s la m p i 4, S u lk a va  4 o ch  
S a v o n ra n ta  5 ;

K u o p io  Iä n : P ie l is jä r v i  1 , J u g a  — 2, V ä r ts ilä  1 , 
K a a v i 2, L ib e lits  0, K u u s jä r v i — 1, B rä k y lä  0, 
P ie la v e s i 0 , K u o p io  lk. — 1, K a r t tu la  2, M a a n in g a  
— 2, R a u ta la m p i — 1, V e sa n to  — 1 och  S u on en 
jo k i  2 ;

V a sa  Iä n : J a la s jä r v i  — 1, P e rä s e in ä jo k i 2 , S i 
d e b y  1, Ö verm ark — 1, K v e v la k s  0, L a ih c ia  — 1, 
Y lih ä rm ä  — 2, J e p p o  0, M u n sa la  i ,  K ro n n b y  1, 
T e r i jä r v i  — 3, K e lv iä  1, T o h o la m p i — 1, L a p p a 
jä r v i  •— 1 V ird o is  — 2. P ih ln in v rs i — 1, K e u ru  1, 
Ä ä n e k o sk i 2 , K in n u la  1 och  S u m ia is  3 ;

u le ä b o r g s  Iän : L im in g o  II, O u lu jo k i — 1, U ta 
jä r v i  — 1, K iim in g e  l ,  R a u tio  — 1, S iik a jo k i — 4, 
K ä rsä m ä k i — 3, N iv a la  0, P u lk k ila  2, K a ja n a  lk.
2, V u o li jo k i  0, P u o la n g o  — 1, ö v e r to r n e ä  — 2, R o 
v an iem i 2 o ch  U ts jo k i  — 2. '

Materialets beskaffenhet och de typiska 
ekiljaktigheterna i detsamma fra.mgä tydligt 
ur dessa poängsiffror och de kartogram, som
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Paitsi sitä, että samoilta seuduilta saadut eri 
henkilöryhmien vastaukset ovat useinkin käy
neet aivan vastakkaisiin suuntiin, voidaan 
niistä todeta, että itse per uskatsan tokan ta eri 
lausunnonantajaluokisisa on ollut olennaisesti 
erilainen, fcjiten näyttävät tuomarit ylimal
kaan, ei kuitenkaan poikkeuksetta, edustaneen 
synkintä käsitystä raittiusolojen kehityksestä 
ja niiden jälkeen poliisiviranomaiset, kun sen 
sijaan kunnallislautakuntain ja kauppalahal- 
litusten esimiesten antamien tietojen yleissävy 
cu suhteellisesti valoisin. Mikäli kansakou- 
lnnopettajain hajanaisista kuntatiedoista saat
taa päätellä, ovat nämä lähinnä rinnastetta
vissa viimeksi 'mainittujen kanssa. Ei var
maankaan ole oikein väittää, että sanotut 
eroavaisuudet johtuisivat kauttaaltaan esim. 
puolueellisesta suhtautumisesta kieltolakiin, 
koska niillä voi olla asiallisetkin selityksensä. 
Niinpä on muistettava, että tuomarit ja po- 
l'isiviranomaiset virkansa puolesta joutuvat 
lähinnä kohdistamaan huomionsa raittiusolo- 
jon negatiivisiin ilmiöihin, juopumus- ja kiel
tolaki ri kkom uksi in. Kun näiden syytteeseen
pano ja tuomitseminen on nykyään ankaram
pien lainsäännösten vaikutuksesta suhteelli
sesti yleisempää kuin aikaisemmin, kuten ni
menomaan juopumustapauksiin nähden on 
toisen erikoistutkimuksen avulla ollut todet
tavissa, on kuva niiden, perustuksella voinut 
■muodostua epäedullisemmaksi siitäkin huoli
matta, että asianomaiset olisivat pyrkineet ar
vostelussaan eliminoimaan muuttuneen lain
säädännön vaikutuksen. Kirkkoherrat, kun
nallislautakuntain ja kauppalahallitusten esi
miehet sekä kansakoulunopettajat eivät ole sa
massa määrin saattaneet tulla kosketuksiin 
mainittujen ilmiöiden kanssa, ja käsitykset 
ovat näin ollen jääneet suotuisammiksi.

Tiedustelun lopputulos raittiusolojen kehi
tystä silmällä pitäen, sellaisena kuin se ilme
nee kartogrammista IX, joka tasoittaa yllä 
viitattujen seikkain hajoittavaa vaikutusta, ei 
ole suinkaan valoisa. Kaupunkien osalta ovat 
olot sen mukaan hieman parantuneet ainoas
taan Heinolassa ja Torniossa, mutta muualla 
enemmässä tai vähemmässä mitassa huonontu
neet. iSynkimmäksi on kehitys osoittautunut 
Kotkassa ja sen jälkeen Loviisassa, Tammi
saaressa, Naantalissa, Savonlinnassa, Kaski
sessa, Porvoossa, Hangossa, Viipurissa ja 
Kristiinassa. Maaseudulla on tilanne jonkun 
verran parantunut vain Kuortaneen ja Haa-

ansluta sig tili dem. Utom att de av olika 
grupper av sagesmän erhällna svaren frän 
Gamma trakter of ta gätt i alldeles motsatt 
riktning, kan man pä grund av dem konsta- 
tera, att grundäskädningssättet Lnom olika 
grupper värit väsentligen olikartat. SäluDda 
eynas domarna i allmänhet, dock icke utan 
undantag, ha företrätt den mest pessimistiska 
uppfattnlngen om nykterhetsförhällandenas 
utveckling och nästefter dem polismyndig- 
heterna, varemot ordförandenas i kommunal- 
nämnderna och köpingsstyrelserna uppgifter 
värit pröportionsvis gynnsammast. Att döma 
av de spridda uppgifter frän olika kommuner, 
isom. erhällits av folkskollärarna, kunna dessa 
närmast jämnställas med de sistnämnda. Det 
är säkerligen icke riktigt att pasta, att sagda 
iskiljaktigheter genomgäende skulle bero 
exempelvis pä ett partiskt ställningstagande 
tili förbudslagen, enär de.även kunna fä en 
•saklig förklaring. Sälunda bör det ihäg- 
kommas, att domarna och polismyndiigheterna 
ä tjänstens vägnar närmast komma att ägna 
sin uppmärksamhet ät nykterhetsförhällan- 
denas negativa företeelser, ■ fylleriförseelserna 
och förbudslagsbrotten. Dä ätal och av- 
•dömande av dessa för närvarande pä grund av 
mer. skärpta. lagstadganden förekomma i 
relativt taget större omifattning än tidigare, 
■säsom uttryckligen i friga om fy lieri f ö-rseei- 
iserna med tillhjälp av en annan specialunder- 
sökning konsta.terats, har bilden pä denna 
■grund kunnat gestalt.a sig ogynnsammare 
även oberoende därav, att vederbörande i sit-t 
utlätaode strävat att eliminera inverkan av 
den ändrade lagstiftningen. Ky rkokerdarna, 
ordförandena i kommunalnämnderna och kö
pingsstyrelserna samt folkskollärarna ha icke 
i samma män kunnat komma i beröring med 
iiämnda företeelser, och har deras uppfattning 
därför gestaltat sig gynnsam.mare.

Slutresultatet av undersökningen rörande 
nykterhetsförhällandenas utveckling, sadan 
den.na tager sig uttryck i kartogram IX, i 
vilket den olikartade inverkan, ovanberörda 
omständigheter utöva, utjämnats, är ingalunda 
■gynnsamt. För städernas vidkommande ha 
förhälla.ndena i enlighet härmed förbättrats 
•nägot endast i Heinola och Torneä, medan 
'de annorstädes mer eller mindre försämrats. 
Utvecklingen har visat sig vara ogynnsammast 
d Kotka och därefter i Lovisa, Ekenäs, Näden- 
>dal, Nyslott, Kasko, Borgä, Hangö, Viborg 
och Kristinestad.' Pä la.ndsbygden har läget 
mägot förbättrats endast i Kuortane och



pajärven kihlakunnissa sekä pysynyt ennal
laan Lappeen, Sortavalan, Heinolan, Iisal
men, Ilmajoen., Närpiön, Pietarsaaren, Viita
saaren ja Sälöisten kihlakunnissa, siis muuta
milla Sisä-Suomen ja Etelä-Pohjanmaan seu
duilla. Huonoimmat ta näyttää kehitys Raase
porin, Lohjan, Ahvenanmaan ja Kymin kihla
kunnissa, joiden jälkeen seuraavat Helsingin, 
Pernajan, Mynämäen, Piikkiön, Ruoveden, 
Rannan ja Lapin kihlakunnat. Lienee syytä 
huomauttaa, ettei itse vallitsevan tilanteen 
Lapissa tämän perustuksella tarvitse tieten
kään olla suoranaisesti verrattavissa esim. 
Helsingin ympäristön tilanteeseen, koska tässä 
on kysymys vain olojen muuttumisesta ja ver- 
tailun lähtökohta on varmaan ollut erilainen. 
Koko etelärannikko ja Lounais-Suomi, siihen 
luettuna myös Hämeen lääni, joutuu niin 
muodoin tuntuvasti huonompaan valoon kuin 
maan muut osat, joista ensi sijassa eräät Vaa
san, Oulun ja Kuopion läänien seudut edus
tavat suhteellisesti parhainta asiaintilaa.

B. Kieltolaki ja sen vaikutukset.
Oikean lähtökohdan saamiseksi sen kysy

myksen selvittämiselle, mitä vaikutuksia kiel
tolailla on ollut eri aloilla edellä kuvatuissa 
olosuhteissa, kiinnitetään aluksi huomiota 
niihin lausuntoihin, joita poliisiviranomaiset, 
tuomarit, kirkkoherrat sekä kunnallislautakun
tain ja kauppala-hallitusten esimiehet ovat 
esittäneet 'kieltolain ja yleensä lakien kun
nioituksesta viime aikoina.

Verrattomasti enimmät näistä viranomai
sista ovat olleet sitä mieltä, ettei kieltolakia 
pidetä' samassa arvossa kuin entisiä väkijuo- 
malakeja; kaupunkitiedoista on keskimäärin 
vain 4.3 % ja maaseututiedoista 11.s % vii
tannut vastakkaiseen käsitykseen, edustaen 

.etupäässä pohjoisia läänejä. Tämä kieltolain 
vähäinen kunnioitus on ilmennyt ennen kaik
kea juuri sitä vastaan tehtyjen rikosten ylei
syydestä ja juoppouden rehoittamisesta, näi
den rikkomusten yhä julkeammasta ja uhmai- 
ievammasta luonteesta, yleisen mielipiteen 
välinpitämättömästä, jopa osittain suosivasta 
suhtautumisesta niihin, edelleen myös kielto
lakia pilkkaavista puheista ja kirjoituksista, 
todistajain esiintymisestä kieltolakijutuissa, 
niitä koskevien ilmiantojen harvinaisuudesta, 
yleisön huonosta suhtautumisesta kieltolain 
valvontaviranomaisiin, vieläpä monesti itse 
näiden viranomaisten osoittamasta erikoisesta 
ieväperäisyydestä näissä asioissa, he kun eivät
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iHaaipajärvi härad samt förblivit oförändrat i 
Lappvesi, Sordavala, Heinola, Idensalmi, Il
mola, Närpes, Pedersöre, Viitasaari och Salo 
härad, a-lltsä i en del trakter i det inre av 
landet och i Sydösterbotten. Utvecklingen 
synes ha värit ogynns-a.mmasi i Raseborgs- 
Kojo, Älands och Kymmene härad, varefter 
'följa Helsinge, Perna, Virino, Piikkis, Ruo
vesi, Stra-nda och Lappmarkens härad. Det 
torde vara skäl att päpeka, att det rädande 
läget i Lappmarken pä grund härav naturligt* 
vis icke behöver vara direkt jämförbart med 
t. ex. det ¡ .Helsingfors omnejd, enär det här- 
är fräga endast om en förändring i förhällan- 
dena, och da ut-gängspunkten för jämförelsen 
säkerligen värit en annan. Hela s.vdkusten 
ooh sydvästra Finland, inklusive Tavastehus 
Iän, räfca sälunda i en kännbart ogynnsam-. 
mare da-ger än de övriga delarna av landet, 
av vilka i främsta rummet en del trakter i 
Vasa, Uleäborgs och Kuopio Iän företräda de 
relativt taget gynnsammaste förhälland^na.

B. Förbudslagen och dess verkningar.
För erhällandet av en riktig utgängspunkt 

för utredandet av frägan, vilket . infiytande 
förbudslagen haft pä olika omräden under 
tidigare skildrade förhälla.nden, ägnas här tili 
en början uppmärksamhet äit de uttalanden, 
vilka polismyndigheterna,- domarna, kyrko- 
herdarna samt ordföranden-a i kommunal- 
mämnderna och köpingsstyrelserna fr.amfört 
röra.nde aktningen för förbudslagen och för 
lagarna i allmänhet pä senare tider.

De ojämförligt flesta av dessa myndigheter 
Iha värit- av den äsikten, att förbudslagen icke 
hälles lika mycket i helgd som tidigare rus- 
dryckslagar; av ’uppgifterna frän städerna 
tydde i genomsniitt en-dast 4.3 % och av de 
frän landsbygden 11.8 % pä en motsatt upp- 
fattning, ooh företradde dessa främst de nord- 
liga Iänen. Denn.a ringaktning för förbuds
lagen har tagit sig uttryck främst just i den 
Stora frekvemsen av m-of densamma begängna 
föreeelser, och i att dryckenskapen florerar, 
av dessa förseelsers allt mer oförsynta och 
trotsande natur, av den allmänna opinionens 
llkgiltiga, t. o. m. delvi-s gynnande etällnings- 
tagande tili dem, vidare även av tai och skrift, 
varigenom förbudslagen förhä-nas; det sätt, pä 
vilket vittnena uppträda i förbudsiagsmäl; 
«att angivelser rörande dessa aro sä säilsynta, 
■att ail.män.hetien förhäller sig sä gensträvigt 
mot de myndigheter, som äga övervaka för- 
budslagens efterlevnad, ytterligare of ta dessa
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itsekään aina ole noudattaneet kieltolakia. 
Idainitun halveksimisen, jonka ei useimmiten 
,ole myönnetty keskittyneen mihinkään erityi
seen yhteiskuntaluokkaan tai kansalaispiiriin 
—  rajan kieltolain kannattajain ja vastustajain 
välillä ollessa yksilöllinen — on varsin lukuisis
sa tapauksissa katsottu johtuvan pääasiallisesti 
kieltolaista itsestään. Tällöin on ensi kädessä 
huomautettu, ettei kieltolaki vastaa kansan 
oikeustajuntaa, se kun tuomitsee rikolliseksi 
alkoholin nauttimisen, mikä on vanha tapa 
sekä naapurimaissa edelleenkin luvallinen ja 
mikä osaksi riippuu ihmisten uskosta alkoho
lin parantavaan voimaan; näin ollen pidetään 
sitä henkilöllistä vapautta loukkaavana pakko- 
lakina, joka edellyttää vastenmielistä ilmi
anto- ja holhousjärjestelmää ja on osoittautu
nut eri kohdissaan epäonnistuneeksi ja mah
dottomaksi toteuttaa, samalla kuin se on muo
dostunut siveellisesti turmiolliseksi ja muu
tenkin- maalle vahingolliseksi. Toisaalta ovat 
sangen monet vastauksenantajat esittäneet 
myös muita, -kieltolaista riippumattomia syitä 
tähän kunnioituksen puutteeseen. Nämä ovat 
viitanneet siihen yleiseen «iveyskäsitteiden 
rappeutumiseen ja tapojen villiintymiseen, 
nautinnonhalun j-a omanvoitonpyynnin kasva
miseen, itsekkääseen, uskontoa ja kaikkea aat
teellisuutta vieroksuvaan ajanhenkeen, mikä 
on ollut sodan ja pulakauden jälkiseurauksia; 
sen ohessa on heidän mielestään samaan suun
taan vaikuttanut m. m. sanomalehdistön y. m. 
harjoittama kieltolain vastainen kiihoitus, ylä
luokan, sivistyneistön huono esimerkki ja 
kieltolain valvonnan kehnous, joka on ilmen
nyt viranomaisten laiminlyönneistä ja rikko
muksista tässä suhteessa.

Samalla' kuin ei kieltolakia pidetä arvossa, 
näyttää 'lakien kunnioitus ylipäänsäkin vähäi- 
sömmältä kuin ennen ; kaupungeissa on keski
määrin 71.4' % ja maaseudulla 67.8'% tiedon
antajista todennut asianlaidan olevan näin. 
Se on ollut havaittavissa erilaisten' rikosten, 
kuten murhien ja tappojen, pahoinpitelyjen, 
poliisinvastustamistapausten, kavallusten, tul
lirikosten,- väärien valojen, siveellisyysrikos
ten y. m. enenem-isestä viime aikoina, edelleen 
yleisestä tapojen raaistumisesta, sopimatto
masta esiintymisestä tuomioistuimien ja vi
ranomaisten edessä, -lakien halveksivasta' air- 
vöstelusta, välinpitämättömästä suhtautumi-

myn-digheter-s egen synnerliga slapphet i 
dylika frägor, da de själva icke alltid ätlyt't 
¡förbudslagen. Orsaken tili denna ringakt- 
-ning, rörande vilken man oft-ast icke med- 
givit-, att den gjort sig gällande inom nägon 
sipeciell sam-hällsklass eller med-borgarkrets, — 
©ränsen mellan anhängarna av och motstän- 
-darna tili förbudslagen a-nses vara individuell 
—  har i synnerligen taIrik-a _ fall an-setts 
huvudsakLigen bero pä förbudslagen själv. 
Härvid harfräm-st framhäll-its, a-tt förbuds
lagen icke motsvarar folkets rättsuppfattning, 
i det den fördömer säsom brottslig förtärin- 
gen avalkohol. som är en gammal plägsed samt 
fortfarande tilläten i grannländerna och vil
ken delvis beror av folks tro pä alkoholens 
läkande kraft; pä grund härav anses den sär 
som en tvängslag, vilken Iederar den i-n-divl. 
duella friheten, vilken förutsätter ett' mot- 
bjudaride angiveLse- och förmy-ndar-system och 
isom visat sig i en del pun-kter vara mi-ss- 
lyekiad samt om-öjlig att genomföra, sam-tidigt 
-som den blivit moraliskt fördärvlig och i 
övrigt ska-dlig för landet. Ä andira siidan ha 
rätt m-änga av dem, som avgiv-it svar, fratn- 
-fört även andna, av förbudslagen icke av- 
hängiga orsaker tili denna ringa-ktning. Dessa 
(ha hänvisat tili den allmän-na upplösningen 
av mbralbegreppen och sedernas förvildning, 
ökn-ingen i njutn-.ingslystnaden och vinnings- 
lystnaden., t-ill tidsa.ndan, som är självisk samt, 
'främmande för religion och all idealitet, vil- 
ket va-ri-t' följder av krig och kristider; där- 
jäinte har enligt deras äsikt i samma riktning 
verka-t bl. ä. den agitation mot förbudslagen, 
som utövats a-v' t-idningspressen o. a., över- 
klässens, de bilda-des däliga exempel och in- 
effektivitet'en' i' övervakriingen av förbuds
lagen', som tagi’t sig uttr.yck i försummelser 
och' förseelser frän myndiigheternas sida' i 
dettä avseende.'

Sämtidi-gt som förbudslagen icke hälles i 
a-ktniing, förefaller' det 6om om aktnin-gen för 
la-garna även 1 ällöiänhet vore mindre än tidi- 
gare; i städerna up-pgävo i medeltal 71.4 % och 
p4. landsbygden 67.s % av dem, som lämnat 
Pippgifter, atit- det för-höll sig sä. Det har 
ikunna-t iakttagas i form av en ökning av sär- 
skilda brott, säsom mord och dräp, misshandel, 
motständ mot polis. bedrägerier, smugglings- 
(brott, mened, sedliigbets-brott o. a. pä sen-are 
■tider, vidare i a-tt sederna i allmänhe-t för- 
iräats. i ett ölämpligt uppträdande inför do-m- 
istolar och myndigheter, i en ringa-ktande kri- 
ti,k av lagiaxna, däri, att man förhäller sig
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eesta varsinkin lievempiin rikoksiin ja ran
gaistuksiin j. n. e. Mitä erikoisesti valan kun
nioitukseen tulee, on kaupungeissa 0 7 .5  % ja 
maaseudulla 7 6 .8  % tiedoista osoittanut sen 
vähentyneen. (Js.ittain on sanottujen ilmiöi
den katsottu aiheutuvan kieltolaista; kun tätä 
lakia ei kunnioiteta, menettävät muutkin ar
voaan. Useat ovat viitanneet kuitenkin toi
siin syihin, etupäässä sortovuosien laittomuur 
den sekä sota- ja pula-ajan tuottamaan mo
raalin höltymiseen, elintarve- y. m. säännös- 
telylakien kiertämiseen, samoinkuin sen jäl
keiseen lakien liikatuotantoon ja paikkaile
miseen, mikä on jatkuvasti ollut omansa hor
juttamaan lakien pyhyyttä.

Kun kaikki nuo erilaiset seikat otetaan lu
kuun, myös arvosteltaessa raittiusolojen- kehi
tystä, osoittautuu kieltolaki vain yhdeksi mitä 
mouinaisimmista tekijöistä, joiden yhteisvai
kutuksesta todetut vaihtelut ovat syntyneet, 
ja koska on mahdotonta tarkalleen määritellä 
kunkin seikan merkitystä erikseen, jää lopulta 
tulkinnasta riippuvaksi, mikä osuus nimen
omaan kieltolailla on ollut tapahtuneisiin 
.muutoksiin. Tältä kannalta katsoen ovat var
sin luonnollisia ne olennaiset eroavaisuudet, 
jotka ovat vallinneet eri lausunnonantajain 
mielipiteiden välillä varsinaisissa kieltolain 
vaikutuksia koskevissa kysymyksissä. Kuten 

^yksityiskohtaisesta selostuksesta on tullut nä
kyviin, on sellaisia kysymyksiä esitetty tie- 
dustelukaavakkeissa IV— X IV ; ne ovat koh
distuneet, paitsi raittiusoloihin, myös moniin 
.näiden seuraamisilmiöihin asianomaisten 
edustamilla erikoisaloilla. ^Kun jälkimmäisiin 
nähden ovat olleet vaikuttamassa lukuisat 
muutkin erisuuntaiset tekijät kuin raittius- 
olot, on niiden' osalta tietenkin ollut vielä vai
keampaa ratkaista, onko ja missä määrin kiel
tolaki vaikuttanut sattuneihin vaihteluihin. 
■Kokonaiskäsityksen muodostamiseksi on tässä 
lyhyesti palautettava mieleen, miten eri hen
kilöryhmien mielipiteet ovat puheena olevissa 
suhteissa jakaantuneet.

Ensinnäkin kansakoulunopettajilta saadut 
tiedot heidän oppilaittensa koulunkäynnin 
säännöllisyydestä, käytöksestä ja ahkeruu
desta, siisteydestä sekä ravitsemistilasta ja 
työkvvvstä ovat useimmiten viitanneet olojen 
ennallaan pysymiseen ja, mikäli muutoksia on 
.pantu merkille, etupäässä parannukseen, niin 
että kartogrammi X I.4 osoittaa kehityksen 
.käyneen enimmillä paikkakunnilla ainakin

’likgiltigt i ßynnerhet gentemot lindrigaie 
brott och bestraffningar, o. s. v. Vad särakilt 
.aktningen för edens helgd beträffar, utvisade 
i städerua 67.5% och pä landsbygden 76.8'% 
av uppgifterna, att den avtagit. ' Man har 
delvis ansett, att desea företeelser berott av 
förbudslagen; da man icke aktar denna lag, 
förlorar man även aktningen för andra lagar. 
Flere ha dock häuvisat tili andra orsaker, sä- 
isom främst lagiösheten under ofärdsären samt 
den med krigs- och kristiden följande upp- 
lösningen av moralen, kringgäendet av livs- 
medelslagen o. a. reglementeringslagar samt 
den därpä följande överproduktio en och hop- 
lappningen av lagar, vilken fortgäende varit 
•ägnad att rubba lagarnas helgd.

Da alla dessa olikartade företeelser beaktas 
.vid bedömandet av nykterhetsförhällandenas 
utveckling, visar sig förbudslagen vara endast 
en av de mängahanda faktorer. genom vilkas 
samverkan de iakttagna växlingarna uppkom- 
mit. Enär det är omöjligt att nogsrrant l>e- 
stämma den betydelse, varje omständighet ekilt 
för sig äger, bür det slutligen beroerule av 
tolkning, huru stör andel just förbudslagen 
har i de förändringar, som ägt rum. Frän 
denna synpunkt sett äro de väsentliga skilj- 
aktigheter, som gjort sig gällande mellan de 
olika sagesmännens äsikter i de frägor, som 
beröra förbudslagens inverkningär, rätt na- 
turüga. Säsom ur den detaljerade redngörel- 
sen framgätt, ha dylika frägor intagits i 
frägeformulären IV— XdV; de ha berört, 
utom nykterhetsförhällandena, även mänga av 
dessas följdföreteelser ä. de specialomrädeu, 
som vederbörande företräda. Dä i fräga om 
de sistnämnda även talrika andra’ i olika 
riktningar verkände faktorer utom nykterhets- 
förhällandena utövat inflytande, har det be- 
träffande dem naturligtvis varit ännu svä- 
rare att avgöra, huruvid« och i vilken män 
förbudslagen inverkat pä de växlingar. som 
ägt rum. För erhällandet av en hel'hetsupp- 
fattning bör här i korthet erinras om, huru 
de olika gruppernas äsikter fördelade sig i 
ifrägavarande hänseende.

Beträffande först och främst de av folk- 
skollärarna erhällna uppgifterna. om regel- 
bundenhefen i deras elevers skolgäng. uppfö- 
rande oeh füt. snygghet samt näringstillstänJ 
och arfcetsförmäga har oftast uppgivits, att 
förhällandena icke förärdrats. I den män 
förändringar iakttagits.. har främst en för- 
battring gjort sig gällande, och anger karto- 
gram X I.4, att utveeklingen pä de flesta
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osivtain hyvään suuntaan. Edistykseen on vai
kuttanut m. m. taloudellisen hyvinvoinnin li
sääntyminen vähävaraisissa piireissä, oppivel
vollisuuslaki ja yhteiskunnan huoltotoiminta, 
taantumiseen taas m. m. ajanhengen aiheut
tama kurittomuus, täysi-ikäisten huono esi
merkki j. n. e. Kaikista vastau.ksenantajista ei 
*/Ä ole myöntänyt kieltolailla olleen sanotta
vaa merkitystä näissä suhteissa, mutta enim
mät muut ovat katsoneet sen johtaneen paran
nukseen, joten tulos pikemminkin on kielto
laille suotuisa. Viimeksi mainittujen mie
lestä on erittäinkin köyhempiä väestökerrok
sia edustavien oppilaiden kodeissa alkoholi
juomien nauttiminen kieltolain aikana ollut 
entistä harvinaisempaa, mikä on monessa 
muodossa parantanut lasten asemaa. Verraten 
vähälukuiset kieltolaille epäedulliset lausun- 
nn ovat paikkakunnilta, joissa salakuljetus, 
salapoltto v. m. s. ovat yleisiä ja joissa juuri 
kieltokin julkea rikkominen ja halveksiminen 
nä't'ää varsinkin siveellisessä katsannossa 
vaikuttaneen turmiollisesti myös lapsiin.

Ylioppilasosakuntien inspehtorien ja ku
raattorien käsitykset raittiusoloista ylioppi
laiden keskuudessa ovat, kun kysymyksessä 
on ollut vertailu sodan edelliseen aikaan, 
olleet siksi ristiriitaiset, että tilanteen muut
tumattomuus näyttää lähinnä todennäköi
seltä sen sijaan on kehitys vuosien 1920— 22 
kuluessa huomattavalta osalta merkitty huo
noksi. Vastauksenantajista on yli z/3 pitänyt 
kieltolain vaikutuksia tältä kannalta epäedul- 
1 i =: n rt ja vain vajaa ‘ /s ainakin osittain suo
tuisina.

Valittujen teollisuuslaitosten johtajain ja 
työnjohtajain antamien tietojen mukaan ei 
palkan etukäteen o taminen ole viime aikoina 
erkoi..emmin muuttunut ja sikäli kuin työ
väen taloudellisessa. asemassa on todettu pa
rannusta, mikä on ollut melkoisesti . tavalli
semmin havaittavissa kuin huonontuminen, 
on se luettu etupäässä palkkojen kohoamisen 
ansioiksi. Ilmoitukset työntekijäin suhteesta 
alkoholijuomiin osoittavat, että miehistä on 
va:n '/» ehdottomasti raittiita, melkein 3/4 
knh millisiä ja loput väkijuomiin meneviä, 
naisista taas lähes 2/3 raittiita ja */3 kohtuulli
sin ■ tästä päättäen varsinkin miespuolisesta 
työväestä verraten vähäinen osa täysin nou
dattaa kieltolakia. Tehtaiden henkilökunnan

orter gätt ätminstone delvis i en gynnsam 
riktning. TilJ förbättringen har bidragit bl. a. 
ökningen i det ekonomiska välständet innm 
mindre bemedlade kretsar, läropliktslagen och 
omvärdnaden frän samhällets sida, pä en ti 11- 
bakagäng ater bl. a. den av tidsandan föror- 
sakade disciplinlösheten, de fullvuxnas däliga 
exemipel 0. s. v. Av samtliga de personer, 
som avgivit svar, ha 3/ä icke erkänt, att för
budslagen haft nägon nämnvärd betydelse i 
dessa hänseenden, men de flesta övriga ha 
ansett, att den medfört en förbättring. varför 
resultatet mera är tili förmän für förbuds- 
lagen. Enligt de sistnämndas äsikt har sär- 
skilt i de elevers hem. som företräda de fatti- 
gare folklagren. bruket av alkoholdrycker varit 
sällsyntare under förbudslagstiden än tidigäre, 
vilket i fiere avseenden förbättrat barnens 
ställning. De jämförelsevis fä uttalanden, 
som äro ogynsamma för förbudslagen, här- 
röra frän orter, där smugglingen, lönnbrän- 
ningen 0. dyl. äro allmänna och där just det 
offentliga brytandet mot förbudslagen och 
ringaktningen för densamma synes i synner- 
het i sedligt avseende ha inverkat fördärvligt 
även pä barnen.

De äsikter studentavdelningarnas inspekto- 
rer 00h kuratorer hysa om nykterhetsförhäl- 
landera bla - d studenterna voro, i fräga om 
en jämförelse med tiden före kriget, sä mot- 
sägande, att ingen förändring av läget synes 
vara den rärmast antagliga; däremot upp- 
gives utvecklirgen under ären 192U— 22 tili 
en betydlig del ha gätt i en oförmänlig rikt
ning. Av dem. som avgivit svar, ha över 2/3 
ansett, att förbudslagens in.verkningar varit 
oförmänliga frän denna synpunkt sett och 
endast knappt ‘ /s> att de varit ätminstone del
vis gynnsamma.

Enligt uppgifter av chefer och arbetsledare 
för särskilt utvalda industriinrättningar har 
uttagandet av lönen i förskott pä sista tiden 
icke särakilt förändrats, och i den man en 
förbättring iakttagifs i arbetarnas ekonomiska 
ställning, vilken förbättring observerats be- 
tydligt mer all man t än en försämring, har 
den främst räknats som de höjda lönernas 
förtjänst. Uppgifterna om arbetarnas ställ- 
ning tili alkoholdryckerna utvisa. att av män- 
nen endast '/» voro absolut nyktra. inemot 3/« 
mättliga och äterstoden begivna pä rusdrvc- 
ker, medan av kvinnorna nära 2/3 voro nyktra 
och */3 mättliga; att döma härav efterle.ver 
i s.vnnerhet av de manliga arbetarna e" jäm
förelsevis Uten del fullständigt förbudslagen.
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raittius, säännöllisyys ja työteliäisyys näyttää 
pääasiallisesti säilyneen entisellään, mutta 
työväen taantuneen. Saimalla on tulos itse 
kieltolakiin katsoen muodostunut pikemmin
kin kielteiseksi. Vain 1/7 lausunnoista viit
taa tämän lain hyviin vaikutuksiin, 2/5 huo
noihin ja 7i2 molempiin; muuten on sen väi
tetty jääneen vaiille merkitystä näissä suh
teissa. —  Työhuonekuntain luottamusmiehet 
samoissa teollisuuslaitoksissa ovat ilmoittaneet 
raittiusolot perheellisten työläisten keskuu
dessa yleensä paremmiksi kuin perheettömien 
ja erittäinkin työläisnuorison piirissä; siten 
osoittaa huomattavin osa tiedoista perheellis
ten juoppouden vähäisemmäksi, mutta nuori-, 
son juoppouden suuremmaksi kuin ennen so
taa. Vuosina 1920'— 22 myönnetään kehityk
sen raittiustilannetta silmällä pitäen enim
mäkseen olleen epäsuotuisan. Sen sijaan näyt
tää työväestön taloudellinen tila, joka sodan 
edelliseen aikaan nähden on tuntuvalta osalta 
merkitty heikommaksi, näinä vuosina pysy
neen ainakin entisellään, vaurastumisen ol
lessa tällöin jonkun verran yleisempää kuin 
toimeentulon vaikeutuminen. Työhuonekun
tain luottamusmiehistä on jotenkin 1j3 toden
nut kieltolain vaikuttaneen parantavasti ja 
samoin lähes , /3 päinvastaiseen suuntaan, 
muiden pitäessä sitä merkityksettömänä. Hei
dän ilmoituksissaan on kysymyksessä olevien 
teollisuuslaitosten .miestyöläisistä likipitäen 
1/ 5 luettu täysin raittiiksi, runsaasti puolet 
kohtuullisiksi ja lähes 1/ i väkijuomiin mene
viksi, naistyöläisistä taas miltei 3/ä raittiiksi 
ja 3/5 kohtuullisiksi. Kieltolain edullisuus 
näyttää ilmenneen etenkin vanhempien, nai
misissa olevien työläisten raitistumisesta, ta
loudellisesta hyvinvoinnista ja elintapojen 
säännöllisyydestä, . epäedullisuus sitä vastoin 
ensi sijassa nuoremman polven enentyneestä 
juopottelusta ja siihen liittyvistä huonoista 
seurauksista, kun väkijuomien salakauppa on 
levinnyt yhä laajemmille aloille ja tehnyt al
koholin saannin entistä, helpoimmaksi.

Työnantajaliittojen esittämä kuva raittius- 
tilanteesta on ollut tiedustelun synkimpiä. 
Niiden lausuntojen. mukaan on alkoholijuo
mien nauttiminen työväen piirissä melkein 
kauttaaltaan kasvanut ja -kieltolaki, jonka 
kunnioitus on työväestössä vähäisempi kuin

Eabrikspersonalernas nykterhet, ordentlighet 
ooh arbetsamhet synes huvudsakligen ha bi- 
behällit sig oförändrad, varemot arbetarnas 
gâtt tillbaka. Samtidigt har resultatet för 
själva förbudslagens vidkommande gestaltat 
sig närmast negativt. Endast 1j7 av uttalan- 
dema angiva, att denna lag hait en god in- 
verkan, 2/ä, att den värit oiörmänlig ooh V12» 
att den inverkat i bägge riktmingarna ; enligt 
övriga uppgifter har den förblivit utan bety- 
delse i dessa hänseenden. —  Förtroendemänneu 
för verkstadslagen inom samma industriella 
inrättningar ha uppgivit, att nykterhetsför- 
hällandena bland gifta arbetare i allmänhet 
värit bättre än bland ogifta och särskilt bland 
arbetarungdomen; sälunda ge en avsevärd del 
av uppgifterna vidhanden, att dryckenskapen 
bland de gifta blivit mindre, men att den- 
ökats bland ungdomen jämfört med före kri- 
get. Utveeklimgen under âren 1920— 2i2 upp- 
gives med beaktande av nykterhetsläget mesta- 
dels ha värit ogynnsam. Däremot förefaller 
det, som om arbetarnas ekonomiska ställning, 
som i förhällande till tiden före kriget tili 
en stor del uppgives vara sämre, under 
dessa âr ätminstone icke förändrats, och att 
en förkovran av ekonomin härvid värit nagot 
allmännare än en försämring i utkomsten. 
Av förtroendemännen för verkstadslagen ha 
ungefär l/3 konstaterat, att förbudslagen in- 
ver.kat gynnsamt och likasa inemot 1;3, att 
förbudslagen veikat i motsatt riktning, me- 
dan. äterstoden icke tiilerkänt den nägon be* 
tydelse. Enligt deras uppgifter voro av ifrä- 
gavarande industriella inrättningars manliga 
arbetare omkring ?/5 fullt nyktra, drygt hälf* 
ten mâttliga och inemot ‘ /* begivna pa starka 
drycker, av arbeterskorna ater näräpä 3/0 
nyktra. ooh ,*/s mättliga. Den förmänliga in- 
verkan av förbudslagen synes ha gjort sig 
gällande främst i de äldre gifta arbetarnas 
nyktrare och regelbundnare levnadsvanor samt 
i deras ekonomiska välständ, det ogynnsamma 
inflytandet däremot främst i den yngre gene- 
rationens ökade dryckenska.p och de däliga 
följderna härav, dâ smyghandeln med rhs- 
drycker utbrett sig över allt vidare omräden 
cch gjort erhällandet. av alkohol lättare än. 
förut.

Den av arbetsgivarförbunden givna skild- 
rin.gen av nykterhetsläget var en av de mör- 
kaste inom .enquêten. Enligt deras uttalanden 
har för.täringen av alkoholdrycker bland ar* 
betarna närä nog . genomgäende tillväxt och 
har förbudslagen, för -vilken arbetarna hysa
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entisten väkijuomalakien, mikä halveksiminen 
„ my.ös on johtunut tästä laista itsestään, on ol

lut lähinnä syyllinen surulliseen asiaintilaan. 
Työväen vaurastuminen, minkä ne yleisesti 
ovat panneet merkille, on sen sijaan ollut .ko
honneiden palkkaetujen ansiota. —• Näiden 
mielipiteiden täydellisenä vastakohtana ovat 
työväen ammattiyhdistysten antamat tiedot. 
Ne osoittavat, että juoppous järjestyneen työ
väen keskuudessa niin hyvin perheellisten ja 
perheettömäin kuin nuorisonkin osalta on 
useimmiten supistunut sodan edelliseen ai
kaan verraten .ja että kehitys vuosien 1900 
— 0 2  kuluessa voidaan katsoa etupäässä vain 
nuorisoon nähden.epäsuotuisaksi. Työväen ta
loudellinen asema on niiden mukaan jotenkin 
samassa . määrin huonontunut kuin parantu
nutkin, huonontumisen riippuessa ennen kaik
kea palkkojen pienuudesta elinkustannuksiin 
verraten. Runsaasti "¡a vastanneista ammatti
yhdistyksistä on todennut kieltolailla olleen 
pelkästään hyviä ja ainoastaan vajaa */2o huo
noja vaikutuksia, ! /4:n pitäessä sitä merki
tyksettömänä kosketelluissa suhteissa. Tämän 
suotuisan tuloksen selitykseksi on yli 3/ 4 tie
donantajista viitannut siihen., että ainakin 
järjestynyt työväki kunnioittaa kieltolakia 
yhtä paljon kuin entisiä väkijuomalaikeja, 
mikä on myös pääasiallisesti luettu kieltolain 
omaksi ansioksi. Tätä ovat osaltaan edistä
neet vastauksista päättäen ne kurinpidolliset 
.toimenpiteet ja se raittiusvalistustyö, mihin 
työväenjärjestöt ovat ryhtyneet juopottelun 
ehkäisemiseksi piirissään.

Mitä tulee liikehenfcilökumnain raittiuteen, 
säännöllisyyteen ja työ teli äisyy teen, osoittavat 
valittujen kauppaliikkeiden johtajilta ja liike- 
apulaisyhdistyksiltä saadut lausunnot, että 
kehitys yleensä on ollut viime vuosina jossa
kin määrin epäedullisempi kuin verrattaessa 
nykyoloja sodan edelliseen aikaan. Lähes puo
let vastauksenamtajista on katsonut kieltolailla 
olleen huonoja seurauksia, ja muista ovat 
enimmät väittäneet kieltolain jääneen vaille 
merkitystä, pienemmän osan viitatessa hyviin 
vaikutuksiin. Tulos on siten muodostunut 
varsin 'kielteiseksi. Erikoisesti nuoremman ja 
-alemman liiikehen.kilökunnan joukossa näyt
tää juopottelu salakaupan rahoittaessa enen- 
tyneen ja tuottaneen turmiota.

Kieltolokitieämteln 1923. ■—  Förbudslagsenqueten

mindre aktning an for tidi-gare rusdrycks- 
lagar, vilken ringabtning även foerott av denna. 
lag själv, närmast iburit skulden till det sorg- 
liga läget. Arbetarnasj förbättrade eköno- 
miska ställnin.g, som allmänt konstaterats, har 
däremot varit de Ihöjda löneförmänernas för- 
tjänst. —  Som en fullständi.g motsats till 
dessa läsikter stiä de uttalanden, som gjorts.av 
arbetarfackföreningarna. De ge vidhanden, 
att dryckenskapen .bland de organiserade ar- 
ibetarna säväl Ibland gifta «om ogifta och 
Ibland ungdomen i de fiesta fall minskats 
jämfört med (¿den iföre kriget och att ut- 
veeklingen under .ären 1.900—2'2 kan anses 
ogynnsam Ihnvudsakligen endast Ibeträffande 
ungdomen. .Anbetarnas ekonomiska ställnin.g 
har. enli.gt' dem tförsämrats ungefär lika mye- 
ket som den fönbättrats, i det försämringen 
framför allit berott av lönernas Mga nivä 
jämifört med levnads'kostnadernä. Drygt 2/ 3 
av de fackföreningar, som givit svar, ha kon- 
staterat, att förhudslagen halft enhart goda och 
endast knapipt 'däliga följder, medan. */t 
an sett den aakna betydelse i iifrägavarande 
hänseende. 'Som en förklarin.g tili detta 
gynnsamma resultat ha över 3/ 4 av dem, som 
lämnat uppgifter, hänvd.sat därtill, att ät- 
minstone de organiserade .arbetam.a hälla för- 
hudslagen i aktning lika myoket som tidig'are 
rusdryckslagar, vilket även huvudsakligen 
räknats tili förbudslagens .eigen förtjänst. 
Detta har enligt svaren, delvis ibefrämjats ge- 
nom de diseiplinära ätgärder och det upp- 
lysningsarhete om nykterheten, som' ar'betar- 
organisationema fät,t tili stand för motairibe- 
tandet av dryckenskapen i sim. krets.

Rörande affärspersonalens nykterhet, or- 
dentli.ghet odh arhetsamhet ädagalägga de u t - ' 
lätanden, som erh'ällits av cheferna för vissa 
härför utsedda handelsifirmor odh av affärs- 
biträdesföreningar, att utveeklingen i allmän- 
het under de senare ären varit nägot ogynnsam- 
mare än i jämiförelse med tiden före kriget. 
Nära hälften av dem, som avgivit svar, ha 
ansett, att .förhudslagen haft däliga verk- 
ningar, och av de övriga ha .de fiesta gjor.t 
gällande, att fönbudslagen förblivit utan be
tydelse, medan en mindre del framhällit de 
goda verkningarna av densamma. Resultatet 
har sälunda gestaltat sig synnerligen nega
t iv . Särskilt bland den yn.gre och lägre af
färspersonalen synes drj'ckenskapen ha ökats, 
da smugglingen .florerat och nstadkommit för- 
därv.

1923. 29*



Maatalonsväestön ja erittäinkin- maatalous- 
työväestön raittius, työteliäisyys ja elämänta
pojen säännöllisyys on maamiesseurani ja 
pienviljelijäyhdistysten puheenjohtaijain mie
lestä jonkun verran laajemmassa määrin edis
tynyt kuin taantunut sodan edelliseen aikaan 
nähden, mutta vuosien I'9i20—22 kuluessa 
suhde on ollut päinvastainen,, joskin erotus 
on jäänyt jotenkin vähäiseksi. Mikäli kysy
myksessä on maataloustyöväestön toimeentulo, 
on siinä voitu suurimmaksi osaksi huomata 
parannusta-, minkä useimmiten on katsottu 
ensi sijassa aiheutuneen palkka- ja hintatason 
välisen suhteen edullisesta kehityksestä, hy
vistä työoloista, torpparilaista y. m. Samalla 
on likipitäen 2/ 5 tiedonantajista todennut kiel
tolailla- olleen puheena olevissa- väestökerrok
sissa -suotuisia, i{i huonoja ja 1/ni erisuuntai
sia vaikutuksia, noin ilmoittaessa., ettei
■sillä ole ollut sanottavaa merkitystä. Edistys 
näyttää lähinnä koskeneen varttuneempaa ja 
-vakavampaa väestönosaa, taantuminen .nuori-. 
soa.

1

Kaiastaijaväes-tön oloista -ovat Kalastushalli
tus, tullilaivojen päälliköt ja-kalataloudellisten 
seurojen puheenjohtajat ensinnäkin huomaut
taneet, että kalastuselinkeinon harjoittami
nen, ainakin- pidettäessä silmällä varsinaista 
silakanpyyn-tiin kohdistuvaa merikalastusta, 
on enimmäkseen taantunut, johtuen pääasial
lisesti huonoista, konjunktuureista, osittain 
kuitenkin myös kieltolaista, se kun näyttää 
myötävaikuttaneen tavattoman väkijuomien 
salakuljetuksen -syntymiseen parempine anisio- 
mahdoll-isuuksineen. Ahkeruuteen,, raittiu
teen ja elämäntapojen -säännöllisyyteen kat
soen on -niinikään useimmissa tapauksissa ol
lut havaittavissa huonontumista-, mitä on pi
detty lähinnä kieltolain seurauksena sikäli, 
että valtaan päässyt salakuljetus, jota. osa ka
lastaja-väestöstä on ryhtynyt harjoittamaan 
ammmattimaisesti, on johtanut moraaliin höl
tymiseen ja kasvavaan juopotteluun. Muiden, 
tavarain kuin. alkoholijuomien salakuljetus ei 
yleensä näytä lisääntyneen, vaan paikkapai
koin viimeksi mainitun kustannuksella vähen
tyneenkin.

Lääkärien arvostelua kieltolain vaikutuk
sista maan -terveysoloihin on erikoisesti vai
keuttanut ,se, että lain voimassaoloaika an ol
lut vielä liian lyhyt, jotta sen seurauksia tällä 
■alalla voitaisiin selvästi havaita. Kun otetaan 
■huomioon lausunnot kroonillisen alkoholismin

Jordbrukgbefolkningens och särskilt jord- 
'bru-ksaribetai-u-as nykterhet, arhetsamliet och 
regel'bundenfhet i levnad-ssättet har enligt ord- 
förandenas i lantmannagillena och smälbru- 
kai’föremnigarna «sikt tföribättrats m&got mer 
än iförsäimrats i .jämiförelse med tiden ' före 
kri.get, men under ären- AftSO— 2 2  -har f ö r -  
bällandet varit m-otsatt, oni även skilln-aden 
varit l-ätt o'betydlig. I  den m'än det är f r a g *  
om lanthrubsai-ibetarna-s utkomst, hiar beträf- 
fande densamma tili stör-sta delen en för- 
Ibä'ttring kunnat konstatera.s, vilken an-ses i 
främsta rummet ha .förorsakats av den gyn-n- 
sa-rmm-a utvecklingen i föi-bällandet mellan 
löne- ,aeh prisnivä-m, g«oda, aubebstförhällanden, 
torparlagen m.. m. Samtidigt ha närmare */r, 
av dem, som lämnat uppgifter, ansett, a-t-t för- 
¡budslagen utö-vat ett gynnsam-t inilytande pä 
ifr.äg,avarau de ibefolkningsskikt, 1/ 4 ett däligt 
och 1j 1g ett inflytan-de i olika riktnimgar, me
dian -cirka 1/ 3 -meddelat, att den icke hait niägo.n 
nämnvärd fbetydel-se. Föi-ibättrin.gen, ,synes när- 
mast -ha .gjort si.g gällande beträfia-nde den 
äldxe och imer stadgade delen av ibefolknin-gen, 
försämringen M e r  -för ungdomen.

Angäende iönh/ällandena ibland fiskaribetfolk- 
ningen ha F'iskeristyrel&en,, befälbavarna ä 
tull'fartj'-gen och ordf öran-dena i fi-skerihusMll- 
ningsföreningarna för-st och frannst päpekat, 
att utöva-ndet, a-v" fiskerinärin-gen, ätminstone" 
i fräga om det egentliga havs-fiisket, som gäller 
strö-mmikiigsi'ängisit, m-eatadejia gäbt tillbaikia, 
viliket huvudsakligen. Iberor ,av de dälig-a kom 
j unikturerna, del-vis dock även .av förbudsla- 
■gen, i  det derma synes ha ibidragit tili uipp- 
komsten a-v en ofamtlig smuggling a-v rus- 
dxycker med därav iföljande bäbtre föi'tjänst- 
möljligheter. I  tfräga om flit, nykterhet och 
ett ordentligt levnadssätt kan lifcasä i de 
älest-a fall en tförsämring iaktta.gas, vilken 
närmast ansetts vara en. följd av förbudslagen 
i det avseendet, att den ö verbau dentagande 
•smugglinigen, som en del av befolkningen be- 
gynt idka yrkesmä-ss-ig-t, lett tili en, upplösning 
av moralen och en. ökad di-j-ckemskap. Smugg- 
lingen. a-v andra varor än alkobol synes i all- 
mänhet icke ha till-tagit, uta-n ställvis t. o. m. 
min-skats pa Ibekostnad aiv den- sistnämnda.

■ Bedömandet av förbudslagens verkningar 
pa de sanitäxa förbällanden,a' i landet ,pä läkar- 
hall har särskilt iörsvärats därigenom, att 
lagen varit en än,n,u alltför kort tid i kraft, 
för a-tt dess verkningar skulle kunma tydligt 
i,akttaga,s pä detta o-mräde. Om man beakfar
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«siintymistä ja alkoholin väärinkäyttöön liit
tyvien tautien luikua koskeviin kysymyksiin, 
-on ¡keskimäärin runsaasti puolet lääkäreistä 
■todennut näitä sairausilmiöitä esiintyneen ny
kyään jokseenkin samassa määrin kuin ennen
kin, kun taasa lähes 2/ 5 on katsonut olojen 
huonontuneen ja ainoastaan V12 parantuneen. 
Kehitys- ei siten-ole näyttänyt suotuisalta. 
Mitä tulee juoppohulluuteen, joka on verra
ten harvinainen tauti, ¡on se 'tiedoista päät
täen viime aikoina osoittanut enimmäkseen 
lisäystä. Useimmiten ei ole pantu merkille 
mitään sanottavia eroavaisuuksia aikaisem
pien ja nykyolojen välillä sellaisten tautien 
kulkuun nähden, jotka alkoholisteissa yleensä 
esiintyvät vaikeampina kuin muissa henki
löissä. K. s. spriireseptien kysyntä näyttää 
kieltolain alkuaikoina olleen -melko' vilkas 
miltei koko maassa, mutta se on viime vuosina 
suuresti vähentynyt, vieläpä useilla seuduin 
täydelleen loppunut, ¡ensi sijassa salakauppa- 
spriin runsauden ja halvemmuuden takia ja 
osaksi myös siitä syystä, että, kuten lausun
noissa on huomautettu, lukuisat lääkärit ovat 
kieltäytyneet tyydyttämästä reseptinpyytäjäin 
toivomuksia. Muuten selviää lausunnoista 
m. m., että usko alkoholin suureen merkityk
seen lääkeaineena on edelleen jotenkin ylei
nen väestön keskuudessa.

Maaseudun säästö- ja postisäästöpankkien 
hoitajat ovat näitä pankkeja talletuslaitoksi
naan käyttävien, erittäinkin vähäväkisten 
kansankerrosten suhteen ilmoittaneet, että 
toimeentulo näissä piireissä on tuntuvalta 
osalta parantunut, mutta säästäväisyys, mikäli 
siinä on muutoksia ollut havaittavissa, on pi
kemminkin vähentynyt. Vaurastumisen on 
käsitetty monesti aiheutuneen etupäässä palk
ka- y. m. konjunktuurien suotuisuudesta, sääs
täväisyyden huononemisen taas lisääntyneestä 
mukavuuden- ja nautinnonhalusta, ylellisyy
destä ja tuhlaavaisuudesta. Runsaasti l / 4 vas- 
tauksenantajista on katsonut kieltolain vai
kuttaneen näissä kohdin edistävästi, vajaa 
1/ 5 taanmuttavasti ja noin 'molempiin suun
tiin., yli puolen, väittäessä sen jääneen vaille 
merkitystä. Kieltolain hyvät seuraukset ovat 
tältäkin kannalta pääasiallisesti kuvastuneet 
perheellisen väestön, oloista., huonot seurauk
set sen sijaan varsinkin maälatisnuorison elin
tavoista.

uttalandena i de fr&gor, sonn heröra före- 
komsten ' av kronisk .alkoholism och antalet 
sjukdomar sammanhängande med missibruk av 
alkohol, ha i medeltal drygt hälften .av läkarna 
fastslagit, att dy-lika utsla.g av sjukdom före-, 
komm.it nuförtiden i  nägorlunda samma om- 
fattning .som förut, imedan ater näxä 2/ 5 an- 
sett, ¡att'iörbällandena iförsämr.ats och endast 
1/ j2, .att de för.bättrats. Utvedklingen. före- 
t'aller sälunda a;tt icke' ha varit gynnsam. 
Beträffande delirium, som. är en jämiförelsevis 
sällsynt sjukdom, lrar den att döma av upp- 
g.if'tern.a pä senare tiden mestadels utvisat en 
s-tegring. Oftast har man icke lagt rnärke tili 
nigra känniharare skiljaktigheter mellan tidi- 
g.are och nuvarande förkällanden beträffande 
förloppet av sädana sjukdomar, som hos alko
holisier i  allmänhet äro mer svärartade än 
hos andra personer. Efterirägan pä k. 
•spritrecept synes i ¡borgan a'v förlbudslagst-iden 
•ha varit rätt livlig oiä.ra nog i heia- landet, 
men har den pä de senare . ären minskats 
märklbart, pä en del trakter t. o. m. upphört 
fullständigt, .främst pä grund av den rikliga 
tililgängen och det hilliga priset pä smuggeh 
spri.t och delvis äyen pä den grund, att, aä- 
som i utlätandena framhäMits, talriika läkare 
vägrat att tillmötesgä de personers önskemäl, 
som anbällit om recept. I övrig.t framgär ur 
uttalandena bl. a., att tron pä alkoholens stora 
betydelse som läkemede'l fortfaraude är jäm- 
förelsevis allmän bland betfolfcningen.

Föreständairna. tför ¡spar- och postspar- 
banfcernia pä lamdsibygdem ha beträffande de 
bafolkuiingsskifot, »ärskilt de miindre bemed- 
Üadie, som anviändia . dessa bauker, ,som sina 
depoisiitianisinrättndngar, mieddelat, .att ut- 
fcomsten i  dessa faretsar förbättrats 1 aivs.evärd 
imi&n, men a.tt sparsamheten, i den män för- 
ändTingar .kunnat observenas, närmast avt'a- 
git. Den förbättrade ekonoimdska ställningen' 
'ba.r enkigt uppgift ofta ernätts främst genom 
gynhsamma lönie- o. a. konjunkturer, medan 
•försämrdngen i ¡sparsamheten ater förorsakats 
av 'bekvämdighet, njutn.ingslystnad, lyxbegär 
¡och slösaktighet. Drygt ^  ¡a;v dem, som av- 
giv'it sviar, ha .ansett, atfe förbudslagen med- 
tförfc en förbättniug i  detta avseande, knappt 
*/« en- försämiring och eirka 1/ <0 verkaj-ingar i 
(bägge riiktndngarn.a, median över hälften gjort 
gällande, att den saikmat betydelse. De gynn- 
isamimia föl'jdernia av föribudsJagen ha även 
tfrän denna synpun'kt sett 'kuvudsia.k)igen av- 
¡speglat sig i förbällandiena ¡bland den gifta 
■delen .av befiolkniing.en., de däliga följderna 
däremot speciellt i  kundsbygdsungdomeus 
levnadssätt.
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Köyhäinhoitolautakuntain puheenjohtajain 
antamista tiedoista, jotka koskevat- erikoisesti 
köyhimpien väestöluokkien, oloja, on selvinnyt, 
että taloudellinen tila niiden piirissä on meb 
koista tavallisemmin helpottunut kuin vai
keutunut.. Perhesopu ja lastenkasvatus näyt: 
tää useimmiten säilyneen entisellään, mutta 
mikäli vaihteluja on pantu merkille, on pa
rannus ollut jossakin määrin yleisempää kuin 
huonontuminen. Samalla on vähävaraisten 
perheellisten keskuudessa alkoholijuomien 
nauttimisen myönnetty enimmäkseen vähen
tyneen sodan edelliseen aikaan verraten. Sitä 
vastoin on perheettömien juoppous vastaa
vissa kansankerroksissa jotenkin yhtä laa
jassa mitassa kasvanut kuin supistunutkin ja 
nuorison juoppous etupäässä -lisääntynyt. 
Runsaasti 2/ 5 lausunnon antajista on sanonut 
kieltolain vaikuttaneen parantavasti kehityk
seen, 3/io huoniontavaisti ja l / «  eri suuntiin, 
V5:n pitäessä sitä merkityksettömänä. Kun 
kieltolaki on johtanut etenkin perheellisten 
juoppouden supistumiseen, on sen todettu koi
tuneen monella tavoin -perheiden -siunaukseksi, 
jota vastoin tämän lain rikkominen on erito
ten nuoremmassa väestössä saanut aikaan pa
hennusta.

Ne lausunnot, jotka on saiaibu pelastusarmei
jalta ja kaupunkilähetyksen johtajilta niin
ikään köyhimpien kansanluokkien, oloista, 
ovat olleet tiedustelun valoisimpia. Niiden 
mukaan ovat kysymyksessä -olevissa piireissä 
taloudellinen asema,, perhesopu j-a lastenkas
vatus enimmillä paikkakunnilla parantuneet 
sekä alkoholijuomien käyttäminen niin hyvin 
perheellisten ja perheettömien kuin nuorison
kin keskuudessa on vähentynyt verrattuna ai
kaan ennen sotaa ja osittain vielä vuosien 
1920— 22 kuluessa. Kieltolailla ' on myös 
miltei kauttaaltaan tunnustettu olleen vaiku
tusta tähän suotuisaan kehitykseen.

Jos yleiskuvan saamiseksi kieltolain vaiku
tuksista maassamme otetaan huomioon kun
kin eri tiedonamtaja-ryfhmän käsitysten suhteel
linen jakaantuminen lääneittäin sekä koko 
maassa erikseen kaupungeissa ja maaseudulla 
ja lasketaan näiden suhdelukujen keskimäärät, 
voidaan vihdoin esittää seuraava yhdistelmä 
näiden vaikutusten vaihteluista.

Ur -de uppgifter ordförandtena i fatfcigvärd-s  ̂
inämnderna läminat och viika 'beröra .speciellt 
iörhällandenia bland ,de fatti-gasite befolkning-s- 
lagren, har foamgiätt, -aifct det ekonomiska - lä
get bland dem i avsevärt större utsträckni-hg. 
Ifönbättrats -an försä-mxats. Förhällandet anel
ian fiamiljemedlem-miaina samt barnuppfost- 
ran .synes ofitast ha förblivit eo-m förut, tuen,, 
i  den man- förändring-ar iafcttaigits, -hai ,för.- 
bäbtringen värit i nägion, -miän allmännare än 
försämrimgen. Sam/tidi gb har förtäri-ngen ’av 
■alkoboldrycker bland obemedlade ,gif ta' enligt 
luppgift mestadels avtagit i • jäimförelse med 
tiden före kriget. Däremot bar dryekenekä- 
■pen bland ogifta inom mofevairande befolk- 
mingsskikt ökats i ungefär lika stor män som 
den avtagit, och har dryckenskapen bland ung- 
domen i huvudsak ökaits. Drygt 2/ 5 av demr 
som avgivit utliätandie, uppgiva, att förbuds- 
lägen hait en gynnsaim ämverfcain, pä utveck- 
liogen, 3/io en ogynmsam och 1/i4 en invarkan. 
i olika riktningar, medan 1/5 .a.nsett den vara 
Ijetydelselös. Da fönbndslagen främist lett tili 
ien miinskndng i dryckenskapen ibland de gifba, 
'har' den enligt vad -man komstaterat, pä mäuga 
sätt värit ,til-l välsdgneise för familjerna.j. var- 
emot brytandet -mot denna lag särskilt -bland 
den yngre befblkningen ,br.a.gt out ästad.'

De uttalandeni, som erhällrts av frälsnings- 
armen och föreständarna -för istadsmdssionen 
r oran de förhallandena ibland de fattigaiste be- 
folkningsklasserna, ha värit bland de ljusaste 
i enqueten. Enligt dessa -ha i ifrägavarande 
kretsar ekonomiin, förhällandet mellan familje- 
medlemmarna och barnuppfostoan förbättrats 
pä de flesta orter, likasom brnket a;v .aikohol- 
drycker minskats säväl blan-d .gdfta och ogifta 
som bland ungdomen j-ämfört med före kriget 
och delv.is ännu uuder ,ären l ‘920i—22. Det 
medgives även närä nog genomgäende, att för- 
budslagan bidragit tili denna gynnsamma. nt- 
veckling.

■Om man sl'utligen f-ör enbäliamdet ,av en 
överskädldg bild a.v förbudslagen® verkningar 
i  värt land uträknar -den relativa fördelnin- 
igen ,av de äsikter, sonn vederbörande grupper 
<av siagesmän hysa, läns-vriis samt i  hel-a landet 
jskil't för stader och landsibygd 6amf utiräknar 
.genomsmiitt ,av dessa rel-atioustal, erhäller man 
.•följaade sammans-täHniing a v växlingarnia,. i 
deesa verknimgar.

i
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••'•¿Käsillä olevaaa tiedustelun lopputulos kiel
tolain vaikutuksia silmällä pitäen, sikäli kuin 
se -ylläolevasta yhdistelmästä ■ ilmenee, viittaa 
siihen, että pidettäessä maata' jditenä kokonai
suutena tällä lailla on todettu olleen joten
kin - samassa määriin hyviä kilin huonojakin 
seurauksia. Maaseudulla vaikutukset näyttä
vät muodostuneen suhteellisesti jonkun ver
ran epäedullisemmiksi kuin kaupungeissa. Sa- ‘ 
maila on tulos eteläisissä lääneissä osoittautu
nut olennaisesti huonommaksi kuin sisämaassa 
-ja pohjoisissa lääneissä. Suurin piirtein tämä 
vastaa niitä vaihteluja, ■ jotka aikaisemmin 
on pantu merkille raittiusolojen kehityksen 
eroavaisuuksista maan eri osissa. Erikoisesti 
on-huomattava-,' että kieltolain suotuisat vai
kutukset, mikäli niitä on ollut havaittavissa, 
ovat 'varsan yleisesti kohdistuneet ensi kä
dessä ' vanhempaan,,- perheelliseen väestöön, 
huonot seuraukset 'sitä vastoin -etupäässä nuo
rempaan polveen.

.Slrutresultatet -av föreliggande enquête -rö- 
r-ande förbudskgens vier-knii-ngar tyder, i den 
man -det framgâr a;v ovaihstaende sarnmam 
ställning, därpiä, ‘ att om man tager landet 
som en hielhet, hai lagen-, enligt v-aid man iakt- 
tagit, haft unigef-är ¡liika mycket -goda- sam- dâ- 
liga följder. Pâ lanidsbygden syn-a® verknin- 
gar-na ha gœtaltat sig n-ägot oförmiänligare 
■ÄTi. i  städerma-. iSamtidigt har resultaibet i de 
sydliga länen visat sig vara väsen.tligen säm-re 
Iän i  de imre -oeh mordldga .länen.' I  stora. drag 
imiotsvarar dette- de' växling-ar, som tiddgare 
iakttagits röiande olikhetermai i nyfcterhets- 
■förhällaindemas ntveckling !i> -die olilka delarna 
a,v landet. Särskilt bör märkas, ,att förbuds
lagens gymnisamma. verknin-g-ar, i den mân’ eâ- 
dana kunnat iakt-taga-s, mycket allmänt gällt 
speciellt -den -äldre, gitf-ta delen av befolkni-n- 
gen, de ogyn-nsaimiina verk-niingarnai d-äremot 
ifrämst -den yngre gen.er-art-ioniem.

/



Résumé.

La présente enquête a été effectuée sur 
Vinitiative du comité désigné le 8 juin 1922 
en vertu d’une décision du Conseil des Mi
nisires de Finlande ' et ' chargé d’élaborer le 
programme d’une étude sur les effets sociaux 
de la consommation de l’alcool et de la légis
lation prohibitive dans le pays. Sur la pro
position de ce comité, le Conseil des Ministres 
engagea, le 80 mai 1923, le Bureau central 
de statistique ci faire une enquête, avec 
des ■formulaires spéciaux, préparés par le 
comité, sur l’opinion que des' gens compé
tents dans les différentes régions et les diffé
rents domaines ont actuellement sûr les effets 
de la prohibition et sur les problèmes con
nexes. L ’enquête comprit 11/, formulaires di
vers. Les 5 premiers furent envoyés: I  aux 
autorités de police et aux pasteurs, I I  ' aux 
jugés, I I I  aux présidents des conseils muni
cipaux ruraux et des administrations des 
bourgs, IV  aux instituteurs, V au recteur 
cle l’ Université de Helsinki (Helsingfors), aux 
inspecteurs et curateurs des nations d’étu
diants; dans ceux-ci, les questions conser
vaient essentiellement les variations de la tem
pérance et des délits contre la prohibition 
clans les régions respectives. Les 9 formulaires_ 
suivants furent distribués: VI aux chefs et 
contre-maîtres de certains établissements in
dustriels et V II aux délégués des équipes ou
vrières, V II b aux associations patronales et 
aux corporations ouvrières, V III aux chefs 
de maisons commerciales en vue et aux asso
ciations d’employés de commerce, I X  aux pré
sidents des sociétés agricoles et des unions 
cle petits paysans, X  à l’administration de la 
pêche, aux commandants des bateaux de 
douane et aux présidents . des sociétés de 
pêche, X I  aux médecins, X I I  aux directeurs 
clés caisses d’épargne et des caisses d’épargne 
postales dans les campagnes, X I I I  aux pré
sidents des commissions de l’assistance publi
que, X IV  a à l’armée du salut et X IV  b aux 
directeurs de la mission urbaine; ils conte
naient principalement des questions sur les 
manifestations du changement de la sobriété 
dans les cercles particuliers de ces différents 
experts. L ’enquête fut effectuée en majeure 
partie à la fin de 1928. Le nombre des for

mulaires envoyés fut en tout de 9 010, dont 
5 055, soit le 62.s %, furent renvoyés. C’est 
sur la base de ce matériel que le Service de 
statistique sociale du Bureau centred do sta
tistique a ensuite rédigé ce rapport.

Comme le but de l’enquête a été en pre
mier lieu de fournir un complément d’infor
mations pour l’avis que le comité nommé ci- 
dessus doit donner spécialement sur la loi de 
prohibition entrée en vigueur en 1919, l’ exposé 
est devenu relativement circonstancié. A la 
suite du texte, on a publié tout d’abord des 
tables qui illustrent Vappréciation des princi
paux informateurs, répartie diaprés les ques
tions dans lesquelles lés diverses possibilités de 
réponses ont été imprimées déjà dans les for
mulaires et groupées par département, en gé- 

‘ néral en séparant les villes et la campagne. 
Après ces tables viennent les formulaires de 
l’enquête, puis les déclarations particulières 
où les autorités de police, les juges, les pas-, 
teurs, les instituteurs et les médecins ont 
consigné d’autres remarques sur les influences 
de là loi de prohibition dans leur rayon, outre 
les réponses aux questions des formulaires. — 
On a adjoint encore de nombreux cartogram- 
mes d’où ressortent implicitement les diver
gences des principaux groupes d’informateurs 
sur les changements' de la sobi'iêté. Ils sont 
dressés en indiquant par un pointillé spécial 
la part des villes et celle de la campagne par 
bailliages, sauf les cartogrammes IV.a et VI 
qui se basent sur les circonscriptions judi
ciaires et les cartogrammes X  et X I  qui con
cernent quelques communes choisies. Dans 
ces cartogrammes, les améliorations de la 
situation sont indiquées en bleu et les em- 
piremervts en rouge, avec divers degrés d’in
tensité de ces couleùrs. Les cartogrammes I— 
111, X I .î— s et X II  illustrent la consomma
tion de boissons alcooliques dans les différen
tes classes de la population en comparaison 
avec l’avant-guerre, selon l’opinion des princi
paux informateurs, et les cartogrammes IV  
reproduisent les appréciations sur la diminu
tion du respect pour la loi. Dans les carto
grammes V— X , on a cherché à donner, sur la 
base des divers renseignements, un aperçu 
d’ensemble sur l’ état de la tempérance, en corn-
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binant les réponses données à 8 questions dif
férentes qui concernaient l’ivrognerie en gé
néral, et spécialement dans la classe ouvrière 
et parmi les jeunes gens, en comparaison avec 
Vavant-guerre, l’ivrognerie en général en 1920 
—22 et en outre, pour certains délits contre 
la loi de prohibition, les fluctuations de la 
fabrication, de l’importation, du transport et 
de la vente illicite. Dans le cariogramme X I. i,, 
on a exposé l’opinion des instituteurs sur 
l’évolution chez leurs élèves en 1920—22, en 
combinant les données sur la régularité de. la 
fréquentation scolaire, sur la conduite et 
l’application des écoliers, sur leur propreté, 
leur .alimentation et leur capacité .de travail- 
pendant cette période. Après le dernier car
togramme, on a mis une carte de la Finlande 
qui indique les noms et la situation géogra
phique des diverses villes, et bailliages.

Quant à la véracité des résultats de .l'en
quête, il faut observer que le matériel repose en 
premier lieu sur des connaissances de pure mé
moire, parce que les fournisseurs de renseigne
ments n’avaient pas en général de données sta
tistiques sur les changements survenus dans 
les divers endroits pour. les points touchés par 
l’enquête. Dans ces conditions, leurs préven
tions, leurs convictions ou aussi les opinions 
exposées publiquement par autrui sur ces 
questions, peuvent faire que leurs réponses ne 
correspondent pas entièrement. à la situation 
réelle, mais sont en partie partiales, d’autant 
plus que ces derniers temps, on a fort souvent 
identifié la question de la tempérance avec la 
lutte de principe au sujet de la loi de prohi
bition. Il existe des divergences sensibles entre 
les opinions des divers groupes, ainsi qu’ il 
appert par exemple des cartogrammes, si l’on 
compare les données fournies dans une même 
région sur le même point par les différents 
informateurs. Mais à,. côté de ces informa
tions contradictoires, on doit relever aussi de 
nombreux traits communs qui, pour une par
tie importante, confirment les éclaircissements 
fournis par d’autres enquêtes pour une élu
cidation définitive du litige en question.

Evolution de la sobriété.

En ce-qui concerne tout d’abord les fluctua
tions 'dé la sobriété, elles sont illustrées 
par- les renseignements que les autorités 
de police, les juges, les pasteurs, les prés-L 
dents ' des conseils municipaux •ruraux et 
des. administrations des bourgs et les in- 
stitiïteurs ont donnés sur la consommation

de boissons alcooliques et sur les ■ délits 
contre la loi de prohibition. Parmi ceux-ci, 
en moyenne le 38.z % a déclaré que l’ivrogne
rie a augmenté et le éS.s % qu’elle a diminué 
dans les villes en. comparaison avec Vavant- 
guerre; pour les campagnes les chiffres cor
respondants sont 1/8. s % pour Vaccroissement 
et 36.s % pour la baisse, les autres l’ estimant 
stationnaire. L’ évolution a donc été plus dé
favorable dans les campagnes que dans les 
villes. La situation a été régulièrement■ dé
crite comme étant la pire sur les rivages du 
sud où se dirige essentiellement la contre
bande, et comme la meilleure dans les départe
ments du nord. D’autre part, les. renseigne
ments indiquent que les buveurs évitent-, en 
une certaine mesuré plus généralement -qu’
avant la guerre, de se- présenter-ivres..dans des 
lieux publics. —  En 1920—22, l’ivresse a le 
plus souvent augmenté; c’ est, ce qu établissent 
le 78.5 % des réponses pour les villes et l.e 
Gé.s % de celles porir les campagnes,. tandis 
que seuls le 11.s et le 15.o % affirment le 
contraire. L’évolution ultérieure s’ est pour
suivie vers .un changement en pire.
. Les cartogrammes I—III  et X I.x— s Mus: 
trent la situation dans les milieux des ou
vriers, des paysans et parmi les jeunes gens. 
Il ressort du résumé I.i,, qui concilie les opi
nions contraires des informateurs,. que les 
ouvriers sont plutôt devenus, plus sobres qu’
avant là guerre, sauf sur la côte sud. L’ évo- 
lution a été en une certaine mesure plus dé
favorable, dans de nombreuses parties du 
pays, parmi les paysans ■ ( cf. cartogramme
II . i,). En général, la situation est caractérisée 
comme la pire chez les jeunes gens, où l’ivro
gnerie a très habituellement augmenté, lorsque 
le commerce clandestin des boissons alcooliques 
s’ est largement développé ( cf. cartogramme
III . i,.). Quant aux fonctionnaires et aux-per
sonnes de qualité, on rapporte habituellement 
que l’ivrognerie a diminué plutôt qu’augmenté. 
Pour les femmes, Vévolution paraît défavo
rable dans les villes, mais à la. campagne, la 
consommation d’alcool par les femmes a con
tinué à rester rare.

Actuellement, on emploie principalement 
pour s’enivrer des boissons alcooliques impor
tées illégalement dans le pays, tandis que 
l’ eau-de-vie fabriquée à la piaison et les bois
sons achetées dans les pharmacies jouent un 
rôle fort minime, sauf dans 'certaines-régions 
de l’intérieur et du- nord," En général,■ 'on se 
cache plus qu’avant pour s’enivrer; on boit 
.clans-les-maisons privées et en compagnie fer-
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mée, à l’occasion de bals ou d’autres fêtes 
publiques, lors des marchés, à l’occasion de 
grandes' fêtes de famille, et aussi beaucoup 
dehors. On déclare en général qu’on con
somme des boissons plus fortes qu’avant.

Parmi les délits contre la loi de prohibi
tion, la préparation illicite de boissons alcooli
ques n’est' pas apparue fréquemment dans les 
villes pendant la période soumise à l’enquête; 
dans les campagnes, elle semble être en dimi
nution sensible, sauf dans les régions éloignées 
des côtes. Par contre, l’importation illégale 
a presque partout augmenté dans les régions 
côtières et frontières. Les délits de transport 
et de vente ont de même montré une augmen
tation manifeste. Comme l’alcool introduit 
par contrebande est devenu la boisson la plus 
habituelle, l’abus de boissons reçues dans les 
pharmacies a diminué, en gros de façon plus 
sensible dans les villes qu’à la campagne. La 
consommation d’alcool dénaturé a été complè
tement inconnue dans de vastes régions et 
semble aussi être devenue ailleurs plus rare 
qu’avant.

Ainsi qu’on peut le remarquer en compa
rant entre eux les cartogrammes V— X , les 
juges ont en majorité, mais cependant pas 
sans exception, la conception la plus sombre 
de Vévolution de la sobriété;  puis viennent les 
autorités de police, tandis que le son de 
cloche donné par les renseignements des prési
dents des conseils municipaux ruraux et des 
administrations des bourgs est relativement 
plus réjouissant. Le cartogramme IX , qui 
est un résumé des cartogrammes V— V III, 
présente un certain résultat final de l’enquête 
sur les impressions d’ ensemble au sujet de la 
sobriété. Il montre que, dans les villes, 
la situation ne s’ est ' un peu améliorée que 
•dans deux petites villes, mais quelle a par 
■contre empiré plus ou moins ailleurs. A la 
campagne, la situation est quelque peu meil
leure dans deux bailliages, stationnaire dans 
neuf autres, mais pire dans les J/.2 derniers. 
Toute la région côtière et la Finlande du sud- 
ouest se trouvent dans une situation beaucoup 
plus défavorable que , les autres parties du 
pays.

La loi de prohibition et son influence.

La gro'sse majorité des autorités de police, 
des juges, des pasteurs et des présidents des 
conseils municipaux ruraux et des administra
tions des bourgs sont d’avis que la loi de pro

hibition n’est pas tenue en honneur comme les 
précédentes lois sur les boissons fortes. Ce 
manque de respect ressort entre autres de la 
floraison et de l’impudence de l’ivresse et des 
délits contre la prohibition, de l’attitude in
différente de l’ opinion publique envers ces dé- 

• lits, des railleries contre la loi de prohibition, 
de l’attitude des témoins dans les procès, etc. 
Le mépris pour la loi de prohibition, qui ne 
semble nullement être l’apanage d’une classe 
sociale particulière ou de milieux spéciaux, 
est très souvent considéré comme provenant 
de cette loi elle-même. On a parfois déclaré 
en premier lieu quelle ne répond pas au senti
ment juridique du peuple, mais qu’on y voit 
une loi qui viole la liberté individuelle, qui a 
échoué et qui est nuisible pour le pays. On a 
d’autre part donné fréquemment d’autres rai
sons pour ce manque de respect;  on a indiqué 
la décadence de la moralité et le relâchement 
des moeurs, l’avidité de jouir et l’égoïsme du 
temps, qui sont une des conséquences de la 
guerre et de la période de crise, puis les. cam
pagnes dirigées contre la loi de prohibition, 
le mauvais exemple donné par les classes cul
tivées et le manque de sévérité dans la sur
veillance de la loi que se manifeste par les 
manquements des fonctionnaires et par les 
délits commis à cet égard.

Ainsi quil appert des cartogrammes IV , le 
respect général pour les lois s’ èst habituelle
ment montré en régression dans des régions 
étendues. C’est ce qui ressort de Vaccroisse
ment, ces derniers temps, des crimes, des 
rixes, des sévices, des délits douaniers, des 
faux serments, des fraudes, etc., des appré. 
dations méprisantes sur les lois, de. l’indiffé
rence pour les délits et les châtiments, etc. 
On a parfois1 déclaré que cela provient en par
tie de la loi de prohibition: puisque cette loi 
n’ est pas resp ectée les  autres aussi perdent 
leur dignité. D’autres personnes ont indiqué 
comme cause originaire l’oppression russe et 
le régime d’illégalité qui ont apporté un re
lâchement de la morale, ou l’habitude prise 

■pendant et après la guerre de tourner les-lois 
de règlementation, ou encore la surabondance 
des lois promulguées depuis la guerre.

Si l’on tient compte de ces différents points 
de vue pour porter un jugement sur l’évolu
tion mentionnée plus haut de la sobriété, on 
constate que la loi de prohibition n'est qu’un 
des nombreux facteurs complexes qui ont pro
voqué en commun les changements attestés; 
et comme il est impossible de discerner le rôle 
de chacun de ces facteurs, il dépendra finale-
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-ment de l’appréciation de fixer la part de la 
loi de prohibitionKdans ces questions. Sur bien 
des points spéciaux qui concernent l’influence 
de la loi de prohibition et qui touchent aussi 
en partie les manifestations qui proviennent de 
l’état de la sobriété,• il existe des divergences 
considérables entre les opinions des différents 
informateurs. Nous allons exposer en gran
des lignes dans ce qui suit les résultats de 
l ’ enquête à cet égard.

Pour la situation parmi les écoliers, illust
rée par le cartôgramme X I .4 . le 59.1 % des 
instituteurs qui ont répondu n accorde aucune 
importance appréciable à la loi de prohibition, 
tandis que la plupart des autres, le 36.0 %, 
estiment qu’elle a provoqué une amélioration 
en ceci que les foyers des élèves sont plus so
bres qu’avant. — Quant aux inspecteurs et 
aux curateurs des nations d’ étudiants, d’après 
les déclarations desquels l’ivrognerie parmi 
les étudiants est à peu près la même qu’avant 
la guerre, avec une augmentation entre 1920 
— 22, le 68.7 % a estimé que l’influence de 
la loi de prohibition est pei-nicieuse et le 18. s 
% seulement qu’elle est-favorable.

. Selon l’appréciation des directeurs et con
tre-maîtres de certains établissements indu
striels, la sobriété, la régularité et le zèle sont 
resté essentiellement au même niveau parmi 
les employés, mais ont diminué parmi lés ou
vriers. Le .14.0 % seulement• des réponses par
le des bons effets de la loi, tandis que le 40.7 
% parle de ses conséquences funestes, que le 
8.2 % dit quelle a du bon et du mauvais et 
que les autres déclarent que cette loi est res
tée' sans importance. Les délégués dès équi
pes dans les mêmes établissements industriels 
ont donné une image sensiblement plus ré
jouissante de la sobriété des ouvriers. Un tiers 
a déclaré que la loi a eu de bons effets, près 
d’un tiers quelle a amené de mauvais résul
tats, les autres l ’estimant sans importance. A 
leur avis, la sobriété a surtout augmenté 
chez les vieux ouvriers m.ariés alors que 
l’ évolution est par contre défavorable dans la 
jeunesse.

D’après les renseignements fournis par 
les associations patronales l’ ivrognerie a 
presque partout augmenté chez les ouvriers 
et la loi de prohibition a été la. cause 
principale de cette situation déplorable. 
Un contraste complet est donné par les ren
seignements des corporations ouvrières qui 
établissent que l ’ivrognerie, en comparaison

avec l’avant-guerre, a diminué de façon con
sidérable au sein des ouvriers organisés- Le 
67.o % des réponses affirme que la loi de pro
hibition a eu des conséquences heureuses et le 
If.i, % seulement qu elles' sont mauvaises, tan
dis qu’un quart déclare qu’ elle n’a exercé au
cune influence sur la situation.

La sobriété, la régularité et le zèle des em
ployés de commerce ont baissé depuis la mise 
en vigueur de la loi de prohibition, disent près 
de la moitié des chefs des m-aisons de com
merce choisies et des sociétés d’employés de- 
commerce;  la majorité des autres estime que 
la loi n’a eu aucune .importance, une petite 
fraction seulement parle de ses résultats 
favorables.

Les avis donnés par les présidents des so
ciétés agricoles et des unions de petits paysans 
sur l’influence de la loi de prohibition sur la 
sobriété et les moeurs de la population agri
cole et spécialement des travailleurs agricoles 
se répartissent ainsi: le 37.1, % a noté des con
séquences heureuses, le 23.8 % des conséquen
ces mauvaises et le 6.2 % des suites incertai
nes; un tiers environ estime quelle n’a pas 
eu d’ influence. Il semble qu’il y ait des pro
grès parmi les adultes, un recul dans la jeu
nesse.

L’administration de la pêche, les comman
dants des bateaux de douane et les présidents 
des sociétés de pêche ont remarqué qu’ au 
moins la pêche en mer a diminué pour la plu
part, ce qui provient principalement des con
jonctures ‘défavorables, mais en partie aussi 
de la loi de prohibition qui semble avoir in
cité à se . livrer à la contrebande des boissons 
alcooliques avec ses profits considérables: 
Parmi les pêcheurs, une conséquence mani
feste de ce phénomène a été dans de très nom
breux cas un relâchement de,la morale et un 
progrès de l’ivrognerie.

.Les appréciations portées par les. médecins 
sur les conséquences de la loi de prohibition 
pour la santé publique se ressentent du fait 
que la loi a été en vigueur pendant trop peu 
de temps pour qu’on puisse déjà en discerner 
clqiremervt tous les effets. Si l’on tient compte 
des renseignements sur l’alcoolisme chronique 
et sur le nombre des maladies en connexion 
avec l’abus des boissons alcooliques, une bonne 
moitié, le 54.1 %, des médecins qui ont 
répondu estiment que la situation est restée 
stationnaire, le 37.s % quelle a empiré et le 
S.c %. seulement quelle s’est améliorée. Les 
cas de delirium tremens, qtii ont continué à

30*Kieltolakitiedusteln 1923. — ; Fórbudslagsenquéten 1923.
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être comparativement rares, montrent une cer
taine augmentation. La demande d'ordon
nances alcooliques chez les médecins a été 
extrêmement grande dans-presque tout le pays 
pendant les premiers temps de l'application de 
la loi, mais elle a diminué actuellement, pro
bablement par suite de-l’abondance et du bon 
marché de l’alcool de contrebande. Dit reste, 
il ressort entre autre des déclarations que la 
foi dans la grande importance de l'alcool 
comme remède est encore générale dans la 
masse du peuple.
. Plus de la moitié des directeurs do caisses 

d’épargne et de caisses d’épargne postales à la 
campagne, sur la base des revenus et de 
l’ épargne des classes, pauvres surtout, qui 
fréquentent les banques et leurs caisses de- 
dépôt, ont déclaré que la loi n’a exercé au
cune influence, un bon quart, le 86.2 %,
quelle a amené des progrès, le 19.7 % quelle 
a. eu de mauvaises conséquences et le 8.6 % 
qu’elle a eu des résultats indécis.

Quant à la situation dans les classes le$ 
plus pauvres de la population, le 18.1 % des 
présidents des commissions de Vassistance 
publique déclare qu’ elle s’est améliorée sous 
l’influence de la loi, le 80. s % qu’elle a em
piré, le 7.1 % que les résultats sont d’ordre 
divers, tandis que les autres ' estiment que la 
loi n’a eu aucun effet. Comme la loi de pro
hibition a surtout contribué à la diminution 
de l’ivrognerie des 'gens mariés, (cf, les carto- 
grammes X II  sur la consommation de bois
sons alcooliques chez les gens mafiés et chez 
les célibataires) on affirme qu elle est à bien 
des égards une bénédiction pour les familles,

tandis qu’au contraire' les délits contre cette 
loi ont provoqué une aggravation surtout dans 
la jeunesse. —  Les déclarations reçues de V 
Armée du Salut et des directeurs de la mis
sion urbaine et concernant les milieux les 
plus indigents ont été les plus réjouissantes de 
l’enquête. Elles montrent que la sobriété est 
en général meilleure qu’avant la guerre dans 
ces milieux, et que la situation économique, la 
concorde familiale et l’ éducation des enfants 
ont progressé de pair; on estime que l’in
fluence de la loi de prohibition a eu presque 
partout part à cette évolution favorable.

Si, pour donner une impression d’ensemble 
sur l’influence exercée par la loi de prohibi
tion, on calcule la moyenne proportionnelle qui, 
indique la répartition des opinions des diffé
rents groupes qui ont donné des renseigne
ments, on obtient comme résultat final de V 
enquête que le 31.1, % des réponses conclut à une amélioration, le. 81-s % à un empirementr 
le 8.6 % déclarant que les consequences sont 
indécises, tandis que le 81-7 % estime que 
cette loi n’a exercé aucune influence notable 
dans le domaine en question. A la campagne,  
les conséquences semblent être un peu plus- 
défavorables que dans les villes, et la situation - 
est essentiellement pire dans les départements 
du sud que dans ceux de Vintérieur et du 
nord. Dans ses grandes lignes, cette constata
tion correspond aux vicissitudes observées 
dans les différentes parties du pays en matière 
de sobriété. Les conséquences heureuses de là- 
loi semblent atteindre très généralement les 
adultes mariés, tandis que ses mauvais côtés 
frappent principalement là jeune génération-
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X . Réponses des directeurs de caisses d'épargne 
et de caisses d’épargne postales à la campagne

à l’enquête sur la prohibition.Col. 2—17. Parmi les gens qui font des dépôts dans les caisses d’épargne, surtout parmi les moins aisés.» 2—9. Moyens d’existence.» 10—17. Epargne.
X I. Réponses des médecins à l'enquête sur la

prohibition.Col. 1. Kaupungin- ja  sairaalalääkärit — '  Stads- och sjukhusläkare =  Médecins urbains et d’hôpital.Piirilääkärit — Provinsialläkare — Médecins provinciaux.Kunnanlääkärit •— Kommunalläkare =  Médecins communaux.
» 2. Total des formulaires renvoyés.» 3— 14. Selon ceux-ci, dans les cas ci-dessous. •» 3—5. Fréquence de l’alcoolisme chronique» Voir tab. I , col. 2—4.» 6—8. • Fréquence du delirium tremens.>> '9— 11. Nombre de maladies en relationavec l ’abus des boissons alcooliques.» 12— 14. Cours des maladies qui sont plusgraves chez les alcooliques que chez les autres, à l ’heure actuelle.12. plus difficile.13. plus facile.

X II. Réponses des présidents des commissions 
de Vassistance publique â l’enquête sur la

prohibition.Col. 2—38. Dans les classes les plus pauvres de la population.» 2—-9. Situation économique.
» 10— 17. Entente dans la famille.» 19—26. Education des enfants.
» 27— 38. Consom m ation de boissons alcooli

ques comparée à l ’ avant-guerre.
» 27— 30. chez les gens mariés.» 31— 34. chez les célibataires.» 35—38.. parmi les jeunes gens.
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I .  Poliisiviranomaisten vastaukset kieltolakitiedustelunn.
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1 Uudenmaan —  Nylands .................... 26 3 5 2 23 5 7 1 34 l 1 22 5 8 1
2 K a u p u n g it  —  Städer . . . : ............. 1 1 2 1 1 1 2 1 5 — — 3 2 __
3 M aaseu tu  —  L a n d s b y g d ............... 25 2 3 1 22 4 5 29 l 1 19 5 6 1

4 Turun ja Porin —  Äbo oeh Björne-
borge . : ............................................... 23 19 10 1 18 25 9 1 36 6 11 __ 24 15 13 1

5 K a u p u n g it  —  S t ä d e r ...................... 1 3 1 t--- 1 4 — — 5 — — __ 1 2 2
6 M aaseu tu  —  L a n d s b y g d ............... 22 16 9 i 17 21 9 1 31 6 11 — 23 13 11 1

7 Ahvenanmaa —  Aland ................. .... 4 __ 2 _ 4 2 4 2 4 2
8 K a u p u n g it  —  S t ä d e r ...................... 1 — — __ 1 __ __ 1 • __ __ 1 __
9 M aaseu tu  —  L a n d s b y g d ............... 3 — 2 — 3 - — 2 — 3 — 2 3 — 2 —

10 Hämeen —  Tavastehus ...................... 12 12 7 _ 11 13 7 ' _ 26 2 3 18 7 6
11 K a u p u n g it  —  S t ä d e r ...................... 1 1 1 — 1 1 1 — 3 __ 2 1 __
12 M aaseu tu  —  L a n d s b y g d .............. 11 11 6 — 10 12 6 — 23 2 3 16 6 6 —

13 Viipurin —  Viborgs ...................... 29 20 5 2 22 25 7 2 41 8 6 1 28 13 14 1
14 K a u p u n g it  —  S t ä d e r ...................... 2 3 1 — 1 5 — — 6 ‘ ---- — __ 3 3
15 M aaseu tu  —  L a n d s b y g d ............... 27 17 '4 2 21 20 7 2 35 8 6 1 25 10 14 1

16 Mikkelin —  S:t Michels.................... 11 6 7 6 9 S 1 17 3 3 1 10 S 6
17 K a u p u n g it  —  S t ä d e r ...................... 1 2 — 1 2 — — 2 1 3 __
18 M aaseu tu  —  L a n d sb y g d  ............ 10 4 7 — 5 7 8 1 15 2 3 1 10 5 6 —

19 Kuopion —  Kuopio ............................. 18 16 4 1 8 20 10 1 20 9 10 11 18 10
20 K a u p u n g it  —  S t ä d e r ...................... 3 — — — 1 2 __ 3 - •__ __ __ __ 3 ___
21 M aaseu tu  —  L a n d s b y g d ............... 15 16 4 1 8 19 8 1 17 9 10 — 11 18 7 —

22 Vaasan—  V asa ..................................... 19 19 19 1 14 31 12 1 36 8 12 2 17 22 16 3
23 K a u p u n g it  —  S t ä d e r ...................... 3 1 3 — 2 2 3 — 7 — __ __ 2 1 4
24 M aaseu tu  —  L a n d s b y g d ............... 16 18 16 1 12 29 9 1 29 8 12 2 15 21 12 3

25 Oulun —  Uleäborgs ........................ .... 12 22 15 __ 8 32 9 __ 27 12 . 10 20 22 7
26 K a u p u n g it  —  S t ä d e r ...................... 2 ' 2 1 '--- 1 3 1 — 5 — __ __ 3 1 1 __
27 M a a se u tu — -.L a n d s b y g d ............... 10 20 14 — .7 29 8 — 22 12 10 — 17 21 6 —
28 Koko maa — Hela landet ............... 154 117 74 7 114 160 71 7 241 49 58 4 154 110 82 6
29 K a u p u n g it  —  S t ä d e r ...................... 15 13 9 1 9 19 9 1 37 1 15 11 12
30 M aaseu tu  —  L a n d s b y g d ..........: . 139 104 65 6 105 141 62 6 204 48 58 4 139 99 70 6
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—  Polismyndigheternas svar pá forbudslagsenquéten.
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I .  Poliisiviranomaisten vastaukset kieltolakitiedusteluun. (Jatk.)
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1 Uudenmaan —  Nylands .................. 3 2 2 9 2 34 — •4 4 35 — 4 —

2 K a u p u n g i t  —  S t ä d e r ...................... — 4 1 — 5 — ■ ---- — 5 — ' ---- —
3 M a a se u tu  —  L a n d s b y g d ........... .... 3 18 8 2 29 — 1 1 30 — 1 —

4 Turun ja Porin —  Abo och Björne-
borgs................................ ....................... 7 35 9 2 44 4 4 7 46 4 5 4

5 K a u p u n g it  —  S t ä d e r ......................... ■ — 3 1 1 5 — — — 5 — — —
6 M a a se u tu  —  L a n d s b y g d ................ ■ 7 32 8 1 3 9 1 1 7 .4 1 1 5 1

7 Ahvenanmaa —  Aland ........................ 4 . 1 4 __ 6 — . ---- — 6 — — —

8 K a u p u n g it  —  S t ä d e r ____ : ............. — 1 — — 1 — — — 1 — — —
9 M a a se u tu  —  L a n d s b y g d ____ . . . 1 .---- 4 — 5 — — — 5 — — —

10 Hämeen —  Tavastehus ................ .. 6 15 10 __ 49 __ __ 12 30 __ 4 —

11 K a u p u n g it  - r -  S t ä d e r ........................ — — 3 — 2 — — ■ 1 3 — — —

12 M a a s e u tu  —  L a n d s b y g d ................. . 6 15 7 — 17 — — 11 27 — 1 —

13 Viipurin —  Viborgs .............................. n 30 11 4 42 2 6 6 4 9 3 3 4
14 K a u p u n g it  —  S t ä d e r ......................... l 1 3 1 6 — — — 6 — — —
15 Maaseutu — Landsbygd................ 10 29 8 3 36 2 6 6 43 3 3 1
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28 K o k o  maa — Hela landet .......... 74 191 77 10 242 22 .2 4 64 285 28 '  32 . 7
29 Kaupungit — Städer............... 2 21 12 3 35 — — 3 38 — — —
30 Maaseutu — Landsbygd.......... 72 170 65 •7 207 22 24 61 247 28 32 7
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—  Polismyndigheternas svar pä förbudslagsenqueten. (Forts.).
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II . Tuomarien vastaukset kieltolakitiedusteluun.
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14 K a u p u n g it  —  S t ä d e r ____1 8 2 1 — 6 2 2 1 10 i — — 5 2 4 — 11 — — — 2 7 2
15 M aaseutu  —  L a n d sb y g d  .j 3 1 — 3 3 1 — 3 7 — • ---- — 4 1 1 1 6 — 1 3 3 1 —

16 Mikkelin —  S:t Michels .. J 3 1 3 __ 4 3 __ __ 5 i 1 ___ 3 3 7 _ ' 7 ___ — 3 3 7 —

17 K a u p u n g it  —  S t ä d e r ........ — 1 1 — 1 1 — — 1 i — — — 1 1 — 2 — — — 1 1 —
Í8 M aaseutu  —  L a n d sb yg d  .! .. 3 — 2 — 3 2 — 4 — 1 — 3 2 — — 5 —; — 3 2 — —

19 Kuopion —  Kuopio ...................... ' 7 1 4 ___ 4 3 5 ____ 2 ___ 3 ___ 3 3 4 2 72 — — 7 4 7 —

20 K a u p u n g it  —  S t ä d e r ______ 2 1 2 — 1 2 2 — 4 — . 1 —r — 2 3 — 5 — — 1 3 1 —
21 M aaseutu  —  L a n d sb yg d  . 5 — 2 — 3 1 3 — 5 — ■ 2 — 3 1 1 2 7 — — 6 . 1 — —

22 Vaasan—  Vasa ................................. 10 1 2 3 11 3 1 1 13 __ 2 i 7 1 4 4 16 ____ _ 4 9 2 -7
23 K a u p u n g it  —  S t ä d e r ____ 6 ,----- 2 1 6 2 1 — 8 — — i 4 1 3 1 9 — — 1 6 1 1
24 M aaseutu  —  L a n d sb yg d 4 1 — 2 •5 1 — 1 ; 5 — 2 — 3 — 1 3 7 — — 3 3 1 —

25 Oulun —  Uleäborgs ............... 6 2 2 1 6 2 3 ____ s 2 1 ___ 5 4 7 7 77 — — 5 7 3 2
26 K a u p u n g it  —  S t ä d e r ______ .4 1 1 — 4 1 1 — 4 1 1 — 3 2 — 1 6 — — 1 — 3 2
27 M aaseutu  —  L a n d sb yg d  .i 2 1 1 1 2 1 2 — 4 1 — — 2 2 1 — 5 — — 4 1 —

28 K o k o  m a a  —  H ela landet . 70 13 20 23 66 24 17 19 100 5 14 7 58 19 29 20 124 ____ 2 41 47 32 6
29 K a u p u n g it —  S t ä d e r ______ 41 9 15 10 40 16 11 8 58 4 9 4 30 12 23 10 75 — — Í3 29 28 5
.30 M aaseutu —  L a n d sb yg d  . 29 4 5 13 26 8 6 11 42 1 5 31 28 7 6 10 49 — 2 28 18 - 4 1
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—  Domarnas svar pä förbudslagsenqueten.
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I I I .  Kirkkoherrani vastaukset kieltolakitiedusteluun. —

Alko h oliju omien 
nauttiminen 

Fortftrineen av 
alkoholdrycker

Päihtyneitä 
esiintyy 

Berusade perso- 
ner förekoruma

Alkoholijuom ien 
nauttiminen 

Fortilringen av 
alkoholdryckei

Ulkosalla juo
pottelu

Friluftssuperiet

J j ä ä n i

sodan edelliseen aikaan verraten 
j&mfört med tiden före kriget

vuosien 19¿0—22 kuluessa 
under áren 1920—22

L ä n

» ’V-

VJ

vähentynyt
m

inskats

ennallaan 
sora lorut

<Ptn co 
< ?
%0»»50*0pr as a 
p £ce ffcP

2,5
?  3 
5B® px

D
vähem

m
än 

m
indre ofta

ST.VJPT3*
* £
3-sVJ fc o ¿r.

<P

i l
tn * P*C pr sD Z p er
* £ 

P

CO
» S
xg.

DV!er

<
3 E

l iCD VJ

ennallaan 
sora förut

4Ptn tn< rS * '
n *CDP *0 ?r p 3 3 P 1  
® PN P

tnCP
o=g
s g
S,S<<!e*

•4 □ F

n

l i»VJe»-

»  »  O o 
E 3 p
? ?  3 P et- 3

-SP» » < **2 S i  p»
PtjPro3 p p e* 9 £

P
i 2 3 . 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17
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2 . Kaupungit —  S tä d er .................... 4 2 — 2 2 4 — 2 7 1 — — 4 2 1 1
3 Maaseutu —  L a n d sb y g d ............. 17 7 6 4 17 10 3 4 29 ' --- 2 3 22 4 6 2

4 Turun ja  P orin —  Aho och Björne- 
■ borgs ............................................... 25 54 16 10 19 61 15 10 64 17 20 4 45 28 24 S

5 Kaupungit —  S tä d er ....... ............. ' --- 5 — 1 — 6 — — 4 2 — — 1 5 __ __
6 Maaseutu —  L a n d sb y g d ............. 25 49 16 9 19 55 15 10 60 15 20 4 44 23 24 8

7 Ahvenanmaa —  Aland  .................... 8 3 2 __ 8 3 2 __ 9 __ 4 . __ 4 1 7 7
S Kaupungit —  S tä d e r .................... — ---- 1 — — — 1 — — — 1 ---1 1 — __ __
9 Maaseutu —  L a n d sb y g d .............. 8 3 1 — 8 3 1 — 9 — 3 3 1 7 1

10 Hämeen —  Tavastehus .................... 18 20 8 7 20 - 20 7 6 40 6 6 1 24 10 73 6
11 Kaupungit — Städer............... __ 1 __ 2 __ 1 __ 2 3 __ __ __ 2 . 1
12 Maaseutu — Landsbygd___... 18 19 8 5 20 19 7 4 37 6 6 1 22 10 13 5
13 Viipurin — Viborgs ................... 19 25 12 5 16 33 9 3 36 15 9 1 26 20 72 3
14 Kaupungit — Städer............... 2 3 1 — — 3 3 — 3 2 1 — 1 3 2 __
15 Maaseutu — Landsbygd.......... 17 22 11 6 16 30 6 3 33 13 8 1 25 17 10 3
16 Mikkelin —  S:t Michels.................. 12 9 3 1 7 11 6 1 16 2 6 1 8 5 70 2
17 Kaupungit —  Städer.................... 1 1 — 1 — 2 — 1 2 — — 1 — — 1 2
18 Maaseutu — Landsbygd........... 11 8 3 — 7 9 6 — 14 2 6 — 8 5 9 —
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20 Kaupungit —  Städer .................... — 2 1 — — 2 1 — — 1 1 1 __ 2 1 __
21 Maaseutu —  Landsbygd............. 14 17 5 1 9 19 7 2 19 6 12 — 10 13 11 3
22 Vaasan— Vasa.......................... 20 48 16 4 13 59 13 3 38 23 23 4 25 34 22 7
23 Kaupungit — Städer..............: — 5 — — — 5 — — 3 2 — — 1 1 '  3 __
24 Maaseutu — Landsbygd.......... 20 43 16 4 13 54 13 3 35 21 23 4 24 33 19 7
25 Oulun—Uleäbargs .................... 14 32 16 . 6 15 39 9 5 32 15 16 5 26 IS 77 7
26 Kaupungit — Städer............... — 5 — — — 5 — — 2 — 3 — 1 —L- 3 1
27 Maaseutu:— Landsbygd.......... 14 27 16 6 15 34 . 9 5 30 15 13 5 25 18 14 6
28 Koko maa — Hela landet ....... 151 219 85 40 126 261 72 86 290 86 99 20 194 137 124 40
29 Kaupungit — Städer............... 7 24 3 6 2 28 5 5 24 8 6 2 11 13 11 5
30 Maaseutu — Landsbygd.......... 144 195 82 34l 124 233 67 31 266 78 93 18 183 124 113 35
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Hyrkoherdarnas svar pä förbudslagsenqueten.
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I I I . Kirkkoherrain vastaukset kieltolakitiedusteluun. (Jatk.) —
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1 Uudenmaan — Nylands .............. 10 12 10 10 34 — 1 7 36 — ' -- 6
2 Kaupungit — Städer............... 3 2 1 2 6 — ■■-- 2 6 — — 2
3 Maaseutu — Landsbygd . . . ___ 7 10 9 8 28 — 1 5 30 —: — 4

4 Turun ja Porin — A ho och Björne- 
borqs...................... ............. 25 50 25 5 69 13 23 83 2 6 14

5 Kaupungit — Städer............... 1 4 — 1 5 — — 1 5 — *T~ 1
6 Maaseutu — Landsbygd.......... 24 46 25 4 64 “ 13 22 78 2 6 13

7 Ahvenanmaa — Aland ............... 6 3 3 '  1 11 • _ 2 9 — 3 1
8 Kaupungit — Städer............... •-- — — 1 — — 1 — — — 1 —
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14 Kaupungit — Städer..... ......... 3 1 1 1 5 — — 1 5 — — 1
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17 Kaupungit — Städer............... — 1 — 2 1 — — 2 3 — — —
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29 Kaupungit — Städer............... 10 12 6 12 29 2 9 32 —7 3 5
30 Maaseutu — Landsbygd.......... 141 183 104 27 261 14 69 111 317 30 56 52
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Kyrkoherdamas svar pä f örbudslagsenqueten. (Forts.)
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borgs ...................................................... 29 41 31 3 21 53 29 1 74 7 21 2 53 18 30 3

3 A h v e n a n m a a — Ä l a n d ...................... 10 — 4 1 9 — 6 — 10 — 5 — 12 — 3 —
4 H äm een —  T a v a s te h u s ...................... 15 25 10 1 11 30 10 — 34 9 8 — 21 18 12 —
5 V iipu rin  —  V i b o r g s ............................. 16 29 17 2 14 33 16 1 37 12 14 1 25 24 15 —

6 Mikkelin —  S:t Michels .............................. 3 14 9 — 2 17 7 — 11 6 8 1 7 11 7 1
7 Kuopion —  Kuopio ............................................ 9 21 9 — 7 24 8 — 12 14 12 1 12 22 5 —

8 Vaasan —  Vasa ..................................... ...... 13 50 . 17 1 10 58 12 1 28 30 23 •----- 23 35 21 2
9 Oulun —  Uleäborgs ......................................... 15 38 15 — 12 46 9 1 28 18 22 ~ 30 17 21 —

10 Yhteensä maaseutu —  Summa 
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esimiehien vastaukset kieltolakitiedusteluun. 
köpingsstyrelserna svar pä förbudslagsenqueten.
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3 Maaseutu — Landsbygd.......... 52 31 12 4 50 33 12 4 78 10 11 — 67 20 7 5
4 Turun ja Parin — Abo och Björne- 

barqs.................................... 24 30 16 17 19 32 23 13 44 9 18 16 26 23 23 15
5 Kaupungit — Städer............... 1 12 2 14 — 14 5 10 12 2 3 12 5 9 6 9
6 Maaseutu — Landsbygd.......... 23 18 14 3 19 18 18 3 32 7 15 4 21 14 17 6

7 ■Ahvenanmaa,— Aland ............... 3 _ _ __ 2 _ 1 __ 3 __ _ _ 2 _ 1 _
8 Kaupungit — Städer............... 1 1 — 1 1 —
9 - Maaseutu — Landsbygd.......... 2 — — — 2 — — — 2 ■ -- — — 2 — — —
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22 Vaasan— Vasa...................... . '21 58 39 11 19 71 28 11 48 34 40 7 39 47 36 7
23 Kaupungit— Städer ................ 3 5 5 2 1 9 2 3 9 — 2 4 8 3 1 3
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28 Koko maa — Hela landet .......... 250 327 149 76 211 387 132 72 409 171 168 54 322 263 151 66
29 Kaupungit — Städer............... 24 45 15 30 10 .62 15 27 59 14 9 32 29 39 17 29
30 Maaseutu — Landsbygd.......... 226 282 134 46 201 325 117 45 350 157 159 22 293 224 134 37
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teluun. —  Folkskolläramas svar pä förbudslagsenqueten.
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V . Kansakoulunopettajani vastaukset kieltolakitiedusteluun. (Jatk). ■
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12 43 44 ' 45 46 47 48 49 50 51

1 Uudenmaan -r- Nylands ... 27 52 23 25 101 1 8 17 70 5 7
2 K a u p u n g it  —  Städer . . . 8 3 2 15 21 — — 7 20 —
3 M aaseutu —  L a n d sb yg d  . 19 4 9 21 10 80 1 8 10 85 1

4 Turun ja Parin —  Aho oeh *7
Björneborqs...................... 23 33 10 21 46 4 8 29 4 5 4

5 K a u p u n g it —  Städer . . . 4 8 2 15 15 1 1 12 11 1
6 M aaseutu  —  L a n d sb y g d  . 19 25 8 6 31 3 7 17 34 3

7 Ahvenanmaa— Aland ____ __ __ 3 __ 2 __ 1 __ 2 • __
8 K a u p u n g it  —  Städer . . . — — 1 — — — 1 — — —
9 M aaseutu —  L a n d sb y g d  . ' — . ---- 2 — • 2 — — — 2 —

10 Hämeen —  Tavastehus ____ 14 29 17 11 36 1 7 .27 43 5
11 K a u p u n g it  —  Städer . . : . 3 1 2 4 5 — — 5 5 —
12 M aaseutu  —  L a n d sb y g d  . 11 28 15 7 31 1 7 22 38 5

13 Viipurin —  Viborgs ............ 38 . 71 34 17 115 10 6 29 112 9
14 K a u p u n g it —  S t ä d e r ------ 3 4 1 4 9 — — 3 8 —
15 M aaseutu —  L a n d sb yg d  . 35 67 33 13 106 10 6 26 104 9

16 Mikkelin —  S:t Michels ... 11 11 9 • 3 25 __ 3 6 28 __
17 K a u p u n g it  —  S t ä d e r ____ — — — ■ 2 1 — — 1 1 ------
18 M aaseutu —  L a n d sb yg d  . 11 11 9 1 24 — 3 5 27 —

19 Kuopion —  Kuopio............... 50 52 28 3 72 7 19 35 74 . 9
20 K a u p u n g it  —  S t ä d e r ____ — 3 2 1 3 — — 3 3 —
21 M aaseutu  —  L a n d sb y g d  . 50 49 26 2 69 7 19 32 ' 71 9

22 Vaasan —  Vasa : . . .  : ____ _ 31 54 35 9 73 7 19 30 72 11
23 K a u p u n g it  —  Städer . . . . . 4 5 1 5 . 12 — 1 2 11 —
24 M aaseutu —  L a n d sb yg d ". • 27 49 34 4 *■ 61 7 18 28 61 11

25 Oulun —  Uleäborgs ............... 26 14 14 4 23 7 8 20 24 10
26 K a u p u n g it  —  S t ä d e r ____ 2 3 ■ 5 1 8 1 1 1| 7 1
27 M aaseutu —  L a n d sb yg d  . 24 11 9 3 15 6 7 1 9 17 9

28 K o k o  m aa —  H ela  landet . 220 316 173 93 493 37 79 193 605 49
29 K a u p u n g it —  S t ä d e r ____ ■ 24 27 16 47 74 2 4 34 (56 2
30 . M aaseutu —  L a n d sb yg d  . 196 289 . 157 46 419 35 75 159 439 47
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Kieltolakitiedustelu 1928. —  F'orbudslagsenquéten 1928. 3
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Y . Kansakoulunopettajani vastaukset kieltoläkitiedusteluun. (Jatk.) —
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66 67 68 69 70 71 72 73 74 75 76 77 78

1 Uudenmaan —  Nylands ............ ' . . . 40 5 77 5 35 3 85 4 24 29 67 7
2 K a u p u n g it —  S tä d er........................ 6 1 21 — - 5 1 21 1 4 10 14 ,—
3 : M aaseutu —  L a n d s b y g d ............... 34 4 56 5 30 2 64 3 20 19 53 7

4 Turun ja Porin —  Äbo och Björne- •
lorgs ................. .................................. 34 3 45 5 27 2 56 • 2 14 15 54 4

. 5 K a u p u n g it  —  Städer .......... 13 1 12 3 8 — 20 1 4 6 18 1
o M aaseutu —  L a n d s b y g d ............... 21 2 33 2 19 2 36 1 10 9 36 3

7 Ahvenanmaa —  Aland ...................... 3 3 3
8 ; K a u p u n g it  —  S t ä d e r ...................... — — 1 — — — 1 — — — 1 —
9 1 M aaseutu —  L a n d s b y g d ............... — ■— 2 —* __ — 2 — — — 2 —

10 Hämeen —  Tavastehus ...................... 24 4 38 5 24 3 41 3 13 12 39 7
11 K a u p u n g it  —  S t ä d e r ...................... 4 — 5 1 2 — 7 1 1 2 6 1
12 M aaseutu —  L a n d s b y g d ............... 20 4 33 4 22 3 34 2 12 10 33 6

13 Viipurin —  Viborgs ...................... 70 6 71 13 65 • 7 82 , 6 47 20 78 15
14 K a u p u n g it  —  S t ä d e r ...................... .5 — 6 1 3 . ---- 8 1 4 1 6 1
15 M aaseutu —  L a n d s b y g d ............ .. , 65 , 6 65 12 62 7 74 5 : 43 19 72 14

16 Mikkelin —  S:t Michels.................... 9 3 17 5 7 2 21 4 2 6 21 5
17 K a u p u n g it  —  S t ä d e r ...................... — — 2 — — — 2 — — — 2 —
18 M aaseutu —  L a n d sb yg d  ............ 9 3 15 5 7 2 19 4 2 6 1 9 ■ 5

19 Kuopion —  Kuopio ............................. 61 3 56 13 55 5 63 10 31 18 66 18
20 K a u p u n g it  —  S t ä d e r ...................... 4 — 2 — 2 — 4 — 4 — 2 .---
21 M aaseutu —  L a n d sb yg d  . . . . . . . 57 3 54 13 53 5 59 10 27 18 64 18

22 Vaasan —  V asa .................................... • 55 3 61 10 57 2 66 4 31 15 71 12
23 K a u p u n g it —  S t ä d e r ...................... 5 — 9 1 6 — 9 — 3 2 9 1
24 ■ M aaseutu —  L a n d s b y g d ............... 50 3 52 9 51 2 57 4 28 13 62 11

25 Oulun —  Uleälorgs ............................. 31 3 19 5 31 3 23 1 16 10 24 ■ S
26 K a u p u n g it —  S t ä d e r ...................... 5 — ■ 6 — 6 — 5 — 4 1 6 —
2,7 M aaseutu —  L a n d s b y g d ..........l. . 26 3 13 5 25 3 18 1 12 9 18 S

28 K o k o  m aa —  H ela  landet ............... 324 30 387 61 301 27 440 34 178 125 423 76
29 K a u p u n g it —  S t ä d e r ...................... - 42 2 64 6 32 1 77 4 24 22 64 4
30 . M aaseutu —  L a n d s b v e d ............... 2S2 28 323 55 269 26 363 30 154 103 359 72
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Folkskollärarnas svar pá iörkudslagsenqueten. (Forts.)

B l a n d  f o 1 k  s k o 1 é e 1 e v e r

T J p p fö ra n d e 'o c h  f l it
S iis te y s  y le e n sä R a v itsem istiL a  ja  t y ö k y k y

S u y g g h e te n i  a llm ä n h et- N ä r in g s t il ls tä n d e t  o c h  arb e fcs förm ä gan

v u o s ie n  1920—22 k u - sodan, e d e llis e e n  a i- v u o s ie n  1920—22 k u - s o d a n  e d e llis e e n  a i- v u o s ie n  1920 -2 2  k u -
lu e s s a k a a n  v e r ra te n lu e s s a k a a n  ve r ra te n lu e ssa

u n d e r  á ren  1920—22 sed a n  t id en  fö r e  k r ig e t ‘ u n d e r  á ren  1920—22 sed a n  tid en  fö r e  k r ig e t u n d e r  á re n  192C —22

< < i ■< «S
M»Cr. <t>HCT ©s  etsi *<

m* et-O-- se•i a
»  p»  ft 
B p

© ©
2  D
3 SsM» >--

O CD 
ö  p
H eCD©»

<t>
© ft
S?. ®

et
S* p 
b fta  a

a © 
3  p
5 gPHt [—<

CD CD < et- 
9 g "I P ^ CD(n.9 V

o
©‘ £  
S  ®

et
3 9M. p 
-• et
Qj P

2  ®
3 ö
5 g -  ft

a cd 
a 9
H P„  »n
9

H» __o: ®3 O.
f  S

S? et Cc p3 S 
® p
3 p

CD ©o  C
3 g9
2? S

CD CD
p * 3 p m»
9 HS

M»CC ©
s- a  
s  g

s  ?
3  g *  g
3 o

CD ©
g  33 B 

9Ml

CO © 
< et CD 9 •1 P
B ®
9

2 3 n g- 5* P 3  5 2 P f» £ pj* e 3  <S 2- P *  £ 3 g 2 o 3 £ p g 2 3 9
CO

2 3 ■i £ W P
o  e*" g . § g  s ei- Ct- S- P B et* © et g. p g  S a  «*" »  -«*■ g  p g SCD et ?  w g  p 9 et © rt-

C P P P P

79 80 81 82 83 84 85 86 87 88 89 9 0 91 92 93 94 9 5 96 97 98

2 4 2 1 16 6 48 3 71 5 41 3 7 7 6 2 7 1 2 80 8 38 1 1 7 3 5 1
4 5 1 8 1 1 0 — 1 8 — 8 — 1 9 1 ' 5 6 1 6 1 5 6 '  1 6 1 2 ¡j

2 0 1 6 58 5 3 8 3 53 5 3 3 3 5 8 5 22 6 6 4 7 3 3 5 5 7 . 4 9

11 9 6 5 2 34 1 47 5 2 9 1 5 3 4 21 10 5 2 4 2 3 6 5 6 2 -4
2 4 2 3 — 17 — 11 1 1 5 — 1 4 — 11 5 12 1 12 4 1 3 — 5
9 . D 4 2 2 1 7 1 36 4 14 1 3 9 4 10 5 ■ 4 0 3 11 2 4 3 2 6__ __ 3 __ 1 __ 2 __ 1 __ 2 __ __ __ 3 __ _ • __ 3 __ 7 j

— — 1 _ _ — — 1 __ — — 1 — — — 1 — __ — 1 — 8 r
— — 2 — 1 — 1 — 1 • — 1 — — — 2 — — — 2 V

12 i l 45 3 3 3 1 31 6 3 1 2 3 6 2 2 1 7 3 6 7 2 2 3 4 3 3 10t

1 : 2 7 — 3 — 6 1 2 — 8 — 1 1 7 1 2 — 7 1 i n
1 1 ; 9 3 8 3 3 0 1 2 5 5 2 9 2 2 8 2 2 0 6 2 9 6 2 0 3 3 6 2 12'

40 1 6 9 5 9 78 3 6 4 1 5 7 6 5 6 9 8 58 1 2 7 5 1 5 6 3 6 . 7 9 1 2 i s !
2 1 8 1 8 — 3 1 5 — 6 1 6 3 2 1 3 1 6 2 14

3 8 1 5 8 7 8 70 3 61 1 4 73 5 6 3 7 52 9 73 1 4 6 0 5 7 3 10 15

4 5 2 2 3 9 1 18 6 • 9 1 20 4 9 __ 1 9 6 1 6 __ 2 2 2 16
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V I. Teollisuuslaitosten johtajain. ja  työnjohtajani vastaukset kieltolakitiedusteluun. —
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Ledáfnas OCh arbetslédanias vid industrielle! inrättningar svar pä förbudslagsenqueten.

K a i t t iu s , s ä ä n n ö l l i s y y s  ia  t .y ö t e liä is .y y s
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n o m is k a  s t f t l ln in g h e n k i lö k u n n a n  k e s k u u d e s s a ty ö v ä e n  k e s k u u d e s s a
b la n d  p e rso n a le n b la n d  a rb e ta rn a  .
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Y l i .  Teollisuuslaitosten työhuonekuntain luottamusmiesten vastaukset kieltolakitiedus-
förbudslags-

: 1

! 2
3
4
5

: 6 
! 7
j s 
! 9
.10
ii.
12
¡13
11
•15 
116
17
18
1920 
21

22

23
24

25
J26

T o i m i n i m i
F i r m a

Alkoholijuomien nauttiminen —-

perheellisten'työläisten keskuudessa 
bland arbetare med famiij

perheettömien työ- 
bland arbetare

sodan edelliseen 
aikaan verraten 
sedän ti den före kriget

vuosien-1920—22 
kuluessa under ären 
1920-22

sodan edelliseen aikaan verraten 
sedan tiden iöre 

kriget

lisääntynyt
ökats

vähentynyt
m

inskats

® ® 
3 °3 DSO

&s

vastaus puuttuu 
svar sakuas

lisääntynyt
ökats

< 
3  s» =.&•3 <P» 0

f s05 «< C+-

® » ® B 3 0  
m. St

P<B CO< s ® £ n C„ ®w
S*73'■ 0 P ^m c a

lisääntynyt
ökat«

vähentynyt
m

inskats.

ennallaan 
sora förut

vastaus puuttau 
svar sakn&s

1 2 3 4 5 6 1 8 9 10 1 1 12 1 3

Helsingin Kaupungin Kaasulaitos — Helsingfors Stads
Gasverk ..................................................................... — 2 — — — 1 — 1 — 2 — —

Osuusliike Elanro r.l. — Andelsaffären Elanto m.b.t. —• 4 3 — — 3 4 — 1 4 2 —
Valtionrautateiden konepaja— Statsjämvägarnas mek.

verkstad..................................................................... — 1 — — — , 1 — . — — 1 — —
Werner Söderström Oy................................. ; .............. — 2 — — — 2 — — — 2 —■ —
Suomalais-Englantilainen Biskuittehdas Oy. — Finsk-

Engelska Bicuitfabriks Ab......................................... — — 3 — 2 — 1 — — — 3 —
Högforsin Tehdas Oy. — Högfors Bruk Ab.............. — — — 1 — 1 . --- — — .— — 1

Fiskars Oy. — Fiskars Ab. ........................................ 6 2 5 — 6 1 6 — 7 1 3 2

Turun Kaakelitehdas Oy. — Äbo Kakelfabriks Ab... __ 4 — _ 1 1 1 1 — 1 1 2
Reposaaren Höyrysaha Oy. ........................................ -- - 9 1 — 2 2 6 — 1 5 4 —

Finlayson & C:o Oy. — Finlayson & C:o Ab............
Hyppösen Kenkätehdas Oy.......................................... 1

1

2 . 2 1

1
. 1 4 1 1

. 1

2 2 1

Lahden Rautateollisuus Oy........................ ................. — 1 — — — 1 — — — 1 — —
Oy. Riihimäki .............................................................. — . — 5 1 3 — 3 — 1 — 4 1

Forssan Oy. — Forssa Ab........................................... 2 3 2 — 3 1 3 — 3 2 2 —

F. Sergej effin. Tupakkatehdas Oy................... ............ 2 — 2 ■ __ 2 — 2 — 1 — 2 1
Kymin Oy. — Kymmene Ab....................................... 32 7 11 6 44 2 9 1 37 4 8 7
Ab. Kaukas Fabrik...................................................... — 4 1 1 4 2 — — 1 3 2 —
Enso Oy. — Enso Ab. ............................................... 1 10 6 1 7 5 6 — 6 1 10 1
Ab. Tornator Oy........................................... ................ 2 12 •7 2 10 3 5 5 4 12 5 2
Läskelä Bruks Ab....................................... ................ ■ 2 1 1 — 3 — 1 — 3 — 1 —
Diesen Wood Company Ab........................................... 3 ■— 1 1 3 — 2 — 4 — — 1

Ab. Wärtsilä Oy............................................................ — 1 — — — 1 — — — 1 — —

Vaasan Höyrymylly Oy. — Vasa Ängkvarns Ab. .. — , — 1
1

— 1
1

1
1

—

Ab. Kemi Oy............................................................. 9 1 3 5 1 1 1 7 1 1
Yhteensä — Summa 61 7 5 52 15; 95 33 55 1 0 71 50 52 2 0

/
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teluun. — Förtroeademäunens för verkstadslagea vid iadustriella inrättningar. svar pä 
enquöten'.
Förtäringen av alkoholdrycker Juopotteluatyöväen jär-
Iäisten keskuudessa työläisnuorison keskuudessa Arbetarnas ekonomiska ställuing
utan familj bland arbetarungdom T. m

vuosina 1920--22 sodan edelliseen vuosien 1920--22 sodau edelliseen vuosien 1920 -2 2 Dryckenskap
kuluessa aikaan verrarén kuluessa aikaan verraten kuluessa vid soaréer

under área sedan tiden före under ftren sodan tiden före under area etc. anordnade
1920-22 kriget 1920—22 kriget 1920 -22 . av arbetare
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135 1 _ 5 _ _ 1 6 _ _ _ _ 2 4 _ 2 4 _ 6 __ __

' 4 ■ ~ 3 — 4 1 2 — 5 — 2 •' — 2 2 3 — 2 2 3 ■-- 6 — 1 14

1 __ 2 1 1 __ 2 1 1 __ 2 1 __ 1 3 _ _ __ 1 3 __ 3 __ 1 15
47 2 5 2 37 3 7 9 44 1 8 3 2 33 15 6 8 21 . 22 5 48 3 5 16
4 1 1 — 1 2 3 — 4 1 1 — 1 3 2 — 6 — — — 6 — — 17

11 1 6 — 9 2 .6 1 13 1 4 — 6 2 9 1 7 — 10 1 13 — 5 18
12 5 3 3 8 11 3 1 11 4 7 1 4 10 8 1 11 2 7 3 17 3 3 19
4 — __ • ---- 3 — 1 — 4 — — — — 3 1 — — 1 3 — 3 — 1 20
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1 __ 23
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6 . 2 1 1 4 5 — 1 6 2 2 — 3 5 2 — 5 1 3 1 • 9 — 1 25
118 •211 43 11 95 39 36 23,| 128 161 38 11 34 86 61 12,| 54 38 86 15)1511 15 27 26



,  -'24

t m .  Työnäntäjäliittöjeh jä työväen ämmättiyMistystön västäuEset MeitöläkitiedMte

A lk olto lijuora ien  nauttim inen  — Fbrtäriiigen av

p erheellisten  työlä isten  keskuudessa 
b land  ärbetare m ed fam ilj

p erh eettöm ien  työlä isten  keskuudessa 
b land  arbetare utan fam ilj

L iito t  ja  yhd istyk set

sodan edelliseen 
aikaan .verraten 
sedän «iden före  

k r jget .

v u osien  1920̂ -22 
kuluessa 

ünder Ären 
1920—22

sodan edelliseen  
aikaan verraten 
sedän tiden  före  

■ k riget

vuo.-.ien  ̂19^0—22 
kuluessa 

under Ären 
1920 -2 2

F örbund ooh  föreh in gar

lisääntyn
yt 

oltu t s

väh
entyn

yt
m

inskats

03 (O O p

f ?
c  grt-D

<»oo co
S g-j e «toPT3 pr c a c% <2. (O r*P

CD
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P.cv £*< 80 D

väh
entyn

yt
m

inskuts

CD O O 3

3 !
? *

<
. P ® »  < a

SOn COto ,
“ p = C P e*

P

CD_ p* O: jk

1 1
V*

väh
entyn

yt
m

inskats

B B 
- S .
? g
s g

vastaus puuttuu' 
svar suknas

lisään
tyn

yt
ökat.s

. väh
en

tyn
yt 

i 
m

inskats

® ® O s
B S

s £ei- *-

vastaus puuttuu 
svarsak

n
äs

1 2 3 4' 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17

1 T yön an ta ja liito t —  A rb etsg ivä rför- 
bunden ................................................ 5 — 1 3 8 ■ — — l 6 — — 3 8 — — l

2

T yövä en  am m attiyhdistykset: 
A rbetarnas (a ck fö re n in g a r :

Uudenmaan l. —  Nylands l........... 2 40 3 1 19 15 u 7 4 37 4 7 24 72 9 7
3 K a u p u n g it  —  Städer .................. 1 20 3 1 11 7 6 1 1 20 3 1 12 5 7 1
4 M aaseutu  —  L a n d s b y g d ............. 1 20 — — 8 8 5 ‘ ---- 3 17 1 — 12 7 2 —

5 Turun ja Porin l. —  Äbo och Björne- 
. borgs l....................................................... 3 29 2 13 10 10 7 4 22 S 15 3 7 0 7

6 K a u p u n g it  —  S täder ................. 1 22 1 — 7 . 8 8 1 2 18 4 9 5 9 1
7 M aaseutu  —  L a n d s b y g d ............. 2 7 1 6 2 2 — ' 2 4 4 — 6 3 1 —

8 Hämeen i. —  Tavastelms l............. 2 37 3 __ S 14 20 __ 3 33 6 __ 16 77 7 5 —
9 K a u p u n g it  —  Städer . .  .......... — 24 1 — 5 8 12 — — 22 3 ---- 8 6 11 —

10 M aaseutu —  L a n d s b y g d ............. 2 13 2 — 3 6 8 — 3 11 3 — 8 5 4 —

11 Viipurin l. —  Viborgs l...................... 7 48 5 3 14 31 14 4 72 35 74 ' 2 2 2 23 77 7
12 K a u p u n g it  —  Städer .................. 3 19 2 1 7 9 7 2 4 17 3 1 10 8 6 1
13 M aaseutu  —  L a n d s b y g d ............. 4 29 3 2 7 ' 22 7 2 8 18 11 1 12 15 11 —

14 Mikkelin l. —  S:t. Michels l........... __ 10 7 __ __ 6 5 __ 7 ■ 7 3 __ 3 4 4 __
15 K a u p u n g it  —  S täder .................. — 7 — •--- — 4 3 — 1 5 1 ---- 2 3 2 ----
16 M aaseutu  —  L a n d s b y g d .......... .. — 3 1 — 2 2 — — 2 2 — 1 1 2 —

17 Kuopion l. —  Kuopio l...................... — 22 1 2 2 14 9 — . 7 2 7 2 7 6 7 3 5 7
18 K a u p u n g it  —  Städer .................. — 10 1 1 1 9 2 — — 10 1 1 ' 1 7 3 1
19 M aaseutu —  L a n d s b y g d ............. — 12 — 1 1 5 7 — 1 , 11 1 — 5 6 2 —

20 Vaasan l. —  Vasa l............................ __ 22 1 1 5 14 5 • __ 4 15 4 7 5 7 2 7 __
21 K a u p u n g it —  Städer .................. — 14 — 1 4 8 3 •--- 2 10 2 1 ■ 4 . 8 3 —
22 M aaseutu  —  L a n d s b y g d ............. — 8 1 — 1 6 2 — 2 5 2 — 1 4 4 —

23 Oulun l. —  Uleäb'örqs l.................... 1 18 — — S 11 3 — 2 7 2 5 __ 9 5 5 __
24 K a u p u n g it  —  Städer .................. — 1 4 — — 4 8 2 — 1 9 4 — 7 3 4 —
25 M aaseutu —  L an d sb yg d  ............. 1 4 — — 1 3 1 — 1 3 1 — 2 2 1 —

26 K oko m aa —  H ela  l a n d e t ............. 15 226 16 7 66 115 77 6 81 182 46 5 100 88 72 4
27 Kaupungit —  Städer ............ 5 1 3 0 8 4 3 9 6 1 4 3 4 11 111 21 4 5 3 4 5 4 5 4
28 Maaseutu —  Landsbygd......... 10 9 6 8 3 2 7 5 4 3 4 2 20 7 1 2 5 1 4 7 4 3 2 7 —
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K ie lto la in  k u n n io itu s  
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ga r b la nd  arbetam a
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so d a n  e d e ll ise e n  
a ik a a n  v e rra te n  

' se d a n  t id e n  iö r e  
k r ig é t

v u o s ie n  1920— 
k u lu e s s a  

u n d e r á re n  
1920 - 2 2

22 so d a n  e d e llise e n  
a ik a a n  v e r ra te n  
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6 — — 3 8 — — i 7 — 1 1 8 — — 1 7 — 2 1

1 6 ’ 1 9 6 5 22 1 0 9 5 1 4 2 4 8 11 1 9 1 5 1 9 3 5 2 2
5 1 3 4 3 12 6 4 3 8 12 5 — . 5 9 10 1 7 1 7 1 3

11 6 ■2 2 10 . 4 5 2 6 12 3 — 6 10 5 — .2 1 8 1 4

9 1 5 6 4 1 7 ~ 7 6 4 11 1 7 6 9 7 1 7 1 . 7 2 6 1 5
5 12 5 2 11 5 6 2 8 12 4 — 4 6 1 3 1 5 ■ 1 9 — 6
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1 2 2 4 4 2 2 0 9 11 2 21 1 5 6 ___ 1 8 3 2 9 1 8 3 3 1 8
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I X . Maamiesseurojen ja  pienviljelijäyhdistysten puheenjohtajain vastaukset kieltolaki: 
tiedusteluun.,—  Ordförandenas i lantmannagillena och smäbrukarföreningarna svar

pä förbudslagsenqueten.

M a a t a lo u s v ä e s t ö n ,  e r i k o i s e s t i  m a a t a l o n s t y ö v ä e s t ö n  —  B l a n d  j o r d b r u k s b e f o l k -  
n i n g e n ,  i  s y n n e r h e t  b l a n d - j o r d b r u k s a r b e t a r n a

R a i t t i u s ,  t y ö t e l i ä i s y y s ,  e lä m ä n t a p o j e n  
s ä ä n n ö l l i s y y s  N y k t e r h e t e n ,  a r b e t -  

s a m h e t e n ,  o r d e n t l i g h e t e u  v i s a t
T o i m e e n t u l o —  U tk o r n s t e n

L ä ä n i

L  a  n  ;

s o d a n  e d e l l i s e e n ,  
a i k a a n  v e r r a t e n  —  

s e d ä n  t id e n  f ö r e  
k r i g e t

v u o s i e n  1920—22 
k u l u e s s a  —  u n d e r  

á r e n  1920— 22

s o d a n  e d e l l i s e e n  
a ik a a n  v e r r a t e n  — 

. s e d ä n  t i d e n  f ö r e  
k r i g e t

v u o s i e n  1920—22 
k u l u e s s a  —  u n d e r  

á r e n  19¿0—22
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1 2 3 • 4 5 6 7 8 9 10 11 12 1 3 1 4 15 16 17

Uudenmaan —  Nylands .................. ... • 12 21 10 i 9 24 8 3 30 5 9 — 23 8 - 12 1
Turun ja Porin —  Äbo och Björne- 

borgs .................................................................. 26 34 34 4 18 42 35 3 64 8 23 3 49 13 34 2
__ 1 4 __ __ 2 3 — 1 1 3 __ 1 1 3 —

Hämeen Tavastehus ................ 18 14 17 1 7 17 .26 — 41 4 4 1 34 3 12 1
Viipurin Viborgs................ : ..
Mikkelin:—  S:t Michels ..............

21 8 21 — 14 13 22 1 32 3 14 1 26 3 20 1
15 10 15 — 10 16 14 — 25 3 11 1 27 3 10 —

Kuopion —  Kuopio . . : ................ 27 38 25 1 22 37 32 — 49 15 27 — 39 15 37 —

Vaasan —  Vasa ........................... 65 22 35 — 49 21 52 — 89 4 28 1 70 9 43 —

Oulun — Uleäborgs .................... 45 27 46 — 39 25 52 2 51 23 41 3 50 13 52 3
Yhteensä maaseutu — Summa f ö r  

landsbygden................................. 229 175 207 7 168 197 244 9 382 66 160 10 319 68 223 ' 8

X . Maaseudun , säästö- ja  postisäästöpankkien hoitajain vastaukset kieltolakitiedus- 
eluun. —  Föreständarnas för sparbankerna och postsparbankerna pä landsbygden

svar pä förbudslagsenqueten.

Säästöpankkeja talletuslaitoksinaan käyttävän yleisön, erittäinkin vähäväkis
ten keskuudessa —  Bland de folklager, som deponera sinä medeli sparbanker, 

i synnerhet blaua de mindre bemedlade
Toimeentulo —  Utkornsten Säästäväisyys —Sparsamheten

L ä ä n i  
L ä n

sodan edelliseen aikaan verraten — 
sedan tiden före kriget

vuosien 1920—22 kuluessa— under áren 1920—22
sodan edelliseen aikaan verraten — sedän tiden före kriget

vuosien 1920—22 kuluessa — under 
áren 1920—22

parantunut
förbättrats

huonontunut 
försämrats

ennallaan 
som förut

vastaus puuttuu 
svar saknas

parantunut
förbättrats

huonontunut
försämrats

ennallaan 
som förut

vastaus puuttuu 
svar saknas

lisääntynyt
tilltagit

vähentynyt
avtagit

ennallaan 
som

 förut

j vastaus puuttuu 
1 

svar saknas

lisääntynyt
tilltagit

vähentynyt
avtagit

a> ©O 3
3 3pMl —

vastaus puuttuu 
i 

svar saknas 
|

1 2. 3 4 5 6 ■7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17

Uudenmaan —  Nylands .............................. 5 8 22 2 6 i 5 2 1 3 4 2 ___ 1 4 4 7 4 6 __ 1 4 4 7 4 5 1
Turun ia Porin —  Äbo och Biörne- 

borgs ................................................................................. 1 1 9 1 3 4 9 6 9 0 12 8 0 5 3 2 5 9 8 9 7 1 8 . 6 7 9 5 7

Ahvenanmaa —  Aland ................................. 4 5 8 — 2 6 9 — 2 8 7 — 1 1 7 9 —

Hämeen — Tavastehus . . . . ' . ....... 7 9 10 3 3 3 6 0 12 5 1 2 2 4 4 6 5 3 2 1 9 4 4 6 0 2
Viipurin — Viborgs.................... 7 8 2 6 6 1 8 8 1 20 68 4 2 8 . 5 7 8 1 7 2 7 5 4 8 9 . 3

Mikkelin — S:t Michels ............. 4 0 5 2 3 3 ■ 2 8 4 3 9 — 1 5 21 3 2 3 1 5 20 3 5 1
Kuopion — Kuopio.................... 4 7 12 3 5 2 4 3 1 6 3 5 2 . 1 7 3 6 4 2 1 11 4 4 4 0 1
Vaasan — Vasa .......................... 8 7 11 7 5 3 7 0 9 9 4 3 2 8 3 6 1 0 6 6 2 4 4 3 1 0 5 4

Oulun — Uleäborgs ................... 6 3 ■20 5 7 3 6 0 1 9 6 2 2 20 6 1 6 1 1 2 5 5 4 6 4 - —
Yhteensä maaseutu — Summa för 

landsbygden ................................. 575 124 367 29 486 111 480 18 180 371 517 27 154 380 542 19
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X I . Lääkärien vastaukset kieltolakitiedustèluun.— Läkarnas svar pâ fôrbudslagsenquêten.

• N i id e n  m a k a a n  a i ia m a in i t u i s s a  t a p a u k s is s a  
E n l i g t  d e m  i  n e d a n  a n g - iv n a  f a l l

L ä ä n i
L ä n

P
alautettuja 

kai 
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kaikkiaa 
A

tersändn form
u

JLroonillisen a lko
h o lism ia  esiin 

tyminen. 
F rekvensen  av 
kron isk  a lk o 

holiani

J uoppohallu us- 
tapansten luku 
F rekvensen  av 

fy ll erigal ensk ap

A lk oh olin  väärin 
k äyttöön  l i it ty 

v ien  tautien  luk u  
Antalefc s ju k d o- 

m ar, sam m anhän- 
gande m ed a lk o- 

h olm issbru k

Tautien kulku, Jotka 
alkoholisteille ovat 

vaikeampia kuin 
muille, nykyään 

Förioppet av sjukdo- 
mar, som hos alko
holista  äro Bvftrare 
än hos andra, nu

k— pa*3 <-» p pr3 prp ® 
m  et-® * PCfl
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m
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ennallaan 
som

 föru
t

vaikeam
pi

svärare

h
elpom

pi
lättare

ennallaan 
som

 förat

1 2 3 i 5 6 7 8 9 10 n 12 13 14

Uudenmaan —  Nybnds .......................
K au pu n g in - ja  sairaalalääkärit —

43 16 — 8 14 — 1 16 • — u 3 — 11

Stads- o ch  sjukhusläkare ............ 25 8 — 5 8 , ---- 1 10 — 9 1 — 5
P iirilääk ärit —  P rov in sia iläk are  . . 4 3 — ’ ---- 2 — '---- 1 — — — — 1
K ium an lääk ärit —  K om m u nalläk are 14 5 — 3 4 — ' — 5 — 2 2 — 5

Turun ja Porin —  Äbo och Björneborgs 
K a u p u n g in - ja  sairaalalääkärit —

46 5 3 14 . 5 1 1 15 1 15 7 2 17

S tads- o ck  s ju k h u s lä k a re ............. 15 2, 1 3 2 — 1 5 1 3 1 1 4
. P iirilääk ärit —  P rovin sia iläkare  . . • 7 1 1 2 1 1 — 4 — 2 ■ 2 — 4

K u n n a n lä ä k ä r it— K om m u nalläk are 24 2 1 9 2 — — 6 — 10 4 1 9

Ahvenanmaa —  Äland................................. 3 3 __ __ — __ __ __ __ 3 __ __ 1
K au pu ngin lä äk ärit —  Stadsläkare 1 1 — — — — — — — 1 — — 1
P iirilää k ärit  —  P rov in sia iläk are  . . 1 1 — — — — — — — 1 — — —
K u n n a n lä ä k ä r it— K om m u nalläk are 1 1 — — — — — — — 1 — — —

Hämeen —  Tavastehus............................'
K a u p u n g in - ja  sairaalalääkärit —

41 9 5 12 4 —  ■ 3 17 1 9 9 1 16

S tads- o ch  sjukhusläkare ............ 11 4 1 2 3 — ' 2 7 — 1 ' 3 — 6
P iirilääk ärit —  P rovin sia iläkare  . . 6 — 2 — — — — 2 1 1 1 — 1
K u n n a n lä ä k ä r it— K om m u nalläk are 24 5 2 10 1 — 1 8 — 7 5 1 9

Viipurin —  Viborgs ................................
K a u p u n g in - ja  sairaalalääkärit —

54 7 2 20 2 1 4 20 1. 17 • 7 1 23

S tads- o ch  s ju k h u s lä k a re ............. ■ 15 2 7 — — 4 4 — 6 1 — 8
P iirilää k ärit  —  P rov in sia iläk are  . . 9 1 1 4 — 1 — 4 — • 4 1 — 4
K u n n a n lä ä k ä r it— K om m u nalläkare 30 4 1 9 2 — — 12 1 7 5 1 11

Mikkelin —  S:t Michels............... ; . .
K a u p u n g in - ja  sairaalalääkärit —

IS 3 3 6 — — 1 3 — 9 1 8

Stads- o ch  s ju k h u s lä k a r e ............. 3 — 2 2 — — 1 — — 2 — — 2
P iirilääk ärit —  P rovinsiailäkare . . 3 1 — 1 — — — 1 — 2 1 — 1
K u n n a n lä ä k ä r it— K om m u nalläkare 12 2 1 3 — — ' — 2 — 5 — — 5

Kuopion —  Kuopio .................................
K a u p u n g in - ja  sairaalalääkärit —

‘  33 3 3 12 2 — 8 1 12 1 1 17

Stads- o ch  sjukhusläkare ............ 5 1 1 2 . 1 — — 1 — 1 — — 2
P iirilääk ärit —  P rovin sia iläkare  . . 6 — 1 3 — —  ' — 1 — 3 1 1 3
K unnan lääkärit —  K om m u nalläkare 22 2 1 7 1 — — •6 1 8 . ---- — 12

Vaasan —  Vasa..........................................■
K a u p u n g in - ja  sairaalalääkärit —

45 6 1 17 1 — 1 9 ,  5 16 6 2 19

S tads- och  sjukhusläkare ............. 9 2 1 4 1 — — . 4 1 2 2 — 4
P iirilääk ärit —  P rovin sia iläkare  . . 5 1 — 3 — — — 2 — 2 — ----• 3
K u n n a n lä ä k ä r it— K om m u nalläkare 31 3 — 10 — — 1 3 4 12 4 2 12

Oulun — ■ Uleaborgs ................................
K au pu n g in - ja  sairaalalääkärit —

32 1 4 14 2 2 1 5 2 12 1 1 14

S tads- o ch  sjukhusläkare ............. 12 1 2 5 — 1 — 1 1 6 1 — 7
P iirilääk ärit —  P rovin sia iläkare  . . 9 — 1 4 1 — — 4 — 3 — 1 3
K u n n a n lä ä k ä r it— K om m u nalläk are 11 — 1 5 1 1 1 — 1 3 ' — — 4

Koko m aa —  H ela  l a n d e t ................. ....
K a u p u n g in - ja  sairaa lalääkärit —

315 53 21 103 30 -4 12 93 11 104 35 8 126

Stads- o ch  s ju k h u s lä k a re ............. 96 21 8 30 15 1 9 32 3 31 9 1 39
P iirilääkärit —  P rov insiailäkare . . 50 8 6 17 4 2 — 19 1 18 6 2 20
K u n n a n lä ä k ä rit— K om m u nalläkare 169 24 7 56 11 . 1 3 42 7 55 20 5 67
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X I Í .  Köyhäinhoitolautakuntain puheenjohtajani vastaukset kieltolakitiedusteluun. —

K ö y h i m m i s s ä  v ä e s t ö l u o k i s s a  —

T a l o u d e l l i n e n  t i l a  P e r h e s o p u  —  J F ö rh & lla n d e t  f a t n i l je -
D e t  e k o n o m i s t ia  l ä g e t  m e d l e m m a r n a  e m e l l a n

Jj ft ä n i 
L ä u

sodan  edelliseen 
aikaan verraten 
sedan tiden före 

k riget

vuosien  1920—22 
ku lu essa

under ären 1920—22

sodan edelliseen 
aikaan verraten 
sedan tiden  före  

k riget

vuosien  1920—22 
kuluessa

ander áren 1920—22

parantunut
förbättrats

hu
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rats

eiin allaan 
som

 föru
t

vastaus puuttuu 
svar saknas

parantunut
iörbiittrats
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? §CC S S:: O
S =
e» P
® P

ennallaan 
som

 löru
t

vastaus puuttuu 
svar saknas

O: » 
C  ©
g!0 St e*-5 £
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försäm

rats-

ennallaan 
som

 föru
t

vastaus puuttuu 
svar saknas

parantunut
förbättrats

h
u

on
on

tu
n

u
t

försilm
rats

ennallaan 
• 

som
 förut

vastaus puuttuu 
svar saknas

1 2 3 4 5 6 7 8 . 9 10 11 12 13 14 15 16 17

1 Uudenmaan —  Nylands .................. 25 3 u 3 17 7 17 i 10 5 24 3 7 13 19 3
2 K a u p u n g it —  S t ä d e r ...................... 4 — — 1 3 1 1 — i 1 3 — 1 1 3 —
3 M aaseutu —  L a n d s b y g d ............... 21 3 n 2 14 6 16 i 9 4 21 3 6 12 16 3

4 Turun ja Porin —  Äbo och, Björne-
borge .................................................. .. 47 5 36 3 31 7 52 i 18 7 66 — 10 7 69 5

5 K a u p u n g it —  S tä d e r ....................■. 4 1 — — 3 — 2 — ■2 • 3 — — 2 3 — —

G M aaseutu —  L a n d s b y g d ............... 43 4 . 36 3 28 7 50 i 16 4 66 — 8 4 69 5

7 Ahvenanmaa —  Aland .................... '.
8 K a u p u n g it —  S tä d e r ......................
9 M aaseutu —  L a n d s b y g d ..............

10 Hämeen —  Tavastehus ....................... 25 1 25 1 16 4 32 ____ 17 S 26 1 6 11 34 1
11 K a u p u n g it —  S tä d e r ...................... 2 — 1 — 2 — 1 — 1 — 2 — 1 — 2 . ------

12 M aaseutu —  L an d sb ygd  .................. 23 1 24 1 14 4 31 — 16 8 ■24 1 5 11 32 1

13 Viipurin —  Viborgs .......................................... 30 7 18 ___ 23 9 23 ____ 21 7 27 ___ 15 7 31 2
14 ■ K a u p u n g it —  S tä d e r ..............................\ 3 — 1 — 4 — — — 3 i — — 3 1 — —

15 M aaseutu —  L a n d s b y g d ...................... 27 7 17 — 19 9 23 — 18 6 27 — 12 6 31 2

16 Mikkelin —  S:t Michels ........................... 9 ____ 17 1 13 1 12 i 14 1 11 1 8 2 16 1
17 K a u p u n g it  —  S t ä d e r ...................... 2 — 1 — 2 — 1 — 3 — — • — 2 — 1 —

18 M aaseutu —  L a n d s b y g d ...................... 7 — 16 1 11 1 11 i 11 1 11 1 6 2 15 1

19 Kuopion —  Kuopio .......................................... 19 S 15 • ___ 14 12 16 ___ 14 6 18 4 11 9 22 —

20 K a u p u n g it  —  S t ä d e r ................................. 2 1 — — 1 1 1 — 2 1 — — 1 1 1 —

21 M aaseutu —  L a n d s b y g d ...................... 17 7 15 — 13 11 15 — 12 5 18 4 10 8 21 —

22 Vaasan — Vasa.............................. '......................... 40 8 30 __ 30 9 38 i 28 9 41 __ 18 10 49 1
23 K a u p u n g it  —  S t ä d e r .................................. 4 1 2 — 1 4 2 — 4 1 2 — 1 3 3 —

24 M aaseutu  —  L a n d s b y g d ...................... 36 7 28 — 29 - 5 36 i 24 8 39 — 17 7 46 1

25 Oulun — Uleäborgs .......................................... 31 10 25 ___ 23 10 33 ____ 25 6 33 2 18 3 42 3
26 K a u p u n g it  —  S tä d er .................................. 3 — 1 — 3 — 1 — 2 — 2 — 2 — 2 —

27 Maaseutu1—  Landsbygd . . . . . . 28 10 .2 4 — 20 10 32 — 23 6 31 2 16 3 40 3

28 Koko maa —  Hela landet ...................... 226 42 177 8 167 59 223 4 147 49 246 11 93 62 282 16
29 K a u p u n g it  —  S tä d e r ................................. 24 3 6 1 19 6 9 — 18 7 9 — 13 9 12 —

30 M aaseutu  —  L a n d s b y g d ...................... 202 39 171 7 148 53 214 4 129 42 237 11 80 .5 3 270 16
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Ordförandenas i fattigvárdsnamnderria svar pá forbudslagsenquéten.

I n o m  d e f a t t i g a s t e b e f o l k a i ñ g s  1 a g  r  e n

.L a s te n k a s v a tu s  — B a rn a u p p fo s t ra n
' F ö r t f t r in g e u  av a lk o h o ld ry c k e r  se d a n  t id e n  fö re  k r ig e t

’so d a n  e d e llise e n v u o s ie n 1 9 2 0 -22 p e rh e e ll is t e n  k e s - p e rh e e ttö m ie n  k e s * n u o r is o n  k e s k u n -
k u lu e s s a k u u d e s s a k u u d e s s a d e ssa

se d a n  t id e n  fö re  
k r ia e t

u n d e r  á re n  1920— 22 v b la n d  g if t a b la n d  o g if ta b la n d  u n g d o m
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19 20 .21 22 2 3 21 2 5 2 6 2 7 2 8 2 9 3 0 . 3 1 3 2 33 34 3 5 3 6 37 3 8

1 3 9 1 7 3 8 11 22 1 1 5 1 4 12 1 2 6 3 12 1 3 4 3 4 1 i

1 3 1 . — — 2 3 — 2 ' 2 1 ■----- 3 1 1 — 4 1 — — 2
12 6 1 6 3 8 9 1 9 1 1 3 12 11 1 2 3 2 11 1 3 0 2 4 1 3

28 . 17 4 6 1 9 1 4 ■55 3 4 5 9 3 5 2 2 5 3 2 3 2 2 6 9 1 4 1 6 1 4

2 2 1 — 2 1 '  2 — — 5 ----- ' — — 5 — — 3 2 — — 5

2 6 1 5 4 5 1 7 1 3 5 3 3 4 4 5 3 5 2 2 5 2 7 3 2 2 5 7 12 1 6 1 6
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18 12 . 2 2 13 1 9 28 1 9 3 2 9 2 2 3 1 3 1 6 3 2 1 3 7
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2 — 1 — 2 — 1 — — . . 3 — — 1 2 — — 1 2 — • -----. 11

1 6 12 21 — 11 10 '2 7 1 9 2 9 ■ 9 2 22 11 1 6 — 3 1 11 7 — 12

23 5 2 7 ___ 21 6 2 7 1 6 36 1 3 ___ 18 1 9 18 ___ 3 3 1 5 7 ___ 13

3 1 — — 2 1 1 — — 4 — — 1 1 2 — 3 1 — — 14

20 4 2 7 ~ 1 9 5 2 6 1 6 3 2 1 3 — 1 7 1 8 1 6 3 0 1 4 7 — 15

12 4 11 ___ 9 3 1 4 1 ■ 3 1 3 11 ___ 1 4 7 6 ___ 1 7 6 4 ___ 16

1 1 1 — 1 — 2 — — 2 1 — 1 2 *------ ---- 1 1 1 1 — 17

11 3 10 — 8 3 12 1 3 11 10 — 1 3 5 6 — 1 6 5 3 ~ 18

17 12 12 1 1 3 13 1 5 1 8 2 5 8 1 1 9 1 6 7 ' •___ 2 4 i i 5 2 1 9

1 1 1 — 1 . 2 — — .1 2 2 1 — — 2 i — — - 20
1 6 11 11 1 1 3 12 1 3 1 8 2 4 6 1 1 7 1 5 7 _ _ 22 10 5 2 21

30 36 1 28 10 4 9 ___ 12 4 6 1 9 1 1 7 3 2 28 1 2 4 2 5 2 3 1 22
2 •1 4 2 2 3 — 1 4 2 — 6 — 1 . — 5 — 2 — 2 3

. 28 10 3 2 1 2 6 8 3 7 — 11 4 2 1 7 1 11 3 2 2 7 • 1 1 9 2 5 2 6 1 24

20 18 28 1 7 1 5 3 4 ___ 10 4 6 1 9 1 7 3 2 1 6 1 22 3 1 1 3 ___ 2 5

1 — 3 — 1 — 3 — 1 3 — — 1 2 1 — 2 . 1 1 — 26

1 9

cot-H
c 2 5 — 1 6 1 5 3 1 . ------ 9 4 3 10 — 1 6 3 0 . 1 5 1 20 ' 3 0 12 — 27

161 ’ 88 199 5 128 82 2 3 5 8 67 262 117 * 7 1 5 9 154 135 5 246 118 84 5 28
1 3 9 ' 1 2 10 . 7 1 7 — 4 2 4 6 1 5 1 4 5 — 21 9 '4 — . 29

1 4 8 7 9 1 8 7 0 1 1 8 7 5 2 1 8 8 6 3 2 3 8 111 "TI 1 4 4 1 4 0 1 3 0 5 2 2 5 1 0 9 80 ' 5 30
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Kieltolakitiedustelu.Kaavake I.
« (P o l i i s i v i r a n o m a i s i l l e  j a  

k i r k k o h e r r o i l l e . )  .

Voidakseen mahdollisimman monipuolisesti 
•valaista kysymystä kieltolain vaikutuksista on 
tätä kysymystä tutkimaan asetettu komitea 
katsonut tarpeelliseksi muun asiaa valaisevan 
ninehiston ohella hankkia myöskin yksityis
ten, eri seutuja ja aloja tuntevien henkilöiden 
lausuntoja, kyseessäolevan lainsäädännön vai
kutuksista. Jotta nämä lausunnot saataisiin 
yhdenmukaisia ja mahdollisimman yksityis
kohtaisia, olisi tärkeätä, että ne annettaisiin 
vastauksina allaolevan kysymyksiin. Erikoi
sesti on huomattava, että vastausten tulee tar
koittaa oloja lausunnonantajan omalla virka- 
alueella eikä olosuhteita maassa yleensä.

'Alkoholikomitea näin ollen kunnioittavim
min 'pyytää Teitä suosiollisesti vastaamaan 
seuraaviin kieltolain vaikutuksia koskeviin 
kysymyksiin:

1. a) Onko alkoholijuomien nauttiminen 
virka-alueellanne maailmansodan edelliseen 
aikaan' verraten lisääntynyt vai vähentynyt? 
—  Lisääntynyt. Vähentynyt. Pysynyt ennal
laan.

b) Esiintyykö päihtyneitä .nykyään virka- 
alueellanne maailmansodan edelliseen aikaan 
verraten enemmän vai vähemmän? —  Enem
män. ' Vähemmän. Yhtä paljon.

2. 'Onko alkoholijuomien nauttiminen vuo
sien 19.20—22 kuluessa lisääntynyt vai vä
hentynyt? —  Lisääntynyt. Vähentynyt. 
Pysynyt ennallaan.

Q. Onko alkoholin nauttiminen maailman
sodan edelliseen aikaan verraten 6euraavissa 
ryhmissä lisääntynyt vai vähentynyt:

a) Työläisten keskuudessa? —  Lisäänty
nyt. Vähentynyt. Pysynyt ennallaan.

b) Talollisten keskuudessa? —  Lisäänty
nyt. Vähentynyt. Pysynyt ennallaan.

c) Virkamiehistön ja muiden säätyläisten 
keskuudessa? —  Lisääntynyt. Vähentynyt. 
Pysynyt ennallaan.

d) Nuorison keskuudessa? —  Lisääntynyt. 
Vähentynyt. Pysynyt ennallaan.

e) Naisten keskuudessa?- —  Lisääntynyt- 
Vähentynyt. Pysynyt ennallaan.

•4. Onko nautittu alkoholi etupäässä
a) luvattomasti valmistettua?
ib) luvattomasti maahantuotua?

Förbudslagsenqueten.Formular I.
(T iU  p o l i s m y n d ig h e t e r n a .  o c l»  

k y r k o h e r d a r n a . )

T syfte att möjligast allsidigt belysa verk- 
ningarna a.v förbudislagen- har den för frä- 
gane utredande tAHsatta kommitten ansett 
nödigt att utom an-nat frägan belysande 
material iniförskaffa utlätande om ifräga- 
varande liags verkraingar av person er fr an 
olika delar av landet och med kännedom om 
olika omräden och kretsar. För att de av- 
givna utlätandena- matte bliv-a enhetliiga ocli 
möjligast detaljerade, har ¡kommitten' .ut- 
arbetat nedanstäende frägeformu) ä-r, vid vars 
ifyllande svaren böra avse • förhäl lande na 
inom den tillfrägades eget ämbetsdistrikt och 
icke förhällamdena i landet i allmäinhet.

Kommitten anhäller därför vördsamt att 
Ni godhetsfullt ville -besvara nedanstäende 
frägor angäende förbudsiagens vierkningar:

1. a) Har förtäringen av alkoholdrycker 
inom : Edert ämbetsdistrikt ökats eller 
minska-ts sedan tiden före värld^kriget? — 
Ö k a ts . M in s k a t s .  S o m  fö r u t .

■b) Förekomma inom Eder-t ämbetsdistrikt 
berusade p-ersoner oftane eller nuindre ofta 
nu än före världskriget? — O fta r e .-  M in d r e  
o f t a .  L i k a  o f t a .

2. Har förtäringen av alkoholdrycker ti-11- 
eller avtagit nnder ären 1920— 22? —  Till- 
t a g i t .  A v t a g i t .  S o m  f ö r u t .  -

0. Har förtäringen av alkoholdrycker ökats 
eller minskats sedan tiden före världskriget 
inom-- följande grupper:

!a) Bland ar.betare?—  ö k a t s .  M in s k a ts . 
S o m  f ö r u t .

b) Bland besuttnä? —  ö k a t s .  M in s k a ts . 
S o m  f ö r u t .

c) Bland t-jänstemän och andra- ständsper- 
soner? —  ö k a t s .  M in s k a t s .  S o m  f ö r u t .

d) Bland ungdom? —  Ö k a ts . M in s k a ts . 
S o m  f ö r u t .

e) Bland lrvi-nnor? —  ö k a t s .  M in s k a ts . 
S o m  fö r u t .

4. Är den fört'ärda alkoholen företrädesvis
a) o l o v l i g t  t i l lv e r k a d ?
b) o l o v l i g t  i n f ö r d  i  la n d e t?

J F ie lto la M tie d u s te lu  192$. —  F örb uds lagsenque ten  192S. 5



c) apteekeista saatua?
d) denaturoitua?
5. Erinäisiä tiettyjä juomatavoista:
a) Millaisissa tilaisuuksissa (iltamissa, 

markkinoilla, huutokaupoissa j. n. e.) alko
holia etupäässä nautitaan?
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b )  O n k o  u lk o s a lla  ju o p o t t e lu  v u o s ie n  1 9 2 0  
—22  k u lu e s s a  l i s ä ä n t y n y t  v a i  v ä h e n t y n y t ?  —  
L is ä ä n t y n y t .  V ä h e n t y n y t .  P y s y n y t  e n n a lla a n .

c )  K ä y t e t ä ä n k ö  n y k y ä ä n  v ä k e v ä m p iä  ju o 
m ia  k u in  e n n e n ?  —  K ä y t e t ä ä n .  E i  k ä y t e tä .

6. O v a t k o  a lla  m a in i t u t  k ie l  t o ia k i  r i k k o  m  u k 
s e t  n y k y ä ä n  l is ä ä n t y m ä s s ä  v a i  v ä h e n e m ä s s ä :

a ) L u v a t o n  v a lm is tu s ?  —  L is ä ä n ty m ä s s ä . 
V ä h e n e m ä s s ä . P y s y n y t  e n n a lla a n .

b )  L u v a t o n  m a a h a n t u o n t i?  —  L is ä ä n t y 
m ä ssä . V ä h e n e m ä s s ä . P y s y n y t  e n n a lla a n .

c )  L u v a to n , k u l je t u s ?  —  , L is ä ä n ty m ä s s ä . 
V ä h e n e m ä s s ä . P y s y n y t  e n n a lla a n .

d )  A p t e e k e is t a  s a a d u n  a lk o h o lin -  k ä y t t ö  
ju o v u tu s -t a r k o itu k s i in '?  —  L is ä ä n ty m ä s s ä . 
V ä h e n e m ä s s ä . P y s y n y t  e n n a lla a n .

e )  D e n a t u r o id u n  a lk o h o l in  k ä y t t ö  ju o v u -  
tu sta -rk o-itu k silin ? —  L is ä ä n ty m ä s s ä . V ä h e n e 
m ä s s ä . P y s y n y t  e n n a lla a n .

i )  L u v a t o n  m y y n t i ?  —  L is ä ä n ty m ä s s ä . 
V ä h e n e m ä s s ä . P y s y n y t  e n n a lla a n .

7. O n k o  k ie l t o la in  k u n n io i t u s  v ä h e m p i 
k u in  e n t is t e n  v ä k i ju o m a la k ie n ?  —  O n . E i  o le .

8. J o s  n ä in  o n  a s ia n la it a ,  n i i n :
a )  M is t ä  i lm iö i s t ä  tä m ä  o n  h a v a i t t a v is s a ?

h )  M is s ä  m ä ä r in  tä m ä  jo h t u u  k ie l t o la is t a  
it s e s t ä ä n  ja  m is s ä  m ä ä r in  e h k ä  m u is ta  a s ia n 
h a a r o is t a ?

■9. Missä yhteiskuntaluokissa ja kansalais
piireissä on puuttuvaa kunnioitusta kielto
lakia kohtaan enimmin huomattavissa?

il-O. -Onko lainkunnioitus ylipäänsä samalla 
vähentynyt? —  On. Ei ole.

ill. Jos näin on, niin- mistä ilmiöistä se 
erityisesti on havaittavissa?

12. Onko valan kunnioituksen Vähenemistä 
huomattavissa? —  On. Ei ole.

Komitea olisi kiitollinen, jos tahtoisitte. 
esittää muitakin havaintojanne kieltolain 
vaikutuksista vinka-aLueella-nne.

...........................................kuun . .  p:nä 192. .

c) apoteksvara?
d) denaturerad?
5. Diverse uppgi-fter om dryekessederna:
a) Vid hurudana tilliällen (soareer, mark- 

nader, auktioner m. m. d.) förekommer före- 
trädesv.is förtäring av alkohol?

b) Har friluftssuperiet tili- eller avtagit 
under ären 19'20— 2i2? —  Tilltagit. Avtagit. 
Som förut.

c) Förtäres nu dryeker med starkare alko
holilait än förut? —  Ja. Nej.

6. Aro nedannämrada brott mot förbuds- 
lagen- stadd-a i tilli- eller avtagande:

a) Olovlig tillverkning? —  I tilltagande. 
I avtagande. Som förut.

b) Olovlig in-försel? —  I tilltagande. I av
tagande. Som förut.

c) Olovlig forsling? —  I tilltagande. I  av
tagande. Som förut.

d) Anrvändning av f-räm äpotek- erhällen 
alkoholi' säsom berusningsmedel?'—  I tillta
gande.. I  avtagande. Som förut.

e) Anvähdlnicng av denaturerad alkohol sä- 
6om berusningsmedel? —  I tilltagande. I av
tagande. Som förut.

f) Olovlig försäljnin-g? — I tilltagande. I 
avtagande. Som förut.

7. Ätmjuter förbudsilagen. mdndre aktning 
än tidigare rusdryckslagar? —  Ja. Nej.

8. I hä-ndelse sä är fallet, sä frägas:
a) Väri denna missaktning yttrar sig f

b) I vad män härrör denna missaktning av 
själva förbudslia-gen och i  vad män möjligen 
av andra omständigbeter?

19. Inom villka samhällsklasse-r och med- 
borgarkretsar visa-r sig missaktning mot för- 
budslagen företrädesvis?

10. Har aktein gen för  lag i  ai lm än het 
ti 11 ikä slappats? —r Ja. Nej.

111. I  händelse sä är fallet, sä frägas, väri 
missaktni-ngen i synnerh-et yttrar sig?

112. Har aktningeni för edens helgd min- 
skats? —  Ja. ' Nej.

Kommitten vore Eder tacksam om Ni ville 
meddela kommitrten även Edra andra erfaren- 
h-eter angäen-de förbudslagens ver.kningar 
inom Edert ämbetsdiistrikt.
............................... den ........................... 192..

\
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Kieltolakitiedustelu. Kaavake II.
(T a o m a r e i l le .)

Voidakseen selvittää kysymystä., mitä kiel
tolaki yleensä ja erikoisesti lainkunnioiUik- 
seen nähden on vaikuttanut, on kieltolaki- 
kysymystä tutkimaan, asetettu komitea kat
sonut tarpeelliseksi hankkia asiantuntevilta 
henkilöiltä lausuntoja kyseessäolevasta asi
asta. Jotta nämä lausunnot saataisiin yh
denmukaisia, olisi tärkeätä, että ne annet
taisiin vastauksina allaoleviim kysymyksiin. 
Erikoisesti on huomattava,- että vastausten 
tulee tarkoitta®) oloja lausunnonantajan 
omalla virka-alueella eikä olosuhteita maassa 
yleensä.

Alkoholikomitea näin ollen kunnioittavim
min pyytää Teiltä suosiollisesti vastaamaan 
6euraaviin kieltolain vaikutuksia koskeviin 
kysymyksiin:

1. a) Onko alkoholijuomien nauttiminen 
virka-alueellanne maailmansodan edelliseen 
aikaan verraten lisääntynyt vai vähentynyt? 
— Lisääntynyt. Vähentynyt. Pysynyt en
nallaan.

ib) Esiintyykö päihtyneitä virka-alueellanne 
sodan edelliseen aikaan verraten enemmän 
vai vähemmän kuin ennen? —  Enemmän. 
Vähemmän. Yhtä paljon.

2. Onko alkoholijuomien nauttiminen vuo
sien 192.0— 22 kuluessa lisääntynyt vai vähen
tynyt? —  Lisääntynyt. Vähentynyt. Pysynyt 
ennallaan.

3. Erinäisiä tietoja juomatavoista:
a) Millaisissa tilaisuuksissa (iltamissa, 

markkinoilla, huutokaupoissa j. n. e.) alko
holia etupäässä nautitaan?

b) Onko ulkosalla juopottelu vuosien 1920— 
22' kuluessa lisääntynyt vai vähentynyt? — 
Lisääntynyt. Vähentynyt. Pysynyt ennal
laan.

c) Käytetäänkö nykyään väkevämpiä juo
mia kuin ennen- 'maailmansotaa? —  Käyte
tään. Ei käytetä.4. Ovatko allamainitut- kieltolakiTikko- mukset nykyään lisääntymässä vai vähenemässä:

a) Luvaton valmistus? —  Lisääntymässä. 
Vähenemässä. Pysynyt ennallaan.

b) Luvaton maahantuonti? — Lisäänty
mässä. Vähenemässä. Pysynyt ennallaan.

Förbudslagsenqueten.Formular II.
( T i l i  d o m a r n a . )

-Eör att belys-a förbudsllaigens- verkningar x 
aMmäinhet oeh särskiit dess inverkan pä akt- 
ningen för lag har den- för förbudslagsfrä- 
gans utredande t-illsatta kommittén ansett 
mödigt att av sakkunniga personer inhämta 
yttranden i denma sak. För att de avgivna 
utlâtandena mätte bliva möjligast enhetliga, 
är det av vikt att de avgivas i form av evar 
pâ nedanstäende frägor. Härvid är att ob
servera, att svaren böra avse förhällandena 
inorn den tillfrdgades eget ämbetsdistrikt och 
icke förhällandena i landet i allimänhet.

Alkoholkommittén anhâl'ler därför vörd- 
samt, att N i godhetefullt viQle besvara ne
danstäende frâgor amgäende förbudslagens 
verkningar :

1. a) Har förtärimgen av alkoholdrycker 
inom Edert ämbetsdistrikt ökats eller 
minslcats sed-an tiden före världs'kriget? — 
ökats. Minskats. Som förut. •

b) För-ekomm'a im-o-m Edert ämbetsdistrikt 
berusade personer oftare eller mindre ofta- 
nu än före världskriget? —  Oftare. Mindre 
ofta. Li-ka ofta.

2. Har förtäringen av alkoholdrycker till- 
eller avtagit under ären 1920—22? —  Till- 
tagit. Avtagit. Som förut.

S. Diverse uppgifter om dryckessederna :
ia) Vid vilka ti.Kfallen (soaréer, marknader, 

aubtioner m. m. d.) förekommer företrädes- 
vis förtärdmg av al'kohol?

b) Har- friluftssuiperiet tül- eller avtagit 
under ären 192-0— 22? —  Tilltagit. Avtagit. 
Som förut.

c) Förtäres nu drycker med starbare alko
holhalt än förut? —  Ja. Nej.

4. Äro nedlannämuda brott mot- förbuds- 
lägen stadda 1 t-ill- eller -avtagande : •

a) • Olovlig -tillverkindn.g? —  I tilltagande- 
I avtagande. Som förut.
: b) Olovlig införsel? —  I tilltngande. I av-- 

.tagande. iSom förut.



c) Luvaton, kuljetus? —  Lisääntymässä. 
Vähenemässä. Pysynyt ennallaan. .

d) Apteekeista saadun, alkoholiini käyttö 
juovutustarkoituksiiin? —  Lisääntymässä. 
Vähenemässä. Pysynyt ennallaan.

©) Denaturoidun alkoholin käyttö juovutus- 
tarkoituksiin? —  Lisääntymässä. Vähene
mässä. Pysynyt ennallaan.

f) Luvaton myynti? —  Lisääntyiiiiissä. V ii- ' 
henemässä. Pysynyt ennallaan. "

h. Onko kieltolain kunnioitus vähempi 
kuin entisten väkijuoimaJialkLem? —  On. Ei ole.

6. Jos näin on. asianlaita, niin:
. a) ‘Mistä ilmiöistä tämä on havaittavissa?
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■ ib) Missä määrin tämä .johtuu kieltolaista 
itsestään, ja missä määriin ehkä m uistiasi ali
haaroista?

7. Missä, yliieisikuntialuokissa ja kansalais
piireissä on puuttuvaa kunnioitusta kielto
lakia kohtaan enimmin huomattavissa?

S. Onko lainkumnioitus ylipäänsä samalla
vähentynyt?---- On. Ei ole.

9. Jos näin on, niin mistä ilmiöistä se eri
tyisesti on havaittavissa? ,

10. Onko vallan kunnioituksen vähenemistä 
huomattavissa? —  On. Ei ole.

'Komitea olisi kiitollinen, jos tahtoisitte 
esittää muitakin havaintojanne ' kieltolain 
vaikutuksista virka-alueellanne.

............................................. 'kuun . . p:nä 19'2. .

c) Olovlig f orsiin g? — I tilltagande. I av
tagande. Som formt.

d) Användming av frän apotek erhallen 
alkoho'1 säsom heruen in gsmedel ? —  I  tillta
gande. I avtagande. Som förut.

e) . Användniing av denaturerad alkohol sä- 
som berusuingsmedel ? —  I tilltagande. I av
tagande. Som förut.

f) Olovlig försäljning? —  I tilltagande. I 
avtagande. Som förut. ■

'5. Ätnjuter förbucLslagem mlindre aktning 
än tidigare rusdryckslagaT? —  Ja. Nej.

6. I händelse sä är fallet, sä frägas:
a) Väri denna missaktning yttrar sig?

b) I vad män härrör denma missaktning av 
själva förbudslagen odh i vad män möjiigen 
aiv ändra omiständigheter?

7. Inom villka saimliällsklasser ocb med- 
borgarkretsar visar sig miss aktning mot för- 
budslagen företrädo&vis?

8. Har aktningeni för lag i  allmänhet 
t'ill'ikia slappats? —  Ja. Nej.

'9. I bäindelse sä är fallet, sä'frägas, vari 
missaktningen i synnerhet yttrar sig?

10. Har aktningen för edens helgd miri- 
ska its? —  Ja. Nej.

Kommitten vore Eder tacksam om Ni ville 
meddela kommitten även Edra anidra erfaren- 
heter angäende förbudslagene verknin.gar 
inom Edert ämbetsd-istrikt.
.................. ............ den ........................... 1912. .

Kieltolakitiedustelu.Kaavake III.
^Kunnallislautakuntain ja- . 

kauppa luhalli tosten 
- esimiehille.)

Voidakseen mahdollisimman monipuolisesti 
valaista kysymystä kieltolain vaikutuksista 
on tätä- kysymystä tutkimaan asetettu komi
tea katsonut tarpeelliseksi muun asiaa valai
sevan ainebiston ohella hankkia- myöskin 
yksityisten, eri seutuja ja  aloja tuntevien 
henkilöiden: lausuntoja ' kyiseessäoilevan lain
säädännöin vaikutuksista. Jotta nämä lau-

Förbudslagsenqufcten. Formular lii.
(Till ordförandena 1 

korumunaluämnilerna och 
köpingsstyrelserna.)

För att möjligast 'aillsidiigt belysä verk- 
niingarna av förbudslagen bar den för frä- 
gans utredande tilkatta kommitten ansett 
nödigt att utom annat frägan belysande 
material införskaffa utlätandem om ifräga- 
v.arande lagstiftnings verkningar av personer 
frän olika delar av landet och med kännedöm 
om olika omrädein och kretsar. För att. de
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sunn-ot saataisiin yhdenmukaisia ja mahdol
lisimman yksityiskohtaisia, olisi tärkeätä, 
että ne annettaisiin vastauksina al-laoleviin 
kysymyksiin. Erikoisesti on huomattava, 
että 'vastausten.'tulee tarkoittaa oloja lausun
nonantajan omassa kunnassa eikä olosuhteita 
maassa yleensä.

Alkoholikomitea näin ollen kunnioittaen 
pyytää Teitä suosiollisesti vastaamaan seu
ra a-viiai kieltolain vaikutuksia koskeviin ky
symyksiin :

avgivna utlâtandena mâtte bliva enhetliga 
och möjligast deta-ljerade, är det av vikt att 
de aygivas i  form av evair pâ nedamstâende fra- 
gor. Hä-rvid är aitt observera, att svaren böra 
la-vse foxMliandienia inom den tillfrägades egen 
kommun och iiake förhällandena i  landet- i all- 
mänhet.

Alkoho-1'koimmittén anhäller diärför vörd- 
samt, att Ni godhetsfullt ville b-esva-ra ned'an- 
stâende frägor angaendie förbudslagens 
verknimgiar :

1. a) Onko- alkoholijuomien nauttiminen 
maailmansodan edelliseen aikaan verraten 
lisääntynyt vai vähentynyt? —  Lisääntynyt. 
Vähentynyt. Pysynyt ennallaan.

h) Esiintyykö päihtyneitä sodan edelliseen 
aikaan verraten enemmän vai vähemmän 
kuin ennen? —  Enemmän. Vähemmän. Yhtä 
paljon.

2. Onko alkoholijuomien nauttiminen vuo
sien 1:900—3;2 kuluessa lisääntynyt vai vähen
tynyt? —  Lisääntynyt. Vähentynyt. Pysynyt 
ennallaan.

3. Onko alkoholijuomien nauttiminen 
maailmansodan edelliseen aikaan verraten 
-seuraavassa ryhmissä lisääntynyt vai vähen
tynyt: ■

a) Työläisten keskuudessa? —  Lisääntynyt.. 
Vähentynyt. Pysynyt ennallaan.

b) Talollisten keskuudessa? —  Lisääntynyt. 
Vähentynyt. Pysynyt ennallaan.

c) Virkamiehistön keskuudessa? — Lisään
tynyt. Vähentynyt. Pysynyt ennallaan.

d) Nuorison keskuudessa? —  Lisääntynyt. 
Vähentynyt. Pysynyt ennallaan.

e) Naisten keskuudessa? —  Lisääntynyt. 
Vähentynyt. Pysynyt ennallaan.

4. Onko nautittu alkoholi etupäässä
a) luvattomasti valmistettua?
b) luvattomasti maahantuotua?
c) apteekeista saatua?
d) denaturoitua?
5. Erinäisiä tietoja juomatavoista:
a) Millaisissa tiilaisuuksissia (iltamissa, 

markkinoilla, huutokaupoissa j. n. e.) alko
holia etupäässä nautitaan?

1. a) Har förtäringen av alkoholdrycker 
ökats eller minskats sedän tiden före världs- 
¡k.riget? — Ökats. Minskats. Som förut.

b) Eörekommä berusade -personer oftare 
eller mindre ofta ou än före världskriget? — 
Oftare. Mindre ofta. Lika ofta.

2. Har förtäringen av alkoholdrycker till- 
eller avtagit u-nder ären 1 9 !2i0—-22? — Till- 
tagit. Avtagit. Som förut.

3. Har förtäringen av- alkoholdrycker 
ökats eller minskats sedän tiden före världs
kriget inom föl'jainde gruipper:

a) Bland arbetare? —: ökats. 
Som förut.

b) Bla-nd besuttn-a? .;— Ökats. 
Som förut.

c) Bland -bjanstemän? —  ökats. 
Som förut.

d) Bland ungdom? — ökats. 
Söm förut.

ie) Bland! bviarnor? —  Ökats. 
Som förut.

Minskats.

Minskats.

Minskats.

Minskats.

Minskats.

4. Är den förtärda alkoholien företrädcsvis
a) olovligt tillverkad?
h) olovligt införd i landet?
c) apotéksvara?

. d) denaturerad? ' .
5. Diverse uppgifter om d-ryckessederna :
a) Vid hurudana tillfä-llen (soaréer, mark-

nader, auktionier m. m. d.) förekommer före- 
trädesvis. förtäring av alkohol?

b) Onko ulkosalla juopottelu vuosien 1920 
—-22 kuluessa lisäänbynyt v.a-i vähentynyt? — 
Lisääntynyt. Vähentynyt. Pysynyt ennallaan.

c) Käytetäänkö nykyään väkevämpiä juo
mia kuin ennen? — Käytetään. Ei käytetä.

6. Ovatko allamaimitut kieltolakirikkomuk- 
set nykyään lisääntymässä vai vähenemässä:

•b) Ha'r friluftssuperiet tili: eller avtagit 
under ären 19‘20— 212? —  Tilltagit. Avtagit. 
Söni förut.

e) Förtäres nu drycker med starkare alko
holhalt än förut? —  Ja. Nej.

6. Ärö nedannämnda. brott mot förlpuds- 
1-agen stadd-a i- tilli- eller avtagande:
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r a) Luvaton valmistus? —  Lisääntymässä.- 
Vähenemässä. Pysynyt ennallaan.
• b) Luvaton maahantuonti? —  Lisäänty
mässä. Vähenemässä. Pysynyt ennallaan.

c) Luvaton kuljetus? —  Lisääntymässä. 
Vähenemässä. Pysynyt ennallaan.

d) Apteekeista saadun alkoholin käyttö juo- 
Vutustarkoituksiin? —  Lisääntymässä. Vähe
nemässä. Pysynyt ennallaan.

te) Denaturoidun alkoholin käyttö juovu- 
tustarkoituksiin? —  Lisääntymässä. Vähe
nemässä. Pysynyt ennallaan.

f) Luvaton myynti? —  Lisääntymässä. 
Vähenemässä. Pysynyt ennallaan.

7. Onko kieltolain kunnioitus vähempi 
kuin entisten väkijuomalakien? —  On. Ei ole.

8. Jos näin on asianlaita, niin:
a) Mistä ilmiöistä tämä on havaittavissa?

. b) Missä .määrin tämä johtuu kieltolaista 
itsestään ja missä määrin ehkä muista asian-, 
haaroista?

. 9. Mlissä yhteiskuntaltiokissa ja kansalais
piireissä on puuttuvaa kunnioitusta kielto
lakia kohtaan enimmin huomattavissa?

. 10. Onko la/inikunnioitus ylipäänsä .samalla 
vähentynyt? —  On. Ei ole.

, 1 1 .  J o s  n ä in  o n , n i in  m is t ä  i lm iö is t ä ,  s e  
e r i t y i s e s t i  on  h a v a i t ta v is s a ?

a) Olovlig tillverkning? —  I tilltagande. 
• I avtagande. Som förut.

b) Olovlig införsel? —  I tilltagande. I av
tagande. Som förut.

c) Olovlig forsling? —  I tilltagande. I  av
tagande. Som förut.

d) Aruvändning av fr än aipotek erhallen 
alkohol säsom berusningsmedel? —  I tillta
gande. I  avtagande. Som förut.

e) Användlmimg av denaturerad alkohol sä- 
eom berusningsmedel? —  I tilltagande. I av
tagande. Som förut.

f) Olovlig försäljning? —  I tilltagande. I 
avtagande. Som förut.

7. Ätnjuter förbudslagen mindre aktning 
än tidigare rusdryckslagar? —  Jäi Nej.

8. I hämdelse sä är fallet, sä frägas:.
a) Väri demna missaktning yttrar sig?

b) I vad man bärrör denna missaiktning av 
själva förbudsliagen. och’ i  vad män möjligen 
av andra omständiigheter?

■ 9. Inom villka samihälllsklasser och med- 
borgarkretsar visar sag missaktning mot för
budslagen företräd’esvis?

10. Har aktningen för. . lag i . allmänhet 
billi.ka sliappats?. —  Ja. Nej.

11, - .1 händelse sä är fallet, sä frägas, viari 
missaktningen i synnerhet yttrar eig?

kuun . . p:nä 192. . den 190. .

Kieltolakitiedustelu. Kaavake IV.
( K a n s a k o u l u n o p e t t a j i l l e . )

Voidakseen mahdollisimman monipuolisesti 
■valaista kysymystä kieltolain vaikutuksista 
on tätä kysymystä tutkimaan asetettu komi
tea katsonut tarpeelliseksi muun asiaa valai
sevan ainehiston ohella hankkia myöskin 
yksityisten, eri seutuja ja  aloja tuntevien 
henkilöiden lausuntoja kyseessäolevan lain
säädännön' 'vaikutuksista. Jotta, tämä läu- 
sannot säatäisiin yhdenmukaisia ja mahdol-

Förbudslagsenqufeten.Formular IV.
( T i l i  f o lk s k o l l ä r a r n a . )

I syfte att möjligast allsidigt belysa verk- 
niingarna av förbudslagen h ar. den för frä- 
!gans ::utredande tillsatta ' kommitten ansett 
-nödiigt att utom annat. frägan belysände 
.materialrihförsbaffa utlätandem om'iifrägä- 
•varande lagstiftnings verkningar av personer 
fr äh öli'kä. delar av landet och med k.ännedom 

■am olika omrädein och kretsär, För att• de 
avgivna utläbandena mutte' blivä- enhetliga
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liisi mman yksityiskohtaisia, olisi tärkeätä,- 
että ne annettaisiin vastauksina allaoleviin 

• kysymyksiin. Erikoisesti on huomattava, 
että vastausten tulee tarkoittaa oloja lausun
nonantajan omassa kunnassa eikä olosuhteita 
maassa yleensä.

Alkoholikomitea näin ollen kunnioittavim
min pyytää Teitä suosiollisesti vastaamaan 
eeuraaviin kieltolaini vaikutuksia- koskeviin 
kysymyksiin:

1. a) Onko alkoholijuomien nauttiminen 
kunniassanne maailmansodan edelliseen ai
kaan verraten lisääntynyt vai vähentynyt? 
— Lisääntynyt. Vähentynyt. Pysynyt en
nallaan.

b') Esiintyykö päihtyneitä kunnassanne so
dan edelliseen aikaan verraten enemmän -vai 
vähemmän kuin ennen? —  Enemmän. Vä
hemmän. Yhtä paljon.

2. Onko alkoholijuomien nauttiminen vuo
sien I'9i20—212 kuluessa lisääntynyt vai vähen
tynyt? —  Lisääntynyt. Vähentynyt. Pysynyt 
ennallaan.

'3. Onko alkoholin nauttiminen maailman
sodan edelliseen aikaan verraten eeuraavissa 
ryhmissä lisääntynyt vai vähentynyt:

ia) Työväestön keskuudessa ? —  Lisäänty
nyt. Vähentynyt. Pysynyt ennallaan.

b) Talollisten keskuudessa? —  Lisääntynyt. 
Vähentynyt. Pysynyt ennallaan:

c) Virkamiehistöni ja muiden eäätyiäisten 
keskuudessa? — Lisääntynyt. Vähentynyt. 
Pysynyt ennallaan.

d) Nuorison 'keskuudessa ? —  Lisääntynyt. 
Vähentynyt. Pysynyt ennallaan.

e) Naisten keskuudessa? —  Lisääntynyt. 
Vähentynyt. Pysynyt ennallaan.

4. Onko nautittu alkoholi etupäässä
a) luvattomasti valmistettua?
b) luvattomasti maahantuotua?
c) apteekeista saatua?
d.) denaturoitua?
5. Erinäisiä- tietoja juomatavoista: . .
a) Millaisissa tilaisuuksissa (iltamissa, 

markkinoilla, huutokaupoissa j. n. e.) alko
holia- etupäässä nautitaan?

ö c h  m ö jlig -ä s t  d e t -a lje ra d e , ä r  d e t  a v  vi-kt a tt  
de  arvgiv-as i f o r m  a v  sva-r p ä  n e d a n s tä e n d e  f r a -  
g o r .  H ä rv .id  är a t t  o b s e rv e ra , a t t  sv a ren  bör-a 
a v s e  fö rh a lla n d e n ia  in om  den  tillfrägades egen  
kom m un  o c h  io k e  fö r h a lla n d e n a - i  la n d e t  i  a ll-  
m ä n h e t .

A ik o h o lk o m m it t e n  a n h ä lle r  d ä r f ö r  v ö r d -  
s a m t , a t t  N i  g o d h e t e fu l l t  v i l l e  besv-ara  n e d a n -  
s tä e n d -e . f r ä g o r  a n g ä e n d e  fö r b u d s la g e n s  
v e r k n im g a r :

1 .  a ) H a r  f ö r t ä r in g e n  a v  a lk o h o ld r y c k e r  i 
E d e r  k o m m u n  ö k a ts  e l l e r  m in s k a ts  6 e d a n  t-i- 
d e n  f ö r e  v ä r ld s k r ig e t ?  —  ö k a t s .  M in s k a ts . 
S o m  f ö r u t .

•b) F ö r e k o m m a  i  E d e r  k om m u -n  beru s-ade 
p erso -n er  o f t a r e  e l l e r  m in d r e  o f t a  n u  äm, f ö r e  
k r ig e t ?  —  O f t a r e .  M in d r e  o f t a .  L iik a  o f t a .

2. H a r  f ö r t ä r in g e n  a v  a lk o h o ld r y c k e r  t-il-l- 
e l le r  a v t a g i t  u n d e r  ä re n  1'9'20— 22? ■— T i l l -  
t a g i t .  A v t a g i t .  S o m  f ö r u t .

3. H a r  f ö r t ä r in g e n  av  a lk o h o ld r y c k e r  ö k a ts  
e l l e r  -m in sk a ts  seda-n tid em . n ä r m a s t  f ö r e  
v ä r ld s k r ig e t  in o m  fö l ja n d e  g r u p .p e r :

a )  B la n d  a r .b e ta re ?  —  Ö k a ts . M in s k a ts . 
S o m  f ö r u t .

b )  B la n d  b e s u t tn a ?  —  ö k a t s .  M in s k a t s .  
S o m  f ö r u t .

c )  B la -nd  t jä n s t e m ä n  o c h  a n d r a  e tä n d sip er- 
s o n e r ?  —  ö k a t s .  M in s k a t s .  S o m  f ö r u t .

d )  B la n d  un-gdoän? —  ö k a t s .  M in s k a t s .  
S o m  f ö r u t .

e )  B la n d  ‘k-vin n o r ?  — ö k a t s .  M in s k a t s .  S o m  
f ö r u t .

4. Är den förtärda alkoholien företrädesvis
a ) o l o v l i g t  t i l lv e r k a d ?
b )  o l o v l i g t  in f ö r d  i  la n d e t?
c )  a p o t e k s v a r a ?  .
d )  d e n a tu r e r a d ?
5. D iv e r s e  u p p g i f t e r  o m  d r y c k e s s e d e r n a :
-a) V -id  h u r u d a n a  t i l l fä - l le n  (s o a r e e r ,  m a r k -

n a d e r , a u k t io n e r  m . m . d .)  fö r e k o m m -e r  f ö r e -  
t r ä d e s v is  f ö r t ä r i n g  a v  a l-kohol?.

b) Onko ulkosalla juopottelu vuosien 1920 
—22 kuluessa lisääntynyt vai vähentynyt? — 
Lisääntynyt. Vähentynyt. Pysynyt ennallaan.

c) Käytetäänkö nykyään väkevämpiä juo
mia kuin ennen? —  Käytetään. Ei käytetä.

6. Ovatko all-amainitut .kieltolakirikkomuk- 
set nykyään lisääntymässä- vai vähenemässä:

. 'b) Har friluftssuiperiet -tili- eller avtagit 
under ären 1920— 2l2? —  Tilltägit. Avtagit. 
Som föriit.

c) Förtäres nu drycker med starkä-re alko
holilait än förut? —  Ja. Nej.

6. Aro nedannämnd-a bro-tt mot förbuds- 
lageni stadda- i tilli- eller avtagande:
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a) Luvaton v-almLstus? — L is ä ä n ty m ä s s ä . 
V ä h e n e m ä s s ä . P y s y n y t  e n n a lla a n .

b )  Luvaton maahantuonti? —  L is ä ä n t y 
m ä ssä . V ä h e n e m ä s s ä . P y s y n y t  e n n a lla a n .

c )  Luvaton kuljetus? —  L is ä ä n ty m ä s s ä . 
V ä h e n e m ä s s ä . P y s y n y t  e n n a lla a n .

d) Apteekeista saadun alkoholin käyttö juo- 
vutustarkoituksiin? —  L is ä ä n ty m ä s s ä . V ä h e - ,  
n e m ä s sä . P y s y n y t  e n n a lla a n .

■e) Denaturoidun alkoholin käyttö juovutus- 
tarkoituksiin? —  L is ä ä n ty m ä s s ä . V ä h e n e 
m ä ssä . P y s y n y t  e n n a lla a n .

f) Luvaton myynti? —  L is ä ä n ty m ä s s ä . 
V ä h e n e m ä s s ä . P y s y n y t  e n n a lla a n .

7. Onko oppilaittenne koulunkäynnin sään
nöllisyys edistynyt vai taantunut:

a) verrattuna aikaan ennen sotaia? — 
E d is t y n y t .  T a a n t u n u t .  P y s y n y t  e n n a lla a n .

b )  vuosien 192©— 22 kuluessa? —  E d is t y 
n y t .  T a a n t u n u t .  P y s y n y t  e n n a lla a n .

8. Onko oppilaittonne käytös j:a ahkeruus 
edistynyt vai taantunut:

a) verrattuna aikaan ennen 6otaa? — 
E d is t y n y t .  T a a n t u n u t .  P y s y n y t  e n n a lla a n .

b )  vuosien 1'92.0— 22 kuluessa? —  E d is t y 
n y t .  T a a n t u n u t .  P y s y n y t  e n n a lla a n .

l9. Onikö oppilaittenne siisteydessä yleensä 
tapahtunut edistymistä vai taantumista:

•a) verrattuna aikaan ennen sotaa? —  E d is 
t y m is t ä .  T a a n t u m is t a .  E i  k u m p a a k a a n .

b )  vuosien l©^©'—22 kuluessa? —  E d is t y 
m is t ä .  T a a n t u m is t a .  E i  k u m p a a k a a n .

10. Onko oppilaittanne ravitsemisina-ssa ja 
työkyvyssä yleensä ollut havaittavissa edisty
mistä vai taantumista:

■a) verrattuna aikaan ennen sotaa? — 
E d is t y m is t ä .  T a a n t u m is t a .  E n n a l la a n  p y s y 
m is t ä .

b )  vuosien 1|920— 22 kuluessa? —  E d is t y 
m is t ä .  T a a n t u m is t a .  E n n a l la a n  p y s y m is tä .

111. Onko ja missä määrin • kieltolailla 
käisityksenne .mukaan ollut vaikutusta koh
dissa 7— 10 mainittuun kehitykseen?

12. Missä kohdin tämä vaikutus ilmenee?

Komitea olisi kiitollinen, jos tahtoisitte 
esittää muitakin havaintojanne kieltolain 
vaikutuksista kunnassanne.

■a) Olovlig tillverknmg? — I tilltagande. 
I  avtagande. Som förut.

b) Olovlig iniförseli? —  I tilltagande. I av
tagande. Som förut.

c) Olovlig forsiing? —  I tilltagande. I av
tagande. Som förut.

d) Amvändnimg av fron apotek erhallen 
ä'.'kohoil S'äeom berusningsmedel ? —  I tillta
gande. I avtagande. Som förut.

e) Använ dining av denaturerad alkobol eá- 
som berusninigsmedel? —  I tilltagande. I  av
tagande. Som förut.

f) Ol'ovlig försäJ.jning? .— I tilltagande. I 
avtagande. Som förut.

7. Har regel bun den, sfcolgáng blivit al 1- 
mänmare eller mindre allmä'n bland Edra 
eleve r :

■a) sedan tiden före världiskriiget? — All- 
männare. Mindre oilman. Som förut.

h) under áren ,11920— 22? —  Allmännare. 
Mindre oilman. Som förut.

■S. Aro frarasteg eller tillbalkagáing att för- 
marka i Edra elevers uppförandte och f l i t :

a) sedan tiden före världskriget? —  Frant- 
steg. > Tillbakagáng. Ingen förändring.

b) under áren. 1¡92©1—'2¡2? —  Framsteg. Till- 
bakagáng. Ingen förändring.

'9. Har Edra elevers snyggb&t i allmäohet 
blivit större aller mindre:

a) sedan tiden före världskriget? — Större. 
Mindre. Som förut.

ib) under áren li92©i—¡22? —  Större. Mindre. 
Som förut.

10. Har Edra elevers närings'tlllständ och 
arbetsförmiäg.a förbättrats eller försämrats:

a) sedan tiden före väridskriget? —  För
bättrats. Försämrats. Som förut.

b) under áren 1®20—¡22? —  Förbättrats. 
Försämrats. Som förut.

•11. Har anli'gt Eder uppfattning förbuds- 
lagen ihaft inflytande pä den utveckling av 
förhällandena, som angivits i punk terna 7—  
llO, och i  sä fall L vad mat to?

12. I vil'ket avseende har detta inflytande 
yarit skönjbart?

Ko.mmittén vore tacksam om Hi ville med- 
diela kommittén även Edra andra erfaren- 
heter .angaende förbudlslaigens verkningar i 
Eder köimmun.

kuun . . p:nä 192 .-. den 1 9 2 . .
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Kieltolakitiedustelu.Kaavake V.
( H e l s in g in  y l i o p i s t o n  r e h t o 

r i l l e  s e k ft  o s a k u n t i e n  i n s p e h 
t o r e i l l e  j a  k u r a a t t o r e i l l e . )

Voidakseen •, .rntohdoliismiman1 monipuoli
sesti' valaista kysymystä .kieltolain vaikutuk
sista on täitä kysymystä tutkimaa® asetettu 
komitea 'katsonut tarpeelliseksi muun asiaa 
valaisevan .adnehiston okei Ja tankkia myöskin 
yksityisten, eri aloja tuntevien. henkilöiden 
lausuntoja kyseessäolevan lainsäädännön vai
kutuksista. Jotta nämä lausunnot saataisiin 
yhdenmukaisia, olisi tärkeätä, että ne annet
taisiin vastauksina allaolevan kysymyksiin.

Alkoholikomitea -näin ollen kunnioittavim
min pyytää Teitä suosiollisesti vastaamaan 
seuraaviin kieltolaini vaikutuksia koskeviin, 
kysymyksiin:

1. Onko alkoholijuomien' nauttiminen yli- 
opipilasnuoTison keskuudessa lisääntynyt vai 
vähentynyt:

a) verrattuna- aikaan ennen maailman
sotaa? —  Lisääntynyt. Vähentynyt. Pysy
nyt ennallaan.

b) vuosien 1920— 2(2 kuluessa? —  Lisään
tynyt. Vähentynyt. Pysynyt ennallaan.

2. Onko ja -missä määrin kieltolailla käsi
tyksemme mukaan ollut vaikutusta tähän kehi
tykseen?

kuun . . p:nä 1.9'2. .

Forbudslagsenquêten.Formular V.
i ( T i l l  r e k t o r  s a m t  a v d e l n i n -

g a r n a s  i n s p e k t o r e r  o c h  
k u r a t o r e r  v i d  H e l s i n g f o r s  

u n i v e r s i t e t . )  ,

I syfte att imöjligast allsidigt belysa- verk- 
ni-ng-arna av förbudslageu bar den för frä- 
gans utred'amde ti'llsatta- kommiittén ansett 
nöd-igt at-t utom ammat fr&gan 'belysand-e ma
terial imförskaffa utMtamden- dm ifrägava- 
ramd© lagstiiftningsver'kniingar även av en- 
skilda ipersoner. .För att de avgivma u-tilätan- 
dena matte bliva- eUhetli-ga, är det av vikt 
att de avgivas i form av svairpä nedanstäendc 
fragor.

Alkoholkommittén amMl-ler därför vörd- 
samt att Hi godketsfiillt ville besvara nedan- 
stäende fragor an.gäende förbudslagens verk- 
ni-ngar:

1. Har för-täriimgen av alkoholhalti-ga dryc- 
ker blamd den s-tuderande u-n.gdomen ökats 
eller. minskats:

a) sedan tiden före v.ärlckkriget? —1 ökats. 
Minskats. Som förut.

b) under áren 1920i— 22? —  Ökats. . Min
skats. Som förut.

2. Har förbudsilagen enligt Eder äsikt med- 
verkat tili denna u-tveck-ling oeh i sä fall i 
vad mät-to?

den............................  192 . .-

Kieltolakitiedustelu. Kaavake VI.
( T e o l l i s n u s l u i t o s t e n  j o h t a j i l l e  

j à  t y ö n j o h t a j i l l e . )

Voidakseen selvittää .kysymj-stä, mitä kiel
tolaki oni vaikuttanut teoliliisuustyöväen ta
loudelliseen asemaan ja muihin olosuhteisiin, 
on kielt-o-lakikysymystä tutkimaan, asetettu 
komitea katsonut tarpeelliseksi hankkia asian
tuntijoilta lausuntoja kyseessäolevasta asi
asta. Jotta nämä .lausunnot saataisiin yhden
mukaisia ja mahdollisimman yksityiskoh
taisia, olisi ‘ tärkeätä., että ne annettaisiin 
vastauksina ailaoleviin kysymyksiin. Erikoi
sesti on huomattavaa, että vastausten tulee

Fôrbudslagsenquêten._ Formular VI.
( T i l l  l e d a r e  a v  o c h  a r b e t s -  

l e d a r e  v i d  i n d n s t r i e l l a  
i n r ä t t n in g a r . )

För att belysa förbudslagens i.nverkan pä 
industriarbeta.rn.as . ekonomi och deras lev- 
nadsförhällanden d allmänhet har den för 
förbudsilags-frägans- utredande tilkatta - kom- 
m'ittén amsett nödigt att av sakkunniga per
sonoi' inhämta yttrand-en i denna sak. För 
att de avgivna utllätandena- mä-tte bliva lik- 
formdga och möjligast sakliga, - ä.r det av 
vikt, att de avgivas i form av svar pä nedan- 
stäemde frägor. Härvid ä.r att observera- att 
svareni Ibör® .a.vse fö r h ä lk n d e n a  inom den

GKieltolakitiedustelu 1988. —  Förbudslagsenqueten 1988.
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tadkoittaa oloja siinä tehtaassa, jossa lausun
nonantajalla on toimi, eikä olosuhteita maassa, 
yleensä.

'Alkoholikomitea nä/in ollen 'kunnioittavim
min pyytää Teitä suosiollisesti vastaamaan 
seuraajiin kieltolain vaikutuksia koskeviin 
kysymyksiin:

1. Onko palkan etukäteen ottamisen huo
mattu lisääntyneen vai vähentyneen:

'a) verrattuna aikaan ennen maailman
sotaa? —- Lisääntyneen. Vähentyneen. Py
syneen ennallaan.

b) vuosien 192‘0—i22 kuluessa? —~ Lisään
tyneen. Vähentyneen. Pysyneen ennallaan.

2 . Onko muuten ollut huomattavissa työ
väen vaurastumista- tai köyhtymistä:

• a) verrattuna aikaan ennen maailmansotaa?
— Vaurastumista. Köyhtymistä. Ennallaan 
pysymistä.

h) vuosien 1920— 2-2 'kuluessa? —  Vau
rastumista. Köyhtymistä. Ennallaan, pysy
mistä.

3. Kuinka monta työntekijöistä on:
a) ehdottomasti raittiita:

m ie h iä .......... .naisia .............
■ b) kohtuullisesti alkoholijuomia käyttäviä: 

miehiä . naisia ..........
c) väkijuomiin meneviä:

miehiä . . . . . .  naisia ..........
■ d) kaikkiaan työntekijöitä:
miehiä .......... naisia .............

‘4. Onko henkilökunnan ja  työväen raittiu
dessa, säännöllisyydessä ja työteliäis-yydessä 
ollut huomattavissa edistymistä vai. taantu
mista:

■A. Henhilöhunnan:
a) verrattuna- aikaan ennen maailmansotaa?.

— Edistymistä. Taantumista. Ennallaan 
pysymistä.''

•b)' vuosien 1119120— 22 kuluessa? —  Edisty
mistä. Taantumista. Ennallaan pysymistä.

B. Työväen:
a) verrattuna aikaan ennen maailmansotaa? 

—- Edistymistä. Taantumista. Ennallaan 
pysymistä.
. b) vuosien 1-9 2 0:— 22 kuluessa?------Edisty
mistä. Taantumista. Ennallaan pysymistä.

.6. Onko ja .missä määrin kieltolailla käsi- 
tyksenne mukaan- ollut vaikutusta .henkilö- 
kunnian' ja työväen raittiuteen, säännöllisyy
teen., -työtehoon; ja talouteen. 6ekä yleiseen 
järjestykseen tehtaassa?

kuun . .  p:nä 192..

fabrilc, dar den tillfrägade har sitt arbete och  
ic k e  fö r h -ä lla n d e n a  i  la n d e t  i  a llm ä n 'h e t.

• A lk o h o lk o m m lt t e n  a n h ä lle r  -d 'ä r fö r  v ö r d -  
s a m t , a t t  N i  g o d h e t s f u l l t  v i l i e  b e s v a r a  n e d a n - 
s tä e n d e  f r ä g o r  a n g ä e n d e  f ö r b u d s la g e n e  v e r k -  
n i n g a r :

1. H a r  u t t a g n in g  a v  a v jö n in g  i  f ö r s k o t t  
ö k a ts  e l le r  m in s k a ts :

■a) s e d a n  t id e n  för-e  v ä r ld s k r ig e t ?  — - ö k a t s .  
M in s k a ts .  S o m  fö r u t .

b )  u n d e r  ä re n  1 9 2 0 — 22 ? -—  ö k a t s .
M in s k a t s . '-S o m  f ö r u t .

2. K a n  i  ö v r i g t  f ö r b ä t t r i n g  e l l e r  fö n s ä m - 
r in g  ia k t t a g a s  i  a r b e ta r k la s e e n s  ek on om iisk a  
s t ä l ln in g :

a )  s e d a n  t id e n  f ö r e  v ä r ld s k r ig e t ?  —  F ö r 
b ä t t r in g .  F ö r s ä m r in g .  I n g a  f ö r ä n d r in g a r .

b ) u n d e r  ä r e n  1 9 2 0 — 2 2 ? —  F ö r b ä t t r in g .  
F ö r s ä m r in g .  I n g a  f ö r ä n d r in g a r .

3 . H u r u  m ä n g a  a v  E dra- a r b e ta r e  ä r o :
,a ) a b s o lu t is t e r :

m ä n ..............k v in n o r  .................
b )  m ä t t l ig a :

m ä h ............. • k v in n o r  . . . . . . .
e )  benä-gn a  f ö r  r u s d r y c k e r :  

m ä n ............. k v i n n o r ............... ..
d )  anta-1 a r b e ta r e :

■ m ä n ..............k v in n o r  .................
4 . H a r  f r a m s t e g  e l le r  t i lllb 'a k a g ä n g  k u n n a t  

f ö r m ä r k a s  b e t r ä f f a n d e  d e n  v id  E d e r  fa b r ik  
anstä lld -a  p e r s o n a le n s  o c h  a r b e ta r n a s  n y k te r -  
b e t ,  o r d e n t l ig h e t  o c h  a r b e ts a m h e t :

A. Personalens:
a )  s e d a n  t id e n  f ö r e  v ä r l d s k r i g e t ? .—  F r a m 

s te g . T i l lb a k a g ä n g .  I n g e n  f ö r ä n d r in g .

b )  u n d e r  ä r e n  1 9 2 0 — 2 2 ? —  F r a m s t e g .  T i l l 
b a k a g ä n g .  I n g e n  f ö r ä n d r in g .

B. Arbetarnas:
a ) s e d a n  t id e n  f ö r e  v ä r ld s k r ig e t ?  —  F r a m 

s te g . - T i l lb a k a g ä n g .  I n g e n  f ö r ä n d r in g .-

b )  u n d e r  - ären . .192 0— 2-2? —  F r a m s t e g .
.T i l lb a k a g ä n g .  I n g e n  f ö r ä n d r in g .

'5. H a r - f ö r b u d s la g e n  e n l i g t  E d e r  ä s ik t  h a l t  
in f ly t a n d e  .pä p e r s o n a le n s  o c h  .a r b e t a r n a s  v id  
E d e r -  f a b r i k  n y k te r h e t ,  o r d e n t l ig h e t ,  a r b e ts -  
in t e n s i t e t  o c h  e k o n o m i  ä v e n so m . p ä  d e n  a ll-  
m ä n n a  o r d n in g e n . i  f a b r i k e n  o c h  i- s ä  f a l l  i 
v a d - m ä t t o ? -

den. 1 9 2 ..
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Kieltolakitiedustelu. Forbudslagsenquéten.Kaavake VII.
( T e o l l i s u u s la i t o s t e n  t y ö 
h u o n e k u n t ie n  lu o t t a m u s 

m ie h i l le . )

Formular VH,
( T i l i  v e r k s t a d s lu g e n s  f ö r -  

t r o e n d e m ä n  v i d  i u d u s t r i e l i a  
i n r i i i t n in g a r . )

Voidaikseeni mahdollisimman monipuolisesti 
valaista kysymystä kieltolain vaikutuksista on 
tätä kysymystä tutkimaan asetettu komitea 
katsonut tarpeelliseksi muun asiaa valaisevan 
»miehistön ohella hankkia myöskin yksityisten, 
eri seutuja ja aloja tunkevien henkilöiden lau
suntoja kyseessäolevan lainsäädännön vaiku
tuksista. Jotta nämä lausunnot saataisiin, 
yhdenmukaisia ja mahdollisimman yksityis
kohtaisia, olisi tärkeätä, että ne annettaisiin 
vastauksina allaoleviiix kysymyksiin. Erikoi
sesti on huomattava, että vastausten tulisi 
tarkoittaa oloja siinä tehtaassa, jossa lausun
nonantajalla on toimi, eikä olosuhteita maassa 
yleensä. -

•Alkoholikomitea näin ollen kunnioittavim
min pyytää Teitä suosiollisesti vastaamaan 
seuraaviin kieltolain vaikutuksia koskeviin 
kysymyksiin:

1. Onko ja missä määrin .alkoholijuomien 
nauttiminen seura avisea työväen ryhmissä 
lisääntynyt vai vähentynyt:

A. Perheellisten keskuudessa:
a) verrattuna aikaan ennen maailmansotaa?

— Lisääntynyt. Vähentynyt. Pysynyt ennal
laan.

b) vuosien 1920— 22 kuluessa?' —  Lisään
tynyt. Vähentynyt. Pysynyt ennallaan.

B. Perheettömien keskuudessa:
• a) verrattuna aikaan ennen, maailmansotaa?
—  Lisääntynyt'. Vähentynyt. Pysynyt ennal
laan.
‘ b) vuosien 1920— 22 kuluessa? —  Lisään
tynyt.' Vähentynyt. Pysynyt ennallaan.

C. Nuorison keskuudessa': " •
■ a) verrattuna aikaan ennen maailmansotaa?
— Lisääntynyt.- Vähentynyt. Pysynyt ennal
laan. ' i ;

b) vuosien 1920— 22 kuluessa? i— Lisään
tynyt. Vähentynyt. Pysynyt ennallaan;
' 2. Onko ' työväestön taloudellinen' asema 
parantunut vai. huonontunut:

.a) verrattuna aikaan ennen maailmansotaa?
— Parantunut. Huonontunut. Pysynyt en-

’ liallaan.'........... - •
b) vuosien Ii9i20— 2.2- kuluessa? '— Paran

tunut. Huonontunut. Pysynyt ennallaan.

I  e y f t e  a t t  m ö j l ig a s t  a l l s id ig t  b e ly sa  v erk - 
ninigiar.u.a a v ..fö rb u d s la g -en  b a r  d en  f ö r  fr ä g a n s  
u tr e d a n d e  t i l ls a t t a  k o m m it té n  a n s e t t  n ö d ig t  
a t t  u to m  a n n a t  fr -ä g a u  b e ly s a n d e  m a te r ia l in -  
förskiatffa  u tlä ta n d en . o m  i f  ra g a  v a ra n  d e  la g -  
•stiftndngs v e r k n in g a r  a v  p e r so n e r  f r ä n  o lik a  
o r te r  i .  la n d e t  o e h  m e d  k ä n n e d o m  o m  oliika 
■kretsar. F ö r  a t t d e  a v g iv n a  u t lá ta n d e n a  m á tte  
ib liva  e n h e t l ig a  o oh  m ö j l ig a s t  d e t a l je r a d e ,  ä r  
d e t  a v  v ik t , a t t  d e  -aivgivas i f o r m .a v  sv a r  p l  
•nedanstláende f r a g o r .  H ä r v id  ä r a t t  O bservera  
a t t  s v a re n  iböra a v s e  fö rh -ä lla n d en a  ino.rn den 
fabrik  där den tillfrägade har sitt arbete  oeh 
i c k e  fö rh ä lla n d e n ia  i  la n d e t  i 'a l lm a n h e t .

A lk o h o lk o 'm m á t té a  a n h 'á lle r  därfÖ T  v ö r d - 
s a m t , a t t  N i  g o d h e t s fu li lt  v i l l e  b e s v a r a  n e d a n -  
s tä e n d e  f r a g o r  ä n g ä e n d e - f ö r b u d s la g e n s  v e rk - 
n in g a r :

1. H a r  o o h  i  v a d  m a t t o  f ö r t ä r in g e n  av 
a lk o h o l i la it i 'g a  d r y c k e r  ö k a ts  e l le r  m in s k a ts  
in o m  f ö l ja n d e  a r b e t a r g r u p p e r :

A .  B la n d  g i f t a :
a )  s e d a n  tid en , f ö r e  v ä r ld js k r ig e t ?  —  ökats. 

Minsikats. .Som förnt.

■ b )  u r id ér  á re n  1920^i22’? —  Qkats. Minskats. 
Som fönit.

B . B la n d  o g i f t a :  ' ‘ • " ' •
a )  s e d a n  tid én , f ö r e  v ä rld is ik r ig e t?  —  Ökats. 

M in s k a ts . 'Som f ö r u t . '

b) i in d e r  á re n  1920^—22? —  Ökats. Minskats. 
Som föriit. .

" C .  'Bland ü n g d ó m ':  •
a )  s e d ä n  t id e n  f ö r e  - v ä r l-d sk r ig e t  ? —  ökats. 

Minskats.' Som f örut:

b )  u n d é r  áren' 1S20—22? —  Ökats.-MinSkats. 
Som t ö n i t .
■ -2. K a n ' f ö r b ä t t r i n g - e l l e r  f ö r s ä m r in g  ia k t -  
t a g a s i  .a r b e ta r k la s s e n s  e k o n o m is k a  s t ä l ln in g :

ä ')  s e d a n  t id e n  f ö r e  v ä r ld is k iig e t ?  För- 
bättring. Försämring. Ingen förändring.

' b )  u n d e r  áren 1920^-22? ■ — För.bättring. 
Försämring. Ingen • förändring..
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8. Onko ja missä määrin kieltolaki käsi- 
tyksenne mukaan vaikuttanut edellisissä koh
dissa mainittuun kehitykseen?

4. Kuinka monta työhuonekunnan työn- • 
tekijöistä on:

a) ehdottomasti raittiita: .
miehiä .......... naisia . . . . . .

b) kohtuullisesti väkijuomia käyttäviä:
miehiä . . . . . .  naisia ..........

c) väkijuomiini meneviä:'
miehiä .......... naisia .............

d) kaikkiaan työntekijöitä:
miehiä .......... naisia .............

5. Ilmeneekö juopottelua paikkakunnal
lanne työväen järjestämissä iltama- y. m. 
tilaisuuksissa? —  Ilmenee; Ei ilmene.

6. Ovatko työväenjärjestöt ryhtyneet jo i
hinkin toimenpiteisiin juopottelun- ehkäise
miseksi ja  millä menestyksellä?

kuun . . p :n ä 192. .

3. Haa- förbudslagen enligt Eder ásikt med- 
verka-t tili denn-a1 utvecklii.ng och i vad matto?

4. Huru mänga av de vid verkstad&laget 
anställda arbetarna äro:

¡a) absolutister: 
mä n .......... kv i nuor .............

b) -mättliga:
män .......... kvinnor .............

c) - benäg.n-a för rusdrycker:
män .......... -kvinnor .............

d) -anta-1 arbetare:
män . . . . . . .  kvinnor............

-5. Förekommer dryekens-kap vid -av arbe- 
ta-re ä Eder ort anordnade soareer o. a. tiil
et ä II n i n g a r- ? —  Ja. Nej.

6. Ha arbetarorganisatiouerna- vidtagit 
nägra ätgärder för dryckenskapens stävjande 
och i sä fall med vilken fra-mgänc;?

............ .................. deo ........................... 192-. .

Kie ltolakitied ustelu. Kaavake VII b.
(T y ö n a n ta ja li i to il le  j a  ty ö 

v ä e n  a m m a ttiy h d is ty k s i l le .)

- Voidakseen selvittää kysymystä, mitä kielto
laki • on vaikuttanut ammatillisesti järjesty
neen työväen taloudelliseen asemaan ja mui
hin • ölosiuhteisii-n, on kieltoliakikysymystä tut
kimaan asetettu komitea katsonut tarpeelli
seksi hankkia asiantuntijoilta lausuntoja 
kyseessäölevan lainsäädännön vaikutuksista. 
Jotta nämä lausunnot saataisiin yhdenmukai
sia .ja mahdolliisimmam asiallisia, olisi tärkeätä, 
että ne annettaisiin vastauksina allaoleviin 
kysymyksiin. Erikoisesti on huomattava, että 
vastausten tulee tarkoittaa oloja lausunnon
antajan edustaman työväen heslcuudessa eikä 
olosuhteita maassa yleensä.

Alkoholikomitea näin ollen kunnioittavim
min pyytää Teitä suosiollisesti vastaamaan 
seuraaviin kieltolain' vaikutuksia koskeviin 
kysymyksiin:

1. Onko ja missä määrin alkoholijuomien 
nauttiminen seuraavissa työväen • ryhmissä 
lisääntynyt, vai vähentynyt:

Forbudslagsenqüéten.Formular VH b.
(Tili arb etxgi va rförbun dea 

och arbetarnas fack- föreningar.)

För a-tt belysa. förbudslagens inverkan pa 
de ergamiserade • arbetarnas ekonomi ocb der a a 
levnaidsförhällanden i al-knänhet har den för 

. föribudslagsfragans utredande til Isatta k-om- 
mit-t-én ansett mödigt a-tt aiv sakkunniga perso- 
ner inforskaffa uftläta-nden- om i-frägavarande 
la.gs'tiftniiig.s verlcnihigar. F-ör aitt de av-givna 
utlatanden-a rnätte hiiva llikform-iga och möj- 
ligast sakliig.a, är det av vikt, att- de avgivas 
i form av swar pá nedanstáende fragor. Här- 
yid är a-tt ohservera, att sva-ren bö-ra avs© för- 
hä-llandena bland de av den tillf-rdgade före- 
trädda arbetarna och leike förhäliandena i 
landet i allmä-nhet.

Alkoholkommittén änbäl-ler därför vörd- 
samt, att Ni g-odhetsfuHt ville besv-ara nedan- 
-stáende fragor angáende förbudslagens verk- 
ningax:

il. Har och i vad matto förtäringen av 
al-koholhaltiiga dryeker ökats ellei- minskats 
inom föl-jande arbetargrupper:
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A. -Perheellisten keskuudessa:
•a) verrattuna aikaan emneni maailmansotaa?'

—  L is ä ä n t y n y t .  V ä h e n t y n y t .  P y s y n y t  e n n a l
la a n .

b )  v u o s ie n  1 9 2 0 — 2 3  k u lu e s s a ?  —  L is ä ä n 
t y n y t .  V ä h e n t y n y t .  P y s y n y t  e n n a lla a n .

B. Perheettömien keskuudessa:
a) verrattuna aikaan ennen, maailmansotaa?

—  L is ä ä n t y n y t .  V ä h e n t y n y t .  P y s y n y t  e n n a l
la a n .

b )  v u o s ie n  1 9 3 0 — 22’ k u lu e s s a ?  —  L is ä ä n 
t y n y t .  V ä h e n t y n y t .  P y s y n y t  e n n a lla a n .

■ O. Nuorison keskuudessa: 
a) verrattuna aikaan ennen maailmansotaa?

—  L is ä ä n t y n y t .  V ä h e n t y n y t .  P y s y n y t  e n n a l 
la a n .

. b )  v u o s ie n  192,0— 2 2  k u lu e s s a ?  —  L is ä ä n 
t y n y t .  V ä h e n t y n y t .  P y s y n y t  e n n a lla a n .

2. Onko työväestön taloudellinen asema 
parantunut vai huonontunut:

a) verrattuna aikaan ennen maailmansotaa ?
—  P a r a n t u n u t .  H u o n o n t u n u t .  P y s y n y t  e n 
n a lla a n .

b )  v u os ien - 1i9i2'0'— 2 2  'k u lu e ss a ?  —  P a r a n 
t u n u t .  H u o n o n t a n u t .  P y s y n y t  e n n a lla a n .

3. Onko ja missä määrin kieltolaki käsi
tyksen,ne mutka,a-n vaikuttanut edellisissä koh
dissa mainittuun kehitykseen?

4. Onko kieltolain kunnioitus työväestön 
keskuudessa' ■ vähempi kuin- entisten väk.i- 
juoimalakien? —  O n . E i  o le .

5. Jos näin on asianlaita, niin:
a ) JMistä ilmiöistä tämä on havaittavissa?

b )  Missä määrin -tämä johtuu kieltolaista
itsestään ja - miissä määrin muista asian
haaroista? -

6. Ovatko -työväenjärjestöt ryhtyneet joi
hinkin -toimenpiteisiin juopottelun- ehkäise
miseksi ja  milliä menestyksellä?

A. Bland gifta:
a) sedan tiden före världßkriget? —1 Ökats. 

Minskats. iSom förut.

b) under áren h92-0!—2:2? —  Ökats. Minskats^ 
Som förut.

B. Bland ogifta:
a) sedan tiden- före vär-ldsikriget? —  ökats. 

Minskats. Som förut.

b) under áren li920— 22? —  Ökats. Minskats. 
Som förut.

C. Bland ungdom:
a) sedan tiden före världsikriget? —  öka-ts. 

Minskats. Som förut.

b) under áren 1920'—,22? —  ökats. Minskats. 
Som förut.

2. Kan förbättrinig eller försämring iak-t- 
tagas i arbetarklassens ekonomiska stäli-ning:

•a,) sedan tiden före världsikriget? —  För- 
bättring. Försämring. Ingen förändring.

ib) under áren 1920— 2-2? ,—  Förbättring. 
Försämring. Ingen förändring.

3. Har förbudelägen enligt Eder äsikt med- 
verkat tili denna utveckildng och i  vad mätto?

4. Ätnjuter förbudslagen bland arbe-tarna 
mind-re aktning än, tidigare rusdrycksla-gar? 
—  Ja. Nej.

5. I händelse sá är fallet,'sá fragas:
a) . Vari denna missaktning yttrar si g?

b) I vad man liärrör denna missaktning av 
själva förbudslagen och i vad män möjldgen 
av andra omständigheter?

6. Ha a r b e t a ro r ga-n-i sa-ti o n e r n-a vidtag.it
nágra atgärder för dryckenskapens stävj-a-nde 
och i sä fall med v-ilken framg-äng? •

kuun . . p:nä 192. . den ...................•. . . . 192

(Y h d is ty k sen  ta i  l i i to n  n im i. — F ö re n in g e n s  e lle r fö rb u n d e ts  n am n .)
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Kieltolakitiedustelu. Kaavake V il i .,
(K a u p p a liik k e id e n  jo h ta j i l le  
j a  lu k e a p u la is y h d is ty k s i l le .)

Voidakseen selvittää kysymystä, mitä kielto
laki m alid oli isosti <m vaikuttanut liikehenkilö- 
kunniau oloihin, on kieltolakikysymystä tutki
maan asetettu komitea katsonut tarpeelliseksi 

. hankkia asiantuntevilta henkilöiltä lausuntoja 
kyseessä olevista asioista. Jotta n.ämä lausun
not saataisiin yhdenmukaisia, olisi tärkeätä, 
että ne annettaisiin vastauksina allaoleviin 
'kysymyksiin. Erikoisesti on huomattava, että 
vastausten tulee tarkoittaa oloja siinä liik
keessä, jossa lausunnonantajalla on toimi, eikä 
olosuhteita maassa syleensä.

‘Alkoholikomitea näin- ollen kunnioittavim
min pyytää Teitä suosiollisesti vastaamaan 
seuraaviin kieltolain vaikutuksia! koskeviin 
kysymyksiin:

1. .Onko llikebenkilökuhnan raittiudessa, 
säännöllisyydessä ja työteliäisyydessä ollut 
huomattavissa edistymistä vai taantumista

a) verrattuna aikaan ennen maailmansotaa ?. 
—  Edistymistä. Taantumista. Ennallaan 
pysymistä.

b) vuosien T90O— 22 kuluessa? —  Edisty
mistä. Taantumista. Ennallaan pysymistä.

2. Onko ja missä.määrin kieltolailla käsi- 
tyksenne mukaan ollut vaikutusta tähän 
kehitykseen?

kuun . . p:nä 192 . .

Förbudslagsenqueten.Formular Vili.
(Tili lednre av handeisföretag 

samt föreningar blaad 
affärsanstäiida.) *

I syfte iatt belysa för.budslagens verkningar 
ipâ aifärspersomalens levna'dsiörbälknden har 
den för förbudsJag&frägans utredande tillsatta 
kommittén ansett nödigt. att av sakkunniga 
personer inhämta yttranden i den na sak. För 
att de avgivna utlätandena mätte. bliva lik- 
formiga är det av vi!kt, att de avgivas i form 
av sv-ar pâ nedanstâende frägor. • iHärvid är 
*artt observera, aitt svaren böra avse förhällan- 
dena inom den affär där den tillfrägade är 
anställd och icke förhiällaudena i landet i all- 
mänhet.

lAlboiholkommittén anMller därför vörd- 
eàmt, att Ni godhetsfullt ville besvara nedan
stâende frâgor ang-äende förbudslagens verk- 
ningaT :

1. Har framsteg eli'er tilibakagâng kunmat 
förmärkas beträffande affärspereonalens 
nykterhet, oxdentlighet och arbetsamhet:

a) sedan tiden före världskriget? —  Fram
steg. Tilibakagâng. Ingen förändring.

ib) un der ären 1920—192'2? —  Framsteg. 
Tilibakagâng. Ingen förändring.

2. Haar förbudslagen enligt Eder äsikt 
medverkat tili denna utveckling ooh i sä fall 
i vad mätto?

den .. . . , ..................  192..

Kieltolakitiedustelu. Fôrbudslagsenquêten.Kaavake IX.
(M aam iesseu ro jen  ja  pien* 

▼ iljelijfiyhdistyH ten p u h e e n 
jo h ta ji l le .)

Formular IX.
(Tili ordfri imdena i lant- 

mannagitlena och amä- 
brukarföreningaraa.)

Voidakseen selvittää' kysymystä, mitä kielto
laki mahdollisesti on vaikuttanut maatalous- 
työväestön toimeentuloehtoihin ja muihin 
oloihin, on kieltolakikysymystä tutkimaan 
asetettu komitea katsonut tarpeelliseksi pyytää 
maatalouselinkeinoa edustavien seurojen esi- 
miehiltä, edellytyksellä, että he neuvottelevat 
asiasta seuran muiden jäsenten kanssa, lau
suntoja kyseessäolevasta asiasta. Jotta nämä

I syfte att belysa förbudslaigens inverkän 
pä jordbruksarhetarbefolikningens utkomst- 
möjligheter och andra förhällandeu har den 
för förbudslagsfräga.ns utredande tillsatta 
kommittén ansett nödigt att 'inhämta yttran- 
den i denna sak av ordföranden för sällskap, 
som représentera jordbruksnäringen, under 
förutsättning a.tt de konferera med övriga 
medlemmar i sällskapet. För att .de avgivna
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lausunnot saiataisiin yhdenmukaisia, olisi 
tärkeätä, että ne annettaisiin vastauksina alila- 
oleviin 'kysymyksiin. Erikoisesti on huomat
tava, että vastausten tulee tarkoittaa oloja 
asianomaisen seuran toiminta-alueella eikä olo
suhteita maassa yleensä.

Alkoholikomitea näin ollen kunnioittavim
min .pyytää Teitä suosiollisesti vastaamaan • 
seuraavi in kieltolain vaikutuksia koskeviin 
kysymyksiin:

1. Onko maatalousväestön ja- erikoisesti
maataloustyöv tiestön keskuudessa raittius,
työteliäieyye ja elämäntapojen säännöllisyys 
edistynyt vai taantunut:

a) verrattuna aikaan-ennen maailmansotaa?
— Edistynyt. Taantunut. Pysynyt ennallaan.

'b) vuosien 1920— 2i2 kuluessa? —  Edisty
nyt. Taantunut. Pysynyt ennallaan.

2. Onko maataloustyöväestön toimeentulo 
parantunut vai huonontunut:

a) verrattuna aikaan ennen maailmansotaa?
— Parantunut. Huonontunut. Pysynyt en
nallaan.

b) vuosien- 1920—22 kuluessa? —  Parantu
nut. Huonontunut. Pysynyt ennallaan.
• 3. O.nko ja missä määrin kieltolaki käsi- 

tyksenne -mukaan vaikuttanut' tähän kehi
tykseen?

kuun . . p :nä 192. .

utlätandena matta bltva enhetliga, är det av 
vikt, -a-tt de avgims i form av svar pä nedan- 
stäende fragor. Härvid är att ohservera, att 
gvaren böra av se förhällandenia inom den till- 
frägades eget verksamhetsomräde oeh dcke för
hällandena i landet i a-llmänhet.

Alkoibolkommitten anhäller därför vörd- 
samt, att Nd godhetsfullt ville besvara nedan- 
st-äende fragor angäeude förbudslagens verk- 
ningar:

1. Har framsteg eli er tillbakagäng kunnat 
förmärkas beträffande jordbruksbefolknin- 
gens och i synnerhet jordbruksarbetamas 
nykterhet, arbetsamhet och ordentlighet:

a) sedan tiden före världskriget? —  Fram- 
steg. Tillbakagäng. Ingen förändring.

b) under ären 1900— 22? —  Framsteg. 
Tillbakagäng. Ingen förändring.

2. Har jordbru-ksarbetarbefolkni.ngens u-t- 
komst förbättrate eller försämrats:

a) sedan tiden före världskriget? —  För- 
bättrats. Försämrats. Som förut.

b) under ären 1920— 2.2? —  Förbättrats. 
Försämrats. Som förut.

8. Har förbudslagen enligt Eder äsik-t med- 
verkat tili den.na utveckling och i sä fall i 
väd m-ätto?

den ..........................  192..

Kieltolakitiedustelu.
Kaavake X.

iK a la s tn sh a llitaU fie lle , tu l l i -  
la iv o je n  pfirtlliköille  j a  k a la - 

ta lo u d e ll is te n  »euro jen  
■ p u h e e n jo h ta ji l le .)

Voidakseen, selvittää kysymystä, mitä kielto
laki on vaikuttanut kalastajaväestön oloihin, 
on tkieltolakikysymystä tutkimiaan asetettu 
komitea 'katsonut tarpeelliseksi pyytää kalas
tuselinkeinoa edustavien seurojen puheenjoh
tajilta, ' edellyttäen, että he neuvottelevat 
asiasta seuran johtokunnan tai muiden jäsen
ten. 'kanssa, lausuntoja kyseessäolevasta asiasta, 
J-otta nämä lausunnat saataisiin yhden
mukaisia, olisi tärkeätä, että ne annettaisiin 
vastauksina allaoleviin kysymyksiin. Erikoi
sesti On huomattava, että vastausten tulee 
tarkoittaa oloja asianomaisen seuran toiminta- 
alueella eikä olosuhteita maassa' yleensä.

Fôrbudslagsenquêten.Formular X.
(T ill F is k e r is tv re ls e n , befä l- 
h a v a rn a -  à  t i i l l fa r ty g e n  och  

o rd fô ra n d en a  i fiske ri- à 
hush àU o in g sstU lsk ap en .)

I syfte att belysa -förbudslagens inverkan 
pâ fiskairbefolkningens levnadsfôrhâllanden 
har den för förbudslagsfrägans utredande till- 
satta kommittén ansett -nödigt att inhämta 
yttramden i denma sak av or-dfôra-nden-a för 
fiskerinärinigen representerande . sammanslut- 
ningar under förutsättning att.de  i saken 
konferera med sâllskapets styrelse el.ler andra 
medlemmiar. För att de avgivna utlätandena 
mâtte bliva enhetliga är det av vikt, att de av- 
giva-s i form a.v svar pâ nedanstâende frâgor. 
Härvid är att observera, att svaren böra avse 
förhällan-dena inom den tillfrdgades eget 
verksamhetsomräde och icke förhällandena i 
landet i lallmänbet.
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¡Alkoholikomitea näin ollen kunin-i-oiiltbavim- 
min .pyytää Teitä suosiollisesti vastaamaan 
seurataviiu 'kieltolain ,vaikutuksia. koskeviin 
kysymyksiin,:

1. Onko kalastuselinkeinon harjoittaminen 
edistynyt vai- taantunut:

a) verrattuna1 aikaan'ennen1 maailmansotaa? 
—  Edistynyt. Taantunut. Pysynyt ennallaan.

b) vuosien l'92-O— 22 kuluessa? -—  Edisty
nyt. Taantunut. Pysynyt ennallaan;

2. Onko ja missä määrin kieltolaki käsi- 
tyksenne mukaan vaikuttanut tähän kehityk
seen-?

' S.' Onko kalästajaväes-tön keskuudessa ah
keruus, raittius ja elämäntapojen säännölli
syys edistynyt vai taantunut:

a) verrattuna1 aikaani ennen' maailmansotaa? 
—  Edistynyt. Taantunut. Pysynyt ennallaan.

b ) . vuosien 1920,— 22 kuluessa? -— Edisty
nyt. Taantunut. Pysynyt ennallaan.

■4. Onko ja missä määrin kieltolaki käsi- 
tyksenne mukaain vaikuttanut tähän kehi
tykseen ?

'5. Onko • alkoholijuomaan salakuljetus ka- 
lastajaväestön keskuudessa lisääntynyt:

a) verrattuna aikaani ennen, maailmansotaa? 
— On. Ei ole.

b) vuosien 1'920— 2-2- kuluessa? —  On. Ei 
ole.

6. Onko -muiden tavarain, salakuljetus 
kalastajaväestön keskuudessa lisääntynyt:

a) verrattuna' aikaan ennen maailmansotaa? 
—, On. Ei ole.

b) vuosien 1920— 22 kuluessa? —  On. Ei 
ole.
. 7. Onko huomattu kalastajaväestön- siirty

mistä salakuljetuksen ammattimaiseen har
joittamiseen? —  On. Ei ole.

kuun . .  p:hä 19-2. ;

Kieltolakitiedustelu.Kaavake Xl.
( L ääkäre ille .)

'Voidakseen selvittää kysymystä, mitä kielto
laki mahdollisesti on vaikuttanut maan ter
veysoloihin, on kieltolabikysymystä tutkimaan 
asetettu komitea katsonut tanpeellisäksi pyytää 
asiantuntijoilta lausuntoja kyseessäotevasta 
asiasta. Jotta nämä Ja-usu-nmot saataisiin

ALkohdl'kommittén. lanliáller därför vörd- 
saim-t iatt. Ni godbetsfullt ville 'besvara nedan- 
stáende fragor «ngäende förbudslagens verk- 
ni-ngiar:
• 1- fiar fiskerinäriugen gätt framät ©liter 
tillbaka:

ai) sedan tiden före världskriget? — 
Framät. Tillbaka. Som förut.

b) -under áren l'92-iO—122'? —  Framät-, Till
baka. Som förut.

2. Här förbudsla-gem enligt Ed-er äs-ikt 
medverka-t tili- denna utveckling och i sa fall 
i v-ad matto?

'3. Har ifiskarbefolkningeu gjort fram- 
s-tteg eller gätt tillbaka i f-M-t, nykterhet och 
ordentlighet:

a) sedan tiden före världskriget? —  Fram- 
steg. Tillbaka. Som förut.

b) under áren. 1920— 22? —  Framsteg. Till
baka. Som förut. .

4. Har förbudslagen enligt Eder äsikt 
medverkat tili denna utveckling -och i sä fall 
i vad mátto? .

5. Har smuigglinigen ' av aikoholhaltiga 
dryoker till'tagit-bland fis'karbefblkningen:

a) sedan tid-en fore varldskri.get? —  Ja. 
Nej.

b) under áren I1í9'2j0:— 22-? —  Ja. Nej.

6. Har smugglingen av andra varor tiQl- 
tagit bland flakarbafolkniugen:

a) sedan tiden fore varidsk-riget ? —  Ja. 
Nej.

b) under áren .1920— 22? — Ja. Nej.

7. Har fiskarbefolikninigens overgáng till 
yrkesmássig smuggling kunnat konstateras? 
—  Ja. Nej.

den ...........................  192. .

Forbudslagsenquéten.Formular XI.
(T ili lä k a rn a .)

I  syfte a-tit belysa förbuds-lagens inverkan 
pá det allmännia hälsotillständet har den för 
förbud-slagsfrägans utredande tilkatta kom- 
mát-tén .anisett nödigt aft av sakikunniga perso-’ 
ner in haun ta y-ttxanden i  denna sak. För att 
de avgivna utlátandena mátte 'blrva enhetlign,
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yhdenmukaisia; olisi’ tärkeätä, että ne annet
taisiin vastauksina ali a oleviin ¡kysymyksiin. 
Erikoisesti, on huomattava, että v a silausten 
tulee tarkoittaa 'oloja lausunnonantajan omalla 
■virka-alueella eikä olosuhteita maassa yleensä.

'Alkoholikomitea näin ollen kunnioittavim
min pyytää Teitä suosiollisesti vastaamaan 
seuraiaviin 'kieltolain vaikutuksia koskeviin 
kysymyksiin.:

1. Onko krooniliisen alkoholismin- esiinty
minen ja juoppobulluuistapauisten luku huo
ma 11 av ast i .muu ttu nut ?

2. Miten on nykyinen tilanne vaikuttanut 
sellaisten tautien 'lukuisuuteen, jotka ovat 
yhteydessä . alkoholijuomien väärinkäytön 
kanssa1?

■3. Onko sellaisten tautien .ku-Lku, jotka 
.alkoholisteissa esiintyvät vaikeampina kuin 
muissa, nykyään ollut helpompi vai vai
keampi kuin ennen? ’

' 4. Onko väestö Teidän- seudullanne1 il
maissut halunsa saada alkoholipitoisia juo
mia pyytämällä lääkäriltä- niiden reseptejä 
ja  onko tätä tapahtunut huomattavassa mää
rässä?

• .Komitea olisi Teille hyvin kiitollinen, jos 
Te mahdollisimman seikkaperäisesti tahtoi
sitte vastata näihin kysymyksiin ja sen 
ohessa tehdä komitealle selkoa siitä koke
muksesta, minkä muuten olette saanut kiel
tolain vaikutuksesta virka-alueenne väestöön.
............................................. kuun . . -p:nä 192. .

är det av vikt, att de -aivgivas i .forma av levät
pä nedanstäende fragor. Sarvi d är' att' Obser
ver», .att .svaren- böra avse .förhälländena inom 
den tillfrägades eget ärnbetsdistfikt och ick.e 
föihällandenia-i lahdet T a-llmähhet.

Alkoholkommiittén anháller därför vörd- 
siaimt att Ni igodhétsfullt ville besvara' nedan
stäende fragor an.gäende förbudslägens verk- 

.nihgar:
1. Har frekvensen av kronisfc alkoholisni 

oeh fyllerigailenskap märkb'art.fö'rähdrats?

2. Huru har förekomsten- aiv säd-aina sjuk- 
domar, som stá i sammahhanig med missibruk 
av alkohollbaltiga' dlrj'cker, päverkaite av det 
nuvarande tillständet?

3. Hava sjukdomar, som- líos alkoholisier 
förekomma i svärare form än kos andra, un- 
dfer förevarand© tid föfkrpit lättafe eller evä- 
rar-e än formt? 1 •

4. ¡Har ' befoTkninigen i ' Eder Trakt givi-t 
uttryck ät si-tt begär éfter alkoiholha-ltóga 
dryeker ge'nom att hos l'älkare anhälla om re- 
oept á 'sádana, och har détta skett i avsevärd 
utsträ-ckning?

Kommi-ttén vore Eder mycket • tacks-arir, 
om Ni sä utförligt som möjligt ville besvara 
d-essa fragor samt dä-rjäm-te giva kommittén 
del av den erfa-renhet, Ni för övrigt vunnit 
beträ-ffande förbudslag&ne inver.kan pä be- 
folkningen: imo-m Edert ämibetsomräde.
........ ......................  den ........................... IS®. .

Kieltolakitiedustelu.Kaavake XII.
«(M aaseudun sää s tö - j a  p o s ti

s ä ä s tö p a n k k ie n  h o ita jille .)

Voidakseen- selvittää -kysymystä, niitä -kielto
laki mahdollisesti on vaikuttanut säästöpank
keja talletusiaitoksin.a.an käyttävän yleisön 
toi-meentuloehtoihin, on kieltolaki-kysymystä 
tutkiim-aian 'asetettu komitea katsonut tarpeelli
seksi muun asiaa valaisevan ainehiston ohella 
hankkia myöskin, asiiantuntevien henkilöiden 
lausuntoja, kyseessäolevasta -asiasta. Jotta

Förbudslagsenqueten.Formular XII.
(T ili fö re s tä n d a rn a  fö r  sp a r- 

. och p o & tsp a rb an k eriia  p ä  
la n d sb y g d e u .)  . .

I syfte a.tt belysia- förbudslaigens eventuella 
inverkan- pä de folkla.gers ekonomi, som depo
nier» s-ina medel i landets sparba.nk.er, har den 
för ' -förbudslagsfräganis utredande tilkatta 
kominittén a-nsett nödigt, att av sak.kunn.iga 

. persein er inhämta ytt-randen. i denn a sak. För 
att de aivgivna utlätandena mätt-e bliva enhet- 
liga, är det -a-v ‘vikt, att de avgiwas.j form av

Kieltolakitiedustelu 1928. —  Förbudslagsenqueten 1928. 7
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nämä te-usuin-aot- 5«at«AsiiD y hden-mukaisi a-,
. olisi- tärkeätä, että -ne aniniettai.sdln vastauksina 
allaiolevi-in kysymyksiin. Erikoisesti. on .h u o 
m a t ta v a , että' valtausten, tulee tarkoittaa oloja 
lausunnonantajan omassa leunnassa eikä olo;- 
■suhteita maassa y le e n sä .

Alkoholikomitea näin- ollen kuniniaittav im- 
mi-n pyytää Teitä suosiollisesti vastaamaan 
seuraiaviin- -kieltola in v>a ¡kutuksi!» koskeviin 

"kysymyksiini:,
1.. Onko Ikäsityksenne mukaan toimeentulo 

yleensä ja erittäin vähäväkisten, keskuudessa 
parantunut vai huonontunut:

a )  ' verrattuna aikaan ennen maailmanso
taa? —  P a r a n t u n u t .  H u o n o n t u n u t .  P y s y n y t  
e n n a lla a n .

b )  vuosien M äO —:22  kuluessa? — P a r a n t u 
n u t .  H u o n o n t u n u t .  P y s y n y t  e n n a lla a n .

2. Onko käeityksenne mukaan säästäväi
syys- yleensä ja-erittäin vähäväkisten keskuu
dessa- lisääntynyt vai vähentynyt:

ä) verrattuna, aikaan, ennen maailmansotaa? 
—  L is ä ä n t y n y t .  V ä h e n t y n y t .  'P y s y n y t  e n 
n a lla a n .

h) vuosien 1(920— 22 kuluessa? —  L is ä ä n 
t y n y t .  V ä h e n t y n y t .  P y s y n y t  e n n a lla a n .

3. O,nko ja missä määrin käs-ityksenne mu
kaan kieltolailla ollut vaikutusta tähän kehi
tykseen ?

kuun . . p :nä 193 . .

svar pä nedansbäenide frag,or. Härvid är att 
observers, att svaren feöra avse, förMlliandena' 
i den tillfrägades eg.en Tco.mmun oc'h icke för- 
häiLlandenä i landet i alknänhet. . -

Alkohotkommitten anhaller dä-rför vör-d- 
saimt ait-t Ni godhetsfullt ville besvara, nedan- 
s'täende fnägor «mgäende •förbudsl-agrens ver-k- 
ningair: *

1. Har enli-gt. Ed-er uppfattning. utkonir 
sten överhu'vudtag-et ,oeh i synrierhet bland de 
mind re bemedlade . förbätt.rats eller föxsäm- 
rats:

a) sedan ti-den tore, värlclskriget? — F ö r -  
b ä t t r a ts .  F ö r s ä m r a t s .  S o m  f ö r u t .

b) under, ären- l'9ß(0— 2(2? — F ö r b ä t t r a t s .  
F ö r s ä m r a t s .  S o m  fö r u t .

2. Har endigt Eder uppfattning sparsam- 
heten överhuvud'taget och i synner-het bland- 
de mindre bemedlade -p'ä Eder ort tili- eller 
avtagit-:

a) sedan tid-en, före vä-rldakriget? — T i l l -  
ta g -it . A v t a g i t .  S o m  fö r u t .

b) ' under ären 1920— 22'? —  T i l l t ä g i t .  A v 
t a g i t .  S o m  f ö r u t .

-3. Har fö-rbudslagen endigt Eder äsifct med- 
verkat tili denn-a, utveeklrng och i sä fall i. 
va-d matte?

den : ............ ............ 192. -

Kieltolakitiedustelu.
Kaavake XIII.

(Köyhäinhoitolautakuntain
puheenjohtajille.).

Voidakseen -selvittää kysymystä, mitä kielto
laki <m vaikuttanut köyhimpien väestöluok
kien toimeemiuloektoihin ja muihin olosuh
teisiin, on- kieltol-aikikysymystä tutkimaan 
asetettu komitea katsonut tarpeelliseksi pyytää 
köyhäinhoitolautakuntien . puheenjohtajilta, 
edellyttäen, että he neuvottelevat asiasta lau
takunnan 'muiden jäsenten ja köy-häinkaitsi- 
jain kanssa, lausuntoja kyseessäolevaeta 
asiasta. Jotta nämä larusumnlot saataisiin, yhden
mukaisia, olisi tärkeätä, että ne annettaisiin 
vasta-uksina, iällä oleviin kysymyksiin. Erikoi -

Förbudslagsenqueten.
Formular XIII.

(Till ordförandena i 
fattigvä.rdsuämnderua.),

1 syfte ätt belysa föcb.ndskgons in.ver.k-a n 
pä de fatitiigaste befolkntngslagrens utkomsi- 
möjligheter och uu-d-ra levmad,sf örh,äl,landen 
har den för .förbudslagstfrägans utredande- 
tillsatta kommitten a-nsett nöd-igt, att aiv 
ordiföraindena för landet s f-attiigvärdsnä.m-nder 
■iuhäimta yttranden- i. denn.a. sak under förut- 
sättning att de i sakon ko.nferera mod nä-m.n- 
dens övri-ga miedlemmar och med fattigvärds- 
uppsyni-n-gismäninen. För att d'e avgivna ut- 
lätandena matte hiiva enhet.l-ig», är det av 
vikt, att de avgivas i form av s-var pä nedan-



eesti oli huomattava-, etkä vastaliaten tulee 
tarfcoititaä. • oloja lausunnonantajan omassa 
kunnassa eikä olosuhteitä maassa yleensä.

Alkoholi k omit-ea nä'in ollen kuonicktta.vini- 
min .pyytää Teitä suosiollisesti' vastaamaan 
seur-aav.iin kieltolain yaikutUiksla koskeviin 
kysymyksiin.:' •

•1. Onko kokemuksenne mukaan taloudel
linen tila -niissä' piireissä, joiden kanssa olette 
joutunut kosketuksiin,, parantunut vai huo
nontunut:

ai) v e r r a t t u n a  aikaanen-nen maailmansotaa? 
—1 'P a r a n t u n u t . H u o n o n t u n u t .  P y s y n y t  e n 
n a lla a n .

•b) v u o s ie n  1Ö20—120• kuluessa? —  P a r a n t u -  . 
uu-t. H u o n o n t u n u t .  P y s y n y t  e n n a lla a n .

2. Onko .perhesopu niissä perheissä, joiden 
kanssa .olette joutunut kosketuksiin-, pa-rantu-. 
mrt vai -huonooit-unut:
■ a) verrattuna aikaan ennen maailmanso

taa? —  P a r a n t u n u t .  H u o n o n t u n u t .  P y s y n y t  
e n n a lla a n .

b )  vuosven'l'920i— %% kuluessa? —  P a r a n t u 
n u t .  H u o n o n t u n u t .  P y s y n y t  e n n a lla a n .

3. Onko lastenkasvatus näissä perheissä 
parantunut vai huonontunut:

a) verrattuna aikaan, ennen maailmanso
taa? —  P a r a n t u n u t .  H u o n o n t u n u t .  P y s y n y t  
e n n a lla a n .

b) v u o s ie n  1920—12,2' k u lu e s s a ?  —  P a r a n t u 
n u t- H u o n o n t u n u t .  P y s y n y t  e n n a lla a n .

4. Onko ja missä määrin: alkoholi juomien 
na-uttimiiueu maailmansodan, edelliseen ai- . 
ka,an verraten lisääntynyt vai- vähentynyt:

a ) p e r h e e l l is t e n  k e s k u u d e s s a ?  —  L is ä ä n t y 
n y t .  Y ä h e n t y n y t .  P y s y n y t  e n n a lla a n .

b) perheettömien keskuudessa? —  L is ä ä n 
t y n y t .  Y ä h e n t y n y t .  P y s y n y t  e n n a lla a n .

c )  n u o r is o n  k e s k u u d e s s a ?  ;—  L is ä ä n t y n y t .  
V ä h e n t y n y t .  P y s y n y t  e n n a lla a n .

'5. Onko ja- missä määrin kieltolailla käsi- 
tyksenne muka-an ollut vaikutusta tähän kehi
tykseen?

stäende ir-ägor. Här-vid ä-r att oibsef-vera, .att 
sva.ren Iböra -atv-s© förbiäMandena i den Hilf rät 
gades egen kommun och icke för-bäll-andeiia i 

. landet i  allimänhet.
. Alikoholkommiittön. «-nMller dä-i-för yö.r-dr- 
samt laitt Ni igodihiet-sf-u-llt- ville bes'vara. nedan.- 
stäende fragor .an-gäende förbudslag-ens.-.verky 
ningair:

1, Har enligt-Eder erfarenhet det ekonoy 
miska läget inom de kretsar, med vilka Ni;& 
tjänstens vägnar star i berörin-g, förbättrats' 
ellei- försämrats: .

a) sedan t id e n  före v ä rld sk -rig et-?  — IPöi*— 
b ä t t r a ts .  F ö r s ä m r a t s .  S o m  f ö r u t .

b) under áren 1 9 2 0 — 2 2 ?  — . F ö r b ä t t r a t s -  
F ö r s ä m ra ts . S o m  f ö r u t .

i2. Har förbälilän-d-et f-a-mi-ljemedlemmia-r 
emolían i de familjer, -med yiilka Ni star i sa
dan beröring, förbättrats teller £ örsämrats.:.

a) sedan tiden före vä-rldskriget? —  F ö r -  
b ä t t r a t s .  F ö r s ä m r a t s .  'S o m  f ö r u t .

b )  . under áren 1 9 2 0 — 2 1 2 ?  —  F ö r b ä t t r a t s .  
F ö r s ä m r a t s .  S o m  f ö r u t .

-3.. Har bamauppfos-trau i dess-a familjer. 
förbättrats eller försämrats:

a) siedän tiden före världsikri.get? —  F ö r - - 
b ä t t r a ts .  F ö r s ä m r a t s .  - S o m  f ö r u t .  . .

b) under áren 1 9 2 0 - — 2 2 ?  —  F ö r b ä t t r a t s .  
F ö r s ä m r a ts .  S o m  fö r u t .

4. Har förtär-ingen- a-v alko'holdryck-er ti'll- 
el-ler avtagit s-edan tiden före världskriget 
ino-m föl-jande grupper och i vilk-en grad:, ,

■a) bland g-iifta? — T i l l t a g i t .  A v t a g i t .  S o m  
f ö r u t .

b) bland ogifta? —  T i l l t a g i t .  A v t a g i t .  
S o m  f ö r u t .

c )  bland un-gdorn:? —  T i l l t a g i t .  . A v t a g i t -  
S o m  fö r u t .

,5. Har förbudsla'geu enligt Eder. - äsi-kt 
m-edverkat ti'H'denna u-tveckling och i sä fa-l-I 
i vad mä-tto?

kuun . . p :nä- 192 . . . den 19.2

Kieltolakitiedustelu.
Kaavake XIV a.

(Pelastusarmeijalle.)
Voidakseen selvittää kysymystä, mitä kielto

laki on vaikuttanut köyhimpien väestöluok
kien toimeenltuloehtoihi-n ja muihin- olosuh
teisiin, on -kieltolaki, kysymy-stä 'tutkimaan

Förbudslagsenquieten.
Formular XIV a.

(Tili fralsningsarmén.)
1 syfte «itt belysa förbud.slia-gen-s' inrcerkJan- 

pä de fatti.gaste betfolkniingslagr-ens u-tkomst- 
möjliigheter ooh ' «n-d-ra levhiadstforhälJanden 
bar d-en- för' förbudsl-agafrägans u.tredände-
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asetettu .'lioinitea -kai« omit tarpeelliseksi pyytää 
. Pelastus® rm-eijalta ja sen pa-ikall-isdlta osas
toilta! -asi-a-mt-unti. joina lausuntoja- ky-seessä- 
•olevias-ta -asiasta sekä, mikäli m-ahdol-lLstä, 
asiaa, koskevia- tilastotietoja-. - Jotta nämä lau
sunnot ja -.tiillastot sa-at-aisäin yhdenmukaisia, 
pyytää Alkoholikomitea an-tama-an. ne vas
tauksina alta oleviin- kysymyksiin. Lausu nto-i- 
hiin nähden on- erikoisesti • h uomatta v-a, että 
niiden t-ule-e tarkoittaa oloja lausunnonanta
jan omalla paihhakunnalla eikä olosuhteita 
maassa yleensä.

‘Alkoholikomitea näin -ollen ku-nmiodltt-avi-m- 
min pyytää Teitä suosiollisesti vastaamaan 
seuraa vddxi kieltolain vaikutuksia koskeviin 
kysymyksiin.:

1. Onko käsityksenne -mukaan taloudelli
nen; biila niissä piireissä, joiden k a n ssa  olette 
joutunut kosketuksiin, parantunut vai huo
nontunut :

-a) verrattuna aikaani ennen' maailmansotaa ?
—  P a r a n t u n u t .  H u o n o n t u n u t .  P y s y n y t  e n 
n a lla a n .

b) vuosien- -1920— SS kuluessa? —  P a r a n 
t u n u t .  H u o n o n t u n u t .  P y s y n y t  e n n a lla a n .

2. Onko -perhesopu niissä perimissä, .joiden 
kanssa olette joutunut kosketuksiin, -paran-' 
tunut vai huonontunut:

-a) verrattuna aikaan-en-n-en-maailm-an-sotaia?
—  P a r a n t u n u t .  H u o n o n t u n u t .  P y s y n y t  e n 
n a lla a n .

b) vuosien- .1920— 2 2  kuluessa? — P a r a n 
tu n u t . H u o n o n t u n u t .  P y s y n y t  e n n a lla a n .

3. .Onko lastenkasvatus näissä perheissä 
parantunut vai 'huonontunut:

ia) verrattuna aikaan- ennen-ma-adlman-sotaa?
—  P a r a n t u n u t .  H u o n o n t u n u t .  P y s y n y t  e n 
n a lla a n .

.b) vuosien 1'92‘0— 2-2 kuluessa? —  P a r a n 
t u n u t . H u o n o n t u n u t .  P y s y n y t  e n n a lla a n .

4. Onko ja- missä määrin alkoholijuomien 
nauttiminen lisääntynyt vai .vähentynyt:

A. Perheellisten keskuudessa:
-a) verrattuna aikaian-enn-en-maaiimansota-a?

b) vuosien 1:92-0-— 22 kuluessa?

B." Perheettömien keskuudessa-: 
a) verrattuna aikaan' ennen maailmansotaa?

ib) .vuosien; 1-920-—22 kuluessa?

' CL Nuorison- keskuudessa:
■ .a) verrattuna -aikaan' ennen maailmansotaa? -

til-iaatt-a k-omni'itten arasett nödigt, aitt av 
Fralsm-ings-armen- och dess 1-okala- avdelninigiar 
som- sa-kkunniga inh-ämta yttnah-den -i dennu 
s-ak och o-m mö-jllgt s-t-ati-stiska -u-ppgifter här- 
över. Föi- ömskan- ia-tt siä'väl' utlätandena .som 
Statistiken- -matte bliv-a enhetli-ga amhäl'ler 
Alk-ob-ol-kom-mitten, att. de matte avgiv-as i 
form av sv-ar (p-a nedanst-aende frä-gor. Beträf- 
fa-n-de uftä-tan-diena . är särskilt a-tt observera, 

' aitit svia-ren 'böra -avse förhäli-audena' pd den 
tillfrdgades egen ort ocih icke i-öriiäUa-ndena. i 
-landet d aMm-ä-niet. ■ ■

Alkoholkommdtten- -anhaller därför vörd- 
s&mt -a-tt Ni igodhefsfu-llt vdl'le Ibesvaxa nedan- 
stäende -fr-ägor lan-gäende för-bud-sl-agens verk- 
uinga-r:

1. Här enligt Eder uppfatt-ning det eko- 
nomiska läget inom de kretsar, med vilika Ni 
stär i beröring, förbättra-ts aller försämrats:

a) sedan t-i-dan före varldskriget? -— För
bättrats. Försämrats. Som förut.

h) under ären 1920—!2-2? — Förbättrats. 
Försämrats. Som förut.

2. Har förhallandet famiiijemedlemimar 
cmallan i de familjer, med vilkaN Ni stär i 
beröring, förbättrats eiier försämrats:

. a) sedan tiden före varldskriget? :— För
bättrats. Försämrats. Som förut.

ib) under ären 192-0—522? — Förbättrats. 
Försämrats. -Som förut.

3. Har barnens uipipfostran d dessa familjer 
förbättrats e'lier försämrats:

a) sedan tiden före varldskriget? — För
bättrats. Försämrats. . Som förut.

ib) under ären 19'2'0i—12-2? — Förbättrats. 
Försämrats. -Som förut.

4. -Ha-r fö-rtärimge-n ay alkoholbaltiga 
drycker t-ill- eiier avtagit inorn fölijande 
gruipper och i v-ilkenniän:

A. Bland gi-fta:
a) sedan tiden före vä-rld-skriget?

b) under ären 192-0— 22?

B: Bland ogifta-:
a) sedan tiden före varldskriget?

b) ander ären 192'0— 22?

C. Bland ungd-om: ■ ■
a) sedan tiden före varldskriget?
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b) vuosien 19'20— 22 kuluessa?

6.- Onko ja missä määrin kieltoläiila käsi
tyksen n e mukaan ollut vaikutusta tähän 
kehitykseen?

6. a) Pelastusarmeijan avustusta 1913— 
1&20 nauttineiden perheiden luku- kaikki a an?

• b) Näissä perheenjäseniä?

e) ‘Avustusmäärä markoissa?

7: a) Etupäässä juoppouden takia- avus
tusta nauttineiden perheiden luku?

b) Näissä perheenjäseniä?

c) Avustusmäärä markoissa?

8). a) Yömaijaan otettujen henkilöiden luku 
kaikkiaan?

b) Niistä juopuneita? —  ..............
Komitea olisi erittäin kiitollinen, jos edel

lisen lisäksi tahtoisitte esittää muita koke
muksianne kieltolain: vaikutuksista paikka-- 
kuntanne -väestöön.

.......... ■.................................kuun . . p:nä. 192. .

b) under âren .1.920— 22-?

'5. . Har förliudslagen emiigt Eder asikt med- 
verkaf tili donna n-tveckiin-g och i vad; 
matto? . ..

6. a) Antalet familjer ätnjutande under- 
stöd aw Frälsningsarmen 191-3'—1920?

b) Hed-lemmar inaJl-es i dessa familjer?

e) Samfliga under« tödsbelopp i- -mark?

7. a) Antalet familjer ätnjutande under- 
stöd av Fräilsn-i ngsarmen -företrädesvis pä 
©rund a-v dryckenskap?

h) Medlemmar inal-les i dessa familjer?

c) Samtiiga understödsbelioipp i mark?

8. a) Antalet i Frâ.kningsarméns natt- 
härbärgen intagna ipersoner inalles?

b) Därav druökna? •— ........ .................... .. . i
¿Kommitt-en vore Eder myoket tacksam, o-m 

Ni därjä-mt-e ville giva kotmmitten del av den 
erfarenhet Ni' för övrigt vunn.it beträtffande 
dörbudslagens inverkan. pä befolikningen' ä 
Eder ort.
. .............................  den ........................ 19;2 . ..

Kieltolakitiedustelu.Kaavake XIV b.
(Kaupunkilähetyksen

johtajille.) '

Voidakseen selvittää kysymystä, mitä kielto
laki on vaikuttanut köyhimpien väestöluok
kien toimeentu.loehtoihin ja muihin olosuli-' 
teisiin, on- kieltolaikikysymystä tutkimiaan 
asetettu komitea katsonut tarpeelliseksi pyytää 
kaupunkilähetyksen j ohta ji 1 ta asian tunti j öin ä 
lausuntoja dcyseessäolevasta• asiasta sekä, mi
käli mahdollista', asiaa koskevia ■tilastotietoja. 
Jotta nämä lausunnot ja tilastot saataisiin' 
yhdenmukaisia, .pyytää' Alkoholikomitea anta
maanne vastauksina ällaoleviin' kysymyksiin. 
Lausuntoihin nähden on'erikoisesti huomat
tava, että niiden -tulee tarkoittaa oloja lau
sunnonantajan omalla- pailcbabunncdla eikä 
olosuhteitaimaasiia yleensä.'

Fôrbudslagsenquêten.Formular XIV b. 5
(Till stadsmissionens’ 

förestäudare.)

I syfte alt belysa förbudsiagens inverkan 
pä de fattjigaiste befolkningslagrens utkomst- 
möjligheter -och aodra levnadsförhällanden 
har den för förbudslagsifräga.nis. utredande 
■tillsiatta kommätten ’ ansett nödigt., att -a v 
stadsmisisionens .ledäre som sakikunniga in- 
häim-ta- yttranden i denn.a sa'k och slvitfc möj- 
îigt statistisfca uppgifter häröv-er. För att 
s&väl ullä-tandema som .Statistiken mitte bliva 
enhetliga, anhäller Alikoholkommitten. ia-tt de 
matte avgivas i form av svar pä nedanstaende f  r ig o r . Be ta ä.ffände utlätandena är särskilt 
att observera, att de böra avse förbällaudenä 
pä den tillfrägades egen ort och icke för.häl- 
landena i  landet i allmänhet. ;

i
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¡Alkoholikomitea mäin ollen luui.oimitta.vjm- 
min pyytää Teitä suosiollisesti vastaamaan 
seuraaviin- kiel-toliain fra ilkutuiksi» koskeviin 
kysymyksiin.:

1. Onko ja missä määrin alkoholijuomien 
nauttiminen lisääntynyt vai vähentynyt avus
tusta'nauttivien:

A. Perheellisten, keskuudessa:
•a) verrattuna, ai,kaian- ennen maailmansotaa?

h) vuosien 1920— 22- kuluessa?............................................................ ..................................
B. Perheettömien keskuudessa:
a) verrattuna aikaa mennen' maailmansotaa ?

h) vuosien 1920—'22- kuluessa?

O. .Nuorison keskuudessa:
a) verrattuna aikaan-ennen maailmansotaa?

b) vuosien.' 19.20— 22- kuluessa?

'2. Onko käsityksenne mukaan taloudelli
nen tila niissä p,iireissä, joiden’ kanssa olette 
joutunut kosketuksiin, parantunut vai huo
no hitti nut:

.<») .verrattuna aikaaiT ennen maailmansotaa? 
—  P a r a n t u n u t .  H u o n o n t u n u t .  P y s y n y t  e n -  
h a llä ä h .

b )  vuosien 1 9 2 0 — 2-2 kuluessa? — . P a r a n 
t u n u t .  H u o n o n t u n u t .  P y s y n y t  e n n a lla a n .

3. Onko perhesopu niissä perheissä, joiden 
kanssa olette joutunut kosketuksiin, parantu
nut vai huonontunut:

■a), verrattuna aikaan en ne n- maailmansotaa ? 
- ^ '- 'P a r a n t u n u t .  H u o n o n t u n u t .  P y s y n y t  en - 
n  a ) la a  m ; .  •;

b ) - vuosien-li9'2'0!— 2.2 kuluessa? —  P a r a n 
t u n u t .  H u o n o n t u n u t .  P y s y n y t  e n n a lla a n .
■ 4. Onko lastenkasvatus näissä perheissä 

jrarántünut vai huonontunut:
•a)' verrattuna aikaan ennen -maailmansotaa? 

— ; 'P a r a n t u n u t .  H u o n o n t u in i t .  P y s y n y t  e n 
n a l la a n . '

b) vuosien -1)9-20— 2*2 kuluessa? — P a r a n 
t u n u t .  -H u o n o n t u n u t .  P y s y n y t  e n n a lla a n .

5. Onko ja- -missä määrin kieltolailla kasi- 
-tyfeénhe mukaan ollut vaikutusta -tähän 
kehitykseen?

'8. a )"  'Kaupunkilähetyksen avustusta naut
tineiden perheiden, luku kaikkiaan vuosina: 

.1913 1920 • .19-2-2-

b) Näissä perheenjäseniä:

Alkohoïk-ommittén. auhâller därför vörd- 
samt a¡tt N-i godiuets-fullt ville besvarai nedan- 
stä-ende fragor lan.gâende förbiidslagehs verk
oin gar:

1. Ha;r förtäringen • av a lko h ölhaltig a 
drycker till- .ellei- -avta-gi-t bland dem, corn 
âtn.juta undexstöd:

A. Bland giita:
a) sedan tiden- fore världskriget?

............. ' • • ‘................................ ................. .•>’ •/•........................
b) under aren 1920'— 22?

B. Bland ogi'fta:
a) sedan tiden före världskriget?

b) under aren1 ll9'2.0—22?

C. Bland ungd'Om:
a) sedan tiden tore världskriget?

b) under áren- 192-0— 22?

2. Har enligt Eder uppiat-tning det eko- 
nomiska läget inom de kretsar, med vilka 
Ni koimmit i  beröring, förbättrats e lle *  f ö r -  
sämrats:

a) sedan tiden före vürldskriget? —  F ö r 
b ä t t r a ts .  F ö r s ä in r a ts .  S o m  f ö r u t .

b) under aren 19'20—'22? —  F ö r b ä t t r a t s .  
F ö r s ä in r a ts .  S o m  fö r u t .

0. Har fönhälllandet fa-miljemedlemmar 
emellan inom de familjer, an-ed vilka- Ni kom- 
mit i beröring, förbättrats eller försämrats:

a) sedan tiden före världskriget? —  F ö r 
b ä tt r a ts .  F ö r s ä m r a t s :  S on t f ö r u t .  . .

,b) under áren 19'2<0—12-2-? —  F ö r b ä t t r a t s .  
F ö r s ä m r a t s .  S o m  fö r u t .

4. Har barnens uppi’ostran inom ■ dessa 
familjer förbättrats eWer försämrats:

a) sedan t-iden före världskriget? —  F ö r 
b ä t t r a ts .  F ö r s ä m r a t s .  S o m  f ö r u t :

b) under aren 19'20—¡2-2-? —  F ö r b ä t t r a t s .  
F ö r s ä m r a t s .  S o m  fö r u t .

5. Har förbudslagen enligt Eder uppfatt- 
nitrg medverkat tili den-na utveckling och i- 
sä fall- i vad ma-tto?

iß. a) Antalet fam-il-jer a-tnijutande etads- 
missionens understöd inalles under aren : 

1913 1900, 1922

b) Medlemmar in alles i dessa familjer :

i
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c) Avustusmäärä markoissa : •

7. a) Etupäässä- juoppouden takia avus
tusta) nauttineiden perheiden luku vuosina: 

19U3 l'92'O . 1'9'22-

b) Näissä perheenjäseniä:

c) Avustusmäärä markoissa:

kuun .. p:nä.1.9i2-..

Kiertokirje.TILASTOLLINEN PÄÄTOIIMSTO S0SIAL1TILAST0LLINEN OSASTOH elsingissä
kesäkuun 2j p:nä 1923. 

N:o ..............

Komitea, jonka- Valtioneuvosto on- asetta
nut tutkimaan kysymystä kieltolain vaiku
tuksista, on Sosialimi niste-riölle osoittamas
saan kirjelmässä esittänyt, että muiden asiaa 
koskevien- erikoistutki-musteiv täydentämiseksi 
tiedusteltaisiin erikoisilla kysymyskaavak- 
keilla- eri seutuja ja aloja tuntevien henki
löiden käsitystä raittiusti-lanteen -muutok
sista ja- sen -yhteydessä olevista seikoista. 
Tämän -johdosta Valtioneuvosto on touko
kuun 30 p:nä 1923 päättänyt, että Tilas
tollisen. pääito-iimisiton on komitean- ehdotuk
sen mukaisesti ryhdyttävä 'toimenpiteisiin 
mainitun kieltoilakitiiedustelun suorittami
seksi.

Tilastollisen päätoimisten tSos-ialitil asioi- 
linen osasto näin ollen lähettää Teille oheen
liitetyn, Alkoholikomitean suunnitteleman 
kyisymyskaavakke-en-' ja . ke-hoittaa ’Teitä pa
lauttamaan sen asiauomaisine vastauksineen 
Tilastollisen päätoimiston- iSosialitilasto-Ui- 
sel-le osastolle ennen tulevan elokuun- loppua. 
Kaavaketta täytettäessä pjydetään ottamaan 
huomioon eeuraavia seikkoja.

c) Saantliga understödsbelopp i mark :

.7. ai) A-n.talet famiLjer, som. ätnjutit stads- 
miss-i-onens understöd företrädesvie pâ grand 
av dryckenskaip’ under áren:

191-3 M O  1:922. .

b) Medlemmar ina-lles i deesa familjer:

e) Saimtliga understödsbelopp i mark:

den ...........................  192-..

Cirkulärbrev.’

STATISTISKA CENTRALBYRÂN SOCIALSTATISTISKA AVDELN1NGENH elsingfors den 25 juni 1923.
N:o ..............

Den kom-mit-te, aom av'fitatsrädet tillsatts 
för ’att u-ndensöka- -frägan om förbu-dslage-nf 
verkningar, har i  skrivelse tili Socialmi-niste, 
riet'föreslaigit, att för komplettering av'de 
övrigai specialundersökningaTna i  frägan 
skulle med särskilda frägeformulär inbämtas 
upp']jrsning oim den uppfattning persouer 
med kä.nnedom om oli'ka traikter och omrfi- 
den- hava om förämdringarna i' nykterhets- 
•tilistäodet och i samband d-ärmed v-arande 
omständigiheter. I anledning hä-ratv har 
Statsrädet den SO maj 19'2|3 besl-utat, att 
iS-tatißtiska- c&ntraLbyräm i enligibet med 
komm-ittens för&lag ekall skrida ti.ll ätgärder 
för verkställandeb av nämnda förbudis'lags- 
enquete.

Statistiska1 cemtralbyräns Social’statistiska 
avdelning sänder sälunda tili Eder närs-lutna, 
av Alikoholkommrtten uppgjorda frägeformu
lär -och uppmanar Eder att ätereända det- 
samma, vederbörligen besvarat, tiTl Statis- 
tiiska cen-tralbyräne iSocialßtatistiska' avdel- 
ning före utgängen av instundande. au-gusti 
mä-nad. Vid ifyllandet. ay formuläret an- 
hälles. om iak-tta-gande av fölijande omstän- 
dig.heter.
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Milloin -heti kysymyksen jälkeen on liha
valla va-lmaitkisi painettu eri- vastausmahdolli- 
suu-det, on alleviivattava se. sana, joka vastaa 
tiedonantajan käsitystä. Muissa tapauksissa 
on kysymysten jälkeen varattu tiläa vastauk
sien ¡merkitsemiseen. Suotavaa tällöin on, 
että asioita- tarkemmin- selitetään; jotkut 
kysymykset voivat antaa aihetta pitempään
kin asialliseen lausuntoon. J-os- jossakin koh
dassa ei- ©le kylliksi tilaa- laajemmalle vas
taukselle, saattaa taipeen vaatiessa kirjoittaa 
eri -paperillekin, jolloin kaavakkeen vastaa
vaan kohtaan olisi tehtävä -viittausmerkintä.

Mikäli kysymyksissä ilmenee epäselvyyksiä, 
voidaan saada niihin valaistusta- käänty
mällä kirjallisesti Sosiä-litilaetoTlisen osaston 
puoleen.

Dar omedelbart ef-ter en fraga, med fet 
stil fárdigtryc'kts de olik-a svar, som ku-nna 
komma i- fraga, iskall det ord. understrackas, 
som motsvarar uppgitftslalmnarens uppfatt- 
ning. I ovri-ga fall har efter frágorna reser- 
verats u-trymime for «varen. Onsk-liigt ar, att 
man- harvid uo’ggrannare utreder frágorna; 
en d¡el -p-unkter kunna giva anl-edninig aven 
till lángre sakligt utlátarid-e.- Om vid nágon 
punkt icke finnes till-rácldi-gt utrym-me for 
ett utforligare svar, kan detta vid behov 
aven skrivas pá ett sarskilt papp-er; varvid 
hanviisning -till detsamma borde anbringás 
vid motsivarandé punkt i formu'lá-ret.

■Sávida i formularen yppa sig otydligheter, 
kan uppilysni-ng betraffande desanima erháh 
las genom skriftlig hanvándinin-g till Social- 
s-t a ti s t i s.k a -a vd-e 1 n inge n.
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Poliisiviranomaisten - lausuntoja. 
Utfalanden av polismyndigheterna.

Uudenmaan lääni.

Bolismästaren i Borgä:
•Verkningarna av förbudslagen aro sädana, 

.att i händelse en revision av densamma icke 
snarligen kommer .till stand, folkmoralen lö- 
per fara att totalt fördärvas.

Kronolänsnmnnen i Tenala och Bromarv
distrikt:
Distriktet är med si-n vidsträdkta bavsk-ust 

■och längt'in-skjutande havsvikar lika lä-tt- ti-11- 
.gän-gligt för spritsmugglare som .svärt att 
med en fätalig polisstyrka skydd-a emot dessa 
smugglare, vilkas olovliga näring otvivel- 
aktigt pä allt sätt umderstödes av den lokala 
ibefolkningen.

Enliigt mitt fönmenandie kim de—  dliiuBu- ruu
mana biott sinäningom —  endast ett omsorgs- 
:fuïlt utarbetat restriktionssystem, innebäran.de 
arätt tili en -noggrant foestäimd ikomtroJilerbaa- 
alkoholkonsumtion ■ och med fastställda sä 
läiga pris piâ alikobiolhailtiga drycker, att vas
ken -smuggling eller lönnbränning kan ut- 
härdla. 'konikurr.&ns, râda bot pä det .moralislka 
iördärvet bland befolkningen, enkannerligen 
un.gdomen, vartill förbudslagen’ utan tvivel 
atminstone tili nägon del bidragit.

Ördningsmannen i Grankulla köping:
Förtäring av alkokolhaltiga drycker inom 

köpingen av dess eg-na i-nvän-are bar pä ett 
par undantag när icke observerais. Vid de 
sépare kvaflstä-gens ankomst frän Helsing
fors bar dock tidtals iakttagits, att jämväl 
.nägra av : förenäm-nda per.soner förtärt alko- 
liol, efter all sannolikbet i • huvudstaden. 
Föruäimligaat baiva utcini tk-öiprngen' bosatta 
personer oob företrädesvis finsktalande arbe- 
t-are konstaterats bava förtärt alkobolbaltiga 
drycker, speeiellt vid de soaréer, som- föra-n- 
staltats pä arbetar-föreningems lokal' och

— Nylands län.

-brandkärshuset känstädes. Vid de -fester, 
som föran-staltats i  -Grankulla samskola, dar 
bland annat ortens sky-ddskärsfester och för- 
eningen östsvensk samlings fester ägt rum, 
bar däremot icke iakttagits, att-en end-a be- 
sökare förtärt -alkobolbaltiga drycker.

Tidigare bar iakttagits, att anbetare, som 
erhällit alk-oholhaltiga läkemedel frän. apo- 
teket i Grankulla, slagi-t sig ned ibvid väg- 
kanten i  närbeten av Grankulla järnvägssta- 
tion, dar de alldeles öppet själva förtärt ööb 
bjudit av läkemedlen ät bekanta arbetare, 
utan att inse det oratta bärnti. Sedän pöli
sen energiskt in-skridit häremöt saint be- 
fordrat dé skyld-iga tili straff, har detta 
missförhällande uppbört. Sännolikt är döök, 
att dy-lika dryckesla.g numéra ske i de täl- 
rika skogarna i köpingen, där kontröll är 
omöjlig. . '
Bitr. kronalänsmannen i Malm distrikt:

iFylleriföirseelsarnia äiro d ijämmt tilltagande, 
-.va,rennot andtra foroitt nÄgot aivtagit, emeda.n- 
de flesta brottslingar begynt med sprit-langar- 
y-r-ket.

Kronalänsmannen i Höplaks distrikt: -
Erfarenbeterna frän- detta distrikt- an- 

gâendè förbudslagen sverkn-irigar kun na sam- 
manfattas i följande.

Dagens plus-sida är sy-nner-ligen kort. Den 
bar löppnat, aller lätminstöne bor-t . öppn-a 
ögonen pä dem, som vilja -se, limru ett folk 
icke sk-all démoraliseras.

Därfemot belasta-s den .med följande rätt sä 
grava änimäalkninigäi-: FiylUeni- ocb föfbiiJB- 
1-agsbrotten förete en stegring i  s. ä. s. geö- 
metrisk progression, - Ocksâ sär.skilda ändra 
brott, bland dem 'även grova sâdana, bava 
-m-ärkbar.t ökats i antal. Folk-morälen bar la
git «kada; rättsmedvetandet i mänga bän- 
seenden olappats. Även den fysi&ka .folkhäl-
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aan (bar (Hiivit ■ uitsatt för stark palfirestnimg. 
Hemindustrin bar tagit en. orätt gir. Be- 
gäret tili lätt förvärv ’bar utbrett sig och 
därmed . ett osunt inslag trängt in i sain- 
hällsiivet.

Botemedlet mot allt detta onda är själv- 
falilet att söka endast i framtida lagstift- 
ning.

Erönolänsmannen i Sibbo distrikt:
Föribudsilagen bar indirekt 'hiivit en bety- 

dande inkomstkälla för mäuga. Talrika per- 
soner skaffa sig sin utkomst, ja göra sig rika, 
gienom försling och försäljning av' sprit och 

. detta 'leder självfället tili etfterföijd'. ßipe- 
ciellt; de sämre, föfut urspärade individernä 
a.v follke.t -.(hava slaigit sig ipä spriithantering 
ocb innästla sig bland annars öklanderllgt 
folk. . . .

Tuusulan, piirin apulaisnimismies:
. ¡Olen-.toden mut, että 'kun, junassa tapaa kä
silaukun., jossa on ilmeisesti väkijuomia, ja 
tiedustelee sen haltijaa, ei kukaan vaunussa 
tahdo‘tai ei. uskalla ilmaista häntä. Tuskinpa 
ankarin. - irai.ttiuamiiesikääin, uskaltaa avata 
suutansa-: antaa-Kseen -ilmi asianomaisen.. Siis 
pelkuruuden' tunne tai epärehellisyys kielto
lakia kohtaan ovat ilmiannon esteenä. En 
usko, että minkään lain 'kunnioitus 'maamme 
viisivuotisen itsenäi yyden aikana on vähen
tynyt niin suuressa määrässä, kuin. juuri

kieltolain. Kansa paikkakunnalla, on vaite
liasta lain ediessä. Lainsäädäntö- ja, tuomari- 
valta eivät tiedä, kuinka vaikeassa asemassa 
ovat toimeenpanevan vallan virkamiehet. Teo
ria käypi köykäiseksi käytännön rinnalla. 
Kieltolaki tällaisenaan, kasvattaa • Suomen 
kansasta epärehellisiä aineksia. Kieltolaki,, 
jos se pidetään voimassa esim. 20 vuotta, 'hei
kentää ja turmelee kansan- veren ja hermot;' 
se saastuttaa alaikäisten lasten moraalin tun
teen. Alaikäisiä .tapaa usein vä-kijuomain 
•myyjien parissa, ja näiden, apua käyttävät 
„trokarit” menestyksellä. Monen perheen 
vanhemmat joivat ennen kieltolakia väkijuo
mansa kahviloissa, ja erinäisissä paikoissa,, 
jolloin lapset harvoin näkivät heidät juopot
telemassa, joskin juopuneina kotia tulevan. 
Nyt lukuisissa perheissä nautitaan julkisesti, 
niin että alaikäiset lapsetkin, saavat sitä kat
sella, ja esimerkki tarttuu vereen: „Maistel- 
laanpas mekin” . Keino olisi, keksittävä, että 
Suomen kansa palaisi' oikeuden ja rehellisyy
den tuntoon. Nykyinen tilanne on kerras
saan surullinen.

Iitin piirin apulaisnimismies:
Koska nykyään, päihdytystarkoituksiin käy

tetään väkevöityä spriitä veteen sekoitettunaj 
näyttää juopottelu kehittyvän ■ eräänlaiseksi 
urheiluksi, joka tähtää siihen, että väkijuo
mien nauttijat voisivat .spriitä nauttia se
koittamattomana.

Turun ja Porin lääni. Abo och Björneborgs Iän.

Naantalin poliisikomisario:

Kieltolaki ei voimassaoloaikanaan ole teh
nyt kansaa raittiiksi, vaan on taipumusta ai
van .päinvastaiseen, ollut havaittavissa.

Uudenkirkon (T.. I.) piirin nimismies:

Väkijuomien käyttö on' lisääntymässä,, eikä 
se; ole ihmekään, sillä ennen- aikaan niitä sai 
ainoastaan kaupungista ja aikaan nähden hy
vinkin; rajoitetusti, nyt sitävastoin miltei 
joka- kylästä ja kautta vuorokauden.

Kronolänsmannen. i Pargas distrikt:

Vid utredning av brott mot föribudslagen 
viisar nllihänhet-en lugen henägerihet att

lämna eitt s'töd ät myndighetern-a.. Detta ty- 
der p!ä att överträ-delser av förbudslagens fö- 
reskrifter icke uppf-attas av ällmänheten sa- 
soni brott. Flertalet människor se tvärtom 
i förbudslagen ett otillbörligt försök frän 
statsmaktens sida att ingripa i deras rent 
personliga angelägenheter och visa oförtyd- 
bar.t sin missaktning för ifrägavärande lag. 
La.gstiftaren, poB-sen, tullen m. f-I. figurera 
i mer eller mindre löjliga historier, som cir- 
kulera man och man emellän. Aktningen för 
lageni unidergiräves' i siynnerlhet, ’odh imryndig- 
heterna stä .sälunda. alldeles isolerade i sinä 
försök att fullgöra sin tjänsteplikt. Det är 
endast i sällsyhtu undäntagsfall nägon i f Bäll- 
skapslivet dristar sig att försrvara förbudslä- 
gen. Man fär det initnydket, a.tt förhuidslägs- 
vännerna aro i försvinuande minoritet, det



är endast i samlad t-ropp pä möten deras r.öst 
gör sig förni,nuhaa-.

Perniön .piirin v. t. nimismies:
. Yhden poliisikonstaapelin on mahdotonta 

ryhtyä pidättämään salakuljettajia, kun he 
aina kulkevat laumoissa ja kovasti aseistet
tuina. Olen muuten sitä mieltä, ettei- alko
holijuomien . vapaa kauppakaan enään heti 
voisi asiaa parantaa. Jos tämä kauppa julis
tettaisiin vapaaksi, niin- valtio ei suinkaan 
ensin saisi suuriakaan tuloja, paitsi jos hin
nat aluksi laskettaisiin niin halvoiksi, ettei 
salakauppa voisi kilpailla.

-Ennen sotaa oli maaseudulla tavallista, 
että kun joku kävi kaupungissa ja toi tul
lessaan viinaa, niin se juotiin- heti .ja sitten 
oltiin monta kuukautta ilman, mutta nyt voi 
ihuomata joka 'viikko juopuneita. Kun nyt li- 
saksi nautitaan epäpuhdasta ja liian väkevää 
ainetta, niin raivostutaan kovemmin, mikä. 
näkyy niistä alituisista murhista, joista 
sanomalehdet kertovat. ' .

Maaseudulla' ei monikaan ole juopumisen 
tähden saattanut perhettään eikä itseään köy
häinhoidon alaiseksi. -Mutta myit kun nauti
taan liian väkevää ainetta, voivat useat, 
paitsi tappeluissa, muutenkin loukkaantua ja 
tulla raajarikkoisiksi, minkätähden perhe voi 
joutua köyhäintalolle.
Halikon ja Angelniemen piirin nimismies:

Kieltolakirikosten selville saaminen näyt
tää tulevan vaikeammaksi syystä, että niitä 
koetetaan mahdollisimman paljon todistajien 
taholta salata eikä poliisitutkinnoissakaan 
useimmiten -läheskään kerrota, mitä sellaisista 
tiedetään.
Tf. kronolänsmannen i Hiitis distrikt:

Underteck-näd, som egentligen är nykterkt, 
anser förbudslagen d Hiitis vara av ondo; 
den förstör mora-len och ekonomin. För H ii
tis lilla samballe, som gränsar mot havet ooh

■ Estland, är tillständet hopplöst, och om för- 
budslagen fortfar blir superiet sä allmänt, att 
stor fara hotar befolkningen i säväl moraliskt 
som ekonomiskt häos-eende.

Noormarkun piirin apulaisnimismies:
Nykyistä surullista tilannetta ei mieles

täni muuten voida parantaa, jollei maaseu-' 
dun poliisioloja uudelleen järjestetä.. Ensi
tilassa olisi poliisikonstaapelit vapautettava 
verojen perimisistä, joka vie suurimman osan' 
heidän työajastaan maaseudulla.

Eurajoen piirin nimismies':
Lakia olisi paljon 'kovennettava sekä val

vontaa lisättävä, tai laki poistettava.

Loimaan kauppalan järjestysmies:
Muut, varsinkin varkausrikokset, ovat vä

hentyneet, kun ne ainekset, jotka ennen niitä 
ovat tehneet, nyt elävät loistavasti viinan 
myynnillä j:a ¡kuljetuksella. Viinanmyynti- 
rikosta ei enää ollenkaan voikaan saada 
ilmi, kun ostajat eivät sitä koskaan todista.

Pöytyän piirin . apulaisnimismies-:
'Paikkakuntalaisten kertoman, mukaan on 

juopottelu: vähenemään päin- syystä, että -se 
voi tulla liian kalliiksi.

'Valan kunnioitus kieltolakiasioissa on vä-. 
lienemäesä. -'Olen. itse kolmasti ikäräjäpaikalla, 
sen jälkeen- kun todistaja eli asiansa valan 
tehtyään puhunut ja 'kieltänyt, saanut todisr. 
taijian- kääntymään -takaisin ijä .tunnustamaan, 
miten asia todellisuudessa oli.

Maskun piirin nimismies:
En ole kieltolain vastustaja, mutta:surkut- 

telen sen lain saavutuksia. Nykyään vallassa 
olevaa maahantuontia on vaikeaa estää laajan 
rannikon ja saariston vuoksi. Olen juuri ha
vainnut senkin, että kalastus suuressa mää
rin alkaa muuttua spriin pyydystämiseksi. ,

. O
Ahvenanmaa. — Aland.

Kronolänsmannen i Kumlinge distrikt:
¡Allsmänt belklagais, att dolket super mora ä® 

förf oc!h förstör sin kropp med däliga sprit- 
varor. Tyskarna ligga utanför tremilsgrän- 
sen och förse skärg-ärdsiborna med ytterst dä- 
lig siprit.' .Allmänna oundömat äir, att för
budslagen är en förbannelse för vär befoik- 
ning och om förbudslagen fortsättningsvis

blir gällande, befolkningen s moral blir lika 
med n-oll. Fisket i dessa trakter bar märk- 
bart minskats, enär det -anses mera lönande att 
vara smugglare. ' JDetta bevisar att en sto-r 
del av ekärgärdsbefolkningen hiivit förmögen 
genom spritsmuggling. ^Före’ förbudslagen 
amsägs det pä Aland som en skam att vara 
berusad, nu är det nästa-n en- ära. .
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Hämeen lääni. — Tavastehus Iän.

Lahden poliisimestari:
Sä ä tyilä i s p i i r eis s ä on ollut huomattavissa 

lisääntynyttä kohtuutonta alkoholin' 'käyttöä, 
josta, seikasta, huomioonottaen nykyaikaisen 
edistyksen, ja kehityksen sekä siitä aiheutu
van . eri piireissä vallitsevan .seuraelämän, 
jossa, yleensä on tullut tavaksi väkijuomien 
nauttiminen', on ollut seurauksena, että kun 
sivistyneistö rikkoo kieltolakia, ovat, alem
malla sivistysasteella olevat henkilöt seuran
neet esimerkkiä ja siten tietämättömyydes
sään joutuneet rikkomaan- ja vastustamaan 
kieltolakia.

Ruoveden piirin nimismies:
. Vuodesta- 19(14 siihen asti, kun kieltolaki 

tuli voimaan, ei. piirissäni ollut syytettynä1 
ketään väkijuomaan valmistuksesta,, hallussa-, 
pidosta- ja  myynnistä, ei liioin päihdyttävien 
juomien nauttimisesta, vaikka, olin. siihen ai
kaan- yhtä innokas .syytteitä nostamaan-,' kuin 
kieltolain- aikanakin, huolimatta siitä, etten 
saanut mitään sakkoosuuksiakaan. Ikäväk
seni olen huomannut, että .piirissäni' useat 
salapolttajat' ovat käyttäneet poltossa 'apu
naan 11-vuotiait.a lapsiakin, joiden he sitten 
ovat antaneet myydä valmi-stamiiaan väkijuo
mia- yleisissä paikoissa! Tämän lisäksi ovat 
ltk—'20-virotiaat pojat ottaneet elinkeinok- 
seen--salaisen väkijuomain- myynnin ja. kulje
tuksen, koskia he pitävät tätä tuottavana, ja- 
vähätöisenä verrattuna ruumiilliseen- työhön. 
Niinikään olen huomannut, että juuri kas
vava polvi, niin hyvin miehissä kuin naisis
sakin, pitää kunni.a-.asiana;an. esiintyä väki
juomien liikuttamana; mutta ikävintä on 
'kuitenkin, että tämänlaisissa asioissa tehdään 
enimmän, vääriä valoja, josta seuraa, että 
vala menettää a.r-von-sa muissakin asioissa. 
Salakuljetus on niinikään, yhä lisäänty
mässä, johon on suurena tekijänä se, että 
tuntemattomilla- autoillakin kuljetetaan' väki
juomia myytäväksi talosta taloon salaisesti, 
mistä ei suinkaan minulle ilmoiteta, ennen
kuin vas,ta' viikkojen perästä huhuina kerro
taan.
Vilppulan ja Kuoreveden piirin nimismies:

'Mielestäni olisi kieltolaki nykyisessä muo
dossaan kumottava, määrätyt väkijuomat ko
konaan kiellettävä, toiset taas säännösteltävä 
ja rangaistukset säännöstelylakia vastaan

niiääriättävä erittäin ankariksi, .mm. s-iille„ 
joka ulkosalla tai yleisessä tilaisuudessa esiin
tyy juopuneena, määrättävä vankeutta.V R i
kokset säännöstelylakia vastaan samoinkuin 
j-uopumusrikokset olisi -annettava, poliisi- 
oikeuksien käsiteltäviksi, ja pienemmät, va
pausrangaistukset olisi kärsittävä kaupungin-- 
ja- kihl-akunn-anvankiloi-ssa heti.

Lempäälän piirin nimismies-:
Väkijuomia- nauttivien, henkilöiden- luku 

on vähentynyt, vaan- tuskin käytetyn-' väki
juoman määrä muiden kuin ennen maailman
sotaa käytettyjen mietojen, väkijuomien’ suh
teen, sillit nykyään- ei väkijuomia käytetä mi
nään nautintoaineena, sen. sanan- oikeassa' 
merkityksessä, vaan- käytetään niitä nykyään 
suorastaan j-a yksinomaan juov-utustarkoituk- 
■siiri, '  .

Kangasalan piirin nimismies:
Kieltolaista on- johtunut eräs ikävä ilmiö, 

nimittäin- ilmiantojärjestelmä. Siinä muo
dossa, kuin ilmiantaminen- täällä, o-n tapah
tunut, osoittaa se suotaan sanoen moraalista 
•alaspäin-men-oa. En muista ainoatakaan ilmi
antoa,. joka olisi tehty raittius-aatteen vuoksi 
sen sijaan -kirjallisia nimettömiä ilmiantoja 
kyllä on tullut enemmänkin. O-len onnistu
nut toisinaan- saamaan selville, että ilmianto 
on tehty persoonallisesta vihasta tai -muista 
persoonallisista syistä eikä suinkaan, raittius- 
aatteen- edistämiseksi. Tällainen henkilö mie
lestäni on moraalisesti-, paljon alhaisemmalla 
kannalla kujin tavallinen- kieltolain rikkoja..

cLop-uksi saanen mainita, että kieltolaki 
näyttää täysin epäonnistuneelta ja sen tule
vaisuus hyvin synkältä, joten olisi- ajoissa, en
nenkuin .moraalinen rappeutuminen, ehtii 
mennä auttamattoman pitkälle, ryhdyttävä 
toimenpiteisiin. Missään tapauksessa en kan
nata vapaaseen alkoholi-kauppaan palaa
mista.
Forssan kauppalan v. t. järjestysmies:

Vakavamman- työväen keskuudessa ei ehkä 
ole kieltolain rikkominen ja väkijuomien 
käyttö lisääntynyt, mu-tta .työpaikalta ..työ
paikalle 'kulkevan nuoremman työväestön kesr 
kuudessa kuu-luu juominen melkein, joka
iltaiseen ilmiöön,

Nuorison kohtalo on mielestäni kovin su-, 
rullin-en-. Kun olin. nuori, silloin oli raittius-
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a«te ja yleensä kaikki aatteelliset harrastuk- 
set kannustamassa. Nyt siitä ei huomaa 
juuri merkkiäkään. Oppikoulujen' yläluok
kien nuorten-km keskeisimpänä kysymyksenä 
olen ainakin, suojeluskuntien yahtipailvelukr 
-sees a heitä kuullessani 'huomannut olevan 
kysymyksen: „mistä saisi p i r t u a M u u t e n 
kin nykyajan nuoret eivät näytä vqiyan- mi
hinkään aatteelliseen innostua. Vai onko 
heitä nähty esimerkiksi raittiusseuroissa, 
¡kuten, ennen a.ikaan?

Valkeakosken kauppalan v. t. järjestysmies:
Ennen ma-ai-lmanisotaa toimi täällä suuri 

oluttehdas ja luonnollista silloin oli, että 
olutta vahvasti kylällä juotiin. Kun olutteh
das sittemmin lakkautettiin, väheni ■ juop
pous, mutta väkevien, aineiden nauttiminen 
on tuntuvasti entisestään muuten kasvanut. 
Yleinen käsitys nyt on . se, että alkoholin 
käyttö ei ole mikään rikos, vaan tulee sitä 
nauttia erinäisistä syistä salassa. Tämä osal
taan jo osoittaa, että kunnioitus etenkin kiel
tolakia kohtaan on mitättömän pieni. Ja 
miten, tärkeäksi- osa kansaa on asettanut vi-i- 
nankäytön, selvenee m .'m . siitä, että yleistä 
hintatasoa arvosteltaessa olen kuullut sanot
tavan, että „kun- viina maksoi .silloin- niin ja 
niin- paljon ja nyt siitä saa trokareille mak
saa niin ja niin, paljon-, pitäisi työläisten 
palkatkin nousta samassa -suhteessa''. Kehit
tyneimmissä piireissä taasen uhmail-laan la
kia sen. vuoksi, että se sitoo henkilöllisen' va
pauden- Usein kuulee myöskin verrattavan 
entistä elin-tarvelaki-a- ja kieltolakia ja aina 

,• lisätään siihen, että „kukapa sitä elintarve- 
lakiakaa-p noudatti, saa kai sitä -kieltolakia
kin rikkoa” . Ja kun- on kysymys muista 
laeista esim, cippaiv-elvollisuusLai.sta, jota ei 
kaikki tahdo noudattaa, viitataan, kiel-tola- 
ikiin, jota- ei myöskään noudateta.

Käsityksenäni esitän, että kieltolaki nykyi
sessä muodossaan ei vastaa -sitä tarvetta kan
san raitistuttamiseksi, jota sillä on tarkoi
tettu. Innokas ja tuloksia tuottava raittius- 
seura on lakannut toimimasta, ja sen aikaan
saama 'hed-elmällinen kylvö on hävinnyt 
-melkein olemattomiin. Uudelleen perustet
tuna ei se ole kyennyt herättämään sanotta
vaa- huomiota ja vapaa ¡radlttdjustyö on näin
ollen melkein merkityksetön-, Jpski-n järjes
tysviranomaiset paikkakunnalla toimivat kii
tosta- ansaitsevalla tavalla, tuodaan paikka
kunnalle kuitenkin runsaasti salakuljetettua 
tavaraa. Täten rikotaan lakia, ja tämä rikko

minen heikentää lain kunnioitusta niissäkin 
henkilöissä, -jotka ovat tietoisia siitä, joskaan 
eivät itse ota siihen aktiivisesti osaa. Olisi 
senvuoks-i mitä suotavinta, että lakia muu
tettaisiin yleistä -käsitystä vastaavaksi, ja en
nenkaikkea olisi saatettava miedommat juo
mat vapaiksi, jottei kansamme turmelisi it
seään in-hoittavilla väkevillä myrkyillä, viro
laisella spriillä, j. n. e.

Lopen piirin nimismies:
Kieltolain valvonta näyttää mahdottomalta, 

kun miltei kaikki' ovat senlaatuisia ^rikoksia 
salaamassa-, mutta selvityksiä antamassa vain 
aniharvat..

Janakkalan piirin nimismies:
Vähävaraisten keskuudessa kieltolaki on 

ehdottomasti- vaikuttanut monessa kodissa toi
meentulon' parantumiseen.

Hausjärven piirin nimismies:
¡Alkoholia nautitaan sangen huomattavassa 

määrässä iltamissa- ja -muissa juhlatilaisuuk
sissa. Ennen- pidettiin- sopimattomana esiin
tyä juopuneena tällaisissa- tilaisuuksissa, pu
humattakaan siitä, että joku olisi sellaisiin 
vienyt mukanaan väkijuomia. Nykyään sitä 
vastoin- ¡monet pitävät aivan välttämättömänä 
¡tai- ainakin sangen luonnollisena, että joko 
ennen iltamia tai iltamatilai-smidessa nauti
taan alkoholia, jotteivät iltamat tuntuisi 
-liian- -kuivilta. Alkoholin nauttiminen ko
deissa on, myös’ sangen yleistä ja moni pitää 
puutteena, jos hän ei voi tarjota vierailleen 
väkijuomia., Missään tapauksessa ei alkoho
lin tarjoamista vieraille pidetä sopimatto
mana, saatikka rikollisena. Juomatavat ovat 
suuresti raaistuneet sen kautta, että nautittu 
alkoholi on- tavallisesti spriitä; jota kiireesti 
■sekotetaan, kahviin-, kaljaan tai vaikkapa vain 
veteen, mikä ennen kieltolakia ei tullut ky
symykseen: juuri koskaan. Tavallisesti nau
titaan alkoholia- 'kerralla niin paljon- kuin 
vain riittää. Ennen käytettiin, väkijuomia 
seurustelun vilkastuttamiseksi, mutta ny
kyään: jää seurustelu usein, sivuasiaksi juo
misen muodostuessa pääasiaksi. — Huomat
tava ilmiö on myöskin, että väkijuomia my; 
kyää-n nautitaan sangen yleisesti saunoissa.

Kieltolain halveksuminen johtuu suurelta 
osalta kieltolaista itsestään. Alkoholia, var
sinkin spriitä ja konjakkia voidaan monissa 
tapauksissa käyttää koti-lääkkeenä sangen 
hyvällä menestyksellä, ja siksipä useat ih-mi-
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«et pitäisivät näitä aineita kotonaan’, jonkun 
.määrän (laini sallima 50 gramman -määrä on 
'kuitenkin vähyytensä takia arvoton). Kun 
alkoholia:, tällaiseen tarkoitukseen., ennenkuin 
ani tään -sairautta vielä on olemassa, täysin 
‘laillisin keinoin ei voi saada, niin aiheuttaa 
se tyytymättömyyttä lainkuuliaisissa, ’ihmi
sissä ja johtaa useimmiten siihen, että tarvit
tava alkoholi hankitaan tavailla tai .toisella 
välittämättä kieltolaista mitään. Kieltolaki 
ei tässä suhteessa vastaa yleistä oikeuskäsi- 
tystä.

Lainkunnioitus yleensä on vähentynyt, 
mikä on havaittavissa m. m. siitä,' että tulo
jen. ja omaisuuden salaamista verotuksessa 
tai muuten yksityisten velkojien vahingoksi 
ei pidetä rikollisena. Varkauksista ei usein
kaan välitetä mitään itse rikoksena-, vaan 
■ainoastaan taloudellisena vahinkona, mistä 
johtuu, että asian omistajat eivät useinkaan

viitsi vähäpätöisiksi, katsomistaan.- vairkauk- 
.sista tehdä .mitään ilmoitusta viranomai: 
sille.

Lopuksi tahdon vielä, huomauttaa,, että vä
hintään puolet- ipoliisivinanemaieten työajasta 
■menee 'kieltolakirikosten selvittämiseen.

.; . . . .  iKorpilahden piirin nimismies: '
.Kieltolaki on eittämättömästi saanut työ

väestön keskuudessa aikaan paljon hyvää, ei. 
hän toki. enää ole kapakat aivan avoinna 'kai
kille. Tarvitaan, valvojia "ja työmies ei sitä 
mielellään juuri tahdo. •

Kärkölän ja Koslcen piirin nimismies:
■Nykyinen, tilanne kalpaa mielestäni pi

ikaista- korjausta. On. vaarassa, että poliisi, 
joka on. pienellä palkalla, joutuu ottamaan 
■vastaani. Jähijuikisia viinam.iehiltä,. jottei ilmoit
taisi asiaa syytteeseen.

Viipurin lääni. — Viborgs Iän.

Kotkan poliisimestari:

Nykyiset sakkorangaistukset -ovat mitättö
män pienet niihin ansiomahdollisuuksiin näh
den, joita kieltolain, rikkominen voi tuottaa. 
Niinikään, mielestäni pitäisi pyrkiä siihen, 

•että juopumustuomiot. antaisi- poliisilaitos, 
joka (.poliisimestari, sihteeri juristina, kol
mantena jäsenenä ylikonstaapeli ja syyttäjänä 
asianomainen- komisario) istuisi joka päivä. 
Näin-asiankäsittelyt joutuisivat nopeasti.—  
■Jos tahdottaisiin päästä todella hyviin tulok
siin, Oilisi mielestäni juopumuksesta . 'käytet
tävä koppirankaisua (sakot -pois), joka kär
sittäisiin poli i sivan kilässa. Koppeja tarvit
taisiin vain. niin runsaasti, että ehdotuksen 
•toteuttaminen ensi aluksi kävisi ehkä-vai
keaksi. ,

■Uudenkirkon (V. I.) piirin nimismies:

Varallisuus työväestön keskuudessa on 
huomattavasti kasvanut, ja ennen usein sat
tuneet tierauhattomuudet ovat suuresti vä
hentyneet.

JPyhtään piirin nimismies:

Tilanne .on toivoton ja on pikainen muutos 
•ehdottomasti tarpeen.

Lappeen piirin nimismies:

’ 'Mielipiteeni mukaan on viime aikoina 
•kunnioitus kieltolakia kohtaan piirissäni kas
vanut ja sen .vaikutus käynyt tehoisam- 
maksi.,

Sakkolan piirin nimismiesv

Ennen kieltolain voimaanastumista ei p ii
rissäni ollenkaan keitetty viimaa, mutta myö
hemmin on tänne ilmestynyt useampi .viina
tehdas. Kuitenkin, voi nyt sanoa tämän teol
lisuuden täällä (kokonaan, hoippuneen, sitten? 
•kuin. noin kymmenkunta, viinankeittäjää on 
saanut* hyvin ansaituni ragaistuksensa’ kihla? 
kunnanoikeudessa. -Sitä vastoin on luvatto
masti maahian tuodun viinan kuljetus kasva
mistaan kasvanut, riippuen * tämä siitä, että 
kuljettajia on 'erittäin' vaikea saadia syyttee? 
seen, kun. kansa yleensä ei .tahdo ilmiantaa 
niitä vaan päinvastoin suosii niitä kaikin ta
voin. ¡Poliisitutkinnoissa, jopa oikeudessakin, 
todistajat julkeasti kieltävät tietävänsä mi
tään asiasta, vaikka varmasti tiedetään hei
dän .ostaneen viinaa syytetyltä. . Näin ollen 
jäävät kieltolakirikokset useinkin syyttämät
tä, kun syyttäjä, välttääkseen itse joutumasta 
maksamaan .syytetyn ja todistajain 'kulujia, ei 
uskalla nostaa syytettä.



.Kieltolain voim-as-sla.oroaikahja' ovat naiset
kin;,.joukossa talollisten vaimo jäikin, tehneet- 
itsensä:-.syyllisiksi rikkomuksiin mainittua la
kia'; vastaan.' •. . . .

Salmin piirin nimismies:
(Hyvin harvoin -lienee äimiäkään. kehi-tty- 

•neemimän, henkilöin väite, että- kieltolain- kum- 
nioitus oli-si vähempi kuin- muiden väkijud- 
malakien, täysin objektiivinen,.- Väitteeseen 
yhdistetään melkein aina taloudelliset edut. 
Nykyinen raskas «uh teellinen- -verotuspoii- 
tiikka on omansa- saattamiaan- useimmat väit
teen puolustajiksi..' Nämä kuitenkin joutuvat 
hyvin harvoin lain rikkojiksi,-koska 'he koet
tavat välttää julkisesti sen. rikkomista: kun
nioittavat sitä lakina yhtä paljoni kuin- mui
takin lakeja. Mutta toisaalta he tietävät, että 
lain kumoaminen' helpottaisi- heidän aineel
lista olotilaansa vähenevän verotukseni ja 
ehkä ansaitsemismahdollisuuk-sien -kautta. 
-Vaikka varakkaampi ja kehittyneempi (kan
sa nain es hyvin tietää ja tuntee kieltolain,

Soriaualan piirin nimismies: . -  •

Mikkelin lääni.

Heinolan poliisikomisario: .

•Kieltolaki-rikoksia tehtäessä ovat nykyään 
siitä tulevat rangaistukset niin pienet, etteivät 
ne läheskään vastaa tarkoitustaan, jonkavuoksi 
rikollinen pitää niitä aivan leikin asemassa. 

’•Tästä syystä -kunnioitus kieltolakia kohtaan 
yhä vähenee. Toisaalta viranomaiset lyövät 
u-sein Jai-m-inj -rikoksen selvittämisen juuri sen 
vuoksi, että siitä-. tuleva '-sakko on pieni kat
soen ¡.sen,-vaatimaan- suuren työhön. Kukaan 
.ei tahdo ’ todistaa, kaikki ovat viranomaisia 
vastaan.; Käsityksenään on, että k-aikki rait- 

.tindenvalvojain. toimet lakkautettaisiin, poflii- 

.sivoimaa lisättäLsiim,- tahi muuten annettai
siin kehoitu-spalkkioita ja poliisiviramomais
ten palkat koroitettaisiin, jolloin olisi toivoa 
saada kunnon poliisimiehiä. Siiloin, on var
ma, .että -kieltolaini (valvominen tuo paljon 
paremmat hedelmät. Raittiuden valvojat, joi
den toimintaa olen seurannut- täällä niinkuin 
muuallakin, ei vastaa tarkoitustaan siksi, 

.että he ovat kokemattomia ja -tahtovat se
kaantua' viranomaisten kanssa aivan pikku
maisiin (asioihin kieltolain suhteeni eivätkä

Kieltolakitiedustelu 1988. —  Förhudslagsenqueten

tuottamien, etujen, olevan varmasti huomat
tavastikin ,suuremmat kuin sen tuottamien 
vahinkojen;, tahtoo -se ' pääasiallisesti ■yllä
mainituista syistä koettaa saada lain- 'kun
nioituksen niin alas kuim: suinkin--' varsinai
sessa kansassa ja sen kautta mahdollisesti 
'mielenmuutoksen aikaan lain tarkoituksen
mukaisuuteen nähden, ja siten mahdollisesti 
sen ¡kumoamisen.

Se, että yleensä -lain kunnioitus on vä
hempi, on, juuri johtunut kehittyneemmän ja 
varakkaamman' ‘ (kansa,nludkian mielenilmai
suista, koska aina tietenkin kehittyneem
mällä •persoonallisuudella.' on ympäristöönsä 
haluamansa vaikutus, vaikkakin usein, puolue
kuri saattaakin alemman' kansanluokan, kiel
tolain puolustajiksi'. ;

Itsestään kieltolaista ei-. Asiantilanne suin
kaan johtune.

Korpiselän piirin apulaisnimismies:

On saatu selville, että viinan myyjät käyt
tävät apunaan alaikäisiä, johdattaen' heitä 
valheen ja rikoksen poluille-. •- ■'
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- S:t Michels Iän.

tunne, kenen rikollisen : kans-sa- ovat ' tekemi
sissä. Kieltolain, rikkojissakin' löytyy . monta 
kumnon' kansalaista, ja juuri tämä seikka' oh 
huomioonotettava kieltolak-irikoksia tutkit
taessa; on katsottava tarkasti, mikä on 
asialle kulloinkin edullisinta. Jos aina har
kitaan asiaa, olen- varma, että myös kunnioi
tus kieltolakia kohtaan kohoaa. Olen itse mo
nessa suhteessa sen- tullut huomaamaan ja 
olen siaainu-t monesta kieltolain rikkojasta kun
non kansalaisen ja viranomaisten- avustajan.

Kun (kieltolaki tuli voimaan, huomattiin, 
että sitä silloin jonkun, verran kunnioitet

tiin , ja johtui tämä . ehkä siitä, että silloin 
ei ollut vielä raittiuden-valvojia, • kieltolain 

.valvonta k-un oli yksinomaan-, viranomaisten 
käsissä; mutta valvonnan nykyisen,- järjeste

llyn vallitessa on kunnioitus tätä lakia koh
taan- vähitellen- kekonaan- katoamassa ja 
. kansa, pääasiallisesti nuoriso, kasvaa, rikolli
suuteen. On ilmeisesti havaittavissa, että po
liisin puuttuessa kieltoilak-irikokeeen.. kielto
lain- -rikkoja heti ottaa asian-, vakavammalta 

•kannalta, antaen paljon suuremman kunnioi
tuksen poliisille kuin i-aittiudenvalvojalle.

1988. 9
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Vaarallisin kielt ola ki r ikoks ista on sala
kuljetus, erittäinkin autoilla, joista spriitä 
matkani varsilla paljon myydään- ja piilote
taan metsiin, mistä asianomaiset sopimuksen 
.mukaan sitä noutavat. Aikaisemmin ei sa

Hirvensalmen piirin nimismies:

Kuopion lääni.

Kontiolahden piirin apulaisnimismlies:
Kieltolain vaikutusta voitaisiin) - ehkä te

hostaa: 1) ©nnien kaikkea vapaalla aatteelli
sella valistustyöllä;. 2) jollain sopivalla ta
valla velvoittamalla raittiuslautakunnat tosi- 
tavalla avustamaan poliisiviranomaisia; 3) 
kohottamalla ivirikami-esten (tuomarien, lauta
miesten ja syyttäjien) moraalia, että he itse 
olisivat raittiita ja niin. ollen- eivät joutuisi 
tinkimään omantuntonsa kanssa valvoessaan 
kieltolakia; 4) jos suinkin mahdollista pe
rustamalla erikoisia tuomioistuimia, joihin 
kuuluisivat ehdottomasti raittiit tuomarit ja 
lautamiehet; 5) jos mahdollista ehkäisemällä 
sanomalehtiä julkaisemasta kieltolakia vas
taan tähdättyjä moraalittomia lausuntoja ja 
arvosteluja.

Vielä haluaisin- la-usua epäilyni sanoma
lehdissä julkaistujen asianomaisten lääkärien 
ilmeisesti tieteellisellä pätevyydellä an.ta-.

lakuljetuksesta ole täällä ollut suurta hait
taa, mutta nyttemmin tämän kesän kuluessa 
on sitä tännekin ilmestynyt. Sangen suotava' 
olisi, • ettei jouduttaisi samaan kadotukseen 
'kuin Etelä-Suomessa, jossa spriitä on run
saasti melkein kaikkialla.

— Kuopio Iän.

mien- ta.i ainakin yleisöön, .siltä vaikuttavien 
kiertokyselyjen vastausten- suhteen. Näissä 
lausunnoissa nim. painostetaan nykyään 
väkijuomiini kuolleitten- henkilöitten pal
joutta. Jotta nämä tutkielmat olisivat päte
viä, täytyisi .aineistoa ottaa- myös aikaisena-' 
■malta ajalta, ja silloin, on varmaa, että väki
juomiin kuolleitten- henkilöitten lukumäärä 
entisaikaan - an. ollut lainakin yhtä lukuisa 
ellei lukuisampikiim kuin nyt, j.a lienee il
meistä, että nuo kuolleet ovat jo aikaisemmin 
.olleet alkoholin .orjia. Jos- taas saataisiin 
kerätyk-si tilastoa1 .siitä, moniko alkoholisti 

-juuri kieltolain- avulla on voinut päästä tästä 
paheestaan, jäsiitä,, mionenlboperheen, toimeen
tulo ja siveellinen taso oni juuri kieltolain 
avulla (kohonnut, niin varmasti' nämä esi
merkit olisivat ehkäpä sadoissa prosenteissa 
lukuisammat kuin väkijuomiin kuolleitten 
henkilöitten. . .

Vaasan lääni. — Vasa Iän.

Vaasan poliisimestari:

Yleensä' on mielestäni jouduttu tilantee
seen, joka ei voi eikä saa jatkua, sillä sen 
siunauksen sijaan, ■ joka -kansalle olisi toteu
tetusta kieltolaista, on. saavutettu asiaintila, 
joka enemmänkin turmelee suuren osan kan
sasta. On keksittävä keino, millä vapautua 
nykyisestä tilanteesta. Kun epäkohd-am pois
tamiseksi on säädetty lakeja ja niiden jonkun 
aikaa oltua voimassa voidaan edes keskus^ 
tellia ja väitellä siitä, onko epäkohta noiden 
ehkäisevien lakieni kautta tullut suuremmaksi 
vaiko ei,- niin- on noiden ehkäisevien lakien 
tarkoitustaan, vastaamattomuus- mielestäni 
sillä kertaa- ratkaistu.

Pietarsaaren poliisimestari:
Ottamalla huomioon, vallitsevan, yleisön 

suuren osan- -myötätunnon kieltolain rikko
jiin nähden,, yhä . yll-tyivän salakuljetuksen ja 
sen avustamisen on- varmaa, että millään voi
makeinoilla ei kieltolakia tällä ¡kertaa toteu
teta sellaiseksi, kuin se alkuaan ajateltiin ja 
käsitettiin, vaan tulee se, jo.s se edelleen, jää 
nykyisellään voimaan, olemaan kompastus
kivenä. vain niille, jotka joko sattumalta 
taikka yksinkertaisuudessaan joutuvat sen 
rikkomisesta kiinni, kaikkien muiden eläessä 
kuin ei tätä lakia olisikaan. Tuloksena on, 
että väkijuomilla rikastuvat suur-salakuljet
tajat ja isommat -sekä pienemmät v.iiuia/kaup- 
piaat.



¿Pirtun salakuljetus näyttää vähentäneen 
kotipolttoa, vaikka sekin yhä jatkuu sydän- 
maaseuduilla, jonne sprii-tulva ei ulotu. Kau
pungeista 'huonot vaikutteet ja kieltolain 
•vastaiset mielipiteet (m. m. eräiden- sanoma- 
lehtien) ■ aiuktotrit-eetillaani oivat vaikuttaneet 
turmelevasti yksinkertaisiin maalaisiin'. Sa
nomalehdistön tulisi usein ja pontevasti sotia 
väkijuomain käyttöä vastaan. • .

/Kun kieltolaki astui voimaan .niin/ moraa
lisesti -heikkona aikana-, olisi ehkä- ollut pa
rempi, jos se olisi tullut voimaan vähän 
„puoliraittiimpana” (s. o. olisi valtion mo
nopolina sallittu luonnon puhtaiden,, mieto
jen- viinien rajoitettu -tuonti ja käyttö), ja 
siitä saatujen kokemusten nojalla ehkä kan
sankin yleisesti kannattamana v-a-s-ta siirrytty 
vähitellen täydelliseen- kieltoon.

Peräseinäjoen piirin v. t. nimismies:

Mitä kieltolain- kummoituk-sehi vähenemi
seen- . tulee, on se erikoisesti ollut 'huomatta
vissa juuri viime aikoina. Suurena syynä 
siihen1 on käsittääkseni se, että Peräseinäjoki 
on .syrjässä liikepaikoilta eikä siten ole jou
duttu tekemisiin luvattomasti maahantuotu
jen alkahoiliain-eidon, kuten 'virolaisen t. im. s. 
spriin kanssa. Kuitenkin on. Seinäjoen, asema- 
alueen, vaikutus jo 'hyvinkin' selvästi huomat
tavissa. Sitäpaitsi vaikuttaa ■ hyvin paljon 
kieltolain- kunnioituksen vähenemiseen lää
kärien. auiliu,s alkoholireseptieni antamisessa.

Kronolänsmannen i Närpes distrikt:

jSedan smmgglinlg av utlämdslk sprit pä .v-är- 
-siommaren ividitog, Oiar lönnibränningsn- i-nom 
distrikfcet avsbann-at. Orsaken tili- att lönn- 
bränningen avtagit, torde * -delvis vara, att 
sädana som ä-ro flere gänger avstraffade med 
-böter frukta att hiiva ladömida- 'frihetsetraff.

En stor del av bef oikuin gen ä or.ten- och 
-säxskilt de bi-ldade -päätä, att -superiiet .tillta- 
git därför att det är förbjudet. Men jag tror, 
att största orsaken därtill är följ-d-en av fri- 
hetskriget. Jag bar personligen hört beräit- 
telser av ynglingar, so-m- värit med i kriget 
och som dessförinnan värit nyktra och oför- 
därvade pä -allt sätt, men un der kriget köm
mit i sällskap med, kamrater, som använt 
spritdrycker, oöh sälun-da hiivit ivana däx.vid, 
sä att dess-a sedän ä hemorten -icke kunnat 
av-st-ä frän- .alkoholens begagnamde.

Jalas f  arven piirin nimismies:

Kieltolaki ei ole saanut riittävästi kanna
tusta. Se olisi muutettava, mutta -miten, on 
vaikea päättää. Muuta- hyvää se ei ole ai
kaansaanut, -kuin- julkisen: juopottelun Vähe
nemisen.

Ylistaron piirin v. t. nimismies:

iTäm-än piirin .paikallinen viinankeitto on 
vähentynyt paljon -kahteen edelliseen- vuoteen 
verraten, mutta sen- -sijaan on alettu erittäin
kin! tänä kesänä tuoda paljon -ulkomaalaisia 
väkijuomia. Siis kovempi laki ja parempi 
valvonta rautateillä ja kaupunki-paikoissa ja 
virkamiehet, jotka itse nauttivat ja vieläpä 
.antavat- toisille, poi-s virasta.

Kronolänsmannen i Wora distrikt:

.Den frivilliiga nykterh-etsverksa-m'heteni liar 
genom förbudslagen helt och ballet lamsla- 
gits, sä att nägot aiktiv-t arbete frän nyk-ter- 
hetsfören;ingarn>as sida- utät icke förspörjes. 
Anteoknas Osan,, att .nijlkterhetsa.rbetet i här- 
varande distrikt före förbudslagens tillkomst 
ha de god- början och kun de uppvisa positiva 
résultat.

Kronolänsmannen i Nykarleby distriht:
Före vä-rldskriget förekom intet näm-nvärt 

superi i det mi g omibetrodda di-striktet,. de 
äldre togo sig nu och- dä en „förfriskning” , 
men vai- ungdiomen i synnerhet nitälskande 
för nykterheten, varpä tydde de talrika ung- 
domsförenihgarna- i. distrikfet, vil-ka utom 
ungdom-sför-eningsideer ha-de pä sitt program 
även- nykterh-etsrörelsen. Dä ansägs det för 
skäm att nägon- vidderas möt-em u.ppträdde i 
berusat tillstähd. Men num-era. tyckas med- 
lem-mar och utomstäende infirma sig tili de- 
r.as soaréer mer eli-er mindre heru sade uian 
att det väeker nägon- skild upp-m.ärksamhet 
och utan att -anmälan göres hos polismynd.igr 
h-eterna. —  I stä-llet för att före förbudsla- 
gen nykterketsarbetet hedreve med energi, bar 
detta 'arbete nastan nedl-agts. Där andra 
dryckesvaror >ej kunnat ästadkommas, bar me- 
tylialkoho1! hiivit änvänd och -har för en mä- 
nad 'sedän tvâ personer i Jeppo sockem även 
-av-lidit ef-ter förtärandet därav.

Kronolänsmannen i Gamlakarleby distrikt:

■V-id tiden för världskrigets utbrott -f aan e 
i de svenska socknarna kring Gaim-lakarleby

Teuvan piirin nimismies:
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i viarje -sooken end-ast ett m-indire -an.ta'1 s. k. 
vanesupare, medan ungdomen var sä gott soin 
helnykter (ett v-ackert resuil-tat av' ungdoms- 
och' .nykterbeteförenmgarms verksa-mhet).
Numer-a bar superiet. til-l-tagit framför- al-l-fc 
bland ungdomen t. o. m. bland bomdeungdo- 
men. Detfca gällar den bofasta befolkningen. 
Blamd' itiamn- ,q-dh- flottn-ingearibetarna, sam 
un der seglationen gänska ymnigt förekdmma 
bar, synes superiet ilorera ungeiär som förut.

Kälviän piirin nimismies:

' -Raitti-us-lautakunnan' jäiseni-ksi ja varsinkin 
puheenjohtajiksi valitsee kunnanvaltuusto 
aina jonkun „vähän naurettavan” ja sellaisen, 
jota ei voida muihin kunnallisiin toimiin va
lita puuttuvan kykynsä vuoksi, mutta jolla 
kumiminkin on halu joku virka: tai toimi 
omistaa.

Oulun lääni. —

Tornion v. t. poliisimestari:
. Mainittakoon erityisesti apteekkien ja ham

maslääkärien (ei kuitenkaan kaikkien) har
joittama „-viinakauppa” , joka on, alentanut 
suuresti näiden' ‘entistä '¡hyvää 'mainetta ja 
tuottaa -kieltolakia valvoville viranomaisille 
varsin paljon hommia. Kieltolaki turmelee 

' mainittavammin lapsia ja., nuorisoa, jotka 
joutuvat - välikappaleiksi väkevien, . hankin
nassa- ja siten heikon-baa m. m-, kieltolaki 
yleistä lainkunnioitusta, -samoinkuin- kielto- 
lakirikosten kautta saavutettava suhteellisen 
helppo ja hyvä. ansio honkuttelee niihin an
tautumaan muuten rehellisesti itseään elättär - 
neitä ihmisiä. Kuitenkin on todettu, että 
köyhälistön elintaso on- osaltaan, kieltolainkin 
ansiosta jonkun verran kohoamassa ja paran
tamassa. työläisten perheoloja.

Limingan piirin nimismies: ,
Kuta anlkar-aimipi on- valvonlt-ai. sitä. viisaam

miksi käyvät rikkojat ja uusia rikollisia nou
see siivomm-istakin kansalaisista viinarikoksia 
harjotbamaan, millin 'heitä 'kiilloittavat mah
dottoman hyvät ansiomahdollisuudet, mikäli 
he rikoksissaan sattuvat onnistumaan.

Iin piirin'v. t. nimismies:
lännen oli viinaukeittotaito täällä- tunte

maton,: mutta nyt se on levinnyt-ihmisten

Kun, olen ollut yleisenä syyttäjänä jo  40 
vuotta, niin on minulla- jo' pitkä kokemus 
viinarikoksiista. • - Voin sanoa,-' että ennen 
kieltolakia ei tapahtunut syytöksiä juopumuk
sesta ja viinanmyynnistä muuta kuin 'ani
harvoin ja viinan keitosta ei muuta kuin joku 
ainoa erittäin pienessä määrässä,- jota -.vastoin 
nyttemmin näitä rikoksia tapahtuu- sängen 
usein. Kun yleisön, moraali on tykkänään pi
lalla, niin -suurin- osa tällaisista- rikoksista ei 
kuitenkaan tule ilmi, niin että -rikolliset saa
taisiin syytteeseen ja rangaistuiksi. -Vaikka 
rangaistukset ovat -kyllä ankarat, niin ei sa
lapoltto -sentähden -lopu; kun yhtä rangais
taan-, niin toinen polttimo alk-a-a, ja nousee 
niitä kuin sieniä maasta. Näin- ollen -kielto
laki sellaisena, kuin. se nyt on, ei vastaa tar
koitustaan. ' ■

Pihtiputaan piirin nimismies :■ ■ . ,

Uleäborgs Iän.
*

keskuuteen ja keitetään, sitä sal-qkyTi-ssä,' joissa 
ei ole poliiseja. Viinakauppiaita ei myöskään 
aikaisemmin oldut,' m-utta nyt niitä en-, kun 
viinalla hyvin ansaitaan. Ennen, ryyppäsivät 
piirini asukkaat, minkä ryyppäsivät ravinto
loissa, käydessään 'kaupungissa, mutta nyt 
kotipaikkakunnallaan viinakauppiaalta oste
taan aineksia. '. . '

Taivalkosken piirin nimismies:
.Virka-alueeni on- ja on  oll-ut vuosikymmenet 

poikkeuksellisen raitis väkijuomiin .nähden, 
mikä selviää jo  .siitäkin, että salapolttoa ei 
piirissä ole harjoitettu. vuosikymmeniin ja 
viinänmyy-ntikin on . niin- harvinaista,. ettei 
tu-le ' keskimäärin' yhtä syytettä .vuodessa. 
Juopottelu kohdistuu apteekki-tippoihin, ja 
denaturoituun spriihin, jonka, viimeksi mai
nitun käyttö on huoma ttäva-sti lisääntynyt. 
Tästä huolimatta ei juopumussyyttei-täkääu 
ole kuin jokunen- harva tapaus,' sillä todis
tajia näihin juttuihin- ei tah-do .saada ja il
mianto on paikkakunnalla kokonaan.- halvek
sittu, melkein tuntematon -käsite. -

Sievin ja Ylivieskan piirin nimismies:
. Hovioikeus on k-ategoörisesti selittänyt, 
että kieltolakirikosteri syy-tearka ' ön ' yksi 
vuosi. Tästä johtuu, kuten jo • tiheään' on 
johtunut; ' että pahimmat kieltolaihrikkojat 
— väkijuom-ain kauppi-a-at ja -kuljettajat, eten
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kin. ne hiistä, jotka ovat muulta paikkakuii- 
•halto 'ja', g öitä ei- seudulla tunneta pääse: 
vät: 'kaikesta" rangaistuksesta vapaiksi. Asian 
selville ottaminen; ja. piiloilevan' lainrikkojan 
haasteella. tapaaminen . on äidin, vaikea ja- ai- 
kaa'‘.kysyvä ' asia, ettei yiiden.'.vuoden, '.syyte- 
aikä siihen riitä. 'Kieltolaikirikosten selville 
saaminen;' ja rangaistukseen .saattaminen kä
visit paljon helpommaksi, jos syy.teaikä sekä 
teoriassa, että käytännössä määrättäisiin kah
deksi ynödeksi, kuten minä käsitän sen- nyt
ki h  olevan'. ’

Pyhäjoen piirin nimismies:

Mielipiteeni on, että 'kieltolain vaikutukset 
ovat olleet kansalle suurimmassa- määrässä ja 
monessa suhteessa turmiota tuottavat.

Hailuodon piirin nimismies:

Juopottelu kuuluu Hailuodossa- en.tisaikoi- 
hin, ennen maailmansotaa, olleen aivan 
yleistä kalastajien-, tulokkaiden ja luotsien 
keskuudessa. Kun he käväisivät Oulussa, 
niin useat palasivat juovuksissa.' Ennen kiel
tolakia ei kuulu täällä -ketään miesmuistiin 
juopumuksesta sakotetun, ja K. L. 43: 6 : n 
mukaan tuli syytteeseen- vain sellainen, joka 
oli häiriötä matkaansa ahtanut. Kieltolain, ai
kana vv. 1921— 22 on täällä .pantu syyttee
seen 6 työläistä ja 5 luotsilaitokseen kuulu
vaa, mutta v. 192(3 ei vielä yhtään. Olisi- 
vatkohan väkiju-omain- käyttäjät tulleet varo
vaisemmiksi vai olisiko nauttiminen vähen
tynyt? .

Hyrynsalmen piirin nimismies: '

Kieltolain valvomisen- suhteen on ole
massa . mielestäni- aivan, käsittämättömiä ja 
hämmästyttäviä laiminlyöntejä, jotka osal
taan tekevät kieltolain, kunnioittamiselle mitä 
suurinta haittaa'. Tulee joskus 'ajatelleeksi, 
onko todella tarkoituskaan 'Saattaa kieltolaki 
täyteen voimaan'. Kieltolakirikokset muodos
tavat suurimman osan syytejutuista ja ilmi- 
saadut rikokset sittenkin ovat vaan- pieni osa 
todellisuudessa tapahtuneista-. Kieltolaki si
nänsä on ♦käsitykseni mukaan oikea ja paikal
laan, mutta edellyttämällä, että se pannaan 
myös täytäntöön ja valvotaan valtiomahdin 
kaiikilLai. -käytettävissä olevilla- keinoilla. Ny
kyisen valvontajärjestelmän voimassaollessa 
ei kieltolaki vastaa tarkoitustaan ja -siinä pii
lee pohjimmainen syykin siihen, ettei lakia 
kunnioiteta.

: PohjöisiSuomessa-, Oulun, läänissä, on ni- 
miiisimiespiiinejä, -joiden pinta-allia on yhtä suuri 
kuiiri. Uudenmaan lääni tai Mikkelin lääni. 
Näissä -laajoissa sydänmaissa crekoittaa koti- 
keitto aivan yleisenä jä niissä on valvojina 
nimismies ja poliisi —  -eikä n.äillekääm myön
netä edes matkarahoja virkamatkoilta-.'' En- 
nattpmäärärahaa ei myöskään, ole myönnetty, 
vaikka heidän, täytyy oimilla, varoillaan usein 
palkata" kallispiälkkaisia apulaisia ja todista
jia. ‘ Matkat' tnlevat.källiilksi, joten,, kun ,po-.- 
liiisiviranainaisat elivät niistä ' saa- korvausta, 
heidän, täytyy uhrata- omia yksityisiä varo
jaan, kieltolain valvomiseksi. Loppukuussa, 
kun .palkka on kulutettu, he tuskin voivat 
matkustaa esim. 8 peninkulman päähän viina- 
rikoksia- tutkimaan. Tällainen järjestelmä ei 
voi lisätä poliisiviranomaisten- intoa kielto
lain valvonnassa. Sakko-osuuksien jakaminen 
taasen -on aivan epäonnistunut tapa —  mil
loin syyllinen on varaton, ei osuutta, tule 
lainkaan-. Poliisiviranomaiset eivät nyky
oloissa voi omilla.- voimillaan saattaa kielto
lakia voimaan, ellei heille varata suurempia 
mahdollisuirksia matkakorvausten, lisäpolii
sien ja etsivien .poliisien, muodossa.

'Olen arvan, -varma siitä, että jos kieltolain 
suhteen ryhdytään toimenpiteisiin, joilla sen 
valvominen saatetaan täysin. päteväksi, kun
nioitus itse lakiakin kohtaan kasvaa. Kielto
laki . kyllä saadaan voimaan-, jos tahdotaan, 
mutta- siinä tapauksessa on myönnettävä va
roja- ja- mahdollisuuksia kieltolain valvojille. 
Nykyisin niitä ei ole ja siksi juuri kieltolaki 
saa osakseen vieromista ja suoranaista vas
tustustakin-.

Olosuhteet Etelä- ja Keski-iS-uomessa ovat 
aivan toisenlaiset kuin Pohjois-,Suomessa. 
Matkat ovat Pohjois-iSuomessa pitempiä, asu
tus harvempaa j>a mahdollisuudet v.iinan- 
keittäjille suuremmat.

Katson,, että kieltolain, valvonnan tehok
kuudesta riippuu kieltolaini vastainen koh
talo. Ellei valvontaa heti kehitetä, joutuu 

■ kieltolaki ristiriitaani yleisen, oikeuskäsityk- 
sen kanssa, koska yleisö saa sen käsityksen, 
ettei kieltolain noudattamista tahdota tar
peeksi valvoa, ■valtiomahdiinkaan puolelta. 
Jos tällaiseen on aihetta, olisi se aivan, heti 
poistettava.
Puolangan piirin nimismies:

■Vaikein' kieltolain- tuottamia vahinko ou 
siinä, että alaikäisiä toisinaan on käytetty 
apuna viinankeitossa. Tätä ei kuitenkaan



voi dia. näyttää 'toteen. Lievempi vahingolli
nen eearaua on alaikäisten juopottelu,, mikä 
voidaan todistaa ja johtuu • vanhemman väen 
»typerästä tavasta antaa ala ikäisille •väkijuo- 
m i® .

K&min, piirin apulaisnimismies:

•Mielipiteeni on, että on välttämätöntä kii
reellisesti antaa kansamme esim. eduskunta
vaalien -yhteydessä osottaa, kannattaako se 
kieltolakia viaä ei. Jos kieltolaki edelleen voi- 
, massa. pysytetään, on' ehdottomasti joko lisät -

tävä nimismiesten ja- poliisien palkkeja huo-: 
mattavasti (samoin kieltolakia valvovaan tul
liviranomaisten), valittava virkoihin rait-' 
tiinrpia miehiä, tiukennettava lakia ' paljon 
ankarammaksi, tai, ellei näin tapahdu, pe, 
luistettavia erikoiset kieltolakivirastot viran- 
omaisinean. Niin kanan kuin. maalla riimis-'~ 
miesten .kannettavana on suunnaten, nään
nyttävä työtaakka ja sellainen palkka, ettei 
¡kannata pitää' apulaista, sekä liian vähän 
aikaa kieltolain hyväksi, eivät asiat parane.. 
Jos asiat ovat -tällä kannalla, on parasta, että 
kieltolaki kumotaan.
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Tuomarien lausuntoja. 
Uttalanden av domarna.

Uudenmaan lääni. — Nylands Iän.
Äldre justitierddnmnnen Ä. .W., Helsingfors:

Mim. övertygelse är, att f'örbudslagen icke 
.ällemast ej kumna.t stävja missbruket av rus- 
drycker, utan dessutom baft en ogynnsam 
:im verkam pä den allmämina moralen.

.Äldre justitieradmannen A. W. N., Hel
singfors:

Mina erforeniheter av förbudslagens verk- 
mingar utmjnnma däri, att lagern icke fyller 
•det böhjärfcan.sväi'da ändamäl, för vilket den- 
.samimä stiftats, nä'inligen för-att ästadkomma 
myikterhet hos landets 'befolkning, ocb vilket 
-ändamäl kan vinmas embart pä övertygelsens 
väg genom höjandet av' folkets sedliga nivä.
•— Emedam det absoluta förbudet icke bar 
tillräckligt stöd i folkviljan, kan lagen, som 
.stadgar ett dylikt, med maktmedel icke 'brin- 
.gae tili en helst mägot sä mär - allmän efter- 
levnad, odb teottem ,miot densamma komuma 
•därför städse att utgöra regel, men icke lun- 
•darutag. —  Huru förbudslagen ver'kar i ne
gativ rlktning tili skada för folkets moral 
odh' landets val-ständ, framstär tyidligf, diä man 
betänker, att densamma givit upphov tili ocb 
.möjliggör utövandet av en mängd luikrativa, 
frän all beskattndng frua, lätt skötta ocb i 
■följ'd av imeffektivifeten i' lagen« övervaknimg 
i stört sett xiskfria näringar, .säsom smugg-, 
Sing, parti- och miniuitförsäljining, ubskänk- 
:nimg samt amskaf fnim.g ocb .tramsport av sprit 
och. amdra alkoboldrycker, ät vilka närings- 
.grenar folk i olika sa.mh ä 1 Isiklasser i a lt  
större utsträcknimig ger sig hän., lämmande 
det vida mödosammare oeb mindre imbrimgan- 
de produktiv« arbetet ät sitt öde. —  För- 
budsjagen sikapar sälnnida- i samibället en bor
gen klass av lagbrytarne, vil-ka leva som para- 
si'ter pä det produktiva arbetet, meqi av fo-lk- 
medvetan.det icke stämplas som brottslingar, 
och ivaHoas antal därför dag för dag tillväxer.

Äldre justitieradmannen F. G., Helsingfors:

'Syftet med fönbudslagen, sä'ttamde av en 
gräns för alkoholi örtärin gen, ästadkommande 
av alknän- myikterhet bland vär.t folk, bar icke 
vunm.its. Tväntom bar den tidigare verksam- 
•hetem i mykterhetens tjämst, som redam- börjat 
visa sä mänga vackra resudtat, släckts, supe- 
riet och ett oans'tämdigt leverne bar i skräm- 
mande grad tilltagit och utbrett sig i allt 
vidsträaktare kretsar. ' Staden är översväm- 
miad av alkobolbaltiga drycker,. tili stör del 
av sämre kvalitet än tillförene, utbjudmä av 
ett otal persomer, vilkas rörelse .ordnings- 
maikten är imaiktlös att förthinidna, odh öiverallt 
och allestädes stä.sädana drycker r obegrän- 
sad mängd allmärnheten til'l buds. Med ett 
ord, lalkohoIförtbringen. bar icke minskats, 
utan i bög grad ökats, och den allm'ämina mo
ralen bar pä ett sorgl'igt satt sjunkit och 
bäller pä att halt och bället gä under.
Äldre justitieradmannen J. A. S., Helsing

fors: ■
Underteoknad, som alltsedan förbudalägens 

tillkjoimsit i egemslkaip aiv ordlförande i en m  
de tvä avdelningax vdd Helsingfors rädstuvu- 
aätt, som bebamdla sä goitt som allia brott mot 
förbudsliagen in-om Helsingfors jurisdiiktion 
och tullkaimmaredistrikt, bar kömmit tili den 
bestämda övertygelsen, att förbudslagen. icke 
värit äginad att stävja missbrnlket av nus- 
drycker eller ems minska detsamma.
Yngre justitieradmannen K. F., Helsingfors:

Jag kan. icke underfläta. att här framhälla 
att skenhelighetem oöb byckleriet . blivit 
skrämmande i 'buvudstaden-, mär det gäller att 
dölja överträdelser mot fönbudslagen. Perso- 
mer även i iniflytelserik ställning, vilka of- 
fentligt försvara lagen", bryitiä utan. betämkan- 
de mot densamma, da de tro sig vara säkra 
för' obehöniga. Vart dylikt leder, när smi’t-
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tan sprides vida re, är uppembart oeh íyller 
■mig med h'äpnad.

Yngre justitierádmannen G. L., Helsingfors:

Under förbudslageas första ár var tillgän-. 
gen pä oiagligen ansk-affade rusdryeker liten 
oeb prisen. för des-amma. oerhört höga, men är 
eftecr är har til'lgängen öbats och prisen sjun- 
kit tili den grad, .att desanima numera, om 
man tager i  betrabtanide penningevärdets fall, 
icke nämnvärt överstiiga de pris, som beta- 
lades för© varldslkriiget, gälland© detta i fräim- 
sta rummel rusdryeker med ■ hög ailkoholbalt. 
Härpä beror det även, att användnin'gen av 
frän' apotek erhällen allköho.1 och denature- 
rad--albohol säsoni berüsningsmedel under se
ñaste- är n'edgátt/ — ■ Tidigare förekom det 
¡mig veteiiligen ald'rig, att rusdryeker utbjö- 
dos -till salu per telefon- eller av alleh'anda 
individer vid besök i hemmen, vilket numera 
är en ganstka vänlig företeelse.

Borgmdstaren i' Borgá:

lEnligt. úndertecknads ásikt äro förtäringen. 
áv de. nú- fiil.'ibui'de etäenide stank a aJikahoihall- 
tiga dryckeama samt déu ' onufatitande olaga 
-spr-ifchän'teringen de sivärasteäv för-budslagens 
verkningar. . Anhöriga. till., notoriska. drin- 
kare, v.ilka nära "nóg vid de fiesta dpmstols- 
eammanträden dömas tili straff för fylleri, 
hava särskilt békQagat sig över att drycker 
iined- .stark. ailkoholhalt'hu sä rikligt stä tili 
buds. .Sä har hustrun tili en arbetare, som 
upprepade. gänger dömbs för fylleri, för mig 
uppgiv-it, att hiénnes man under deras-30- 
áriga • aktenskap • visserligen ladltid varit en 
stör -drimkare, men att fö.rhällandena under 
de- tre señaste, ären varit olidliga. Föru-t' 
künde mannen -halla till godo med öl och

an.dxa svagtare drycker. Nu däremot, dä sam- 
vatslösa spri'thandlare, medvetna om mannens 
•svaghet, ständigt förse honom med eprit,. 
ikommer han att föi'tära vida starkare dryc- 
iker, som -självfallet ökat eländet. I dylika 
fall är det heklämmande att upprepade gän- 
ger döma sädania personer til'l sitränga straff 
-för fyl'ler-i. Därest ändring i alkohollagstift- 
ningen nu icke företages, borde domstolarna 
beredas möjligheb att förordna o.m- dyüiika 
personer-s intemering.
. iEn synmerligen föxairgelseväokande onatur- 
.lighet är, att jämväl i ett litet sambälle per, 
sonor,' som. ädöm-ts iböter eller tili och 'med" 
fängellse för spritförsäljning, kunna fortfara 
att i päifallande grad genom sin rorelse ut- 
öka sin- egendem och best-ä sig med överflöds- 
va-nor, uteslutande tack vare de av förbudet 
tiillskapade förhälla-ndena. '

Justitierädmannen V. L., Borgä:

För ¡landet; i gemen mäste förbudslagen 
oeih idiet tillstänidl, siom nü räder, ivara eftt.större 
ont än den alkohollagstiftning, som: existe- 
rade före världskriget, och dä rädande för- 
hällanden beträffandie .nyttjandet av ;sbarka 
dirycker. ' ^

Mäntsälän tuonviohunnan tuomari: . ; .

•Kovennetut rangaistukset eivät ole olleet 
omansa, rikoksia' kieltoBakia' vastaan ¡vähentä
mään,, ja jyrkät raittiusmiehetlkin' .tunnusta
vat, 'ettei, kieltolailla meidän • maassa \y.ksitr 
voida ehkäistä väkijuomien käyttöä.- Arvelen 
kuitenkin, että jos väkijuomien, saanti olisi 
vapaata, juopottelua ¡harjoitettaisiin-' vielä» 
tuntuvammin, sillä nykyään, on. kansamme 
vililiintyneempää kuin ennen.- " • ./y :

. . , i 'O

Turun ja Porin lääni, — Abo och Björneborgs Iän.

Aldre justitieradmannen E. E., Abo.:-
. ¡Sasom en foljd av forsvarad atkomst. till 

spritdryoker syriee mig. att s'arskilda bro'tt sa
som drap, misshandel och moitstand mot polish 
roan, under., de - senasbe aren synbarligen 
min.ska.ts. . •
Aldre "justitier&dmannen H. N., Abo: • .:
' Siarskilt'faster man sig vid att fortarandet 

av • rusd/ryoker i- orovackan-de grad ar i '1 till-

tagande' hos kvinnor, och aven .mindérariga- 
använ da sädana mer än förr. De fiesta* máin- 

-líga-' personer jag -träffat förtära: n ié r eller 
mihdre spritdrycker trots förbudslä'genv och- 
de'tta 'oberben.de av' vilten samhällskläss de 
t-ilüböta. Som förr finales .-miänigen änbetare, 
som under veckor gär i ständigt rüs.;- Att 
förbudsllagen skulle ästadkomimiit, vadj imed: 
den äsyftats, finner jag icke vara fallet,"'©mä
dän dehsämm.a al'lmänt överträdes oöh- vnäp-'
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peligën"nägonsin 'tor.de komima att ällmänt 
respecteras, tutan torde den i sinoim '.tid ikomima 
at't' gâ sammä öde tili mötes sbim,' äldfe för-; 
budslagär angaende baffe och toba.k ' m. m. d y l/ '  ? ”  .
Naantalin pormestari:

On selvästi- havaittavissa, ' että ikieltolabia 
tässä muedossa- ei voida nykyään eikä- tuskin 
vastaisuudessakaan- saada joka suhteessa nou
datetuiksi, koska salakuljetus on niin tavat
tomasti lisääntynyt ja väkijuomia, saatavissa 
kaikkialla jo varsin, halvasta hinnasta/ kuten' 
kaikille on tunnettua, eikä voi kukaan. väit
tää-, että tämän lain kautta olisi juopottelu 
saatu vähennetyksi, vaan myöntää jokainen,, 
joka tilanteesta on- selvillä ja tahtoo olla re
hellinen, että asia on päinvastoin, ottaen huo
mioon kaikki kansanluokat.

Rauman pormestari:
¡Mikäli olen saattanut ¡huomata, on juop

pous-huomattavassa määrin' alkanut 'levitä 
nuorisonkin keskuuteen, ja kun käytettävissä 
olevat .väkijuomat etupäässä ovat ala-arvoisia, 
jopa- suorastaan terveydelle haitallisia, kat
son, että' tässä seikassa on vakava vaara kan
samme tulevaisuudelle. Ennen kieltolakia oli 
nuorison raittius monta vertaa paremmalla 
kannelia, joten .voin nykyisen kurjan, olotilan 
lukea vain kieltolain ansioksi.

Oikeusneuvosmies U. N., Pori:
Denaturoidun spriin nauttimisesta on joi

takuita- kuollut. Kahvilat, joissa- varsinkin 
työväen., nuoriso v-iettää aikaansa iltakaudet, 
ovat lisääntyneet. Ihmisissä on herännyt ta
vaton halu väkijuomien perään,. sillä sellai
sissakin piireissä-, joissa ei ennen väkijuomia 
käytetty, käytetään niitä, nyt jo  suurissa 
määrin. Denaturoitua spriitä käytetään juo- 
mata-rkoituikseem tavattomasti', sillä on opittu 
erottamaan denaturoimisaine siitä erilleen.

Oikeusneuvosmies A. P., Pori:
Yleinen ¡moraali on suuresti alentunut, 

mikä johtunee suurimmaksi osaksi men
neestä sota-.ajasta ja osalta ajan hengestä. 
Sota-ajan j.a, sota-ajan jälkeisen . ajan-■ sään- 
nöstelylait; jotka aivan tavattomassa mää
rässä rajoittivat ihmisten, oloja ja toimituk-' 
siä, ova-t synnyttäneet valtavan ja laajan op-, 
positsipn, ■ joka on aiheuttanut, että' sanot
tuja Jakej-a ' on yleisesti rikottu.' Kieltolaki, 
joka liian rajusti ja äkkinäisesti on 'koskenut

ihmisten tottumuksiin:, on joutunut saman
laisen vastustuksen alaiseksi, ja siitä on seu
rauksena . sen yleinen rikkominen'. Kaittiual 
on'nyt huonompi kuin ennen kieltolakia.

Ikaalisten tuomiokunnan tuomari:
Tahdon huomauttaa, että kun hiljattain 

oikeudessa ¡käsittelin- eräässä juopöttelutilai- 
suudessa tapahtunutta tappoa koskevaa asiaa,, 
kertoi tapetun, joka oli ollut käsityöläinen 
ja noin BO vuoden vanha, poika, että hänen 
isänsä vasta noin vuotta ennen kuolemaansa 
oli alkanut juopotella syystä, että väkijuomia 
oli niin suuressa; määrin ja helpommin' kuin 
ennen saatavissa siinä • tehdas-kylässä, jossa 
tapettu ¡oli-.,asunut. - Tähän'suuntaan meneviä 
■kertomuksia on. kyllä nykyään tilaisuudessa 
'kuulemaan .sekä. oikeudessa että sen ulkopuo
lellakin. :

Ulvilan tuomiokunnan tuomari:
Kruununnimismiesten ■ ja myös poliisi

konstaapelien .moninaisia; '. virkatehtäviä- .—̂  
varsinkin’ nimismiesten kahsliatehtäviä • ;  
olisi tuntuvasti - vähennettävä -tai huojennet
tava (¡esim. ka ns 1 i a.-ap u la i s ia nimismiehille- 
palkkaamalla ja- 'kunnallis- ja -kirkollisverojen, 
rästien periminen poistamalla), jotta heiltä 
jäisi enemmän aikaa rikosasiain, niiden jou
kossa väkijuoma- ja juopumusrikosten ¡tut
kimiseen. Poliisikonstaapeleille olisi luovu
tettava määrätty . osuus vii-nasakoista.. ’Luva
tonta maahantuontia olisi entistä tehokkaiam.-; 
.min estettävä. . ' - -; - ; . ■

Euran tuomiokunnan tuomari: '
Löytyypä spriitrokareita, jotka kulkevat 

pitkin maakuntaa • ja tarjoavat hankittavaksi 
■väkijuomia. Olen kuullut väitettävän, että 
3 ' % koko Suomen kansasta niisi spxiitroka- 
reita, eikä ole ihmeteltävääkään, kun voitto- 
on niin tavattoman suuri.

Yleensä rikotaan lakeja syystä, että rikko
minen tuottaa aineellista hyötyä rikoksen'te
kijälle, Niinpä esimerkiksi on salakuljetus
kin lisääntynyt siihen määrin, etteivät tnk-: 
kukauppiaat enää voi myydä esimerkiksi 
kahvia rannikkopitäjiin. . "

Loimaan tuomiokunnan tuomari: ■ .
'Kieltolain, aikana ovat varkausrikokset- 

tuomiokunnassa ' tosin tuntuvasti vähenty
neet, koska kansan - huonoimmät ainekset ¡ja’ 
sellaiset, jotka- eivät koskaan- ‘ ole-''elättäneet

Kieltolalcitiedustelu 1988. —  Fôrbudslagsenquêten 1988. 10
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iteeää-än- rehellisellä työllä., nyt nm t tilaisuu
dessa ilman samottavaa riskiä ansaitsemaan 
to imeentujl o n s a ja kokoomaan itselleen varal
lisuutta vilinäin unyynindllä ja  kuljetuksella:, 
maitta muuten on- kieltolaki, suuressa määrin 
hämmentänyt kansan oikeustajuntaa. Ko

vennetuista rangaistuksista ei ole ollut mi
tään apua. Ainoa keino asiaintilan paranta
miseksi on alkoholilainsäädännöni pikainen 
uudistaminen sellaiseksi, että se on- sopu
soinnussa olevien olojen, järjen, ja yhteis
kunnan. todellisen edun' kanssa.

Ahvenanmaa. — Aland.

Lantrádet i Âlands Landskapsniimnd. Marie-
hamn :

Med hekla-gande nödgas jag fastslâ, att de 
verkningar, forbudslagen inomi landskapet 
medforit, uiteslutande värit av -nedbrytande 
art. Ieke nog med att superiet bo® landsba- 
pets befolkn.ing, som i frâga om mâittligbet i 
konsumtionen av alkohoilialtiga drycker torde 
stâtt främst i bêla rdiket, uti en rent otrolig 
grad tillbagi-t; detsamma bar under de tvenne 
señaste áren spritt sig till kretsar, som förut 
stâtt fullkoimligt oberörda hä-rav oeli ävan 
has ungdomen tagit en fart, som in gen ti- 
digare kunnat drömma om. Hand i hand 
härmed kam skönjas en tillit,agiande râbet i 
dryckessederna,. . dikisom även. de ' med . för- 
buidslagen saimmanlhänigiainide ibrotteu, säsom . 
oloivlig imförsel a,v siprit oidi föa-sältjnin.g därav, 
spritt sig i en omÆattnlng, som knappast av 
myndigheterna en s kan överbliekas, dess 
miindre stävjas.

iFörbudsilagen —  i  den form den i Finland 
info rts —  utgör emligt underteoknads upp- 
fattning det mest förstöramde och folkfördär- ■ 
vande lagstiftningsex.periment pä det spciala

omradet, som nágon tid bevittnat ; och endas,t 
den skyndsa,mamaste ret-rátt till positioner, 
som jn forr des® bábtre bora iord-ningstál-las, 
kan hejda den upplosmin-g av de allmanna 
moralbegréppen, som syne® vara alia for- 
budslagars oskiljaktliga foljesflagare oeh fóre- 
bygga ooversikSidli.ga olyckor for land och 
folk.

Häradshövdingen i 'Alands dornsaga:

lEnligt trovärdiga personers berätielser har 
Äla-nds ftflk förut va.rit njlkitert ©aimt i synmer- 
liet ungdomen avhällliit sig frän. bruket av 
starka dryeker. Nu är förhällandet sädant,. 
att den äldre foeifolkninigen öiver huvud taget är 
mattlig i begagnandet av rusdrycker, men den 
manliga mngdomen ständigt vid alkmänna till- 
fällen. och ävem. däremelQan, berusar sig med 
billig odh, enUgt förmälan, dälig tysk sprit 
samt genoim hembränning och jäsning fram- 
ställda .alkoholblaodmimgar. Frän 13— 14 ärs 
gossar. ujapät är detta sjäivfallet., att se beru- 
sade barn ute ä landsbygder är ej sällsynt. 
1 förbudislagsmäl bar eden ingeu helgd.

Hämeen lääni. -

Tampereen oiheuspormestari:

i Vanhempi ¡lainsäädäntö järjesti alkoholi
pitoisten aineiden käytön, mutta ei kieltänyt 
niitä 'kokonaan. ’Ymmärrettiin, että väkijuo
mien nauttiminen saattoi mennä liiallisuuk
siin ja että sen estämiseksi olivat rajoitukset 
tarpeen.. Kieltolaki on yrittänyt ainoastaan, 
kiellolla poistaa väkijuoma-aimeiden nautti
misen, vaikka se on muodostunut tavaksi ja 
sen tarjoaminen, useimmissa tapauksissa kuu
luu 'kestiystävyyteen. Kansaan ei myöskään 
ole saatu koskaan käsitystä, että väkijuomien 
nauttiminen, kohtuullisin määrin,' olisi' va-

Tavastehus Iän.

bingöllista. Kieltolaki, omaksumialla- ainoas
taan kiellon ja .sen rikkomisesta rangaistuk
sen, on- erehdys ja johtuu tästä, ettei kielto
lakia kunnioiteta. Tietenkin tähän vaikuttaa 
jossain, määrin, kansamme vaiheissa olleet 
murrosaja.t, siitä jöhtuvine lainhalvaksumisi-
n.een, mutta kieltolaki samoinkuin, muutkin
n. s. ■ „poikkeuslait” , elintarve- ja- huone- 
vuokralait, .koskevat liian yksityiskohtaisesti 
kunkin elämään ja aiheuttavat kansan jäse
net siihen valmistumattomina, niitä- rikko
maan., josta . vähitellen kehittyy vähäisempi 
kunnioitus juuri tällaisia lakeja kohtaan.
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•Oikeusneuvosmies A. L., Tampere:
Yleisvaikutelmani on, että kieltolaki, niin 

erinomaista- kuin olisikin ollut, 309 se olisi 
voinut viedä toivottuun- tulokseen, ei ole vas
tannut tarkoitustaan. Se on päinvastoin pal
jon repinyt sitä hyvää alkua, mitä vapaa
ehtoinen raittiustyö oli, ■ jo kerinnyt aikaan
saamaan. Vaikka olen itse aina ollut raitis, 
en (katso kieltolakia .tarkoitustaan vastaa
vaksi. Päinvastoin luulisin tarmokkaan Va
paaehtoisen raittiustyön ja ankaran säännös
telyn, jota vuosien päästä aina tiubennettai- 
siin,- -kasvattavan kansaa -tulevaisuudessa ta-- 
pähtuyaa täydellistä, pakollista raitistumista 
vastaanottamaan. Lainsäädäntö on- aikojen 
kuluessa todistanut, etteivät aukarim-ma-tkaan. 
rangaistukset tämänlaisissa -asioissa auta. Ne 
päinvastoin vievät vastakkaiseen tulokseen,.

Vanh. oikeusneuvosmies K. H., Tampere:
Kunnollisen työväen, yleinen -asema on 

mielestäni kieltolain aikana parantunut, 
.sillä väkijuomia, ei ole saatavissa joka mieli
tekoon- Tietysti palkkojen yleneminen ja työ
ehtojen. ja -olojen. paranemin-en-kin ovat vai
kuttaneet samaan suuntaan.

Nuor. oikeusneuvosmies M. K., Tampere:
Kieltolain tuottamana etuna, pitäisin- sitä, 

että naineet työläiset luullakseni nauttivat

nykyään, väkijuomia melkoista vähemmän 
kuin väkijuomien saannin ollessa ai.van v a 
paan.

Lahden pormestari:

'Viranomaisten —  poliisin, tullimiesten, 
raittiusva-lvoj-ain y. -m. —  toimella, olipa se 
kuinka tarmokasta tahansa, ei sitä-vaaraa, 
jonka kieltolain täytäntöönpano on aiheutta
nut kansallemme moraalisesti ja taloudelli
sesti, -saada poistetuksi. Lakia on jossain 
määrin muutettava. Innokasta ja. vakavaa 
raittiustyötä on tuettava. Valtion, alkoholi
monopolin -tulot ovat käytettävät raittiustyön 
tukemiseksi.

Oikeusneuvosmies T. S., Lahti:
Kaupungissa tavalliset varkaus jutut ovat 

hävinneet- olemattomiin. Kaikki entiset, a-m- 
mattivarkaat ovat nyt ammattivii-nanm.yyjiä.' 
Nämä tietysti hankkivat Itselleen, apumiehiä 
j-a levittävät kauppansa tuottavaksi .amma
tiksi.

Ruoveden tuomiokunnan tuomari:
(Jollei muutosta alkoholilainsäädännössä 

saada aikaan, on juopumus varsinkin, mutta 
■muukin rikollisuus varmasti lisääntyvä ja 
kansa joutuva turmiooni

Viipurin lääni. — Viborgs Iän.

Nuor. oikeusneuvosmies V. J. M., Viipuri:
(Kun Viipurin kaupungin raastuvanoikeu

dessa-vielä muutamia vuosia sitten oli var- 
kausjuttuj-a -tavattoman runsaasti, esiintyy 
niitä nykyisin, entiseen, verraten hyvin vä
hän. _ Tämä on suoranainen seuraus kielto
laista. Kun-' kieltolaklrikoksesta syytetyn ri
kosrekisteri esitetään, on. hän • hyvin usein 
rangaistu ennen, ¡varkausrikoksista. . Enti
set 7vank-aat ovat havainneet - edullisemmaksi 
itselleen oll-a pirtuko-mmissa. Samoissa hom
missa kuin monet paremp-iosaisetkin, joilla on, 
puhtaat paperit. Kiinnijoutuminen .tässä 
s-uhteessa on vähemmän vaarallista, useim
missa tapauksissa sakolla sovitettava, rikos, 
jota yleinen mielipide ei pidä erikoisemman 
häpeällisenä.

•Viipurin Raastuvanoikeudessa esiintyy ja 
on jo' noin- kahden vuoden ajan esiintynyt etu

päässä kahta- lajia kiieltolakijuttuja: juopu- 
musjuttuja ja luvatonta v-äkijiuoimain, kulje
tusta ja hallussapitoa. Viime vuonna (1922) 
tuomittiin Viipurin raastuvanoikeudessa juo- 
pumuss-akkoj-a yhteensä yli miljoonan mar
kan. Juopumusjuttuja esiintyy joka ainoassa 
rikosistunuiossa kaikilla, osastoilla talvisin 
keskimäärin vähintään 2 0 , kesän aikana, me
ren auki ollessa, vähintään 25 juttu-a. Kun 
juopumuksesta tuomittu sakko ennen juopu
muksesta säädettyä rangaistuksen kovennutta 
(1 päivää tammikuuta 19'22) teki keskimäärin 
60-—100 markkaa, nousivat sakot mainitun 
päivän jälkeen lähes kymmenkertaisiksi. 
Luulimme tällöin, että näin suuresti’ koven
nettu rangaistus vähentäisi j-uopumnjsriikko- 
muksia, ja aluksi näyttäkin siltä, että juopu
muksesta [pidätettyjen lukumäärä vähenisi: 
Mutta sitä mukaa kuin aika kului ja ensi-
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mäinein: pelästys hälveni, nousi-mainittu loku- 
mläärä' -samaan, kuin ennenkin. Väkijuomäin 
hallussapito- ja kuljetusrikoksia esiintyy jo-: 
kaisessa istunnossa kullakin osastolla 'keski
määrin välrinitääm 6 juttua. Väkijuomäin-sa
lakuljetusrikoksia- .esiintyy, m yös/, etenkin 
purjehduskauden aikana, varsin runsaasti.

.(Kun kieltolaille eittämäitömästi surua e n 
yleisön keskuudessa- ei anneta samaa kunnioi- 
tusta.kuin muille laeille, tuntuu rangaistus
ten. tuomitseminen kieJ-tolakirikoks-ista.. nykyi
sin jokseenkin toivottomalta. Nykyinen :väki
juomiakin säädän n on alalla vallitseva tilanne 
on, ¡kuten yleisesti tiedetään, synnyttänyt eri
koisen. ammattikunnian,, joka- elinkeinonaan 
harjoittaa väkijuomäin. salakuljetusta, myyn
tiä, vara6tossapitoa ja hankintaa-. Niinkana-n 
kuin naapurimaissamme ei- ole kieltolakia, 
tuntuu mainitun ammattikunnan hävittämi
nen- .kieltplakirangaistiismääräyksiä sovellutta
malla mahdottomalta. Koko nykyinen .väki- 
jubmakklla.. vallitseva surkeus johtuu. :ym! 
mä-rtääkseni siitä, että kieltolaki on menettää 
nyt ja yhä enemmän menettää kunnioituksen 
ja arvonannon lakina- yleisessä oikeustajun
nassa. Kuri-yksityiset henkilöt yleensä pitä
vät häpeällisenä ryhtyä ilmiantajiksi ja väki
juomia on luvallisella tavalla vaikea saada 
tositarpeeseenkaan, esim. lääkkeeksi, ja lääkä
rin puoleen kääntymistä moni nykyään pitää 
vastenmielisenä, saavat trokarit miltei -rau
hassa harjoittaa verovapaata ammattiaan. 
Näin ollen en voi olla lausumatta, että kielto
laki, niin hyvää kuin, sillä .alkuaan onkin 
tarkoitettu ja niin siunauksellinen laki kuin 
se o.lisi- ollutkin, jos se ulisi voitu toteuttaa, 
nykyisessä muodossaan on kokonaan epäon
nistunut yritys kansan raitistutitamiseksi, ja 
olisi näin muodoin, ehdottomasti mielestäni 
jotain tehtävä nykyisestä väkijuoma-alalla 
vallitsevasta anarkian tapaisesta tilanteesta 
pääsemiseksi.
Nuor- oikeusneuvosmies K. P., Viipuri: 

Kesääni vietän yhdessä tämän puolen 
pirtusäl-äkuljetuikseni keskuksista,' nim. V :n 
pitäjän L:n -kylässä. Tässä 'kylässä,' joka 
ennen "ikieltola-kiai oli seutukunnan rau
hallisimpia, on nykyään neljä pirtukaup- 
pia-sta, 'jotka jokainen tietää, jopa poliisikin, 
mutta eivät' näy heille mitään mahtavan. 
Koko kylän nuorista miehistä ei nykyään 
enää'ole kuin -2, jotka- ovat raittiita,-kaikki 
juovat, - 'pienet paimenpojatkin, sillä ,,'äine” 
oii 'hiin 'halipiäa, 'vain ' 30' mk. lt-r. -ja allekin.

Hannan tuomiokunnan tuomari: ■

, -Minun, täytyy huomauttaa, etteivät'/mieles
täni kieltolain säätäjät ole oikein oivaltaneet 
Suomen kansan psykeä, sillä 40-vuötisen tiiö- 
mar-intoimintan-i aikana -saavuttamiahi " kökef 
muksen perusteella ja muutoinkin yksityisenä 
henkilönä olen tull-ut vakuutetuksi siitä] että 
■suomalainen on. erittäm arka persoonalli
sesta vapaudestaan. Siinä luulen ole-vän suu
rimman syyn, miksi -kieltolaki ei ole. saavut
tanut kansakunnan yleistä hyväksymistä. Er 
myöskään ole otettu kyllin huomioon-muissa 
maissa saatuja kokemuksia. Esim. mitä kuu
luisa englantilainen filosofi Herbert Spencer 
sanoo Englannissa aikanaan' kokeillusta alkoi 
Iholilaista (raota.‘ käännös.: Inledming' tili 
Samhäll-släran, Señare delen). Alkoholin- vai
kutuksesta ihmisen terveyteen voipi myöskin 
olla eri mieliä. Omasta puolestani annan-.'6uur 
ren arvon sellaisen -tunnontarkan tiedemiehen 
.kuin Elie Metsohnilkoffin mielipiteelle (hä
nen teoksissaan ruots. käännöksinä: . OrUmän- 
niskans natur ja -Ota livets förlänigri-ing.); 
Kyllähän -on kieltämätön tosiasia, että alko
holi eri muodoissaan on mieluinen meille 
suomalaisin®. Mutta eiköhän, se mieliteko ole 
luonteenomainen 'kaikille .pohjoismaiden.-.kan
soille’ ja eiköhän ilmanalassa ole sep kanssa 
jotakin yhteyttä. Olisi kohtuullisen.' elämän
tavan saavuttamiseksi kansakunnassa' ' syytä 
kokeilla muillakin- keinoilla kuin. ehdotto
malla- kieltolailla. Sitten täytyy vielä joh
dattaa-mieleen, että olemme kieltolain kautta 
valtiona kärsineet arvaamatonta aineellista- 
vahinkoa, sillä tuo aineellinen, puoli ja oman 
kansan etu kansojen taloudessa-on' sittenkin:: 
„helium omnium inter omnes” . Senhän 
olemme jo kyllin, kokeneet. Tosiasia, on, että- 
Suomeen on tuotu ja yhä edelleen tuodaan 
suuret, etten «anoisi suunnattomat määrät 
vieraissa maissa valmistettua väkivlinaa. -ja 
muita alkoholijuomia ja että. viinaa- valmis
tetaan monella paikkakunnailla kotitarpeeksi 
viljasta, sokerista hiivan kanssa, rusinoista 
y. m. Nämä mietelmät lausun, „sine ira et 
studio” ; ja onhan, se oman- kansan ,onni ja 
menestys meillä selkä kieltolain vastustajilla 
että raittiusviäellä sydämen asia.. ..

Salmin tuomiokunnan tuomari: . -.. . -

(Erikoisen- huolestuttava ilmiö pir • ainakin 
Salmin tuomiokunnan aineella juopottelun ta
vaton ja aivan yleiseksi käynyt lisääntyminen 
maalai-snuorison -keskuudessa.' ■ Seurakksenä'
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siiliä'. taas .on oliut törkeiden rikosten tavaton 
lisääntyminen. Niinpä . 3 viime kuukauden, 
kuluessa' on. ratkaistu • 14. alistettua rikosjut

tua, jotka melkein kaikki ovat olleet,, murhia 
tai taipipoja; ollen näistä 12 suoritetut rikok
sentekijäin ollessa juopuneena. . .

Mikkelin lääni.'

Heinolq/n tuomiokunnan tuomari:

Jos viijanhinta halpenee ja virolaisen spriin 
saanti .vaikeutuu, niin alkoholijuomien ■ val
mistuksen voi odottaa lisääntyvän. Kihlakun
nanoikeuksien lautakunnat ovat, jäsenten 
puoluenäkökohidista riippumiatta, vastahakoi
set. .langettamaan ankarampia rangaistuksia 
kieltolain rikkomisesta., ellei se ole ammatti
maista tai johdu muista alhaisemmista vai
kuttimista.

Mäntyharjun tuomiokunnan tuomari:

. 'Alkoholirikokset ovat viime vuosina tavat
tomasti lisääntyneet. Mielestäni on jo aivan 
varmaa;;että kieltolaki nyt jo on näyttäytynyt 
m a-hid o ttomia.ksi, sitä kun. ei voida mällään, 
keinoilla .pitää voimassa. Arvelnttavinta on,- 
että , kieltolain rikkominen yhä enemmän 
tunkeutuu sinnekin., missä ennemmin ei-m.il- 
loinkaan , väkijuomadakeja rikottu. Sitä tietä 
varmaankin pian tulee näyttäytymään-■ ylei
nenkin laink-unmioituksen aleneminen.. Huo
mautan.vieläkin. kerran, ettei kieltolaki vastaa 
Suomen ,kansan yleistä oikeustajuntaa,-ja .oi
keushistoria todistaa kumioama.ttomaisti, että 
milloin, laki ei- sitä-: tee,- se tuo .mukanaan 
yleisen- ja- yhteisen, onnettomuuden.. . ’

Kuopion lääni.

Joensuun pormestari: .
Joensuun raastuvanoikeudessa on viime 

■vuosina .käsitelty tavattoman paljon kieltolaki- 
.asioita, mutta muut rikosasiat ovat yhä vä
hentyneet, niin että varkausri-kosasiat esim. 
-ovat nykyään aivan, 'harvinaiset, ja . on niitä 
nykyään raastuvanoikeuden käsiteltävinä vain 

imuutamia vuodessa. Kieltolakiasiat ovat si
tävastoin. lisääntyneet, huoli-maitta korote
tuista rangaistusmääräyksistä. Tämä johtu
nee siitä, että väkijuomain kauppaaminen ja 

Ikuljetus on nykyään’ taloudellisesti tuottavaa

- S:t Michels Iän.

Juvan tuomiokunnan tuomari: ! - '
Kuluneen kesän (1923) aikana pidetyissä 

välikäräjissä on. alkoholipitoisen'' aineen val
mistamisesta tuomittu m. m. alaikäisiä - hen
kilöitä ja  oivat (he ¡km-ulusteltaessa kertoneet 
valmistaneensa viinaa omiksi tarpeikseen.. 
Ennen- maailmansotaa ■ oli tämä ollut täällä
kin, jota aina on. pidetty „mustan.a” (m/m.- 
uskomattomat ilmiannot Bbbrikoffin ja Sey- 
■nin aikana santarm-istolle), mahdottomana! 
Laivareitin varrella Sulkavalla ja Puumalassa 
ovat virolainen. - ja saksalainen sprii vallalla ,- 
Juvalla taas kotiksi-tto. Tuomitut.. rangais
tukset eivät näy mitenkään -ehkäisevän', -rikol
lisuutta, sillä rikollisuus tuntuu -vuosi.1 .vuo-’ 
delta vaan kasvavan.. —r Kun.vjinankaupalla 
ansaitaan hyvin, noin 80— iÖÖ markkaan 
litralta, on luonnollista; että niinVkäuän kuin 
ostajia löytyy, myyjiäkin aina on oleva. Ne 
saavutukset, jotka raittiusseurat. olivat ai
kaansaaneet vuoteen. 1913- saakka,’ tuntuvat 
hävinneen olemattomiin. ..
Bäntäsalmen tuomiokunnan tuomari: ::r. .

Varma vakaumukseni, jonka tuomarina 
olen saavuttanut, on, että vaiti o vallalla 'ei ole 
mahdollisuuksia toteuttaa kieltolakia' ja. että 
tilanne, jos entuudestaan ankaria rangaistuk
sia kovennetaan, yhä vaan pahenee ja johtaa, 
arvaamattomaan sekasprtooh 'usealla1 alalla;. /

— Kuopio Iän.

puuhaa ja että; mikäli esitetyistä 'rikosrakis- 
teriotteisfca- voidaan, päätellä, ennen ■. muista 
rikoksista, etenkin varkausrikoksista,- rangais
tut henkilöt ovat nyt ■ ryhtyneet' levittämään 
maahan,’ dimeiseiati (sangen suuressa'' määrin 
tuotavia väkijuomia maan kaikkiin' ääriin. 
Kun yleinen mielipide pitää ilmiantamista 
häpeällisenä, ei rikoksesta kiinnijoutumisen 
vaara ole suuri. Jos joku sattuukin sitten 
joutumaan kiinni, pääsee hän., toisin kuin 
esim. varfkausaikoiksista, tavallisesti vain sa
kolla.
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Iisalmen pormestari:
Iisalmen- kaupungissa on. havaittavissa se, 

että suuri joukko nuoria miehitä on. varsinkin 
talvisin jättäytynyt työstä pois ja elättävät 
itseään ainoastaan viinanmyynn-illä.

Surkean vaikutuksen tekee se, että useam
min rangaistut käyttävät alaikäisiä lapsia 
apureinaan täten- itse säästyäkseen ankarilta 
rangaistuksilta.

Pielisjärven tuomiokunnan tuomari:

Kieltolaki on aikaansaanut rikollisuuden 
lisääntymistä' muillakin aloilla. Muun 
musissa ovat jyvä- ja jäuhovarkaudet samoin 
¡kilin väkijuomain valmistamiseen käypien as
tioiden anastamiset huomattavasti- lisäänty
neet.

Sikäli kuin Pielisjärven, tuomiokuntaan 
kuuluvissa kihlakunnanoikeuksissa käsiteltä
vinä olleitten, kieltolaki-rikoksia . koskevien 
juttujen ja niissä langetettujen tuomdoitten 
mukaan, asiaa voi arvostella, ei kieltolaki ole 
täyttänyt siihen kiinnitettyjä toiveita.

Ilomantsin tuomiokunnan tuomari:
¡Kieltolaista aiheutuu muitakin rikoksia 

kuin välittömät kieltolain rikkomiset, esim. 
varastetaan tai otetaan, luvattomasti toisten 
patoja viinankeittoon, kostetaan jollekulle, 
joka on esiintynyt jollakulla tavalla viinan 
vapaata valmistusta tai myyntiä vastaan, pu
humattakaan poliisimiesten; joutumisesta, 
aseelliisiinkin tekemisiin rikkojien kanssa, 
mistä voi johtua syytteitä poliiseja vastaan 
ampumisesta tai muusta, väkivallan teosta. — 
Maaseudulla sanotaan (puhuteltu lautakun
tia) juopumisen paheen lisääntyneen etenkin 
nuoren, väen ja lasten keskuudessa. Tämä 
johtuu esim. sellaisesta, että nuoret uteliai
suudesta joutuvat viinatehtaille, joissa heille 
tarjotaan valmistettua juomaa, ja he siten 
tottuvat tuon. aineen käyttöön.. Vanha totuus 
on sitäpaitsi, että kielletyn puun hedelmä on 
halutuin. Kun vanhat yhä puhuvat väkijuo
mista ■ ja niiden ' hankkimisen mahdollisuu
desta, on luonnollista, että. nuoret rupeavat

urheilemaan välkijuomain hankkimisessa ja 
johtuvat .sitä itsekin käyttämään. Entisten 
alkoholilakien aikaan olivat viinan- keittäjät 
ja myyjät jokseenkin yleisen, halv-eiksaimis-e-n 
alaisia. Nyt tuntuu asianlaita, olevan, toinen.. 
-Omasta puolestani- en. luule virka-alueeliani'. 
kieltolain tuottaneen siunausta missään suh
teessa. Tällaista mielipidettä olen kuullut: 
ehdottomasti raittiiden lauta.mias-tenkin lau
suvan .

Liperin tuomiokunnan tuomari:

Olen laatinut seikkaperäisen tilaston kah
desta kihlakunnanoikeudesta, nim. Kontiolah
den ja Pielisen-suun pitäjien kär-äjäkunnan ja 
Liperin, pitäjän käräjäkunnan. kihlakunnan
oikeuksista. Tämän tilaston perusteella tuon 
esille muutamia suhteita.

Päihtyneiden .esiintyminen on Kontiolah
den kihlakunnanoikeudessa todettu maailman
sodan jälkeisenä aikana 27-ikerbaiseksi sitä 
edelliseen aikaan verraten ja -Liperin kihla
kunnanoikeudessa lähes 3-kertaiseksi. Alko
holijuomien nauttimisen, on. todettu lisäänty
neen vuosien 1920—132- kuluessa verrattuna 
■vuosiin ■ 19:17)—;19 Kontiolalbden kihlakun
nanoikeudessa lähes 8-kertai-seksi ja Liperin 
kihlakunnanoikeudessa 4-ikertaiseksi. Alko
holipitoisten aineiden luvaton valmistus on 
vuosien 19il9— 22 kuluessa verrattuna vuosiin 
1915— 18 noussut Kontiolahden kihlakun
nanoikeudessa yli 4 'kertaa suuremmaksi ja 
Liperin kihlakunnanoikeudessa lähes 3 ker
taa. Näiden aineiden kuljetus on Kontiolah
den. kihlakunnanoikeudessa vuosina 191.9—-2-3 
verrattuna vuosiin ' 1915— 18 kasvanut 7-ker- 
taiseksi, -mutta Liperin kihlakunnanoikeu
dessa pysynyt ennallaan. Alkoholipitoisten 
aineiden myynnin on Kontiolahden kihlakun
nanoikeudessa todettu olleen vuosina 1919— 
22 lähes 7 kertaa ja Liperin kihlakunnanoi
keudessa yli 4 kertaa suurempi kuin vuosina 
1915— 18. Rikollisuus on Kontiolahden kih
lakunnanoikeudessa ollut vuosina 1919— 22' 
lähes 2-kertainen, ja- Liperin kihlakunnanoi
keudessa -lähes 1 Ya-ikertäinen vuosiin 1915— 
18 verraten.
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Vaasan lääni.

Borgmästaren i Vasa:
Jag inäste ans© det hava främgätt, att för- 

budslagen. ick© häliit, vad dar-mied äsyftats. 
Genom lönn.bränning och i  synnerhet genom 
vittomfattande smuggling av spritdrycker, 
kaffe m. m. har aktningen för lag nedgätt, 
folket depraverats. En lag, som ej motsvarar 
folkets rättsmedvetande, är ingen g©d, verk- 
lig lag. En isädan bör fortast möjligt ändxas. 
Om sä ej slker,. fördärvas rwärt follk o©h är- 
tionden ätgä, förrän folkets moraliska- ni-va 
äterkomimer tili den höjd, dar den befarm sig 
före kriget. Drakoniska straffbestämimelser 
för obetydliga förseelser (i jämförelse med 
grova brot/t) medföra icke bot för det onda. 
Man. (bör icke stirra sig bii nid ,pia- en tfanatislk 
ide, som ändä icke kan genomdrivaJs.

Äldre justitieradmannen 0. J. J., Vasa:
Om lagstiftaren vill grundligt och snabbt 

fördäxva folket, bör hau icke blott bibehälla, 
utan ytterligare skärpa: förbudslagen. Er- 
fa.renlheteni har ä!dag,alagt, att g’iu strängare 
straffen äro, dess mera öbas brot'ten mot för
budslagen. Om lagstiftaren däremot med 
bealktande av att förbudslagen sälunda visat 
sig innebära en den allvarsaminaste fara för 
det sedliga tillständet och efber nödigt be- 
igrundande av t. ex. 7 domareregeln, soim eäger, 
att'all laig skall 'vara sadan, att den- tjänär tili 
aneniige rnans basta, odh att därför, da (lagen 
bliver skadlig, sä är den icke mera lag utan 
olag och bör avläggas, vidtoge av förhällan- 
dena päkallad re vision av lagen, skulle väl 
smäningom tili ständet ater förbättras och 
folknykterheteh befordras. Det är för lag- 
stiftaren utesilutande komjpiroimietter.ande, att 
folket i fräga om förbudslagen visat sig tidi- 
gare än lagstiftaren hava anammat citerade 
domareregels kloika innehälL

Yngre justitieradmannen A. L., Vasa:
Eörbudslagen har, i  stället för att stävja 

alkoholmissbruket, ökat detsamma. Follknyk- 
terheten 'är ett begrepp, som hör diet för- 
gängna tili.

Borgmästaren i Kasko:
I  synnerhet isommaren 1923 har antalet 

dryckesrörda pä gatorna tilltagit i oroväokan- 
de grad. Sprit kan. erhälias. var som helst, 
när som helst och nästan huru mycket som

— Vasa Iän.

helst. Tidigare insmugglades i f  rä rasta rum- 
met kaffe, men nu har spri.ten hiivit den vik- 
tigaste smuggelartikeln. Anser att en revision 
av förbudslagen borde fas tili ständ snarast 
möjligt.

Borgmästaren i Nykarleby:
■ Vili ytterligare tillälgga, att lag.en® iuefifek- 

tivifet mycket pregnan.t framträder. Sä är 
det ä denna ort ioke förenat med nägra svä- 
righeter att anekaffa det kvantum alkohol 
som önskas, ooh prisen äro, säviti tillgängliga 
uppgifter halla etreek, särdeles mättliga. A1-. 
ikohol i olika former. förtäres a'llm.ä,nt.

Jyväskylän pormestari:
Maallakin, matkustaessani olen huomannut, 

että spriitä on useissa paikoin nautittavana, 
kuten! matkustajakodeissakin, joissa melkein 
aina tapaa juopuneita.. Yleiseksi tavaksi 
näyttää tulleen väkijuomien, nauttiminen ja 
juopottelu junissa, etenkin makuuvaunui-ssa, 
joissa ennen aikaan en koskaan, havainnut 
juopuneita. Naiset sekä sellaiset henkilöt, 
jotka . ennen väittivät väkijuomien nautti
mista, nyt niitä yleisesti tarjottaessa nautti
vat.

Ilmajoen tuomiokunnan tuomari:
Kieltolain, voimaanastumisen jälkeen ovat. 

rikokset sitä vastaan Ilmajoen tuomiokun
nassa joka vuosi yhä enentyneet, niin että 
nykyään isuurin osa varsinaisista asioista ovat 
sellaisia juttuja, jota vastoin muut rikosasiat 
suunnilleen ovat pysyneet ennallaan. Tähän 
havaintoon olen tullut niinä lähes kymmenenä 
vuotena, kun olen. istunut käräjiä sanotussa 
tuomiokunnassa.

Häradshövdingen i Nykarleby domsaga:
Evitera- och föribudslagsmälen hava ökats 

sedän fredeareni imed 2 009 à 3 000 % ; akt- 
ningen för lagen är i nedgaen.de; ökning av 
misstänkliga vittnesmal har egt rum, besyn- 
nerligen i förbudslagsmäl ; grannsämjan lider 
av de mânga, m'est anonyma angivelserna; fâ- 
het ooh förviMninig synes vara i tilltaganöe.

Jyväskylän tuomiokunnan tuomari:
Kun miedompien, väki juoma,in puutteessa 

on alettu nauttia väkevämpiä juomia, dena
turoitua isp riitä ynnä kaikenlaisia myrkyllisiä
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s u r r o g a a t te ja ,  v ä k i ju o m a in  v ä ä r in k ä y t t ö  o n  
t u l lu t  rä ik eä m m ä ik si ja  p a l jo n  u se a m m in  k u in  
e n n e n  tuottanut (k u o lem a n , 'k u te n  o ik e u k s is s a  
k ä s it e l t ä v in ä  o l le e t  k u o le m a n s y y n  t u t k im u k 
s e t 'o s o t t a v a t .

Viitasaaren tuomiokunnan tuomari:
•M elkein jo k a  k ä rä jä k u n n a s s a  o n  m in u lla  

n y k y ä ä n  k u o le m a n s y y n  tu tk im u k s ia , ' jo is s a

Oulunlääni.—

Kemin pormestari:

H u o l im a t t a  e lä m ise n  k a lleu d esta , e i . k e r jä 
lä is iä  l i i k u ,  ja  v a n h a t  ju o p o t k in  ja  la is k im -  
anatkin , t y ö lä is e t  o v a t  h y v is s ä  'v a a tte issa , h e i l lä  
O n  v a r o ja  v e n y ä 'j o u t i la in a  ja  k a h v i lo is s a  sek ä  
i lt a m is s a , jo ita -, a l i t u is e e n  o n  ty ö v ä e n t a lo l la  
ta n s s in e e n .. K o n s e r t e is s a  ja  te a t te r e is s a  is tu v a t  
k a lle i-m m i l la  p a ik o i l la .  ' "V i in a s ta  on  m ie le s 
t ä n i  tä h ä n  y le l l i s y y t e e n . 'r a h a 's ä ä s t y n y t .  O n 
h a n  jo i t a k in  ty ö lä is iä ,  jo t k a  l i i o in  ju o p o t t e -  
■ levat ja  jä t t ä v ä t ' jo u k k o n s a  ta lv e lla  k ö y h ä in 
h o id o n  a v u s t e t t a v ik s i . .  '•

Piippolan tuomiokunnan tuomari:-

"  K i e l t o la k i  n ä y ttä ä  v a ik u tta v a n , e te n k in  . 
n u o r i s o o n • tu n m io ll is e s t i  s i t e n , e ttä  ise o n  saat

t a n u t  u rb e ilu n h a liu is ta . n u o r is o a  o s o it ta m a a n  
u r h e u tta a n  k ie l t o la in  a n k a r ie n  sä ä n n östen  
r ik k o m is e n  k i lv o it t e lu s s a .  '■

•kuoleman, on. a ih e u t t a n u t  h u o n o je n  ja  v ä k e 
v ie n  a lk o h o l i ju o m ie n  n a u t t im in e n .  T ä l la is e t  
ta p a u k s e t  o l iv a t  e n n e n  h y v in  h a r v in a is ia , 
•mikäli t u o m io k ir jo is t a  v o i  p ä ä ttä ä .

T i la n n e  o n  m in u n  . y m m ä r tä ä k s e n i tä tä . n y 
k y ä  a in a k in , tä ä llä  h y v in , h u o le s tu tta v a .

Uleäborgs Iän.

Lapinmaan tuomiokunnan tuomari:'
(M y ös  L a p is s a  o n  j o  h a v a it ta v is s a , y h t e is 

t o im in ta a  v ä k i ju o m a in  k e it tä jä in ,-  k i i l je t t a ja in  
j a  m y y jä in  v ä l i l lä .  S p r i in  tu lv a a m in e n  L a p 
p i in  .on  s e l ite t tä v is s ä  v a in  s ite n , e ttä  sen k u l 
je tu k seen . o t t a v a t  o sa a  h u o m a t ta v a t  l i ik k e e t  
E te lä -iS u om ea  m y ö te n . T a is t e te m in e n  tä lla is ta  
m e n e tte ly ä  v a s ta a n  o n  n y k y is e l le  p o l i i s i v o i 
m a lle  m e lk e in  m a h d o t o n  teh tä v ä .' S it ä p a it s i  
jä ä v ä t  p ä ä s y y ll i s e t  u sea ssa  ta p a u k sessa  r a n 
k a is e m a t ta , k u n  a p u r i t  ta v a l l is e s t i ' o t t a v a t  
k i in n i ,  jo u d u tta e s s a  s y y n  n is k o il le e n . V ä k i 
ju o m a in  v ä h it tä is k a u p p a a , v a r te n  s e k o it t a m i
n en  e r in ä is i l lä  m y r k y l l i s i l lä  a in e i l la  " o n  . L a 
p is s a  h y v in  ta v a ll is ta . H in n a t  o v a t  k y llä  
k o r k e a t , m u tta  se  s e ik k a  e i  n ä y tä  ju o m is ta  
e s tä v ä n , is illä  h in ta ta s o ' o n  L a p is s a  m u u te n 
k in  ta v a l l is t a  k o rk e a m p i.' Y le e n s ä  n ä y t t ä ä  t i 
la n n e  L a p is s a k in  m o n i n 'p a i k o i n  j o 'k e h i t t y 
n e e n  h u ip p u k o h t a a n s a ; a in a k in  on: ' o lö je n -  
t u n t i ja in  v a ik e a  a ja t e l la ,  e ttä  6e s i itä  emään 
v e i s i ,  p a h e n t u a , s il lä  n i in  k u r ja k s i  on  se  e h 
t i n y t  "päästä!. ....... '



III.

KirKKoherrain lausuntoja. 
Vttalanden av Kyrkoherdarna.

Uudenmaan lääni. — Nylands Iän.
Helsingin eteläisen suomalaisen seurakunnan 

v. t. kirkkoherra:
K a n s lia s s a  'k ie lto la in  r ik k o n r u s s y y tö k s iä  

v a r te n  a n n e tta v is ta  . ■ tod istu k sista  p ä ä ttä en  
k a sv a a  rik osten - lu k u m ä ä rä .-  U s e in k in  a v io -  
r i-ita i s u u k s i in  o n  s y y p ä ä n ä  v ä k iju o m ie n  
k ä y t t ö ,  jo t a  a v io p u o l i s o t  k e r t o v a t  sa a ta v a n  
v a p a a s t i  m ie l in  ¡m äärin .

Tf. kyrkoherden i Helsingfors norra svenska 
församling:
S ä s ö m  e t t  a llm ä m t in t r y c k  k a n  ja g  m e d -  

diela, a tt  ,jag  ic k e  »päträiffat n ä g o n , s o m  ¡sku lle  
r e s p e k t e r a . f ö r b u d s la g e n , o c h  a tt  d a  a lk o h o l -  
ih a ltig a  d r y c k e r  ty c k a s  v a ra  m y c k e t  lä t t  ä t- 
k o m l ig a ,  d e t o c k s ä  d r ic k e s  ö v e r a llt .  V id  b e - 
g r a v n in g a r  o c h  v ig s la r  u p p tr ä d a  o f t a  b e r u -  
®ade p e r so n e r . F ö r  c ir b a  en  m ä n a d  sedän» 
d r a ö k  e n  f in s k ta la n d e , v ä lk lä d d  kv-inna b r ä n n -  
v in  p ä  en" ¡a n fö r v a n ts  g r a v  ä M a lm  b e g r a v -  
n in g s p la t s ,  sä a tt  h o n  b le v  r e d lö s t  d r u c k e n  
o c h  ästad fcom  s to r  f ö r a r g e ls e .  N ä g o t  d y l ik t  

. h a r  j a g  a ld r ig  t id ig a r e  v ä r i t  v i t t n e  t i l i .  T id i -  
g a r e  a n h ä n g a r e  a v  fö r b u d s la g e n ,. ä r  d e t  n-u- 
m e r a  -m in  fa s ta  ö v er -ty g e lse , a t t  d e n  fu llik a m - 
l i g t  f ö r f e la t  s i t t  ä n d a m ä l o c h  u t g o r  d e t  svä - 
r a s te  h in d e r  f ö r  a l l t  n y k te r h e ts a r b e te .

Kyfköherden . i Helsingfors södra svenska
församling:

' D e t  sy n e s  s o m  » m 1 fö r b u d s la g e n  ic k e  k u n d e  
g ö r a s  e f f e k t iv ,  e n ä r  m an  h ö g s t  o f t a  t i l i  o c h  
m e d  ä ö p p e n  ga ta  h ä r stä d e s  m ö t e r  m e r  e l le r  
m in d r e  b e r u sa d e  in d iv id e r .

Tf. kyrkoherden i Brändö villastad: .
M if fn  p e r s o n l ig a  e r fa r e u h e te r ' ö v e r  d e t  r ä -  

da ifde* ti lis tä n d e t" inskräriika s ig  t i l i  fö l ja 'n d e : 
1. A l la  a r o  d ju p t  b e k y m r a d ö  ö v e r  lä g e n s  

. ö d e s d ig r a  v e r k r i in g a r , m ä n  ir ö n is e r a r  och" 
s k ä m ta r  in  te  m era . D e t  ä r . t ,. ex-, s v ä r t  a tt  
f ä  e t t  b y g g e  a-tt f o r t s k r id a  p r o g r ä m e n lig t ,

e m e d ä n  a -rbetsp la tsen  f o r m l ig e n  b e lä g r a s  a v  
,,-träkiare”  ¡som  försö lk a  fä  a n b eta rn a  a t t .  ta g a  
e m o t  o c h  fö r t ä r a  d era s  v a r a . —  2. D e n  h e m - 
l ig a  h a n d e in  o m ta la r  m ä n  m e d  I n d ig n a t io n , 
m en  s a m t id ig t  m e d  re s ig n a t io n " ; sä  lä n g e  f ö r 
b u d s la g e n  f-in n es , ä r  d en  e t t  n ö d v ä n d ig t  o u t , 
som  in g e n  k a n  r a  m ed . — 3. A t t  v a ra  d r u c 
k e n  a n s e s  fo -rtf-a ran d e  e n h ä l l ig t  som  o p a ssa n - 
de . O m  n ä g o n  g ö r  s i g  s k y ld ig  d ä r t i l l ,  
k la n d ra s  d e t  sika.rpt,~ m e n  f ö r lä t e s  n a t u r l ig t -  
v is .  —  4. O m  a llk o ih o lh a ltiga  d r y c k e r  -b jud as, 
ta r  m a n  s i t t  g la s  m e d  e t t  s o l ig t  sm ä leen d e . 
I n g e n  -vägra-r. O c h  in g e n  f r ä g a r ,  n m  »det är 
la g l ig  e l l e r  o la g l i g  v a ra .

I
Porvoon kirkkoherra:
• P a p p in a  lu u le n - satt-u v im lm in  v o iv a n i  v i i 
ta ta  R o o m a la is k ir je e n  7 :n n e n  lu v u n -  9 :b t e e n  
v ä r s y y n :  ikun k ä s k y  t u l i ,  h i in  s y n t i  p ä ä s i 
elämään».

Kyrkoherden i Ekenäs:
Ä v s ik t e n  m e d  fö r b u d s la g e n  v a r  ju  a t t  g ö ra  

en ä n d a  p ä  d r y c k e n s k a p e n ’,- ic k e  a t t  k o m m ä  
t i l i  en  b lo t t  m in s k n in g , ¡oih än  sä l it e n . A t t  
d en  ä s ta d k o m m it  n ä g ö n  fn ih s k n in g  a lls , h a r  
i c k e  k u n n a t  b e v isa s . M o tsa ts e n  p ä stä s  ä l l 
ä n än i. A l l t s ä  ä r t y d l ig t ,  a t t  h e la  la g e n  ä r  fö x -  
fe la d . F ö r b u d s iä g e iie ' o 'fö r in ä g a  a t t  m in s k a  
s u p e r ie t  ä r  i c k e  d ess  fä r l ig a s fe ' f ö l jd .  V ä r r e  
.ooh s v ä r b o t l ig a r e  ä r o  d e  m o r a l is k a  a k a d o rn a : 
m is s a k t n in g  f ö r  la g , a llm ä n  m o r a l is k  f ö r -  
s la p p n in g , h y c k le r i  o c h  l ö g n  o c h  a l l  d e n  v ä m - 
je l ig a  s m u ts , s o m  d e t  h e m lig a  o c h  s m y g a n d e  
s ä l ja n d e t j .k ö p a n d e t  o c h  a n s k a ffa n .d e t  h a r  m ed  
s ig .  ; ' ' •

U n d e r  m in  3 l-ä r i .g a  t jä n s fe t id "  h ä rstä d es  
h av a  6 d ö d s fa l l  t i l i  f ö l j d  a v  s p r i t f ö r t a r in g  in -  
t r ä f f a t ,  a l la  e f t e r .  fö r b u d e t s  in fö r a n d e .  A v  
dessa  6 v o r o  v is s e r l ig e i f  4 ‘ o is ä k a d e  a v  g i f t -  
äm ne,» m en  det-ta f ö r t ä id e s ' a v ; m isstafg" unlder 
d r y c k e s la g ’ och - i  stark -t b e r ü s a t  t i lls tä n d ', sorti"
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m ö jlig g jo rd e  m iss  ta g e t . D e s s u t o m  h a v a  u n d e r  
sa m m a  t id ,  m en  i c k e  tid ig a -re , -im trä-ffat d ö d s -  
fa l l  a v  a lk o h o l i  e t t  h jä r ta .

T f. kyrlcoherden i H e ls in g e :

M e d  v e m o d  m á ste  -m an k o n s ta te r a , a t t  s ä r - 
• s k i l t  u n g d o m e n  h á lle r  p á  a t t  f ö r s t ö r a s  g e n o m  
bru lket a v  a lk o h o l , s o m  f-in n és  a t t  t i l l g á  i  ob e - 
g r ä n s a d e  m ä n g d e r . E n  u p p e n b a r  fa r a  li-gger 
s á r s k ilt  i  a u t o m o b ile r n a s  v ä ld s a m m a  f r a m -  
f a r t  e ä r e k ilt  n a t te t id . P a s s a g e r a r n a  a n o  oifta 
b e ru e a d e , s tu n d o m  ä v en  fo ra n u a .

N u rm ijä rven  k irk koh erra :

¿Luulen., e t t e i  .k ie lt o la k i s a a v u t a  y le e n s ä  
k a n sa n  k u n n io itu s ta , v a a n  s a la k u lje tu s  t u le e  
y h ä  lis ä ä n ty m ä ä n , s itä  k u n  o n  m a h d o t o n , e s 
tä ä  .m a a n t ie t e e l l is e n . asem iam m e tä h d e n .

K yrk o h erd en  i  S ib b o :

D e t  ä r  s v á r t  a t t  sä g a , h u r u  f ö r h ä l la n d e t  
v o t e  i  la n d e t  m etí a ivseende <pa förbudsl-agens<  
v e r k n in g a r ,  o m  e j  v a lu ta fö r h ä l la n d e n a  g á v e  
sä s t o r  iv in st ä t sm u ig g la rn a . D o d k  to r d e  d e t- 
f ö r b l iv a  e n  o r u b b l ig  s ä n r iin g , a t t  e n  la g , s om  
e j  u p p b ä r e s  a v  d e t  s to r a  f l e r t a l e t  r e sp e k ta b la  
m e d b o r g a r e  i - e t t  la n d , ä r  f ö r fe la d '.  L a g  k a n  
e j  le v a n d e g ö r a . •
.. F ö r b u d ,  s ä d a n t m a n  m ä s te  a n v ä n d a  d e t  

g e n t e m o t  o m y n d ig a ,  k a n  e j  t i l lä m p a s  g e n t 
e m o t  a l la  m e d le m m a r  a v  e t t  f o lk .  D e t  -m ä ste  
g ä  s o n d e a , 'fastän - m a n g a  f  io n  a s  s o m  ö n s k a  d e t . 
H u l ig a n h o p a r ,  s o m  g ä  s y s s lo lö s a  o c h  a n v ä n d a  
s in  l i l la  f ö r t jä n s t  t i l i  en  s to r  d e l t i l i  in k ö p  
a v  ö v e r a l l t  t i l l g ä n g l i g  s p r it .  h a v a  ty v ä r r ;  u p p -  
s t ä t t  i. f l e r e  b y a r . D e s e a  h u l ig a a e r  t o r d e  
ti ff ih a n d a g ä  sp r it jo th b a rn a  s o m  a g e n te r .

K yrk o h erd en  i . In g a :

D e n . ä ld r e  d e le n  a v  a r b e ta r k la s s e n  är jä m - 
f ö r e ls e v is  m in d r e  b e r ö r d  a v  d r y c k e n s k a p e n ,

s o m  i s tä l le t  k a s ta t  -si-g ö v e r  d e n  u n gd om , 
s o m  v u x i t  u p p  u n d e r  v ä r ld s -k r ig e t . —  L a n -  
d e ts  ä d e lt s in n a d e  s t i f t a d e  fö r b u d s la g e n , v a r -  
v id  d e  m in d r e  fr e s ta d e . ä to g o  s ig  a t t  m e d  a lla  
a n d r a  a v stä  frän - r u s d r y c k s b r u k e t ,  f ö r  a t t  
o e k s l  d e  m y c k e t  f r e s ta d e  a k u lle  g e n o m  fö r -  
b u d e t  h ind ra is f r ä n  a t t  fr e s ta s  o c h  b liv a  
n y k tr a  i  ■ s tä lle t . D e  ä d e lt s in n a d e  s t i f t a d e  
la g e n  m e d  g o t t  h o p p  o c h  i  g o d  a v s ik t , m en  
d e t  u n d e r  'v ä r ld s k r ig e t  fo s tn a d e  „k lö d d r e k ’ 
t o g  s a k e n  o m  h a n d  o c h  f ö r d ä r v a d e  d e t  g o d a  
u p p s ä te t .

K yrk o h erd en  i K a r is i

S k u l le  o r d n in g s m a k te n  beiv-ra  ö v e r t r ä d e l-  
s e rn a  m o t  f ö r b u d s la g e n ,  s k u l le  a k t n in g e n  f ö r  
d e n n a  la g  v ä s e n t l ig t  ök a s , o c h  b r o t t e n  d ä r -  
e m o t  m in sk a s . '• . . . .

K yrk oh erd en  i S ju n d ea :

F ö r  e g e n  d e l  h a i  u n d e r te c k n a d  a l l t id  v ä r i t  
o c h  ä r  en  v ä n  a v  h e ln y k te r h e t . M e n  m e d  a v - 
s e e n d e  ä f ö r b u d s la g e n  h a r  ja g  t y v ä r r  k ö m m it  
t i l i  d e n  ö v e r t y g e ls e n , a tt  e n  fö r b u d s la g , s o m  
pä  in t e t  s ä t t  ä r  e f f e k t iv ,  m e d  s to r in s te g  f ö r  
v ä r t  f o l k  t i l i  b a d e  m o r a l is k  o c h  e k o n o m is k  
u n d e r g ä n g .

V ih d in  k irk koh erra :

K ie l t o la k ia  p id e tä ä n  sekä  m o r a a lis e s t i  e ttä  
ta lo u d e l l is e s t i  v a h in g o l l is e n a .

E lim ä en  k irk koh erra : ' .

¿K ie l to  1 a k i r ik o k s i  en  o h e l la  o v a  t  m u r h a t , 
k a v a llu k s e t ,  o m a n  v o it o n  p y y n t ö  y . m . m o n is 
tu n eet.- T ä m ä n  k a ik e n  k a ts o n  jo h t u v a n  s i itä ,  
e t tä  e lä v ä  J u m a la  ja  h ä n e n ' p y h ä  san an sa  
o v a t  h y l jä t y t .  P o h ja ,  jo l la  k a n s a , v o is i  lu ja n a  
s e is tä , o n  m e n e te t ty .  J u u r e t o n  p u u  h u o ju u  
t u u l ie n  m u k a a n .

- O ’
Turun ja Porin lääni. — Abo och Björneborgs Iän.

T u ru n  M ikaeliriseurakunnan k irk koh erra : 

iS e u ra k u n n a ssa n i m ie le s t ä n i  k ie l t o la k i .  On 
olliut. s iu n a u k s e k s i , . . .............. ■ -

T aivassalon kirkkoherra:' • ■ ,

R a n n ik k o s e u r a k u n t ie h  ■ la p s e t  t u r m e lt u v a t  
ja  h u k k u v a t . ' J o k a  .a s k e le e lla  h e ‘ s a a v a t  n ä h d ä

la in  k ie r t ä m is tä  j a  v a n h e m p ie n  ih m isten - k a 
v a lu u t ta  v iin a -ik s io is sa , m i l l o in  o n k im a tk o i l la  
v i in a a  m erestä  lö y t ä e n , m i l l o in  m a r ja m a t -  
k o i l la  m e t s is tä  ja  is o is ta . se k ä  v u o r t e n  , r o t 
koista ,- T o t t a .e s im e r k k i  v a ik u t t a a !

K yrk oh erd en . i. I n i ö :  \ .

'F ö rb u d s la g e n -h ia r - ' h 'är v e ik a t  v ä lg öra H d e . :
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R a it t iu t t a  h a r r a s ta v a t  t o iv o is iv a t ,  e t tä  ku u . 
k e rra n  k ie lt o la k i  o n , n i in  t u l i s i  s itä  a n k a 
r a s t i  v a lv o a , e t t ä  s itä  m y ö s  n o u d a t e t t a is i in .  
E ik ö  lä ä k in t ö h a l l i tu s  v o is i  ta rk e m m in  v a lv oa ,, 
e t t e i v ä t , s e n  a la m a is u u te e n  k u u lu v a t  k ysy -, 
m-yks-essä o le v a a  la k ia  n i in  p a h a s t i  ■, pp l-k isi ? -

Mietoisten kirkkoherra:

E n n e n  s o ta a  o l i  M ie t o in e n :  r a it is  p it ä jä .  
Varnha®sa is ä n tä p o lv e s s a ' o l i  ¡k o rk e in ta a n  3 
—44 ; v ä h ä n k ä ä n  „ n a u t t iv a is t a ” . J u o v u k s is s a  
o le m in e n  o l i  h ä p e ä  ja  s e  o l i  h a r v in a is u u s . N y t  
k u u le e  ju o p p o je n  k ir k u n a n  a la t i .  . E t e n k in  
s u n n u n ta in  a ja t  o v a t  o ik e in  jo u k k o ju o -m in k ie n  
a ik o ja .  I s ä n m a a n  y s tä v ä  k a ts o o  s y n k ä s t i  tu-. 
le v a is u u t ta , . H e r r a  - a u ta  k a n s a p ä r k a a m m e !

Merimaskun kirkkoherra:
E i  n ä e  e n ä ä  p ä ih ty n e it ä ,  e ik ä  k u u le  h e id ä n  

h u u to a a n . . E lä m ä  o n  h i l ja is ta  v a r s in a is e n  
v ä e s tö n  k e sk u u d essa . V a r a l l is u u s  o n  lis ä ä n 
ty n y t .  M u tt a  M e r im a s k u n  s a lm e n  lä p i  k u l-  
je h t iv a t  tu o v a t  k a u p a k s i  ju o v u t u s ju o m ia ,  ja  
s ite n  s a la k a u p p a  r e h o it ta a . E lä m ä  o n  n y t  
r a u h a llis e m p a a  k u in  e n n e n . K ansa- tu n te e  
ju o p u m u k s e s ta  h ä p eä n .

Kyrkoherden i . Nagu:
E n l i g t  m in  u p p f a t t n in g  b a r  fö r b u d s la g e n s  

ik r a f t t r ä d a n d e  i n t r ä f f a t  vid - o lä m p l ig  t id -  
p u n k t ,  v a r f ö r  -fö rv ä rv s ib eg ä ret o c h  v in n in ig s -  
ly stn a d en - i  h ö g  g r a d  p ä t v in g a t  s ä r s k ilt  u n g -  
d o m e n  a lk o h o lb r u k e t .

Piikkiön v. t. kirkkoherra:
O le n  m o n e n  k u u l lu t  v ä it tä v ä n , e t t ä  t i la n n e  

tä ä llä k in  o n  p a h e m p i k u in  e n n e n  k ie lt o a . 
O le n  m u u te n  s itä  m ie lt ä ,  e t tä  j o s  s iv is t y 
n e is t ö  a lu n p itä e n  o l i s i  a s e t t u n u t  e h d o tt o m a s t i  
k ie l t o la in  k a n n a lle , ' e i  la in  v a s tu s ta m in e n  
o l is i -  k a n sa ssa  s a a n u t  s e lla is ta  v a u h t ia .  S iv i s 
ty s  o l i s i  s i in ä k in  o s o it t a u n u t  v o im a k s i .

Kuusiston kirkkoherra:
J u o p o t  ju o v a t  a in a , k e in o ja  e i  p u u tu . 

R a i t t i i t  e iv ä t  ju o ,  v a ik k a  ju o m ia  o l i s i  sä ä tä 
v is s ä k in . S i l lä  v ä l i l lä  o n - j o u k k o ,  jo t a  k ie l t o 
la k i  s e n tä ä n  p id ä t t ä ä  jo n k u n  v e r r a n  ju o 
m a sta .

Sauvon kirkkoherra:
J u u t a la is -a n t ik r is t i f f is e n  • l ib e r a lis m in , s o 

s ia l is m in  ja  k o m m u n ism in -, k e is a r i  . N ik o la ir i  
v a la p a t to is u u d e n  ja  m a a ilm a n s o d a n  aika-ah-

Mynämäen -kirkkoherra: saain-an y le is e n  s iv e e l l is e n  tu r m e lu k s e n , m itk ä  
k a ik k i  o v a t  o l le e t  p ä ä t e k ijö in ä  la in k u n n iö i -  
tu k s e n  v ä h e n e m ise ssä , y h te e n la s k e ttu n a  t.uT 
lo k s e n a  on  n y t  se  ju m a la t to m u u s , jo n k a  se u 
ra u k sen a  ja  i lm e n e m is m u o to n a  m . m . m y ö s  
k ie l t o la in  v a s tu s tu s  ja  r ik k o m in e n  on . T ä m ä n  
ju m a la t to m a n  h e n g e n  v a ik u tu k s e s ta  m e id ä n  
'S a n o m a le h d is tö m m e  j o  h e t i  a lu s ta  p it ä e n  a s e t 
tu i  -v a stu sta v a lle  k a n n a lle  k ie l t o la k i in  n ä h 
d en , s a m o in  m y ö s  k o k o  m e id ä n  v a p a a m ie lin e n  
„ s iv i s t y n y t ”  sä ä ty lu o k k a m m e , k a u p p ia a t ,  
l i ik e m ie h e t ,  y l io p p i la a t ,  t u o m a r i t  y . m . T i e 
t y s t i  -seu rasi k a n sa  p erä ssä . J o s  s a n o m a le h 
d is tö  ja  s iv is t y n e is t ö  o l i s i  lo ja -a lis e s ti a l is t u 
n u t  k ie l t o la k ia  k a n n a tta m a a n , s i l lo in  k y l lä  
v a r s in a in e n  k a n s a k in  o l is i  s itä  k u n n io it t a n u t  
ja  . n o u d a t ta n u t .  J u u t a la is -a n t ik r is t i l l in e n  
s a n o m a le h d is tö  ja  s iv is t y n e is t ö  on- tu r m e l lu t  
k a n sa n . -S iin ä  on  a s ia n  y d in .

M u tta  y m m ä r tä ä k ö  s i t ä  k u k a a n ?  J u u t a 
la is te n  p o l i t i ik k a a n  k u u lu u  k r is t in u s k o n  h ä 
v it tä m in e n  m a a n  p ä ä ltä  ja  k r is t i t t y je n  s iv e e l
l in e n  tu r m e le m in e n , jo t t a  h e  s itten , p a r e m 
m in  v o is iv a t  k r is t ik a n s o ja  h a ll ita  ja  n y lk e ä  
ja  lo p u lt a  k r is t i l l is t e n  v a l t io id e n  r a u n i o i l l e . 
p e r u s ta a  om a n  a n tik -ri-s tillisen  m a a ilm a n v a l
ta n s a . V ä k i ju o m a in  n a u t in t o  o n  sa a ta v a  n i in  
y le is e k s i k u in  m a h d o l l i s t a ,  jo t t a  k a n s a t  r a p 
p e u tu is iv a t ,  -sen tä h d en  v a ik u te ta a n  y le is e e n  
m ie l ip it e e s e e n  s a n o m a le h d is tö n  k a u tta . T y h 
m ä t  „ k r i s t i t y t ”  u s k o v a t  n ä itä  v ie t te ly k s iä ,  j a  
tu r m e le v a t  itse n sä  m in k ä  e h t iv ä t  k a ik i l la  t a 
v o in ,  m . m . m y ö s  v ä k i ju o m ie n  a v u lla .

J o s  ‘ ju m a la n p e lk o  s a a ta is i in  p a ra n e m a a n , 
ja  jo s  k a n s a  s a a ta is i in  t ie t o is e k s i  n i is tä  sst  
la is is ta  v o im is t a ,  jo t k a  k u lis s ie n  ta k a n a  suun-! 
n it-te lev a t -sen p e r ik a to a , s i l l o in  k y l lä  ru v e t-, 
t ä is i in  k ie lt o la k ia k in  y m m ä r tä m ä ä n  ja  k u n 
n io it ta m a a n .

Kyrkoherden i  Dragsfjärd:
A r  1 9 1 8  s ä g  -m an  in-gen d r u o k e n  m ä n n is k a  

i  D r a g s f jä r d  fö r s a m lin g .  N u  n ä r  j a g  pä- s ö m  
d a g  e . m . -reser. l  fö rsä im lin g e n  f ö r  a t t  h a lla  
ä n d a k ts s tu n d e r , ragla- d -ru o k n a . -karlar p ä  
lan d -svägen . N ä r  ja g  i  h e m m e n  fö r e b r ä t t  • f ö r  
s u p e r ie t , h a r  j a g  m ö t t  e ta r k t  m o ts tä n d  o c h  
in d ig n a t io n .  J a g  an-ser,. a t t  f ö r b u d s lä g e n  
b o rd é , i- m ä n g e t  b ä n s e e n d e  än-dras o c h  f ö r - ' 
m i ld r a s . . . • ■■ ■ -

Ängelniemen kirkkoherra: ' . . . . ' .

. 'V a r s in k in - ' ra n n ik -k o la iv o illa m m e  tä ä llä 1 
n ä y ttä ä : ! ju o p o t t e lu  k ä y v ä n  v e r r a t ta in  y  le it  
sek s i, .joipa k u lje t e ta ä n k in  v ä k iju o m ia ,-  T ä ä llä '
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la s ta a y is ta  -ullkdm aialaisista ■ t ö y r y , la id o is t a  
s a a v a t  la s  ta a jä t  ostaa  ikon ja tk a a  y . m'.

U skelan k irk koh erra :

E r ä ä l lä  k u lm a k u n n a lla -  odi v i in a n p o lt to ',  
m y y n t i  ja - k ä y t t ö  y le is t ä  ja- ju lk is ta ;  pah ’ek - 
suv-äi. m ie l ip id e  t e r r o r i s o i t u ,  v a ik e n e m a a n . 
T u l i  k a n s a k o u lu ;. u u s i o p e t ta ja ,,  in nokas* r a i t 
t iu s m ie s , p e r u s t i  r a it t iu s y h d is t y k s e n :  v ä k i 
ju o m a t  v e t ä y t y iv ä t  p i i lo o n ; ,  ä ä n i 'h il je n i; -k iel
t o l a k i - o n  a lk a n u t -v o i t t a a  -k u n n io itu s ta ;

M u u rlan  kirkkoherra:

U s k o n , e t t ä  kansan , su u ri- e n e m m is tö  on  
k ie l t o la in  p u o le l la  e d e lle e n  ja  m ie l ip a h a l la 1 
n ä k e e  sen  r ik k o m is ta , ja  e t t ä  ju u r i  s ik s i-  sen  
r ik k o m in e n  se lv e m m in  h u o m a ta a n . . J o s  j u l 
k in e n  sana,- s. o. s a n o m a le h d is tö , s e lv e m m in , 
j a  p o n t e v a m m in ’ t u o m it s is i  k ie l t o la in  r ik k o 
m is e n , o l i s i  s e  h y v ä . T a rk e m p i- k ie lt o la in  
v a lv o n ta  o l i s i  m y ö s  to iv o t t a v a .

K yrk oh erclen  i H i i t i s :  ■

S u p e r ie t  h a r  t i l l t a g i t  o c k s a  ib la n d  d en n a  
b e fo lk n in g ,  v i lk e n  d o c k  i  a l im ä n h e t  v ä r i t  jä m - 
fö r e ls e v is  n y k te r .  O r s a k e r n a : 1 )  d en  m in s t a :  
b e h o v e t  a v  h u s m e d ic in , 2 ) d ä r n ä s t :  lu s te n  a tt  
b e r u s a  s ig  n ä g o t ,  3 ) s e d ä n : d en  io c k a n d e  u-t- 
s ik te n  a t t  f ö r t jä n a  s i g  en- l i t e n  fö r m ö g e n h e t  
g e n o m  r u s d r y o k s h a n d e l ,  4 )  -sist o c h  s lu t l ig e n . 
d en  o h e jd a d e  lu s te n  a t t  su p a .
' !S ä  lä n g t  hiar m a n  k ö m m it ,  a t t  m an- num er-a 
b ju d e r  m e d  spriit u p p b la n d a -d e  d r y c k e r  ä t  
v e m  -som h e ls t , o c h  d e t  ty ö k e s  ju s t  e j  ¡mer 
v e r k a  n ä g o n  b ly g s e l  h o e  d e m  s o m  b iju da , n-ä-r 
d e n , a t  v i lk e n  d e  b ju d a ,  avvisa-r e n  sadan  
d r y c k . F o lk e t  ha-r n a s ta n  m is t ä  t  t i l i  o c h  m ed  
k-änsla n  -av b ly g s e l .  O c h  ä v e n  k v in n o r n a  
sm a k a  m ed  b e g ä r li-g h e t  p â  d e  s p r it b lä n d a d e  
d r y c k e r n a , ja  t . o . m . jb a r n e n  g ö r a  d e t . M an, 
h a r  v e r k lig e n  k ö m m it  sä ’ lä n g t ,  a t t  s p r i t d r y c -  
k e r iia  ic k e  m ena an ses v a r a  f a r l i g a , - o c h  a llr a  
m ins-t b e h ö v e r  m a n  b ly g a s  ö v e r  a t t  sm a k a ’ p ä - 
d é m . F ö l jd e n  h a r  ooksä'* b l i v i t ,  att" som-liga* 
r e d a n  le v a  i  e t t  s t ä n d ig t  rh®, ja , a t k  de? ej: 
m e r  k u u n a  (leva  d e s e fö r u t a n .

(V ad  'ä m  © o r a s  m â  i  y ttr .e  aivseenide*,.. s p r i t -  
d r y ck -e r n a  k u u n a  i c k e  avsk a tffa s . J a g a n d e t  
e f t ê r  siprittraikarna- M otto, uipipaggar.' diessas* ' 
stri-dsdust, f ö r m ä r  d e m  t i l i . änn-u s t ö r r e  'ä te  
-st -rä n g n iu g a r . M a k tm e d e l h jä lp a  k n a p p a s t . 
O r d e t  ä r  d e t  e n d a , © om  fcan  h jä lp a .  Meri*’ d a  
h o r d e  d en  v e r k s a m h e t -m e r a  s tö d a s , som t sk er  
t i l i  m ä n n is k o r n ä s  a n d l ig a  f ö r b ä t t r in g ;  odh - 
d e n  v e r k s a m h e t ; som  b l o t t  a v se r  ' k ö t t s l ig a 1

fö r lu s t e ls e r  —  sá som  dan-ser o c h  s. fc. s o á ré é r  
i a lk n -än h et, m in d r e  g y n n a s ; S ö n -  o c h  h e ig -  
d ä g a rn a  b o r d e ' e j  f& a n v ä n d a s ' f ö r  k ö ttsT ig a  
ä n d ä m ä i, d e t  t r e d je  b u d e t  i  H e r r e n s ' la g  
b o r d e  b ä tt r e  e f t e r f ö l ja s ;  E l j e s  g ä r ‘ —  e r i l ig t  
u n d e r te o k n a d s  ä s ik t  —  f o lk e t  sin ' é'gé'n f ö r -  
ru ttn e ls e ' tillin ö .tes . T y  d ä r ‘- m a n  säir i  köt-tfet, 
d ä r  s k ö r d a r  m a n  fö r g ä n g e ls e .

N ä r  en  f o lk f e s t  m e d  lo t t e r i  -odh i syn-nehhet 
d a n s  f ö r s ig g ä r  e n  s ö n d a g , d a  U t e r  f o lk e t  
k -yrkan  vara ,- m e n  n ä h  -gu d sitjän sten  ä-r s lu t  
o c h  , , fe s t e n ”  .tagen  s in - b ö r ja r i1, d a  v im la r :  d e t  
a v  m ed ed ä ld ers  o c h  u n g a  m 'ä n n isk o r . O c h  Vid 
dessa  s. k .  f e s t e r  -supes d e t  sä  g ö t t  s o m ' u ta  n  
u ndan -tag .

iS ta tsm a k ten  b o r d e  g ö r a  a l l t  v a d  g ö r a s  kan  
f ö r  -att u p p m u n t r a  a rb e te t  f ö r  m ä n n is k o s jä -  
la rn a s  f r ä ls n in g ,  o c h  g ö r  d e n  d e t ,  skall- f-ruk- 
ten  io k e  h e l l e r  u te b liv a .

A h la isten  k irk koh erra :

I h m is te n  o m a t u n to  n u k k u u , jo t e n  H erätys- 
ty ö tä  o l i s i  teh tä v ä , jo t ta  ih m is e t  h u o m a is iv a t , 
e ttä  k ie l t o la in  r ik k o m in e n  o n  r ik o s  J u m a la a , 
y h te is k u n ta a  ja  lä h im m ä is t ä  v a s ta a n . M y ö s  
v ir a n o m a is e t  s u h ta u tu v a t  „ l ä p i  s o r m ie n ”  k ie l 
t o la in  r ik k o m u k s iin , m u t t a  h e id ä n  t o im in 
ta n s a  y k s in  e i  v o i  a s ia a  a u tta a , jo lle i-  y le is ö  
h e itä  tu e .

H on k ilah den  kirkkoherra:

■ K u n sakou lu lap si-ak in  n ä k ee  ju o p u n e in a ,  ja  
n a is te n  s e u r u s te lu  ja  ih a i lu  ju o p u n e ih in  n ä h 
den  sekä  n u r k k a ta n s s it  o v a t  h a v a i t ta v in a ' n y 
kyään-.

L a p in  v. t. kirkkoherra:

N a is e t  m e lk e in  p o ik k e u k se tta - p it ä v ä t  k i e l 
t o la k ia  s u u r e n a  s iu n a u k se n a . J o s k in  m u u ta 
m ia  h e is t ä  on  sa a tu  tä m ä n  la in  r ik k o m is e s ta  
k i in n i ,  o s o it ta a  s e ’ v a in  a ja t te le m a tt o m u u t ta  
ta i s itten - rah an am sa itsem isen . h a lu a .

K ankaanpään kirkkoherra:

E r i t y in e n  v i l l i in t y m in e n  ju o p o t te lu s s a  
n ä y t t ä ä  v a r s in k in  m u u ta m is s a  k y l is s ä  vai-» 
la n n e e n  m ie h e t  jo p a  n a is e tk in  aivan- v iim e* a i 
k o in a .

H ä m een k yrön  kirkkoherra:

K o v e n n e tu t - , ra n g a is tu k s e t -  n ä y t t ä v ä t ' v a i 
k u t ta n e e n  e h k ä is e v ä s t i  a in a k in  s a la p o lt to o n  
n ä h d e n .



K a ik e s ta  h u o l im a t t a  k ie l t o la k i  o-n k a n s a l
le m m e  o l lu t  s iu n a u k s e k s i. J o s  sen  v a lv o n ta  
s a a ta is i in  to d e lla  p ä te v ä k s i, n i in  m ik ä  s iu 
n a u s  s i i t ä  k o it u is ik a a n  k a n sa lle .

Alastaron kirkkoherra:
K ie l t o la k i  l ie n e e  s it t e n k in  u u s is ta  sä ä n 

n ö s t e ly is tä  p a ra s .

Harjavallan kirkkoherra:
J o s ' to is a a lt a  on- a lk o h o l i ju o m ie n  k ä y tö s s ä  

v ä h e n n y s tä k in  h u o m a tta v is s a , v a r s in k in  sä ä n 
n ö ll is te n  ty ö lä is te n  ja  m u id e n  v a k a v ie n  k a n 
sa la is te n . k e sk u u d essa , on  to is a a lta  v ä k i ju o 
m ie n  k ä y t t ö  jo k o  p y s y n y t  e n n a lla a n  t a i  l i - ’ 
säänt-yn yt.

S u o ta v a  o l i s i ,  e t t ä  la in v a lv o n t a  o l i s i  ta r 
m o k k a a m p i, ja  e t tä  p o l i is iv ir a n o m a is e t  sa is i
v a t  v a ik u tu s v a lta is ta  tu k e a . N y k y ä ä n  y le in e n  
m ie l ip id e  e i o l e  k ie l t o la i l le  s u o s io l l in e n  e ip ä  
a in a  v ir a n o m a is te n k a a n .

Köyliön kirkkoherra:

/Y h te n ä  sy y n ä  ju o p p o u d e n  le v e n e m is e e n  on 
k ie l t o la in  v e lt t o  v a lv o n ta . K ie l t o la in  v a lv o ja  
o n  i t s e  h u o n o n a  e s im e r k k in ä .

Säkylän kirkkoherra:

L a in  k u n n io itu k s e n  v ä h e n e m in e n  on  s i i r t y 
n y t  y lh ä ä ltä  a la s  k a n sa a n , s ie ltä  p it ä is i  p u h 
d is tu s , s u u r s i iv o u s  a lk aa  ja  v a a t ia  e h d o to n ta  
r a it t iu t t a .  J o s  e i n i in  te h d ä , e ik ä  v o id a  te h 
dä, n i in  e i  k a n s a a k a a n 'r a it t i ik s i  sa a d a . S illä  
e s ik u v a  v a ik u tta a .

Liedon kirkkoherra:
■Mitä t i la p ä is e e n  k u r ju u d e n  p o is ta m is e e n  

k ie lt o la in  a la l la  tu le e , n i i n  v a a tii-  a sia  k ie l t o 

Mouhijärven kirkkoherra: la in . .ta r k is t u s t a ,  ly h e n t ä m is t ä  ja  s e lv e n tä 
m istä  -sekä sen  e h d o to n ta  v o im a a n p a n o a  k a u 
p u n g e is s a  ja  m a a lia !

. Ruskon kirkkoherra:
E n n e n  v u o t t a  1 9 1 4  e i  t ie tä ä k s e n i k u k a a n  

r u s k o la is is ta  p u h d a s ta  s p r i i tä  o s ta n u t  e ik ä  
k ä y t tä n y t . N y t  k ie l t o la in  a ik a n a  e iv ä t  l a i n 
r ik k o ja t  ju u r i  m u u ta  o s ta k a a n  k u in  s p r i i tä .  
T ä s tä  o n  o l lu t  seu ra  u k sen a , e t tä  k u n  e n n e n  
T u r u ss a  k ä y d e s s ä  p it ä jä lä is e t  kui-tta-sivat h a 
lu n sa  .v ä k iju o m iin  1 ta i 2 o lu t p u l lo l la ,  o s te 
taan  n y k y ä ä n  v ä h in tä ä n  lim on a -a d ip u -llo llin e n  
s p r i i tä  ja  k u n  e i  tä tä  o sa ta  ta r p e e k s i  v a i 
va isesta  k ä y ttä ä , p a la ta a n  u s e in k in  k a u p u n 
g is ta  tu k k ih u m a la s s a  ja  sa m a sta  p u llo s ta  
h u m a llu ta a n  v ie lä  seu ra a v a n a k in , - p ä iv ä n ä . 
K u n  s itä p a i t s i  s p r i in  n a u t t im in e n  ta p a h t u u  
sa la is e s t i ,  e i  a in a  o le  t i la is u u t ta  l i i t t ä ä  s i i 
h en  m ie d o n t a v ia  a in e ita , v a a n  ju o d a a n  s e l la i 
sen aan , r a a k a n a ,, k o it u u  tä s tä  v a r m a a n  h a it - ,  
-toja ' t e r v e y d e lle k in . S i lm ä llä p it ä e n  •virka- 
a lu e t ta n i  sa a n en  y k s it y is e n ä  m ie l ip it e e n ä n i  
la u s u a , e ttä  k ie l t o la k i  m u ih in  ju o m i in  n ä h 
den  p y s y te t tä is i in  n y k y is e llä ä n , m u t t a , e n t is 
a ik a in e n  o lu t  v o i s i  o lla  h a lu a v ie n  sa a ta v is sa . 
V iin e jä k ä ä n  ja  p u n s s e ja  ä lk ö ö n  la s k e tta k o  
v a p a ik s i, s i l lä  . p e r in  v ä h ä n  m a a la is e t  o v a t  
n i itä  k o s k a a n  k ä y ttä n e e t . Jo®  sen  s ija a n  
m a a la isen  saatav issa . ’ o l i s i  o lu t ta , v a ik k a p a  
e r in ä is in  r a jo i t u k s in k in ,  e i  -hän s i l lo in  h a 
lu a is i  v ä k e v ä m p iä  ja  k a l l i im p ia  ju o m ia  o s 
taa . ■ K y s e e s s ä  - on- n ä et- m ie le s t ä n i  se lla ise n  
p a h een  ja  e p ä k o h d a n  p o is ta m in e n , jo k a  e i  
o le  u lk o n a is e l la  la i l la  ja  s i lm ä n r ä p ä y k s e s s ä  
k ok o n a a n  k o r ja t ta v is s a . V u o s is a t a in e n  ta p a  ja  
paha,- .u s e in k in  is i l t ä  p e r i t t y  Ihim o, ta r v its e e  
jon k u n - v a r a v e n t t i i l in ,  jo s  ta h d o ta a n  saada  
ih m is e t  p itä m ä ä n  k u n n ia s s a  k ie lt o la k ia  ja  
k a sv a tta a  h e itä  s itä  n o u d a tta m a a n  jy rk i-m - 
m ässä  m u o d o ssa n sa .

Ó

Ahvenanmaa. — Aland.

Kyrkoherden i Jomala:Kyrkoherden i Eckerö:

De som här hegagna xuedryck-er anse -det 
myoket bekvämare att -anskaffa eädana nu än 
förr. Förr mäste de köpa ett visst kvantum 
och pä ett enda ställe i staden, men nu kom- 
mer agenten och bjuder ut huru mydket eller 
litet som helst och för ner det best-ällda tili 
bäten, eller övereniskommet ställe.

’ När de, eo-m skola hava tillsyn över forbuds- 
lagen, ■ s-jäJva uppträda heru sade upp-r-epade’ 
gänger ä o-ffentlig plats, när övenk-lassen, de 
bildade och tongivande vid sinä fester säväl 
i hemmen som ä offentliga ställen ber-usa 
sig med rusdrydker, nä-r läkarena tillfreds- 
ställa männiäkors „légala” beho-v av starka
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d r y e k e r . m ed  s p r i t r e c e p t  o c h  aven. â t  noto'r 
r is k a  d r in k a r e  lâ m n a . sâ d a iia , s.â a t t , -när ¡de 
u p p t r a d a  b e r u s a d e  p â  p a s to r s k a n s lie t , v id  
f ô r f r â g a n  v a r i f r â n  d e  b e k p m m it  r u s d r y c k e r ,  
u p p g e  lä k a re n  ¡som fö r m e d l in g s m a n , d â  h a r  
m a n  iok e  r ä t t  a tt  b e k la g a  s ig  ö v e r -a t t  d r y c k e n - , 

.sk a p en  t i l l t a r  b la n d  u n g d o m e n .
M e d  v i lk e n  r ä t t  k r ä n k e r  ö v e r k la s s e n  u ta n  

ih e jd  o c h  sk am  fö r b u d s la g e n ,  för.m en .an de, a tt  
•de 'lä g re  ■ f o lk b k s s e r n a  i c k e  sk o la  fö 'l ja  
e x e m p le t .  T r o r  ö v e r k la s s e n , h e r r a r n a  i  M a - 
r ie b a m u  o o h  ipä la n d s b y g d e n , säg. .¡kunna. 
k r ä n k a  la g , u ta n  a t t  d e t ta  s k a ll  v e rk a  m en - 
l i g t  p â  b e fo lk n in g e n .  N ä r  m a n  n u  s e r  f ö l j -  
d e r n a  a v  s in a  e g n a  la g b r o t t ,  e n  t i l l t a g a n d e  
d r y o k e n s k a p , ’ t y  b e fo lk n in g e n  o c h  s ä r s k ilt  
u n g d o m e n  g ö r  b lo t t  v a d  d e n  s e t t  o c h  h ö r t  
h e r r a r n a  g ö r a , d.ä s lä r  m a n ' s ig  f ö r  s i t t  b r ö s t  
liikt fa r is e e n  o c h  e k y l le r  p â  fö r b u d s la g e n . 
N ä r  h a  dessa  h e r r a r , som ' n u  ta la  sä h y c k -  
la n d e  o m  n y k te rh e t-, en> e n d a  g a n g  fraim ihäl- 
l i t ,  a t t  e n  la n d e ts  a v  r ik sd -agèn  a n ta g e n  la g  
s k a ll f ö l ja s  t .  o . m . ‘ a v  h e r r a r n a  o o h  ö v e r -  
k la s s e n , t i l l s  d e n n a  la g  piä .lagliig  v ä g  ihlivit- 
up.phäv.d. "

.T i l lä t l ig t  ä r  a t t  a rb e ta  p â  en  la g ®  upipihä- 
v a n d e , om  m a n  a n ser  d en  o lä m p lig ,  m en  t i l ls  
i ir ä g a iv a r a n d e  laig uipiplhävts, m a s te  • d e n  f ö l j a s  
od h  ord n im gsm -ak ten , o m  d en . v i l l  g ö r  a  skäd f ö r  
n a m n e t , m ä s te  a n v ä n d a  a lla  m e d e l  f ö r  a t t  
h ’ä lla  la g e n  i- h e lg d  o c k s ä  b la n d  ö v e rk la s s e n . 
H a r  n â g o t  s ä d a n t  fö r s ö k t s ?  H a r  o r d n in g s -  
m a k t  o c h  lä k a r e  v id  sam an am kom ster o c h  
fe s t lig a . t i 'l l fâ l le n , d a r  ö v e r k la s s e n  s a m la ts , 
s e t t  t i l i  a t t  fö r b u d s la g e n  f ö l j t s ?  K n a p p a s t .  
V a d  span” b la n d  f o lk e t  b e rä tta s  om  dessa  t i l l -  
f a l l e n , där. o f t a  h ö g s ta  o r t s m y n d ig h e te r n a  
v a r it .  m e d , ta la  s i t t  d j u p t  , s o r g l ig a  s p r ä k , 
m y e k e t  s o r g l ig a r e ,  ä n  a t t  n â g r a  v i ls e fö r d a  
1 5 -ä r in g a r  v id  v is sa  .t i l l fä l le n  b e ru sa  s ig .

V i  le v a  n u  i  e n  a n n a n  t id  ä n  f ö r e  k r ig e t .
• D â  b a d e  h e r r a r n a  v is s a  p r iv i l é g ie r ,  som  en  

h y g g l i g  a l lm o g e m a n  i c k e  a n s ä g  s ig  b ö ra

fö 'l ja ;  m e n  t id e r n a  h a  fö r ä n d r a t s .  V a d ’ som  
ä r  b e r ä t t ig a t  f ö r  ö v e r k la s s e n  p ä  d e  f in a  h o -  
te l le n , v id  f e m t io a r s d a g ä r  o e h  ä v sk e d sk a ro n - 
k o r , d e t  a n s e r  s ig  d e t  lä g r e  f o lk e t  b e r ä t t ig a t  
t i l i  p ä  k a fe e r  o o h  d an ser.. M e d  sa m m a  r ä tt  
som  d e  b o r g e r l ig a  t r o t s a  en  la g  s o m  io k e  fä l -  
le r  d e m  i  sm a k en , a n s e r  s ig  k o m m u n is te n  ic k e  
h e lle r  b u n d e n  a v  la g a r ,  s o m  f ö r b ju d a  h o n o m  
a tt  g ö r a  v a d  h o n o m  ly s t e r .

D e n  s tö r s ta  b e s v ik e ls e  b e t r ä f fa n d e  ■ f ö r 
b u d s la g e n . V a r , a tt  o rd n in g s n u a k te n  i c k e  vai- 
v u x e n  e in  ’u p p g i f t  o c n  a t t  lä k a r k a r e n  m e d  fä  
u n d a n ta g  f ä l l  f ö r  d e n  s n ö d a  m a rn m on , sa m t 
a t t  t id n in g s p r e s s e n  i c k e  lä m n a r  n ä g o t  t i l l 
fä l l e  o b e g a g n a t  a t t  k o m m a  fö r b u d s la g e n  o ch  
dess  a n h ä n g a r e  t i l i  l iv s ,  S e  d ä r  d e  h u v u d -  
sak iliga  o rs a k e rn a  t i l i  b r o t t e n ' m o t  fö r b u d s -  
la igen  o c h  d en  t i l l t a g a n d e  d r y ck e n s k a p e n  
b la n d  s v e n s k a r n a  i  v ä r t  lan-d.

M a n  y r k a r  p ä  B r a t ts y s te m  i  s ta l le t  f ö r  f ö r -  
b u d s la g . T r o r  n a g e n  a t t  h e r r a r n a  sk o la  n ö ja  
s i g  m e d  e t t  sä d a n t. D ä  im an en. g ä n g  t r o r  s i g  
k u n n a  s a k lö s t  b r y t a  m o t  fö rb u d is la ig e n . sä ibry-'. 
t e r  m a n  ä v e n  m o t  a n d r a  la g a r , som  stäiUa s ig  
i  v a g e n  f ö r  e n s  s jä lv e v ä ld '. D ä r h ä n  h a r  ö v e r -  
k la s s  o c h  t id n in g s p r e s s  f o r t  v ä r t  f o lk  g e n o m  
s it t  ö p p n a  t r o t s  im ot f ö r b u d s la g e n .

V a d  h a r  s a m b ä l le t  o c h  la g e n  a tt  g ö r a  m ed  
v a d  ja g  b e h a g a r  ä ta  o c h .d r i c k a ,  ¡s ä g e r 'm a n , 
a lld e le s  v a d  t id n in g s p r e s s e n  sä  o f t a  f ö r k u n -  
n at . I n g e n  (h ä n sy n  f ö r  a n d ra , fa s t ä n  d e t  ja g  
d r ic k e r  k a n  g ö r a  m ig  t i l i  en  s a m h ä lls fa r l ig  
in d iv id .  H u r u  h a  v i  i c k e  i  dessa  t id e r  lä s t  
om  b e r u s a d e  b i l f ö r a r e  ja  t. o . m . tä g fö r a r e ,  
sömi s a tt  m ä n g a  m ä n n is k o r s  l i v  o c h ’ a n d ra s  
e g e n d o m  i  d en  s tö rs ta  fa r ä . O c h ’ ä n d ä  s k u lle  
s a m h ä lle t  i c k e  h a  n ä g o t  a t t  sä ga  o m  v a d  
m a n  ä ter o c h  d r ic k e r .  D e t  h e ia  b o t t n a r  d ä r i ,  
a t t  m a n  id k e  a n s e r  s ig  h a  n ä g r a  s k y ld ig h e te r  
m o t  s in a  m e d m ä n n is k o r . K a in s  o r d :  sk a ll 
ja g  ta-ga v a ra  p ä  m in  b r o d e r ?  ä ro  b eteck n an .d e  
f ö r  tä n k e s ä tte t  i  v ä ra  d a g a r .

Hämeen lääni. — Tavastehus Iän.

Tampereen v. i. kirkkoherra:
. M ie le s t ä n i  m a a ilm a n s o d a n  jä r k y t t ä v ä t -  ta 
p a u k s e t  ja  p u n a k a p in a  a in a k in  y h tä  su u ressa  
m ä ä rä ssä  o v a t  la in k u u lia is u u d e n  v ä h e n e in i - . 
s e e n ' v a ik u tt a n e e t .  K irk k o -k a n s lia ssa  k ä y 
v ä s tä  y le is ö s tä 1 . v o ip i  tä ssä  su h teessa  te h d ä

ta r k k o ja k in  h u o m io ita .  K e s ä k u u ss a  -tänä 
v u o n n a  k ä v i  3— 4 h e n k ilö ä , jo i s t a  h u o m a s i, 
e ttä  o l iv a t  n a u t t in e e t  v ä k i ju o m ia ,  m u tta  
k ä y t tä y t y iv ä t  m u u t e n  m o it t e e t t o m a s t i .  . S i itä  
lä h t ie n  o n  .a s ia n  ¡ t i la .  h u o n o n t u n u t  v i ik k o  
v i ik o l t a .  N y k y ä ä n , on . h a r v a  se  p ä iv ä , e t te i
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k ä v is i  ju o p u n e i t a  k a n s lia s s a  ja  jo p a  s e lla is ia , 
j o i t a  o n  p i t ä n y t  v ä k is in  t o im it ta a  p o i s .v i r k a 
h u o n e e sta . .

Lopen kirkkoherra: ■'
L a i t  ja  a s e tu k se t  jä ä v ä t  „h u r s k a ik s i  t o i v o 

m u k s ik s i” , j o l l e i  n i i t ä  t o t e u t e ta  . j a -  j o l l e i  
p a n n a  to t te le m a a n . J o s  e i  ka n sa a  saada  k ie l 
to la k ia  to t te le m a a n , n i in  la k ie n  n o u d a t ta m i
n en  y le e n s ä  h ä v iä ä ; k u k a  s a n o o , m ik ä  on  
la k i ;  jo t a  o n  n o u d a te tta v a . J o s  k ie lt o la k i-  
a s ia ssa  t ä y t y y  p a k o s ta  p e r ä y ty ä , n i in  v a r 
m a a n  v a s tu s tu s  k a ik k ia  e p ä m ie lu is ia  la k e ja  
v a sta a n  sa a  ik ä ä n k u in  p o n tta  ja  tu k ea .

Lämmin kirkkoherra:
T ä ä l lä  o n  ju o p p o u s  v a n h a  p a h e , j o p a  m e l

k o in e n . M ie s te n  k o t i t e k o in e n  v ä k ev ä  sa h t i on  
p ik k u p o r r a s  p id o is s a . -E i s itä  m y y d ä , v a a n  se 
o n  k o t i ta r p e ik s i .

S a la p o lt t im o is t a  e n  t ie d ä , m u t t a , „ v i in a -  
t r o k a r e ita ”  k y llä  on . N im is m ie s  o n  h a lu k a s  
sa a tta m a a n  n iitä  syytteeseen ., m u tt a  h a r v o in  
k u k a a n  u sk a lta a  a n ta u tu a  to d is ta ja k s i .

Jokioisten kirkkoherra:
¿ K ie lto la in  v a ik u tu k s e s ta  e p ä ile m ä tt ä  j o h 

tu u  ty ö v ä e s tö n  ta lo u d e ll is e n  a sem a n  p a r a n 
tu m in e n  p a ik k a k u n n a lla . S a m o in  o v a t  n y t  
k a i k k i ' p e r h e ju h la t  r a it t i i t a ,  jo t e n  e i  o l lu t  
a s ia n la ita  e n n e n  m a a ilm a n s o ta a .

Urjalan kirkkoherra:.
■ K ie lto la k i o n  s ä ily te t tä v ä . S e  o n  lu ja  

p o h ja  r a i t t iu s t y ö l le .  O n  e n e m m ä n  ty ö tä  te h 

tä v ä  ja  h u o m io t a  k i in n it e t t ä v ä  a a tte e llis e e n  
r a it t iu s t y ö h ö n ,  jo t t a  k a n sa  h e r ä is i  h u o m a a 
m a a n , m ite n  k ie lto la k i: v a lv o o  k a n sa n  p a ra sta  
ja  ta h to o  v a p a u tta a  k a n sa n  ju o v u t t a v i e n - ju o 
m ie n  .o r ju u d e s ta .

Somerniemen kirkkoherra: . .  • . -  • - '

M a a n t ie r a u h a tt o m u u s  o n  t u l lu t  S em m oi
sek si, e t t e i  s u n n u n t a i - i l t a is in  m e n e  h e v o s i 
n e e n  m a a n t ie lle , e l le i  p a k k o  k ä sk e . ,

Kalvolan kirkkoherra:
T o iv o t t o m u u s  v a ll it s e e ,  s i l lä  t u o m it u t  v i i -  

n a n m y y jä t ,  jo t k a  o v a t  k a ik e n  p a h a n  ju u r e n a  
p a ik k a k u n n a lla , v e to o m ie e lla  ja  m u il la  „ l a i l 
l i s i l la  k e in o i l la ”  v i iv ä s t y t t ä v ä t  tu o m io n  t ä y 
tä n tö ö n p a n o a , jo l la  v ä l in  h e  sa a v a t tu o m io n  
la s k u u n  te h d ä  m itä  ik in ä  ta h to v a t .

Sääksmäen kirkkoherra:
K ie l t o la in  k a n n a t t a j ie n -  lu k u  h a r v e n e e  

p ä iv ä  p ä iv ä ltä . U h m a lla  n y t  ju o d a a n  ja  la k ia  
r ik o ta a n . K a ik k ia l la  s a n o ta a n  o le v a n  s p r i i tä  

s a a ta v is s a . M u u t o s t a  ta r v ita a n .' P e r ia a te tta ' 
(k ie l t o la k ia )  e i  sa a  m u u tta a , m u t t a  l ie k ö  
h y v ä , j o s  m ie d o t  v i i n i t  y . m . s a is iv a t  v a 
p a a m m a n  o ik e u d e n . (H u o a n . R a n sk a n , k a u p 
p a s o p im u s  y . m .)

Ylöjärven kirkkoherra:
J o s k in  r ik k o m u k s ia  k ie lt o la k ia  v a sta a n  

te h d ä ä n , se  o n  k a ik e s ta  h u o lim a tt a  v ie n y t  
ra h v a a n  p it k ä n  a s k e le e n  e te e n p ä in  r a i t t iu 
d e s s a . O l is i  k a n s a lle m m e  v a r m a a n k in  k o r 
v a a m a t o n  v a h in k o ,  jo s  s e  t u l i s i  p e r u u te tu k s i .

Viipurin lääni. — Viborgs Iän.

Kyrkoherden i Viborgs stads svenska för-
sämling:
Man är füllt pä det klara med, att för- 

budslagen ej tillkommit säsom ett uttryck för 
ett smäningom framvuxet allmänt rättsmed- 
vetande, som skulle , ha skapat sed och hävd 
hos folket, än mindre av nágra religiosa, mo
tit, utap närä nog -uteslutande av flere.poli- 
tiska partiere' inbördes kamp och strävan 
att överbjuda var.andra i fräga om humani- 
tära 'réfprmprojekt, vilka tjanat som bete vid 
válfi'Sike undér valen tili riksdagen. —  V i: 
daré'anser. man förbudslagen.vara en produbt 
av !en ytl'ig och kortsynt mekanistisk-mate-

r i e l l  l iv e -  o o h  v ä r ld s ä s k ä d n ih g , e n l i g t  v i lk e h  
v a r je  ä tg ä r d  a v  le g is la t iv  a r t ,  sä som  en  o r -  
sak  m e d  e t t  -v iee t k v a n t i t a t iv t  o m fä n g ,  n ö d -  
v ä n d ig t  e n l ig t ' o r s a k s la g e n  m a ste  g iv a  u p p -  
-h o v  a t  -en fö lijd  a v  m o ts v a r a n d e  k v a n tita t iiv t  
om cfäng, s ä  a t t  n ä r  a lla  r u s d r y o k e r  fö r b ju d a e  
b ö r  f ö l jd e n  d ä ra v  b l iv a  a b s o lu t  n y k te r h e t . N u  
g ä l le r  fö r b u d s la g e n  i c k e  e n b a r t  ru sd r y o k e r n a , 
u tä n  le v a n d e  m ä n n is k p r , m ed  v i lk a s  m o r ä lisk a  
ö v e r t y g e ls e  m a n  h  a d e  b o r t  räkn-a. D e n  p e r -  

■ ison iiga  ö v e r ty g e le e n  h a r  m a n  s in ä  g r u h d s ä t -  
s e r  t r o g e n  t r o t t  s ig , s ä  s o m  a lla  t id e r , k u n n ä  
u n d e r tr y c k a . m e d  v ä ld , i ’ d e t tä  f a l l  m e d : o e r -  
h ö r d a  s tr a f fb e s t ä m m e ls e r ,  s o m  sk o la  v e rk a



a y s k r ä c k a n d e , s a m t e n  k u s t b e v a k n in g , som  
m ä s te  g ö r a s  a l lt  m e r a  o m fa t t a n d e  o c h  d y r b a r  
j u  lä n g r e  iti d e n  l id e r ,  o c h  ta v iin  g e n  m e lla n  
tu lit ja -n e .tem än  o c h  s m u g g la r e  f o r t g à r ,  en  tä v -  
la n , s o m  d o o k  a l l t id  kom im er a t t  r é s u lte r a  i  
en. ö v e n v ä ld ig a n d e  v in s t  • f ö r  .sm iugglarnat, 
vi-lka u tes ilu ta n d e  a r b e ta  i e g e t  in tre sse .

. S ä lu n d a  h a v a  dessa  fö r b u d s s t r ä v a n d e n  le t t  
t i l i .  e t t  .t il ls tâ n d  p ä  s p r it h a n te r in g e n s  o m - 
rä d e , som  f ö r  a lla  tä n k a n d e  m ä n n is k o r  f r a m -  
s t ä r  s o m  e n  re n  k o m e d i, i  v i lk e n  in g e n  d r a r  
s i g  f ö r  a t t  s p e la  m ®d, i f a l l  h ä n  f  in n e r  e g e t  
b e h o v  eliler v in n in g  m o t iv e r a  d ä r t i l l .  M en  

■ n ä r  en  s a k 'e l le i - id©  b l i r  o f f e r  f ö r  a t lö je t ,  sä - 
s o m  fö rb u d s lia g e n  h i iv i t  d e t . ä r  den  o h jä lp l i -  
g e n  fö r io r a d , .  a m e d a n  dess  ih e lg d  d ä r ig e n o m  
b l i v i t  f ö r s t ö r d .  S k u ld e n  t i l i  d e n n a  ö d e lä g -  
g e ls e  a v  la g e n s  h e lg d  b ä r a  e n d a s t  d e , som  i 
« in  k o r t s y n t h e t .  o c h  o k u n m g h e t  s t i f t a t  d y lik  
la g , g lö m s k a  av  a t t  f o lk e n  a ld r ig  k u u n a  h u 
m an isera is  m iedels f ö r b u d s la g a r ,  u ta n  a t t  d ä r -  
■tili] k r ä v e s  m o r a l is k t  h ö g t  k v a l i f i c e r a d e  p e r -  
s o n lig h e t e r ,  v i lk a s  liv s a u ik to r ite t  ä r  s ta rk  n o g  
a t t  J ä g g a  g r u n d  f ö r  f o lk e t s  m oira lisk a  u p p -  
f a t t n in g  o c h  s e d v ä n ja , s o m  sed a n  k a n  ,fâ  s in  
a v f a t t n in g  o c h  s i t t  s t ö d  i  en- k o m m a n d e  la g . 
E n v a r  m e d  n â g o t  av  v e r k l i g  a l lm ä n b i ld n in g  
o c h ' d ä r ig e n o m  f ö r v ä r v a d  h is t o r is k  s y n  p â  
l i v e  ts s e d lig a  é v o lu t io n  m ä ste  i n se, o c h  d e t  
u t ta la s  a llm ä n t  in o m  u n d e r te c k n a d s  â ru bets- 
om râide; a t t  f ö r b u d s la g s t i f t n in g e n  s v â r t  f ö r -  
b r u t i t  s ig  m o t  n o r m e r n a  f ö r  a ll su n d  la g s t i f t -  
n in g  o c h  d ä r fö r  m ä ste  h i iv a  fö r e m a l  f ö r  en  
g r u n d l i g  • rev is ion ., rijed b e a k ta n d e  a v  dessa  
n o rm e r .-

Kotkan kirkkoherra:

(S u u r in  v a h in k o , m i t ä  k ie l t o la k i  tä h ä n  
sa a k k a  on  sa a n u t a ik a a n ,. o n ,  e t tä  t o d e l l is t a  
r a it t iu s t y ö t ä  o n  jä t e t t y  k o k o n a a n  s ù o r i t t a -  
m a tta . ■ E n n e n  jo k a in e n  k u n n ia n  k a n s a la in e n  
s u p r i t t i  r a it t iu s t y ö t ä , n y t  s e  o n  jä t e t t y  . i lm i -  
a n t a ja in  h u osta a n ., M o r a a lin e n  t a p p io  o n  n i in  
s u u r i ,  .että s e n  h u u t o  n o u s e e  k o r k e a lle  t a i 
v a is i in  sa a k k a . K ie l t o la k i  e i  v ie  r a it t iu te e n . 
A in o a s t a a n  kasva-tuiksen. k a u t ta  v o i  s iih e n  
p ä ä s tä . J a  e lä v ä  u s k o  .J eesu k seen  K r is t u k s e e n  
ta k a a  t o d e l l is t a  r a it t iu t t a .

J o s  n e  ra h a t , jo t k a  u h ra ta a n , k ie l t o la in  
y l lä p itä m is e k s i ,  t u l i s iv a t  t o d e l l is t a  k r is t i l l is t ä  
.ty ötä  y a r t e n  m a a s s a m m e  k a n s a m m e  k a s v a 
tu k s e k s i , n i in  s itä  t ie tä  p ä ä s is im m e  v a r m a a n  
r a it t iu t t a  lik e m m ä k s i.
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K ie l t o la in  v a ik u tu s  S a im a a n  kan ay& n  .var
s illa  o l i s i  v a r s in  te h o k a s , j o s  s a a ta is iin  k a n a 
v a n  v a r r e l le  t a r p e e l l in e n  m ä ä rä  p o l i is e ja ,  
jo t k a  ta r k a s ta is iv a t  k a ik k i  tu le v a t  ja  m e n e 
v ä t  l o t ja t  ja  a lu k se t .

Kymin kirkkoherra:
■'Ellei s a la k u lje tu s ta  S u o m e n la h d e lla  h a l l i 

tu s  k y k e n e  ed es o s a p u i l le e n  eh k ä ise m ä ä n , on  
¡lain  v a lv o n ta  • m a n te r e e l la  tu lo k s e to n . S a la 
k u l je t u s  S u o m e n la h d e lla  e i  l o p u ,  e n n e n k u in  
■m uutam a . .m o o t to r i  la s te in e e n  ion a m m u ttu  
m e r e n  p o h ja a n , A s e m a  o n  tä llä  h e tk e llä :  
jo k o  ‘—  ta h i. J o k o  lu ja t  o t t e e t  la in  p u o le lta  
t a i  s it t e n  o n  la k i ' k u m o tta v a . K u n  S u o m e n  
k a n s a  o n  ju o n u t  v a p a a s t i  1 — 2  v u o tta , ehkä 
s it t e n  h e re tä ä n . E h k ä  s i t t e n  k e lp a a  .k i e l t o 
la k ik in .

Haapasaaren seurakunnan saarnaaja:
Paikkakuntalaisissa, mikäli tiedän, el. ole 

yhtään salakuljettajaa. Mutta jos ottaa huo
mioon, että ' Haapasaaren alueen kautta tois- 
paikkakiuntalaiset salakuljettavat- etupäässä 
Virosta tuotua alkoholia, jota täällä on taka
varikoitu ja että Haapasaaren rannoilta löy
detään. spriilkanistereita —  viime joulun tie- 
noissa (192-2) löydettiin n. 2i'OiOO litraa sprii
tä —  niin lienee katsottava, ■ että lpyaton 
maahantuonti on lisääntymässä.

Vehkalahden kirkkoherra:
-Olen. tä y s in  v a k u u t e t t u  s iitä , e ttä  ju o p p o u s  

o l i s i  v ie lä  y le is e m p i  ja  p a h e m p i, e l le i  k ie l t o 
la k ia  o l is i .

Sippolan kirkkoherra:
J o s  v ä it e t t ä is i in ,  e t tä  ju o p p o u s  on - k ie l t o 

l a in '  a ik a n a  jo is s a k in  k a n s a la is p iir e is s ä , e s im . 
n u o r is o n  k e sk u u d e ssa  e n e n t y n y t ,  n i in  o n  
m u is te t ta v a , e t t ä  se o l i s i  i lm a n  .k ie lto la k ia  
l i s ä ä n t y n y t  m o n in  v e r r o in  enem m än..

Tytärsaaren seurakunnan saarnaaja:
K o s k a  v ä k i ju o m ie n  n a u t t im in e n  ru p ea a  

k ä y m ä ä n  jo k s e e n k in  y le is e k s i  n u or ison ,, p o i 
k ie n , jo p a  k o h ta  la s te n k in  k esk u u d essa , sa 
m o in k u in  s i i t ä  jo h t u v a  h u o n o  e lä m ä  ta-ppe- 
lu in e e n  y . m . p a h e in e e n , ja  k u n  k e r r a n  meiLlä 
k ie l t o la k i  on  k a n sa n  h y v ä k s y m ä n ä , n ji.n - on  
se v o im a ssa  p id e t t ä v ä  siten-, e ttä  la in  y.aly.o.- 
j i k s i  ¡asetetaan  e h d o t t o m a s t i  r a it t i i t a ,  a r v o 
v a lta is ia , v a k a v ia , k o u lu n  k ä y n e itä . Jjeplki-

Nviijamaan kirkkoherra,:



löit-ä  —  se lla is ia  on  ja  t ä y t y y  o l la ,  o.n e t s i t 
täv iä! P o l i i s e i l l e  ja  tu l l iv ir k a m ie h i- l le  on  a n 
n e t ta v a  la a ja t  v a lt u u d e t ,  n iin - e t t ä  l ie  es im . 
sa a v a t p u o lu s t a a  itseä ä n , ja  k ä y t tä ä  ta r p e e l
l is ta  v o im a a  o tta e s sa a n  k i in n i  r ik o l l is ia .  
P i lk k a a  ja  p a h e n n u s ta h a n  .se v a in  h erä ttä ä , 
k u n - o n .  to im e s s a  o p p im a to n - ja  ju -o .p otteleva  
v ir k a m ie s , jo k a  a in o a s ta a n  p in ta p u o l is e s t i  
v ir a n  p u o le s ta  tek ee , jo s  te k e e , teh tä v ä n sä . 
T ä s s ä  .e s ite t tä k ö ö n  tap ahtum ia  s ta e s im e r k k i :  
V ir o s t a  tu le e  a lu s ,  jo s s a  .lu u lo je n  m u k a a n . on  
p ir tu a . P a ik k a k u n n a n  v ir k a m ie h e t  t o im it t a 
v a t  ta rk a s tu k se n , e iv ä tk ä  lö y d ä  -m itään . A s ia  
on  .v a lm is. S a m assa  s a a p u u  p a ik a lle  v ie r a s 
p a ik k a k u n ta la in e n  tu l l im ie h is t ö ,  jo k a  t o i m i t 
taa  u u d e n  ta rk a s tu k s e n  ja  lö y t ä ä k in  p ir tu a  
m e lk o is e n  m ä ä r ä n . ' M e i l lä h ä n  -on y le e n r ä  t u o l 
la is ia  v ir k a m ie h iä , m o n ia , v ir k a t o v e r ie n  s u o 
s itu k s il la  s ik s i tu l le it a  p a ik k a k u n ta la is ia , 
y . m ., jotka- s a la k u lje tu k se s ta  p u h u tta essa  
t y y n e s t i  v o iv a t  sa n oa  to k a is t a :  „ T ä y t y y h ä n  
s itä  (e s im .)  k a la s ta ji l la  o l la  jo t a in  t ie n e s t iä  
tä lla is in a  a ik o in a .”

J o l l e i  la k ia  p idetä - v o im a ss a , n i in  se k u 
m o t ta k o o n  t a i  m u u te tta k o o n .

Kouvolan kirkkoherra:

N e k in , jo t k a  en n en , o v a t  h a r r a s ta n e e t  n ait-' 
ti-u tta , p itä v ä t -  k ie lt o la k ia  n y t  su o ra s ta a n  o n 
n e t to m u u te n a  m a a lle , p u h u m a tta k a a n  m u is ta  
ih m is is tä . T ä tä  la k ia  n ä y ttä ä  o le v a n  m a h d o 
to n  y llä p itä ä . T i l a n n e  a in a k in  K o u v o la a n  
n ä h d e n  o n  a iv a n  e p ä t o iv o in e n .

■Noin 5 0  %  v ä e s tö s tä  ju o .  K a ik is s a  a m - 
m a tt i lu o k is s a  o n  - s u u r e s t i  o ik e in  r a p a ju o p 
p o ja ,  u se is sa  tu s k in  lö y tä ä  ed es k o h tu u d e n  
r a jo is s a  p y sy v ä ä  m ie stä .. N i in  e s im . r a u ta t ie 
lä isten , p a r is s a  o n  v a r s in k in ' jo h d o s s a  a lk o 
h o l is t e ja .  M u u r a r it ,  m a a la r it , p u u s e p ä t  y . m . 
o v a t  m e lk e in  p o ik k e u k s e tta  e i  v a in  v ä k i ju o 
m ia  -n a u ttiv ia , v a a n  n iid en - -or jia . N ä in  e i  
o l lu t  en n e n  a-sian la ita . S u o r a s ta a n  u h m a ta a n  
la k ia , jo k a  e i va sta a  k a n sa n  y le is tä  o ik e u s 
ta ju n t a a  ja  j o n k a . to im e e n p a n o s s a  o lla a n  e p ä 
jo h d o n m u k a is ia .  ■

/Y h te n ä  s y y n ä  K o u v o la s s a  o n  m y ö s  p o l i i s i 
v o im a n  s u u n n a to n  h e ik k o u s . T ä ä llä  saa ta 
p a h tu a  m i t ä  ta h a n sa  i lm a n , e ttä  'vo i sa a d a  
p o l i i s ia  p o l i is i la it o k s e s ta  l i ik k e e lle .  V o i s i  
m a in it a  e s im e r k k e jä  m u rro ista -, v a rk a u k s is ta  
y . an. ja  en n e n  k a ik k e a  ' h u lig a a n -k n .e lia ste - 
lu is ta  a m p u m is in e e n , jo is s a  ih m is h e n g e t  o v a t  
v a a ra ssa , ja  o n  tu r h a a  .od o tta a k a a n  a p u a  p o 
l i is i l t a .

T a r v i t t a i s i in  .a inakin . kQ knihke.rta.inen  -po
l i i s iv o im a  tä lla ise ssa  p-prsua.vassa ja  y h ä  k a s 
v a v a ssa  l i ik e -  ja  so lm u k e sk u k se ssa . N y t  ...ei 
e s im . v o i  o l la  y h tä ä n  m ie stä  p a ss issa  'k ad u lla  
ja  y ö l lä  on  p o li is ik a m a r -il la  v a in  1 m ie s , jo k a  
e i  h ie v a h d a  palikaltaan-, v a ik k a  tu lla a n  i l 
m o itta  m a a n  m itä  ta h a n sa .

Y le in e n  m o r a a lin e n  ta so  o n  a le n tu n u t  k ie l 
t o la in  k a u tta , k osk a  k ä s ity s  lain- p y h y y d e s tä  
on  s a a n u t  k u o lin is k u n s a . S i t ä p a i t s i  e iv ä t  
k a ik k i  k ie l t o la in  v a lv o ja t  o le  te h tä v ie n s ä  t a 
s a lla , k u n n ia l l i s ia  ih m is iä  träk -aseera taan , 
ku n  taas t r o k a r i t  p ä ä ste tä ä n  lä p i  k ä s ie n . L i e 
n eek ö  ra h a  tä s s ä -p e la a m a s s a  m u k a n a ?  S en  
l is ä k s i n y k y in e n  so ta -a ik a  o n  v ie n y t  ih m is te n  
m o r a a lis e t  k ä s ity k s e t  a la s . K o u v o la n  asem a 
r a u ta te id e n  r is te y s p a ik k a n a , jo k a  k erä ä  e r i t 
tä in  m a r k k in a -a ik o in a  p a l jo n  „ l ö y s ä ä ”  v ä k eä ; 
.on m y ö s  m y ö tä v a ik u tta v a  se ik k a .

Jääsken kirkkoherra: •

T a r v it a a n  v a k a u m u k s e ll is ta  r a it t iu s t y ö t ä , 
jo s  m ie l i  saada  k a n s a m m e  r a it t i ik s i .

Ruokolahden kirkkoherra:
O le n  s e u r a k u n ta p a lv e l i ja n a  v u o s ie n  1 8 7 6 —  

1923  k u lu e s s a  t y ö s k e n n e l ly t  P o h ja n m a a lla ,  
S a ta k u n n a ssa , H ä m e e s s ä , V a r s in  a is-S .u o- 
m essa  ja  n y t  K a r ja la s s a . Y le is e n ä  k ä y tä n tö n ä  
o l i  a lk u a ik o in a  —  n i in k u in  k y l lä  tu n n e ta a n  
—  k a ik is s a  t i la is u u k s is s a  v ie r a i l l e  ta r jo ta  
v ä k iju o m ia , m ik ä  t ie t y s t i  t u o t t i  v a ik e u k s ia  
n i i t t e n  v a s tu s ta m ise s s a . R a i t t iu s t y ö  o l i  'k u m 
m in k in  jo  k ä y m ä s s ä  ja  s a a v u t t i  v ä h ite l le n  
y h ä  e n e m m ä n  tu n n u s tu s ta . V u o d e n  1 8 8 0  jä l 
k een  t a id e t t i in  j o  e r i  s e u d u illa  h u o m a ta  t u 
lo k s ia  k ä y tä n n ö s s ä k in . R u v e t t i in  e r i  p iir e is sä  
k e s k in ä is e n  sop im u k sen - k a u t ta  jä ttä m ä ä n  
v ä k i ju o m ie n  n a u t in to a  p o is  s e u r u s te lu is ta . 
T ä m ä  -an toi j o  - h y v ä ä ' tu k ea  s e u r a k u n ta p a lv e 
l i j a i n  to im in ta a n - .sam aan su u n taan .. R a i t i s 
ten  h e n k ilö id e n  lä s n ä -o lo  v a ik u t t i  tu n tu v a n  
h illits e v ä -s t i m u ih in k in  seu ra ssa . V a lä -ise- 
v a s t i  ja  m ie tt im is e e n , v a ik u t t iv a t  m a a seu 
d u i l la  l i ik k u v a t  T a ittiu s l-u en n o i.ts ija t. S e l 
la is in a  to im iv a t  h y v in  v a a t im a t t o m a t  h e n k i
lö t  —  jo k u  s u u ta r i  ta i  r ä ä tä li ,  s i l lä  r a i t t iu s 
t y ö t ä  h y v in  v ä h i l lä  v a r o i l la  k a n n a te t t iin , 
m u tta  h a r r a s tu s ta  ja  k a n s a n ta ju is u u tt a  h e id ä n  
e s ite lm ä n s ä  o s o it t iv a t .

T u l in  s it t e n  v .  1 8 9 4  H ir v e n s a lm e n  s e u r a 
k u n ta a n , jo s s a  o lo s u h t e e t  s i l l o in  n ä y t t iv ä t  
m i l t e i  m a h d o t to m ilta  j,a t o iv o t t o m ilt a .  S ie l lä  
o l iv a t  s e u ra k u n n a n  n -u öret p a lv e l i ja t  ja  k r u u 
n u n  -p a lv e li ja t  e d e l l i s in ä -v u o s in a  te h n e e t  in -
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n ok ka a sti- ty ö tä  h ä iv ittääk seen  s a la p o lt o n  ja  
v ä h e n tä ä k se e n  ju o m is e n . S a a p i sa n oa , e ttä  
ta is t e lu a  o l i  k ä y t y . S i l lä  e r ä ä llä  m a tk a lla , 
jo l l o in  o t e t t i in  p a n n u  v e b k e in e e n  p o is  ja  
p o l t t im o  h ä v it e t t i in ,  r ie n s iv ä t  p o l t t a ja t  o i 
k o t ie tä  ja ,  k u n  v ir a n o m a is e t  s a a p u iv a t  k o h 
d a lle , a m p u iv a t  s i l t a v o u d in  ja  y h d e n  h ev osen  
k u o l ia a k s i ;  n im is m ie s  ja  to in e n  p o l i i s i  s a i
v a t  h a u lia  r u u m iis e e n s a , v a ik k e iv ä t  k u o lle e t , 
n im is m ie »  t u l i  k u ite n k in , k y k e n e m ä ttö m ä k s i 
en ää  v ir k a a n s a  h o ita m a a n . T u l i  u u s i  k r u u -  
n u n p a lv e l i ja ,  ijok a  y h ä  ta rm o k k a a m m in , ja t 
k o i  a p u m ie h in e e n  ta is t e lu a . T o im in ta ta p a n s a  
o l i  ja  o n  n e u v o a  j a  v a r o it ta a  lu o p u m a a n  la i t 
to m u u d e s ta , e n n e n k u r i h ä n  v e i  o ik e u te e n . 
M in k ä  tu n n u s t u k s e n  ja  k u n n io itu k s e n  h ä n  
s il lä  s a a v u t t i ,  o s o it ta a  6 eu ra a v a  t a p a u s : 
E r ä s tä  t o r p a n  v a im o a  m u u ta m a s ta  P u u la v e 
d en  sa a resta  o l i  4 : t t ä  k e rta a  s y y t e t t y  v i in a n 
p o lt o s ta  (h ä n e n  m ie s tä ä n k in  o l i  u se in  s i itä  
r a n g a is t u ) .  (S in ä  p ä iv ä n ä , jo l l o in  h ä n e n  
a s ia n sa  o l i  o ik e u d e s s a  k ä s ite ltä v ä n ä , k ä v i  h ä n  
p a p p ila s s a  a s ia lla , m u tta  s o v i t t i in ,  e t tä  h ä n  
t u le e  ta k a is in , k u n  ju t t u  o n  p ä ä t ty n y t ,  ja  
n i in  h ä n  te k i. K u n  k y s y in  h ä n e ltä :  ,e n ite n  
n y t  k ä v i ” , r u p e s i  h ä n  itk e m ä ä n  ja  s a n o i :  „ e n 
n en  se v ä h ä n  k ä v i, m u tt a  k u n  tä m ä ' v a lle s 
m a n n i  t u l i ,  jo k a  o n  o ik e a  v a lle s m a n n i ,  n i in  
s e  ( p o l t t o )  e i  o n n is t u ” . N e l jä n  k u u k a u d e n  
v a n k e u s tu o m io n , sa a tu a a n  tu n n u s t i  h ä n  n ä in . 
M o n e n a  y ö n ä  h e r ä t t i in  v a s k it o r v ie n  t o i t o t t a -  
m ise e n , k u n  k r u u n u n v ir k a i l i ja t  h ä v ity s m a t -  
k o i l t a ä n  p a la s iv a t ,  v o it to r e tk iltä ä n ,. —  T a 
p a h tu ip a  k e r r a n  n i in k in ,  e t tä  k a n t a ja t  la s 
k ie s s a a n  r u u m iin  h a u ta a n , o l iv a t  n iin . h o r ju 
v a t , e t t ä  p e lk ä s in  h e id ä n  it s e n s ä  p e r ä s tä  s in n e  
p u to a v a n . —  V i in a r ik o s ju t t u ja  v u o d e s s a  o l i  
p a l jo n ,  ainai sa ta a n  a s t i .  M o n i  m e n e t t i  t a 
lo n sa  p o lt o n ,  ju o m is e n  ja  k o r t in ly ö n n in  t u o t 
ta m is ta  t a p p io is t a  ja  t y ls is t y m is e s t ä  t y ö h ö n . 
V ih d o in  h e r ä t t i in  tä s tä  t i la s ta . R a i t t iu s  sa a 
v u t t i  s u o s io t a  ja  k a n n a tu s ta  k y lis s ä . Is ä n tä  
l i i t t y i  is ä n tä ä n . V a r o t e t t i in  p a h e n n u k s e n  
te k i jö i t ä ,  u h a te n  m u u te n  i lm o i t t a a  h e id ä t . 
V u o d e t  v ie r i v ä t  tässä  o tte lu ss a . T u li- a ik a , 
jo l l o in  k ir k k o v ä e s s ä  e i  : e n ä ä  n ä k y n y t  ju o p 
p o u tt a , e i  ju o p u n e it a ,  e ik ä  y le is is s ä  k o k o u k 
s issa  o l lu t  h ä i r i ö i t ä ;  h ä itä  v ie t e t t i in  i lm a n  
v ä k i ju o m ia ;  -v i in a r ik o s ju t u t  l o p p u i v a t . o ik e u 
d essa . J ä l je l l e  jä iv ä t  m u u ta m a t  v a k in a is e t  
ju o p o t t e l i j a t  v a in . M o n i  h e is t ä k in  m u r e h t ie n  
ja  .h ä v e te n  ta is t e l i  p a h e tta a n  v a s ta a n . V ä k i 
ju o m ia  o l i  k y l lä  lä h e ise s tä  k a u p u n g is ta ' sa a 
ta v a n a , m u t t a  n i i t ä  e i  en ää  e n t is e e n  ta p a a n  
h a n k it t u  ’ .e ik ä  k ä y t e t ty .  V a l is t u s t y ö t ä  - lu e n -
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n o its e m a lla  o l i s i  s i l l o in  o l l u t  ta r p e e ll is ta  
ja tk a a  e d e lle e n  ta r m o k k a a s t i , m u tta  e i  ¡'o llu t 
s iih e n  v a r o ja .  N y t  o n  s ie l lä k in  t u l lu t  ■ taan,- 
tu m u s . ■

.¡S i ir r y t ty ä n i  v . 1 9 0 9  K e s k i-iS u o m e e n  o li ' ja  
o n  y h ä  s ie llä  k ä y n n is s ä  sam a  k a m p p a i lu  sa 
la p o lt t o a  ja  ju o p p o u t t a  v a s ta a n . N y t  k y l lä  on 
s a la p o lt t o  k ä y n y t  v ä h e m m ä k s i, s i l lä  s a la k u l
je t u s  on  te h n y t  j o  m e lk e in  ta r p e e t to m a k s i  sen 
v a r s in k in ' s is ä v e s is tö is s ä . K a m a la k s i  a r v o i t u k 
s e k s i jä ä  s e , e ttä  n y k y is is s ä  ilta m is s a  ja  
m u is s a  sa m a n la is is s a  t i la is u u k s is s a  ta p a h tu u  
e n e m m ä n  p u u k o t u k s ia  ja  m u r h ia  -kuin  e n n e n . 
I t s e m u r h a t  o v a t  l is ä ä n t y n e e t  ju o p o t t e lu n  
m u k a n a . T a k ia  v a a n  u h m a il la a n . U sk o n to a  
e p ä illä ä n .

V a l is t u s t y ö t ä  k y l lä  p a l jo n  te h d ä ä n , m u tta  
s iv u u te ta a n  sy d ä n  ja  o m a t u n to  u u d e n a ik a i
s issa  h e n k is is s ä  s u u n n is s a . J u m a la  a r m o s 
saan  a n t a k o o n  v i is a u t t a  la in la a id in ta a n  k a n 
s a m m e  k a ik in p u o l is e k s i  r a it is t u m is e k s i .

Kivennavan TcirTckoherra:
J u o p u n e ita  n ä k e e  m a a n te illä  varsin , u se in . 

I lt a m is s a  ja  k o k o u s t i la is u u k s is s a  (h ä is sä , 
k u u l ia is is s a )  k e r r o t a a n  n i i t ä  a in a  o le v a n . 
K u n n a n  a lu e e n  la a ju u d e sta - (6 8 0 -  k m 2),,  j o h 
tu n e e , e t tä  ju o p u n e e t  v e r r a te n  h a r v o in  j o u 
tu v a t  sy y t te e s e e n .

Y le in e n  m ie l ip id e  .sy y tte lee  k ie lto la k iin , 
ik ä ä n k u in  k a ik k i p a h a  s iitä  jo h t u is i .  V a r s i 
nainen i r a i t t iu s t y ö  —  siem m oiiseksi en: lu e  
k ie r t o k i r je -  ja  m u u t a  p a p e r ito im in ta a  —  on  
p a ik k a k u n n a lla  o le m a to n ta . E n  o le  p ä ä s s y t  
s i i tä  a ja tu k s e s ta , e t tä  v ä k i ju o m ie n  s a a n t i on  
e n t is e s tä ä n  h e lp o t t u n u t . K o iv i s t o n  t o r ip ä i 
v i l t ä  s a n o ta a n  o le v a n  sa a ta v issa  „ v i r o la i s t a ”  
ja  R a iv o la  o n  v a n h a s ta a n  sa la k a p a k o im is e s ta  
tu n n e t tu . A m m a t t i ju o p o t k a a n  e iv ä t  v ä k i ju o -  
m a in  s a a n n in  su h te e n  jo u d u  m i l lo in k a a n  p u 
la a n . , A in a  s itä  o n  sa a ta v issa . K ä s ik a u p a s s a  
.a p teek e ista  v a p a a s t i  sa a ta v ia  ■ r i ig a b a ls a m ia , 
k a h .e lit ip p o ja  y . m ., jotka- p ä ä a s ia ssa  lie n e v ä t  
a lk o h o l ia ,  k ä y te tä ä n  p a l jo n  . ju o v u t u s t a r k o i -  
t u k s i in .  O n  v a rm a a , e t t ä  tu o  k a u p p a  s u u 
ressa  m ä ä rä ssä  e h k ä is e e  s e n  ta r k o itu s p e r ä n  
s a a v u tta m is ta , jota- v a r te n  k ie lt o la k i  o n  la a 
d i t t u .

'E n  p u o le s ta n i  -lu u le  o lo jen , p a r a n e v a n  k i e l 
t o la in  k u m o a m is e lla , m u tta  en  m y ö sk ä ä n  o le  
t u l lu t  v a k u u te tu k s i , e t tä  k ie l t o la in  ta r k o i t u s 
p e r ä , ‘kansan- r a it is t u t t ä m in e n , o l i s i '  sa a v u 
t e t tu . -Se p it ä is i  k u m m in k in -o l la  s e lv ä - ,-e tte i 
k a n s a n  ju o m a t a p o ja  voi-dä m u u tta a  . p e lk ä llä  • 
la in la a d in n a lla ,  k ie r t o k ir je i l lä  ja  m u u lla :  pa-
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p e r it o im in n a l la  e ik ä  s u u r ta  v a lt io a p u a  n a u t t i -  
y i l la  jä r je s tö iillä . T e h o k k a in ta  r a it t iu s t y ö t ä  
o v a t  a rkoin aan , te l in e e t  v a p a a e h to is e t  p a lk a t 
t o m a t  k a n -sa h m ieh et ja  -n a is e t , jo t k a  k r is t in 
u sk o n  p o h ja l la  ja  is ä n m a a llis e n  m ie le n  elä-, 
h y t t ä m in ä  k o e t t iv a t  v a ik u tta a ' v a k a u m u k se e n  
ja  ta p o ih in '.  M u tta  n i in  p ia n  k u in  p o l i t i ik k a  
ja  ra h a  a lk o i  n ä y te llä  osaa  r a it t iu s ty ö s s ä  ja  
ty ö  t u l i  p o l i t ik k o je n  v ä lta k e in o k s i ja  p a lk k a 
la is te n  a n s io ty ö k s i , o v a t  tu lo k s e tk in  o lle e t  sen 
m u k a is ia .

Vuokselan v. t. kirkkoherra:
J o s  t ie d u s t e le e  p a ik k a k u n n a n , v a k it u is i lt a  

a s u k k a ilta  h e id ä n  k ä s ity s tä ä n  k y s y m y k s iin  
n ä h d e n , sa a d a a n  k a h d e n la is ia  v a s ta u k s ia . 
K ie l t o la in  k a n n a t t a ja t ,  jo i t a  o n  v ä h e m m ä n , 
n ä k e v ä t  a s ia t  v a lo is a m p in a , k ie l t o la in  v a s tu s 
t a ja t ,  jo t k a  m u u te n  m o n e tk in  o v a t  p e r s o n a l-  
l i s e s t i  r a i t t i i t a ,  s e l it t ä v ä t  ta a s  k a ik k ie n  
a s ia in  -m enevän a iv a n  h u n n in g o l le .

S e . v a in  t ä y t y y  r e h e ll is e s t i  tu n n u s ta a , e ttä  
p a l jo n  n y k y is in  ju o d a a n  p a ik k a k u n n a lla . 
M u tt a  k u n  n y k y is e e n  V u o k s e la a n  k u u lu v a  
U u s ik y lä  on  V a lk jä r v e n  se u ra k u n ta a n  k u u 
lu m is e n  a ik o in a  o l lu t  a in a  h u o n o ss a  h u u d o s s a , 
n i in  e ik ö h ä n  l ie n e  v a n h a a n k in , a ik a a n  jo  
s i in ä  k y lä ssä  k o v a s t i  ju o t u .  M it ä  tu le e  la in -  
k u n n io itu k s e e n , n i i n  e i  la k ia  l ie n e  l i i o in  a r 
v o ssa  m il lo in k a a n  p id e t t y .  E ih ä n  v ä k i  o l i s i  
m u u te n  n i in  v i l l i in t y n y t t ä  ja  r i i t a is t a  V u o k -  
se la ssa  tä llä  erä ä , jo s  la in k u n n io it u s t a  o l is i  
e d e s  v ä h ä n k ä ä n  o l lu t  a ik a is e m m in .

Metsäpirtin kirkkoherra:
¡E n n en  k u l je t e t t i in  v i in a a  ja  m u ita  v ä k i 

ju o m ia  P ie t a r is ta ,  m u tta  n y k y is in  lu o n n o l l i 
s e s t i e i  s itä  en ää  h a r jo i t e t a .  O ta k s u tta v a a  o n , 
e t t ä  jo s  V e n ä jä l lä  v ä k i ju o m a in  k a u p p a  tu le e  
k ä y t ä n t ö ö n ,  n iitä - m y ö s k in  a le ta a n  s ie ltä  
s a la k u lje t ta a .

-V ir o la is e n  s p r i in  k u l je t u s t a  t ie t tä v ä s t i  
h a r jo it e ta a n . K e r r o t a a n  R a u d u s s a  v ä k i 
ju o m ie n  k a u p p ia ita  o le v a n  r u n s a a s t i  ja  v ä 
l i t tä v ä n  tä n n e k in  ta v a r a a . O ta k s u tta v a s t i  
lö y t y y  se lla is ia  p a ik k a k u n n a lla k in , v a ik k e iv ä t  
h e o le  jo u t u n e e t  k i in n i .

S i ih e n ,  e t t ä  k ie l t o la in  r ik o k s ia  e i  tä llä  
p a ik k a k u n n a lla  e n e m p ä ä  o le  h u o m a tta v a m 
m a ssa  m ä ä rä ssä  e s i in t y n y t ,  o n  lu u lla k s e n i  
o sa lta a n , o l l u t  v a ik u tta m a s sa  tu l l im ie h is t ö n  
lu k u is u u s  ja  se ta r m o , jo t a  k e v ä ä llä  .'p a ik k a 
k u n n a lta  p o is m u u t t a n u t  r a ja v is k a a li  ö s o l t i  
t o im ie s s a a n  m y ö s k in  k ie lt o la k ir ik o s te n . sel- 
v  il le  sa a m ise k s i ja  ra n k a is e m is e k s i . '

T ä k ä lä in e n  a p u la is n im is m ie s  on , m ik ä l i  
o len  h ä n tä  t u l lu t  tu n te m a a n , k a ik in  p u o l in  
t u n n o l l in e n  v ir k a m ie s  ja  s ä ä n n ö llin e n  e lä m ä s 
sään , ja  k o e t t a n u t  te h d ä  v o ita v a n s a  k i e l t o 
la in  r ik o s te n  s e lv ille s a a m is e k s i, m u tta  h ä n en  
to im in ta n s a  o n  v a ik e a  y le is ö n  v ä l in p it ä m ä t t ö 
m y y d e n  jo p a  v a s tu s tu s h a lu n  jo h d o s ta .

Räisälän kirkkoherra:

K ie l t o la in  v a ik u tu s t a  t ä y t y y  k a ik e s ta  h u o 
lim a tta  p itä ä  h y v ä n ä , 6e k u n  v ä h ite l le n  ju u r 
r u tta a  k a n s a a n  v ä k i ju o m ie n  k ä y tö n  t u r m io l l i 
su u tta .

Parikkalan v. t. kirkkoherra:

J u o p o t t e lu  P a r ik k a la s s a  o n  v i im e  a ik o in a  
h u o m a t ta v a s t i  v ä h e n t y n y t .  S u u r im p a n a  v a i 
k u tte e n a . s i ih e n  lie n e e  n im is m ie h e n  v a ih d o s . 
E d e l l is e n  n im is m ie h e n  a ik a n a  o l i  v i in a n 
k e it t o  ja : ju o p o t t e lu  k a n s a n  k e r to m u k s ie n  m u 
kaan  v ir a n o m a is t e n  s u o je lu k s e n  a la is ta . U u s i  
n im is m ie s  ori o s o i t t a u t u n u t  ta r m o k k a a k s i 
k ie l t o la in  v a lv o ja k s i ,  ja  n i in p ä  o v a t k in  t u lo k 
s e t  s e lv ä s t i  h u o m a tta v is s a .

Jaakkiman kirkkoherra:

O lo ja  k a ts e l le s s a n i  ja  a ja t e l le s s a n i  . o le n  
t u l lu t  s iih e n  v a k a u m u k se e n , e t t ä  k ie l t o la k i  on  
o l lu t  s u o r a s ta a n  o n n e t to m u u s  k a n sa lle m m e , 
h u o lim a tt a  s i i t ä ,  e t t ä  sil-lä o n  o l lu t  jo i t a k in  
h y v iä  v a ik u tu k s ia  e rä is s ä  p i ir e is s ä . S e  on  
n i i t ä  u u d e n a ik a is ia  s o s ia a l is e s t i  m ie lty n e id e n  
m a a ilm a n  p a r a n o u s k o k e it a ,  jo t k a  a in a  o v a t  
v ie n e e t  o ja s ta  a llik k o o r i. E lä m iän i k u lu l la  
sa a to in  y h ä  e n e m m ä n  i lo i t a  k a n s a m m e  y h ä  
k a s v a v a s ta  r a it is t u m is e s ta , m ik ä  t a p a h t u i  v a 
k au m u k sen - t ie tä . N y t  o n  t u l lu t  s e lla in e n  
takariaskel, jo t a  o n  v a ik e a  k o r ja t a . A in a k a a n  
n y k y is e n  k ie l t o la in  a v u l la  e i  s itä  k o r ja ta . 
K ie l t o la k i  e i  o l lu t  la a t i jä in s a  v a k a u m u k s e n  
tu lo s ; ' v a a n  h a r k its e m a to n  ta k t i l l in e n  tek e le .

' N y t  o lla a n  jo k a  ta h o lla  n e u v o t to m ia . V a k a u 
m u k se e n  p e r u s tu v a lta  r a it t iu s l i ik k e e ltä k in  
tu n tu u  . o le v a n  ik ä ä n k u in  p o h ja  p o i s s a . . P u -  
h u ja in  ja  k u u l i ja in ,  k i r j o i t t a ja in  ja  lu k i ja in  
a ja tu k s e t  k u lk e v a t  y m p y r ä s s ä  k ie l t o la in  y m 
p ä r il lä .  E t s it ä ä n  k ie l t o la in  h y v iä  t a i  h u o n o ja  
v a ik u tu k s ia  m e i l lä  ja  m u u a l la ,  tuon- k ie l t o 
la in , jo t a  to d e lla  r a it t iu s m d e lis e t  j o  m e lk e in  
v ih a a v a t , k e v y t m ie l is e t  p ilk k a a v a t .

S e lv ä ä ' k a ik e t i  on , e ttä  k ie lt o la k ia  e i v o id a  
ä k k iä  k u m o ta  ja  e n t is e l le e n  p a la ta ; M u tta  
s e lla in e n  jä r je s te ly ,-  jo t a  p r o f .  A . S e r la c h iu s  
e h d o tta a , o l i s i  e h k ä  p a ra s  tä llä  k erta a .
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V ä e s tö n  y le in e n 1 'k ä s ity s  k ie l t o la is t a  on  ,se, 
.e.b.tä v ä k i ju o m ie n  tu lv-a  o n  k y l l ä  e s te ttä v ä , 
m .utta sen  k ok on a a n , k a u p a s t a  p o is ta m in e n

Hukuniemen kirkkoherra:. l i ia n  rä .d ik aa ld n en  .to im e n p id e . •—  .¿K nitenkkr 
n ä k e e  k a ik k ia l la  k ie l t o la in  se u ra u k se n a  ;sen , 
e ttä  v a r s in a is t e n  ju o m a r ie n  lu k u  ion  ¿eup-istu- 
n u t  .san gen  v ä k i in  ja  .v ä k iju o m ie n  'tu o tta m a  
m u u  k u r ju u s  h ä v iä m ä ssä .

Mikkelin lääni. — S:t Michels Iän.

Savonlinnan v. t. kirkkoherra:
K i e l t o la k i  on  l i s ä n n y t  k a n s a la is te n  t e r 

v e y t tä , e d is t ä n y t  m o n e n  v ä h ä v ä k is e n  t a lo u d e l 
l is ta  v a u r a s tu m is ta .

Hartolan v. t. kirkkoherra:

(K ie lto la in  y le is v a ik u tu s  on  s ik s i h y v ä  ja  • 
m e r k ity k s e ll in e n , e ttä  ;sen  k u m o a m in e n , o l is i  
ä ä re tö n  ta k a -a s k e l k a n sa m m e  h y v in v o in n is s a .

Rantasalmen kirkkoherra:

-  J o s  jä r je s t y s v ir a n o m a is e t  v a lv o is iv a t  la in  
n o u d a t ta m is ta  ja  o l i s iv a t  i t s e k in  tä y d e ll is e s t i

r a i t t i i t a ,  n i i n  o l i s i  k ie lt o la is ta ' a r v a a m a tto 
m a n  s u u r i  .s iun aus..

Sulkavan kirkkoherra:
S u lk a v a n  • seu ra k u n n a ssa , jo k a  s i ja it s e e  

S a im a a n  v e s is tö n  seu d u illa -, o n  s u u r i  m ä ä rä  
r a h t i la iv o ja ,  l o t j ia ,  ja  . n i id e n  o m is t a jie n , 
p ä ä lly s tö n  ja  la iv a m ie .sten  m u k a n a  t u le e  ta v a 
ton  m ä ä rä  V ir o n  s p r i i tä , jo t a  r u n s a a s t i  m y y 
dä ä n  ja  jo l la  k e in o te lla a n .

Punkaharjun v. t. kirkkoherra:
K u u le m a n i  p e r u s te e lla ' v o in e n  sa n oa  P u n 

k a h a r ju n  k o t e l l ie n  y m p ä r is tö n  a s -u ja m iston  
k ie lt o la in  k a u t ta  jo n k u n  v e r r a n .r a i t i s t u n e e n .

Kuopion lääni. — Kuopio Iän.

Iisalmen kirkkoherra:
M ie le s t ä n i  .o lis i  k ie l t o la k i  jo k o  a n k a ra s t i 

to te u te t ta v a  p e r s o o n a a n  k a ts o m a tta , m itä  m e 
n e tte ly ta p a a  tu sk in - n o u d a te t ta n e e n , ta i  s itte n  
p a la t ta v a  e n t is e e n  a ik a a n  ja  k ie lt o la k is a a r n a a  
sek ä  .o p e tu s ta  k a n g a ste tta v a . N y k y is e l lä ä n ' 
öi.va.t a s ia t  th u lluA ti. *— M ik s i  e i  s a la k u lje tu k se n  
e s tä jä  ..saa k ä y t tä ä  a se tta  m u u ssa  k u in  i t s e 
p u o lu s tu k s e s s a , ja  k a m a la  s a la k u lje t t a ja  k ä y t 
tä ä  s itä , ¡k u n  v a in  u sk a lta a ?  Ra.nTnklkioee.u- 
d u il la  o l i s i  la k i  o le v a  a seessa .

Joensuun kirkkoherra:
.J u o p u n e is ta  e i  o le  Iäk äsk ään  en ää  s itä  v a i

v a a  ja  .vastu sta  k u in  ennen- so ta a , v a ik k a  so 
d a n  s e u ra u k s e t  o v a tk in  lis ä -te k ijö g iä . P e r h e -  
ra u h a a  on  p a l jo n  s ä ä s ty n y t , s a m o in  h y v in v o in 
t ia . P o ik k e u k s ia  o n  k y llä  lu k u is ia k in , m u tta  
s e l la is ik s i  n e  s i t t e n k in  jä ä v ä t .

Nurmeksen kirkkoherra:
¡K p n  v i in a n  lu v a to n  v a lm is ta m in e n  ja  s a 

la k a u p p a  ,on su u re ssa  m ä ä r in  l is ä ä n t y n y t  e n 
t is e s tä ä n , n i in  k a n s a n  s iv e e l l in e n  ta s o  a len ee

a le n e m is ta a n , ija ku n . la p s ia k in  k ä y te tä ä n - t ä 
m ä n  lu v a tto m a n  e l in k e in o n  k a r ijo itta m iö e se a , 
ubka.a y k ä  lis ä ä n ty v ä  s iv e e l l in e n  r a p p e u t u 
m in e n  n o u s e v a a  s u k u p o lv e a . K ie l t o la k i  o l is i  
v i ip y m ä t t ä  ta r k is te t ta v a  j a . v u o s ik y m m e n is e n  

. la m a ssa  .o llu t  r a it t iu s t y ö  e lv y te ttä v ä  v a r s in k in  
ipu-hut-un sa n a n  a v u lla  ja  r a it t iu s s e u r o je n  p e 
r u s ta m is e n  ¡k au tta  s e k ä  ra d tt iu s a s ia n  o.ttaimi- 

, s e n  k a u tta  k o k o  la a ju u d e s s a a n  n u o r is o s e u r o 
je n  o h je lm a a n .

Juuan kirkkoherra:

K ie l t o la k i  on- a iv a n  l i ia n  a n k a ra  ja  a m p u u  
y l i  m a a lin , jo t e n  .sitä  o l i s i  ta r k is te t ta v a  j a  
a lk o h o l in  k ä y t t ö  sa a ta v a  jo s s a in , m ä ä r in  lu 
v a llis e k s i.

Kiihtelysvaaran v. t. kirkkoherra:
•Ennen k ie l t o la k ia  p a ik k a k u n n a lla  a iv a n  

h u r ja s t e lt i in  v i in a l la .  S a la p o lt to  e n n e n  k ie l t o 1 
la k ia  r e k ö i t t i  tä ä llä . P a p p i la a n  t u le v a t  a s ia 1 
m ie h e t  o l iv a t  ju o p u n e it a ,  m a a n te illä , k ir k k o 1 
m a a lla  ja  k irk o s s a , m u tta  v a r s in k in  h a u ta u s 
m a a lla  e s i in n y t t i in  y le e n sä  ju o p u n e in a ,
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M u t t a  rpeliko t u l la  'k ie lto la in  r ik k o m u k s e s ta  
tu o m it t a v a k s i  on- j o  y le is e e n  s e u ra e lä m ä ä n , • 
jo k a  p a p i l la  o n  jo k a p ä iv ä is tä  k a n sa n  k e s k u u 
dessa , n i in  v a ik u tta n u t , e t t e i  p a p i l le  t a r jo t a  
v ä k i ju o m ia ,  e i  p ie n e ssä k ä ä n  se u ra ssa . —  
A lk o h o l i ju o m ie n  n a u t t im is e n  v u o s ie n ’ 192-0-—  
2-2 k u lu e s s a  o le n  k a t s o n u t  p y sy n e e n ' e n n a l
la a n , m u tta  ta h d o n  s i ih e n  m a in ita  s y y n k in . 
V a l t io n  p o l i i s i  tä ä llä  on ' e n im m ä k s e e n  p a ik 
k a k u n n a n  m ies , joU-a on  p le te e t t is iä  suh teita ;, 
e i  v a in  s u k u la is iin s a , v a a n  y le e n sä  p a ik k a k u n 
ta la is ia  k o h ta a n . V a ik k a  it s e  o le n  e h d o tto m a n  
ra it t iu d e n ' ja- nykyisen-, k ie lto la in -  k a n n a tta ja , 
e n  s o is i,, e ttä  p o l i i s i l le ;  jo k a  o n  p a ik k a k u n 
n an ' la p s i1, p a n ta is i in  y le n m ä ä r ä is tä , ra sk a sta  
v e lv o l l is u u d e n  k u o r m a a : sa a tta a  h e t i  e d e s v a s 
tu u s e e n  is ä l l is iä  t a h i  v e l je l l i s iä  y s tä v iä ä n  
v ä k iju o m ia r ik o k s is ta . T o is e lt a  p u o le n  e i  s u in 
k a a n  o le  k ie lt o la in  sy y , j o l l e i  p o l i i s i  h ie n o 
tu n te is u u d e s ta -  e s i in n y  lu v a t t o m a n  v a lm is -, 
tu k sen - ja  m y y n n in  e h k ä is i jä n ä , v a a n  tässä  
t o t e u t u u  a ja tu s , jo k a  v o id a a n ' la u s u a  e s im e r 
k ik s i  seur-aava lla  t a v a l la :  „ V a ik k a  t y k k i  on  
h y v ä  ase, se e i  v ie lä  -m itään  m e r k its e , jo l l e i  
o le  m ie h iä  tyk in- ta k a n a ” . (M a t t i  H e l-en iu s - 
S e p p ä lä n  k ir jo i t u k s e n  mxukaan-, ju lk a is u s s a  
„ K o i t t o ”  s iv u  4 0 , A m erik a ssa , h ä n e lle  u se in  
t o is t e t t u  la u s e .)  M e i l lä  K iih te ly s v a a r a s s a  
tu n n e ta a n  täm ä , e m m e k ä  v o i  n a u r a a  k ie lt o -  
em -m ekä .m u u lle k a a n  -la ille ; v a a n  sä ä liä  tu n ?  
nem -m e m ieh iin -, jo t k a  jo u t u v a t  tu n tem a a n  
r is t i r i i t a a  v e lv o l l is u u d e n  j-a h ie n o t u n t e is u u 
d e n  v ä li l lä .  E n  u sk o , e t tä  a s ia in  jä r je s t e ly  
k ie l t o la in  v a a t im u s te n  m u k a a n  on- m a h d o 
to n ta  v ie ra s te n  p o l i i s i e n  k a u t ta . J a  m itä  a l
k o h o l in  k o to n a  v a lm is tu k se e n - tu le e , u sk on  
e ttä  se  lo p p u is i ,  jo s  s a is im m e  e n e m m ä n  m ie 
h iä  t o im im a a n  k u n n a s s a  sen  lo p e t ta m is e k s i .

U lk o s a lla  ju o p o t t e lu n  k a ts o n  v ä h e n ty n e e n , 
m u tta  jo s - n u m e r o t  p u h u v a t  n i in ,  e t t ä  r a n 
g a is t u je n  lu k u  o n  n o u s s u t  'v u o d e sta  v u o te e n - 
1920-i— 1 9 2 2  v u o s ie n  a ja lla , n i in  m e r k its e e k ö  
se u lk o n a  ju o p o t t e lu n  lis ä ä n ty m is tä . —  E i ,

v a a n  p o l i is im ie s t e n  h e rä ä m is tä . T ä m ä  v i i 
m e k s im a in it tu  se ik k a  o n  h u o m a t ta v a . M e illä -  
ju u r i  n a a p u r ik u n n a s s a  o n  v ir k is tä v ä ,-  tä ssä  
su h te e ssa  v ir k a v e l j iä  v ir k is t ä v ä  e s im e r k k i. 
M a a h erra ' e r o i t t i  lu o te t ta v ie n : h e n k i lö id e n  k a n 
te lu sta ' s ie l t ä  n im is m ie h e n , j a  seiiraiavä' n im is 
m ies- näk-i h y v ä k s i  e ro ta , e n n e n k u in  n i in ik ä ä n  
lu o t e t t a v ie n  h e n k ilö id e n  to im e n p ite e s tä ! tu lis i  
e r o te tu k s i .  M o le m m a t- ta p a u k s e t  o v a t ' n im is 
m ie ste n  h e n k ilö k o h ta is te n  k ie l t o la in  r ik k o m u s 
te n  s e u r a u k s ia . J ä lk ie n  t ä y t y y  p e lo it ta a .

P.ielisertsmln v. t.- hirhhoherra::
(V äestön  s u u r i  e n e m m is tö  t o i v o o  tä y s  ¡H e l 

lä n  s ä ily t tä m is tä .

Polvijärven hirhhoherra:
(O m asta  p u o le s ta n i  o le n  tä y s in  r a it is ,  imutta 

s i l t i  k a ts o n , e t t ä  k ie l t o la k i  t u l i  s o p im a t t o 
m a a n  a ik a a n .

■Lapinlahden hirhhoherra:
¡V ä k iju o m ie n  h a n k k im in e n  ta v a l la  tai- t o i 

s e lla ' ja  sa la  ju o p o t t e lu  . k u n n a s s a  lis ä ä n ty y  
y h ä  en em pään  ja  ju o p p o u d e n  o r ju u te e n  j o u 
tu u  n u o r ia  ja  k e s k i- ik ä is iä  m ie h iä  yh ä ; e n e m 
m ä n . E h d o t t o m a s t i  r a it t i id e n  lu k u  o n  v ä -  ■ 
h e m m istö n ä .

Keiteleen hirhhoherra:
K ie l t o la k i  o n  m ie le s t ä n i  -liian  a h d a s  s iin ä  

-suhteessa, e t t e i  se -salli r a it t iu s m ie lis e n k ä ä n  
k a n sa la ise n  sa a d a  la i l l is t a  t ie t ä  p ie n im p ä ä -  
k -ä ä n -m ä ä rä ä  a lk o h o l ia  t o s i  ta r p e e s e e n , es im . 
-sa tu n n a iseen  s a ir a u s ta p a u k s e e n  ( i lm a n  lä ä 
k ä r in  m ä ä r ä y s t ä ) ,  k o t ie lä in t e n  p a ra n ta m ise e n  
y . m ; se lla iseen ^

Leppävirran hirhhoherra: • .
J u o p p o u s  on  e tu p ä ä ssä  s e n tä h d e n  l is ä ä n t y 

n y t ; k u n  a iv a n  n u o r e t  o v a t  r u v e n n u t  k ä y ttä -- 
m ään  v ä k i ju o m ia  y le is e m m in  k u in ' e tin en . 
K ie lt o la k ia  e n  e h d o t t a is i  k u m o tta v a k s i .
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Vaasan lääni. Vasa Iän.

Kyrhoherden i Sideby:

, Oaktat : ali • Hagan anot föribudslaigen- tord'« 
det supas nägot imindre bar, sedän det för- 
bjöds; sista 'ti den har snrperiet ckats. I. Si- 
deby församling bar iebe värit, varikon, förr 
aller au nägon star- dryakensikap.-

Karijoen v. t. kirkkoherra:

Omasta puolestani toivoni yleistä raitistu
mista 'kovennetun ja kumoamattoman 'kielto
lain avulla, mitä Karijokeen- tulee. Toivon 
kieltolajin saavuttavan, ylhtä suuren kunnioi
tuksen. kuin muutkin voimasisaio,levät lait 'ja  
asetukset.

Tf. kyrhoherden i Närpes:

Om mânga pereoner’ sages, ,att ide livnära 
sig .h. o. (h. genom spritbantering ooh ha upp: 
tort • med annat arbete. Uppmaningar tili 
lydnad för förbudisla.gen mottagas med ett 
menande leende odh ■verte som da imian ,,kas- 
tar vatten pä gäsen” .

. Kyrhoherden i Korsnäs:-

'Enligt 'min r-iniga. mening (bar förbudslagen 
rakat i sädant. vanryfcte, att den ätminstone 
itu. mâsbe anses alldeles omöjlig. Den' sorg- 
liga sanminigen om förbudslagen, är den, att 
det är endast samivetslösa- spritsnxugglare och 
tr'akare, som iha nytba av den. Dessa lagövex- 
trädäre -ri,kta sig genom de epritfloder de leda 
■in i  landet. Sa (bar i  landet nppstätt en 
dkontrollerad 'odh ofcontrallenbar siprithamte- 
•ring ioch änvändning. Dettä ibar vertet yt- 
terst menligt pä själiva nyikteribeten. Om 
dennäi dygd. icke alldeles sikäli ,gä under, mäste 
nägot göras. —  Vad, det vagar ooh Ikan jag 
icke nu säga.;- Men värit folk muste i alla f  ali . 
räiddas ifrän- det eedliga förfali, isoon nu sä 
allmänt gör si,g gällanide. Hade straffbe- ' 
«tämmeisernia frän ibörjan värit. resolixta, hade 
mydket ont undvilkits. Enligt min mening 
är det numera för sent att skär/pa ’ straffbe- 
etämmelserna i fräga om själva förbudslagen. 
Mähända vore det dâ battre att revidera den 
och i stället skärpa istraffbeetämmelsema för 
smuiggling och olovlig tillvenkn,ing aiv sprit. I 
detta avseende mäste lagen etadga om straff, 
som för folfcmedvetapdet te sig ©om verkliga 
struff.

Kyrhoherden i övermark: " ■
FÖTibud&lagen törde icfce här i allmänhet 

verkot skadligt.
Ylistaron TcirTckoherra:

Kieltolaki, on hyvä, ja se on säilytettävä 
kansamme turvaamiseksi. •

Kyrhoherden i Vörä:
'För min rimga del har jag allt mer stad- 

fästs i den övertygelsen., att förbudslagen vä
rit tili skada ooh förbannielse för värt folk. 
Det kännas tiungt att uttala detta, da 'jag 
själv värit med om- att stif-ta förbudslagen.' ;

Kyrhoherden i Oravais:
Under den koita tid, jäg vistats härstädes,- 

har jag dook fun-nit, ,att dryoken&tepeh' eär- 
sikilt 'bla.nd de uniga är i  tilibaigande. Min 
peTsonliiga äsdkt är, att förbudslagen rvertet 
raika motsatsien tili vad den var ämnad att 
igöra. . " '
Kyrhoherden i Munsala:

¡NiyfctedbetstlTlständet i Munsala fcommun 
är tillfredsställande. Nykterhetsföreningarna 
verka intensiivi, och torde Munsala höra tili 
¡de niytktraiste kiomimuniema i  hela 'Svensk-Fin
land.

Alahärmän kirkkoherra:
Jos tämä tilanne jatkuu, kansamme ennem

min tai-'myöhemmin, on suistuva siveelliseen 
j,a taloudelliseen perikatoon,.

Lapuan v. t. kirkkoherra:
Joe kieltolaista luovutaan, joudutaan var

masti mitä kuijimipaan tilanteeseen.. . Nykyi
sin saa' kautta suuren seurakunnan . iltaisin - 
kin matkustaa näkemättä juopuneita, ei edes 
pyhäpäivin. ' Jokaisen huomiota herättää ny
kyisin juopuneen näkeminen; olotila entiseen 
Verraten on valoisa.
Kyrhoherden i Esse:

Församlingens medlemiruar aro ett -nyfctert 
folk. I min närvaro har intet lagstridigt 
'aDg. förbudslagen s/kebt. Mänigen är mydket 
imera rädd för prästem än för pölisen, som 
Ikanhända är en följd av 'bildningsgraden.

Under de sena-ste tiderna har jag ganste 
ofta observera.t druckna, ja, oftare än pä flere
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är, |pa täg, pä städern-as -gator och. pa lands- 
vägar. sadan a, som aro pa kemresa frän n-ägot 
s-tadsbesok.... Av allt det ihar ja g dragit den 
sluteatsen, att -rusgi-vande äm-nens hruk är i 
tilltagande och det i oroväokande grad.

Kyrkoherden i Terijärvi:
■Större del en .av församlingen utigör en varan 

vän, och -gynnare av föribudslagen.

Perhon kirkkoherra:
Perhon-. kunta on kaiken. kaikkiaan raitis. 

Kymmeneen vuoteen en. ele nähnyt,. - (enkä 
liioin paljon kuullutkaan), yhtään- juopumus^ 
•tapausta.;;

Kälviän'kirkkoherra:
'Kieltolaki on edistämiyt taloudellista vau

rastumista.

TJllavan kirkkoherra:
Pitäisi pitää ¡kansan keskuudessa oikein 

kouraan tuntuvia esitekn/iiä, esim. sellaisista 
aineista kuin alkoholi. j.a perinnöllisyys. Se 
heitä ¡havahduttaa.

Lohtajan kirkkoherra:
Raittius on niin korkealla kannalla seura

kunnassamme ja kieltolain kunnioitus niin 
suuri, että, ellei muita paheita, olisi, olisimme 
valoisa pilkku Suomen kartalla.

Kannuksen kirkkoherra:
Kieltolaini vaikutus on mitätön tai negatii

vinen siihen asti, kunm.es yhteiskunta saa lain- 
valvojanisa todella valvomaan lakia ja  kun
nioittamaan sitä. iKan-salais-tenkin on silloin, 
toteltava. Ehdottaisin voimaperäisempää va-' 
listusityötä valtion avustuksella.

Vimpelin kirkkoherra:
. Yleensä .on,, ehkä juoppous -jonkun verran-, 

vähentynyt vanhempain . keskuudessa, mutta 
juuri ..viime aikoina arveluttavassa määrässä 
nuorisossa lisääntynyt. . . •

Kor^tesjärven kirkkoherra:
Alkoholiteollisuuden kannattajat rupeavat 

vastustamaan sitä vastustavaa .suojeluskuntaa"
¡y. m :‘- ' -

Äänekosken kirkkoherra: "
-Qn mahd-otonta-ajatella- kieltolain peruutta

mista,. mutta. valtiovallan' on ehdottomasti te

hostettava sen noudattamisen valvontaa, muito 
ten s® jatkuvasti- tulee jäämään ivan. ja pil
kan .esineeksi.

Toivakan kirkkoherra :

Kuta suuremmat palkat, sitä enemmän 
juodaan.

Multian kirkkoherra:

Kieltolain tähänastinen vaikutus on .-virka- 
alueellani. ollut.hyvä. .Se on edistänyt rait
tiutta j;a .hyviä tapoja. .-Ja jos kieltolaki tu-, 
liai' kumotuiksi j.a- v-äkiljuomiain myynti luval
liseksi, niin seurau-s .olisi kieltämättä surul-l-i-, 
men. Asia ei siitä korjautuisi niissä seu;. 
duissa, miss-ä' juopottelu nykyään rehoitta-a.. 
Mutta niitten lisäksi turmeltuisivat tällaiset
kin rauhalliset sydänmaat, missä ei nyt muu
tamaani vuoteen -ole tanvinnu-t nähdä usein 
hoipertelevia juoppoja ja- kuulla niitten rä
hinää.

Pihlajaveden kirkkoherra:
Pari viijkkoa sitten (el'ok. 1'923) olivat 

täällä iltamaat, joiden yhteydessä ilmaantui pal
jon juoppoja. Iltanaan toimitsijoilla ei ollut 
syytä tähän, vaan sivulta tuli „kauppiaita” . 
¡Seuraus: 6 henkilöä tulee oikeuteen juopu
muksesta. Jollei tätä olisi sattunut, sanoi
sin, että seurakuntamme on- raittiimpia ja h-il- 
ja-isimpia kuntia. -Ensimmäisen juopon näin 
täällä n. 2 Vá vuoden- ajalta juuri pari viik
koa sitten. .Jos olisi äänestettävä kieltolakia 
kumoon-, en sitä voisi tehdä hyvällä omalla1- 
tunnolla —  ainakaan vielä.

-Joka .tapauksessa on kuitenkin vakaumuk
sellinen) raittiustyö erittäin tarpeen.. Ja us
kon yleensä, -että papit tekevät sitä sekä saar
natuolista että sen ympärillä. '

Pylkönmäen kirkkoherra:

-Työläisiu-bkkä on)' vaurastunut, kun ei ole 
juomia julkisesti saatavissa. Kieltolakia-on 
■ vain kovennettava ja vielä' tuntuvampi pro:' 
igressiivinen sakkpjärjestys saatava voimiaan.

t

Karstulan kirkkoherra:

(Kyllä kieltolaki on sydänmaille a-inakiin 
-suureksi siunaukseksi, kun- totta- puhutaan.-

Sumiaisten kirkkoherra: • .
'Viinamiiehet yleensä- vastustavat ja1- rikkoi

vat kieltolakia, mutta onpia. poikkeuksiakin."
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Ne taa;s> jotka- eivät kuulu vii-n-aiväikeenj ym
märtävät kieltolain kalleuden. iJoika tapauk- 
sessa on tosi, että kieltplaki on paras, mitä 
olla ivoi, mutta kieltolakia on voimiaperäiseim-

•mim pantavia ¡käytäntöön', sillä vira noina toton 
taholla on' ehdottomasti suurta h'u'oiimättö- 
nmutta ja se johtuu omasta väkiju-omairäkkäii- 
des ta.

Oulun lääni. —

Kajaanin kappalainen:
Kun -väkijuomien laatua ei voidia ¡valvoa, on 

niitä- ’Helppo turmella 'kaikenlaisilla hengem- 
-vaarällisilLa laineilla, joten kuoleman aiheita 
niiden käyttämisestä on ollut. Missä määrin 
alkoholipitoiset ¡hajuvedet, ikuten „Maria Fa- 
rinä” , ovat sitä,, en tiedä, Miiksi semmoisia. . 
saa yiapa-ass-a kaupassa olla? -Jos on tosi, että 
on olemassa salainen vakuutusyhtiö tehty
jen vii-natalkavarikoiden korvaamista varten, 
miksi ei kaiveta semmoista esille? iSen turva 
elättää salakuljetusta huolimatta kaikesta.

Limingan kirkkoherra:

Jos kieltolakia ei olisi, olisi viinantulva ja 
juopumus vieläkin suurempi. Kieltolaki eh
käisee ainakin osaksi viinan käyttöä. Mutta 

•rangaistuksien kieltolain rikkomisesta tulisi, 
olla ankarammat.

Oulujoen kirkkoherra:

Paikkakunnailla vakinaisesti-' -asuvassa väes
tössä, täällä syntyneessä j-a kasvan-eesa- vaka-’ 
vain-ielises-sä maalais väestössä -ei' rappeutumis
ilmiöitä sanottavasti voi huomata, vaan on 
niitä- huomattavissa eniten siinä liikkuvassa 
väestössä, jota kaupungin läheisyys- ja työ
ansiot tehtaissa ja teollisuuslaitoksissa tänne 
■muualta ihoulkuttelevät.

Oulunsalon kirkkoherra: - -
Aluksi 'kieltolaki vaikutti, vallan edullisesti 

ja raitistutbavasti, kunnes kävi selville, että 
eitä -voitiin rikkoa rankaisematta. Harvoja 
uusia juoppoja on ilmestynyt kieltolain ai
kana, jotkut vanhatkin' juopot' ovat juomata
pansa jättäneet. Kieltolain hyvät vaikutuk
set virka-ialueellani olisivat epäilemättä olleet 
verrattomasti, -suuremmat, jos luvattomasi val
mistuksen) ehkäisy ja' kieltolain noudattami
sen valvonta alunpitäen olisi ollut paljon tiu
kempaa. Monasti olen-tullut ajatelleeksi: pi
täisi olla 1 täi 2  tarmokasta • raittiuspoliisia 
kutakin kihlakuntaai kohden lavustamassa. .aina

Uleäborgs Iän.

vuoroll-a-an paikallista poliisia, ja ikieltolakrri- 
kosten toteennä-yttämin-en pitäisi -saada- yksin
kertaistetuiksi esim. samaan, tapaan kuin- met
sän' varkauksien valantehneiden rriiabsänvärti- 
jai-n kautta, sii-s' -valantehneiden raittiuspolii
sien kautta,-j-a juopumuksesta olisi • säätävä 
r-an.gais-t-ulksieen -jokaimen, joka julkisesti mui
den ihmisten nähden- esiintyy -väkijuomien 
liikuttamana —  ja jos näin- kieltolain' nou
dattamisen valvonta, joka yksityiselle paikal
liselle poliisille käy monasti ylivoimaiseksi, 
olisi v-oinut olla paljon -j-chdionmuk.a-isempää ja 
tiukempaa, niin -ol-isiivat -tuloksetkin olleet 
päljon paremmat.

Utajärven kirkkoherra: .

■Juopottelu on ylipäänsä Utajärven pitä
jässä vähempää.kuiin tietämiäni mukaan useim
missa naapurikunnissa, joten täällä ei «m u
takaan ristiriitaa lain' ja. käytännön ' välillä 
tunnettavissa ole.

Kiimingin v. t. kirkkoherra:
iTahtoisi-n' alleviivata sitä käsitystäni, että 

•väkijuomien, käyttö verraten lmadlma-nsodan 
edelliseen aikaan on suuresti vähentynyt' ja 
vuosien' 1920—’2,2 kuluessa ainoastaä-n. vähän 
lisääntynyt.

Ylikiimingin kirkkoherra:
Mikä on kalkkein -suruillisiinta, on se, että 

kotitekoisen valmistuksessa käytetään ala
ikäistä väkeä,- joka siten ikäänkuin vartavas
ten valmistuu rikollisuuteen.

’Olen. itse' raittiusmies ja  olen omaista puio- 
lestani koettanut. -valv-oa kieltolain väimäSsa- 
pitämistä, jopa -oman turvallisuuden, ja koti
rauhan mieniettäinisen -uhallakin,- j.a -olen kai
kesta tullut siihen, vakaumukseen, että’ jio-s 
valtiovallalla' ei -Ole' enemmän ikuihi itähän’- asti 
edellytyksiä kieltolain- -voimassa pitämiseksi, 
niin parempi -on, että. kieltolaki kumotaan 
kuin että se, puutteellisen valvonnan kantta, 
on nuorisollemme ja  edesvastuuttomien van
hempien lapsille rikolliseen -seiÄailuuni kii-



.97

•Sen- sijaan-,, .että -yialtipvajlta eila- puineita. A s ia t ¡oüiviait aivan toiset .vielä v,uo- 
¡vähehtäm-istä, pitäisi den 19,18 vaiheilla. . C ;; ....

hoittajana.
dottaa poliisivoiman 
sitä -jm-oninkertaisasti lisätä; -puhumattakaan 
run.sa'i.t,ten varojen myöntämisestä valistms- 
työhön-,-; .. . .

Kuivaniemen kirkkoherra: ,

' iTäikein' ¡huomautus.: viranomaiset eivät: tee 
tehtäviään kyliini -tarmokkaasti.

Pudasjärven kirkkoherra:

‘■Miltei jotka kylässä keitetään) viinaa ja kul
jetaan'', kampailla; nahtinniehet j,a kuuleman 
mukaan autotkin . tuovat ulkolaista pirtua 
Ouluista päin. Pitäjä on laaja, joten virka
vallan käsi ei pitkälle, ulotu, ja salakeittäjiä, 
pirtun välittäjiä ja -kauppiaita ei missään , ni
messä ilmianneta. Esim. lukukinkereillä va
litetaan vielä väkijuioimavillitystä, mutta ku
kaan ei taivu ilmiantajaksi, milliin, vaikutta
nee, koston pelkokin. —  Juopottelun arvelen 
tmyöe osaltaan olevan- tekijänä avio-ttoimain 
lasten prosentin kasvamiseen., sukupuolitau
tien levenemiseen,' lisääntyvään köyhäinhoito- 
rasitukseen y. m. s.

Alavieskan kirkkoherra:
Raittiustyötä un (kieltolain ¡hengessä edel

leenkin jatkettava. Ilman kieltolakia -olisivat 
.a;si,at tällä alall-a 'vieläkin hullummin. N-o-r- 
maal-i-oloissa voimme vasta oikein arvioida 
kieltolakia, j-oika murroskaiutena kykeni toki 
jossain määrin suojaaimaain kansaa alikoholi- 
tulv-aian hukkumasta,

Rantsilan kirkkoherra:
' -Kieltolaki -on kieltämättä tuonut -monen 

entisen juomarin kotiin- hyvinvointia-ja-perhe
onnea.

Reisjärven kirkkoherra:
Tämän vuoden kuluessa on- tulluit näkyviin, 

että jos kieltolain valvonta on -tarpeeksi 
tarkka ja -ankara, -niin tullevat tulokset aivan 
huomattaviksi. ' ■

Piippolan kirkkoherra':
P-ari-n viime vuoden aikana -on- kuljiettn mo

pein askelin alas kieltolain kunnioittamisessa 
täällä. Jo® tätä menoa jatkuu, ollaan -pian 
ikävällä pohj-alla, kun kaikki -poikaset oppi
vat keittotaido-n toisten- perheiden kautta, el
lei muuten. Koulupojatkin jo  matkivat juo-

Kestilän kirkkoherra:
'Yleinen tosiasia -on, että ken' 'haluaa),' vöipi 

juoda, etkä sitä voida. pakkokeinoilla estää. —
- Pälj-on - tietysti juodaan ' .lipeäikivellä, ‘hinvem- 
sa-rvenöiljyllä väkev-öitettyjä aineita... -Ehkä 
juuri tämän vuoikisi yleinen mielipide, alkaa 
■kauhistua ja'- vihata nykyistä' tilannetta: - On 
kyläkuntia, joissa kaikki ovat. salakeittäjien 
liitossa. •■■---.........  -  ‘ __'_.

Pulkkilan kirkkoherra: • 1
Kieltolaki 'kuuluu myös epäilemättä niihin, 

joilla jousi on jännitetty ‘liian kireälle : omat
tunnot eivät kestä, laki jää 'kirjaimeksi ja olot 
entisestään vain pahenevat. • ’ ■11 ■'• •

Viinankeitto on ¡aivan yleistä, sannoin 
juonti. Sitä tyrkytedliäiän niin, että rip-pikou- 
lupojat. ja jokikinen minun renkipoikanikin, 
semmoinenkin, joka vihaa väkijuomia, on juon
tiin -langennut. Raittiusintoilija en ole, -mutta 
elämä käy niin helvetilliseksi, että -mielelläni 
kustantaisin etsivien matkan, ellei valtiolla ole 
varaa, j-os siitä -olisi apua. Keväällä täällä (kävi 
Oulusta etsiviä, mutta ilman,, että olot kor
jautuivat. •— Ennen oli viina haettavia Ou
lusta 100  'km päästä, siksi sitä oli harvoin, 
nyt on viinap-uoteja- kymmenittäin, omassa, pi
täjässä.

Suomussalmen kirkkoherra:
Kieltolaki, pystyisi paljon hyvää aikaansaa

maan, j-os poliisit ja nimismiehet tekevät kaik
kensa salapolton ja myynnin ehkäisemiseksi, 
sen olen -kuluneen' vuoden aikana havainnut.

Kuhmoniemen. kirkkoherra:

¡Alkoholin käyttöön nähden on huomattava 
korjaus tapahtunut parempaan, päin. Näin 
syrjäiseen seutuun ei suuresti -ulotu muualta 
Sailaa tuotu väkijuoma. - Mutta paikkakun
nalla harjoitetaan salapolttoa. Ja tämän vai
kutuksesta -erinäisinä kan-sackokiouspyhin-ä ta
paa juopuneita niin kansan kui-n. myös muu
tamien johtohenlkilöiden 'keskuudessa. Naiset 
eivät ollenkaan käytä väkijuomia. Kieltolain 
kunnioitus lisääntyisi, jos paikkakunnan -po
liisikunta itse olisi raitista. Kun se katsoo 
sormiensa -läpi, eikä -ole -ahkera salapolttoa 
etsiskelemään, on vallalla korpiroj-un, kanpi/t- 
t-eleminen jossain määrin-. Raittiit kieltolain

13K ie lto la k it ie d u s te lu  1923. —  F orbuds lagsenquê ten  1923.



valvojat, kas. ©iiriä ©iunau©.laista. Enemmän 
tarvittaisiin ¡kieltolain, rainigadisbusta käyttää/ 
juopuneisiin, nähden.

Tervolan kirkkoherra:

Poliisivalvonta ja  rangaistukset oJiaLvat eh
dottomasti kovennettavat. Tällä paikkakun
nalla ainakin, saaiviat juopot mellastaa ja esiin
tyä aivan, -vapaasti keskellä kirkkain ta päivää, 
ilman että heitä -juuri .oHanifeaan.. «todistetaan.

Alatornion kirkkoherra: ’
Valistustyötä tärvätään ikainsian vaatiman 

lain kirkastamiseksi. . . . . .  ,

K  af tingin v.'t.' kirkkoherra:
.Talollisten, .pientilallisten ja edistyneem

män -työväestön taloudellinen tila on paran
tunut.
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Sodankylän kirkkoherra: :

Erittäin ¡Laajassa- sauriafcunn&issäiminie; on 
erinöimiäiset tilaisuudet luvattomaan.' väkijuo
mien valmistukseen, iSuuret metsä- ja' trä&fci- 
työläisjoiukot -ovat- • luvattomasti valmistetun 
-väkijuoman innokkaita kuluttaja«,, joten- • nii
den va-lmiistajilla "on .suuret ansiomahdolli
suudet. .

Utsjoen.v. t. kirkkoherra:

'Teno jo en rannalla Norljan puolella on sata- 
•polttimoita, imutta niiden tuotteet eivät, silti 
ole Utsjoelle levinneet.

Laestadiolaänien liike on suuresti. edistänyt- 
• raittiutta paikkakunn a-lilä.

■ (■

*



KansaKoulunopettajain lausuntoja. 
Uttalanden av folKsKollärärna.

Uudenmaan lääni. — Nylands Iän.

IV.

. Förestdndaren för Topeliusskolan, Helsing
fors:

.Säsom r-edam inr de dagli-gem i tidningarma 
Sterikoiiiiman.de notiserna, rv.ari spritd-rydker ■ 
spela en roll, framgär, kan näppeligen oviss- 

, het r&da därom, att den olovliga -alfcohöiltra- 
fike-n pá señare .tiidex i (hög grad tillt-agit. De 

’ all't • talaje och i allt störr-e omifá-ng gjorda 
spritbeslagen bevisa ock de -i sin man. den 
ji.kliga föreikomsten oöb vitt utibredid.a (han- 
teringen av alkcholhalt-iga drydker. Ett sä 
allmänt ooh ogeinerat brytamde av lag och ett 
sä; höggraid-igt tolerar ande f  jän, den .allmänna 
oip.iniio.nens sida .aiv en h.andiling, som-i lag är. 
belagid med s-trämgt etraif, miaste andinslka akt- 
ningen för lagens helgd, median ätej ä andna 
sidan ett system a tisikit nppamimian.de o.cih be- 
lön.ainde aiv ian.gi.veri i iok-e .mkndxe igrad un- 
dergräver m.oiralibegreppen. Om. däitiill läg- 
ges, att- bruiket av alfcoiholhaltiga .djyoker i 
större ntsträakniing •'förflyittatis tiili heunmen, 
minsikar detta ingalunda den sedillga f  ana 
fram.fö.r allt u-ngdomen löper igenoim att. siä att 
silga ha ifrestelsen- inpá livot, obeaktat den fy- 
siska fa.r.a brulkei av nuvarande starlka ocib 
orena alkoboldiycker imedföj. Företeelser av 
antyidd art .kunna idke nndg.ä a.tt veinkia isik-ad- 
li.gt ip.ä samlhälls- ooh -familjeliivet.

Snellmanin■ koulun johtaja, Helsinki:
' Olen sitä mieltä, että 'kieltolaki «Iisa tuot
ta nait -suurta siunausta, jos se Oilisi astunut- 
voimiaan su.otuie.ampia.na .aikana: lain. kunnioi- 

' tus oli maasta melkein jäljettömiin. hävinnyt 
' onnettomien sota-iajan, .lakien ja el intän ve<sään- 

nöstelyn vaikutuksesta, Sanomalehtien ja 
yleensä julkisen saman tulisi pontevammin 
teroittaa sunren yleisön mieleen ■ laillisen, ¡kiel
tolain kni-nnlottamisen välttämättömyyttä, eikä 
■tehdä . lainrikkojista sankareita. Nuorison 
juopottelu johtunee suurimmaksi osälbsi bar- 
h-aangobdetueta siankaTimielestä.

Tehtaankadun kansakoulun johtaja, Helsinki:

'Kurjaa juoppoutta olen nähnyt ennän kiel
tolakia paljon, mutta sitä näkee nytkin kovin 
räikeänä; räikeys sitä silmiin pistävämpi, kun 
se om -rikosta kieltolakia vastaan..

Förestdndaren för Lovisa svenska folkslcola:
För v-änn.eir aiv alkohol bil-da- de nuvarande 

förhällandena en rent av gyllene tid, ity aldtig 
förr har varan irned sadan lätthet och tili sä 
billiga pr is ¡kunnat amskaifas; .aildcrig förr — 
om man. fränser hamibränningems tidex — har 
roa-ii vid denma ahislkaiffninig värit sä -obero- 
ende av tid öch rum som na. Och även andra 
än id© iiötorislka alkoholfarbrukarna ha sin 
glan&pexLod under .de av förbudslagen alstrade 
förhäl-land-etna. Ett otal pensomer ha äntligen 
funnit no i sin länge n ärä a längtan efbeT be- 
frielee frän .det regelibundna arbetet; utkom-- 
sten har visat sig ¡kunna ord-n.as pä etti-mäniga 
avseenden beikvamare &ätt, ett sätt, som sam- 
tidigt äger'Qysande imöjligheter att tiilfreds-• 
’ställa äventyrslysth-aden, Ja även ri-kedomens . 
u-ppnäende behöver alls i.cke mera framstä som 
en onppnäeilig chimiär. .Samvetet kan lätt 
tröstas med .att den allmänna opinionen visat 
sig vara rätt överseende mot det ny-a bant- 
verket. Och där gammaldags hederskänsla 
sl-ocknat i  livetS1 strider, där (kan- -det ■ lätt- 
hända, att angiveriets billiga födlkrok loekax.

F-ör mi g förafalla' de -nnrädanide förhällan- 
dena odh ide framtidisvyer/nmn. pä -der-as gr.nnd 
kan amse sig dia odh .da kunna fraimimama, vajra 
av sä olyekshädande naturr, att jag med glädje 
och - tilliörsikt ®ex Oip.ini.onen för ett annat 
salkernas tillsbänd väx.a sig iallt staökäre. För 
mig har en tili mätt och tid individuellt be- 
gränsad förtäring lav aillkoh-oiUbalbiga- drycker 
aldrig tframstätt som- ett bnott. Men den siä- 
ten.s omedvetna .fostr-an . (tili £ö-rtärinig av 
kröppsliigen odb sijäls-ligem . ödeläggan.de dryc- 
ker, tili snöd vinin.inigsflystnad, langiLvatskaip,

i
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oeh piböljt skryanteri, som var tid sä riMigt 
gi ver bevis för, den mäste sluteigen mana alla 
sanna unedborgare att öppet 'och ärligt kasta 
masken frän a,nsiktet. Den mäste slotligen 
skapa en .opinion sä imäktig och stark, aitt. 
även de düvia sfcola ihöra oob de iblinda se.

Föreständarinnan för. Ekenäs lägre folkskolä:
Eftar förbudslagenis ikrarftträdande Ihar i' 

denna ¡kommun ett större .antal dödsfaill im- 
träffat pä grund «v lalkiohoimisöbrufc, än .vad 
förut .v>ariit fallet.

Läraren vid Edvardsbergs folkskola, Snap
pertuna:

Beträffande förbuidslagen i allmänhet i min 
kommun kan jag ej annat än säga, att dess 
yerkningär värit oeh äro ödesdigra. Förutom 
att en stor del av isynnerhet ungdomen för- 
fallit tili superi, överge mänga sitt lagliga 
märingsfäng ooh syssla i stället med det 
myöket mera' inbringande ’ spritträk.andet. 
Oregerligt leverne, slagsmäl, arbetsolust, 
fyllerigalenskap o. dyl. följa i förbudslagens 
spär, imedan allt nylkterhetsarlbete, ligger full- 
komligt nere. Ungdomen démoraliseras, 
rättsbegreppen grumlas, illdäden tilltaga, ja,

, man kan- vederväga p.ästäendet att, ifall ut- 
veoklingen mot det sluttande planet förtgär 
i samma tempo som bittills, ett osäkerhetens 
tillständ uppstär, där den laglydiga, lugna 
oob .arbetsaimma medborgaren -etj kan kanna sig 
tryigg för sprithuliganernas illdäd.

Lärarinnan vid Box folkskola, Snappertuna:
Under de sen as te ären bar en allmän ned- 

gäng förmänkts bland skärgärdens befolkning, 
i det arbetslusten avtagit, sederna förvildats, 
rättsmedvetandet oeh aktningen för lag för- 
sv uunit. Förr ansägs det som skam att upp- 
träda druefken, nu . anses det som en heder 
t. o. m. för smä pojkar.

Lärarinnan vid Finnäs' folkskola, Snapper
tuna:
Superiet bland ynglingar i äldern 15^-17 

.¿tr ti-lltar i oroväckande grad. Dä barnet läm- 
nar.folikskolan, är det i .mänga. ,f.all hemfallet 

,.ät dryckenskapen, taek väre de ,,'storas” exem- 
pel oeh den överflödande tillgängen pä sprit.

Nykterhetsarbetet finner här fä vänner. 
Föräldrar tililtä icke- sinä barn att. tillhörä 
harnnykterhetsförening. -Sfark ©vilja, m oi föj- 
budslagen kan förmärbas bland alla samhälls-

iclasser t. o. m. bland eljes ny.kterhet&vänliga 
personer.

Karstun kansakoulun opettaja, Lohja:
Mielestäni suurena siunauksena on kielto

laki ollut työväestön keskuudessa. Sillä jos 
tällaisena aikana, kun rahaa on ollut työ
väestölläkin runsaammin ja kaikki tavara on 
ollut kallista, olisi väkijuomia saanut' va
paasti ostaa, olisi moni penbe joutunut ole
maan suuremmassa kurjuudessa sekä olisi 
vaikeampi vastaan ottaa lähestyviä, taloudel
lisesti vaikeampia aikoja; jolloin työpalkat 
laskevat.

Saaren kansakoulun opettaja, Lohja:
Tilanne ei näytä ollenkaan valoisalta. 

Onpa melkein naurettavaa ajatellakin, että 
on muka kieltolaki. Entisten raittiusmiesten- 
kin rivit oivat arveluttavasti 'harventuneet, ja 
raittiusmiesnimeen sisältyy yleisön tietoisuu
dessa jotain muka alhaista, poliisimaista, jota 
on varottava. '

Muuten, näyttää juopottelu yhä lisääntyvän, 
sillä alkoholia on tarjolla monessa paikassa. 
Kulkeepa joskus, kiertäviäkin kaupustelijoita. 
Ennen oli kaikki väkijuomat hankittava-kau- 

. pungista, eikä siellä aina. käyty. Monet - pa
hemmat juopot turvautui.vatkin ennen dena- 

. turoituihin väkijuomiin', mutta ■ mitä syytä 
olisi niitä nyt käyttää, Ikon helpommin sää 
.muuta. ; '

Yhteen, aikaan vallalla ollut „kiljun’ ’ ja 
,.korpirojun” valmistus. on myös melkein läan- 
nut kannattamattomana. Entiset' valmistajat 
ovat katsoneet edullisemmaksi ruveta, myy
mään luvattomasti maahantuotua pirtua, jota 
kuuluu suuremmissa määrin ostaessa saata
van sangen halvalla. .

Läraren vid Ingels folkskola, Kyrkslätt: ■'
iSediatn förhudslagen infördes, • har superiet 

tilltagit i .oroväckande. grad hos invänarna, 
unen i synnerhet ■ hos' ungdomen.. För e förbu- 
det .var det ovanli.gt att se en foerusad person, 
nu inträffar det diagligen, Tillgängen' pä sprit 
är nu sä stor, som den' aldrig ;förr värit' i län- 
det. ' ■ , • . .
Läraren vid Hindersby folkskola, Kyrkslätt:

Före kriget var denna ort en av ; de 
nyktraste orter bäde i det .offentliga oeh en- 
skildä .hemlivet. Jag är övertygad. om'. att 
skulle förbudsilagen upphävas, vore det slut 
imed det offentliga rupipträdandet' av' druckna

/



oah.,dridk.anidiet över- lhu-v-u-d -t-aget, ty p-syik-olo- 
giskt ser det ui, soim- oirá de, vílká idriok®, h-adie 
6törre;glädje -av att trotsa lagen, dä.sä fä ha 
mod att beivra den, än av själva drickandet, 
som ;bade i s ma k öch dyrhet sarnt lángva'rigt 
illamäende verkar sä motbjud-ande. 
är jag övertygad om att det frivilliga nykter- 
hetsarhetet sfculle fä ett nppsvin.g„ s-om den 
aldrig än-nu baft ooh det tili glä-dje för kom
man de generationer. Dä de eviga straffen 
ieké kunnat skränrma människan tili from- 
bet, buril tror man dä att böter ooh över- 
gäende fängelsestraff skall kunna göra benne 
totalt avhällsam frän rusdrycker.

Lärar.en vid Haapajärvi folkskola, Kyrkslätt:

Förbu-dslagen ätnjuter ä orten ioke akt- 
ning. Brott mot densamma anses i allmänhet 
ej. straffvärt.

Kärkölän kansakoulun opettaja, Pusula:

■ Asiat ovat huonolla tolalla, asetusta riko
taan ihan uhalla,- parannusta ei tule koru- 
puheilla, laki ankaraksi ja valvonta tehok
kaammaksi, muuta keinoa ei löydy.

Koisjärven kansakoulun opettajatar, Pusula:

'Kieltolain' vaikutus tulevaisuuteen nähden 
on-.huolestuttava varsinkin, jos viranomaiset 
ovat' edelleen yhtä välinpitämättömiä rikko
muksien suhteen kuin nytkin.

Selin kansakoulun opettaja, Vihti:

Kieltolain vaikutuksista on ainakin maa
seudulla ennenaikaista puhua. On vaikea 
sanoa, riippuuko väkijuomien käytön lisään
tyminen ja vähentyminen y. m.-seikat ollen
kaan kieltolaista, sillä kieltolakia ei maaseu
dulla valvota. On myöskin luonnollista, että 
kieltolakia rikotaan silloin yhä enemmän 
jatkuvasti, kuri ei kieltolakirikoksiata jouduta 
edesvastuuseen. Samoin on muittenkin lakien 
laita.-- Vaikka niitä olisi aikoinaan kunnioi
tettu ja noudatettu, niin . l-ainkunnioitus vä
henee, jos valvonta lopetetaan. Miten kielto
laki- -olisikaan tässä eriluontoinen,. olisi 
hauska tietää. Mikä muu, vaikkapa- kuinka 
hyvä-ja ylevä asia. on edistynyt itsestään, il
man toimintaa ja uhrauksia? Turhaa . on' 
odottaa- - täälläkään kieltolaista erityisempää 
siunausta, ennenkuin itä • ryhdytään täytänT 
töön- panemaan. Kuitenkaan -eivät «ijastelevat 
kansalaiset ole menettäneet uskoaan -kieltolain

hyötyyn .tulevaisuudessa. Vihdin kunnanval
tuuston kokous- syysk. 20  piriä m. m. selvästi 
osoittaa kuntalaisten- ajattelev-an väestön mie
lipiteen. Kieltolakiriko-sten- ehkäisemisestä 
keskusteltaessa ainoastaan yksi valtuutettu
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oli aivan yksimielinen siitä, että laki voidaan 
panna täytäntöön, jos -sitä viranomaiset todel
lisessa harrastuksessa yrittävät, ja -hyvää tu
kea ja apua olisi- viranomaisilla vielä yllin 
kyllin saatavana. Uskon, että ■ valtuuston 
mielipide on myös oikea. ;
! Jos- ajattelamme yleensä -lakia ilman val
vontaa, niin. siinä' -mielessä ovat kieltolain 
vaikutukset, m. m. juopottelun yleisessä vä
henemisessä, olleet tyydyttävät-.

Vihtijärven kansakoulun opettaja, Vihti:

• Jos. virolaisen spriin kuljetukselle saatai
siin tiukempi sulku, olisi siitä Uudenmaan 
pitäjille ja erittäin Helsingin ympäristölle’- 
-suuri siunaus. • Myös poliiseissa on juoppoja 
tai suhtautuvat he välinpitämättömästi juo
potteluun. Myöskin rikkomuksien ' ilmetessä 
uskaltaa aniharva, hyvän sovun vuoksi, esiin
tyä-todistajana niiden tekijöitä vastaan,

Tervalammin kansakoulun opettaja, Vihti:

Luvaton maahantuonti ja -luvaton kuljetus 
ovat saaneet vallan huolestuttavan laajuuden. 
On syntynyt vakinainen ammattikunta, joka 
elää luvattomalla alkoholijuomien, etupäässä 
-spriin 'kuljetuksella ja myynnillä, ja ansait
see, sangen- suuresti. "-Muutamat erittäin hy-, 
villä välineillä varustetut ,,tukkukauppiaat’r 
kuljettavat väkijuomia suurissa eris-sä meren- 
rannikoilta ¡paikkakunnalle ja miltei joka-ky
lässä ori välittäjiä, jotka myyvät -sitä ylei
sölle’.- Rikollisten kiinnisaaminen- on peräti 
.vaikeata, sillä heillä on laaja ja valpas jär
jestönsä ja paikallinen asujaimisto suureiksi; 
osaksi avustaa heitä, ja -nekin, jotka tuomit
sevat heidän toimintansa, eivät tahdo sekaan
tua - asiaan saattaakseen heidät rangaistuk
seen, sillä yleinen o-pinion.i ei ole vielä kielto
lain- puolella.

Irjalan' kansakoulun opettaja, Vihti:

. Olen -usein, kuullut esim. työläispiireissä 
sanottavan, ettei kieltolailla ole mitään mer
kitystä. Näyttää, siltä kuin muittenkin lakien 
(kunnioitus olisi vähentynyt. ’ ”

Ävensä • epäili, että rikkomuksia e: voida estää niillä 
keinoin-, joihin valtuusto päätti ryhtyä, eikä 
yleensä millään keinolla. Muuten valtuusto'
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Olkkalän kansakoulun opettaja, Vihti:
• Siveellisten ¡käsitteiden höltyminen, (keinot
telun yleistyminen' sekä kansassamme ilme
nevä —  m. m. kansalaissodan aiheuttama 
yleinen, rikkinäisyys ovat ilmiöitä, joi-d.en 
vaikuttamia epätoivottavia virtauksia. vas
taan joudutaan kaikillakin humaanisten pyr
kimysten aloilla vielä pitkät ajat ponnista
maan ja taistelemaan aivan erikoislaatuisissa 
vaikeuksissa, jos ollenkaan tahdotaan päästä 
noiden turmiollisten ilmiöiden voittajiksi 
kansamme vastaisessa kehityksessä. Niin ollen 
ei ole ihmettelemistä, jos kieltolaillakaan ei 
ole kädenkään teessä päästy tarkoitettuihin 
tuloksiin, eipä edes sanottavammin lähem
mäksi niitä. Vuosikymmenen aikaisemmin — 
luulisin — olisi kieltolain tehoisuus raittius
järjestöjen taisteluvälineenä ollut paljon huo
mattavampi, kuin nykyisenä ajankohtana,, 
jona se oli kylläkin helpompi „saada läpi” , 
mutta jolloin puuttuu tärkeitä edellytyksiä 
saadia ¡se kansamme henkiseksi omaisuudeksi. 
Mutta, jo® kieltolakiaate oli oikea ¡silloin, kun 
kansamme eduskunta 'sen ensi kerran laati, 
on se sitä nytkin, vaikka vaikeudet sen käy
tännössä toteuttamisella olisivat tulleetkin 
suuremmiksi. —  Ja-jo® taas -edelläviittaamani 
seikat ovat aiheuttaneet yleistäkin kansalais
kunnon alenemista, niin voidaanhan toki ky
syä: . mihin olisimmekaan1 menossa/ ellei' 
meillä olisi edes kieltolakia!

Palojärven kansakoulun opettaja, Vihti:.
¡Kieltolain valvonta on liian huono, on mah

doton. sen kantaa hedelmiä.' Poliisit ja  muut, 
valvojat juovat, kansa-koulupojatkin juovat. 
Eikö maassa löydy raittiita rehellisiä polii
seiksi?
Lärarinnan vid Hyvinge folkskola, Hyvinge:

•Förbudslagen har v-erk-at försämrande ¡pä 
folkets moralislka liv, skönjbart i dess bristan- 
de aktning för lag i allimämhet.

Tehtaan kansakoulun opettaja, Hyvinkää:
Viina trokareita nähtävästi. ¡kunnassamme ,on 

hyvin runsaasti, koska juopuneita tapaa mel
kein aina kaduilla arkipäivinäkin, kun ennen 
sitävastoin sunnuntaisin.

Eivisenojan kansakoulun opettaja, Hyvinkää:
' ¡Yleensä tuntuu, että ¡kieltolain ¡vaikutukset 

ovat ' paikkakunnalla olleet ' negatiiviset, 
vaikka ottaakin huomioon sodan jälkeensä 
jättämän- siveellisen herpautumisen.

Puolimatkan kansakoulun opettaja, Hyvinkää:

Poliisiviranomaiset suhtautuvat (kovin lai
measti' kieltolaki-rikoksiin, On useita miltei 
julkisia ¡kapakoita, mutta ei saada sitovia to
disteita näitä vastaan.

Hyvinkäänkylän kansakoulun opettaja, Hy- 
.- vinkää:

¡Yleisesti toivotaan, että kieltolakia ruvet
taisiin tarkemmin ja ankarammin viranomais
ten puolelta valvomaan.

Kaukaan kansakoulun opettajatar, Mäntsälä:

' Paikkakunnalla tapana- vallitsevan runsaan 
.alkoholinkäytön vuoksi on elämä rauhatonta 
ja nuoriso vailla parempia harrastuksia. 
Näyttää siltä, että tahdotaan ¡kuin uhmata 
kieltolakia ja näyttää: .„näin sitä rikotaan, il
man rangaistusta” .

Sälinkään kansakoulun opettajatar, Mäntsälä:

Juominen -näyttää lisääntyvän siksi, että 
juoma-ainetta on kotona j,a sitä saa ammatti- 
hankkijoilta helposti, ehkäpä oikein tarjo- 

. taan.' Jos valvonta olisi ollut alusta alkaen 
vilpitön ja ¡johdonmukainen-, ei -kotikeitto 
piisi päässyt niin rehoittaimaan eikä halu le
venemään. —  Kieltolaki ei suinkaan ole etu
päässä syynä lainkuuliaisuuden vähenemiseen. 
Monet -muut uudemmat, yksityisen vapautta 
ja määräämisvaltaa rajoittavat lait, -joita on 
ollut -mahdollinen kiertää, jättää kokonaan 
täyttämästä tai vaan „näöiksi” täyttää, oyat 
avanneet portteja laittomuudelle. Kun- myös 
jo kauan uskonnon arvoa —  osaksi ylhäältä, 
¡osaksi alhaalta päin —  on järkytetty, silloin 
„ei mikään ole mitään” ja maallinenkin laki 
■on „hiedalla”,. ¡Omia etu tulee pääasiaksi, ja 
sentähden kaikenlaiset rikokset niin ylei
siksi, .että niistä puhutaan naurusuulla. 
Kun vielä rikoksista selviää helpolla, jos 
kiinni joutuukaan, niin ei muuta 'kuin- uusi 
yritys. • Omatunto on kaikenlaisessa väljeh- 
tymisessiä ¡kuollut,-¿ja lain sana on-menettänyt 
auktoriteettinsa, „on yhtä tyhjän kanssa” , jos 
vaan tilaisuuden voi saada. Kielto! akirikok- 
siin ei johtanut ainakaan aluksi niin paljon 
juomahimo kuin saaliinhimo. Kun trokarit, 
■niin ¡hyvin- suuremmat kuin pienemmät, niin 
julmasti .siitä hankinnastaan hyötyivät, eivät 
he jätä -keinoja käyttämättä saadakseen liemet 
heikkojen veljien-sä kitaan. Kun sotilaille 
„vahvistukseksi” jaettiin, viinaa, tuli se ta-



väillään- laillistetuiksi ja kovin lisäsi roh
keutta sen viljelemiseen.

.Kaikenlaiset r-ikosuutiset raaistavat taipu
vaisia ja opettavat ajattelemaan: konnan-; 
koukkuja, joita sitte käyttelee kukin alallaan.

' Nummisten kansakoulun opettaja, Mäntsälä:
Koulupiirinä väestöön, on kieltolailla ollrut ■ 

huonot vaikutukset. -Parin viime -vuoden ai
kana on 6 tai 7 henkilöä -ruvennut kylässä 
viina-nkauippaa harjoittamaan., kun sitä ennen 
ei semmoisia liikemiehiä kylässä olluit lain
kaan. Ja näitten tuottamia turmelus on suuri. 
Kyläij ionia (viinakauppias tulee joka. päivä 
viinaanmenervän tai -taipuvan ostajan luo 
ja  saapi luonnollisesti hänet ostamaani. Tästä 
on sitten seurauksena, etitä joka päivä hoil-o- 
tellen ¡kulkee silkaihuimalaesa olevia -miehiä, 
joskus oikein joukoittain, maantietä pitkin, 
usein ojissakin, kouluni ohitse. Kolmea lä
hintä naapuriäni, halukkaita viinalle, en -ole 
parin 'viime vuoden aikana tava.nniut jururi 
kertaakaan täysin, selvinä. -Jos. tätä menoa 
kestää useamipia vuosia, niin varsinkin kylä- 
kunnian. nuoriso on hiukassa..

¿joukkion kansakoulun opettaja, Mäntsälä:
(Vaikkakin salaikuljetms kokonaan, estetään, 

mikä tuskin lienee mahdollista, poltetaan ko
tona meikein yhtä hyvää pirtua' (kuin teh
taassa. Kotipolttoa ei voi lopettaa näillä seu
duilla, .jossa -on isoja metsiä. Toiset' taas 
polttavat kotona, kun: on isoja huoneita. Rait
tiuslautakunnat ovat kykenemättömiä -■ toi
miinsa, ja kykenevät eivät ‘ virkaan, ryhdy. 
Poldlsiimiehillä ei ole ¡kylliksi' intoa eikä sitä 
vuosikymmeniin heihin’ saada. Voipipa sa
noa-, -että yleinen mielipide kylässä on pirtun 
puolella, nauttimat torni a on .vähän. Muuta
mien harvojen on pysyttävä hiljaa. Pirtun 
kauppaa ja 'valmistusta ei enemmistö tunnusta 
paheeksi eikä -lain-rikokseksi.

Halkia-^Eupsenkylän . kansakoulun opettaja,,
Pornainen:

t

•Kahden viime vuodien aikana.on nuorison 
juopottelu kasvanut pelottavaksi vaaraksi jo: 
-k-aiselle raittiille nuorukaiselle. Salaiset vii- 
nanimyyjät tyrkyttävät juomi-aan niin .pie
nissä erissä, että. jokaisen on mahdollista niitä 
saada. Raittiustyöllä ei ole - sitä kannatusta 
kuin ennen sotaa. Ennen oli viinakauppa 
nuorisolle tuntematon. Sinne ei kehdattu 
mennä. Nyt suosii nuoriso viinan salakaup
paa.

Juornaankylän. kansakoulun opettajatar, As
kola:

•Huomioni mukaan on, (kieltolaki ollut on
neksi. Ennen ¡kun isät joivat, niin 'huomasi 
kurjuutta .niissä kodeissa, esim. kun piti kou
lutarpeet ostaa. Ei kehtaa jokainen isäntä- 
mies nyt juoda niinkuin ennen, lukuunotta
matta juopumuksen orjaa. Ennen sitä-jokai
nen kotiinsa toi, kun se oli luvallista. Mutta 
surullista ' on nuorisomme juominen. Rap
peutuneita koteja tulee, ellei juovutus juomia 
pian pois saada.

Monninkylän kansakoulun opettaja* Askola:

Suurin syy siihen, että kieltolakia- rikotäan, 
lienee se, kun- saik-ot ovat olleet' liian- pienet. 
Mitä merkitsee sellainen äakko kuin' 1 00Ö 
mk. myyjälle, joka io-n jo  satojatuhansia koon
nut pirtun myymisellä. Lääkäritkin, ovat alen
tuneet lantamaan piutureseptejä.

Tiilään kansakoulun opettajatar, Askola:

Kieltolain ansiota on osaksi ainakin se, 
että yleinen, hyvinvointi ja  -varallisuu® on 
•kunnassa kohonnut ja kotielämä on- onnelli
sempi ja yleisissä itilaiis-uiuksissa -elämä rauhal
lisempaa, kuin- »e on- ollut ennen-..

Onkimaan kansakoulun opettajatar, Askola:

Uskon, että kieltolaki 'vähitellen voittaisi, 
jos 'vaadittaisiin .sen noudattamista ja anka-, 
rasti rangaistaisiin kieltoiakirifeokset.

Paljakan kansakoulun opettaja, Jaala:

On selvästi nähtävissä, että väkijuomia käy
tetään yhä -enemmän ikäänkuin uhmaten. Syy 
6iihen, että kieltolain alkuaikoina juotiin' vä
hemmän, oli lain kunnioitus. ja rangaistuksen 
pelko, muitta sitten kun tultiin 'näkemää-n,- et
tei siitä 'aina suinkaan seuraa rangaistus ei
vätkä viranomaiset olekaan niin tarmokkaita 
näistä rikoksista kiinniottaimaan, tultiin roh
keiksi ja puhutaan kieltolaista halveksivasti 
m. -m., että se menee-nurin, eikä sitä kukaan 
pidä j. n. e. -Ainoa keino kieltolain toteut
tamiseen -on mielestäni se, että virkamiehiltä 
ja poliiseilta vaaditaan paljon- tarmokkaam
paa toimintaa -tässä asiassa. -Heidän toimin-, 
ta-nsa on ollut jokseenkin mielivaltaista, jako 
ova-t he tahtoneet jotakin- ..syyttää näistä -ri
koksista tahi ei. Tämä valvonta on tietysti 
vaikeaa, mutta .jotakin olisi keksittävä.
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Ansalahden kansakoulun opettajatar, Jaala:

.Ansalahidessia toimii rait-ti-usseuna aika in
nokkaasti, nuoret ovat su-uriimmaiksi osaksi 
tosi .raittiuden ‘-ystäviä' ja kieltolain- hartaita 
kannattajia. . Toivon,.' ’että voisimme edelleen
kin 'yhtä'innokkaasti tuon suuren, hyvän aat- 
teen'.,'ediisitämflisöksî  työtä tehdä.'

Viljaniemen kariSaJcöuiun: opettaja, ' 0 rimat-' 
. tila: - ,

Kahtena viimeisenä vuotena osa sanomaleh
distöä y. m. ovat saaneet aikaan- elämässä vil
liytymistä, '(varsinkin-: 1 kristillinen henki .-.on 
vähentynyt, j,a siksi,ei pidetä väliä, elipä sitä 
miten tahansa. "—  Ulkonaisesti nuoret miehet, 
käyvät' hyvässä, vaatetuksessa, säästöjä teh: 
dään-varsinkin. (henkivakuutuksen muodossa,- 
ja entisessä juopon kodissa on rauha ja pa
rempi varallisuus. —  On vielä juoppojakin' 
koteja, mutta valppaan valvonnan avulla, 
asian näinkin ollen, vielä tilanne paljon pa
remmaksi saataisiin. Valvonnassa pitäisi vi- 
ranoanaisten puolelta' tehdä enempi työtä, va
listavaa ja .paikattavaa.;

K-un.raittiuden valvojana' olen hiuomautel-• 
lut lain rikkomisesta ja yleensä väkigupmain 
turmelevasta vaikutuksesta, niin useasti sau
notaan puolustukseksi, että poliisit salassa 
juovat, samoin nimismiehet ja sitä tekee si
vistyneistö maalla ja' pahemmin'kaupungeissa' 
määrätyissä huoneistoissa, heidän muka- pitää 
mennä jäljessä.

Henna—Keiturin kansakoulun opettaja, Ori
mattila:

Se rahallinen ¡kulutus, -jota ipaikikakunnal
liamme tehdään, väki juomien ostoon, ei kyllä
kään ole suiuri eikä sitä tietääkseni osteta tar
peellisten omenojen : ■ kustannuksella. Mutta 

'ikävintä on, että näin rikotaan lakia, jota 
kyllä useasti, ei. rikokseksi käsitetä tai - ei tah
dota käsittää., Tässä suhteessa siveellisten kä
sitteiden höltyminen, vaikuttaa tietenkin hai
tallisesti lasten kasvatuksessa.

Pokaan kansakoulun opettaja, Orimattila:
■■ Kieltolaki ei ole ollenkaan, vähentänyt juo

pottelua, vaikkakin anika-raonpien sakkojen pe
losta "se nyt tapahtuu kodeissa tahi yleensä, 
(asunnoissa eikä niin; - julkisesti yleisillä pai 
koilla; Iku in -ennen.-, . -

• 1Ö4

■Joka kylässä maaseudulla-- voi' saada spriit«,'-' 
jota sitten nautitaan hyvin •vähän“ vedellä' 'se
koitettuna, ' jotta taskukamisteri olisi' niahdqil- 
iisimiman pienessä «tilassa. On sel/väaiki-n, -että’’ 
sen vaikutukset ovat silloin 'rajuimmat jä ter-' 
v-eydelle haitaKisemmait kuin entisajan viinan, 
viinien j;a punssien. Vanhat ukot, (uskovaiset' 
hihhulitkin jiuopotteleyait • ja  • horjuvat' ■ -huti- 
kassa kylän teillä, nuoret asevelvollis-uusiässä 
olevat niinikään. Ei mikään pöliisiärtmeijä 
■voi ehkäistä viinan salakuljetusta ■ -nopeilla-' 
moottoriveneillä ja sisämaahan autioilla-’ sekä- 
hevosilla.- Matkustelin viime kesänä- ;saafis-’ 
tossa -j.a' siellä sain kuulla, kuinka siellä on 
kaikkien„ tieten tuhansia Litroja- -spriitä- me
ressä säilytettynä jo  talven, -varaksi. ••

Terveesti .ajattelevat kansalaiset paikkakun
nallani ovat sitä mieltä, että tästä kieltolaki.1 
touhusta olisi peräydyttävä säännös-telyjärjes-.- 
telmään, että valtio saisi siitä (tulolähteen' sen ’ 
sijaan, että siitä nyt on vain menoja. Kansa' 
nurisee kyllä suoranaisista välittömistä’ 've
roista, mutta spriiliträsta maksa a se nurk-ii-, 
matta 5-0— 1 0 0  markkaa. (Samalla lakkaisi sa
lakuljetus itsestään ja voimat vapautuisivat- 
itäistä rajaa ja kammoin ismin- salakuljetusta 
vartioimaan. '
Karkkulan kansakoulun opettaja, Orimattila:

Vaikka pitäjämme on Loviisa—Vesijärven 
rautatien varrella, ei raättiiustil anne' ole ,-pa-, 
himpia, Jos piisi kysymys v.ain -omasta,, ky.-. 
Iästä, voisin sänoia, että tulos on kutakuinkin 
hyvä. Kieltolain ansiota on, että. ‘päihtynei
siin on pitäjässämme. alettu kiinnittää-huo
miota. Useat ovat saaneet sakkoja: - Kielto
lain. (ansiota myös on, että -päihtyneet koetta
vat- esiintyä vähemmän huomattavasti.•• ;Se, 
että -rikoksia -alkaa ilmetä, ei ole - kieltolain.

■ vika. Se on hedelmiä ajattelemattomasta -kii
hotuksesta m. m. täyskiellon vastustajain , -ta
holta kieltolakia vaista-an sekä seuraus ■ eri
näisten syiden, kuten Saksiani rahan kurssin, 
vilkastuneen autoliikenteen, -tehottoman tul
li, vartioimisen y. m. aiheuttamasta runsaam
masta maahantuonnista,

Kaitalan kansakoulun opettajatar, Orimattila :•
.Vasta 1 tänä vuonna on havaittavissa . luva7. 

tonta spriin kuljetusta, myj^ntiä- ja- siitä-joh
tuvaa juopottelua. Mielestäni -lain valvojat 
ovat liian- velttoja kuljettajien ..kiinniottami
sessa' ja ramgaistiuibseem, .saattamisessa.e . ..........



l o a

Turun ja Porin läänL

Näantalin kansakoulun johtaja:. •

Köyhän (väestökodkan olot .ovat suuresti, pa
rantuneet, kodit ovat nyt hyvin .kalustettuja,', 
lämpö da . siisteys j"; an. hyivä. Pedhesorpu' ja ' 
maapuruusrauha Aralllitse.e. —  Ennen rikköi 
juopunut isä kodin joka tavoin ja'rikkoi raiu- 
ihan koko • Lähiseudulta, täällä kun oli 2 vii
li atelbdasta.

Saurun kansakoulun opettaja, Perniö:
Esiintymiinien on siidvompaai, sillä humalai- 

setkin ;ymmärtävät kieltolakia,; mutta alkava 
A''aan., että n>. s, ¡hien© juopottelu 'On, uhitteluna 
kieltolakia Alastaan' kasvamassa. Kieltolain 
■avulla _ pitäisi karkoitta* kaikki ./väkijuomia 
nauttivat nimismiehet ja poliisit ja a-,inkoi
hin saada ehdottomia raittiusmiehiä. Kun
nassani on tämä- juuri rääkein, «palkoilta ja 
siksi myös muutkin rohfcenevat antautua ylei-, 
sean juopotteluun.

Kieronperän kansakoulun opettaja,- Perniö:
On uskottava, että nyt, tänä kesänä, on v ä 

kijuomien .käyttö s/uuresti lisääntynyt häi
käilemättömän mlkomaisen tulvan vuoksi. 
Yleensä juopot ja väkijuomaan suosijat huu
tavat* suuri ään isesti juoppouden yleisestä li
sääntymisestä, „se kun tuo kurja kieltolaki 
pakottaa kaikki lain rikkojiksi” . — Luulen, 
ettei, se, vielä ole suurempi 'kuin raruhainai-' 
kana",“ vaikka siinä ilmenee valitettavaa elpy-' 
mistä. Tuonti tapahtunee tänne maanteitse 
lähimmistä «taitamista ja Tammikuita. Puhei
den mukaan noteerataan litra rantaseudulLa 

■20— 30 mk. .riippuen välikäsien luvusta. An
sion : 'houkutus tekee tämän tapaan turmeluk
sen' jatkumisen mahdolliseksi. Kieltolakiväki 
näyttää olevan ■ aivain demoralisoitua, toiset, 
häikäilemättömiä.

Yleisen moraalittomuuden aikana nykyinen 
hyvä taloudellinen tilanne tekee mahdolliseksi- 
ylellisyyden. J,a kun tällä' seudulla ' ei ole 
ollut koskaan riittävää kunnioitusta ehkä 
muihinkaan epämieluisiin lakeihin, on nykyi
nen tilanne' tästä loogillinen seuraus..

Räatalan kansakoulun opettajatar, Kuusjokir
Kiel.toläiki ja  6en- tuottama onnenaika ; ka

jasti. 'kahmima silmissäni, luulin- näet, että 
sitäkin lakia noudatetaan ja että sitä on pakko 
nondaittaa, niinkuin ¡muitakin lakeja, ja että

o  •

Abo och Björneborgs Iän.

.lainrikkojat saatetaan edesvastuuseen ja rän-.. 
gaistuk&een, nekin- kaikki, jotka juopuneina.' 
esiintyvät. — . Olen- surulla todennut, että 
tuota onnenaikaa ei tuliutkaan. Kieltolaki, 
ei tuottanut sitä 'hyötyä, jota siltä odotettiin, 
isen vuoksi, Ikun. sitä ei noudateta, .eikä- sitä-- 
ole pakko noudattaa. —. Nyt on montá ver-\ 
taa suriuLlisempiaa kuin- ennen kieltolakia ta-1 
vata juopuneita, jotka'ikäänkuin ilkkuen raiit-. 
tiusväelLe rohkeina esiintyvät. Ja se on ikä
vintä, että juuri nuorison, monesti • Amalian 

. kasvuijässä 'olevien, jonkossa näkee juopu
neita. —- En tarkoita, että kieltolaki olisi tä
hän syynä, enpä suinkaan. Olen- edelleen har
taasti sen puolella toivoen vaan, että saatai
siin kansa sitä noudattamaan, ja  ennenkaik
kea „viranomaiset” valppaiksi, mutta se 'lie
nee mahdoton asia. Ennen vanhaian odotet
tiin ja toivottiin apua juoraapahetta vastaan 
kieltolailta. Mistä nyt odotetaan? Sitä usein’ 
toivottomana kysyn, ja sitä-kai kysyy ja miet
tii moni muu. Kasvatus- ja valistustyöstäkö’ 
taas vain? Niin kunpa sitä osaisimme ja jak-’ 
saisimime. Jospa Herra-työmme siunaäsi' ja- 
kansamme tästä pialheesta auttaisi. •’

Peltomaan kansakoulun opettaja, Kiukainen:-
'Surkein laki, mitä 'maassamme on elimfca.rve- 

lain jälkeen säädetty. Pikaista korjausta'kai
vataan.

Panelia— Haavon kansakoulun opettaja, Kiu
kainen:
Entisen suhteen pidetään juoppoutta, nyt 

paheena. Ennen ®e käsitys ei ollut aivan sa
manlaista. '• ■ '■ • '-■■'ö-

Kirkonkylän kansakoulun opettaja, Luvia: ■
Marenrantapitälj ässä kukoistaa talvella sala

poltto, mutta kesällä se -ei .„kannata^’, -kun 
laivoista on saatavissa kyllin parempaa ai
netta ja helpolla (hinnalla.. Varsinkin tänä 
kesänä on tämä kauppa ollut vilkas. Sen on 
huomannut muiden muassa siitä, että varsin
kin pyhäiltaisin kuuluu nuorten miesten kau
heata karjuntaa.

Kuivaskylän kansakoulun opettaja, Parkano:
Kihniö on vielä 'sillä 'asteella, että' täällä 

ei' kieltolakia noudateta siinä määrässä kuin 
tiliisi. Veitset j a revolverit täällä • on juop-u- 
meillä puolustuéaiseena, jos heille puhuu kiel
tolain. noudattamisesta. • ’ •
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Riihimäen kansakoulun opettaja, Parkano:
«Suuri joufcko metsäkulmain asukkaita har

joittaa .salapolttoa. Poliisit ovat hävittäneet 
tehtaita ja tehtailijoita on sakotettu, mutta 
silti on teollisuus säilynyt^ Viinahommissa 
häärii- moni . ¡kuntalaisista, mikä keittäjänä 
mikä myyjänä. Kieltolain ansioksi on mai
nittava, että se leimaa juonnin rikokseksi, 
joka tiukemman, valvonnan, kautta voitan-ee 
ehkäistä tulevaisuudessa. Tähän asti1 on kun
nassamme kieltolakia, heikonlaisesti nouda
tettu.-
Älisehpään kansakoulun opettaja, Hongon- 

joki:
Voi kyllä joku väittää, että kieltolaki on 

vaikuttanut 'lain kunnioituksen höltymistä. 
Käsitykseni on se, että laki on paikallaan 
ja vaikutukset näkyvät .aikanaan, mutta se 
tietenkin vaatii paljon, aikaa. .Suurin syy. 
miksi laki näyttää epäonnistuneen, lienee 
siinä imaksimaHstisessa tavassa, jolla Suo
messa .ajetaan tällaisia - asioita. Jos tuuma 
tuumalta olisi rajoitettu tehtaitten valinis- 
tuislupi.a ja siten tultu vähitellen kieltolakiin, 
olisi- ehkä. kymmenen, vuoden kuluessa voinut 
olla laki voimassa. Saman vuosikymmenen se 
vähintään- tälläkin- tavalla vaatii, aiheuttaen 
samalla .monta 'turmelevaa ja vahingollista 
seikkaa ja tuottaen valtiolle suunnattomat 
menot- Summa (kuitenkin., on -joka tapauk
sessa se, että -kieltolaki on saatava voimaan, 
muuallakin kun lakikirjassa: meidän ei kan
nata juoda niin paljoa, kun nykyään tehdään.

Kostutan kansakoulun opettaja, Hämeenkyrö:
Kotipolttoisen ja salateitse kuljetetun 

spriin käyttö on entisten oppilaittoni 17— 25- 
vuotiaitten poikien .keskuudessa jättänyt su- 
rullistä jälkeä. Seikkaan, vaikuttaa paljon 
Kyröskosken -tehdiais-seuduni läheisyys.

Kyröskosken kansakoulun opettaja, Hämeen
kyrö:.
Hämeenkyrön, kunnassa tuskin kieltolaki 

on ' vaikuttanut sanottavasti mitään-, ei hyvää 
eikä pahaa, sillä täällä elävät "ihmiset omaa 
elämäänsä niinkuin ennenkin-.

Lopenkulman kansakoulun opettaja, Hämeen
kyrö: . . .

Omassa koulupiirissäni on käsitykseni mu
kaan 'kieltolain vaikutuksesta vä-kijuomain 
käyttö vähentynyt ainakin vähävar.aieempien 
perheiden huoltajien keskuudessa.

Kärppälän kansakoulun opettaja, Karkku:
Käsitykseni mukaan eivät auta kovennetut 

lait. Jotain, muuta olisi keksittävä. Ei myös 
mitään vaikuta- (kansakoulussa annettu rait- 
tiusopetus, —1 Elimistön turmelusta edistää 
paljon se, kun „korpikyyneliin” ' lisätään 
m. m. lipeäkiveä! Ja jos ei pikaista muutosta 
tule, kulkee kansamme perikatoa kohti.

Siuron kansakoulun opettaja, Suoniemi:

Tänä kuluvana vuonna ,on juopottelu kun
nassa,mme vähentynyt hyvin huomattavasti.

Karvelan kansakoulun opettaja, Marttila:

Verrattuna tilaan ennen mailmansotaa on 
•väkijuomien käyttäminen ehdottomasti paljon 
vähentynyt, vaikka paljon huudetaankin, 
ettei kielto ole voinut mitään vaikuttaa. Ny
kyään on pirtukauppaa täälläkin alettu har
joitan, mutta sittenkin täytyy huomata suuri 
parannus entisiin oloihin verrattuna. Sano
taan, ettei kieltolaki merkitse mitään. Ei se 
ole totta, vaikkakin. sen vastustajat tahtovat 
yleistä mielipidettään saada, puolelleen ja 
kieltolain kumotuksi.

Ollilan kansakoulun opettaja, Marttila:

Pelottavin asianhaara, joka kieltolain ai
kana on tullut näkyviin., on se, että, -kun en
nen tapasi juoppoutta etupäässä vanhemman 
miesväen keskuudessa,, nykyään.tapaa sitä 'kas
vavassa nuorisossa, kun väkijuomien- saanti- 
mahdollisuudet ovat siirtyneet maaseudulle 
asti. I .

Kirkonkylän kansakoulun opettaja, Yläne:

Jos vertaa entistä- kieltolaitonta aikaa 
paikkakunnallamme, jossa juoppous. ei -viime 
vuosikymmenillä .ole ollut huomattavan-suuri, 
koska juopuneita näki aniharvoin, nykyiseen 
kieltolalkiaikaan, niin on juoppous ja juopu
neiden' näkeminen • nyt suhteellisesti • liian 
suuri. Vääriä todistuksia ja vääriä valoja on 
paikkakunnalla tehty kielto-lakirikoksia ’ oi
keudessa käsiteltäessä,1 mikä' oso-ttaa lain kun
nioituksen alenemista. Kieltolakia pidetään 
monilla tahoin vähäpätöisenä, muutamat mel
kein pilana, joskin sen kunnioittajiakin löy
tyy kaikissa kansiankerroksissa. Vapaa rait
tiustyö ei näytä mitään vaikuttavan ■ eikä ai
kaansaavan,. ainoastaan ■ poliisiviranomaiset- 
ovat jotain tuloksia paikkakunnalla saaneet 
kieltolakirikkomusten • vähenemiseksi.
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' Näyttää, .siltä, että kieltolakia aikaansaa
taessa olisi pitänyt noudattaa sitä kasvatus
pa opetusopin vaatimusta, ettei kansan enempi 
kuijj- yksityisenkään opetuksessa ,saa tehdä 
hyppyjä, 'Vilkkaan asteittaisen- (kehityksen 
tietä olisi nähtävästi päästy pikemmin ja ' on
nellisemmin perille kansamme raitistuttami- 
seksi. Nyt on tehty hyppy. jota ei mitenkään 
voi takaisin hypätä, ettei viimeinen villitys 
tulisi entistä pahemmaksi, mutta ' perin vai
keata ja monia haitallisuuksia tuottavaa on 
■eteenpäin.kin päa.sy. .Kansamme on. ikävässä 
umpikujassa.

Heinjoen kansakoulun opettaja, Yläne:
Täälläkin rikotaan kieltolakia melkoisesti. 

Kansa yleisesti pitää alkoholia miellyttävänä 
lääkkeenä, jonka käytön se luullee itse parhai
ten tietävänsä. Lisäksi pidetään kohtuullista 
.alkoholin käyttämistä jokaisen omana yksi
tyisasia ma, johon kajoova laki ei tunnu vel
voittavalta, vaan vastenmieliseltä' ja vastus- 
tu&halua herättävältä. Raittinsesitelmillä ja 
yleensä raittiusvalistuksella ei näytä olevan 
suurtakaan tehoa. Kuitenkaan ei paikkakun
nalla ' hyväksytä siivotonta juopottelua, jota 
■ei paijata, olekaan 'huomattavissa. Yleisöstä 
tuntuu- mahdottomalta noudattaa kieltolakia, 
jonka rikkomiseen on hiin monta salassa- 
pysyvää . .mahdollisuutta ja- houkuttelevaa 
kiusausta.

Kirkonkylän kansakoulun opettaja, Paattinen:

(Kieltolaki qil P.aattisilla saanut sen aikaan, 
että täällä on valmistettu, väkijuomia sakosta

ja linnávankeujdesta huolimatta sekä erittäin
kin iltama- y. m. tilaisuuksissa salaa myys- 
kenr.elty. Nyt on yäkijuoinaibaupipiiaita pal
jon, vaikka salaa, ennen ei yhtään. Entiset 
renttuilevat julkijuopot ovat hävinneet, 
imutta erittäinkin- -varaikkaänupi nuoriso näyt
tää käyttävän alkoholia enemmän kuin ennen.1 
Julkinen tarjoilu, kuten- pidoissa, kutsuissa, 
talkoissa j. n. e., on poistunut. Kaikki ta
pahtuu salaa virkailijoiden näkemättä.

t

Paavolan kansakoulun opettajatar,. Paattinen:

Mielipiteeni alkoholiasiassa on, että kielto
laki kovennettaisiin ja rangaistukset tehtäi
siin sellaisiksi, että niitä opitaan tottele
maan. Maitta sen- pitäisi kohdistua lainval
vojiinkin. Täälläkään ei (poliosi tee mitään 
asian hyväksi. Jos ovat häät ta i ' iltamat, 
niin ailkoholikuorma saaipnnu- (paikalle, ja sitä 
juodaan aivan julkisesti. Yleisesti kuulee sa-, 
nottavan, ettei yhtään selvää miestä ollut. 
Toivomuksena lausun, että laki laaditaan lain 
arvoiseksi, joka tulisi herättämään ansaittua 
pelkoa mutta, Saimalla kunnioitusta, eikä pilk
kaa, niinkuin tähän asti. Silloin se tulee kan
sallemme siunaukseksi ja onneksi. .

Ruskon kansakoulun opettajatar, Rusko: ■ ■

(Ruskolla on moni vanhempi mies, joka en
nen kieltolakia tunnettiin juomariksi, heittä
nyt 'juopottelun.; nuoret nankkmiehet y. m. 
tilapäistä työtä tekevät nuoret miehet rikko
vat nykyään eniten lakia.

Ahvenanmaa. — Aland.

Lärarren vid Kyrkoby folkskola, Geta:

iVad—dryckenskapen b!and äldre personer 
vidlkcmime.r, imäste man- säga, att iden är mi- 
niinä,1, ty här har .alltid. värit ett nyktert 
folk, ooh före kriget <var det ytterst säikyni 
att se en berusad person- Oftare är detta 
fallet d u , i synnerhet bland ungdomen. Jag 
har själv värit ungdomens ledare under 10 är, 
ooh före förhudslagen säg man nastan aldrig 
dryekesrörd ungdom, nu ser man det ganska 
oftft, .imen. detta är än.d-ä ej förbudslagens mör-

kaste .sida. Dess största ekuggsida är ett all- 
mänt tilltag.ande förakt för lag i alknänhet.' 
Jag vet med säkerhet, -a.tt hrott, .vilfca värit 
otänikibara pa . vár ort, mu florera med sä 
gott som allas erkännande (olaglig införsel 
av sprit, smyghan.del med detta o. s. v.) ja, 
den' största sipri-tlangaren är den mest cimihul- 
dade. .Med föraktet för- förhudslagen följer 
även förakt för andra lagar, sorgligt nog, 
Väl 'v.ore, om .f0rbu.dsila.gen fcu-n.de .aivskaffas, 
men andra ätgärder -ku-nde vidtag.ais för' 
dryokenskapens stävjande.
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Hämeen lääni. -

Suomat, ylemmän. poikakansaikoulun johtaja, 
Tampere: . . .
¡Sanomalehtien «kielteinen kanta kieltola

kiin nähden on vaikuttanut sen, että on muo- 
tiasia rikkoa mainittua lakia. •

Kirkonkylän kansakoulun opettaja, Orivesi:

Myös luvattomasti valmistettua alkoholia 
käytetään, huomattavasti, mutta se ei usein
kaan ole paikkakunnalla valmistettua, vaan 
kuljetetaan sitä kauempaa. Jos jollakin seu
dulla esiintyy „kotipolttoista” , ei sen tarvitse 
olla sillä seudulla valmistettua, sillä varovam
mat ja. „suurvalpiistajat”  eivät myy lähitie- 
noilla, vaan- heillä on yhtiökumppaneja, jotka 
kiertelevät halko-, tukki- y. m. työmaita haes
kellen ja kuljettavat pontikkaa, eivätkä rupea 
töihin millään palkalla. Nämä kulkevat usein 
saha- ja pienemmillä tehdaspaikoilliakin.

Haaviston kansakoulun opettaja, Orivesi:

Kieltolaki on saannit seurakunnan papiston 
puolelleen. Toinen papeista toimiessaan val
tuuston puheenjohtajana on saanut asete
tuksi kuntaan raittiuslautakunnan. Tämä 
taas on saanut valtuuston väki juoma ystävät 
ja -.muut väki juomia käyttävät 'kuntalaiset 
hermostumaan,. josta sitte muutamat nostivat 
j.utun ■ koko raittiuslautakuntaa vastaan 
Tampereen raastuvanoikeudessa. Tämä he
rätti ' melkoista huomiota kuntalaisten kes
kuudessa,. kuru asiat® tutkittiin viidessä 
eri istunnossa. . Väkijuomia ennen vah
vasti käyttänyt kunta, erittäinkin «en kirkon
kylä, jossa raittiustyötä ei ennen ole tehty, 
on tehnyt sen jälkeen- sen harvinaisen yllä
tyksen, että on päästänyt raittiuspuhujia 
kunnantalolle. N. is. työväentaloilla ei rait
tiuspuhujia vielä mennä kuulemaan. Muu
tamat metsäkulmat, joissa paljoa „korpi- 
rojua” keitettiin, ovat ijyttemmin jääneet 
yksinomaan- „virolaisen” ' varaan-, -

Muutamat muut sivistyneet kuntalaiset, 
in. m. kunnanlääkäri, ovat vastoin kunnan 
sivistyneiden entisiä tapoja hartaita puhtaan 
elämän ' kannattajia. • Hevoslääkkeitten ja 
muitten apteekki rohtojen nautiskelu on vähen
tynyt. Muutamat, joilla on- „manttaaliin pantua 
maata” , ovat kahden vaiheilla, kunnioittaako 
vai ei. -kieltolakia. Järjestyksenvälvojat ja oi-

Tavastehus Iän.

keuslaitos tekevät kiitettävää työtä. On koo
millista! mutta • samalla liikuttavaa, nähdä, 
kuinka .entinen „kohtuullinen” , toisinaan 
hiprakassakin ollut lautamies tuomita nak-̂  
sauttaa sakkoja ..viinojen vuoksi, josta aina 
on ennen pitkää hyviä seurauksia." Lalki: on, 
kun syvemmälle katsotaan, tuottanut ■ kun
taamme siunausta.' ' " . ' '

. . .  I '
Kirkonkylän kansakoulun opettaja, Lem

päälä:

Tapa yleisesti juopotella on vähentynyt, 
niin että .se rajoittuu iltamissa ja- kaupunki
matkoilla juomiseen. Työteho ja'varallisuus 
on varttunut.

Lapinkulman kansakoulun opettaja, Lem
päälä:

; Kieltolailla- on- hyvä vaikutus kasvatukseen. 
Ulkona räyhäävät juopot ovat naimattomia, 
huligaaneja. Juoppous näkyy paremmin 6iksi, 
että sen kaikki tietävät rikokseksi. ' ' - -'i

Itantoisten kansakoulun opettaja, Lempäälä:

Hai ttiusopetuksella' ei ole emään - sitä mer
kitystä kuin ennen,, sillä kuntalaiset. pitävät 
sitä .kieltolakimaassa- takeettomana. Lääkä
rien arvo ja luottamus heidän taitoonsa' sai
raustapauksissa on vähentynyt. -Kieltolain 
vaikutuksesta on lainkiertämistaito- peloitta- 
vasti kasvanut, j.a jo tämänkin seikan täh
den pitävät kuunani ajatuskykyiset kieltolakia 
nykyisessä muodoissaan epäonnistuneena. 
Alaikäisten apua käytetään väkijuomien kul
jetuksessa, joka ennen kieltolakia oli hyvin 
harvinaista maalaisoloissa. Kuntalaisten kes
kuudessa on yleisesti vallalla- -se'mielipide, 
että väkeviin. juomiin- nähden on kieltolakia 
kovennettava, mutta että viiniä y. m.'miedom
pia juomia olisi sallittava maahan tuoda ja 
että niitten kauppa järjestettäisiin1 valtiolle, 
kunnille ja yksityisille kansalaisille -yhtä 
edulliseksi kuin se oli ennen sotaa. ■ Tällä 
toimenpiteellä toivovat, lempääläiset salakul
jetuksen, salak-auppaamisen ja salapolttamiisen- 
hyvin vähiin käyvän, kun hienompia- ja vaa
rattomampia juomia olisi vapaasti saatavissa 
ja näitten väärinkäyttämisen- , välttämiseksi 
määrättäisiin juopuneena esiintymisestä kor
kea sakko.

\
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Kelhon kansakoulun opettajatar, Lempäälä:

. ¡Mikäli. .olen ¡huomannut, .ei väki juomia tällä 
päiikkakunnaila käytetä, " koska .päihtyneitä ,en 
ole'."tavannut: Luvatontavalmistusta ei" ole 
harjoitettu: Jos ojiisi väkijuomia vapaasti saa
tavissa, niin varmaan näin kaupungin lähei
syydessä juopottelua harjoitettaisiin. Aina
kin tässä koulupiirissä on. kieltolaki siunauk
seksi ollut." , .

Tursolan kansakoulun opettajatar, Sahalahti:

- J o s , kieltolakirikkomuksia valvottaisiin te
hokkaasti, olisi kunta raitis, ja se edellyttäisi, 
että virkamiehistö olisi raitis.

Sariolan kansakoulun opettajatar, Sahalahti,:

' Toivomuksemme on," että kieltolaki pysyy 
voimassa.'

Vilpeilän kansakoulun opettaja, Sahalahti:
Väkijuomia lääkkeenä on vähemmän käy

tetty . sen kalleuden ja vaikeamman saannin 
vuoksi! Luulen olleen kieltolailla parempaan 
päin-' jonkun verran vaikutusta, vaikka sen 
käyttö' ennenkin oli vähäinen," paitsi joita
kuita parantumattomia juoppoja, jotka nyt 
siellä täällä sen käytössä intoilevat.

Kivisöjan-kansakoulun opettajatar, Somero:

Jupppouspahe erittäin nuorten varallisten 
ja sivistystä saaneitten miesten joukossa' su
rullisesta. , leviää,-- eikä. -edes' .yleinen, mielipide 
näytä olevan siinä, suhteessa ■ erikoisen pa
heksuva. Lain. noudattamista ei liioin, valvota 
niin paljon, kuin laki yleensä edellyttäisi.

Häntälän kansakoulun opettaja,  Somero:

Vakaumukseni on, että- kieltolain vaikutus 
kunnassamme on ollut 'hyvä; elämä siivou- 

" tunut ja hyvinvointi lisääntynyt siitä, että 
työtärmo työväen keskuudessa on kasvanut'; 
työnantajien työnjärjestely, ohjaus ja johto 
paljön parantuneet, sillä „frii-maanantaiden” 
vietot ovat -peräti jääneet ja isäntien ennen' 
•usein t viikkokausia kestäneet kaupunki- ja 
muut juomamatkat ovat loppuneet.

Mielestäni olisi väkijuomien maahantuon
nin ¡"ja 'kuljetuksen valvontaakin mahdollisin 
keinoin "tehostettava, sillä kotipoltto on huo- 
mioitteni. mukaan sentään pientä ja '«eh val- 
vötriinenkin verrattain helppoa. —  Toimitta
kaa virolaisen pirtun tie pystyyn, niin sitten 
meidän, täällä maalla ainakin on hyvä olla!

'Kirkonkylän : kansakoulun opettaja, Somero:
Ylempää alkava lujempi kuri ja hyvä esi

merkki 'voi rauhallisissa - oloissa vähitellen 
pelastaa kansamme tästä rappiotilasta'.-

Sotjalan kansakoulun"opettaja, Hauho:1, ;

Aivan tänä vuonna on n-äiyttänyt,, että ¡kiel
tolaki vähentää juopottelua, annitta heikentää 
lain pyhyyden tuntoa ensin -varakkaammilla 
•j.a niiden perässä köyhemmdllä. ;

Salon kansakoulun' opettaja, Loppi:
■ Kieltolakia pysytettäväksi puollamme, mutta 

muutoksia jia lisäyksiä" siihen tarvitaan..

Topennon kansakoulun opettaja,  Loppi:
Sota-iaikana ovat toiset satunnaisesti rikas

tuneet, toiset taasen köyhtyneet ja näin ollen 
toiset rikkauden .'huotettomuudessa juop otto- 
lavat. Samoin köyhät työläiset juovat kai
ken ansionsa välittämättä tulevien päivien' va
ralle säästämisestä mitään.
Hirvijärven kansakoulun opettajatar, ■ Loppi:
■ Kieltolaki on ainakin ¡ aiheuttanut -raittius
työn nuorisoseurassa, vaikka vielä heikohjai - 
sen a. . . . ! /
Horkan kansakoulun opettajatar,'.Korpilahti:
. Näinä "vuosina on mielestäni - ihmeteltävällä 

rohkeudella keitetty, myöty .ja. juotu,, viinaa 
tässä kunnassa. .Olen suruikseni huomannut, 
että kirkonkylämme parhaimmisto esim. . kat
soo' kieltolain" rikkomukset hyvin, v.ähiäaaryoi- 
öiksi. -Omalla paikkakunnallani, on sa .vaon 
muutamien karvojen mielipide. Väkijuomien 
käyttö on niin .salaista, ettei ■ mielestäni tällä 
kerralla voida puhua enenemisestä. Sivuky- 
listä saadaan ja. tullaan päihtyneinä kotinuir- 
kille. . . . . . .
Saakosken kansakoulun opettaja, Korpilahti:

■ Aikuisten luonne näyttää ’ muuttuneen pir 
itemmälksi -ajaksi, . Sitä todistaa .kunnassamme 
kolme murhaa ..(kaikissa oli alkoholilla ..vai- 
kutuksensa)- tämän vuoden aikana, • Ennen ei 
miesmuistiin kerrottu -sellaisista. tapauksista 
kunnassamme. . r
Hyväneulan kansakoulun opettaja, '• Koski

( H . l ) :  _ _
Alkoholin saannin vaikeus" on pidättänyt 

ihmisiä sitä käyttämästä!" Koulupiiriimme on 
siinä dniial Lisassa asemassa, ' johon .salakaup
paa ei ole ilmestynyt. 'Jos alkoholia olisi "ol
lut vapaasti kaupassa, ' olisi käsitykseni", mu
kaan tilanne paljoni huonompi.
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Viipurin lääni.

N eitsytniemen kansakoulun johtajatar-, Vii
puri:
Neitsytniemeltä on voitu vähentää poliisi- 

vartiokonttoiri monin© virkailijioineen ja kui- . 
tenikin, on' rauhallisempaa kuin ennen, Olan 
nähnyt anonen kodin tuhoutuvan väkijuomien 
tähden, joten en toivoisi väkijuiomäkauippaa 
emää koskaan 'luvaliiselksi.

Käkisalmen kansakoulun johtaja:
Nuorison keskuudessa, huomattavaan alko

holin nauttimisen lisääntymiseen lienee siyy . 
siinä, että pirtua. on helposti saatavissa, ja 
trpkairit oilkein tyrkyttävät niuoril leikin -taiva- 
raanaa.

. Uuokolan kansakoulun opettaja, Nuijamaa:
. .Kaskaat verot maksetaan ilman., suurempia 

ponnistuksia, sillä . itsenäinen yhteiskunnalli
nen asemamme, suuret koulu- y. m. uiudistuk- 
set, jotka mielevät huikeita siummiia, oivat tuo
neet . verotaakan, jota maalaiset. eivät mak
saisi, j'ös heidän kaupunkimatkansa- olisivat, 
kuten ennen, viinannoutomatkoja. Perhejuh
liin, häihin, hautajaisiin ja risti öisiin ei (ku
kaan nyt kuljeta väkijuomia. Ei -myös jou
luksi eikä muiksi juhliksi. Näillä summilla 
yksin voidaan jo .verot maksaa; eikä siinä ole 
rahtuakaan tehty lasfcuopil lista virhettä, kun 
näin • arvostellaan. Metsäkaupat, taionkaupät 
j. n. e. päätettiin ennen viinakesteillä, jolloin 
melkoinen osa saadusta kaiuipipalhinnsta meni 
väkijuomiin. Kukaan ei myt niitä tällaisissa 
tilaisuuksissa käytä. Jo mainituista ras
kaista veroista huolimatta,, maanviljelijäin ja 
työläisten taloudellinen elämä on parantunut. 
Maanviljelijät •. 'Ostavat huomattavan paljon 
•nykyajan koneita1 ja  uudistavat viljelyksiään. 
Turhaan saa 'verojen maksuiaikama sanoma
lehdistä etsiä pakkohuutokauppa i Jm oi tuiksi a. 
Veroja välitetään kyllä/kun. ne eivät ole sitä, 
mitä ne olivat ennen, imutta ne imäksetaan, 
ja maksajakin usein tekee murinansa totu
tusta tavasta ©ikä- niin paljon vaikeuden ai
heuttamana. Harvoinhan kukaan laskee niitä 
edes uloshakuun, ja siksi ei laske, kun ei ole 
patoko.

Näin Ihuomaittaivaa parannusta kieltolaki on 
tuonut kotien elämään, vaikka sitä todenteolla 
ei vielä ole yritettykään- saattaa käytäntöön,.

iSamomjalelhidistö tekee onnetonta myyrän
työtä: Ne turmelevat (kansain mielipiteen j,a

— Viborgs Iän.

saattavat sen laintouninatoitusta vaille. Kjiel- 
tolalkiäkin polkee vasta se kansa, joka juuri 
lehdistön vaikutuksesta on oppinut lake
jamme pilkkaamaan.

Rautasen kansakoulun opettaja, Koivisto:
Humaljoen kylä, johon täältä on 1 0  km., 

on sellainen paikka, johon väkijuomia tuo
daan meritse paljon.. : Samassa kylässä on sa- 
lakapalkoita ja kuljettajia. Poliisivoimat ovat 
täällä liian pienet eivätkä voi siis joka 'paik
kaan keritä. Luulen, että juuri mainitusta 
kylästä' väkijuomia tänne tuodaan, joskin 
'niitä saadaan muualtakin.

Keskisaaren kansakoulun opettaja, Koivisto:
■Aluksi kieltolaki vähensi juopottelua, mutta 

kapinan, jälkeen 1918 alkoi juopottelu huo
mattavassa määrässä lisääntyä. Virolainen 
pirtu kulkee Koiviston kaiutta.

Mannolan kansakoulun opettaja, Koivisto:
Salakuljetusta on käsitykseni mukaan mil

tei mahdoton estää. Väkijuomia voi' ostaa 
joka kylästä.

Härkälän kansakoulun opettaja, Koivisto:
(Mitä tulee alkoholin väärinkäyttöön ja 

yleensä kieltolain rikkomuksiin Koivistolla, 
on se ollut suurta. Laaja rannikko ja heikko 
valvonta sekä välinpitämättömyys väestön 
puolelta ovat olleet tekijöinä, että kieltolälki- 
rikkomuikset kunnassa ovat perin ilmeiset, 
varsinkin pirtun (viro!, spriin,) salakuljetuk
sen 'muodossa. Juopottelu ei ole -— lukuun 
ottamatta kirkonkylää —  mielestäni niin 
suurta kuin .salakuljetus., Juopottelua pide
tään kieltolain vastustajien tahotta, jonkun 
verran teeumädeesti yllä. Sitä harjoittavat 
vakLtuiseimmin ja röyhfceämmin varakoittu- 
;neet talolliset ja n. s. liikemiehet. Viran
omaisten suhtautuminen (heihin- tuntuu arem
malta, joten heitä vastaan toimivat viran
omaiset vain ilmiannon johdosta. Jos oletta
mukseni on oikea ja ajan mittaan pysyvä, 
niin olen ollut viime aikoina huomaavinani, 
että monet ijo usein'kiinnijoutuneet salakul
jettajat ja myyjät ovat hylänneet entiset sa
laperäiset hommansa ja ahertavat ahkerasti 
työssä, ainakin näin syrjäkylissä tekee sellai
sia huomioita, että 'Salakuljetus' olisi joissain 
määrin' vähenemässä.
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Mitä sitten, -tulee kieltolain, -ri-bkomiustem 

seurauksiin, kuten moraalin alenemiseen ja 
sivistystasoon, on niissä huomattavissa syviä 
jälkiä.

Häppilän 'kansakoulun opettaja, Virolahti:
•Nuorukaisten, keskuudessa, joissa ajan hen

gen liikehtimisen. pikemmin huomaa, on väki
juomien käyttö lisääntymässä. Syitä tähän 
on monia. Yksi on se, että kielletty hedelmä 
on makea. Suurena syynä , on siveellisen ta
son aleneminen kaikin puolin. Onhan toisen
kin nautintoaineen, tupakan, käyttö tullut 
paljoa yleisemmäksi nuorten miesten kesken 
kuin jokunen vuosi sitten. Tällä kertaa tä- ’ 
hän ikävään- ilmiöön; näin rannikkopitäjässä, 
vaikuttaa väkijuomien helppo saaminen ja se 
salaperäisyys, mihin tämä liike on- verhottu. 
Kokematon ja siveellisiltä käsitteiltään höl
tynyt nuoriso helposti antautuu'tähän pahee
seen. Tästä johtuu vaatimus, että väkijuo
mien salakuljettajat ja myyjät- ovat saatetta
vat ankarampaan’ rangaistukseen kuin tähän 
asti. Ei rahasakko, vaan linna ja kansalais
luottamuksen menettäminen on aneionmokai
nen rangaistus heille. Heidän rikoksensa on 
saman arvoista kuin ■ maantierosvojen. Sa
manlaiseen rangaistukseenkin heidät on lan
getettava. Saaliinhimo ja voitonpyyntö heitä 
siihen kannustaa. Korkea- rangaistus rikok
sista, se on- saanut ihmiset ennenkin, pidät
tymään niistä; sama on asian laita nytkin. 
Liian lievät rangaistukset-kieltolakirikoksista 
aluksi ainakin tässä kunnassa lisäsivät lain
rikkojia ja.sen halveksijoita. Nyt kuuluu jo 
ääni kellossa muuttuvan, kun humalaisena 
olemisestakin sa.a -nelisenkin sataa sakkoa. 
Raittius-tilanne ei suinkaan kunnassamme ole 
toivoton;. Jatkuvaa johdonmukaista työtä vi
ranomaisten puolelta tarvitaan, edelleen, rikol
listen, erittäin juuri väkijuomien salakuljet
tajien ja myyjien, ankarampaan rangaistuk
seen .saattamiseksi. —  Mikään kieltolain 
vaihtaminen annosjärjestelmään ei voi tulla 
kysymykseen. Se _ olisi isku vasten kasvoja 
kansamme parhaimmille aineksille.

Paation kansakoulun opettaja, Virolahti:
Välkijuoinaiin myyjät ovat .yleensä -rikastu

neet, nauttijat köyhtyneet j-a henkiset harras-, 
tukset niin, toisissa kuin toisissakin jääneet 
taika-alalle. Täimä henkisten harrastusten 
taika-alalle jääminen ja yleinen rappeutumi
nen johtuu kuitenkin ajan hengestä, eikä kiel
tolaista. Sillä esiirn. alkoholia],heiden Ikaup-

p aa jät ,j.a myyjätkin, nuo lainvastaisen elin-' 
keinon (häinjoLttajat, ¡huoimaaiviät ennen • pitkää 
myös etunsa, -vaativan yksilöllistä, omakoh
taista raittiutta. Hehän harjoittavat mitä 
tuottavinta, mutta samalla sangen -vaaran
alaista ammattia, jossa ' sel-vä -jäa-iki ja bankiit- 
semiskylky, aseman- pikainen, .arviointi, Ove
luus ja kylmäverisyys ainoastaan -vievät tulok
siin. Mutta näitä ominaisuuksia ei ole sillä, 
joka on päihtymistiilaeea eikä .alkoholistilla 
yleensä silloinkaan, -kun hän on .sel vänä. Hei
dän etunsa mukaista sitävastoin kyllä oh., 
että .hänen ,-,tavaransa” käy kaupaksi, imutta 
millaista se on, ketkä sitä nauttivat ja mitä 
jälkeä se jättää,-siitä he eivät välitä.

Kun .sitten alkoholin nauttija —  -juopunut 
— on saatettu rangaistukseen,, kuten lainmu
kaista -on, lain rikkojana, ja  bäm näin ollen 
on omastakin mielestään lakannut -olemasta 
„(kunnian unies” muidenkin silmissä, rupeaa 
hän usein „.siistiksi ja raittiiksi mieheksi” 
ja — piirtunkauippia-aksi. Näinkin lisääntyy 
näiden lainvastaisen elinkeinon harjoitta,j.ain 
lukumäärä -Virolahdella lisääntymistään, ja 
sitä lisääntymistä .seuraa -juoppouden lisään
tyminen ja kaikki sen seuraukset.

Kotolan kansakoulun. opettaja, Virolahti:
Jee -voitaisiin saada salipa virolaisien pirtun 

•tulvalle, niin kieltolaki ainakin tällä paikka
kunnalla täyttäisi hyvin tarkoituksensa.

Kirkonkylän kansakoulun opettaja, Virolahti:'
Niin paljon- .kuin kieltolakia alkujaan ja 

vielä nykyäänkin uhmattiin- ja uhmataan ja 
niin -paljon kuin luvatonta tietä virolaista 
pirtua kuntaamme virtaiieekin, olen • kum
minkin merkille pannut erääni mielestäni 
ilahduttavan seikan. Hiljakseen alkaa voit
taa alaa käsitys’ siitä, että kieltolain rikkojat 
ovat lainrikkojia. Vaikka lainrikkojat eivät 
mielellään ®itä> myönnä, -niin 'sittenkin kai
kista merkeistä päättäen heitä .hiljakseen hä
vettää ja tämähän on hyvä merkki. Hehän 
ovat toki -vielä siinä tilassa, että he voivat
p.arautua, kun edes osaavat hävetä. Juuri 
■nuo lainfcunnioitukseri oireet ovat mielestäni 
ensimäkien aste siihen, että kielto-lakiakin 

.ruvetaan noudattamaan, ja se saa vaikuttaa 
kaiken sen hyvän, mitä sillä tarikoitetaan.

Pitkäpaaden kansakoulun opettaja, Virolahti:
Viime talvena tulliviranomaisista ainakin 

yksi todettiin saiafculj-ettajaksi ja menetti yir-:



kansa... Minä.’ (puolestani olen., 'tämän, seudun 
-virkapiiehiin nähden..epäluuloinen 'tässä kiel- 
tolakiasiassa,. siitä..syystä,, että varsinkin toi- 
ein . ajoin ; päihtyneitä-, on- (huomattavasti,. ja 
paikkakunnalla on runsaasti virkamiehiä, ja 
minun ymmärtääkseni kieltolaki asettaa .vel
vollisuuksia ■virkamiehille,

Esim. talvisin', kun meren jäältä tulee iau- 
.van taisin kalasta ja.joufck oja, sekä tästä että 
muista lähikylistä 'kotqisinolevia, niin usein 
jioukkueittain hoilaä juopuneita,. ja jäältä ka
loja kaupaksi vetelevät hevosmiehet tekevät 
usein samoin. Juopuneisnus on varsinkin 
toisina vuodenaikoina ' jokapäiväinen ilmiö. 
Kesäisin miyös epäilyttäviä moottorifculki- 
joita pujahtelee saaristojen lahtiin ja salmiin. 
Salaperäisyytensä tähden ei yleensä voi mo
nestakaan niistä munita ajatella; ikruin että ne 
useassa tapauksessa ovat kieltolain rikkojia.

Kieltolaki on käsitykseni mukaan jo ensi- 
mäisistä kehitysasteistaan luikien hyvä. Täy
dentävä lainsäädäntö kaiketi ' on sitä vielä 
parannellut ja 'vastedes voisi kaiketi- tehdä 
täydellisemmäksi j:a paremmaksi. Kun vaan 
kukin ihminen taipuisi lakia kunnioittamaan 
ja pitämään pyhänä .sen henkeä ja .loukkaa
mattomuutta, niin se laki olisi ilman muuta 
jokaiselle persoonallisesti, vallan (hyvä ja.käy
tännöllinen.

■Mainittuihin, .taiantumisilmiöihin kyllä on 
jonkun verran kieltolaki vaikut tanut,. nimit
täin siten, että paikkakunnan pahimmat lain
rikkojat inhottavalla esimerkillään opettavat 
nuoria rikkomaan ja uhimaillen halveksimaa/n 
lakia, jota eivät mitenkään soisi olevan ei
vätkä sallisi kenenkään sitähannattavamkaan.

Ravijoen kansakoulun opettajatar, Virolahti:

Vaikka kieltolakia nykyisin äärettömästi 
rikotaankin, oivat olot nykyisin niin paljon 
paremmat, ettei voi verratakaan aikaa siihen 
aikaan, kun alkoholi vuoti virtanaan..

Kouvolankylän kansakoulv/n opettaja,-: Val
keala: • ■ • ■ ■ ■ ■ - . •

• Enemmistö ei kieltolakia vastusta. ' Väki-, 
juomien kaäxppaajait ovat pahimmat rikkojat.

Aitomäen kansakoulun opettaja, Valkeala: ^

Varttuneempi väestö ei ole halukasta lu
vattomasti väkijuomia hankkimaan, mutta 
juoppous lisääntyy nuorison keskuudessa. —  
Kouvola ■ on paikka, josta ' virolaista ,/pirtua” 
vuolaasti virtaa ympäristöön.'. VaTsdnkin ke-
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sääikana, jolloin. Utin leirillä: .on ■’.sotaväkeä, 
•on juoppous holtitonta.’ Ja ’siinä’ on siviili
väestö ohella t lisäämässä ' surkuteltavaa- elä
mää. Jos Kouvolassa olisi riittävä poliisi
voima ja poliisivoima sellainen, joka tekisi 
kaikkensa, ei' paikkakunnain juoppous olisi 
■niin yleistä kuin se’ on. ' Ammattimaisesta 
viinammyynnistä luulisi paremmin lopun saa
tavan, kun vaan tarmolla siihen käydään kä
siksi. Kun Kouvolaan .asetetaan .asianomai
nen järjestysvalta tarkoitusta vastaavaksi lu
kuun . ja. kuntoon nähden, on verrattain laa
jalla alalla ympäristössä väkijuomatulva Ma
joittuva, vähenevä ja-yleiseen elämään tuova 
arvaamattoman muutoksen. . Raittiuslauta
kunnat eivät -mitään voi, vaan koskematon 
järjestysvalta saanee aikaan sen-, mitä saata
vissa on, jos on.

Kuivalan kansakoulun opettaja, Valkeala:
Kieltolaki-rikosta ei nähtävästi pidetä’.lain-, 

rikoksena. S e ’-pahe tarttuu aikaisnuorisoön, 
ja juuri nuorempi miespolvi tällä ip.ailkkafcun- 
nalla surkuteltavammin .juopottedee.' ’ Varsi
nainen maalaisnainen ei vielä juopottele:.

Lavolan kansakoulun opettaja, Lappee : ,

Kieltolaki ei ole ' vähentänyt juoppoutta 
kuin ehkä jossakin määrin vähäivaraiisemmissa 
piireissä. —  Nuorison keskuudessa se on kas
vamaan päin. —  VakauiiUukseilAnen -raittius
työ on lamaantunut, ¡ja lain'kunnioitus on 
vähentynyt. ' 1 '

Haapajärven . ■ kansakoulun opettajatar, ,  Lap
pee:
Paikkakunnalla olevat Venäjäin pakolaiset 

useimmiten oivat juuri ne, jotka- juopuneina 
■esiintyivät; niiden kanssa muutamia paikka
kunnan miehiä'.

Vainikkalan kansakoulun opettaja, Lappee:
Työväen keskuudessa on  kieltolaki ’ edistä

nyt ■ hyvinvointia, mutta muun väestön kes
kuudessa, etenkin talonpoikien', ’ parempi ta
loudellinen tila ja helppo raha ns aan ti ovat 
edistäneet juoppoutta. Tämä ilmenee vaate
tuksessa, riiuassa ja muissakin, kuten "ylelli
syystavaroissa., joita nykyään enempi, -käyte
tään. : ' . ..:i

Juvakan kansakoulun opettaja, Lappee:
Kieltolain vaikutuksesta’ oivat fciintaflaiset 

kiinnittäneet enemmän ; huomiota’ aisiaänr ja 
ruvenneet 'rohkeammin alkoholin: käyttöä vas-
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tnstaimaain a® sen ikäybtöä halveksimiaan sekä 
moittimaan.
Huttulan kansakoulun opettaja, Lemi:

Vuosina 1&20— 28 olivat 'kunnan poiliäsiivoi- 
niait sellaiset, ettei valvonta juuri tullut ky
symykseen. Tämän- vuoden alusta on kun
taan .saatu poliisi, j eikä on 'ryhtynyt tarmolla • 
tehtäväänsä ja tulokset .alik-avat jo näkyä. 
Ivun vielä muutaman kuukauden jatkuu sa
maan suuntaan., noudatetaan kieltolakia täy
dellisesti.

Hämäläisten Tcansakoulun opettaja, Savitai
pale:
Mielipiteeni kieltolain vaikutuksesta kun

nassamme on itse kaikiin nähden tyydyttävä. 
Virhe, joka ei ole kieltolain syy, on .siinä, että 
viranomaiset eivät valvo sitä samalla tar
molla kuin multa riikoslakegia. Jos .viran
omaiset saataisiin valtiovallan taholta pahoi
tetuiksi itse noudattamaan kieltolakia ja suh
tautumaan juoppousi'ikoiksiin kuten esim. 
varkauksiin, -niin ehdottomasti kunnassamme, 
niinkuin koko maassa, kieltolaki saisi ihmeitä 
aikaan. Jos siihen viranomaisten taholta ’ 
suhtaudutaan yleensä niinkuin tähänkin .asti, 
niin menettää kieltolaki ennenpitkää merki-. 
tytosensä.

Sydänmaanpohjan kansakoulun opettaja, Suo
menniemi:
(Kaikesta huolimatta .on kieltolailla ollut 

parantava vaikutus paikkakuntamme siveelli
seen elämään yleisesti katsottuna-, sillä viran.- ■ 
omaiset ja vaikutusvaltaiset sitä kännättä
vät. Tämä ilmenee erittäin yksityisperlheis-sä 
ja 'kodeissa, sekä varallisuuden lisääntymi
sessä yleensä. Sen vuotosi on kieltolailla -ter
veellinen vaikutus meidänkin kuntamme elä
mään.

Virmutjoen kansakoulun ' opettaja, Ruoko
lahti:

Kieltolain viallkutulkset Ruoholahden- kun
nassa ovat olleet edulliset, joskin se on vai
kuttanut osittain ivahingollisestikin, mitä 
lain kunnioittamiseen .tulee. Ellei järjestyk- 
senvalvojain keskuudessa .tapahdu ensiksi 
kieltolain vaatimaa muutosta, niin kieltolaki,

’ niin suurimerkityksallinen ja kansan- parasta 
tarkoittava kuin se onkin, ei koskaan tule’ 
tuottamaan'kuntaamme .huiomattaivampaia po
sitiivista tulosta. Toisena .ki el toikin liian vä
häisten saavutuksien syynä (verrattuna sii-

KieltolaJcitiedustelu 1923. —  Förbudslaasenquete

ken suurpiirteisyyteen ja niihin mahdolli
suuksiin., jotka siinä piilevät) pidän, sanoma
lehdistöämme, jotoa suorastaan .on saastutta
nut yleisen mielipiteen kaksimielisillä ryhdit- 
tömillä lausunnoillaan, kieltolakia koskevista 
asioista. Ellei maamme • hallituksella oile 
mahtia vaikuttaa sanomalehti janme tehok
kaammin kieltolain Ihyväiksi, niin varmaa oh, 
että kieltolaikiTilkkomuikset tulevat. yhä ylei
semmiksi ja lopulta voi olla seurauksena lain 
surkea .epäonnistuminen.

Tainionkosken kansakoulun opettaja, Ruoko
lahti:
Väkijuomien käyttö näyttää valitettavasti 

lisääntyvän, muuttuen ikäänkuin: jonkinlai
seksi '„urheiluksi” . Miedompien juomien si
jaan on tullut spTii ja kaikenlaiset siitä vai7 
mistetut sekoitukset. Näyttää siltä, kuin ri
koksia kieltolakia vastaan, ei pidettäisi lain- ■ 
rikoksina.

Jos juopottelu tapahtuukin, harvemmin-, 
kuluttavat käyttäjät, siihen rahojaan entistä 
enemmän väkijuomien suhteettoman hinnan 
tähden.
Sarajärven kansakoulun opettajatar, Ruoko

lahti:
Väkijuomia- nautitaan tällä paikkakun

nalla runsaasti. Paikkakunnalla on omat keit
täjänsä, joten ei tarvitse väkijuomia kaukaa 
etsiä. Kuuliaiset, läksiäiset ja häät muodos
tuvat usein ikäviksi tilaisuuksiksi. Pitota- 
loissa ' ei juuri isäntäväen puolesta tarjota 

• väkijuomia, mutta vieraat tulevat itse pullot ( 
mukanaan. Vuoden ajan olen ollut paikka
kunnalla, ja sillä ajalla on väkijuomien tiliin 
tapahtunut törkeitä pahoinpitelyjä, yö- ja 
ju-hlarauhan häiritsemisiä sekä yksi murha.

Soinilan kansakoulun opettaja, Ruokolahti:
On- ollut aika, jolloin paikkakunnalla us

kottiin kieltolain siunaukselliseen vaikutuk
seen, mutta tuo usko on aikoja -sitten sammu
nut. Viina virta-ilee pitkin Saimaan selkiä 

'tunkeutuen joka kotiin. Kansassa on käsitys: 
miksi iei valtio osaa hyötyä niistä miljoonista ' 
ja taas miljoonista, jotka menevät salakuljet
tajien ja ulkolaisten taskuihin, koska kerran 
ei salakuljetusta voida eslää. Kun ■ kansa itse 
ei osaa olla juomatta, niin. mitä merkitsee 
silloin paperilla oleva laki, .jota halveksitaan: 
ja jolle nauretaan ylemmästä alempaan kan
salaiseen asti. Sittenkin näyttää siltä, että 

.aatteellinen vapaa (raittiustyö on -siunankselli-

192S. 15
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sempaa kuin pakollinen, lainsäädännön kautta 
tehty; sillä suomalainen luonne ei näytä ole
van luotu pakolla taivutettavaksi pois tottu
muksistaan, mutta kylläkin vapaaehtoisuuden 
tietä. Turhaan siis' ovat menneet ne toitotuk
set, joita kieltolain puolesta on toitotettu 
kansamme siveellisen tason nostattajana. 
Näyttää kuin tuo vaikutus olisi päinvastai
nen. On surkuteltavaa, että lainkunnioitus 
kansassamme on saanut niin ankaran, iskun, 
•kuin minkä kieltolaki on sille antanut.

XJtulan kansakoulun'opettaja; Ruokolahti:
¿Kieltolaki on paikallaan; se olisi tuotta

nut hyötyä, ellei tottumuksen voima olisi 
kansasta tehnyt lainrikkojia, edistäen sisäi
sen ja- ulkomaisen keinottelun menestymistä. 
Vaikutus ilmenee usein kovin epäterveellis
ten juomien säännöttömässä nauttimisessa, 
josta varmaankin koituu onnettomuutta ko
deille ja yhteiskunnallemme. Kuten Rans
kassa, näyttää urheilu ja parempi terveyden
hoito" hieman lieventävän alkoholin vaiku
tusta. '
Hauklapin kansakoulun opettajatar, Ruoko

lahti: . • •.

Vanhemmat ihmiset häpeävät joutua oikeu
teen juopumuksesta, väkijuomien valmis tuli
sesta ja pelkäävät sakkoja, mutta nuorten 
miesten ja poikastenkin keskuudessa." on 
päihtyminen ja juopottelu tullut asiaan kuu
luvaksi, ja oikeusjutut, ikävä kyllä, jokapäi
väisiksi tapauksiksi. " Käsitykseni . mukaan 
kieltolailla on paljon vaikutusta hyvään ja 
edistymiseen, jos viranomaiset täsmällisesti ja 
tarmokkaasti joka paikassa noudattavat kiel
tolain määräyksiä ja säälimättä saattavat jo
kaisen lainrikkojan .oikeuteen, olkoon, henkilö 
kuka tahansa.

Länt. Immalan kansakoulun opettaja, Ruoko
lahti:
Viranomaiset toimivat liian laimeasti kiel- 

tolakirikollisten kiinnisaamiseksi yleensä, 
mutta siinäkin on edistymistä havaittavissa.

Käkösenpään kansakoulun opettaja, Terijoki:
■ Tyydytyksellä täytyy todeta väkijuomain 
nauttimisen -vähentyminen paikkakunnalla, 
mutta sitä ei voi laskea yksinomaan kielto
lain tilille' joskin se välillisesti siitä johtuu. 
Suurimmaksi osaksi tämä vähentyminen joh
tuu vaikeasta taloudellisesta ahdinkotilasta, 
kun .'entiset tulolähteet huvila-asutuksesta 
ovat tyrehtyneet:

Haapalan kansakoulun opettaja, Terijoki:
¡Luulen, että jokseenkin1 vapaa alkoholin 

•saanti on ollut syynä siihen, ettei kieltolaki 
ole täällä muuta kuin- paperilla, joten sen 
tuottama hyöty lienee hyvin epäilyksen alai
nen. Naiset juovat ja ovat putkassa enemmän 
kuin ennen, viime viikollakin sakotettiin 5 
— 6 naista juopumuksesta. — Yhdyn erään 
tohtorin lausuntoon:. „'Auta- meitä, me hu
kumme” .

Ojajärven kansakoulun opettaja, Kaukola:
• Karjalan kunnissa- tällaisista (kieltolakia 
koskevista) asioista tavallisesti annetaan va
loisammat tiedot, kuin asia on todellisuu
dessa. „Ei saa saattaa kuntaa huonoon huu
toon” ! —  Suojeluskuntalaiset ensi alussa toi
mivat ripeämmin kieltolain vastustajina, 
mutta syystä tai toisesta on niitten toiminta 
siinä suhteessa. lamaantunut. (Monelle on to
distajana esiintyminen vastenmielistä samoin 
kuin „tehtaitten” etsiminen ja hävittäminen- 
kin, moni on muuttunut mielipiteiltään kiel
tolakia vastustavaksi). Kieltolain rikkomi
nen on aivan yleistä ja julkista, viranomaiset 
eivät voi sitä estää. En ole tavannut kun
nassamme kuin aniharvoja kieltolain kan
nattajia.

Koverilan kansakoulun opettaja, Kaukola:
Poliisivalvonta on- huonoa, sillä pirtun 

kuljettajat ja . kauppaajat saavat jokseenkin 
häiritsemättä harjoittaa liikettään.

Alhon kansakoulun opettaja, Kurkijoki: ‘
Koulupiirissäni on kieltolain rikkominen 

ollut kovin pientä. Työväen keskuudessa' on 
ollut havaittavissa hyvinvoinnin kohoamista 
alkoholinkäytön vähenemisen vuoksi, Viime 
aikoina on nuorison keskuudessa ollut havait
tavissa' alkoholinkäytön lisääntyminen,' joka 
ilmenee yleisissä kokouspaikoissa, .joihin „vi
rolaisen” kaupustelijoita saapuu ulkopitä- 
jistä.
Kirjavalan kansakoulun opettaja, Parikkala:

Ennen mailmansotaa tapasi harvoin juo
puneen, ja nekin jotka olivat päihtyneessä 
tilassa, olivat siinä määrin joutuneet juoma- 
himonsa oTjiksi, etteivät - voineet vapautua 
siitä. Nuorisossa ei juomapahe ollut sanot- 
‘tavastikaan vallalla, vieläpä se inholla' kat- 
selikin juopuneita.' Tuli sitten maailman
sota, joka ensi alussa söta-aikaisilla' kielloil
laan huumasi kokonaan mielet, joten harvoin



tapasi .juopuneen. Mutta mikäli tähän tilantee
seen alettiin tottua., sikäli alkoi myös ilmetä 
väkijuomia. Ensi aluksi oli se koti.po.ltti- 
ninissa valmistettua tavaraa, jota kaupiteltiin 
joka kylässä. Väliin tapasi konjakkia ja 
wisky-j uomia, joita« korittain 1 2  litran erissä 
ilmestyi muutamille varakkaille talonisän
nille ja kauppiaille. ■ Tuli sitten kieltolaki, 
vaan :ei kieltoa; kuusen juurilla porisivat 
pannut edelleen, eivätkä valmistajat välittä
neet mitään laista. Nauttijat tottuivat sikäli 
myös uusiin, oloihin.. Maksoivat auliisti sak
konsa, mikä .rakalla, mikä .vankeudella, ei
vätkä pitäneet minään rikoksena kärsimäänsä 
rangaistusta. Eikä räihin rikkojiin paikka- 
kuntalaisetkaan suhtaudu niin tuomitsevasti 
kuin muihin rikkomuksiin, ja seuraukset ovat 
sitä .mukaa. —  Mitä sitten viime vuosiin tu
lee, täytyy ikävä 'kyllä mainita, • että luvaton 
maahantuonti, on lisääntymässä. Varsinkin 
kesäisin spriiautot kulkevat harva se. viikko 
tuoden virolaista spriitä; jota salaa kyllä 
nautitaan. Lisääntymässä on myös lääkeai
neeksi määrätyn alkoholin käyttö juovutus- 
tarkoituksiin, joten lain kieltävä merkitys 
näyttää olevan verrattain vähäinen, samoin 
kunnioitus itse lakia kohtaan jää tois-arvoi- 
seksi. Tähän lisääntymiseen on kyllä vaikut
tamassa ei yksinomaan se, että ihmiset olisi
vat enempi nautinnon orjia kielletyn suhteen, 
vaan myös rahan runsaus juuri viime vuo
sina. Muuten olisi toivottavaa, että jonkin
lainen muutos tässä suhteessa tapahtuisi.

Innasennurkan kansakoulun opettaja, Pa
rikkala:
•Salakuljetus ja apteekit eivät täällä salo- 

kylällä mitään merkitse. Salapoltto ja siitä 
tullut juopottelu saadaan lakkaamaan, kun 
niiden’ hävityskurssi tiukennetaan. Juopu
neethan ovat näkyvillä kokouspaikoilla pyhä
päivinä. Kieltolaki on pysytettävä ja varoja 
uhrattava rikkomusten ehkäisemiseksi, niin 
kansastamme tulee raitis, terve ja onnelli
nen. . ' ,

Bautalahden kansakoulun opettaja, Parik
kala:
Jos kaikki luokat, noudattaisivat kielto

lakia, niinkuin maa- ja .työläisväestö, olisi 
paikkakuntamme malliseutu raittiudessa, 
mutta useinkin ylemmän sivistyksen saaneen 
esiintyminen juovuksissa on jo sinänsä paha 
esimerkki. Järjestysmiehistökin näyttää sil
loin voimattomalta, r . ’

Kesusniaan kansakoulun opettaja, Parikkala:
Luulen kieltolain aiheuttaneen -huomattavaa 

raitistumista yleensä, lukuunottamatta muu-' 
tamia piintyneitä juomareitä. Harvoin en ään 
nähdään yleisillä paikoilla päihtyneitä, -sa
moin iltamissa ja juhlissa; -entiseen verrat
tuna väkijuomat ovat perhejuhlissa huomat
tavasti vähentyneet tai hävinneet kokonaan;

Suur-Pytyn kansakoulun opettaja, Sortavalan 
mlk.:

Epäilemättä on. kieltolaki ainakin jossain 
■määrin ehkäissyt väkijuomien käyttämistä. 
Esim. juuri täällä Rytyn kylässä on eräs 
kuuluisa viinänkeittäjäiperhe menettänyt. ko
konaan tuon turmiollisen .ammattinsa, —  me
netettyään elantonsa sekä vapautensa lain 
kourissa.

Läskelän kansakoulun opettaja, Sortavalan 
.mlk. :
Vakava, varsinainen pohjakansa tunnustaa 

ja kannattaa kieltolakia. Kun vain voitaisiin 
saada-.estetyksi salapoltto, salakauppa ja sala
kuljetus, koituisi kieltolaista arvaamaton 
siunaus maallemme ja kansallemme.

Haavuksen kansakoulun opettajatar, Sorta
valan mlk. :
iSala-viinan keitto on lisääntynyt monissa 

Laatokan saarissa ja Laatokan laivatelakan 
ympärillä Haaivuksessa. Eräs .mies muualta 
on kuljettanut virolaista spriitä telakan lä
helle pitkin kesää. Muutamia viinankeittäjiä 
on oikeus tuominnut vankeuteen, mutta van
keuden tai sakkojen maksun jälkeen on alka
nut' sama salapoltto uudelleen.

Sammatsaaren kansakoulun . opettajatar,. Sor- 
■ tavatan mlk.: • ■'

Ennen suurin osa'miehiksi lukeutuvaa viU 
keä vähintään kerran viikossa- tuli koteihin 
juovuksissa. Nyt kun vapaasti ei saaji ovat 
miehet paljon.paremmat. Koti korjautuu vä
hän' kerrassaan. —  Miehet nykyään näkevät 
juoppouden poikien keskuudessa lisääntyväni 
naiset todistavat sen vähenevän.

Leppäselän kansakoulun opettaja, Sortavalan 
mlk.:
Kieltolaki' ei ole lisännyt juoppoutta', mi

käli koskee tätä paikkakuntaa.. Enemmän juo
tiin ja juotaisiin, jos väkijuomakaupat olisiT 
vat entiseen tapaan auki. Entisen, vapaan
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■väkijuomien saannin aikana erään.' rakennus
mestarin kertoman mukaan puolet työmie
histä ei maanantaisin kyennyt töihin pyhänä 
tapahtuneen juopottelun johdosta, mutta 
kieltolain aikana ei työväki ole pitänyt va- 
paa-maanantaita, vaan ovat työt käyneet 
säännöllisesti, eikä juopottelua ole tapah
tunut. \

Niemiskosken kansakoulun opettajatar, Sorta- 
' valan mlk.:

Vaikka kieltolakia tässäkin kunnassa 
suuresti rikotaan, on havaittavissa kui
tenkin sen. siunauksellinen vaikutus mo
nessa kohdin, esim. siinä,n ettei juopuneita, 
niinkuin ennen, kulje julkisilla paikoin. Nyt 
vaan olisi kaikin voimin saatettava kieltolain 
pyhyys nuorille sydämen asiaksi ja kaikin 
keinoin estettävä väkij-uunnain maahantuonti 
ja- niiden salainen valmistaminen ja kauppaa
minen.

Jokirannan kansakoulun opettajatar,  Sortava
lan mlk.:

Varmasti on raittiustilanne parantunut, 
paatuneiden juoppojenkin täytyy olla vähem
mällä. Aivan viime aikoina on salapoltto 
tällä seudulla vähentynyt. Tehokkaasti toi
miva kieltolain valvojakunta saisi rikokset 
vähitellen vähenemään. .

Helylän' kansakoulun opettaja, Sortavalan 
• mlk.:

Koska kahvia, lestyjauhoja leivässä, veh
nästä, iltamia, eläviä kuvia y. m. käytetään 
vähintään yhtä suuressa • määrässä kuin ennen 
sotaa, niin, jos väkijuomien käyttö olisi lu
vallista, niitä epäilemättä runsaasti juotai
siin, ja taloudellinen kurjuus olisi täällä 
yleistä, yleensä eletään täällä päivän an
siosta. Kieltolain takia on juopottelu' vä
häistä ja arastelevaa; miten hyvin olisikaan, 
jos yleinen mielipide ja sanomalehdet olisivat 

• ehdottomuuden kannalla..

Anjalan kansakoulun opettaja, Sortavalan
mlk.:
lElämä kaupungin satamassa on hiljaista ja 

rauhaiMista. Iltamien pito käy rauhallisesti 
ja hyvässä järjestyksessä. »Rääsykö yhälistö on 
hävinnyt olemattomiin. Kieltolaki .on van
hempien auttaja kasvatuksessa, nuorien tuki 
ja' toveri, lasten pelastajia ja ystävä ja koko 
kansamme turva ja koxoittaja.

Kotajärven kansakoulun opettajatar, Suo-
järvi:
Koiäka työmaat, valtion rautatietyöt ynnä 

yksityiset sahaliiiklkeet, oivat lähellä koulupii
riäni, niin olen tullut huomaamaan, että päih
tyneitä esiintyy tilipäivinä, jotka ovat muo
dostuneet melkeinpä markkinoiksi, ja niitä 
seuraaivina pyhinä enemmän. Samoin on 
ilmennyt, että nautittu 'alkoholi on luvatto
masti maahan tuotu a ja  tänne kuljetettu jclko 
rautateitse tai automobidleillä mainituiksi 
tilipäi vaksi, sillä silloin on Willä varma me
nekki., ikun työläisnuoriso on juuri palk
kansa nosta,n.ut. Vähäisempi on sen sijaan 
alkoholinkäyttö . talonpoikain, keskuudessa.

Näillä hiljattain ja parastaikaa asutetta
villa seuduilla on .vaikeaa tutkia kieltolain 
vaikutusta, sillä asutus on täällä Lisääntynyt 
ja paikallinen väestö, radan kautta tultuaan 
suurempaan kosketuikseen muun maan kanssa, 
on omaksunut itselleen, uusia niin hyviä kuin 
huonojakin 'vaikutteita.

Vuontelan kansakoulun opettaja, Suo järvi:
Kun pakkoverot ja erittäinkin, kunnallisten 

vanojen huono hoito on verota,alkan raskautta
nut, niiiu moni ennestään, raitis on- ruvennut 
juomaan,, muka „lopun, edellä” .

Varpakylän kansakoulun opettaja, Suo järvi:
Olen tehnyt sen havainnon, etten vuosikau

siin ole tavannut juopuneita. Tämä ' kyllä 
johtuu siltä, kun olen raittiuslautakunnan 
puheenjohtaja, niin juopot eivät halua ta
vata minua. Muuten väkijuomia 'käyttävät 
miehet ovat puheissaan kieltolakia vastaan.

Mikkelin lääni. — S:t Michels Iän.

Kirkonkylän kansakoulun opettaja, Luhanka: '

Luvattoman valmistuksen väheneminen joh
tuu- siitä, että kuntamme poliisivoima on pe
rin tarmokkaasti • toiminut' salap.olttimoLden

hävittämiseksi, ja juuri kuntaamme peruste
tusta apteekista, josta lääkärien määräyk
sestä sa.a spriitä halvemmalla kuin kotipolt
toista. Yleisenä • huomiona voi mainita,, että,



huolimatta salapolton vähenemisestä kunnas
samme, ‘alkoholipitoisten, juomien käyttö on 
lisääntynyt. Ammatiksi muodostunut sala
kuljetus pitää huolen jiuom-ahimo.istem tar
peesta, ja  iheLpon saannin -vuoksi saavat kes
kenkasvuiset pojatkin väkijuomia' 'käyttääk
seen!., -Kiu-n Ikieil tolaan rikikonmista ei yleisesti 
pidetä riikoksen-a, on salakuljettajilla lukuisa 
suojehisjouikfconsa-, j'o!ka tekee poliisivoiman 
ponnistukset lain vaivomiisen suhteen tur
hiksi. Useat n-iistälkim, j,ottoa eivät suoras
taan: suosi salalkiuljetbaijia, asettuvat, heidän 
suhteensa ...välinpitämättömälle kaunalle, jä 
siksi voivat ihe verrattain turvallisesti liik- 
kuna tai vanaansa kaupittelemassa. —  Ainakaan 
näin maaseudulla ei • (Luomaa, että kieltolaki 
olisi kyennyt alkoholipitoisten juomien käyt
töä vähentämään. Päinvastoin, kun tunnot
tomat salakuljettajat myyvät tavaraansa ikään 
katsoimiatta, on juovutiusjuomien väärinkäyttö 
nuoren polven, keskuudessa anyeluttavasti li
sä ä,nty nyt.

. Taipaleen kansakoulun opettajatar, .  Hauki
vuori :

Poliisivalvonnain,- puuttuessa rehottaa sala
poltto tässä likellä Pieksämäen ja -Kangasnie
men puolella. .
Kaltaisten kansakoulun opettaja, Joroinen:

Julkisuudessa on juoppous vähentynyt, 
mutta salassa harjoitetaan sitä enemmän. 
Etenkin n. s. vähän,- sivistyneemimät ja varak
kaammat pitävät sitä kunnianaan, ¡ja täten 
näyttävät esimerkillään. fcöyhemmälle kansalle 
kieltolain rikkomista.

Ruokojärven kansakoulun opettaja, Joroinen:

Paikkakunnan. työläiset kuuluvat suurim
maksi osaksi järjestöihinsä, ja  siellä kuule
mani mukaan, valvotaan ankarasti kieltolain 
noud attarn ista.

Jläyrilän kansakoulun opettajatar, Joroinen:
. Kieltolain, kautta on -nähtävästi hankaluu
det alkoholi® saamiseksi lisätty, moninaisissa 
tositarpeissa -ja lisätty verotaakkaa yksipuo
lisesti. Usein' sitten vähän syyllinen joutuu 
rangaistavaksi, kun suurin osa paremmissa 
oloissa eläviä saa rauhaisaa1 lakia viikkoa -— 
•usein lain ja oikeuden edustaja ja  valvoja
kin. Sivistyneen luokan alkoholinkäyttö ei 
ole lisääntynyt eikä sitä sen keskuudessa ole 
käytännössä. —  Mutta liikemiehet ja aiem

mat viranomaiset ovat saattaneet sen, käytöllä 
■ ja tarjoilulla suunnatonta tairmiota aikaan.. .

Kirkonkylän kansakoulun opettaja, Puumala-

Ellei -luvatonta spriin maahantuontia saada 
estetyiksi,, ei juuri kieltolain siunauksista 
voida puhua. &6 % :n spriin, käytön takia vat
sahaavat ovat yleisiä. , •

Liimattalan kansakoulun opettajatar, -Puu- 
' mala:
Todella kaivataan- paikkakunnalla tiukem

paa valvontaa, jos mielii piareimpflia edistystä 
aikaan saada. Luvaton salakuljetus —  ja 
joku vuosi takaperin yleinen salapolttokin — 
on tehnyt varsiin puimaa jälkeä, erikoisesti 
tässä laivaväylän varrella. —  Ei «itä sun
nuntaita, ettei juoppoja näkisi, vielä .nykyisin 
ala ikäisillekin sitä .vironlientä tyrkytetään. —  
Eivät edes kansakoululaiset kaikki enää ole 
syyttömiä. —  Jos tätä menoa jatkuu, kun. 
tänä kesänä on ollut, olemme huikassa. Kiel
tolaki ei ole kansan enemmistön mielestä 
täällä noudatettava laiki, vaan. usuttaija hur
jempaan .juopotteluun. Hauvat taitavat ne 
henkilöt olla, jotka- edes lain kunnioituksesta 
noudattaisivat sitä.

Puokotaipaleen kansakoulun opettajatar, Puu - .

mala:

-Juoppous on lisääntynyt -nykyisin sentäh- 
den, että Saiimaalla kulkevat monet .terv-ahöy- 
ryt ja  lotjat kuljettavat virolaista j.a saksa
laista spriitä niin kovin runsaasti, ja pölii- 

, siviranomiadsten- on sangen vaikea päästä sii
hen täällä käsiksi, joten esim. Saimaan (kana
valla ymmärtääkseni pitäisi saada ankarampi 
tarkastus käyntiin. —  Nuorison -keslkuudessa 
.juoppous on osaksi siitäkin syystä lisäänty
nyt, että ealäkauppiaat myövät vaikka kuinka 
nuorille ja pienille lapsillekin-, kunhan vaan 
saavat määrätyn rahasummaa!. Asian autta
miseksi ei sanottavasti tehdä enempää, paitsi 
vanhisimimat sanovat: Kaikkihan ne myt juovat.

Harmaalan kansakoulun opettajatar, Puu-.
mala:
Puumailan kunnan Hairirmaalan -kulmalla, 

nuoriso on aivan menehtymässä 'välkijuoimieu 
virtaan. Nuoret pojat, jo  13-vuoti.set, ¡kulke
vat pullot taskussa, kauppa.avat- ja valmista
vat viimaa. Kuuliaisissa ja ' talkoissa myy
dään luvattomasti valmistettua. Vanhempi
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väki .on -tavaillaan muorien puolella.. Eräskin 
isä ja äiti olivat sanoneet, toun 15-vuoti>as poi-. 
kansa-viinaa myi: „Helpommalla työllä elää.” 
•P-oilkä joutui, vankilaan. Eräs vaniha isäntä 
joi rippikoulua käyvien poikasten kanssa, vie
läpä lainasi pojille 50 ¡markkaa nataa juo
mien ostoa varten.. -Koululla käsityönopettaja 
.juo nurkan taikana lasten ■ nähden mukana 
tuomastaan pullosta. Jos vanhempi väki olisi 
kieltolain puolella:, ei' nuoriso totisesti ¡voisi

valmistaa eikä kaupata väkijuomia ainakaan 
niin lapsina ollessaan. —  Haihduttavana seik
kana voi mainita, että nuoriso on* innolla ru
vennut lukemaan kotitopinibokirjoina raittiutta 
koskevaa kirjallisuutta. . . .

Kaartilanmäen kansakoulun opettajatar, Sul
kava:
Kieltolain puutteedliman ¡valvonta on ollut 

edistyksen- suurimpana ehkäisijänä.

Kuopion lääni. — Kuopio Iän.

Puistokoulun johtajatar, Kuopio:

Juomarit ja -väkijuomien myyjät eivät enää 
nauti yleistä kunnioitusta, kuten ennen kiel
tolakia, -vertaistensa kunnioitusta vaan.

Kylänlah.den kansakoulun opettaja, Pielis- 
' järvi:.

Kieltolain voimaanastumisen, jälkeen IL 
«ääntyi salaviinanpoltto ja 'salakuljetus • tun
tuvasti-. Lainvalvojain ¡vähyys, ja  'välinpitä
mättömyys oivat ¡vaan. toimintaa edistäneet. 
Luulen, .etteivät poliisit ¡ole olleet tehtävänsä 
tasolla.' Korppiko korpilta -silmän -puhfca- 
see?

Varpasen kansakoulun opettajatar, Pielisjärvi':

■ Myöntää täytyy, että perhejuhlat niinkuin 
muut yleiset tilaisuudet ja juhla-iaja.t ovat 
kieltolain ■■voiim-a.an.tultua muuttuneet rauhal
lisiksi ja siivoiksi.

Vuonisjärven kansakoulun opettajatar, Pielis
järvi:
Olin kouluvuosinani tilaisuudessa näke

mään pitkät rivit jonottajia kaupungin -vii
nakaupan edustalla ja  ivars-inkin julhlien 
edellä. .Siellä tapasi näitäkin. salon isäntiä, 
imutta nyt kun kaupat suljettiin,' tulevat mie
het ■ selvinä • kotiin. Kotirauha säilyy, varal
lisuus -ja siveellinen tarmo kasvaa..

Paalasmaan kansakoulun opettaja, Juuka:

■Huutavin ifcäiv apu-oli -on asiassa .se, että 
kieltolakia =— niiinlkuin' kaikkia muitakin la
keja —  nykyisin -rikotaan ja suoraan uhma
taan paljon enemmän toliin ¡ennen. . Ei d e  
mitään, laintoun-nioitusta olemassa enääu. —

Eikö voisi- valtion puolesta palkata tulisielui
sia puhujia kiertämään ympäri, maata puhu
maan -lainkunnioituk&en tärkeydestä? Siitä
hän niin harvoin —  ¡aivan, sivumennen — 
kuulee kenenkään juuri tmainitsevankaam kas- 
va-tusp ukeissaan.

Nunnanlahden kansakoulun opettaja, Juuka:
Kieltolaki on huomioni mukaan -lisännyt 

salapolttoa ja salakauppaa ja useat- uhmaten 
puhuvat kieltolaista. Väkijuomien nautti
minen ei liene vähentynyt, mutta juopuneilta 
ei niin usein tapaa yleisillä paikoilla, kum
minkin saa (huomion, että väkijuomia --monet 
käyttävät entiseen tapaansa. Yleensä -maalla 
ollaan kieltolakia vastaan, joskin lain anka
ruuden ¡pelossa juopumusta kartetaan. Usein 
saa huomata kokouksissa y. ah. paikoin, että 
hienoa tuprakkaa moni potee. Korpirojun 
nautinto 'lienee ¡hyvin yleistä sopivassa pai
kassa.

Värtsilän kansakoulun' opettaja, Värtsilä:'
Surullisin puoli kieltolailla on se, että lait

tomassa iässä olevat nuorukaiset.—  jopa lap
setkin —  oivat salapolttajien -apulaisina ja 
'kauppaajina. • Trokarit ¡myyvät (heille ;— tai 
vaihtava^ kodeista varastettuihin .viljoihin — 
rikos rikoksen- päälle. —  Näin turmeltuu 
kansamme ennen .terve maalaisiinoriso. To
tuus sanottakoon suoraan: Kieltolakiin ‘sään
nöstely ja sitten tiukka (kontrolli, silloin on 
varmasti koko (kansa- ¡kieltolain -turvaajana.

Patsolan kansakoulun opettajatar, Värtsilä:
Omilla silmilläni olen hyvin- -vähän näh

nyt juopuneita, -mutta olen kuullut, että 
vielä paljon keitetään viinaa tämänkin, kou
lun lähettyvillä. Mutta se hyvä on ainakin 
nyt saatu' aikaan, ettei' (kuulu ¡työväentalolla

I



.119

sellaista meteliä, kuin pari. vuotta takaperin. 
Siihen- -kuitenkin' -luuileh .olevan syyn .siinä, 
että pelkäävät poliisia. Vaikka kyllä olen 
Ikuull-ut .arvosteluja kyläläisiltä, että .poliisin 
sietäisi olla 1 ujomman. Viina kiehuu edel
leen-, mutta juodaan enemmän omissa nuu
kissa. —  Minä en muuten ole ollut ennen näin 
juopolla. .seudulla. Ensi vuosina ei uskalta
nut lauantai- ja sunnuntai-AUoin ulos mennä, 
sillä sellainen huuto ja .melu oli ympäri ku
jien. Nyt kuitenkin uskaltaa ulos- mennä, 
-kun. ei mene nurkani juuriin.

Luikonlahden kansakoulun opettaja, Kaavi:

iKehitysikäinen nuoriso on ruvennut juopot
telemaan., Sille ' tyrkytetään kaikkialla sal-a- 
myyjäin puolelta. Se turmeltuu ja on muut- 
'tumaisillaan «iveellisesti krurrj-albsi, josta kas
vaa. kehnoja jälkeläisiä. -Huonot,, epäpuh
taat ja kovin päihdyttävät juomat turmelevat 
siltä' terveyden. Kotivalm-istus .oli tuntema
ton, ennen maailmansotaa, nyt on 'vrinanlkeit; 
totait-o aivan yleinen ja mahdoton lain anka
ruudella poisijuurittaa., koska .kieltolakia näy- 
tään ikunniiortettavan yhtä paljon, kuin aikoi
naan eiintarveLaikia. .Salainen ilpaiantej-ä-r- 
jestelmä rahoittaa ja juurtuu ihmisten luon
teenominaisuudeksi; jos katsoo, sen motiiveja, 
niin ©itä ei kannusta, lain. ¡kunnioitus, vaan 
muut alhaiset pyyteet, kuten kostonhimo ja 
naapurin vahinigoittaimishialu, sillä - ilmianta
jina esiintyvät heiikkomio-raaliset, .vieläpä sa
manlaisesta rikoksesta osalliset.

Tutjunniemen kansakoulun opettajatar, Li
peri:. . .

iKasvaiva miespolvi käyttää nyt ¡väkijuomia 
ememimän;-kuin ennen kieltolakia. Ennen'pi
tivät 'nuoret häpeänä juovnfcsaesa 'esiinty
mistä’ ja  juoppous heidän kesken -oli haavi
na isempa.a, nyt vanhemmat jmoimt vähemmän, 
mutta nuoriso enemmän.

Kaaiamon kansakoulun opettaja, Liperi:

Julkinen juoppous on välbenitynyt. Muuten 
.kieltolain valvonta ei ole -ollut kyllin teho
kas.

Vainion kansakoulun opettaja, Liperi:

-Kieltolain vaikutus tuli näkyviin kylässäni 
ja koko pitäjässä heti siinä, että teillä,, kylillä 
ja kokouspa,iikoissa ¡julkinen juopottelu lak
kasi, joten, yleinen- -sivistys- on edistymässä.

Komperon kansakoulun opettajatar, 'Liperi:' .
Monet -siunaten kiittävät kieltolakia-;. Taan-' 

t-um-us johtuu yleisestä sota-ajan mmk an.a tul
leesta 1-ainkunnioituksen höltymisestä. Niissä 
maalaiskylissä, joissa viranomaiset ovat tar
molla käyneet ealaviinapolttimoita ¡hävittä
mään, siellä kieltolakia lakina; kunnioitetaan.

- Outokummun kansakoulun opettaja, Kuus
järvi :
Juopottelu on työväestön keskuudesta tun

tuvasti poistunuit, josta lienee seurauksena 
yleinen hyvinvointi. Tietääkseni- on -paikka
kunta- jokseenkin raitista, .herrat ryypännevät 
enimmän.

Viuruniemen kansakoulun opettaja, Kuus
järvi:

Alkoholijuomien nauttiminen näyttää li
sääntyneen juuri tänä vuonna, mutta vaikut
tanee .siihen se, että nyt on läpi vuoden' ollut 
tulkkiyhki-öitten töitä paikkakunnalla ja. ne 
yleensä elvyttävät juoppoutta; etupäässä työ
väki saa juomahälun. Väkijuomain valmis
tukseen ja myyntiin on ruvettu käyttämään 
nuoria henkilöitä jopa lapsiakin. -Nämä voi
vat esiintyä humalassakin. —  Kieltäimättö- 
mästi kieltolain vaikutukset kunnassamme 
ovat hyvät, vaikkakin paljon sen rikkomisia 
vielä- tapahtuu. Niin- syvälle kansaan juur
tunut pahe, kuin juoppous on, ei voi muu
tamissa vuosissa, ’ ei vuosikymmenissäkään 
tarkkaan poistaa tavallisinalkaan aikoina, 
saatikka sitten tällaisena yleisen-' siveelli- 
syyskäsitteen höltymisa.ikana, kuin suuren so
dan jälkeinen aika on ollut. Suuri siunaus 
kieltolailla, on jo se, että juoppous on tullut 
enemmän yksilöitten synniksi, sillä nyt on 
paljon, entisiä ju-omareita., etupäässä -perheel
liset miehet, jotka ovat lakanneet juomasta. 
Kieltolain rikkojiksi en etupäässä antautu
nut vain pieni osa a-sujamistoa, etupäässä 
yksinäisiä miehiä, joten mielestäni on pa
rempi sekin, että vaan osa 'kansan ruumista 
on sairas, kuin että sen koko ruumis olisi 
mädäntynyt. Köyhäinhoitokustannukset, mi
käli niitten alkusyynä on ollut ennen suu
reksi osaksi juoppous, ovat tältä osalta' eh
käpä loppuneet. Vähitellen nävtt-ää rupeavan 
juurtumaan/ käsitys kieltolainkin tärkeydestä 
ja itse lainrikkojatkin ymmärtämään toimin
tansa häpeäliisyyden. Suurena haittana seu
duillamme, kuten yleensä varsinkin Pohjois- 
Karjalassa, kieltolain noudattamiselle ovat
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tukkiyhtiöitten työmaat. Maanviljelijät ja 
varsinainen maatyöväkikin eivät ole juoppou
teen niin taipuisia, ¡ja ehikä varsinkin maa- 
työväestön rahanpuutekin estää juopottele
masta tavallisina aikoina, niin ettei . silloin 
ole juojia eikä luonnollisesti myös valmista
jia. Mutta kun suuremmat työmaat seudulla 
aukeavat, silloin ilmaantuu runsaammin ra
haa, tulee juomahaluisia työmiehiä, silloin 
alkaa myös -salapolttimoita ilmestyä kuin sie
niä sateella ja viinatrokarit 'kiertää työmailla 
tehden jotenkin rohkeasti „afääriänsä” . Puu
tavarayhtiöitten alemmat työnjohtajat ovat 
osoittautuneet vielä hyviksi salaisen väkijuo
ma-liikkeen ystäviksi, itse juopotellen ja sal
lien esteettä työmaillansa juotavan. On aivan 
yleinen mielipide, että kieltolakirikokset oli
sivat paljon vähemmät, paikallinen asujamis- 
tokin varmasti raittiimpaa, ellei noita- suu
ria „savotoita” , metsätöitä, paikkakunnalla, 
olisi. Tarvitsisi' erikoista huomiota tähän 
asiantilaan lain valvojien kiinnittää. Kun 
•rikolliset, varsinkin väkijuomain valmistajat 
ja myyjät ovat yleensä laiskoja vetelyksiä, 
jotka eivät tahdo kunnialliseen työhön kät
tänsä koskea, olisi varsin terveellistä tällaisT 
ten rangaistukseen ■ s-aatujen suhteen, että 
olisi erikoinen työsiirtola, jossa heidät pako
tettaisiin kovaian työhön saadakseen tottua 
siihenkin samalla' tuottaen hyötyä ja ollen es
tetty sillä .aikaa- suunnittelemasta uusia ri
kollisia toimintoja vapauteen päästyänsä, ku
ten nykyään monet kehuvat tehneensä. Ala
ikäisille rikollisille tarvitsisi myös saada pi
tempiaikainen kasvatuskoulu, jossa heidät 
totutettaisiin työhön, näin ehkä estettäisiin 
heistä -kehittymästä uusi rikollisten ja lais
kurien la.uma kotiseutunsa ja koko maamme 
turmioksi. Yleensä kunnassamme tähän as- 
tisen vaikutuksen nojalla voin varmana mieli
piteenäni lausua, että vähitellen, monista va- 
janaisuuksista ja vastuksista huolimatta, 
kieltolailla saavutetaan se, mihin sillä pyri
tään, kasvattamaan raitis Suomen kansa.

Varislahden kansakoulun opettaja, Kuusjärvi:
Yleensä- lain rikkomisia kaikilla- aloilla 

kieltolaki lisää. Kieltolakia ei lakina kun
nioiteta, vaan rikotaan kaikissa mahdollisissa 
tilaisuuksissa, ja siitä johtuu, että varsinkin 
heikompia luonteita johtaa se yleensä lakien 
rikkomisiin muillakin aloilla.

Niemisen Tcansakoulun opettaja, Räähkylä:
Kieltolain valvominen ja -toteuttaminen 

tuntuu minusta meidän oloissa toivottomalta,

jopa-'mahdottomalta. Olen ollut yhden kolmi
vuotiskauden raittiuden valvojana tässä kylä
kunnassa. Olen joitakin polttimoita ' hävit
tänyt, mutta se ei paljon merkitse.- Uusia 
•perustetaan, <j,a työ jatkuu edelleen.. Paikka
kunnan talollisilta ei ole paljon apua saata
vissa niiden hävittämiseen. Ne joko pelkää
vät niiden kostoa, tai ovat niiden kanssa yh
dessä liitossa. Salapolttajina esiintyy enim
mäkseen tilatonta väkeä. Viljan he saavat 
siihen tietystikin talonpojilta.. Nämä antavat 
viljan siihen korkeasta^ hinnasta t.a.i- poltatta
vat itselleen omiksi tarpeikseen tai • myytä
väksi.

Olen asunut tällä paikkakunnalla ■ 25 
vuotta. Oloni alkuaikoina, jolloin viinaa oli 
vapaasti kaupungista saatavana, ei näkynyt 
montakaan juoppoa. Varsinkin se oli nuor
ten keskuudessa harvinaista, mutta ri t̂ se on 
kauheasti lisääntynyt. Sangen usein näkee 
maantiellä juoppojen ajelevan ja pitävän pa
haa menoa huutaen, 'hoilaten ja hevosia rää
käten. Puukotukset ja tappelut olivat aikai
semmin meidän paikkakunnalla tuntematto
mat. Nyt ne ovat tulleet aivanpa päiväjär
jestykseen. Joku vuosi sitten kuoli eräs nuori 
mies puukotuksesta, ja syynä .oli siihen viina. 
Puukottajina esiintyi nuoria miehiä, mel
keinpä vielä keskenkasvuisia poikasia. Toi
set ovat saaneet sairashuoneessa maata pitkät 
ajat samasta syystä. Tänä kesänä yksi sel
lainen tapahtuma sattui. Eihän ole pitkä aika 
siitä, kun viinatrokarit ampuivat meidän po
liisimme, joka muuten oli mies paikallaan 
tehtävässään. Lopputulos on ee,' että .kielto
laki ei ole saanut aikaan toivottua-, paran
nusta, pikemmin päinvastoin. Johonkin muu
hun keinoon olisi ryhdyttävä. Se vaan on 
selvää, että tälläkin paikkakunnalla nuoren 
väen siveellinen elämä rappeutuu auttamat
tomasti, .samoin run.miillinen.ki-n, jos ei t.ule 
jotakin sulkua ja käännettä.

Heinoniemen kansakoulun opettaja, Rääk-
kylä:
Kieltolaki on vaikuttanut -hyvää, olisi vai

kuttanut enemmänkin, jos leiki olisi ollut an
karampi ja viranomaiset sen noudattamista 
-valvoneet tarmokkaammin. . . .

Koivusaaren kansakoulun opettajatar, Kuo
pion mlk,:
Kieltolain ansioksi o-n ainakin luettava 

juovutusj-uomien käytön väheneminen ' työ
väestön keskuudessa.
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Lamperilan kansakoulun opettajatar, Kuopion
mlk. :
'Suurin piirtein katsoen on kieltolaki vai

kuttanut hyvin edistävästi paikkakuntamme- 
sekä henkiseen että aineelliseen hyvinvoin
tiin.

Riistaveden kansakoulun opettaja, Kuopion
mlk.:
Vaikkapa kieltolakia1, valitettavan paljon 

rlkot-aankin, niin sen siunaus on ■ kumminkin 
jo ■ nyt nähtävissä maaseudunkin asukkaiden 
keskuudessa.

Vaajasalon kansakoulun opettaja, Kuopion
mlk.:
Raittiusasia oli 'ennen kieltolakia kau

niissa käynnissä ja vakaumukseen perustu
vaa. Jos hallituksen puolesta olisi raittius- 
järjestöjä autettu rahallisesti ja työ saatettu 
¡moninkertaiseksi, niin ¡maassamme olisi suuri 
prosentti tosiraittiita. Paitsi raittiusseurat, 
teki ennen siunattua työtä' raittiusasian 
eteen myös nuoriso- y. m. edistysseurat, mutta 
nyt on kaikki taantumassa, sillä pakkopaita 
ei miellytä itsetietoista kansalaista.

Syvänniemen kansakoulun opettaja, Karttula:
Vaikka täytyykin tehdä ikäviä havaintoja, 

kieltolaki oh hyvä,' jos 'hallitusvalta kävisi 
sellaiseksi, että kaikki rikokset rangaistaisiin 
ankaralla kädellä, mutta yhtä. lakia ei voida 
pitää kunniassa, kun lainfcunnioitus kaik
kialla horjuu. Kieltolakirifcokset johtuvat 
ajan hengestä ja hallitusvallan haparoimisesta 
sinne tänne. Ennen sotaa juopottelu oli . su
pistunut hyvin' vähiin. Jotkut ryypipymiehet 
kylläkin käyttivät päihdyttäviä juomia, vaan 
sitä pidettiin jo häpeänä. Salakapakoimista 
ei ollut —  eikä viinan valmistusta. Sodan 
alkuvuodetkin olivat' kuivia. Tuli vapaussota, 
jolloin nuoriso rintamilla tottui vapauteen 
myöskin pahassa. ■ Kieltolaki ei ole voinut 
tätä pahaa tukahduttaa. Jo tuo ihmisluon
non omituisuus: „kielletty hedelmä on ma
kea” . Nyt' löytyy suuret joukot ihmisiä, 
jotka välinpitämättömästi katselevat kielto- 
lakirikoksiia. Tässä on kieltolain kompastus
kivi. —  Jos se aine®, joka ei itse riko kielto
lakia suoranaisesti teossa, ¡saataisiin astu
maan kieltolain puolelle, niin silloin sen 
vaikutus alkaisi painamaani' yleisessä mieli
piteessä, fja kieltolakirikokset tulisivat halvek
simisen esineeksi. — Mutta, miten tähän 
päästään, on vaikea ratkaista. Vielä eräs

seikka1: On otettava huomioon, että jossain 
■määrässä taloudessa tarvitaan alkoholia. 
Mutta rehellisten kieltolain kannattajien on 
sitä vaikea saada. Ja kun ei ole kansan onni 
kellekään selvinnyt niin- sydämen asiaksi, että 
sentähden olisi valmis uhraamaan omat mu
kavuussyyt, niin'silloin ne ihmiset ovat aivan 
.välinpitämättömiä kieltolaille. Löytyypä sel
laisiakin, jotka salakaupasta ' ostavat talou

dessa tarvittavan spriin — varsinkin jos saa
vat huokeammalla kuin lääkärin välityksellä 
apteekista. Nämä seikat olisi raivattava kiel
tolain tieltä pois.

Eläinlääkärit ovat ne, jotka apteekkien 
kautta välittävät spriin kauppaa, ainakin 

. mikäli olen kuullut. Mutta kun eläimet tar
vitsevat erikoisissa taudeissa sitä, niin miten 
sitä rajoittaa, kun sen varjossa sitä saa kuka 
vaan, jos on juoppo eläinlääkäri.

■ Pihkainmäen kansakoulun opettajatar, Kart
tula:
Vuosien 1920—'22 kuluessa ovat ehdotto

masti vähempivaraisetkin ruvenneet voimaan 
paremmin kuin (ennen. Eskon, että tehok
kaampi ja innokkaampi valvonta voisi estää 
kieltolakirikkomuksia, esim. sala-polttoa, jota 
paikkakunnallamme surullisen ¡suuressa mää
rin harj otetaan.

Hyvölän kansakoulun opettaja, Karttula:
Olen ollut paikkakunnalla vuodesta 1905. 

15 vuoteen en juuri juopunutta täällä nähnyt. 
Nyt niitä näkee joka iltamassa ja kokouspai
kassa, nuoria ja vanhoja. Vanhana raittius- 
työntekijänä olen tämän ilmiön surulla huo
mannut. Viina tulee itse nyt luoksemme, kun 
se ennen piti kaupungista hakea. Se, tulee 
joka tilaisuuteen. Eikä sitä taida voida mi
kään estää, ei ainakaan muu .kuin ehkä kuole
manrangaistus.

Varpaismaan kansakoulun opettajatar, Maa
ninka:
Kun valvominen on ollut valppaaonpaa, 

niin elämä on ollut rauhallista, mutta kun 
viinan . 'keittäjät saavat rauhassa puuhailla, 
niin elämä on rauhatonta.
Pohjois-P äijän kansakoulun opettajatar, Maa

ninka:
¡Elämä yleensä varsinkin alkoholin käyt

töön nähden on mennyt sekaisin. Olen teh
nyt sen havainnon, että yleensä kunnon kan
salaiset toivovat kieltolain pysyvän voimassa,

KieltolaJcitiedustelu 1928. —  Förbudslagsenqueten 1928. 16
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vaikkeivät voi selvään sanoa sen vaikutusten 
määrää.

K u ro la n la h d en  k an sakou lu n  o p e tta ja , M aa
n in k a :.

. 'Kylän takamaa (Maaningan Petsamo) on 
kuulu ■ viinan valmistuksesta. Ilolla voin 
kumminkin mainita, että nykyään se on vä
henemässä. Ansio tästä -lankeaa kylämme ny
kyiselle .poliisille. Voi kyllä olla, että Maa-, 
ningän syyskäräjillä , on ehken lukui.sam- 
masti rikoksia käsiteltävänä kuin koskaan 
ennen, mutta se johtuu -siitä, kun on tarkka 
valvonta ollut koko vuoden, jota tietääkseni 
ei ole' ennen ollut.

H annulan kan sakou lu n  op e tta ja ta r , M a anin ka :

Eniten- juoppoutta ilmenee 17— 30 v. ikäis
ten poikien keskuudessa. —  On ollut ilo 
nähdä, että moni vanhempi juomari on kielto- • 
lain vaikutuksesta raitistunut.

H a n ka m ä en  k a n sa kou lu n  op e tta ja , B au ta -  
■ la m p i:

Parempi toimeentulo työväen keskuudessa 
todistaa, että' kieltolaki on 'hyödyllinen. Myös 
tällä seudulla joutuvat lainrikkojat huonoon 
valoon.

K ir k o n k y lä n  kan sakou lu n  op e tta ja , R a u ta 
la m p i:

Tällä paikkakunnalla eivät kieltolain ansiot 
näy niin selvään kuin monilla muilla paik-

■ Vaasan lääni.

F örestä n d a ren  fö r  sv en ska  fo lk sk o la n  i 
. B rä n d ö , Y a sa :

' Förbudslagen ■undergräver aktnimgen för 
lagarna i alknänh-et. Förut redbara imän (h-ar 
d-en gjort tili lagbrytar-e. Kort sagt:. de-nna 
lag ruiinierair värt lan-d oeih v-ärt folk.

S u om a la isen  kan sakou lu n  joh ta ja , P ie ta r -  
; sa a r i:

■.' 'Ikävin ja epäilyttävin (havainto -on, että 
varsin monet ovat -alkaneet harjoittaa rikol
lista keinottelua väkijuomilla, jota helpom
min saatän-ee kesäaikaan.

J o k ip iin  kan sakou lu n  op e tta ja ta r , J a la s jä rv i:

.., Tunt/uiu siltä, että juominen nykyään, olisi 
v-ähempää kui-n- ennen im-aailm-a-nsotaa ja -en-

kakunnilla, sillä täällä kansa joi vähemmän 
ennen kieltolakia. Kotoinen salapoltto on 
täällä kieltolain, johdosta vähentynyt viime 
vuosina. -

I isv e d en  kan sakou lu n  op e tta ja , S u o n e n jo k i :

■Olen asunut, tällä paikkakunnalla, nim. 
■Suonenjoen pitäjän Iisveden tehdasalueella, 
17 vuotta, mutta tuskin -milloinkaan ennem
m in' lienee ju-opun.eitten luku ollu t tämän 
syksyisen veroinen. Räyhääminen on- joka 
öinen ilmiö, eikä ainoa poliisikaan voi put
kan puuttuessa juuri mitään. Poliisivoiman 
lisääminen olisi ainakin tällä seutukunnalla 
tehokkaampi kuin vetoaminen 15— 20-vuotis- 
ten ju-opuneitten poikasten kunniantuntoon,

S a lm isen  . kan sakou lu n  op e tta ja ta r , S u o n en 
jo k i :

■ Yleensä on huomattavissa —  aatteellisia 
piirejä ja yksilöitä lukuunottamatta —■ kiel
tolain väheksymistä.

(

V eh v ilä n  kan sakou lu n  o p e tta ja ta r , S u o n en 
j o k i :  .
■Mitä meidän seudun alkoholinautintoon 

tulee, niin se. ilmenee . enimmäkseen nuo
risossa sellaisena uh-mailuna. Kieltolaki- on 
siunattu laki. Pysyköön se. eteenkin päin-. .

— Vasa Iän.

nen kieltolajin -saamista, -nim. • ulospäin huo
mattava juopjottelu j-a räyhääminen. Mutta 
kyllä väkijuomia nautitaan. Eräs nuori mies 
juuri viime talvena sanoi, että ik-ok-o tällä 
seu-d-ulla (Jokipiin kylässä) on vain .muutama 
aivan- raitis ¿mies. Mutta lympäiristökiyliss-ä 
oivat asiat- toisin, nautitaan paljon vähemmän 
väkijuomia. Tämänkin kylän j.u opettelu -on 
enemmän sellaista 'kotoista hommaa. Ilta
ma-tilaisuuksissa työväentalolla 'kyllä kuulun 
esiintyvän juopuneita ja myös n. Ik. haha- 
häissä, joita väliin, pidetään-___ Muutamia oi
kein kuuluisia- juoppoja on, jiotka juovat ja 
ovat aina juopuneet.

Kotipoltto -oli takavuosina, -oikein kukoista
valla (kannalla. Kaikkialla poltettiin. - Se -on 
ehdottomasti paljon vähentynyt nyt parina 
viime vuotena. iSe, mitä' käytetään-, on. eninn-
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makseen apteekista saatua ja  jossain määrin 
ulkoa tuodaan. .Kyllä voi joiku jossain syr
jässä vielä polttaa, muitta sangen välhän. Nai
set täällä eivät juo lainkaan, ei ennen eilkii 
nykyään. . '

S e ilo n  kansakou lun  o p e tta ja , J a la s jä rv i:

Juopuneiden- (käytös- ja yleinen elämä jnl- 
-ikisilla.paikoilla -on paljon hillibympää ja sii- 
vompaa. Kieltolaki on synnyttänyt epäluuloa, • 
riitaa ' ijä kateutta juoppojen ja raittiiden 
välille. - . -

T aivalm aan  kan sakou lu n  o p e tta ja , J a la sjä rv i:

Salapoltto on ivaihenemässä, Tähän oloti
laan. on- -epäilemättä kieltolailla ollut siiveelli- 
sesti kohottava merkitys. Lain kunnioitus on 
kasvanut. Siitä johdonmukaisesti seurannut 
aineellisen (hyvinvoinnin kasvaminen on ter: 
veellisesti vaikuttanut. Väestö -on tullut sääs- 
täväi-semmäfcsi. Kiintymys maatalouden ko- 
hottamisihairr-astulksii-n vahvasti edistynyt, talhi 
on- ainakin edistymässä.

H ir v i jä r v e n  kansakou lun  op e tta ja , J a la s jä rv i:

Kun 21 «vuotta sitten tulin paikkakunnalle, 
ei'täällä, ollut yhtäkään salapolttimoa. Ny
kyään ..keitetään ^pontikkaa” .melkein joka 
toisessa töllissä ja hyvin monessa -talossakin 
kuulemani' mukaan,. ¡Tosin lienee se tänä 
vuonna- -.välkän vähentynyt, kun kuuluu saa
tavan .ranniikoltapäin „pirtua” . Ennen tuo
tiin “ viinaa kaupungista (Vaasa,' Kaskinen, 
Kristiina), kun siellä käytiin, noin litra, pari 
'kerralla (harvoin 4— 6 1.) ja hyvin monessa 
p-ai,kassa tapahtui näii-n v-ain- kerran, pari vuo
dessa. Varsi,naiset juopot, joita piirissäni -oli 
5— 6’ pitivät tietysti huolen,' ettei Ihei-ltä aine 
puuttunut. Nykyään, on sellaisia samalla . 
aineella ehkä jokunen enemmän., mutta -mel
kein. ehdottomasti .raittiita on myöskin enem
män.
M etsola n  kansakou lun  o p e tta ja , J a la sjä rv i:

Kieltolaki- -on paljon -estänyt käsitykseni 
mukaan’ v-älkijuomain (väärinkäyttöä.

Ä la v ä llin • kansakou lun  op etta ja , J  alas jä r v i :

■Salapolbto -on supistunut vähiin, jonkun,ver
ran,' tosin pienessä määrin käytetään väärin 
‘lääketarkoituksiin hankittua spriitä, mutta 
nyt kun' salakuljetuapiriu on löytänyt meren 
rannikolta tiensä tännekin, on. tilanne pahen- ■ 
tuuut.- Jos saataisiin -salalfeuljetuspirtu hä
viämään, niin juopottelu supistuisi hyvän- vä

hiin. Autojen pakkotairfcastus olisi paikallaan 
poliisiviranomaisten, taholta,

K ih n iä n  kan sakou lu n  o p e tta ja , P erä se in ä -  
. j o k i :

Kylässä toimivam. nuorisoseuran iltamat 
o-vat tulleet paljoa siivomimilksi, juopuneita 
tuskin niissä näkee. . ’
f
H aap aluom an  kan sakou lu n  o p e tta ja , P erä -  

s e in ä jo k i:

Kieltolailla- on ollut nuorison keskuudessa 
suuri -merkitys -tällä paikkakunnalla, 'v-aikfca 
sitä on vasta sen verran- koetettu toteuttaa, 
että nuorisoseuran johtokunta pari vuotta sit
ten on ankarasti päättänyt, että juovuksissa 
seuran talolla tavattavat henkilöt asetetaan 
vastaamaan oikeudessa. -Sen jälkeen ei. ole 
ollut ainoatakaan tappelua talolla eikä. yh
tään murhaa siellä -tehty. Kun .täkäläinen 
nuorisoseura saia rvaro/ja (30 % . joika iltaman 
nettotulosta) kokoon, toivotaan., että paikka- 
'k-unnallammie opi-taan kaikissa- piireissä laikka 
kunnioittamaan. ■■ . ' • j ■

Kokemukseni tällä paikkakunnalla on, että 
■kieltolaki on tarpeellinen ja että jos niin 
ikävästi-kävisi, että sitä lievennettäisiin, niin' 
missään tapauksessa älköön .myönnettäkö yirV 
ka miehille juomieoilk-eutta, - j.a juovuksissa 
tehtyä •rikosta rangiaistak-oom -ankarammin 
kuin muulloin, tehtyä. Tappelut ja  murikat 
täten 'ehkäistään, Ikun ihmisillä on sekin 
pelko. '

V iita la n  kan sakou lu n  o p e tta ja , P e r ä s e in ä jo k i :

(Kieltolaki olisi saatarv-a monin verroin;anka
rammaksi, niin. .ettei lääkärienkään- anta
malla reseptillä' voitaisi juopotella, silloin se 
vasta jotakin v-aikut-taa. Nykyään kieltolakia 
rikotaan uhmalla.

H araren v id  S k a ftu n g s  fo lk sk o la , S id eb y :'

Laigen kunde ha imy-cket .sto-r bety-delse, hioit 
' ämlbetsimäm -odh mynddiglks-teT fullgjorde sih 
plikt.

L äraren  v id  k yrk ob yn s  fo lk sk o la , S id e b y :

Intet inflytan.de aiv föribuidslaigen elkönjbart. 
Folk läts-as, som om- det icke.funnits nägon 
säd-an. '

L ä ra ren  v id  F lad a fo lk sk o la , S id eb y :' - .. .. ..
Befolkmingen haT tidig.ane ooh före föbbude-, 

la.gens tillkomst ‘värit aaykter. o ch . r.edlig',



124

viliket' torde beirott ipä, att i förisamll'i’nigien 
nykterhetsiö.reningen verkade kräftigt, och i 
den -vor® de fleeta iinekrivna.. Men. nai har en ■ 
stör del a-vigättur föreningen ochbö.rjat diricka 
och anser överträdelse av fönbudslagen sonn 
nagiet stört och -gott. Tidiiigare ansagis det 
som en ater sfcam, aitt visa sig 'berusad, men 
au amses- diet som bavis p.ä en ' duktig ikaxl 
att -va.ra full. Det är nog sorgligt, som det 
n;u är pä orten.

L ä ra ren  v id  k y rk o b y n s  fo lk sh o la , Ö v erm a rk :

F’ärbuidslagsai lha.r (haft eitt miycfceit däligt 
inflyitanidie; dem upipbäres ej, därför elfter le- 
ves den aj 'heller. Ty 'tili 'heia sin lä.gign.im.g 
är förbudsiLagen sadan, att den inte Ikam ef- 
terlevas, emedan en füllt no-nmal män.nisfca 
e.i' amsar sig bethöva , nägon lag för vad hiam 
skall äta elLer diridka-. Men, var en lag inte 
fölijes, f  aller odks'ä alktninigem för alla a.ndra 
la-gar. Minskad. aktning för arndra lagar är 
allt'sä det enda .fÖT'budsöiaigen 'hi-ttills- förmatt 
uträtta. Dock mäste man säga, att övermark- 
bon i sed-ligt- ooh .mioralislkt avseende stäir högt 
nog att ej missbr-uka andra laigar, ä.ven om 
in.gien ibTyr sig am att ihälla förbudslagen.

L ä ra rin n a n  v id  V a lsb erg s  fo lk sh o la , Ö ver-
m arlc:

' Inom distirilkteit luippbäires förbudslagen iaiv 
flartalet, -nnödrairnia välsigna demsammia och 
bäiva för dess uipiphiörande.

L ä ra ren  v id  B ä vsb ä ck s fo lk sh o la , ö v e r m a r k :

Trete alit imotarbetand-e av förbuds-lagem, 
vi'ir jag .pästi, att den verkat m.ydket gott. 
Föruit -var det en. daiglig ey.n att se f-rän sta
den ätervändande berusade personer stä 
i fcärr.am eller slädem ooh 'obarmhärtigt ip-iska 
den uittrötbade kästen..' Sädant behöver man 
ej se mara. Undier högtider föne världakriget 
hörde man ‘alltid sfcrik, ekrä-1 och svord'cimar, 
sä snart mian öippnade dörren. När man. nu 
gär ut'umder högtider, träffar man bara för- 
nuftigt folik. Före världskriget var det van- 
ligt att fä Ihöra e.n lalla här, em annam dar. 
Olovlig imförsel, forsling m. m.. kann er jag 
ej myoket tili, mbn märkba-rt är det, att 
suiperiet aivtagit. Main kan mu under /viliken' 
högtid ®om halst röra sig nte uitan att b-lhwa 
störd. Före kriget och förbudet riske’-ade 
man icke ställla toll .fester ä umgidomsiföie- 
ningshuset under jul, ipäsk, allhelgon m. fl. 
högtider. För nänvaramde frukitar man- idke

■att st-älla till fester under högtiderna. Out 
berusade personer nu infinna sig, halla de 
■sig ätminstone ■ i skymundan. Vara antiför- 
ibudsmän vilja - ailtid göra fönbrytelserna 
mot förbudslagen svära.re än de aro. Det här 
•ju alltid värit sä här i världem, att lagöver- 
tradare och fönbrytare gärna lysa med att 
de ha sällskap.

L ä raren  v id  Ö sterhankm o fo lk sk o la , K v e v -
la k s;

Före världdkriget var Kvevlaks kommun 
nykter, kan man säga. Dä var det endast 
mägra gam-la, som togo eig ett rus, men ung- 
domen var nykter. Man säg ioke en berusäd 
pä ungdömshusen. Visserligen f-anns det i 
varje hem litet brännvin med kamfer eller 
malört, som användes tili medioin. Dä kom 
väirldskriget, och det fanns inte att köpa nä- 
got bränn.vin, och det s.äg ut, som om landet 
skulle bli nyktert. Men personer levde sedan 
husbehovsbränm-inigen.s tid, och de började 
tili-verka bondmedicin, som de kallade det. 
Dessa tili-verkare voro allmän.t föraktade av 
fol.ket, som hoip-pades, .a.tt fcriget skulle taga 
slut och man skulle fä köipa .sig litet medioin 
som förut, ty sä användes brännvinet dä. 
Men dä trädde förbudslagen emellan, ooh fol- 
ket ineäg nu, att det y.a.r slut med .de etarika 
■d-rycker-na i landet ooh att de ioke skulle fä 
köpa ens tili medicin. Dä vände sig en stor 
del till diem, som tillverkade hemhränt. Frän 
den tid förbudslagen trädide i. kTaft, blevo 
hemlbrännarna säkra, ty nu akyddadee de av 
en stor del' av befolkningen, och ingen ville 
ange ett brann-eri för myndigheterna, ty de 
visste dä, att de skulle stöta sig med nastan 
hela bysamhället. Pä detta sätt kom förbuds
lagen att beekydda.-hemJbrännerierna, av vilka.

’ nu i-nrättadies 2.— 4 i varje by. Man kandärför 
ej förväna sig över, att superiet blev sä all- 
mdänt. Men hade -folket fätt köipa litet, heist 
2 1. till varje hus, akulle ej ett hembränneri 
funnits, ty ingen hade kö.pt dess vara och 
dessa 2 1. hade rädkt tili som- medioin för ett 
är, .ja mänga h.ade ej ibehövt taga dessa, ty 
störs-ta delen voro absolu-tister. Och -nu tili 
sist har sipritjobbamas tid kömmit.. Dessa 
d-ränka nu landet i sprit. Enligt s-ägner finnes 
■det nuimera sipritlbutiker i varje by. Hur -det 
iin ä.r med förbudslagens eifterlevnad, det kan. 
ingen föreställa sig. Att förbudslagen skulle 
vara orsaiken tili tills-tändet', vill ijag ioke säga, 
men en liten andel har ocksä den. J.ag tror ej 
det ibleve ibättre, om 'fönbud.slagen blev upp-
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häv-d.. Det enda, -som skulle Ihijälpa, v-or-e, o-m 
förbudsl-agsbrytare ädöm-dee str-ängare straff 
eller om ett slag-s xaneoneringssystem i-nför- 
dee.

K ir k o n k y lä n  kansakou lun  op e tta ja , L a ih ia :

Kieltolakia ei julkisesti, uhmaten rikota, 
vaan salaisesti.

K ylä n p ä ä n  kansakou lun  op e tta ja ta r , L a ih ia :

Juopottelu on lisääntynyt täällä Laihialla
kin, jossa ennen kieltolakia ei raittiustyötä 
■enää juuri viime aikoina tarvittu, sillä juo
pottelu, varsinkin nuorison keskuudessa, oli 
hyvin harvinaista.

T a in n u n  kan sakou lu n  op e tta ja , L a ih ia :

Syynä siihen, että kieltolakia rikotaan ja 
vieläpä monelta taholta uhmutaankin, pidän 
maailmansotaa ja sitä seuranneen siveellis
ten ja jumalallisten lakien kunnioituksen 
höltymistä ja yleensä moraalin laskeutu
mista, joka ilmenee kaikissa kansankerrok
sissa ja jolla on suuri kannatus osassa sano
malehdistöäkin. —  Jos virkamiehistö yleensä, 
kuten tuomarit, poliisiviranomaiset, lääkärit, 
upseeristo j. n. e., itse kunnioittaisivat ja 
harrastaisivat kansan raittiutta ja itse olisi
vat raittiita ja valvoisivat tunnollisesti kiel
tolain noudattamista itse antaen hyvää esi
merkkiä, niin varmaan olisi väkijuomain 
käyttö hyvin vähissä, samoin jos sivistynyt 
sääty ja sanomalehdistö yksimielisesti seisoi
sivat kieltolain takana, niin pian olisi Suo
men kansa kokonaisuudessaan raitis, mutta 
surullista kyllä, sieltä lähtee juuri kansan 
sekaankin jopa suoranainen yllytys kieltolain 
vastustamiseen ja rikkomiseen. — Jokainen 
raittiutta itse harrastava ja sen merkitystä 
kansan onneksi tunnustava • seisoo ehdotto
masti kieltolain puolella ja näkee siinä vält
tämättömän keinon'kansan raitlstuttamiseksi. 
Yksikään kieltolain vastustaja ei itse ole rai
tis ' ja vapaa alkoholin käyttämisestä, oli se 
lääkäri y. m., ja siksi ei heidän lausunnollaan 
ole siveellistä arvoa. Kieltolain rikkomisen 
rangaistusta on ehdottomasti kovennettava, 
ja jokainen .virkamies, joka itse rikkoo sii
näkin lakia, eikä noudata sitä, on virastaan 
eroitettava.

P erä lä n  kansakou lun  op e tta ja , L a ih ia :

Laihia oli ennen sotaa hyvin raitis pitäjä, 
mutta ajan epävakainen elämä on viime ai

koina täälläkin vaikuttanut. Jos yleensä 
Et-elä-Pohjanmaa olisi kysymyksessä, vastai
sin empimättä, että .parempaan päin ollaan 
menossa.. . '

H irv e lä n  kan sakou lu n  op e tta ja ta r , Y lih ä rm ä :

Jos missään niin täällähän on ennen juo
tu, siitähän ne tappelut johtuivat. Siihen 
verraten on juoppous nyt vähäistä. Olen pu
hutellut tämän listan johdosta eri henkilöitä, 
järjestyksen valvojia, nuorisoseurain johto- 
henkilöitä y. m., ja kaikilla on sellainen vahva 
usko, että kieltolaki nyt jo on vähentänyt 
juoppoutta. Jos luvaton maahantuonti saa
taisiin estetyksi ja denaturoidun vapaa kaup
pa estettäisiin, kävisi juoppous hyvin vähäi
seksi, sillä esim. salapoltto on jo elänyt yli 
'aikansa. En usko, että Härmässä olisi monta, 
jotka toivoisivat kieltolain kumoamista. 
Kuinka hirmuisen paljon olisi tullut juopu- 
musrikoksia ennen-, jos kaikki olisi tilille vaa
dittu, kuten nyt. Ja sekin usko, joka kan
sassa on niin lujassa ollut, alkoholijuomani 
kaikki taudit parantavasta' voimasta, alkaa 
vähetä. Nähdään, että eletään ja terveenä py
sytään, vaikka ei sitä .joka kipuun saakaan. 
Siis Härmässä kunnioitetaan, kieltolakia niin 
kuin muitakin lakeja,

L ä ra ren  v id  L a ssila  fo lk sk o la , J e p p o : ,

För främlingen och den ytliga betra-ktaren 
kan det synas, som om förbud-slagen hos oss 
nägot sä när hölles i ihelgd. Sä är emellertid 
ingalunda fönhällandet. Den, som pä närä 
hali studerat förhällandena och jämfört tiden 
före ooh efter världskriget, raaste, -sä fra-mt 
hän icke talar mot bättre vetande, inty-g-a, att 
fallet i  ovanberört aveeende förändrats tili 
det sämre. Under tiden närma-st före världs- 
kriget var nykterheten -bar nastan allmäri. Sä 
längt hade man kömmit, att det -ansägs för 
en stor skam att uppträda offentligt i be- 
rusat tillständ. Den som da ville ha „en glad 
stund” , höll sig klokt nog inom hemmets väg- 
gar eller pä tillhörligt avstä-nd frän andra 
människor. -Sadan var folkoipinionen da, en 
produikt av det allmänna framäts-krid-andet, 
av nykter.hebsif0reningarn.as vackra arbete, den 
egna övertygelsen och sist men otvivelaktigt 
främ-st —  den personliga friheten. Men hur 
är det nu? Däl-igt, nödgas man säga. Per- 
soner, vilka tidigare värit. nyktra av över- 
tygelse, säga numer-a icke nej, när de bliva 
bjudina pä den- föribj.udna -varan. -Sag-an pan
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den förbjudna fmkten upprepas. Vilka orsa- 
kerna än äro —  mahända ha de värit sam- 
verkande —  maste envar inse, att vi räkat 
in pä ett sluttande plan och att förbudslagen 
kom som ett onyttigt l i i t e  bud i en olycklig 
stund, da allehanda restriktioner redan kring- 
skuro den ömtäliga friheten. —  Den, som, v-ill, 
mä sluta sinä ögon för faran, men resultatet 
stär ändock klart: ett folk, som i mora.liskt 
hänseende- -stär betydligt under folket av t. ex. 
är 1914. ■

L ä ra ren  v id  V exa la  fo lk sk o la , M u nsa la :

Den allmänna hyfsningen har galt märk- 
bart framät. Kommunen har i allmänhet bade 
förut och- nu hört tili de mest ny.ktra i sven
ska österbotten och nykterhetsa.rbetet bland 
ungdom bedrivits järnförelsevis intensivt.

L ä ra ren  v id  H ir f la x  fo lk sk o la , M u nsa la :

iFörbudslaigen bar värit tili mytta., eh um 
brott mot densamma förekommit.

L ä ra ren  v id  k y rk o b y n s  fo lk sk o la , M u nsa la :

Tiden närmast före världskriget var nylc- 
terheten här allmännast, nästan fullständig. 
De flesta här pä orten torde vara ense öm att 
förbudslagen ej haft äsyftad verkan, allden- 
stund förbrukningen av alkohol de senaste 
ären tilltagit.

L ä raren  v id  M onäs fo lk sk o la , M u n sa la :

‘Enligt min uppfattning har förbudslagen 
.haft goda verkningar i de flesta byar i Mun
sala kommun. Före fönbudslagen söps gan- 
ska mycket. bland äldre personer. -Eiter för
budslagen -har knappast nägot fall av fylleri 
inträffat i den na by och endast bland ung
dom.

L ä ra ren  v id  A sp lu n d s  fo lk sk o la , E r o n o b y :

I den skogsby i Kronoby, dar jag 'haft 
t.jämst i tre är, har nägot supande ej a-lls före
kommit. Byn, som bestär av 14 familjer, 
har värit alldeles nykter. Inga spritdrycker 
ha funnits med undantag av sprit, som lä- 
karna utgivit som medicin. En nykterhets- 
förening arbetar nog i byn, men den behöver 
säledes ej motarbeta superiet, när sädant ej 
förelkommer.

L ä raren  v id  N orrb 'y fo lk sk o la , K r o n o b y :

Förbudslagen har ej haft nägot infl'ytande 
pä förhällandenas utveekling. 90 procent av

Kronoby församlings medlemmar ha sedan 20 
âr tillbaka av övertygelse värit nyktarister.

L ä ra ren  v id  M er ijä rv i fo lk sk o la , K ron ob y :.

Att nykterheten pä orten är sä allmän, bar 
sin grand i ett intensivt upplysningsarbete 
före förbudslagens tillkorast ooh icke minst 
däri, att befolkningen. här ej -läser Hufvud
stadsbladet. , ..

L ä ra ren  v id  K n iv su n d s  fo lk sk o la , K r o n o b y :

Superiet är av sädan lindrig art, att ' det 
ej kan ha svärare följder. Allmänna menin- 
gen är, att nykterhet pä övertygelsens 'vüg ,gi- 
vèr battre" résultat än förlbudsl.äg ooh att 
denna blott -skadat nykterheten.

L ä ra ren  v id  H ögn a b ba  fo lk sk o la , T er i jä rv i :

Emedan rusdryeker användas och använts 
i sä ringa utsträckning, kan intet nämnvärt 
inflytande förmärkas.

V u o lte en  kan sakou lu n  op e tta ja ta r , K ä lv iä : ■

Ne henkilöt, jotka ennen käyttivät väki
juomia, mutta kieltolain voimaan ■ astuttua 
lakkasivat niitä käyttämästä, ovat päässeet 
nyt taloudellisesti parempaan asemaan.

P u ro n ta k a is ten  kan sakou lu n  op e tta ja , T o h o 
la m p i:

/Voi todeta kieltolain yleensä vaikuttaneen 
paikkakunnalla hyvää. Salapoltto on vähen
tynyt, julkinen juopottelu samoin, niin 'ikä- 
miesten kuin nuorisonkin keskuudessa. Sa
moin on matkoilla voitu todeta, että tiepuo
lissa ei näy humalaisia, kuten ennen tuhka
tiheään. Syrjäkulmilla ’ tosin löytyy vielä 
sellaisia „korpimeijerskoita” , jotka ' omiansa 
hissukseen hommäilevat, mutta nekin julki
suudessa tuntevat olonsa epämukavaksi. Ollen 
itse ehdottoman raittiuden kannalla, uskon, 
että jos hallitusvalta vaan tarmokkaasti vas
tustaa ylempänä kytevää kieltolain, kumoa- 
onisajatusta, niin maaseudulla ainakin sé työ 
tulee kantamaan hyvää satoa.

K lem o la n  ka n sa k ou lu n , o p e tta ja ta r ,' T o h o 
la m p i: . . .  :
On paljon, syylä siinä, että virkakunta, 

jonka olisi valvottava (kieltolain' puolesta, ei 
sitä todella tee syystä, että monet : ¡heistä, ovat 
itse sen paheen (harjoitta,jiá. " s v

*
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R a n ta la n k a a n  kansakou lun  op e tta ja , L a p p a 
jä r v i :  •
Juopottelu Lappajärven Itäkylässä on en

nen ja nytkin ollut vähäistä. Vanhemmat 
•miehet ennen' joskus ryypi-skelivät, mutta nyt 
näyttävät nuoret miehet ja poikasetkin ryyp- 
pivän pontikkaa, .jota valmistetaan etupäässä 
•ulkökyl-issä useinkin kotoa varastetusta vil
jasta. •

T a rvota n  kan sakou lu n  op e tta ja , L a p p a jä rv i:

Ennen maailmansotaa oli väkijuomien 
käyttö Lappajärvellä jotenkin yleinen. Paitsi 
juopotteluun käytettiin niitä myös yleislääk
keenä. kaikkiin mahdollisiin tauteihin. Kun 
maailmansodan alkaessa väkijuomain saanti, 
kaupungista loppui, turvauduttiin juopottelu
ja lääketarkoituksessakin denaturoituun sprii- 
hin, sillä harvalukuiset n. s. pontikkatehtaat, 
joita pitäjän syrjäkulmilla oli muistoina en
tisen laillisen kotipolton ajalta, eivät 
yht’ätdkiä voineet suureksi paisunutta ky
syntää tyydyttää. Maailmansodan alkuvuo
sina oli ; denaturoidun spriin käyttö aivan 
yleinen: sitä juotiin ja kulkutauteja .peläten 
sitä hankittiin melkeinpä joka taloon tilk
kanen „lääkkeeksi” , mutta sitä nuukaa, kun 
pontikkatehtaat laajensivat sekä tuotantoaan 
että • lukumääräänsä, hävisi denaturoidun 
käyttö, ollen nykyään milteipä tyyten lop
punut. Vuosina 1919— 21 oli kotikeittoisen 
pontikan valta-aika pitäjässämme. Tehtaita 
oli kymmenittäin yltympäri pitäjää. Viran
omaisten ponnistelut, mutta ennen kaikkea 
se, että väkijuomatarvetta voitiin muulla ta
valla —  apteekista saadun ja luvattomasti 
¡maahantuodun 6priin avulla —  tyydyttää,

' kuin myöskin yleensä vähentynyt väkijuo
main kysyntä, vaikuttivat sen, että nyt vii
meksi kuluneena vuonna pontikkatehtaat 
ovat hävinneet kutakuinkin vähiin. Koti- 
keittoista Lappajärvellä silti nykyisinkin juo
daan, mutta suurin osa siitä on kotoisin ulko
kunnista. -Parina viime vuonna on apteek-ki- 
spriin käyttö ollut Lappajärvellä kotikeittoi
sen ohella jonkun verran huomattava. Kun 
täkäläinen lääkäri ja apteekkari ovat siinä 
suhteessa olleet kovini „nuukia” , hankittiin 
reseptejä ja „aineita” muualta, yhteen aikaan 
Tampereelta asti. Nyt on sen käyttö vähener 
mässä, mutta sen sijaan ulkolaisen spriin 
käyttö huomattavasti lisääntynyt. Takavuo
sina ulkolainen sprii vain verrattain harvoin 
ja kuin sattumoisin ilmestyi Lappajärvelle. 
Janoinen rannikkoseutu ja rautatien lähim

mät ' ympäristöt sen nähtävästi tarvitsevat 
omiksi tarpeikseen, mutta nyt on tuo sulku 
murtunut, ja ulkolainen sprii .virtailee jo tänL 
nekin. Merkkejä siitä oli havaittavissa jo 
viime kesänä, mutta tänä kesänä on se vasta 
tullut enemmän säännölliseksi, osoittaen, 
ettei kysymyksessä ole mikään satunnainen 
•ilmiö:

Verrattuna maailmansodan edelliseen ai
kaan on juoppous kunnassamme paljon vä
hentynyt, tahtoisinpa sanoa: miltei puolella 
vähentynyt, mutta verrattuna vuosiin 1918— 
19 pysynyt suunnilleen samana, ehkäpä hiu
kan vähentyen. Ainoastaan nuorison kes
kuudessa on juopottelu, jos ei juuri nyt li
sääntynyt niin ainakin käynyt ’ säännöllisem- 
mäksi kuin ennen maailmansotaa, jokaiseen 
pyhäpäivän viettoon kuuluvaksi tavaksi. On 
kuitenkin huomattava, että tämä arvostelu 
ei koske koko nuorisoa sinänsä, vaan osaa 
siitä. Toisissa kyläryhmissä ovat nuorukaiset 
milteipä täydellisesti raittiita, kun taas toi
sissa ovat kovasti „viinaan meneviä’ ’, varas
taen kotoaan jyviä y. m., joilla hankkivat 
väkijuomia ja joskus koettavat itsekin kei- 
tellä. Naisten keskuudessa ei juopottelua ole. 
Ennen maailmansotaa sitä oli, vaikka pie
nessä määrässä.

Raittiusseurain työ on pitäjässä nykyisin 
•lamassa. Raittiusseurain ja nuorisoseurain 
raittiusosastot, joita ennen oli, ovat kuolleet 
tai nukkuvat. Yleinen mielipide ei ole ollut 
kieltolaille suopea tai ainakin' ollut tapah
tuviin- kieltolain rikkomuksiin nähden välin
pitämätön. Suuri on muuten vielä usko air 
koholin ihmeitä tekevään lääkevoimaan. 
Varma saa. olla, että jos vakavampi kulku
tauti olisi taas uhkaamassa, niin-' alkoholia 
muodossa tai toisessa pitäisi olla melkeinpä 
joka talossa. Jos sitä ei tarpeeksi saataisi 
laillisella tavalla lääkärin ja apteekin . väli
tyksellä, niin sitä hankittaisiin muuten — 
ja '• uusi pontikkatehtaitten kukoistusaika- 
kausi alkaisi jälleen'. Huomautan- tässä, - että 
tämä sama syy oli osalta syynä takavuosina 
pitäjässämme kukoistavaan pontikkateolli- 
suuteen.

L a m m in k ylä n  kan sakou lu n  op e tta ja , L a p p a 
jä r v i :

.. Kieltolain vaikutuksesta on juoppous kun
nassa suuresti vähentynyt. Se, mikä ennen, 
maailmansotaa- ei ollut oikeastaan paheeksi 
tunnustettuakaan, pidetään nyt paheena. 
Juoppona pidetään jo sitä, joka ennen kielto
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lakia oli vain kohtuuden, 'nauttija. Siis vaa
timus yleisessä mielipiteessä on tässä suh
teessa tullut suuremmaksi, se on ikäänkuin 
tarkistunut. Julkisiin tilaisuuksiin kuten 
juhliin, iltamiin j. n. e. ei tulla juopuneina. 
Ryhmäjuopottelut taloissa ovat jo harvinai
sia, ja nuoriso yhä enempi on kokonaan luo
punut väkijuomista, kun tietää, että niiden 
käyttö on lainrikos. Mutta vapaata alkoholi1 
virtaa ei olla valmiit kestämään. Kieltolain 
ainakin sen nykyisessä ankaruudessa tarvit
semme. Se on paikkakunnallamme aivan va
kiintunut mielipide kansan keskuudessa. Jo
kaista sen puolustajaa pidetään valistuneena 
ja edistystä harrastavana kansalaisena.

J o u tsen en  kan sakou lu n  op e tta ja ta r , V ir r a t :

Olen täällä 2 vuotta kaikin keinoin koet
tanut raittiusasiaa edistää puheilla, koulun 
opetuksessa, ’ iltamissa, lasten kieltolakijuli- 
lissa, keskusteluissa y. m. Tulos alkaa jo 
näkyä, se on kohta ilmiviha. Kansamme suo
sii ■väkijuomia ja paheita, ja tällaiset nurkka- 
paikat, pitäjäin syrjäkolkat ovat auttamatto1 

■ masti juoppouden ja muiden siitä lähtevien 
paheiden hirmuvallan alla. Tapojen raaistu
minen ja velttous edistyvät niin arvelutta
vasta että mitkään sellaiset kasvatuskeinot, 
joilla ennen on ihmisiä ohjattu, eivät enää 
tehoo. Minusta näyttää, että kieltolakia ri
kotaan ihan niitä uhmaten, jotka eivät väki
juomia suosi tai pitävät sitä lainvastaisena 
tekona. Tulokset näkyvät vähitellen edisty
vän: päivä päivältä mennään rappeutumista 
kohti.
T o isved en  kan sakou lu n  op e tta ja , V ir r a t : .

Yleensä voi sanoa, että varallisuus on ko
honnut, kun ei ole tarvinnut suorittaa viina- 
veroa. Elämä kaikkialla, oh „käynyt sdivotm- 
maksi kuin. ennen sotaa.

K ir k o n k y lä n  k a n sa kou lu n  op e tta ja , V ir r a t :

Nimismiesten ja poliisien toimintaa kielto
lain noudattamisen valvomisessa olisi tiuken
nettava.
H a u k u n  kan sakou lu n  op e tta ja , V ir r a t:

Kieltolaki omalla, paikkakunnalla ei ole teh- 
nyt .mitään huomattavampaa muutosta, työ
väestö on melkein raitis. Jotkut talolliset ja 
nuoret miehet joskus aina mahtiaan näyttä

vät. —• Kieltolakia rikotaan vain. uhmatak- 
seen sitä. Kenenkään ei pakosta sitä tarvitse 
rikkoa. . Viinamiehet ovat panneet voimak
kaan agitation, osottaakseen viinan tärkeyttä 
ja peittääkseen rumaa työtään., Emme voi 
muka elää ilman viinaa.

A sem a n  kansakou lun- op e tta ja , P ih la ja v es i :

Heti kieltolain voimaan tultua raittius 
Pihlajavedellä lisääntyi, mutta on se sittem
min taas vähentynyt, niin että suurin piir
tein katsottuna oltanee täällä jälleen siinä, 
mistä lähdettiin. Juuri tänä kesänä on juo
pottelu huomattavasti lisääntynyt.

L a p in  kan sakou lu n  op e tta ja , P ih la ja v es i :

Suurin hyöty on kieltolaista, että juopunut 
ei uskalla esiintyä räyhääjänä, vaan on hiljaa 
ja karttaa selvää, jotenka niiltä saa olla rau
hassa. Erittäinkin., kun viranomaiset heitä 
vähänkin rankaisisivat.

L oila n  kan sakou lu n  op e tta ja , K e u r u u :

Kieltolain aikana on. vallankin työväestön 
varallisuus huomattavasti parantunut. Yhtei
nen kansa on kieltolain puolella.. N. s. „sää
tyläisten” keskuudessa siellä täällä esiintyy 
kieltolakivastaista agitatiota. Missä poliisi- 
valvonta on kunnollista, ei tämän lain rik
komista ole sanottavasti tapahtunut.

P a ran ta la n  kan sakou lu n  op e tta ja , Ä ä n e k o s k i :

Jotka ovat juoneet ennen sotaa, voivat sen 
tehdä aivan yhtä hyvin nytkin hankkimalla 
luvattomasti valmistettua alkoholia tai sala
kuljetettua. Kieltolaki ei ole saanut sitä 
kunnioitusta, jota laeille muuten osoitetaan, 
eikä kieltolain rikkomista yleensä haluta il
moittaa vaan katsellaan sitä vain „läpi sor
mien” .

B a u tio n m ä en  kan sakou lu n  op e tta ja , S u m ia i
n e n : °
Käsitykseni mukaan on kieltolaki nuorten, 

jopa lasten keskuudessa vaikuttanut turmiol- 
lisesti siveellisessä suhteessa. Melkein joka 
■poika osaa viinaa keittää, jopa' mai6taakih, 
kun joskus vanhempien apuna' täytyy olla 
„tehtaalla” , ja vähitellen kieltolaki on. vaan 
lasten „.mörkö” , jos ei lain noudattamista 
valvota jollain tavalla.
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Oulun lääni. —

T u ira n  yläkan sakou lu n  joh ta ja , O u lu :

On muutamia koulusta eronneita ja kou
lun läpikäyneitä oppilaita, jotka ov<at ryhty
neet pirtuikauppiaiden apureiksi ja .sitten jou
tuneet / siveettömyyden; teille.

S u o m e n k ie lisen  kansakou lun  joh ta ja , K e m i :

¡Kieltolaki on mielestäni tuottanut run
saasti siunausta. Järjetöntä olisi se ku
mota. —  Kieltolaki tuo mukanaan Kemin tie
noilla taloudellista ja toivottavasti myöskin 
henkistä nousua, kun. olot sodan- seurauksista 
pääsevät tasaantumaan.

T o rn io n  kan sakou lu n  jo h ta ja :

Yleinen varallisuus on tasaisempi-, köyhäin
talojen asukkaat vähenevät, samoin' mieli
sairaat; rikoksia on) myöskin, tässä kaupun
gissa vähemmän. Erittäin, on huomattu, että 
asukasten vellfcautumineni vähenee ja yleensä 
■elämä orn 'tullut rauhalliisemmiaiksi, vaikka 
tämä onkin rajakaupunki. —  Olisi tärkeätä, 
että merenpuolella toimeenpantaisiin anka
rampi kontrolli luvattomien viinankauppaa- 
jien kiinnisaamiseksi-, ja tämä patrulli toimi 
olisi hyvin lujasti varustettava peloksi sala
kuljettajille ja kauppaajille. Samoin ranta
teillä vaatisi tarkkaa valvontaa.

K ed o n p er ä n  kan sakou lu n  op etta ja , L im in k a :

Käsitykseni nykyisestä Limingasta on, että 
tämä on jokseenkin „juoppo pitäjä” . Var
sinkin: ieäntämieisten joukossa on useita juop
poja. Täällä on karjatalous -melko korkealle 
kehittynyt ja siitä syystä' varallisuus talok- 
kailla melkoinen. Eiköpähäii hyvistä maito- 
tileistä juontane juurensa monenkin isännän 
juoppous. Poikasia, siinä 15 v. korvilla ole
via, 'näkee myös päissään. Ei täällä kansan 
kesken, minään erikoisena vikana- ja häpeänä 
pidetä juoppoutta; naureskellaan vaan päih- 
tyneitten kekkuloimisille. Tämä on huono 
merkki. —  Virkamiehistö (se on vähälukui
nen) on. tietääkseni nykyään kokonaisuudes
saan raitis. Jollei kieltolaki kykene lopet
tamaan viinan valmistusta ja maahantuontia, 
niin se on tehoton. Jos kerran viinaa on niin 
runsaasti saatavissa, kuin sitä on, niin eivät 
ihmiset tuki suutaan tuolta aineelta. Sit-

K ie lto la k i  tied u stelu  .1.923. —  V ö rb u d sla g sen q u eti

Uleäborgs Iän.

tenkun viinaa ei öle saatavissa, alkaa rait
tius pakostakin. En kumiminkaan: ole kielto
lain kumoamisen kannalla. Voipi siitä sit
tenkin olla jotain tukea raittiustyössä. Ja 
■voipi se yhden ja toisen juopoudelta varjella. 
Voipi. myös tulevaisuudessa tulla sellainenkin 
aika, että salainen maahantuonti lakkaa -'tai 
supistuu —  ja silloinhan kieltolaki on aivan 
verraton olemassa. Kieltolaki, olkoon voi
massa, ja toivon silmillä katselikaamme tule
vaisuuteen. nykyisten usvien läpi.

K iv in ie m e n  kan sakou lu n  op etta ja , O u lu jo k i:

'.Etenkin perheellisten työläisten ja heidän 
perheittensä taloudellinen asema on kielto
lain vaikutuksesta suuressa -määrässä paran
tunut eräissä osissa kuntaa.

Oulunsuun kansakoulun opettaja, Oulujoki:
■ Työmiesperheiden isät, jomunoisia esikau- 
punkimme asujamet enimmäkseen ovat, eivät 
juuri nimelksikään enää kieltolaini .voimaan 
astuttua ota osaa juopotteluun, vaan' ahertele- 
vat illat kotitoimissa., Ainoastaan . jotkut 
nuoret naimattomat miehet palaavat- iltasin 
työpaikalta tultua kaupunkiin juopottele
maan.

V .enetpälon  kan sakou lu n  o p e tta ja , K ä rsä m ä k i:

Kieltolain rikkominen on pääasiassa tapah
tunut salapolton muodossa. Siihen on antau
tunut kumminkin vain kaikkein ala-arvoisin 
aines, saamatta sanottavaa kannatusta muilta 
¡kuin vertai.siltaan. Siveellinen salapolton ja 
sen- kautta syntyneen salakaupan- vastustus 
on ollut hyvin yleinen, ¡ja ¡käytännössäkin on 
se ehkä kunnan sisällä tukahtunut salapolt
tajien joutuessa syytteeseen. Kieltolaki näyt
tää kaikessa tapauksessa kiinnittäneen huo
miota raittiuteen ja samalla pitämään sen 
rikkomista lain rikkomisena. — Nähdä juo
punut oli ennen- tavallisuus, nyt on aivan 
harvinaisuus. —  Läpikulkevista matkustele
vista asioitsijoista -melkein kaikki, käsittele
vät tavalla tai toisella väkijuomia, „viro
laista” tai lääkärin reseptillä saatua.

P a d in g in  kan sakou lu n  o p e tta ja , N iv a la :

Ainakin, koulupiirissäni on alkoholin käy
tön vähenemiseen vaikuttanut myös väestön 
kristillismielinen lakia kunnioittava mieli
pide.

i 1 9 2 3 . ' 1 7
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J ä rv ik y lä n  kan sakou lu n  o p e tta ja , N iv a la :

Olen tullut näinä kuluneina vuosina sii
hen käsitykseen, että niin kauan kun paikka
kuntalaisissa on itsepintaisesti vanhemmassa 
väestössä juurtuneena käsitys: „jos ei terva, 
sauna ja • viina auta, on. tauti kuolemaksi” , 
niin kauan kieltolaki ei myöskään' saa mi
tään kannatusta, säädettäköönpä kuinka an
karia rangaistuksia taliansa.

S a rja n k ylä n  kan sakou lu n  op e tta ja ta r , N iva la :

Poliisivoima näillä seuduilla on heikko ja 
muutenkin välinpitämätön kieltolakirikoksiin 
nähden.

B u u sk a n  k a n sa kou lu n  op e tta ja ta r , N iv a la :

Sotapalvelus on vaikuttanut hyvin suu
resti'juoppouden lisääntymiseen.

K ir k o n k y lä n  kan sakou lu n  op e tta ja , P u lk k ila :

Isommat sakot ja rangaistukset juopotte
lusta tarvitaan. Paras raipparangaistus.

■Y lik y lä n _ kan sakou lu n  op e tta ja , R o v a n iem i:

Minusta on näyttänyt, kuin kieltolaki olisi 
joutunut kypsymättömänä kansalle. Toivo
mukseni olisi, että sotaväkipäällystö, koko 
virkamiesluokka, siihen luettuna ■ kansakou-. 
lunopettajisto, saataisiin ehdottomasti rait- 

-tiiksi. Tiedämme, että vanhat kuolevat, 
mutta nouseva polvi on terästettävä in
hoamaan väkijuomia. Tuskin muita keinoja 
löytyy. ,

Rovaniemi, tuo suuri Lapin- eteinen, on . 
luettava pahimpien pesäpaikkojen lukuun. 
Siksipä olisi poliisilaitos tehtävä tehoisam-. 
maksi ja miehistö jaettava tarkemmin tehtä
viinsä. Ei ole eduksi, että poliisit ovat po-. 
liisikamarissa päivänsä viettämässä, sillä 
ympäristö- kaipaa pikaista korjausta. Muun 
muassa Rovaniemen ISahanperä kaipaisi tar
mokkaan poliisin, . sillä koulussani on enim
män oppilaita juuri sieltä. Tietäähän, minkä
lainen veri lapsiin kasvaa, jos vanhemmat, 
väkijuomia valmistavat y. m, pahetta harjoit
tavat.
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Lääkärien lausuntoja. 
Uttalanden av läkarna.

Uudenmaan lääni. —  Nylands Iän.

P oresta n d a ren  f.or o fta lm olog islca  avd eln in gen
vid  allm anna' sjulchus'et i H e ls in g fo r s :  '
Tvenne ogonsjukdomar sta i sammanhang 

med missbruk av alkohoLhaltiga drycker nam- 
ligen: 1 ) den kroniska synnervsinflam'matio- 
nen (neuriten), som uppkommer vid1 lang-. 
varigt etylalkoholbruk, och 2 ) den aku.ta syn-; 
nervsinflammationen, som uppstar vid for- 
faring av alkoholsurrogat, framst traspritoeh' 
blandningar darav eller ra sprit, hembrant' 
bran.n vin, „kiorpiroju” , ,,d y n a m i t k o n ij a k ” o. 
dyl., i vilka inga „finlkeloljor ocb .ett flertal 
iinnu ej identifierade substanser av obekant 
giftighetsgrad” (Bamimarsteh ocb Lindiber- 
ger).

Den kroniska etylal'kobolneuriten forekom-- 
mer bos vanedrin'kare ocb ger ofta upphov 
till sadan forsamring av synen, att lasning 
omojliggores, men aldrig till blindbet. Den 
var redan fore forbudslagens fid yttersit sall- 
synt bee oss; under Id ar, 1911—-1920, obser- 
verades blott 3 sadana fall pa Univerisitets- 
ogonlkliniken, ocb bar aven efter forbudsla
gens ikrafttradande knappast blivit Damn- . 
vart vanligare. I min privatpraxis ba dock 
under de eista 3 aren, 1921— 23, forekommit 
3 fall, vilket utvisar, a.tt- det for den kro
niska alkoholistan icke stoter pa ooverstig- ■ 
liga hinder aft fa sitt dagliga bebov av' 
s,pritdrycker .tillfredsstallt. Etylalikoholneuri-' 
ten saknar pa grund av sin sa-llsyntbet be- 
tydelse ur social synpuukt.

Betraffande forekoinsten ay den akuta, av ' 
trasprif o. dyl. forsorsakade synnervsinflam- . 
mationen far jag banvisa till den avhand- 
ling, som Dr R. Rostedt utgivit fran Uni- ■ 
versitets-ogonkliniken „Finska . Laikaresall- 
skapets Handlingar Redigeradeav Dr Richard 
Sievers. Band L X III. Mars— april 1921” .

Ay den. framgar, att fall aiv träspri.tförgift- 
ning- började uppträda bos oss först, da 
restriktionerna i e p r i t d ryoksba n d el n iniör- 
des under kxigstiden. Fallen representerade 
en for Finland ny sjukdom,- i det, att endast 
nägra sporadiska fall tidigare förekomimit. 
Under de sista 19 ären, 1914— 23, ha icke 
mindre an 62 fall av akut neurit till följd av 
alkoholsurrogat behandüats pä ögön Mini ken. 
Denna synnervsäkomma är vida farligare än 
etylalkobolneuriten; i 43 % av vara fall in- 
trädde bestäende blindbet ocb i 3S % an hög- 
gradig bestäende försäinring av synen. Blott 
i 19 % .av fallen förblev synen brukbar.' Det: 
är icke embart gamla vanedrinlkare, som för- 
lorat synen genom förtärande av giftet. Icke- 
mindre an ungefär hälften av de förgiftade- 
voro . tillfäJligbetssupare, nykterf ocb hygg- 
ligt folk, som blott' denna enda gang räkat 
vara med vid ett dxyckeslag eller som använt 
giftblandningen i god tro säsom läkemedel 
för tandvärk, magplägor ocb dyl. • Flertalet. 
hide förtärt denaturerad sprit.

iSynnerligen belysande for restriktionernas 
verkan är följatnde ta.bell over antalet pä 
ögönkliniken bebandlade fall av synnervs- 

_ inflammation efter förtärande av spritsurro- 
gat:

Ar
Antalfall lr  ' An tat full

1914 ........ ........  4 . 1919 . .. .. . . . . . .  1 2
1915 : . . . . ........  3 1920 . . . . ........ •. 10
1916 ........ ........  4 1921 ... .. .......... . 1
1917 ........ ........  1/3 1922 . . . . .......... ' —
1918 ........ ......... 14 1923 ...... ..........  1

lOrsaken till den päfallande stegringen av 
fallens antal under ären 1917— 20 bör otvivel- 
a.ktigf sökas i de stränga restriktionerna i
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handeln m;ed spritdirycker, som infördes vid 
denna tid'punkt och kulminerade i förbuds- 

■ lagen av är 1919. Att fallems antal under de 
senaste 3 'ären nedgätt tili eitt min im um, bör 
äterigen väsemtügen tillskrivas den ©mstän- 
digheten, ,atrt spritdrycker numera med lätt- 
het er'hallas i smyghandeln'. Givetvis kunna 
diock även. .andra omständigheter (säsom t. ex. 
anvämdandet av ren sprit utan farliga till- 
satisea- som denaturerad’ sprit) ha mediverkat- 
bärtill.A v det ovananförda framgär: 1) att nägon alkoholfara -A  sett ur ogonläkarsynpunkt — knappast existerade i värt fand under den tid, handeln med spritdrycker var oi-dmad pä det gamlä sättet, och ej heller för närvarande existerar, sedan smy.ghandeln kommit i gang;
2) att iaran a.v spriitsurrogat under den tid, 
da etiylalkohol icke fanns att tillgä, var vida 
stör,re än alkoholfaran mägonisin ho» oss varit;
3) att denna epritsurrogatfara äterigen bür 
överhängandfe, i händelse det vore möjli’gt att 
stavja iSm.yghandeln med etylalkohol.

F örestä n d a ren  f ö r  sy filo d erm a to lo g ish a  av-
d eln in g en  v iä  allm änna s ju k h u set i  H e l-
s in g fo r s : ,¡Pä den dermattologiska Universitätskliniken har jäig ikunnat komstafera ett par fall av S'jukdom uppfcommen tili följd av förbuds- lagen. Bäda gängerna rörde det sig om ett rödtfläclcigt, delvis blodsprängt utslag-, aoim endigt p.atienternas uppgilit uppikommit öfter ’ förtärring av „korpiroju” , sanniblikt tillsatt med- lut. Patienterna, som vorn unga man, voro svär.t angripna och h,ade deseutom Symptom . nägot päminnande am skörbjugg. Den ena repade sig, men den andra dog efter nigra dagars sijukhusvistelse. Dylikä utsliaig, uppkomna efter förtäring av spritd'rycker, ha tidi.gare ej iaikttagits pä Ikliniken.
I min enskilda praktik har jag, efter det 

förbudalagen träitt i kraft, inö.tt talrikä fall 
av venerislka sijukdo.ma,r, vilka patienterna, 
•ehligt egen uppgift., ädragit sig under rusets 
inflytande. Sädiant inträffade, siom känt, ock- 
sä undier tiden före förbudslagen, men jag 
har ett intryck av ja.t.t det rus, under vars in- 
fiytandie patienterna nu für tiden infekteras, 
är längt mer förrädisfct an det fran fordern, 
da vin och oförfalskad spirituosa künde fäs 
pä hederligt satt. Ruset är nu hastigare pä- 
kommande och försänker personerna snabbt 
;i ett s'ädant tillständ-, att de ej veta vad- de

göra och att de efterätt ej minnas rtägonting 
av de ävantyr de utsatt sig för.

Helsingin yleisen sairaalan kirurgisen osaston
alilääkäri:
Alkoholinkäytön yhteydessä sattuneet pa

hoinpitelyt ja tapaturmat ovat olleet vertai
levan laskelman aiheena käyttäen poliklinik- 
kamme aineistoa. ' Tulokseksi saatiin, että 
eräänä vuonna ennen kieltolakia (v. 1912 noin 
1 0'0'0 tapausta) sattui enemmän tällaisia ta
pauksia kuin vastaavana aikana kieltolain 
voimaanastumisen jälkeen. ' Vähennys oli n. 
30— 40 %. Tulosta arvosteltaessa on mieles
täni kuitenkin kiinnitettävä huomiota sii
hen, että kysymyksessä olevana väliaikana 
Helsingissä Marian sairaalan poliklinikka on 
laajentanut toimintaansa, siten näennäisesti 
vähentäen lukumäärää. Lisäksi voinee sodan 
aiheuttama muutos väestön kokoomukseen ja 
muutenkin muuttuneet olosuhteet olla ai
heena mainitulle pienelle alenemiselle. Joka 
tapauksessa alkoholijuomien väärinkäytön 
yhteydessä olevat tapaukset yhä edelleenkin 
kuuluvat päiväjärjestykseen sairaalan poli
klinikalla. ¡Se muutos ' on kuitenkin voitu 
huomata, että ennen aikaan tällaiset tapauk
set olivat tavallisimpia ipyhäaattoina ja var
sinkin juhannuksena, nyttemmin ne näyttä
vät jakautuvan jotenkin'tasan viikon eri päi
ville ja  vuoden eri ajoille.

Denaturoitujen väkiijuomavastikkeiden ai
heuttamat myrkytystapaukset verrattuina vai
keisiin alkoholimyrkytyksiin saavat myös 
valaistusta aineistostamme., Sairaalan vuo
sikertomuksissa 8 viime vuodelta on julkais
tuina seura,avat tiedot, laskien mukaan aino
astaan ne tapaukset, jotka ovat johtaneet ta
juttomuuteen. ■
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1.91b . . . 24 '5i2i 1919 . . . 18 57 ’
1916 .. . 10 19 1920 . . . 2 .70
1917'. . . 30 3*3 192i . 107 14
19.18 . . . 15 22 19.2 2 . .. . « 2 i

Vaikka havaintosarja ei vielä ole pitkä, näyt
tää- se kuitenkin osoittavan, että väkijuoma- 
vastikkeiden käyttö on ' vähenemään, mutta 
alkoholinkäyttö lisääntymään päin-. •
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.Ylläolevaa nojalla teen seuraavat johtopää
tökset: 1) kieltolaki ei ole sanottavasti vä
hentänyt alkoholin väärinkäyttöä; 2) alkoho- 
-lin salakauppa on niin hyvin järjestetty, että 
nyttemmin ainoastaan poikkeustapauksissa 
käytetään denaturoituja väkijuomavastikkeita.

• Lapinlahden keskuslaitoksen apulais-ylilää-.
käri, Helsinki:

¡Kun 'Lapinlahden sairaalan toiminta vuo
den 19212 alusta . on kohonaan muuttunut 
(sairaala on tästä .ajasta . myöskin toiminut 
Helsingin, kaupungin, v. a s taa netto laitoksena), 
ei nykyisiä oloja voida verrata oloihin ennen 
tätä aikaa. Pyydän kuitenkin esittää eräitä 
lukuja kroonilliseu alkoholismin esiintymi
sestä sairaalaa potilasaineistossa. Vuonna 
19’2i2 .otettiin sairaalaan erilaisten kroonilli- 
sen alkoholismin pohjalla kehittyneiden sie
lullisten häiriöiden vuoksi 59 mies- ja 3 nais
potilasta, tehden miesalkoholistit 2-7.4. %  kai
kista' vuoden kuluessa mielisairasosastoille 
otetuista miespotilaista ja naisalkoholistit 
1.3 % naispotilaista eli .alkoholistit yhteensä
13.7 % koko potilasmäärästä.. Vuoden l ’9i23 
edellisellä puoliskolla otettiin sairaalaan 30 
miesalkobolistia (28.5 % miespotilaista) ja 
kolme naisalkoholistia. (2.9 % naispotilaista) 
eli yhteensä n. 15..l  % kaikista, potilaista. 
Tämän 'vuoden heinä- ja elokuulla otettiin 
sairaalaan 22 mies- ja. 2 naisalkoholistia. 
Alkoholistit ovat melkein poikkeuksetta Hel
singin kaupungista.

Ylläolevat luvut osoittavat, että alkoholisti- 
prosentti sairaalaan,otettujen potilaiden jou
kossa on huomattavan korkea ja hyvin ver
rattavissa lukuihin maissa, • missä alkolrolin- 
saa.ribi on vapaa. Heidelbergin psykiatr. kli
nikassa oli alkoholi,stiprosentti vv. 1892.— 
1907 yleensä alle 10 % (Kraepelin). Bleule- 
rin, nuukaan tekevät miesalkoholistit 10=—SS % 
mielisairaaloihin, otoista.

.Mikäli tästä lyhyestä ajasta voi johtopää
töksiä tehdä, näyttää siltä kuin kroonilli.sen 
alkoholismin pohjalla kehittyneiden mielisai- 
raustapausten lukumäärä, jotka vaativat sai
raalahoitoa, olisi, lisääntymässä. Aikaisem
pina vuosina, jolloin sairaalaan voitiin ottaa 
potilaita myöskin Helsingin kaupungista (K i
velän .sairaala toimi silloin Helsingin kau
pungin vastaanöttolaitokeena), joutui sairaa
laan ainoastaan joku ainoa alkoholisti vuo
dessa. Myös kokemukseni yksityisessä lääkä- 
rintoiminnassa puhuu sen ' 'käsityksen puo

lesta, että alkoholrmielisairaudet olisivat 
viime vuosina lisääntyneet, vaikka mitään, nu
meroita en voi esittää,.

Vuodenaikoihin nähden otettiin alkoholis
teja sairaalaan runsaammin kesän ja syksyn 
kulhessa, mikä seikka ilmeisesti on yhtey
dessä alkoholin saannin helppouden .kanssa 
tänä aikana: v:n 1922 ensimmäisenä kalente- 
rineljänneksenä 7, toisena 14, kolmantena 17 
ja. neljäntenä 24; .vastaavat luvut v. 192.3 ovat 
14, 19 sekä heinä- j.a elokuussa 24.

Kun nykyisten säännösten -nahkaam alkoho
listeja ei voida pitää mielisairaalassa sen jäl
keen, kun huomattavammat sielulliset häiriöt 
ovat .menneet ohi, sattuu verraten, usein, että 
samat henkilöt jo lyhyen väliajan jälkeen 
uudestaan joutuvat sairaalaan; puheena ole
vana lyhyenä aikana .on sattunut, -̂että sama 
potilas on jo 3— 4 kertaa saattanut tulla sai
raalaan,. Tämän vuoksi .olisi, välttämätöntä, 
että alkoholistien hoito .järjestetään erityi
sellä lainsäädännöllä ja hoitoa varten perus
tetaan erikoisia .sairaaloita, sillä mielisairaa
loihin n,e eivät kuulu sen jälkeen, kun. var
sinaiset mielisairauden oireet ovat men
neet ohi.

■¡Muihin tiedustelu,n kohtiin nähden ei mi
nulla ole kokemusta. Ainoastaan ¡mitä sai
raalan lähimpään ympäristöön tulee, pyydän 
mainita, että. sfliraala-<alue, joka aikaisemmin 
oli varisin rauhoitettu, on 'varsinkin parina 
■viime .vuonna muuttunut perin rauhatto
maksi-. Alue kun ulottuu meren, rantaan, 
kuljetetaan ilmeisesti sen läpi väkijuomia 
kaupunkiin ja myöskin myydään niitä alueella 
ja sen lähistössä.

Överlälcaren vid Maria sjukhus medicinsha
avdelning i 'Helsingfors:

Det är företrädeevis nervsystemet, och. i 
•synnerhet hjärn.an, som i den mänskliga Or
ganismen utgör den n armaste angreppspunk- 
ten för alkoholgiftet, och med avseende pä 
följ.derna kan icke alltid en skar.p gräns dra
gas mellan en akut och en kronisk giftin- 

• verkaa.
En översikt av de a.v en .alkoliolförgiiftning 

mer eller mindre omedelbart framkallade 
sjuk.domisfa.llen av ovan antydd art, ville a vä
rit intagn.a pä Maria sjukhus medicinska av- 
delninig sedan är 1909, d'ä sjukhuset fick sin 
nuvarande omfattnin.g, .ger vid Landen föl- 
jande tal: áren 1909— 1913 5.5 fall, 1914— 
1918 50 fall samt- 1919 t. o. m. 15 angustí
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'1923 06 fall, yarav 20 under de 7 %  första 
mänaderna av innevarande är. Den senaste, 
ännu längt if ran tilländalupna femärsperio- 1 
den -visar alltsä en jämförelsevis icke obe- 
•tydlig stegring i förhällande tili de tvä när- 
mast föregäende periodema,

Antalet fall av akut alkoholförgiftning, 
som yttrat sig modelst ett i ett eller annat 
a-vseende patologiskt rus, vilket päkallat sjuk- 
husvärd och i vissa fall t. 0 . m. baft dödli'g 
utgäng, har under de förenämnda tidsperio- 
derna utgjort re.sp. 22, 39 och 51. Medan sä- 
dana fall tidigare företrädesvis voro föror- 
sakade av denatuirerad sprit i nägon form, 
metylalkohol, härvat'ten o. dyh, hava de pä 
senäre tid i regeln vällat® a v  s. k. estsprit, 
varav oinskränkta mängder tili ständigt- 
»junkande pris synas stä ' till buds. Sist an- 
tydda erfaremhet vinner jämväl dagligen be- 
rkräftelse pä sjukhusets poliklinik, dar sädana 
mindre evära förgif tningsfall, vilka icke krä- 
va sjukhusvard, jämte de utpinade 00h jäm- 
'rande hustrurna mottagas 00h behandla®.

Ängäende de av ett under längre tid fortsatt 
■omattilgt 'förtärande avi epritdrycker fram- 
kallade rubbningarnä i hjärnverksaimheten 
mä här. som exempel endast riämnas, att- den ■ 
bos oss i allmänhet • föga vanliga alkobolepi- ■ 
lepsin, under de iifnägavarande tidsperioderna 
representerats av xesp. 2, 3 och 7 fall, av 
vilka 2 under innevarande är, da även ett ty- 
piskt alkoholdelirium med visioner av djur 
och dtjävlar (delirium tremens) utan Samtband 
ined en föregäende febersijukdom ■— en' pä 
sjukhuset sedan läng tid 'ytterst sällsynt fö- 
reteelse —  i tvenne fall observerats.

Ovananförda iakttagelser tala för sig 
själva. De utgöra en exponent för den , pä 
M.a,ria sijukhus vunna erfarenheten, en erfa- 
renhet som, am an pä ett mindre i ögonen 
falla'nde satt, utan tvivel äger sin tillämplig- 
het även med avseende pä andra organ än 
nervsystemet. Nägoni i (gynnsam ■ riktning 
gäende förändring av frekven6en . och beskaf- . 
fenheten av sädana sjukdomar, som hav.a sitt 
üpphov i ett missbruk av alkoholbaltiga 
drycker, sedan föirbiudelagens införande, hava 
alltsä de pä Maria sjukhus gjorda iakttagel- 
serna icke givit vid handen, utan peka tvärt- 
bm dessa iakttagelser i rakt motsatt riktning.

Med anledning av det i eintet av formulä- 
ret uttalade önskningsmälet om deifäende av 
den erfarenhet, som för övrigt vunnits beträf- 
fande förtbudslagens inverkan pä befo.lkningen
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inom vederbörande lakares ämbetsomräde, in
skränker jag mig tili att hänvisa tili den un
der señare och senaste tid alltijämt tilltagande 
svärigheten att tili sjukhuset enhälla nykter 
manlig-tjänstepersonal, I april 1921 inträf- 
fade det, att en av sjukhusets drängar, som 
icke mindre än 6' är värit anställd i ejuk- 
husefcs .tj'änst odh pä grund av sitt välförhäl- 
lande hiivit ombetrodd med portiersyeslan, 
efteir att en natt hava i sitt rum pokulerat 
med en besökande .frän staden, pä morgonen 
anträffades död med alia tecken tili spritför- 
igiftning.. Under' senaste 'halvär har sysslo- 
mannen sett sig föranläten' att pä grund av 
fylleri avskeda icke mindre än en arbets- 
förman, sex drängar och tvenne eldare, och 
vid fyra särskilda tillfällen har han funnit 
sig nö'dsakad att tillkalla polis för att a-v- 
styra slaigsmäl mellan druckna idrängar.

Överlakaren vid Maria sjuhhus hirurgisha
avdelning i Helsingfors:

¡Under 192,3 har tillgängen pä sprit ökats 
i sädan grad, att jag knappast kan gä ut frän 
sjukhusporten utan att se en eller flere 
druckna. Detta oberoende av veckodag och ti- 
den ,pä dygnet. I gärdar, där hyrkuskair bo, 
utmätes spriten som mjölk. Den nya br.on tili 
iSundholmen . ihar i hög grad bidragit tili 
smugglingens underlättande. Utvecklingen 
under 1923 mäste bos varje fosterlandsvän 
väcka de djupaste bekymimer för värt folks 
iframtida säväl fysiska som moraliska hälsa. 
—  Sköterskan pä polikliniken eager, att 
nastan alla man luk ta sprit.

Överlakaren vid Helsingfors stads sinnessjuk-
hus i Niokby, Sibbo:

iSibibo kommiun torde tidigare räknate tili 
landets mest nyktra kommuner. Efter för- 
budslagens tillkomst- Ihar dock en förändring 
tili det sämre inträtt. Det förbjudna verkar 
ju- älltid lockande, och dä därtill den in- 
smugglad© spriten överallt, genom säväl am- 
toulatoriska som även fasta föirsäljare, tillhan- 
dahä-lles i obegränsade mängder, har. speciellt 
ungdomen icke kunnat visa ständaktighet mot 
frestelsen. I en av socknens randbyar flore- 
rar superiet ohöljt, slagsmäl,' knivningar ooli 
störande uppträden äro inga ovanliga före- 
teelser. I. övriga delar av eocknen är behärsk- 
nihgen dock betydligt större.
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'■ -Det är n-aturligt, att -aju'khuset icke kunnat 
umdgâ att röna inflytande av den allmänna 
depra vationen. IJnder ru-sets inflytande sôka 
sig huligau-elementen tili sjukhußet, föra 
olj-ud och försöka tränga sig in som objudna 
igäster. Vid de av sij-ukhuspersonalen föran- 
staltade dans-tillställningarna och soaréerna i 
festsalen mäste handfast fo lk . vid ingàn-gen 
avvisa dessa mindre önskvärda -besökare, och 
ha-r det 6t-undom även varit n-ödvändigt, att 
tillkalla ipolisen för att fâ brâkmakarna • av- 
lägsnade frân sij-ukhusomrâdet. —  Även sjuk- 
vârderi bar icke kunnat undgâ .att pâverkas 
av den allt översvämmande spritfloden. Detta 
frä-mst • va-d 'betraffar de i sjukhuset intagma 
al-koholisterna. De överallt tillstädesvarande 
sprittrâkarna tveka icke .att förse dessa. pa
tienter ( i de fall, dar de âtnjuta större fr-i- 
het) med sprit, vilket givit anledning till nog 
sa svâra upipträden. Desea alkoholisier âro 
ju  icke 6innessjuka i egentlig betÿd-élse, utan 
âro ii de fiesta fall vid .nykter sinnpsstämning 
;n-og sâ klartärikta odh fôrsla.gna naturel’, eom 
Icke tveka vid valet â’v m-edel-för tillfreds- 
ställandet av sitt alkoholbegär. Härintill bar 
antalet alkoholi-stea- varit ytterst litet och de- 
ras vârd -därför mindre störande. Dâ under 
förbudslagen antalet alkoholistpatienter 6ynes 
ëkas, mäste, sâ paradox.alt detta an kan före- 
falla i ett förbudsland, tan-ken pâ en sarskild 
anstalt för dem tagas undeir allvarsam pröv- 
ning. Antalet alkoholister och med -dem lik- 
ställda morfinister, cocainister o. -s. v., som 
tills vidare icke intagits i sjukhms, är dock 
■sâ pass s-tort och -därjämte statt i ständig 
ökning, att bebovet av särskild anstalt in-om 
kort blir absolut nödvändig. ' Sâso-m jag redan 
framh-âllit, âro dessa -per-soner icke sinnes- 
sj-uka i vanlig mening, varför de ocksâ i regel 
energiskt rea-gera mot att sammamföras med 
sinnessjuka. Finlan-d torde väl även vara det 
enda civiliserade land-, som -saknar sarskild 
anstalt för alkoholisier!

Förbudslagen bar sâl-un-da i .Si'bbo socken 
vertat enbart depraverande, und-ergrävt a'kt- 
n-ingen för lag samt ' bos ungdoinen ästad- 
kommit en sedernas förvildning. Domen över 
lagen är därför härd, och väntar man, att den- 
sa-mina snarast m-öjligt matte upp-bävas ocb 
ersättas med restriktioner, som äterföra hyfs- 
nmg, ordning ocb aktning för lag,.

Förste stadsläkaren i Helsingfors: , ,

Det Ikan icke förnekas-, att förbudslagen 
b-aft en synnerligen demoraliserande inverka'n 
pä befolkningen inklusive ungdomen. Efter 
■krig fördärvas -moralen alltid, ocb att införä 
förbudslag, förr än krigets verkningar hun
nit förlklinga, bar varit ett svärt missgrepp. 
Ej ens under normala- t-ider ville jag förord-a 
totaLförbud. • •

Andre. stadslakaren i Helsingfors:

I  gällande för ordning angäende värden. av 
sinne9sjuka i landet stadgar dess 11 iparagraf, 
»tt om nägon visar tecken tili sinhessjukdom, 
äligger det bans mälsman ellër närmaste om- 
givning eller, dar sadant av dem uraktlätes, 
p-olismyndighet â orten- att oförd-röjligen läta 
den- sjuka av lâkaré undersökas samt skynd- 
samt vidtaga de ätgärder, s-om erfordras för 
att hereda den sjuke ändamälsenlig vârd â 
sinnessjukhus. . Enligt den för andre stads- 
läkaren i Helsingfors utfärdade i-nstrulktionen 
tillkommer det mig att pä polisinyndighetens 
anmodan verkställa en sadan undersökning, 
och bar jag i denna egenskap allt sedan Okto
ber 1910 baft rikligt tillfälle att taga befatt- 
ning med ocb studera det rilkhaltiga material, 
som en storstad säsom Helsingfors i antytit 
avseen-de erbjuder, För intagning â dylik an
stalt f-ordras . eom bekanf bland annat ett. en,- 
li-gt en -bilaga a-vgivet.intyg, ocb i denna bi- 
laga bör även- enligt moment 13 angivas, 
vilka antagliiga, p redi-sp on eram de och när- 
mast framkallande orsaker varit för handén 
vid initagningen. Allt sedan ovan, angivna tid 
bava även .sâdana anteckningar under moment 
.13 av mig hiivit gjorda, .särskilt beträffande 
förekomsten av alkobolmissbruk, so.m jü ut- 
gör grundorsaken främst tili den ikroniska 
alkoholismein ocb fyllerigälenskapen ävensom 
de övrig.a pä alkoho-lförgiftning .beroende 
sjnfedomsfor mem a, ocb bar jag vid dessa an- 
tecknirigar, som skett i närvaro äv polisav- 
delningens 'kommissarie ocb den. dejourerande 
sjuksköterskian, betjänat mig av tidigare. an- 
teckinade data i anrtytt avseende â avdelnin- 
gens- journal ocb av uppgifter frân den un- 
dersöktas närmaste anförvanter samt andra 
till läikaru-ndersökn ingen kallade personer, 
medan undersökningen av en förefintlig darr-' 
ning i bänder ocb tunga al-drig försummats. 
Mot den pä sadant sätt med möjligasfe största!
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samvetsgrannhet uippgjorda Statistiken borde 
saledes rimligtvis Inga ammärkningar (kunna 
göras. Det äir nu dessa anrteckningar jag 
skall utnyttja för att kunna utröna frekven- 
sen av pä alkaholförgifitnimg fotat miiissbruk 
hos de i aogivet sj'fte av mig undersökta per- 
sonerna saväil före som efter föribudslageus 
tilllkomist.

'Vid uppgarandet av ifrägavarande Statistik 
har jag, i likhet med v.ad Publikationen „,So- 
ciala Med de landen” i Sverige nuimera in- 
slagit beträffände de järnförbara. statistiska 
uippgiftern'a angäende fylleriförseelserna, heit 
lämnat tiden för världskriget ur räkmingen, 
enär det dätida starka rysika i'nslaget i bu- 
vudstadens betfoiLkningssiffra och den av mig 
och andira gjorda erfarenheten angäende den 
slaviska rasens sbora böjelse för alikohiolex- 
ceeser ävenaom die di gällande resitriktionerna 
vid utminuteringen icke tilläta en jämförel'se 
mellan krigstiden odh tiden före och efter 
densamma.- Jag har därför för att fä en jäm- 
fö're’lise tili stand uppgjort en . Statistik, sonn 
omfaittar ären 1912 och 1913, vilka repreeen- 
tera förhällandena före världskriget, ävensom 
en dylilk för tiden frän ooh med 19201 tiilil och 
med den 15, juni 1933, dia förbudslagetn varit 
i gällande kraft.’ Derma sammiaoställni'ng ger 
vid handen, att av de a.v .mig är 1913 ä polis- 
inräitbningens .sediliigbetsavdelning med av- 
seende pa deras sinnesförfattning undersökta 
157 personerna 41 eller 36.l % uppvisade 
missbruk av alikohol, medan av de är 1913 un
dersökta, uppgäende tili ett anital av 197, 50 
eller 35.4 % företedde ett liknande pä alko- 
holförgiftn.ing fotat missibruk. Antalet dy- 
lika fall var är 19i30i resp. 10i2 och S eller
7.8 %, är 1921 resp. 123 och 28 eller 17.9 % 
och är 1982, dlä ju den nya skär.pta förbuds- 
lagen frän ärets början trädde i kraft, resp. 
293 och 57 eller 24.5 % av heia an.tattet un
dersökta, imedan innevarande är« motsvarande 
siffror äro 136 och 44 eller 32.4 %, oaktat 
sitatistlken endast omfattaT tiden frän.. den 
1 jiamuari tili 15 juni eller i runt tal första 
halväret. Ännu' äskädligare framstär för.häl- 
landet under d e ‘nämnda ären av.följande, 
med stöd av dessa upipgifter' utar’betade dia- 
gram, som illnstrerar antalet av aölia av mig 
per är undersökta fall, angivande även fallen, 
alköholmiisisbruk. Beräkna® äterstäende halv
äret 1933 mediföra li'ka miänga fall .av alko- 
holmissbrulk, vilket man av allt att döma är 
berättigad att antaga, fä-r diagraimmet föl- 
jande utseende, var.vid den punkterade delen

av detsamnia för 1933 ubgör ett uttryck fö r  
det beräknade totala resultatet för äret. '

297

Antalet undersökta fall 
a lk o l i  o l m is s b  r  n k

iFöljande. diagram visar ater som slutresul- 
ta't alkoholmissbruk i procent av alla under 
de oliikia' ären av mig undersökta fall.

3 2 .4

i912 1913 1920 1921 1922 1923
(halväret)

Alkoholmissbruk i % av alla undersökta fall

V id  granskning- av denna Statistik fram- 
gär bland annat, att. trots förbndslagen« .dra-
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konista straffbestamnielsei- antalet fall av 
alkoholmissbruk Inom detta mitt verksam- 
hetsomräde, -vilka fall synas mi.g utgöra en 
exponent ävem för den- ali m anna alkoholkon- 
snmen, redan under förbudlslagsäret 1'92'2 är 
ungiefäx Iita stort .soran tidigare ären 1912 och 
1913 ocli att är 1923 visa-r en starkt tillta- 
gande -tendienis- tili ökruing av dylika fall, ut- 
görande under det knappa sist förflutna halv- 
äret redan 3)2.4 % mot resp. 2i6.i och 25.4 
under ären .1912 ooli 19113. Ovanstäende dia
gram giva även ,vid handen, .att alkoholmras- 
hruket sedän lagens ti-llbomist med varje är 
öikats, varför man mäiste draga den sllutsatsen, 
att den bärande ta.nke, >siom legat tili grund 
för -föribndslagen, mämligen totalt förbud, 
icke kunnat för.veikligas, ut'an fu,listandigt 
förfelat sitt ändamäl. Detta vore svaren pä 
alkokolkommittens fö-rsta fnäga, om frek- 
vensen av kromisk ■ allbokolism och fylieriga- 
lenskap märklbart föräudrats-, änrensom pä den 
andra, huruvid'a förekomsten av sädana sjuk- 
domar, söm stä i sammanbang ined' missbruk 
av alkohiolibaltiga drycker, päverkats av det 
nuvaPaude tillstandet.

I  amledning av det i sl'utet av f-rägeformu- 
läret uttalade önsknirigismalet om delfäende' 
av den enfarenhiet, som för övr-iigt vunnits 
beträffandte förbudslagen« inverikan pä befolk- 
ningen inom mitt ämbetsomlr&de,' fär jag med 
hännvisning tili ovanstäende framhiälla, att det. 
sedän fönbudslägens tillkomst är för är tilil
tä g-ande alkaholmissbruket, som, i likbet med 
vad min o.van- anförda statlstik ger vid han
den, gu- även konstateras av de ärligen i «kräm- 
mande grad tilltagände fyllerliörseelserna, 
visat en «ärskilt svär och ur hälsosynpunkt 
beklaglig form. Gemom konsumering av s. k. 
estsprit, som • vanligen tages utspädd med 
ringa vatten, meni of ta även sd gott s'om' out- 
epädd-, och som nuimera synee nttränga 
övriga former av alkoholförlbrukning, stä vi 
läkare ansikte mot ansikte nred en, -enligt 
mitt förmenande, eä gott som' helt ny form 
av brännivi-nsalkoholism, v-ilken. kar-akteriseras 
av en i ögonen fallandle stark gitftverkan, var
tin den, okiontrolleradie -spriten-s natur 1'iga 
föroreningar och de al-lt mera talrikt före- 
kom.mlaude författsikningarma av spritdrycker 
sjähufaJlet bidraga. Äfmimstone kan jag sä- 
som min erfarenhet frän landets huvudstad 
frambälla, att -siärskilt vid1 det akuta ruset 
darrningen i hän der ooh tunga vär it mycket. 
intensivare än förr, ¡omtöckningen pä allt- sätf 
svärare, benäigemheten för väldsamiheter vid

interneringen av alkoholiöxgiftade .personer 
ofta starkt hdjd ooh att ruset -hallit betyd- 
ligt längre.tid i sig, än. tidiigare yarit fallet, 
allit yttringar -a.v en svär förgiftning, som en 
dryok av stark 'alkoholilait medför. Att de 
s. ik. alkoholsbadorna för Organismen nnder' 
dylikt förhällande ej uteblivta, ligger vä.1 i 
öppen dag.« . Det är' med en hekläanmande 
kansia, ofta parad med förtrytelse, mian som 
läkare iakttaiger sädant, och man frägar sig, 
huruvidia icke ndgöt kan ocih bör göras för 
a'tt försöka ersätta dylika drycker med mindre 
alkoholihaitiga ooh hällsovädliga sadan,a.

Distrilctsläkaren V. L. i Berghall. Helsing
fors :

Betfolkndnigens väliständi inom mitt äimhets- 
omräde bar ökats i «amimia män, som arbetar- 
nas lönevillkor förbättrats. Det vore en fel- 
aktig slutsats att tills'kriva födbudislagen för- 
tjänsten av dtenna förhättring. Fönbudlslagen 
tyckes mig ha hait goda päfölfjder sä tilli vida, 
att vistelsen pä kafeer för dryckeniskaps skull 
syneis ha minskats. Men jag kan ej väri a mig 
för det intrycket, att förtäring av siprit i 
hemmen, iblivit. vanliigare,. att ocksä kvinnor 
ägnat sig diärät mer än förut. Därtill kom- 
mer —  och detta synes mig vara det betänk- 
ligaste —  att överträdelse av förbudslagen i 
vida kretsar an'ses icke vara nägon förlbry- 
telse.

Distriktslcikaren L. W. % Berghall, Helsing
fors:

En bemsad kvinna var tidigare en säikyn t 
företeeke. rSäsom ett faktum fär jag fram- 
hällia, att jag sedän .förbudslagens ikraftträ-

bernsade kvinnor. —  Likasä har !jag iaktta- 
git, att mäm, isom jag personligen känner och 
s'om tidigare värit nyktra, sedan foibudslagens 
ikraftträdande börjat supa. Säsom or.sak hava 
deras huistrur uppgi^ut den rilkliga tillgängen 
pa sprit. Enligt vad muna patienter uppgi- 
vi.t, är det ingen svärighet att även nattetid 
erhälla sprit. Vid sjuikbesök i familjer bar 
jag ofta observer at dryckesrörda personer, 
hörande tili famUjen eller inneboende. Be- 
rnsadie personer ser man ej ofta pä gatan; de 
snpa hemmla eller hos bekamta' och akta sig 
visligen att röra sig ute i berusat tilktänd.

Kieltolalcitieäusteln 1933. —  Förbudslagsenqueten 1933.

Dä förbudslagen'fräidde i kraft, försökte be-

18

alla- dande flera- gänger kallats pä sjukbesöik tili
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folkningen; komma sig, tili sipri-treeep-t, men. 
numera, d l -spriten- är sä billig ooh tillgängen 
sä rilklig, kommer sldän.t ej i fräga. —- För
budslagen ha.r enligt.min äsikt ej verkät g'ott. 
I  stallet för nykterbet bar den ästadkom-niit 
ökad konsumtion. av ailkoholhalltiga drycker.

Distriktsläkaren i Södra distrilct'et, Helsing
fors ; •

.Erfarenheten, inom- mitt ve'r'ksa-mhetsbm- 
räde ger vid banden, att dryckenskapen"här- 
städes efter förbudslagens- imförande.tyvärr ej 
avtagit, unen att förtärandet av orena, gif- 
tiga spritvar-or förorsakat m&ngen ging död, 
i flera fall 1-ängvar.iga sjukdomstillständ.', sä- 
d'an-t .jag ej observenat tiderna före förbuds
lagen. Kringgäendet. av och -det .förakt för 
lagen, man oifta hör uttal-as, mäste dessuto-m 
ovillkorligen v.erka demoraliserande i synner- 
het pä det u.pp-växande ,.släktet. Obs. Sj-älv 
absolutist och varm nykterbetsväo.

- • ■ ' " (

Distriktsläkaren i Sörnäs,  Helsingfors:

Nedamstäende kurva utvi'sar antalet fall av 
krönisk alkobalism, som under Iren 1911— 
1922 anmälts av distriktsläkia-rna i Heising: 
fors 'i deras- är&r apport er tili hiäLsovärclsnämn- 
den.

Distriktsläkaren i Hermanstad, Helsingfors:

. Förbudslagen, 'sädan dien- n-u är, tvingar 
personer att använda livs- och hälsofarliga 
Surrogat' för att stil.la sitt aikobolbegär; vi- 
dare förd'ärvias det uppväxande släktet genom 
den sidbvördnad av lag befolkningen allmämt 
•visar fönbu-dsllagen. •

Distriktsläkaren i Bohle och Kotiby, Helsing
fors:

.Förbudslagen bar, safcnande st öd i det all-' 
männa rättsmiedvetandet, bos befolkningen 
tills dato verkat en-bart demoraliserande och 
folkhälsan undergräivande.

Förste stadsläkaren och andre stadsläkaren
i Borgä samt kommunalläkaren i Borgä lk.:

■Vär érfarenbet bar givit-vid banden, att 
missbruket av alkobolbaltiga drycker, som 
under den företa ti-den efter restriktionerna6 
■införande i märkbar grad avtog, under de se
ñaste ären i skrämmande grad och kontinuer- 
ligt tilltagit odb numera utgör för en del av 
befolkningen en 6törre fara i 6anitärt och 
-moralis-kt avseende än nägonsin tid-igare. För
budslagen respekteras p l  fä undantag när av 
•ingen. Missaktningen för lag ooh rätt över 
huvu-d taget bar genom- förbudslagen och 
-myn-digheternas vammakt in.för dess överva- 
kande i beklämmande grad ökats. Sinugg- 
landet av o,ch smyghand-eln med alkobolhal- 
tiga drycker, bedrivas ej ensam-t av i mora
liskt ooh politiskt avseende undermäli.ga per
soner, som i flere fall härigenom sa-mlat eig 
en a-vsevärd förm-ögenhet, utan, vilket pä det 
högsta mäste beklagas, t. o. m. av en. del av 
vär tidigar-e för sin lagtrohet och duglighet 
kän-da skärgärdsbefolkning.r. Förtärandet av 
stärkt ber-u6ande drycker har i h-ög gräd till
tagit ej -blott inom de delar av befolkningen, 
bos vilka alkoholbegäret redan förut huvud- 
sakligen till-fredsställdes genom desea,' utam 
även in-om övriga lager, för vilka anskaiffan- 
det av lättare rusdrycker numera är föxenat 
med svärigheter, Och därjämte bos kvinnor 
och -ungdonn.

Det är-bete, som tidigare bedrivits för nyk- 
texhetens befrämjande. pä ö-vertygelsens vag 
oüh -som redan künde uppvisa sä stora och 
glä-djande resul-tat, har efter förbudslagens 
genomiförande berövats -sin ideella grund ocb 
uästan h.. o. h. lamslagits. Likasä.h'ar det 
ideella ungdomsar-betet li.ksom ock arbetet för 
folkhälsans och. folkm-oralens'höjan-de undenr 
de sen-are áren- rönt allt min-dre understöd. 
Pä landsorten klaga-s allm-änt däröver, att be- 
rusad-e utomstaende persóner allt oftare in- 
finna- sig ocb uippträd-a stöxande vid fester 
och möten för ideella- ä-ndamäl ocb t. o. m. 
förhin-dra deesa.
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Förbudslagen och dess följder, smugglin
gerí, smyghandeln, den obegränsade tillgängen 
tili starka drycker och det allt mera överhand- 
tagande missbruket av dessa ha utgjort en 
alltför stark pafreatning för «tora delar av 
befolkningen ooh bidragit tili den ökade n.jut- 
ningslystnad, missaktning för lag och goda 
seder och sän.kning av värt f  ölks etiska. nivä 
över huvud taget, som under de señare áren 
observerats och föriberetts av ett längvarigt 
undermineiringsarfbete i socialt och .politi'kt 
avseende.

¡Pä grund iav ovananföi'da. ' synpunkter 
tveka vi' e<j att sáeom- vär fasta övertygelse och- 
med all skärpa uttala, .att förbudslagen, som 
genom sina följder. redan, ästadkommit 6á 
stör och delvis oibotlig skada, utgör en- 6tor 
fara iföir «¡äval folkhälsan som folkmoralen 
odh därför ibör snarast möjli.gt upphävas och 
alkoholfrägan ordn.as pä sädant satt, att lag- 
lydnad, folkthälsa och goda seder därigenom 
betfrämjas.

Förste stadsläharen i Elcenäs:

•iVad beträtffar för.budslagens inverkan' pä 
befolkningen i den. trakt, dar jäg har min 
verksamhet förlagd, anser jag den nästan en- 
sam vara oreaken tili den depravation, 6om 
dar förefinnes. Icke ,nog med att alkohol- 
misebruket i betydlig girad tilltagit, útan re
dan s/jälva an vändningen av denna vara har 
blivit mera alknän och icke endast bland man, 
utan även bland kv.innor och ungdom. Nyk- 
terhetsarbetet hade' redan kommit sä' längt, 
att det ganska ällmänt ansägs säsom en skarn, 
om nägon uppträdde berusad. Nu ser man 
endast det löjliga i ett sädant tillständ! • Re
spekten för lagen är ingen, dá de fiesta över- 
träda densamima, och man mäste förväna sig 
över, Ihuru persöner, som tidigare ansetts sä- 
aom de mest hedervärda, vilka t. c. m. it-pp- 
trätt för förbuidslagens för.svar, fallit offer 
för smuggleriet och uppträda med 6kenhelig- 
h'etens heia fräckbet, da det gällt att leda 
misstankarna pä sin granne. Om fönbudsia- 
gen i. verkligheten. a.vsett att befordra nykter- 
beten, sä har dess ändamäl i dessa' tr.akter h.
o. h. förfelats.

Fränsett förbudslagens verkningar i dessa 
avseenden bar den fort med sig en hei mängd 
andra olägenheter, bland vilka jag särskilt 
vill päpeka svärigheten att erhälla svagare 
druvviner tili mättligt pris. Huru ofta har

det nämligen icke inträffat, att svärt sjuka, 
särskilt . dödssjuka patienter, som ingalunda 
värit vana att använda spritdrycker, nära en 
innerlig längtan att fä ett glas gott vin, men 
nödgas avstä därifrän pä grund av socialmi- 
nisteriets 'nykterhetsavdelnings verkliga job- 
beripris, ytterligare höjda ,pä apoteken.. Av 
ovanstäende. framgär,' att jag anser en .revi
sion av gällande bestämmelser jru, förr des6 
bättre synnerli.gen nödvämdig.

Förste stadsläharen i HangÖ:

TJndertecknads övertygelse är, att superiet 
efter förbudslagens trädande i kxaift pä vär 
ort icke avtagit; nndertecknad har värit i 
Hangö närmare 11 är. Yid supgillen förtä- 
räs vanligen större mängder rusdrycker än 
förut, och de druckna äro ofta alldeles viida 
och frän sina sinnen, knivningar och andra 
väldsdäd under r-usets inverkan ha hiivit'tal- 
rikare., Enligt min erfarenhet har fönbuds- 
lagen pä vär ort icke baft den verkan, man- 
med densamim.a avsett, snara.re en- motsatt. 
»ad an.

Prövinsiälläkaren i Lovisa distrikt:

' Lovisa proyinsialläkaredistrikt och . skär- 
•gärden hörde före kriget odh före förbudsla- 
gen tili de nyktraste och ordentligaste. Nu 
flödar apritfloden ohejdat in frän skärgärden, 
alla supa., i synoerhet unigdomen; nägra. nyk- 
terhetsföreningar existera knappast. Slagsmäl 
ooh mord höra tili ordningen för dagen. 
Knaippast firas' ett bröllop eller förekommer 
en danstillställning, utan att knivar och re- 
volrar äro framme. Skärgärdsbefolkningen 
eysslair mera med sprittrakan.de än med fiske, 
ty förtijänsten- är stor.

Provinsialläkaren i Ekenäs distrikt:

.Säsom min erfarenhet beträiffande förbuds- 
iagen6 inverkan pä 'befolkningen inom mitt 
ämbetsomräde fär jag framhälla: 1 ) att su- 
pariet även under den relativt korta • tid jag 
handhatft den allinänna läkarevärden i- detta 
distrikt värit statt i janan ooh stadig tillväxt, 
d.ärvid hällande jämna steg med den allt mera 
tilltagande insmugglingen av sprit, sä att det- 
numera är regeln, att vid' folkfester, lotterier 
och soareer- pä landsbytgden mänga, .ofta de
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flesta, av det närvarahde yng-re iläktet äro 
mer oller mindTe berusade; 2) att den i. den 
fria bandeln förekommande spritens ■ orenh-et 
och mer eilen- mindre däliga kvalitet icke ia- 
verkat 'häimmande ,pä konsumtionen, varför 
s'uperiet ¡blivit mer.a hälsovädligt än iörut; 3) 
att iskärgäTdsbeiolknimgeni alltmera begyrt 
lämna. si.tt egen'tliga näringsfäing, fisket, för 
■att ägna sig ät ■ den vida mer lönande sprit- 
smugglingen ; .4) >att- förlbudslagen i-ugsnstädes. 
hälles i ihelgd, .varför den verkar allmäint de- 
rooraliserande; «amt 6) att den äldre oclr 
fönstäindigare delen av toefolkningen1 a.n- 
ser förbudsla,gen varai direkt nykterhets- 
fie-ntlig, , en äsi-kt, varom Ij.ag förenar mig, 
samt , därför borde ensätt.as med en re
striktionslag., tillä'taude ett tfriare bagagnand' 
av starkare öl odh svagare v-in samt av st-ir- 
kare ■ .d.rycker en. viss begi-änsad m-änatlig 
mängd,. som dock künde fastställas läg.re iin 
t. ex. den i Sverige t.illatna. '

ProvinsialläJcaren i Lojo distriht:

Förbudslagen. är ioom mitt (ätta socknar 
omfattande) ämbetsomräde icke effektiv. Än- 
damälet att avstäoga ätkomsten av sprit, nás 
■alls icke. Med den stöirsta lä'tthet kän envar 
förs'kaffa sig av varan sä myoket bonom 
lyster, tili skäligen miättliigt pris. Nägra per- 
soner amses häva förtjän.at mycket penningar 
pä ein. olaga spritiharrtering. Vid folkfe6ter 
odh hiögtider framträda följderna av sprit- 
miesbruk ipä -ett b.järt sätt. Sá intogos vid sé-, 
maste Johannehöigtid pä Lojo sjukhms, ätskil- 
lig-a. berusade personer, vilka blivit kniv.hugg-
n.a. Vid en á Lojobaeken för mägon tid sedan 
anordnad folkfest i  förenlng med lotteri vorn 
i polisbäktet internerade över 30 personer. 
Aven vid Lojo' kyrka® ©OOnärsfest var an.tal.e-A 
berusade personer, som mäste ti'llvaratagas, . 
icke a.lldeles. ringa. Dessa exempel künde 
■mängfaldigas med ¡uppgifter frän ao.dra ortet- 
i distriktet.

I  likhet med vad pä andra orter är fallet, 
bildar frágan om medien och sät-tet att ät- 
komima alko'hoibaltiga varor för ngutnings- 
■ändamäl ofta i sällsfcapslivet hnrvudtföa-emälet 
för diskuissionen. Härvid tillmätes möjlig- 
heten att näs av förbudslagens straff en ali- 
deles underordnad betydelse; medien att 
kringgä -denna lag ujppgivas -vara mängaodh 
Sakra. över ihuvud kan man säga, .att .rätt- 
inätigheten av förbudslagen erkännes varkoc

av'ihög eller lag, man thandlar, säso-m om den 
ej funraes, men naturligitvis försöker man 
dölja de kandlingar, .genom vilka man över- 
träderden.

Detta döLjande, denna smy^handel, detta 
smygdrickande, detta hyckleri draga ned. ma.n- 
•niskan, förgirfta hennes personlighet.. Jag 
ställer mig oibetimgat Qiä derae sida, som fram- 
iMlla, a:tt en i smij'g erMllen och förtärd. 
kvantltet alkohol verkar mer.a fördärvligt pä 
individen, än en flerfaldigt större d-ylik, som 
ätkomimits lagligt och förtärts fri.tt och öp- 
ipet. Tyvärr förekomma dessa nyss antyddi 
svära missförhiäUanden just i det urig a.nför- 
t.rodda distriktet, da j.u tre av dess socknar 
äro kustsocknar. Det är i bög grad nedslä- 
•ende, .att var raska och hurtiga kusbbefolk- 
ning skall dragas ned «uv förvärvsbegäret och. 
soim det uppg.i ves, i alia äldrar fäl.la offer för 
■spritbegäret. All erfarenihet bade frän forn- 
tid' ooh n.utid utvisar ju, att de sgöfärandc 
nationerna. varit Ihiandlingskraftiga odh. .iui.tia- 
tivrika samt fort kulburen framät samt att 
det är av största vlirde för ett land, att den be- 
fol.kning, som'.bor vid kusten och genom vars 
förmedlin.g förbindelsen med främmande land 
nipprätthälles, är fysiskt och (psykiskt sund.

Med stöd av den erfarenhet, -jag vu-n-nit an- 
gäende förbudslagens inverkan pä befolkcin- 
gen i det- mig aniförtrodda distriktet, anser 
jag mig kunna diraga följand'e slutsatser: att 
förbudslagens mal, trots drakoniska str.a.ffbe-' 
stä-mmelser, icke nas; .att den framkallar 
smug-glei-j, gynnar hyckleri, n.ppammar' lag- 
hrott; att -mycket betydanide summor, som vid 
en -förnuftig lagsti-ftning skulle komma stats- 
inkomsterha; tillgodo, h.amna. i  spritjobbares 
och andra lagkrytares fi-ckor; samt att säle- 
des. denna lag med- det snaraste hör upphäva« 

.och ersättas med en annan, som bygger p ä  ett 
ran.sonerinigssystem. . .

K ommunallakaren i Po jo:

Otvivelaktigt är, att superiet tilltagit i oro- 
väckande grad sed.an min hitkomst är 1920. 
Särskilt vid folkfester ooh pä ilöndagarna men 
även annars observerai- man myoket ofta 
druckn.a personer, vilka -tili övervägande grad 
thllhöra. de yn.gre älder.sgruipiperna. Snart sagt 
pä intet häll och i ,in@a samhällsklasser före- 
finnes nägon som lielst aiktning för förlbuds-
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lagen. lAtt överträda denna var för'st en sport, 
men överträdelserna hava smáningóm upp- 
ammat ett tilltagande alkoholbegäi;.., I hem, 
dar -före förbudelagens- träda-nd© i  kraft 
■spriten var ytter.st sallan f0rekomm.an.de, för- 
täres numera spirituösa drycker vid alla 
.-sällskapliga -tillfällen i stör mängd. .Särskador, 
som up-pkommit vid slagsmäl förorsa.bade av 
spritdrycker, ihava under de señaste aren 
.stadigt ökat-s i .antal. Särskilt under inne- 
varande ár ¡bar denna ökning värit särdeles 
pafallande.

E  ommunalläkaren i Eyrkslätt:

■Da jag för nágot mera än 5 ár sedan till- 
trädde min tjänst som M-kare i distriktet, var 
Kyrlkslätt en n-ykter kommun,.- En fyllbu-it 
var en .sällsyntihet, som ¡betraktades med vredä 
hliekar av sin omgivning, sla.gsmäl förekommo 
icke, fester och -andra tillställningar förlöpte 

- lu.gnt utan störande monien t. .Ny.kterhets- 
arbetet hade, Jett .av málmedvetna ■ ooh 
ener-gisfca förkämpair, sl-agit djupa rötter — 
över hela linjen rädde frid och arbetsro.

Nu drunikna vi i sprit. Spädabarn ocli griä- 
härsgufebar, imän ooh kvinnor, pojka-r odh 
flickor, alla dricfca. iSipriten har hiivit liv-s- 
elixiret, det Stora samlande intresset, samtads- 
.ämnet bitti och sent. Nykterhetsarbetet är 
dött, det finnes väl icke en hederJigman eller 
kvinna, som ,nu vill draga en .lang för nyfcter- 
heten, ty, sä länge förbudslagen existerar, aro 
nytkterhet ocli förhudslag i folket-s- medvetande 
ett, att .arheta för. -nykterheten är att acheta 
för förbudslagen med- hela dess vävnad av 
amgiveri och dess uippmuntr.an av ali moralisk 
ruttenhet. .Fester ooh qffentliga nöj-en bl-i 
snart en omöjlighet, d.a knap.past en sadan- kan 
hallas, utan att den rikliga sprittillgängeh ger 
sig t-illkä.nna i gr-äl, kniivningar och andra u.p.p- 
tr.äden. Eaudsvagsfriden existerar i-eke mera.

■ Jag vill som illus-trerande exempel an.föra,: att 
dä jag -midsom-marikvällen företog en promen-a-d 
längs väigen, c:a -2 km, voro 1 0 0  % .av de 
mötande dr-yokesrörda. Dock nej, nágra meter 
irán malet mötte jag verkligem t.re personer, 
som voro o-klanderligt nykt-ra —  det var 
socknen® prost med fru oóh dotier! ! —  ¡Och 
värst av" alli är, att förhällandena för var je - 
manad, som gär, bli m.er och -mer bedrövliga. 
Det, är ett pätagligt -omisekännligt rutschande 
nedät, ständigt nedät, som ger sig tili känna. 
Bli v-i inte av med föhbudslagen inom en n.ära 
framtid, är. saken snart ohjäl-plig och befol'k-

ningen i detta .d-istrikt dömd tili en kan.ske 
längsam, men fu-llboihligt säker und.ergäng.

Vihdin kunnanlääkäri:
Että väkijuomia runsaasti nautitaan, on 

yleisesti- tunnettu tosiasia..

Eommunalläkaren i Pyhäjärvi, ouh Pusula:
(Jag tror icke, att bruiket av alkoholhältiga 

dryöker i  d e ssa  tr.akter i «v s e v ä r -d  g r a d  tiil
tä git, men -mi-ssbruket -har till.t-agit oroväekande. 
Dryckensikapslasten har utbrett sig' tili ung- 
domen. Förbudslagen har skapa-t en mängd 
pä dessa orter t i d ig a r e  ■ okähda -b r o t te lig a , 
lönnkrögare -och -spritlan-gare. ¿N y k terh ets - 

- aaibetet 'har fullkomligt ävsta.nnat; .dä en gahg 
en .dralk-onisk förhudslag är i gälland.e -kraft, 
■synes uipplysningsarbete icke ipäkallat. För- 
huds-lagen respekteras ioke som lag; att detta 
salkiönhäillande skulle päverkat aktningen för 
■lag i allmän-het, vägar jäg icke pästä. Tidigare 
ibrukad.es öl, vin, konjak -m. m; som njutnings- 
medel, numera brukas sprit som- b e iu s n in g s 1 
medel.

E  ommunalläkaren i Helsinge:
|Vad IdrMl-landen.a inbm distriktet -vid-

koromer, -torde de av allt att döm-a närmiast 
kuuna jämnstälilas -med förhällandena i-nom 
övriga socknar i .södra Nyland-, och är - det 
även här i synnerhet ungdomen,. som uppg.es 
vara ibegi-ven. pä alkohiolhaltiga dryoker.

Hyvinkään kunnanlääkäri:
.Huonojen juomien .ja. surrogaat-tien käyttä

misestä on ollut seurauksena muutamia kuo
lemantapauksiakin.

■Elimäen kunnanlääkäri:
Kun olen ollut täällä ainoastaan 1 1/2 vuotta, 

niin en voi sanoa, kuinka -olot olivat' ennen 
kieltolakia-, -Ei täällä- ainakaan voi huomata, 
että on kieltolaki. . : Juopuneita näkee run
saasti erittäinkin lauvantai- j,a sunnunt-ai- 
i-ltoina. Puukotuksia 'ja tappeluita on hyviö 
■usein, samoin -murhia ollut useita. " Useim
missa tapauksissa on väkijuomilla ollut osansa. 
Nykyään on täällä helppoa saada virolaista 
spriitä, kun kauppiaita on joka puolella. Enim
män näyttää tällaisesta tilanteesta kärsivän 
työväestö, |ja nuoriso turmeltuu-. Eiväthän



ennen alaikäiset saaneet ollenkaan ostaa väki
juomia, mutta salaikauppiaat eivät välitä, 'ke- . 
ne! le he myyvät.

Iitin kunnanlääkäri: <

■Kun spriikauppa on paremmalle kannalle 
järjestettynä ikuin milloinkaan- ennen, on 
myöskin -humalaisia maanteillä ja yleisissä juh
lissa, niin arkipäivinä ‘kuin ,-pyhinä enemmän 
kuin -koskaan ennen näkyvissä, mikäli minä 
14 vuoden aikana Iitin 'kunnanlääkärinä olen 
ollut tilaisuudessa kokemaan.

Orimattilan kunnanlääkäri:
'Kuuluu olevan sekä .tukkukauppiaita, jotka.; 

myyvät Ikanisterittain, . että vähittäiskau-p- 
piaita, jotka kiertävät ympäri tarjoamassa ta
varaansa. Yksinomaan salakuljetettu tavara 
-tuntuu olevan kaupassa. .Salapolttoa ei tiet
tävästi -harjoiteta ensinkään. Yleisön mieli
alaa kuvaavana tahdon mainita, että tällaisia 
kauppiaita ei ylimalkaan ilmianneta. 'Poliisin 
toimesta niitä silloin tällöin joutuu kiinni. 
Hyvin ylein-en tuntuu olevan se mielipide, 
ettei kieltolaki ole kyennyt ehkäisemään alko
holin saantia eikä tekemään kansaa raittiini-' 
maksi.

Turun ja Porin lääni. — Äbo och Björneborgs Iän.

Överläkaren vid länesjukhuset i Äbo:

Frekvensen pk l-änesljukhuset i Äbo av van- 
ligen mer ellen miridre bränuvined-oftande, 
knivade oeh skottskadade har särskilt under 
detta är tilltagit, 6ä att dylika n-umera be- 
s.tämt oftare komma tili bahandling än före 
kriget. Oftast har .spriten värit orsaken tili 
de uppkomna tvisterna. Missförhällandet är 
i själva verket större än antalet ger vid han- 
den, t'y förr kommo alla möjliga smä skrä- 
mor, -som ästadkommo blodflöde, tili behand- 
ling, medan pers-oner med dylika sima skador 
numera, sannolikt av fruktan fox att räka i 
-polisene händer, utebliva- oeh endast större 
särskador komma tili ' behandling. Nägon 
gang händer det t. o. m., att -även dylika för- 
söka sköta öig själva ooh komma först senare, 
dä de bli tvungna- därtill. ;— I v-ilken -män 
detta förhällande kan tillskrivas förbudslagen 
oeh i vilken män en allmän förvildning, mä 
lämnas osagt, säkert är, att det visar, att det 
ej är nägon brist pä sprit pä orten, vilkef ju 
för resten är en allmänt känd 6ak. Detta tili - 
tagande förräande av sederna, där kniven oeh 
revolvern allt oftare komma fram, är sä myc- 
ket bekl-a-gligare, som jag, under den tid-jag 
värit fästad vid -sijukhuset, kunde konstatera 
en avgjord oeh fortgäende förändring tili 
större grad av hyfsning frän 1895 tili krigs- 
ären- 1916—.17.

Huru en förändring tili det bättre skall 
kunna' ä6tadkommas, är en inveeklad fräga. 
Sedan' förbudslagen hiivit en bitter -besvikelse 
för värt folk ooh den nya guldälder med ett

v-älm-ä-ende, upplyst folk, -dä ipol-is oeh fängel- 
ser .skulle bli överfl-ödiga, eäso.m förbudets 
apostlar lova.de, icke -kömmit, synes det mig, 
som om ökad upplysning, säsom den tidigare 
spred-s ooh som dä syntes verka säkert, ehuru 
l-ängsamt, vore- d-en enda framkomliga vägen.

Föreständaren för medicinska avdelningen vid
Äbo kommunala sjukhus:
För den händelse att förbudslagen upp- 

ko.mmi't odh upprätthälles -i av-sikt att ernä en 
större folknykterhet, synes mig lagen full- 
ständi.gt förfelad oeh i trängande behov av 
snar revision. Superiet har n-ätt grövre for
mer ooh trängt djupare in bland folklager, där 
tidigare bättre förhällanden -rädde. ' Synner- 
ligen oroväekande för folkhälsan oeh det uipp- 
växande släktet är det tilltagande alkohol- 
missbruket bland un.gdomen även i dessa 
trakter. ITotalförbud.-är ej nyttigt, ej heller 
6-ynes det möjligt att u-ppxätthälla. Skam 
ooh s-kada har vä>r förbudslag osta-dkommit.

Föreständaren för epidemiavdelningen vid
Äbo kommunala sjukhus:
Yad beträffar befolkningens' förhällande' 

tili förbudslagen, s-ä synas i allmänhet blott 
de, vilka även före dess införande voro ivriga 
absoluti-ster, tillmäta den moraliskt bindande 
kra-ft, odh dess äsidosättande förefaller att 
bliva allt allmännare, ej -mimst bland de-breda 
lagren oeh ungd-omen. Lagens ideliga över- 
t-rädande ver.kar -förvir-rand-e pä uppfattnin-



1

■ gen av det rätta och betydelsen av lagairs hal
tende i helgd. Förbudslagen har tydligen 
skjutit över malet; den är ineffektiv och de- 
praverande. I dess 'Ställe hör därför sättas 
ett förnuftigt raneoneringssystem och ett 
mälmedvetet upplysningsarbete angäende 
folknykterhetens betydelse.

Förestdndaren för sanitetsbyrän i Abo:
Jag har i likheb med mänga kolleger frap- 

jperats av alkohclbrukets resp. -missbrukets 
ütsträckande tili folklagsr, dar det färutvarit 
relativt okänt-, d. v. s. ungdomen och kvin- 
norna. Befolkningens flertal, obero.ende av 
ämbet&ställning, partiständpunkt och äeikter 
i övrigt, bryter gladeligen mot förbudslagen, 
som alte synas förakta. Sä vitt. jag kunnat 
finna, hair förbudslagen s&lunda medfört myc- 
ket ont. för befolkningens andliga hälsa ge- 
nom det lagförakt och den skenhelighet den 
framkallat. Att även den kroppsliga hälsan 
i manga fall skadats av förbudslagens verk- 
ningar är säkert, cm ock ett gen ereilt utlä- 
tan-de här är svärare att avgiva. För att räda 
bot pä ovanberörda missförhällande finnes 
endest ett medel: förbudslagens snara och 
grundliga revision.

Förestdndaren för upplysningsbyrän och poli-
lclinilcen för tuberkulösa i Abo:
,Ur medicinsk synpunkt är- en av förbuds

lagen betingad olägenhet värd att päpeka, 
.nämligen avsaknaden i manga hem av alko- 
hol, särskilt vin och konjak, tili medicinskt. 
ändamäl. Det är nämligen min fasta över- 
tygelse, att i manga akuta sjukdomsfall sjuk-, 
dornen künde kuperas eller fä ett lättare för- 
lopp, om man genast, da de första Symptomen 
visa sig, hade tillgäng tili en lämplig dos 
alkohol. Sä t. ex. vid influensa och vid be- 
handlingen av en del akuta förgiftningsfall, , 
t. ex. efter ormhett,' 'är alkohol aibsolut nöd- 
vändig.

'Min upspfattning ay förbudslagens verknin- 
gar är f. ö'. den, att bruket av lättare alkohol- 
haltiga drycker avtagit i betydande grad; ölet 
är ju h. o. h. borta och vin användes i ringa ut- 
sträckning. Däremot har bruket av starkare 
spritdrycker, särskilt likör och andra sprit- 
blandningar, avsevärt tilltagit. Mähända har. 
ocksä antalet av dem, som använda spritdryc- 
ker, minskats, men säkert är, att antalet alko- 
holmissbrukare ökats. Ocksä förefaller det 
mig, som om ungdomen nu i större utsträck- 
ning- an tidigare bade hemfallit ät alkohol-

misshruket. Tager man änmi i  betraktande 
alla de laghrott, albt det hyokleri och all den 
korruption ooh annan moralisk försumpning, 
som förbudslagen fort med-sig, samt de avse- 
värda inkomster, staten genom densamma gätt 
miste om, sä mäste 'jag anse' nu gällande alko- 
hollag förfelad och en snarast möijlig revision 
av densamma vara av nöden. Det i Sverige 
med framgäng prövade Brattsystemet kanske 
i nägot modifierad form, med t. ex. mindre 
tilldelning än där, vore vida att föredraga 
framom totalförbudet. Ty det är väl fram- 
för allt alkoholmissbruket som genom lag- 
stiftning bör bekämpas, icke ett mättligt bruk 
av alkoholhaitiga drycker.
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Distriktslakaren G. A. T. i Abo: ,

•Jag har det intryck, att välständet bland 
den arbetande klassen under de senaste ären 
avsevärt stigit-, men tror jag detta endast i 
relativt iringa män kan räknas förbudslagen 
tili förtjänst. En mängfald andra medver- 
kande. omständigheter, vilka tillika, ja mä
hända i. högre grad, ibidragit härtill, mäste 
härvid tagas i betraktande. - Om ock begäret 
efter alkoholhaitiga drycker synbarligen pd 
en del häll avtagit, har det i stället 6pritt 6ig 
tili kretsar, dar det ej tidigare funnits,. och 
hos dem det blivit heständande, och de utgöra 
tyvärr flertalet, se vi det •upptrüda i en vida 
mer.a hälsovädlig och för samhället farligare 
form än förut. Härtill kommer ännu, att den 
pä intet sätt skadliga, mättliga användningen 
av ädlare druvviner genom förbudslagen för-, 
hindras och vid rnänga e'jukdomar, där dessa 
äro nyttiga ja t. o. m. nödvändiga, säsom vid 
influensa, diobetes, en del tairmaffektioner 
m. m., försväras ja- för mängen omöjliggöres. 
Dä förbudslagen däpjämte aistrat odh under- 
ihäller ett avskyvärt- hyckleri och en hittills 
i värt land okänd ringaktning för lag, hyser 
jag den äsikten, att lagen ju förr desto bättre 
hör revideras oc'h ersättas med en lagstiftning 
ibaserad pä lämpliga restriktioner. Dessa böra 
dock ej vara alltför rigorösa, ty jag fruktar, 
■att fataljetiden redan är försutten 'och vi nu- 
mera. färs-t efter mänga ärs mödcsamt, upp- 
lysningsarhete kunna fä tili ständ, vad vi ef- 
tersträva, ökad nykterhet och aktning för lag 
även pä hithörande omräde.

Distrilctsläkaren L. B.. i Abo:
Det som enligt min uppfattning gör det nu- 

varande tillsbändet' ödesdigert för folkhälsan,
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ai, att dryckenskapen spritt sig til-1. ungdomen,
t. ö. m. den h-a-lvvuxna. över-allt, men sär-ski.lt 
i skärgär.dskommunerna, -klagas -det, att 14— 
15 ars pojkar oeh äiven flickor uppträda' be- 
rusade. Ärftligbetsläran bar givit ose kun- 
ska-pen, att generätionscellern-a und-er mo-g- 
nadstiden aro synn-erligen ömtäliga. ocli genom- 
giftverkan kunn.a ta.ga allvarsam skada. Den. 
omständigheten, att. unga- -go-ssar oc-h flickor 
använ-d-a alkoh-ol, sä att- de ofta aro redlöst 
beruis-ad-e, kan därtför sträcka ®ina verkoin gai' 
tili komman-de generat-ioner.

Porin ensimmäinen .kaupunginlääkäri:
Kieltolakia, ei (paikkakunnalla pidetä sel

laisena lakin-a, jota pitäisi noudattaa ja kiel
tolain. rikkojan ilmiantajaa pidetään yleensä 

. ala-iarvoisena henkilönä. Tappeluja ja puuko
tuksia juopuneessa tilassa, tapahtuu, hyvin 
usein, mielestäni enemmän kuin ennen. Naut
tineita on näibtävis-sä vähemmän kuin ennen, 
sillä nauttiminen tapahtuu salassa, ¡mutta nii
den humala; jotka * tulevat näkyviin, on sy
vempi. Aivan nuoret (henkilöt, naisetkaan, 
eivät pidä häpeän* nauttia niin suuria alko
holimääriä, että humaltuvat.. Lääkärin kan
nalta katsottuna on asiassa ikävintä se, että 
nykyään enimmän käytetyt alkoholijuomat 
ovat terveydelle 'vahingollisempia kuin ennen, 
niihin sekoitettujen kaikenlaisten. muiden ai
neiden takia, sekä' että ne nautitaan liian vä
kevinä. Jos tällainen tilanne pitemmän ai
kaa saa jatkua, täytyy .siitä olla välttämättö
mänä seurauksena kansamme tulevien polvien 
niin .fy.ysillinen 'kuin- henkinen heikontu
minen .

Rauman ensimmäinen kaupunginlääkäri:
Diakonissa. N. -N., joka on paikkakunnalla 

toiminut vuodesta *1(908,* 'vakuuttaa kokemuk
sensa perustuksella, että juoppous työväestön 
keskuudessa on kieltolain aikana huomatta
vasti vähentynyt ja taloudellinen tila samassa 
suhteessa parantunut: „Kieltolaki on siunattu 
asia.” —  Tänä kesänä (192-3) On mielestäni 
juoppoutta 'ja sen seurauksia (puukonhaavoija 
y. m.) ollut tuntuvasti enemmän kuin ennen 
täälläo.l-oajallani (1920.—1923). Nähtävästi se 
johtuu ulapalla majailevista, spriilaivoi.sta.

Uudenkaupungin kaupunginlääkäri:
Kieltolailla ei ole yleensä kunnioitusta. 

Salakuljettajia rohkeiden tekojensa takia 
ihaillaan, monissa: piireissä, tullimiehiä ja 
kieltolain valvojia yleensä halveksitaan.
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Naantalin v. t. kaupunginlääkäri:

Juoppous on kaupungissamme 'hämmästyt
tävän yleistä.

Provinsialläkaren i Äbo distrikt:

•Vad förbudslagens- inverkan pä befolknin- 
gen vidkommer, mäste jag .anse densamma 
vara lycklig ¡varken. i  moraliskt hänseende,. 
för den rio.g-alkitnikvg *!v lagia® över huvud, som 
de tätä förbudslagsöverträdelserna framkalla, 
ej heller i  ihälsohänseende för den ¡fara, för- 
täran-det av stark, ofta o.blandad, tili sin ren- 
het icke ikontrollerad sprit otvivelaktigt fram- 
kallar..

Uudenkaupungin piirin piirilääkäri:

Raittiustyö piirissäni on melkein kokonaan 
laimistuhut. ¡Sillä-mihin tätä työtä tarvitaan, 
kun vialtio kerran pakottaa ihmisiä olemaan 
täysin raittiita. -Salapoltto -on näillä jotenkin 
tiheästi asutuilla -seuduilla huomattavasti- vä
hentynyt, ei poliisiviranomaisten, toimenpi
teistä, vaikka poliisi kai tekee parastaan, vaan 
salakuljetetun spriin- runsauden, takia,. sillä 
tämä maistuu .ja tuoksuu vähemmän vasten
mieliseltä kuin „'korpir-o-ju” . Humalaisia hen
kilöitä näkee vähemmän lukuisina, sillä varo
taan kiinnijoutumista ja sakottamista, minkä-. 
vuoksi päihdytään ' salaisuudessa. 'Alkoholi
myrkytyksestä johtuneet kuolemantapaukset 
ovat huomattavasti lisääntyneet. Tappelut 
.ja murhat ovat samaten lisääntyneet. Piirin 
s-a-ariistopitäjissä harjoitetaan sipriin salakul
jetusta yleisesti. -Sanotaan-, että. kalastajat 
jättävät kalastuksen vähemmän tuottavana.'. 
Salakuljetus katsotaan -aivan luonnolliseksi 
.eikä sitä pidetä rikoksena. Kunnioitus la
kien- .pyhyyteen -vähenee .sekä syntyy epäi
lyksiä siitä,, voiko -valtio saattaa lakejaan voi-' 
maan. Yhä väkevämmän .alkoholin tarve 
lisääntyy, ku-te.n on kaikkien, kiihoitt-avien ja 
narkoottisten aineiden laita. Surkeinta on, 
että naiset ja alaikäiset ovat ruvenneet juo-; 
maan. 'Harvoin sattui aikaisemmin näillä 
seuduilla, että na-i-set, kuten nykyään, ottivat 
ruokaryyppyjä. Salakuljetetut . kanisterit 
myydään „osakeyhtiöille” , joihin nuorukaisia 
ja naisia ¡pakotetaan yhtymään, 'keinotellaan 
ja -aletaan juoda. Ei ole vaikeaa ymmärtää, 
-miten tämä vaikuttaa kansanterveyteen, vaik
ka, nämä -seuraukset eivät vielä ole ehtineet-
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.Itään tulla näkyviin. Tämän kuvauksen kiel
tolain  vaikutuksista olen 'havainnut todelli
suuden .kanissa yhtäpitäväksi ja valitettavaksi 
siihen lyhyeen aikaan nähden, minkä sanottu 
. laki on ollut voimassa. Niin kauvan kuin valtio 
.-ei voi e9tää salakuljetusta eivätkä naapuri
kansat. lakkaa lähettämästä meille spriitä, ei 
kieltolakia voida saattaa voimaan eikä kansan 

.lenkistä turmelusta ehkäistä. Tämän • lain 
lakkauttaminen tuskin auttanee, ainoastaan, 
voimaperäinen raittiustyö ja nouseva yleinen 
kansansivistys voi parantaa tilannetta.

.Porin piirin piirilääkäri:
Kieltolaille ei anneta lain pyhyyttä eikä 

•muitakaan lakeja enää kunnioiteta niinkuin 
•ennen. Sota ja kieltolaki ovat vaikuttaneet 
tämän muutoksen. Kaikki myöntävät, että 
nykyään juodaan ainakin yhtä paljon kuin 
•ennen kieltolain voimaan astumista. Kun 
viinejä on vaikea saada .ja vain kovin korkeilla 
hinnoilla, (juovat naisetkin nykyään hyvin 
väkeviä juomia. Ennen nautittiin väkeviä 
julkisesti, nykyään salassa ja enimmäkseen 
kodeissa. Näin oppii nuorisokin juomaan. 
Jos tätä menoa jatkuu, niin turmeltuu koko 
kansa. Alkoholijuomia nauttivat äidit syn
nyttävät heikkoja sairaalloisia lapsia. • Urhei- 
lijakansan maineen säilyttämisen mahdolli- 
•suudet ovat minusta mennyttä, jollei muutosta 
parempaan päin tapahdu- pian tavalla tai 
'toisella,

‘Tyrvään piirin-piirilääkäri:
Ennen kieltolain voimaanastumista kum

mastelin, ettei väestö täällä päin tavallisesti 
•esiintyviin -. yskiin ja  iievempiin tauteihin 

■ kääntynyt lääkärien puoleen lääkkeitä saa
dakseen, ja aina .on minua ihmetyttänyt ap- 

.‘teekkien suuri tippakauppa. Kun kieltolakia 
alettiin puuhata ja siitä keskusteltiin, kuulin 
tavallisesti lausuntoja: „Tulkoon minun puo

lestani, kyllä minä aina lääkkeeksi saan sen, 
minkä minä tarvitsen.” Nyt on toisin. Nyt 
käydään pienimmistäkin yskistä, poltteista, 
..ahdistuksista, väsymyksistä, vilustuksista, 
.ruokalystittömyydestä, reumatismista, säryistä 
.y. m. hakemassa lääkettä ja lääkkeen pitää olla 

1 spriitä. „Kyllä me niitä keittoja olemme saa
neet ja (juoneet, ei ne mitään .auta, ei sitä 

. pidä-sekoituksia antaa.” „Juopotteluun emme 
sitä käytä; jos siihen tarvitaan, niin emme 

. sitä, apteekista ota” j. n. e. Täten tuntuu 
näihin asti täällä kokolailla saadun tor- 

. jutuksi viinakauppiaat ja  „korpiroju” . Myös

kään ei täällä pahempia tappeluja eikä puu
kotuksia ole tapahtunut. Mouhijärvellä sitä 
vastoin varsinkin Hahmajärven ja Pukaran 
kylissä jo  juodaan ' rojuja ja puukotellaan, 
vielä enemmän Laviassa.

iSen sijaan näyttää juopottelu nuorten 
kesken suuresti lisääntyneen, vaikka he eivät 
millään verukkeilla voi reseptiä saada. Rait
tiusliikettä ei ensinkään ole olemassa.' Nuo
ret miehet, suojeluskuntalaiset, naimattomat 
talonpoikaisännät näkyvät pitävän asiana 
esiintyä kokouksissa ja iltamissa juopuneina. 
Huutokauppa- ja iltamatilaisuuksdin ilmestyy 
tavallisesti viinakauppiaita ja yhtäkkiä ovat 
kaikki nuoret miehet juopuneita. Poikkeuk
sen tekee kuitenkin Karkun ja Vammalan 
nuoriso ja su o j 11 u s k un ta il taim at, joissa sivis
tyneistöä on siksi runsaasti, ettei siellä juo
puneita siedettäisi, ja  joissa esiintyminen on 
mallikelpoista.

•Suuri vaikutus huonompaan, päin on kiel
tolailla myös siinä, että alkoholia sen kautta 
täytyy käyttää spriin muodossa. Juopot voi
vat nykyään kaataa kurkkuunsa 92 % spriitä 
suoraan pullosta, ei heillä ole aikaa odottaa, 
kunnes sopii sitä laimentaa, ja toiset totutta
vat itsensä vähitellen yhä väkevämpään se- 

. koitukseen, kun se sitä vastoin ennemmin 
aina oli samanprosenttista viinaa. Sitäpaitsi 
ovat hinnat nykyään paremmille aineille 
apteekissa kohotetut niin korkeiksi, ettei 
niitä kukaan voi. ostaa, eikä tähän- voi oikeata 
syytä käsittää.

Tulos kaikesta tästä on, että nykyään al
koholin käyttö on tavattoman suuri, että 
spriireseptien luku apteekissa luonnollisesti 
on entistä suurempi johtuen kunnon ihrnis- 

. ten välttämättömästä spriin tarpeesta, että 
juoppona nuorisossa viinakauppiaiden aina 
tarjolla pitämällä tavaralla on- suuresti, li
sääntynyt. j.a ettei raittiusliikettä enää ensin
kään .tiedetä olevaksi eikä pidetä missään 
arvossa maaseudulla.

Salon piirin piirilääkäri:
Yleiskokemulkseni kieltolain vaikutuksista 

virka-alallani on, että sitä vastaan rikotaan 
yleisesti. Suurissa, ' yleisissä tilaisuuksissa, 
joissa on kaikenlaista väkeä koolla, noudate
taan kuitenkin muodollisesti kieltolakia, eikä 
niinmuodoin tarjota julkisesti minkäänlaista 
allkphoJdpi.toi.sta ainetta. Olen: tiedustellut 
väestön mielipidettä kieltolaista ja siten ha
vainnut, että samassa määrässä, kuin kukin 
omasta kokemuksestaan on tullut tuntemaan

Kieltolakitieäustelu 192S. —  Förbudslagsenqueten 1928. 19
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kieltolakia, on hän huomannut, että se niin 
sanoakseni ampuu yli maalin ja on niin ollen 
soveltumaton todelliseen elämään. Jokainen 
'kyllä moittii juoppoutta, mutta kieltolaki ei 
rajoitu juoppoutta vastustamaan, vaan tahtoo 
pakottaa ihmiset ehdottomaan raittiuteen vas
toin luontoa ja ihmisen vaistomaisesti tunte
maa tarvetta.

Kieltolaki perustuu m. m. siihen .periaatteel
lisesti väärään otaksumaan, että yhdeltä puolen 
jokainen tippa alkoholia olisi myrkkyä ja kas
vattaisi tulevaa alkoholistia ja että toiselta 
puolen ihmisen 'halu joskus ottaa alkoholipi
toista ainetta johtuisi viinanhimosta, joka taas 
olisi syntynyt noista silloin tällöin nautituista 
alkoholitipoista. .Ei mikään ole erehdyttäväm- 
pää .kuin tämä 'luulo. Työssä ja 'toimessa 
oleva ihminen' voi joutua, mikä .useammin mikä 
harvemmin: tilanteisiin, joissa voimat väsähty- 
vät ja ruumis, hermosto siihen luettuna, rasit
tuu liiaksi. Päästäkseen jälleen tasapainoon 
eli hyvinvointiin kaipaa elimistö .paitsi lepoa 
myöskin virkistävää ainetta, kokonaan lukuun 
ottamatta sitä, onko asianomainen itse tietoi
nen tästä tarpeesta Vai ei-. Näin onkin laita, 
jos lamaantuminen on mennyt yli tietoisuuden 
rajan, esim. ihminen on pyörtynyt. Tämmöi
siä virkistäviä aineita tunnetaan useampia, 
vaan niistä tuskin yksikään on vähemmän va
hingollista kuin «lkaholi sopivassa sekoituk
sessa ja annoksessa eikä läheskään niin mie
luista nauttia.

Nojautuen väärille perustuksille on luon
nollista, että kieltolain vaikutuksetkin ovat 
siveellisesti turmiollisia. Kun kieltolakia vas
taan yleisesti rikotaan, pyrkii se tuomaan mu
kanaan muidenkin lakien vähempää kunnioi
tusta ja varmastikin se vähentää lainsäätäjien 
arvoa. Tämän lisäksi tulee, etteivät ajattele- 
vat ihmiset voi olla huomioon ottamatta kielto
lain taloudellisia tuhotöitä —  rasittavia, usein 
ylivoimaisia veroja ja kotimaisen marjaviini- 
valmistuksen, siis myös marjaviljelyksen suu
ressa määrässä estämistä.

Kokemus osoittaa, ettei kieltolaki estä juo
pottelua, vaan päinvastoin johtaa siihen, sillä 
salateitse on juomareilla saatavissa rajattomat 
määrät tosin usein ala-arvoista ja epäpuhdasta 
spriitä halvempaan hintaan, 'kuin mitä se ap
teekista saatuna maksaisi. Kun näin saadun 
spriin nauttimisen kuitenkin täytyy tapahtua 
vähän salassa, eikä sitä myöskään aina tule 
miedonnetuksi, vaan. juodaan pelkältään, niin 
välttää tuo käytäntö yleisen mielipiteen val
vovan-silmän ja menee usein yli kaikkien jär
kevien Tajojen. 'Varsinkin nuorisolle johtuu

tästä suuri-vaara. Toinen vaara kieltolaista, 
johtuu siitä, että miedommat ja terveellisem- 
rnätkin alkoholipitoiset juomat, ennen kaikkea 
oikeat rypäleviinit, ovat yleisölle melkei-n saa
vuttamattomat tai, mikäli niitä apteekista saa
taisiinkin, ylen kalliita ja sen tähden käytän
nöllisesti 'kiellettyjä. iSelvää on kuitenkin, 
■että jos miedompia alkoholipitoisia juomia 
olisi esteettömästi ja kohtuullisiin hintoihin 
saatavissa, niin vähenisi spriin kysyntä itses
tään paljo vähemmäksi, Varsinkin naiset tyy
tyisivät siinä tapauksessa useimmiten viinei
hin.

Kysellessäni en- ole tavannut yhtään ainoata 
henkilöä, joka puolustaisi kieltolakia .sen ny
kyisessä muodossa, ja niin ollen ei ole epäile- 
mistäkään, mille puolelle enemmistö tulisi, jos 
kieltolaki tulisi kansan äänestyksen alaiseksi 
täällä päin.

Vehmaan ja Taivassalon v. t. kunnanlääkäri:
Näiden rannikkopitäjien asukkailla on raja

ton mahdollisuus päästä osallisiksi salakulje
tus-väkijuomista, joita myös runsaasti kuuluu 
paikkakunnalla olevan, päättäen yleisenä esiin
tyvästä- juoppoudesta- ja lukuisista takavari
koista.

Laitilan kunnanlääkäri:
Juopottelu on minusta lisääntynyt entises

tään ja, mikä valitettavinta, nuoriso, vieläpä 
poikasetkin, pitävät sitä mieluisena 'kielletyn, 
puun hedelmän maistelemisena.

Kommunailäkaren i Nagu:
Befolkning i Nagu har alltid värit synner- 

ligen nykter. Säsom det enda tydligt märk- 
bara resultatet ,av förbudslagen framstär ä. 
denna ort uppkomsten av spritsmugglingen,

Paimion kunnanlääkäri:
Vuosina 1919—19211 näin Paimiossa tuskin 

ollenkaan päihtyneitä, mutta viime ja tänä 
'vuonna olen niitä nähnyt usein. Olen Tämän 
vuoden alusta ollut myös Sauvon 'ja tavallaan 
Karunan lääkärinä. Edellä oleva koskee myös. 
niitä. Koko ajan 1919— 23 |on harjoitettu ( 
salakauppaa väkijuomilla, tämän lisääntyessä 
huomattavasti kahtena viime vuonna. Lain- 
kunnioitus on alentunut ja varsinkin kielto
lain. Kuitenkaan en voi väittää, että kielto
laki yksin olisi syynä lainkunnioituksen ale
nemiseen; pikemmin voisi varmuudella väit
tää, ettei kieltolaki ole pohjimmainen eli'-alku-
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syy tähän. Siitä huolimatta täytyy .katsoa, 
että nykyään yleisön käsitykseen pyrkii juur
tumaan ajatus, että kieltolaki synnyttää vain' 
pahennusta; ainakin koettavat'ne, jotka väki
juomia. käyttävät, sitä mielipidettä teroittaa, 
Muuten lienee itsestään selvää, että suurem
massa määrässä harjoitettu salakauppa" tylsen- 
tää oikeuden ja kunnian tuntoa. Omasta puo
lestani olen sitä mieltä, että olisi sittenkin 
ollut parempi, jos olisi väkijuomien saantia 
vaikeutettu mahdollisimman paljon, mutta täy- 
sikielto jätetty vielä tulevaisuuteen ja samalla 
tehty.työtä 'kansan uskonnollisen ja siveellisen 
tason kohottamiseksi.
Kommunalläkaren i Pargas:

Tron pä spritene verkan vid diverse ejuk- 
doinax är sä inrotad, att den ej kan ut.plan a s 
med' förbud, utah med anängärigt upplysnings- 
arbete, oeh i. ö.'verkar.s.priten.eäkert'välgöran- 
de vid en massa sj ubdomai, o.m den användes 
med förständ säeom annan medioin. Enligt 
min exfarenlhet verka läkarrecepten, om de gi- 
vas med eftertanke och med tillräekligt länga 
tidsintervaller, säsom en välgörande regulator. 
Personer, som ioke äro alkoholister och som fä 
.ett litet kvantum av läikaren, kuona vara nöjd,a 
därmed, men nekar läkaren, sä anlita de 
träkare, dessa bjuda flere liter. Finnes det 
hemma mera, sä bjudas vänner och bekanta, 
och fylleriet är i füllt flor. Jag 'bar tydligt 
märkt dylika företeelser, när jag tili .attbörja 
med alldeles avstod frän att skriva spritrecept. 
I början av förbudslagstiden fanns här mindre 
tillgäng tili sprit, men för varje är som gär 
tycka.s smugglinigsmetoderna ha utvecklats i 
finurli.ghet, sa att 'tillgängen pa smugglad 
vara ökas oupphörligt. Nu under sommaren 
är efterfrägan pä receptsprit mycket liten; 
endast sädana, som frukta att fä dälig vara 
i den fria handein, anhälla öm recept, men 
betona de samtliga, att det niog finnes över- 
allt och i stora mängder. —  Mitt slutomdöme 
om förbudslagen blir det, att det aldrig 
druckits i Pargas sä mycket spritvaror före 
densammas tillämpning. Det kan ju hända, 
att. det finnes s. k. torxa tider, dä tillgängen 
pä grund av diverse svärigheter och tillfäJliga 
transporthinder är ¡knappare, men sa drickes 
det desto hejdlösare, när det äter finnes att 
tillgä, och de tillfällen, dä det finnes, äro 
ioke fä.
Kommunallälcaren i Kimitä, Dragsfjärd och

'Västanfjärd:
Under de 12 är jag hait min verksamhet 

förlagd tili Kimitoön, ,har jag hunnit förvärva

en rätt ingäende kännedom -om- befolkningens 
föreställningssätt, seder cch ibruk: en' i eitt 
uppträdande städad och kultiverad allmoge,. 
som vid bruket av alkoholhaltiga drycker ovea* 
huvud iakttog anmärkningsvärd mättlighet.- 
Rent beklämmande bar det värit att iakttaga 
den vändning till det sämre, som inträtt eftei* 
förbudslagens införande —  och dock torde.för- 
hällandena här — att döma iav auktoTita.tiva 
uttalanden frän andra oxter —  gestalta eig be- 
tydligt mindre skräimmande än mängenannan- 
städes i -1'andet. Denna lag, som. sa djupt' in- 
griper i den enskildes handlingsfrihet och. 
t. o. im, botar hemmets ifrid.; saknar b. o, h- 
resonnans i befolkningens rättsmedvetande. 
Man bryter tämligen allmänt mot densamma.. 
En livlig smyghandel förser de törstiga med 
det de behöva, öentemot denna med stor 
.slughet anordnade trafik stä polismyndig- 
heterna här —  'liikasom annorstädes —  i det 
stora hela m.aktlösa. Särskilt ödesdigra kunna 
iör.budslaigens verkningar äterspeglas hoe den 
manliga ungdomen. Det är numera en inga- 
lunda sällsynt företeelse, att pojk.ar i 20 ars 
äldern även vid offentliga tillställningar upp- 
träda mer eller mindre berusade. Frän 1911 
ända tili förbudslagens införande bar här ej, 
inträffat ett enda imord, begänget under meets* 
infilytande. Eikä litet kan jag för sauma tidi 
erinra mig, att dödsfall skulle förorsa.kats av 
i övermätt förtäird.a spritdrytfker. Under dé 
i:re señaste áren ha tve.nne unga. ¡män hiivit 
fcnivade tili döds —  i vartdera .fallet 'vatr 
spriten direkt medverkande faktor — och 
under samma tid ha tvä män avlid.it i akut 
•alkoholförgiftning.

„Quousque tandem!” HurU länge skall män 
töva, innan beslut fattas om förnutftsenlig re
vision av denna för , folkhälsän och den all- 
männa moxalen olyckslbringande förbudslag?

Komimunalläkaren i Bfirnä och Finby:
Förbudslagens in verka n pä. befolkningen är 

här densamma som annorstädes och uppenbar 
för en var lldarseende, av fa-natism ioke för- 
blind.ad,'person. . !

Noormarlcun, Pomarkun ja Ahlaisten kunnan-
lääkäri:
'Väestön suhtautuminen kieltolakiin tuntuu 

kokolailla ‘kielteiseltä; sen rikkomuksia ei-p i
detä rikoksina varsinaisessa merkityksessä —■ 
pidetään 'luonnollisena,' että lääkärin "kautta 
pitäisi .saada vaikka kuinka. —  Sivukulmilla 
•näyttää varallisuus monessakin paikoin pärein-
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malta, asunnotkin •ulkoa korjatuilta, mutta ' Tyrvään ja Vammalan kunnanlääkäri: 
usein saa k u u llee tta  juuri tällaiset paikat |Kieltolaki ei o]e .v-aikuUanut ’mitään-diuo- 
OTat tienanneet viinan poltolla ja myynnillä. mattava£l) mitä raitti,u,den edistyminen tulee.
Merikarvian kunnanlääkäri:. Mutta välillisesti kieltolaki on vaikuttanut

. .. arvan vastoin tankoitustaan ¡sen (kautta, että
Nykyään, kun pirtulaivat ovat aivan ’lähellä, • salapolttoa, joka ennen oli elikä aivan tunte- 

tulee pirtua maihin aivan rajattomasti ja juo- -maton ja häpeällinen teko, nykyään kuuluu 
daan myös hirveän paljon. Kansa ei kunnioita harjoitettavan suuressa määrässä. Ehkäpä tuo- 
kieltolakia eikä pidä pirtun trokaamista hä- daan väkijuomia tänne muualtakin. Jo ennen- 
peällisenä. kin raitis ja vakava osa väestöä ei nykyään
_ , . _  . . . . . .  liene ainakaan sanottavassa määrässä tapojaan
Parkanon }a Kxhmon v. t. kunnanlaakan: muuttanut, vaan nuoret miehet, jopa .pojat-

Juovutustarpeisiin on paikkakunnalla koti- kin, kuuluvat yleisesti- ryypigkeleväm, koska
tekoista viinaa aivan ylitsevuotavasti, samoin väkijuomia nyt on helposti saatavissa omalla
sahtia.. lYanhojen paikkakuntalaisten mukaan paikkakunnalla. Ennen eivät ainakaan nuo-
oli viinanpoltto ennen kieltolakia vallan tun- remmat koskaan tulleet väkijuomia juoneeksi,
tematon käsite, nyt sen -osaavat pienet lapset- koska niitä -oli kaupungista saakka tuotava;
kin: Puodeissa on poikkeuksellinen hiivan kun niihin ei oltu totuttu, ei niitä kaivattu-
menekki, sillä täällä on opittu keittämään vii- fcaan. Nuoremman kansan raittiuden todis-
maa .suoraan sokerista ja siinä tarvitaan paino- teenä entisaikaan on, että esim, henkiva-kuu-
hiivaa. Allekirjoittanut on virka-asioissa jou- tustarkastuksissa kysymykseen . „oletteko rai-
tunuf-olemaan 2 kertaa -häissä ja havainnut, ' tis” melkein poikkeuksetta aina tuli; ..olen eh-
.että melkein koko miespuolinen hääväki. on dottomasti raitis. Nyt- sellaista ei tapahdu
ollut sikahuraalassa. ( samassa määrässä.

Ahvenanmaa. — Aland.
Stadsläkaren i Mariehamn:

Enligt min äsikt har förbudslagen verkat 
i högsta 'grad fördärvbringande pä landet; 
ihvänare. Den har icke kunnat förhindra 
njutandet av alkoholhaltiga dryöker, utan 
tvärtom har begäret efter dem tilltagit i 
skrämmande grad inom alia lager av befolk- 
ningen. Man blir sorgsen till mods, da man 
ser miss-bruket av sprit-drycker t. ex. pä folk
fester. Eörut var man. under dessa n.aturligt 
glad ooh uppsluppen, nu är en stör del av 
ungdomen under dem berusad, ja. man ser 
•ynglingar, t. o. m-.- halvvuxnav pojkar ragla 
omkring, -berusade .av • utusla ru-sdrycker med 
främmande gifter. Glädjen är försvunnen hos 
alia, de nyktra ku.nna icke heller fröjdas, da 
de märka -eländet omkring sig.

En omständighet, som -ocksä under nuva- 
rande superiperiod är djupt sorglig, -är-den, 
att en stör del av den sprit, som insmugglas 
tili landet, är m-yeket oren och därigenom har 
en rent av farlig inverkan pä m-änniskan. Om 
hon ocksä icke dör- gen-o-m att förtäna den- 

. sa-mma,-’ säsom ätminstone i ett fall inträffat 
i-Mar-iehamn, sä rnedför dess anvä-ndning dock

bade .fysiisikai och psykiska sjukdomar. En 
manniska, som ár sjuk och sijlker hot genom 
att fortara alkohol, sásom -ofta hander, dá ju 
sprit-dryoker aro ett av folket- mycket anvámt 
lakemedel, blirb-lott samré genom anvandning 
av oren sprit, ooh -kommer, da hon litat pá 
.spritens verkan, alldeles for sent under lákare- 
behandling och Stryker ofta med.

Provinsialläkaren % Godby distrikt:
iV-arj-e person, som icke ä r ' för.blindad av 

förutfattade .äsikter och. ha-r en normal 
omdömesförmäga, mäste medgiva, att förbuds- 
lagen pä Aland anstiftat endast ont, intet gbtt. 
Dess följder äro följande:

•Bruket av alkoholhaltiga drycker har i hög 
grad tilltagit, de förtäras i starkare koncentra- 
tion och i mera oren form än förut. -Sä-rskilt 
är den växande ungdomen fallen för ätt 
•begagna alkohol — nigo-t som in-gal-unda varit 
fallet tidigare. Lönnbrähning, som i manna-.- 
minne ej förekommit pä Aland, har tidtals, da 
införseln av utl-änds'k sprit pä grund, av 
i-shinder varit avstängd, förekommit b-äde här 
och där. Smuggling, införsel av alkohol samt
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iöreäljning: av sadan bedrives av en del av 
skärgardsbefolkningen säsom en indräktig 
näring.

Genom :att, förbudslagen av befölkningen i 
g.emen alls icke respekteras, utan anses en'bart 
löjlig, har ocksä rättsikänslan över.huvud av- 
trubbats, vördnaden för lag försvagats samt 
statens auktoritet pä ett betänkligt satt avtagit. 
Härv.id är ordningsmakten fullkomligt hjälp- 
lös; mot en kompakt folkmajoritet 'hjäljpa inga 
lagbud. ■ Följderna- av förbudslagen äro' en . 
moralisk försumpning, som blir fruktansvärt 
svär att läda Ibot för. Det ibeviear oerhörd' 
naivitet ooh lättslnne att försöka förbättra 
sociala för hall an den genom lagbud, som icke 
ha stöd i folkets allmänna rättsmedvetande. 
Förr .än förbudslagen blivit .upphävd, är al-lt 
arbete pä .förbättrande av folknykterheten 
fullkomligt hopplöst. iTyvärr har dock den 
t-id, som förbudslagen existerat, i sä hög grad

försämrat samhällsmoralen, att dess äterupp- 
rättande blir en synnerligen svärgenomförbar 
•uppgift.

I( ommunalläkaren i Finström, Vdrdä, Salt-
vik, Geta och Sund:
Förbudslagens in verka n pä befolkningen 

har värit enbart skadlig. Född Och uppvuxen 
pä orten har jag värit i tillfälle att se, huxu 
bland denna nyktra och hyfsade beiolkning 
superiet i synnerhet bland ungdomen börjat. 
tilltaga. iLönnbränningen, varom man tidi- 
gare ej hört talas, är numera ingen sällsynthet.. 
Smugglingen florerar. De, som själva ej bryta 
mot förbudslagen, änse ej nägot brottsligt 
föreligga i andras brott mot densamma. 
Följden av detta har blivit. att vördnad och 
lydnad för and.ra .lagar och förordningar för- 
minskats.

Hämeen lääni. — Tavastehus Iän.

Hämeenlinnan lääninsairaalan ylilääkäri: 
Juopotteleminen on minusta viime ja tänä' 

vuonna ollut- yhä lisääntymässä; vaikka hil
jalleen.
Tampereen yleisen sairaalan ylilääkäri: 

Kieltolain tarkoitus, kansan raitistuttami- 
nen, on täydellisesti epäonnistunut.
Pitkäniemen keskuslaitoksen ylilääkäri: 

Kolmena viime vuotena asuessani Pitkänie
men keskuslaitoksella olen tehnyt sen surulli
sen 'huomion, että juoppous täällä on huomat
tavasti .lisääntynyt. Erittäinkin tänä keväänä 
ja kesänä on hoi per tel e via ja meluavia henki
löitä, pääasiallisesti yöaikana, liikkunut kes
kuslaitoksen alueella häiriten sairaiden ja lai
toksen toimihenkilöiden yörauhaa, särkien, huo
nekaluja y. m. Nämä ovat olleet joko liki- 
paiikkäkuntalaisia, tilapäisiä laitoksen työmie
hiä tai laitoksen, ipalveluskuntaan kuuluvia, 
enimmäkseen nuoria • mieshenkilöitä. Useita 
olen .kesän kuluessa erottanut sen vuoksi toi
mestaan, mutta nyttemmin,'kun yöt ovat käy
neet pimeiksi, on taas juopuneita räyhääjiä 
näkynyt enemmän. Eräs erottamani työmies 
mainitsi, että nykyään täytyy olla harvinaisen 
.lujatahtoinen^ henkilö, joka voi olla juopotte
lematta, kun väkijuomia puoliväkisin tyikyte- 
täiän laitoksen lähimmässä läheisyydessä. Lä
heisiltä-saarilta kuului alkukesällä yöaikaan

kirkunaa ja mellastusta. Kerran pyysin polii
sia sinne yöajaksi, mutta silloin olivat saaret 
tyhjät ihmisistä. Keskuslaitoksen höyrylai
vaankin kerääntyi eräänä' yönä miehiä-juopot
telemaan, esiintyen hyvin röyhkeästi, kun yö- 
vahti vaati poistumaan. Salaperäisillä asioilla: 
.liikkuvia' automobiileja näkyy yöaikaan pis
täytyvän laitoksella, ja puhelimitse tilaamalla 
saa Tampereelta alkoholijuomia kuinka suuria 
määriä vaan tahtoo, vakuutetaan yleensä.

Luvaton alkoholiliike on kaikesta tästä ja 
monesta muusta seikasta päättäen tänä kesänä 
opittu järjestämään varsin taitavasti. Nykyään 
lähetetään väkijuomat kotiin niitä haluaville,, 
ennen täytyi niitä käydä ostamassa.. Moinen 
mellastus ja juopottelu on täällä ennenkuulu
matonta. Vaikea on päättää, missä määrässä: 
kieltolaki, missä määrin yleinen siveellisten 
käsitteiden höltyminen on pääsyynä tähän su
rulliseen ilmiöön, mutta näyttää siltä, kuin 
vanha'totuus kielletyn puun hedelmästä tässä
kään kohden ei olisi, merkitystä vailla. '

Tampereen kunnallis sairaalan mielisairasosas-

ton lääkäri.- ■ •

Tampereen kaupungin mielisairaalaan Ha- 
tanpäällä on niinä vuosina, jotka allekirjoit
tanut on ollut sen lääkärinä, otettu hoidetta
vaksi. uusia sairaita kaikkiaan ja-näistä sellai
sia, jotka ovat sairastaneet’ kroonillisbaV'alk.öL
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holismia tai’ alkoholimielisairauksia, seuraajat 
määrät-:
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1918 . . . 112 1 1922 .. . . 112 9
1919 . .. . -91 2

Tampereen kunnallissairaalan Iculkutautiosas-
ton lääkäri:
¡Kieltolain vaikutus on ollut ainakin monessa 

suhteessa tuhoisa. En koskaan ennen, vaikka 
jo  olenkin toiminut 27 vuotta lääkärinä, ole 
.tavannut sellaista määrää veneerisiä tauteja 
perheellisillä ihmisillä kuin nykyään. Ja aina 
.mainitaan tartunnan syynä pöhnäpäisyys. 
Kieltolaki on siis tähänkin syynä, sillä ennen, 
jo s  nautittiinkin .väkijuomia, ei nautittu niitä 
niin väkevinä eikä niin ahnaasti, joten järki- 
hään ei siihen määrään sekaantunut. Koska 
ennen nähtiin naisten, sekä nuorten että van
kilain, istuvan seurassa viinalasit edessä, kuten 
myt? Sen kanssa tuskin kehtasi mieshenkilökään 
■tehdä tuttavuutta, muuta 'kuin perin häpäs- 
3c SI ta,- ja viime aikoina ennen kieltolakia harva 
■sitenkin. Kysyn vieläkin ihmisiltä, jotka ovat 
tilaisuudessa näkemään elämää, miten on nyt? 
Mutta mihin joutuu meidän nuorisomme ja 
heidän mukanaan meidän kansamme tällä me
nolla? Sotaa on turha syyttää. Syyttäkääm
me vaan kieltolakia, jolla on ollut ja on näin 
huono kasvatuksellinen ominaisuus. Kielletyn 
puun hedelmä on aina ollut maukas. Ihmi
nen on nyt kerta kaikkiaan sellainen.

Tähden hunnallissairaalan lääkäri:
¡Seuräava yhdistelmä osoittaa, miten paljon 

Tähden kunnallissairaalan 1-asarettiosastossa 
vuosina 19T2— 14 ja 1921— 23 hoidetuista on 
ollut potilaita, jotka ovat joutuneet sairaalaan’ 
alkoholin väärinkäytön seurauksien johdosta.i- [ n  g. o

Siitä alkoholin väärinkäytön 
seurauksia.
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Näiden lisäksi on saman osaston poliklini
kalla hoidettu: vuonna 1921 ampumavam- 
moja 4, puukotuksia 6 ja muita tappeluvam- 
moja 1 eli yhteensä 11 tapausta; vuonna 1922 
puukotusvammoja 19 ja muita tappeluvam- 
moja 4 eli yhteensä 23 tapausta, sekä'vuoden 
1923 tammi—.elokuussa puukotusvammoja 19, 
ampumavammoja 3 ja muita tappeluvammoja 8 
eli yhteensä 30 tapausta, näistä 4 niin vai
keasti haavoitettua, että kuolivat ennenkuin 
ehdittiin osastolle ottaa. Siten on lasaretti- 
osastolla ja sen poliklinikalla hoidettu vuonna 
1921 kaikkiaan 19, vuonna 1922 kaikkiaan 50 
ja vuoden 192.3 kahdeksana ensi kuukautena 
60 alkoholin väärinkäytön uhria; sitäpaitsi on 
kunnallissairaalan ruumishuoneeseen’ tuotu 
useampia sellaisten henkilöiden ruumiita, jotka 
ovat kuolleet toisen käden kautta.

Ylläoleva kaamea tilasto puhuu selvää kieltä. 
Kieltolain olemassaolon aikana on alkoholin 
väärinkäytön uhrien luku aivan suunnatto
massa määrässä lisääntynyt. Ja kuta anka
rammiksi kieltolain rangaistusmääräykset ovat 
laaditut, -sitä enemmän vaan on vaarallisia 
puukotuksia, ampumafcahafcoita tai muita tap
peluja ilmaantunut. Tämä ei ole lainkaan ih
meteltävää, kun ottaa huomioon sen tosiasian, 
että ennen kieltolain voimaanastumista täytyi 
alkoholi-aineita tarvitsevien tahi muutoin ha
luavien hankkia niitä erityisistä kaupoista, 
usein pitkien matkojen takaa, ¡mutta -nyt tuo
daan sprii enemmän tai vähemmän salaisesti 
tahi ehkä julkisestikin aivan heidän kotiseu
duilleen, vieläpä- usein vinhaa vauhtia automo- 
biileillä. Salakuljettajia on todennäköisesti 
kaikkialla.

Ylläolevasta tilastosta ilmenee ■ myös • se 
mieltä masentava seikka, että ennen sotaa .ia 
■kieltolain voimaanastumista a.mpumavammat 
olivat harvinaisia; kuta pitemmälle kieltolaki- 
.ajalla on päästy, sitä lukuisammiksi ovat tul
leet vaikeat ampumavammat, osoittaen tapain 
yhä suurempaa raaistumista.

Tahdon vielä mainita erään huomion' jota 
muutkin lääkärit yllin kyllin ovat saaneet ha
vaita: humala, johon nykyaikaisia raakoja 
spriiaineita nauttiva henkilö voi joutua, on ta
vallisesti monta vertaa rajumpi ja seurauksil
taan vaarallisempi kuin hienompien väki.juo-

1912.. 267 13 3 i i __ — 18
 ̂p,
6.7 malajien aikaansaama huumaustila.

1913.. 274 14 1 1 — — — 16 5.8 Kieltolaki on siis täydelleen osoittanut te
1914.. 253 11 3 _ 1 1 2 18 7.1 hottomuutensa, mitä kansan raitistuttainiseen
1921:.■ 309 3 4 1 _ _ — 8 2.6 tulee. Sen aikana ei ole-juoppous vähentynyt
1922:. 342 12 10 3 _ ■2 — 27 8 2 ja -sen olemassaolon aikana ovat tavat raaistu
1923.. 267 13 13 3 — 1 -  30 11.2 neet. .Sitä todistaa sekin tosiasia, että: nyt
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tapaa, paljon enemmän juopunutta nuorta..vä- 
-keäkuin ennen. En ole juoppouden ystävä ja 
Inhoan ju cup aneita ihmisiä, -olen tarpeekseni ol
lut sellaisten (kanssa tekemisissä, mutta se on 
vakaumukseni, ettei kieltolaki ole kansallemme 
siunaukseksi. Suuri on edesvastuu, jonka ot
tavat päälleen ne, jotka edelleen tahtovat kan
nattaa kielto-lakia ainakin sen nykyisessä muo
dossa. Kieltolaki on tuominnut itsensä täy
dellisesti. Sen tilalle on saatava järjellisempi 
„raitfiuslaki” , joka sallii väkijuomien ja rypä  ̂
leviinien maahantuonnin ja myynnin erinäi
sillä ankarilla ehdoilla.

Tampereen toinen kaupunginlääkäri:
Kieltolakia halveksitaan joka kansanluokan 

keskuudessa, eikä pidetä minään rikoksena, jos 
sitä vastaan rikotaan. Pidän puolestani kiel
tolain, tällaisena kuin se nyt on, moraalia tur- 
mioittavana ja sopivana kasvattamaan kansan 
.nuoret ja vanhat, miehet ja naiset- juopoiksi.

Tammelan piirin piirilääkäri:
luoden 192-3 kuluessa on alkoholinkäyttö 

Virka-alueellani huomattavasti lisääntynyt, hu
malaisia näkee tuhkatiheään. Tappelut, puu
kotukset, revolverilla ampumiset kuuluvat 
kohta päiväjärjestykseen, onpa -sattunut hu
maltuneiden kesken useita murhiakin. Täl
laista -on elämä ei ainoastaan asutuskeskuk
sissa, vaan -myöskin syrjäkylissä, ja poliisivi
ranomaisten ' toimenpiteet näiden epäkohtien 
estämiseksi tuntuvat turhilta ja voimattomilta. 
Mistään kieltolain'kunnioituksesta ei voida pu
hua, päinvastoin halveksitaan sitä aivan ylei
sesti, eikä ihme, kun alkoholia kaikista kiel
loista huolimatta kumminkin on kaiken kan
san saatavissa.

Tampereen piirin piirilääkäri:
Maaseudulla on kieltolaki vähentänyt vi-i- 

mankäyttöä. Kaupunkiin, asemalta tullessa 
useat nuoret miehet Hämeenkadulla minulle- 
■kin ¡tuon tuostakin tarjoavat „pirtua” ostetta
vaksi.. Tanj-oaminen lienee yleinen; en tiedä, 
koetetaanko sitä ehkäistä.

-Jämsän piirin piirilääkäri:
, (Spriin ja konjakin veroisten nautintoainei

den saanti vaatii ehdottomasti ankaraa ja 
tarkkaa säännöstelyä. Lääkkeenä ja virkistyk
senä erinomaiset n. k. Spani-an viinit ja muut 
niiden ,-kaltaiset viinit ovat julistettavat va
paiksi-, samoin mallasjuomat vapaiksi ja kel-

\
yöllisiksi. 50 .spriigramman takavarikoimisiio 
on kieltolaista ehdottomasti poistettava. Uutta 
kieltolakia laadittaessa ja parannettaessa on 
ainoastaan ja yksinomattain oloja ja tilannetta 
Suomessa tarkattava, eikä yritettävä jäljitellä 
ja matkia Amerikan Yhdysvaltojen puuhia ja 
päätöksiä tällä lainsäädäntöalalla, siinä ilme
nevää pröystäilevää tekopyhyyttä ja humbuu- 
gia.

Ruoveden kunnanlääkäri:
Käsitykseni mukaan vähensi kieltolaki 

aluksi väkijuomien käyttöä, joka kuitenkin 
vuosi vuodelta jälleen on tullut yleisemmäksi, 
todennäköisesti pian. saavuttaen, entisen tilan
teen. 1

Vilppulan kunnanlääkäri:
Tällä paikkakunnalla juodaan kaikissa p ii

reissä yhtä paljon kuin -ennen, mutta tehdään 
se enemmän salassa ikävyyksien pelosta. 
Kaikkiin säätyihin jia puolueihin lukeutuvat 
henkilöt, melkein poikkeuksetta, kahdenkeski
sissä keskusteluissa (esim-. sairasmatkoilla) 
lausuvat mielipiteenään, -ettei kieltolaki ole 
kyennyt rajoittamaan alkoholinkäyttöä, vaan 
on ospittautunut moraalisesti vahingolliseksi 
ja taloudellisesti kalliiksi.

Oriveden kunnanlääkäri:
Tuntien -olosuhteita -Orivedellä noin vuo

desta 190)1 ja . oltuani kunnanlääkärinä täällä 
vuodesta 1913 on käsitykseni se, että alko
holin käyttö on pienentynyt. Tietenkin tulee 
nykyäänkin, vaikka perin harvoin, joku juo
vuspäissä puukotettu lääkärille; yleensä näissä 
tapauksissa on käytetty eläinlääkärien mää
räämää spriitä, aikaisemmin myös tri C. Mo- 
bergin määräämää. „Korpirejua” valmiste
taan syrjäpitäjällä, m-utta keskuksissa sitä tus
kin käytetään, koska epäillään, että sen val
mistukseen on käytetty kaikenlaista saastaa 
(■esim. ihmis-en ulostuksia). .Virolaista spriitä 
paikkakunnalle tuntuu tulevan jotenkin, har
voin.

Useimmat vanhat juomarit käyttävät alko
holia kuten ennenkin, jotkut ovat kuitenkin 
nähtävästi'vähentäneet huomattavasti sen ku
lutusta. Viime vuosina rikastuneet tuntuvat 
yleensä hankkivan itselleen väkijuomia ja sa
moin osa erään kenkätehtaan työläisistä. 
Yleensä -minusta työväestö kuitenkin kun
nioittaa ja noudattaa kieltolakia, ja pitäisin' 
osaksi tästä johtuvana sen tosiseikan, että nii
den lukumäärä,, jotka kunnan viranomaisten
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antamalla varattomuudentodistuksella käyvät 
lääkärin luona, nykyään on vain .pieni m.urto- 
osa siitä, mikä se oli ennen maailmansotaa. 
Virkamieskunnan ja yleensä sivistyneistön 
enemmistö Orivedellä on ¡raitista, samoin to
dennäköisesti talollisten enemmistö, mitä pi
dän erittäin ilahduttavana siihen nähden, että 
Oriveden pitäjä noin 20—30 vuotta sitten- 
vielä oli juoppouden, takia verraten huonossa 
maineessa.

Juupajoen kunnanlääkäri:
•Virka-ialueellani on kunnioitus kieltolakia 

kohtaan sangen vähäinen, miltei poikkeuksetta 
kuulee päinvastoin valitettavan sen huonoja 
puolia. Kansa pitää yleensä kieltolakia sa
manlaisena -barha-aiskeleena kuin aikoinaan 
elintarvelakia, jota ei tarvitse noudattaa-. Tä
män katsantokannan vuoksi lienee kunnioitus 
muitakin lakeja kohtaan vähentynyt. Juopot
telu talonpoikaisväestön ja työläisten keskuu
dessa on yleistä, luultavasti kuitenkin jossain 
määrin vähentynyt verrattuna aikaan ennen 
kieltolakia. Pahe esiintyy nykyään räikeäm- 
päri.ä sen.v-uoksi, että tilaisuuden tarjoutuessa- 
on-ta:pana juoda „pää täyteen” . Miltei yksin
omaan käyttää väestö spriitä ja paremman 
puutteessa turvautuu kotikeittoiseen viinaan.

Pälkäneen kunnanlääkäri:
¡Varmaa on, että vain (pieni -murto-osa pi

täjän miespuolisista- .asukkaista- noudattaa 
kieltolakia. Muut ottavat ryypyn ja useita
kin, milloin vain onnistuvat sellaisia saamaan. 
Tämä ei koske ainoastaan vanhempia miehiä, 
vaan myöskin nuorukaisia, jotka viimemai
nitut ovat hyvinkin innokkaita spriir-eseptien 
hankkijoita. Väkijuomat nautitaan mahdolli
simman väkevinä-. Denaturoitua ja kotipolt
toista sitävastoin ei käytetä juuri laisinkaan 
juopotteluun. Viime vuonna -oli eri tahoilta 
saadun apteekki-alkoholin käyttö hyvin yleis
tä. Nykyään hankitaan väkijuomia, enim
mäkseen kaupungeista salamyyjiltä, ja tällai
sia saapuu, kuten olen huomannut, paikka
kunnalle juhlatilaisuuksiin ja muutenkin. 
Joka tapauksessa viiman saanti näyttää olevan 
jonkun verran mutkikasta, ja tämä seikka, sa
moinkuin -sekin, että väkijuomia enimmäkseen 
nautitaan kotosalla, .selittää, miksikä juopu
neita näkee verraten harvoin, vaikkakin abso
lutistien lukumäärä en mitätön. Poikkeuksen 
ylläolevasta tekevät eräät juhlat, suuremmat 
huutokaupat ja markkinat, jolloin .päihty- 
neitten lukumäärä on koko lailla suuri. Alko

holin väärinkäytöstä aiheutuneita, tappeluja 
y. m. .s. ei- tietääkseni ole esiintynyt-, sitävä.s- 
toin kylläkin tapaturmia tuon tuostakin.

Kun vakaumuksesta raittiita löytyy hyvin 
vähän, kun varsinainen raittiustyö .on la
massa, kun kieltolain ankarimmatkaan mää
räykset eivät herätä pelkoa, vaan useimmiten 
-ivaa ja naurua, ja kun tätä lakia vastaan rik
komista pidetään jän eittävänä urheiluna, niin 
käsittääkseni se ei.kansan, xaitistuttamieeksi- 
■ole vaikuttanut yhtään mitään, ei ainakaan 
hyvää.

Kommunalläkaren i Tammela ooh Jokkis:
'Förhud-slagen är en olyeka, kallas h-är 

„hullu” -Jaki och 'befrämjar icke nykterheten _ 
'Sprit fas överallt och 'befolknin.gen démorali
seras; ej voro förhällamdena sa usla före ,,la- 
gens” tillkomst.

Akaan kunnanlääkäri:
Juoppous on vuosi, vuodelta lisääntynyt 

paikkakunnalla. Vielä 2— 3 vuotta takaperin 
oli puukotetun ilmestyminen ■vastaanottohuo
neeseen harvinaisuus-, mutta varsinkin tänä- 
kesänä, saa joka lauvantai- ja sunnuntai-yöksi 
valmistautua vastaanottamaan tällaisia poti
laita. Senmukaista on myös elämä öiseen ai
kaan ulkona liikkuéssa: ei kertaakaan tee enää: 
yömatkaa tapaamatta humalaisia-. ,

Sen huomion olen ■ tehnyt, -että keski- jæ 
vanhemman polven miehet suurimmaksi osaksi 
ovat raittiita tai käyttävät väkijuomia vähän„ 
mutta nuoret, vielä melkeinpä lapsetkin, huk-r 
kuvat siihen väki-juomatulvaan, joka tänne' 
maaseudulle vyöryy, ellei -aivan , pikaista apua: 
tavalla tai toisella saada.

Someron kunnanlääkäri:
Juoppona on jokseenkin- yleinen. Hyvin- 

usein saa lääkäri yökaudet paikata juopuneita^ 
jotka ovat tappelussa saaneet haavoja. Juo
vuksissa esiiutyrnistä ei pidetä enää minään 
häpeänä, vaan tullaan humaltuneena julkisiin- 
huvitilaisuuksiin. „Jokaisen kansalaisen vel
vollisuus on- istua ainakin kerran vankilassa- 
kieltolain rikkomuksesta” , lausui -çrâs ahkera 
viinankäyttäjä. Tämä puhe kuvastaa jossain 
määrin yleistä mielipidettä, joka on Somerolla 
kieltolain vastainen. ■ 1(, -

Sääksmäen kunnanlääkäri■: '

'Olen muuten- suuremman vapauden kan
nulla. Varsinkin kuuluisan Philosophie der
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Freiheit’in kirjoittajan, tri Rudolf Steinerin, 
häikäilemättömän ennakkoluulottomassa alku
lähde tutkimisessa näen omassa ajassa elävän 
varmasti kulttuuriamme ja liedettämme uusi
van valtavan herätteen. Jopa lääkäripiireissä
kin (katso Zeitschrift für Ärzliche Fort
bildung 1932 sivu 435) saavuttaa anthropo- 
sophia tunnustusta tahdonlujuuden, kehittä
jänä, _ josta kieltolain suhteen on pääasiassa 
•kysymys. ■

Jämsän kunnanlääkäri:
En luule kieltolain yleispiirtein lausuttuna 

vaikuttavan sanottavasti mitään; juopottelut 
ja tappelut ovat hyvin yleisiä, luultavasti 
yhtä yleisiä' kuten ennenkin. .

Korpilahden kunnanlääkäri:
Muuten on meillä, niinkuin muuallakin, sa

lakauppa „virolaisella” varsin huomattava. 
Sitä ovat välittäneet vieraat, ohikulkevat, ei 
omankuntalaiset.

Kommimalläkaren i Längelmäki:
0*m jag oeksia icke för kommunens vidkom- 

mande nödgas mäla det tillständ förbudslagen 
ästadkommit i füllt sä svarta färger, som en

stor del ärade kolleger använt i fräga nm sinä 
verkningsoimräden, mäste jag dock säsom min 
öveTtygelse uttala, att lagen i fräga totalt för- 
felat sitt ändamäl.

Asikkalan kunnanlääkäri:
Kieltolakia ei paikkakunnalla yleensä nou

dateta. Toiset rikkovat sitä suoranaisesti ja 
suurin* osa «alaa tietämänsä kieltolakirikokset;

Lammin ja Kosken kunnanlääkäri:
Vanhempi väki käyttää alkoholia vähem

män kuin ennen, nuorempi polvi yhtä run
saasti kuin ennen. Erittäin vahingollisena 
lääkärin kannalta arvostellen pidän sitä, että 
väestö on suggeroinut itseensä käsityksen’, että 
sprii olisi hyvä lähes joka paikkaan. Tämä 
johtunee seuraavista syistä: 1) Kansalla ori 
vanhastaan käsitys, että viina, terva ja sauna 
ovat hyviä lääkkeitä; 2) influenssa-aikana 
osoittautui sprii monessa tapauksessa tehoi- 
saksi lääkkeeksi, jota ihmiset koettivat saada 
varallekin; 3) että'sprii on myös lääkeaine, 
huomaa jokainen, joka sitä ei ennen ole huo
mannutkaan, nyt siitä, että tavallisesti sitä 
saa vain lääkäreiltä; 4) vaikeasti saatavalla 
lääkkeellä on aina myös voimakas suggestoni- 
nen momentti, siihen uskotaan..

Viipurin lääni. — Viborgs Iän.

Viipurin kunnallismielisairaalan lääkäri:
Kaupungissa en ole havainnut juopottelun, 

kieltolain aikana lisääntyneen, pikemmin 
päinvastoin, vähentyneen, mutta käydessäni 
■maaseudulla olen kieltolain aikana nähnyt 
päihtyneitä ala-ikäisiä poikia, mitä ennen 
kieltolakia ei sattunut, ja on paikkakunnalla 
minulle kerrottu, että kieltolaki kerrassaan' 
turmelee kasvavan maalaisnuorison, saattaen 
heidät kotivarkauksiin, anastamaan kotoaan 
viljaa viinanpolttajille ja juoppouteen, kun 
he hankkimastaan viljasta .saavat maksun 
viinan muodossa.

Stadsläkaren i Viborg:
Min erfarenhet sammanfaller i det Stora 

''hela med den gän.gse uppfattningen hos lan- 
dets bildade allmänhet, sadan den dagligen 
kömmit tili uttryck i tidnin.gspressen. Druck- 
r:.a péfsOner ser mían väl knappast mindre än

förut. Dock tror ja.g mi.g hava förmärkt, att 
det i vissa lager av befolkningen, särdeles 
bland familjefäder i iförstäderna, mäibända 
supes mindre än förut, Orsakerna härtill aro 
troligen mängahanda, främst kanske ökat väi
stäne! bland kroppsar.betarna, men kanske 
även det, att ifrestelsen ej ligger sä närä ooh 
att ätkomsten av alkohol i alla fall numera 
är iförbunden med större företagsamhet än ti- 
digare och ocksä risk, vilket alli en ordent- 
ligare familjefader mängen gang tvekar att 
utsätta sig för. Summa summarum . är emel- 
lertid, att det supes ¡mycket.i vâra bygder 
trots förbudslagen och att jag i det Stora 
hela ej kan anse rnig ha märkt en minskning 
däri etfter" förbudslagens tillkomst, snarare 
en ökning. Som läkare har jag även värit i 
tillfälle att konstatera d‘e allt oftare orn 
oerhörd rähet och brist pä respekt för lag 
och ordning vittnande slagsmâlen och dr.äpen. 
vilka tidningspressen ocksä för sin del dag-:
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ligen omnämner och vilka oftast uttföras un
der rusets inflytande. •

Biträdande stadsläkaren i Viborg:
Sprithahoivet säväl inom den bildade scmu 

inom den obildade klassen fylles tili en myoket 
väsentlig del av insmugglad vara, som finnes 
att tilLgä i etoira kvantiteter. Kvaliteten av de 
förtärda alkoholhaltiga' drycker, som införts 

.pä ola.glig väg,' är i mänga fall underhaltig 
oeh rena falsiifikat förekomm.a 1 stor ut- 
sträckning:.

Sortavalan kaupunginlääkäri:
(Puoleksi ummistetuin silmin, huomaa myös 

tälle paikkakunnalle virtaa.van meren- ja ra
jantakaisen alkoholin.

Lappeenrannan kaupunginlääkäri:
, Täyskielto, joskin se mahdollisesti; jossain 
yksityisessä tapauksessa on vaikuttanut hyvää
kin, ei yleensä ole • saanut osakseen kanna
tusta ;ja vastakaikua väestöissä, vaan pikem
min päinvastoin halveksumista ja uhmaakin, 
vieläpä aiheuttanut sellaista epäterveellistä 
väärinkäyttöä, joka varsinkaan miedompien 
juomien vapaina ollessa, ei olisi saattanut 
tulla kysymykseenkään.

Haminan kaupunginlääkäri:
Erittäinkin kahtena viime vuotena, jolloin 

spriin salakauppa täällä on tullut aivan ylei
seksi, on juopottelu huomattavasti lisäänty
nyt erikoisesti maalaisväestön keskuudessa. 
Puukotetut, joita nykyään saan parsia hyvin 
usein, ovat minulle kertoneet, että häätaloi- 
hinkin maalla kokoontuu 2 ä 3 .spri ¡kauppiasta 
ja että kilpa-ajojen jälkeen useat miehistä 
ovat olleet juovuksissa. Työväentalojen tanssi- 
iltamista usein tuodaan juovuksissa olevia 
puukotettuja lääkärin hoidettavaksi.

Förste stadsläkaren i Kotka:
Under de sjukbesök jag företa.git särskilt 

bland den talrika arbetarhefolkningen i Kotka 
ooh närmaste omnejd har det icke kunnat 
■undgä mig, huru- utbredd -förtäringen av al- 
koholhaltiga drycker fortifarande är och huru 
ofta man anträiffar iberusa.de'personer. Upp- 
repade ga-nger hava ordentliga arbetare eller 
larhetarhustrur imed heklagande iberättat mig 
pm det vilda liv, som under rusets inflytande 
föres i 'de tili Kotka omedelbart ig.ränsande

arhetarsamhallen.a efter morkrets. inbrott, 
Med stod a,v allt det oyan anforda mast-e jag 
darfbr framhalla, att den erf.arenhet. jag vun-
n.it aiv ibribudslagens inverkan pa stora lager 
av befolkningen inom mitt verksamhetsornride 
ioke varit god.

Viipurin piirin piirilääkäri:
Niin deimor-alisoivästi kuin vaikuttaakin 

kielto, jota ei yleinen mielipide kyllin voi
makkaasti kannata. ja  jota ilman tätä lakia 
ei voida saada tarkkaan toteutetuksi, niin 
mielestäni kumminkin on se kurjuus, minkä 
ennen näin vähävaraisten piirissä perheen- 
kuoltajan juoppouden takia, siinsi suuressa 
määrin vähentynyt, että. se seikka yksin 
painaa vaassa suunnattomasti kieltolain hy
väksi,

Lappeenrannan piirin piirilääkäri:
Lappeen poliisien ilmoituksen mukaan ei 

juonti ole nykyään juuri suuremmassa mää
rässä'kuin ennen kieltolakia, mutta nykyään 
tappelevat humalaiset paljon, enemmän kuin 
ennen, puukottavat toisiaan, ovat paljon 
rettelöisempiä ja humalaisuus kestää juopu
neissa paljon 'kauemmin, usein monta pälyää, 
ennen kuin selviävät.

Antrean piirin piirilääkäri:
Kieltolain alkuaikoina väheni juoppous 

paikkakunnalla etenkin tehtaiden työväestön 
keskuudessa huomatta.vasti, mutta, vähitellen 
on juopottelu taas lisääntynyt, niin ettei se 
nykyään liene ainakaan pienempi kuin ennen 
kieltolakia. Väkijuomia ilmoitetaan olevan 
aina ja helposti saatavissa. ' Yleisesti .huomat
tava ilmiö on, että raittiuisharrastus kaik
kialla on ' vähentynyt; tilaisuuden, sattuessa 
käyttävät väkijuomia hyvin .monet, jotka 
ennen kieltolakia olivat raittiusmlehiä.

Käkisalmen piirin piirilääkäri:
Kieltolakiasetus. on tuottanut lääkäreille • 

tuskastuttavasi! harmia ja työtä; joka päivä 
saa .ajaa ulos ihmisiä, jotka alkoholia pyytä
vät kaikenlaisiin vaivoihin ja tarpeisiin.

Säkkijärven kunnanlääkäri:
Kokemuksen ja lausunnon mukaan luotet

tavalta taholta, en yleensä juoppous viime 
aikoina lisääntynyt syystä, että. spriitä .on 
helposti saatavissa joka kylästä ja rantapuo-
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lella piankin joka talosta'. Niinpä esim', eräs 
syrjäkyläläinen on valai.seva.sti lausunut, että 
„päivällisen aikaan ei vielä tarvitse miettiä, 
•mistä saisi pirtua illaksi” . Häissä tapahtuu 
usein puukotus- ja ampumistapauksia, ja il
tamissa etenkin syrjäkylissä esiintyy aina 
joku juopunut räyhääjä. Koska nyt on herä
tetty kysymys, että seurojen talojen yhtey
teen pitäisi järjestää poliisiiputka, niin tämä 
viittaa mielestäni siihen, että juoppous ou 
lisääntynyt, koska ennen on tultu hyvin toi
meen ilman.

Sippolan ja Anjalan kunnanlääkäri:
Väkijuomien käyttö on pyhien aikoina, 

perhejuhlien yhteydessä, markkinoilla j. m. s. 
hyvin yleistä, varsinkin nuorten miesten 
keskuudessa sekä tehdastyöläisten -että myös, 
joskin vähemmän, tavallisen maalaisväestön 
.keskuudessa, johtuen osittain juovutusjuomieu 
helposta saannista, osittain kunnon yleisestä 
höltymisestä.

Kirvun v. t. kunnanlääkäri:
■ Viina on näillä mailla «yöpynyt ihmisten 
käsityksiin tärkeimpänä lääkeaineena. Jos 
„vilusti” tai „kolotti” , .aina tarvitaan viinaa. 
Samoin on se eläinten hoidossa aivan välttä
mätöntä. Ja kun sitä ei saa rehellisellä ta
valla, on se pakosta hommattava salaa. Sil
loin kun alkoholipitoisia . aineita saadaan, 
tulee monenkin j.uotua liikaa siitä ilosta, 
että sai. Vanhemmista ihmisistä ei täällä 
kukaan käsitä koko kieltolakia. Usein he 
ihmettelevät, miksi heiltäkin spriin saantiin 
vaaditaan „lääkärinkinja” . Eiväthän he ole 
juoppoja. — Ainakin Kirvussa on kieltolaki 
ollut turmioksi 'ja varsinkin viime aikoina 
peloittavasti alentanut moraalista tasoa. Sa
maa mieltä ovat kanssani olleet kaikki niin 
raittiit kuin ryyppäävätkin kunnan johto- 
henkilöt, mikäli puolueohjelmat eivät ole 
heitä pakoittaneet .juhlapuheissaan puhumaan 
vasten omaatuntoaan, ja parempaa tietoaan.

Ainolan kunnanlääkäri:
Ulkolaisen spriin tulva ainakin tänne kan

nakselle on kuluvana kesänä suunnattomasti 
kasvanut.

Yuokselan kunnanlääkäri:
Kieltolaki tällä seudulla, ei vastaa kansan 

oikeustajuntaa ja oikeuskäsitettä; t. s. kiel
tolailla ei ole kansan keskuudessa lain py

hyyttä, ja siitä johtuu, että, sen rikkomista 
ei pidetä rikoksena eikä tuomittavana tai 
hyleksittävänä tekona. Väkijuomien käyttö 
•sekä Vnokselan kunnassa että erikoisesti 
Pölläkkälän «allasalueella työväen keskuu
dessa on nykyisin hyvin yleistä. Vuokselassa 
on sääntönä, että iltamayleisöstä, häävieraista 
j. n. e. suuri osa on juovuksissa. Puukotuk
set, tappelut, ampumiset ja pahoinpitelyt 
ovatkin sen johdosta hyvin tavalliset. Pölläk- 
käläu saha-ialueella näkee etenkin lauvantai- 
ja sunnuntai-ultoina runsaasti juopuneita 
pitkin teitä, myöhemmin illalla ovat huuto 
ja ilmaan ampuminen lauantaisin ja sunnun- 
taisinkin aivan tavallisia ilmiöitä. Myös ai
van nuoria poikia näkee hoiipertelevan teillä. 
Väkijuomien saanti näkyy olevan helppoa, 
kun Viipuriin ei ole pitkä matka ja paikka
kunnalla on useita nuoria miehiä, 'joiden ylei
sesti tiedetään toimivan yksinomaan .pirtu- 
kauppiaina. Se seikka, että nämä saayat 
rauhassa harjoittaa ammattiaan, johtuu, 
paitsi liian vähäisestä poliisiim.äärästä, suu-’ 
ri,munaksi osaksi .juuri siitä, että kieltolakia 
ei pidetä lakina 'ja toiseksi kukaan, ei tahdo 
ruveta ilmiantajaksi.

Terijoen kunnanlääkäri:

tRyssäläisen hengen aikoinaan' turmelema ja 
salakuljetukseen taipuisa väestö ¡kunnioittaa 
sangen vähän kieltolakia.

Hiitolan kunnanlääkäri:

Kieltolaki ei ole edullisesti vaikuttanut rait-' 
tiuteen paikkakunnan väestössä. Totuttuaan 
pitämään .alkoholipitoisia aineita välttämättö
minä kotitaloudessa ja voidessaan niitä luval
lisin keinoin hankkia, tyytyi se tavallisesti 
miedompiin juomiin ja käytti niitä kohtuulli
semmin. Nyt se ei valitse suinkaan mietoja 
juomia eikä karta mitään keinoja juomien han
kinnassa. Tilaisuuden sattuessa hankitaan ta
vallisesti spriitä ja käytetään sitä mahdollisim
man väkevänä. —  Huomattavana piirteenä on 
mainittava, että naiset usein, kääntyvät. allko- 
holintar.peissaan lääkärin puoleen, nuoret mie
het matkustelevat rannikolle spriiasioissa ja 
käyttävät spriitä juodakseen ja ansaitakseen.

Parikkalan kunnanlääkäri:
¡Olen kuullut käytetyn lääkkeenä kotipoltto- 

viinaaikin, milloin apteekkispriitä ei ole saata
vissa ollut. Karkki yritykset horjuttaa kan
san uskoa spriibin lääkeaineena ovat olleet tu
loksettomia.
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Suistamon ja Soanlahden kunnanlääkäri: 
Väestö näissä rajapitäjissä ennen maailman

sotaa 'kuljetti runsaasti alkoholia Venäjältä, 
mutta kun sitä nykyisin ei rajantakaa saada, 
on tämä alkoholilähde kuivunut. Salapoltto 
paikkakunnalla on sitäpaitsi suuresti lisään
tynyt, huolimatta viranomaisten, etenkin. Suis

tamon pitäjän, tarmokkaista toimenpiteistä.. 
Olen ollut tilaisuudessa näkemään esim. koko' 
perheen juovuksissa, muiden muassa 7-vuo- 
tiaan pojan, jollaista ei koskaan ennen ole'sat
tunut. Alkoholin nauttimisen kautta synty-- 
noiden tappeluiden ja murhien lukumäärä on. 
melkoisesti lisääntynyt.

Nikkelin lääni. —

Savonlinnan yleisen sairaalan lääkäri:
Tällä paikkakunnalla on julkista juopotte

lua paljon, vähemmän kuin ennen, noin 10 
vuotta sitten, jolloin varsinkin kesäaikana räy
hääminen saattoi olla sietämätöntä varsinkin 
öisin. Minun on kyllä mahdotonta arvioida, 
kuinka paljon salaisesti juodaan, mutta sääty- 
läispii reissä salaisesti hankittuja väkijuomia 
käytetään aivan yleisesti, uhmaillen kieltola
kia , En 'kuitenkaan luule, että niitä näissä 
piireissä nautitaan ylen paljon, kuten 20— 30 
vuotta sitten, varsinaiseen humaltumiseen 
saakka. Tästä ¡muodostavat tietenkin poik
keuksen suoranaiset renttunousukkaat. Moraa
lisesti surkein on juuri säätyläisten, n, s. si
vistyneistön kanta tässä kysymyksessä, ja eri
koisesti lakimiesten, silloin kun he tuoma
reina muodollisesti seuraavät lakia, mutta yk
sityishenkilöinä heti pitävät asianaan sitä. vas
taan rikkoa —  merkillinen kaksinaamainen 
kanta, joka sopii kaikkein vähimmin heille. 
On tietenkin poikkeuksia, juristeja y. m., 
jotka eivät juo, silti hyväksymättä kieltolakia, 
jonka moraalisesta vaikutuksesta kansaan kyllä 
voi olla eri mieliä syystä, että lakeja yleensä 
ehkä. ruvetaan väheksymään, halveksimaan, 
kun on olemassa paljon lakeja, kuten juuri 
tämä, joita kansan valtava osa ei hyväksy. 
'Toivon kuitenkin, että tämä laki, jos sitä tar
mokkaasti valtiovallan puolelta valvotaan, vä
hitellen saavuttaa tunnustusta. Ennen' kaik
kea on saatava „maailman kansainvälinen kiel
tolaki” : ■

Mikkeliin kaupunginlääkäri:
Moraalisessa suhteessa on kieltolaki vaikut

tanut vahingoittavasti. Henkivakuutustarkas- 
tuksissa nykyään harvoin saa tarkastettavalta 
vastauksen, että hän on ehdottomasti raitis. —  
Maaseudulla on toisin paikoin kyläkuntia, 
joissa sanotaan juotavan hyvin vähän.

S:t Michels Iän.

Heinolan piirin piirilääkäri:
■Tuntuu, että kieltolaki ei vaikuta mitään, 

väestöön. Mistä'väkijuomia saadaan, ja niitä 
kyliä täälläkin tuntuu olevan saatavana, ne- 
haetaan ja käytetään, kuten ennenkin.

Sysmän' kunnanlääkäri:
■Kieltolain vaikutuksesta ei mielestäni vielä! 

nykyään voi mitään pätevää lausua, sillä kiel
tolakia ei vielä ole tarmokkaasti toteutettu, 
käytännössä." Juopuneet ¡saavat liikuskella kai
kessa rauhassa julkisilla paikoilla. ¡Sysmän, 
nimismies ja poliisit asuvat kaikki jonkun ver
ran syrjässä, etteivät he aina joudu näkemään
kään juopuneita, ja lisäksi välittävätkin poliir 
sit, etteivät he voi o ostaa kannetta. heitä vas
taan, kun ei ole todistajia. Usein myöskin, 
katsotaan asiaa sormien läpi, kun viranomaiset, 
eivät Olle itsekään ehdottomasti raittiita.’ — 
Raittiuslautakunta on ' toiminut hyvin, lai
measti, eikä ihmekään, kun raittiuslautakun
nan jäsenistäkin joku tai jotkut ovat kieltolain 
kiivaita vastustajia. ■— Yleinen mielipide Sys- 
mässä on jotenkin penseä kieltolaille ja yleensä 
raittiustyölle. Sivistyneistön keskuudessa on 
vielä yleisesti vallalla vanha perintötapa, että 
■kutsuissa miespuolisille vieraille tarjoillaan vä
kijuomia ja tämä saa tapahtua kaikessa rau
hassa. Raittiusmiehet saavat osakseen ylen
katsetta, jopa pilkkaakin. —  Kuitenkin on. juo
pottelu ollut jokseenkin siivoa. Utamatiiaä- 
suudet ovat menneet häiriöittä. Puukotuksia! 
on kyllä sattunut Sysmässä noin kerta kuukau
dessa, mutta niitä kuuluu olleen täällä ennen
kin, eikä kaikkiin ole ollut syynä alkoholi, 
vaan nykyajan huono moraali. Kieltolaille on 
dllut suureksi haitaksi se seikka, että se tuli 
■voimaan ajankohtana, jolloin moraaliset käsit
teet sota-ajan vaikutuksesta ovat höltyneet. 
Olen kuitenkin sitä mieltä, että jos kieltolakia 
tarmokkaasti toteutetaan ja sen ohella tehdään
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-uutteraa kasvattavaa raittiustyötä nuoremman 
väen keskuudessa, tulee kieltolaki täysin, vas
taamaan tarkoitustaan, eikä sitä voi korvata 
.milflääin aunosjärjesteimällä.

.Hartolan kunnanlääkäri:
Juoppous on' vähentynyt kieltolain vaiku

tuksesta; en tiedä olevan salakuljetusta suu
remmassa määrin vallalla, enkä liioin salapolt
toa. Täällä Hartolassa on suurimpana paheena 
.yleisesti vallalla oleva tapa laittaa kalja ©li 
„sahti” päihdyttäväksi. Se on hyvin yleistä 

.yksityisissä kodeissa; en vaian osaa sanoa, onko 
tapa vähentynyt viime aikoina.
1 Olen itse ehdottoman kieltolain kannalla.

_Kangasniemen kunnanlääkäri:
(Kieltolaki .el ole. vastannut tarkoitustaan. 

Viinaa juotaneen ja poltettaneen nykyään 
.enemmän kuin entisinä vuosina. Humalaisia 
näkee enemmän kuin ennen ja usein he ovat 
nousevaa nuorisoa. Ennen oli ehdottomasti 
.raittiita runsaasti, nyt ne ovat sormilla luetut. 
•Ennen menetti nuorimies maineensa ja mor
siamensa, jos julkisesti 6attui humaltumaan. 
Nyt se ei ole enää häpeäksi. Usein morsian 
hankkii sulhaselleen viinaksia j. n. e.

Hommunalläkaren i Hirvensalmi:
Da jag. f ö r c :a  10 är sedän koin tili denna 

-socken' soin kommunalläkaxe, säg jag under 2 
-äre tid under minä talrika färder uti eooknen 
en das t 2 druckna, en bagare i kyrkoby och en 
arbetare vid Kissakoski pappersbruk. —  Nn 
däremot, dessai senaste 4 är, bar. jag sett 
druckna i hundTadetal. Det är förskräokande 
—  det- är i sanning en oerhörd f  örändrin-g, söm 
intr.äffat. — I- denna socken finnas inte i 
detta nu en en da bondgärd eller'ett större tor-p, 
där de. ieke själva brä-nt eller lätit bränna eller 
köpt s. k. hemhränt .brännvin. Dessu-tom maste 
jag päpeka, ■ -att alllmogen ej anser det straff- 
vär.t, hro.ttsligt att skaffa sig brännvin. Akt- 
ningen för 'lag är i detta avseende totalt borta. 
Men.ed ocb falska v.ittnesmäl äa-o i dessa frägor 
‘allmänma. —  Jag är en abtolut motständare 
tili förbudsläg-en, jag bedömer strängt miss- 
bruk, anseende ett -mättligt begränsat bembruk 
i värit iand nödvändigt viasa ärstider. Där för 
fär jag i mängt ocb mycket rent ut böra all- 
'mogens uppfa.ttning och äsikter oförbebäll- 
sa-mt. -Jag var tidigare medarbetare för nykter-

hetssträvandena, men var redän da övertygad 
om, att totalföribud skulle fora vârt folk i 
fördär-vet. Man mä försöka se bum  ljust ooh 
optimistiskt pâ fönbudet som heißt, man mä 
bl un-da för .spritimport och hembränning, men 
den som lever bland f olket och ser,- buru • de i 
helg och socken lberusasig,,h-uru de -med förakt 
tala om lag och rätt i detta avseende, den 
människan mäste med fasa tänka pä, vart detta 
förhällande skall' föra värt folk. Ungdomen 
herusar si g pä ällä fester. Tidigare voro slags- 
■mäl sällsynta häir, nu höra de snart tili ord- 
ningen för dagen. Det skulle vara 6ynnnerligen 
h-älsos-amt för alla herrar förbudsvänner, att 
inkognito fara genom vära bygder och försökä 
©gill-ände tala om- förbudet —  fä allmogen att 
öppet uttala sig, Ja dä finge de höra folkets 
rest och skulle fä. korrigera ein uppfattning 
betydligt.

Juvan kunnanlääkäri:
Väestö ©n. perinnäistavan mukaan, eikä 

aivan väärin, oppinut pitämään spriitä, tai sen 
pitoisia aineita ensimmäisenä lääkkeenä 'kai
kissa kuumetaudeissa, vilustumisessa, heik
koustiloissa, synnytyksen yhteydessä, keuhko
taudissa. y. m., ja on sen aineen pyyntö lääke- 
tarkoituksiin mahdollisesti jonkun- verran li
sääntynyt, kun sitä puhtaimpana lienee vain 
apteekista saatavana. Kotipoltto- ja virolaista 
spriitä, jota täälläkin sisämaassa on vallan 

■ runsaasti saatavana, käytetään nautintoaineena 
ja juovutustaxkoitukseen. Juopuneita esiin
tyy ainakin yhtä paljon kuin 10 vuotta sitten, 
salajuoppoudesta puhumattakaan. Pätevältä 
taholta olen kuullut, että esim. oppikoulussa 
alaluokkien poikia on esiintynyt virolaisen 
spriin- kauppiaina ja. välittäjinä,' ja on sattu
nut, että tunnillakin jonkun oppilaan sprii - 
pulllo on tullut huomion esineeksi. »Samoin 
eräskin (kansakoulun alaluokan oppilas erosi 
äskettäin koulusta, toimiakseen spriin salakul
jettajana ja kauppiaana. Jos koululaiset teke
vät retkiä y. m., ¡niin „taskumatti” kuuluu 
nykyajan hengen mukaisesti hyvin usein mu
kaan. Tämmöistä ei 20 vuotta, sitten olisi 
maaseudun kouluissa osattu ajatellakaan. Juop
pous, varsinikin salainen ja, mikä pahempi, 
•lasten ja nuorison juoppous knik-oistaa nykyään 
runsaana ja on omansa viemään koulunuorisoa 
perikatoon, Tämä on surullinen Kuva nykyi
sen tilanteen -aiheuttamasta turmiollisuudestä 
varsinkin »kasvavaan nuorisoon.'
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Kuopion lääni. — Kuopio Iän.

Kuopion ensimmäinen kaupunginlääkäri: 
Kieltolaki, on täälläpäin kansassa heikon ta

nut lainpyhyyttä. Tämä luullakseni johtuu 
siitä, ettei ole voitu kyllin tehokkaasti valvoa 
sipriin kotipolttoa, jota täällä sisämaassa on 
harjoitettu, eikä ole voitu valvoa ulkoapäin 
tulevaa spriiaineitten tuontia. Myöntää täy
tyy, että tällaisen asian valvominen tuottaa 
äärettömiä vaikeuksia’. Kun kansa nyt tämän 
hyvin oivaltaa, käy se Luonnollisesti asialle 
'välipitäimättömäksi. Kun alkoholipitoisia ai
neita ei ole nykyään aina saatavissa, eikä eri 
lajeja valikoitavissa, käyttää niitä haluava 
useinkin kovin väkeviä.ja välistä epäpuhtaassa 
■muodossa olevia sprii aineita, mikä seikka 
tuottaa terveydellisiä häiriöitä. Tulee joskus 
ajattelemaan, että parempi ehkä olisi, jos eri
laatuisia, ainakin miedompia, alkoholijuomia 
olisi saatavissa vapaasti, kun asiaa kuiten
kaan ei vielä tähän asti ole-pakkokeinoin saatu 
-autetuksi. Siten ei ehkä lääkärikään niin 
usein'saisi hoitoonsa ylläkerrotunlaisia poti
laita, ja kansan yleinen ’ terveydentila olisi 
mahdollisesti vähemmän vaaranalainen kuin 
se nykyään 'näyttää olevan.

Kuopion toinen kaupunginlääkäri:
Se kaikki, .mitä ammatissani olen kokenut 

poliisivankilan lääkärinä, päivystäjälääkärinä 
antaessa n i apua lmmalatappeluissa haavoittu
neille, humalassa paleltuneille ij. n. e., kau
pungin mielisairaalan lääkärinä juoppohul- 
luille ja se määrä humalaisia, kaduilla ja ko
deissa,'joita olen nähnyt, saattaa minut kat
somaan, ettei juoppous ’ ole paikkakunnalla 
kieltolain aikana vähentynyt. Tapa, millä 
kieltolakia on, ylläpidetty ilmian.toineen ja 
suihteettomine .nmgaistuksineen, ei ole kyen
nyt estämään puolijulkisen alkoholipitoisten 
juomien laittoman kaupan lisääntymistä paik
kakunnalla.. Tapa, jolla monet henkilöt lei
pänsä takia julkisesti kannattavat kieltolakia, 
mutta yksityiselämässään sitä rikkovat ja  sille 
ilvehtivät, valtiolle (kieltolain johdosta) me
nevien verojen rasittava suuruus, kauppasuh- 
teittemme häiriöt vientimaihimme, esivallan 
voimattomuus ylläpitämään auktoriteettiaan, 
tuo kaikki on tehnyt kieltolain täällä viha
tuksi ja halveksituksikin. On tietenkin niitä, 
joista se on hyvä, ei suinkaan vähimmin sala- 
rayyjistä. Se ja sen ylläpito on muuttunut 
surulliseksi ilveilyksi.

Iisalmen piirin piirilääkäri:
Niin hyvin Tohmajärvellä ja koko Tohma

järven .piirilääkäripiirissä kuin täälläkin Ii
salmen seuduilla harjoitetaan kotiviinanpo-lt- 
toa, enemmän kumminkin edellisessä paikassa,, 
sillä virolainen sprii — kuten täällä tuhka
tiheään tehdyt takavarikot ovat osoittaneet —  
on löytänyt tien tännekin asti. Tohmajärvellä 
näkyi päihtyneitä kieltolain voimaanastuttua 
ehkä yhtä paljon kuin aikaisemminkin, mutta, 
salajuoppous oli epäilemättä suurempi jäl
keen kuin ennen. Täällä Iisalmessa, näkee 
myös usein päihtyneitä ja toisinaan,, jolloin- 
otaksuttavasti jonkun suuremman spriilähe- 
tyksen on onnistunut päästä raittiudenvalvo- 
jien ohitse, sangen suuressa määrässä. Miten 
paljon aikaisemmin täällä on ollut päihty
neitä näkyvissä:, on minulle tuntematonta. 
Useatkin henkilöt, jotka aikaisemmin vuosi
kymmeniäkin olivat olleet ehdottomasti tai 
melko raittiita, ovat kieltolain voimaänastut- 
tua alkaneet nauttia, väkijuomia, useinkin 
noudattamatta edes kohtuutta.. Onko tämä 
■ilmiö selitettävä reaktioksi kieltolain ankarille 
määräyksille, jääköön psykoloogien ratkaista
vaksi. —  Yleensä olen kieltolaista saanut sen 
käsityksen, että se täällä sisämaassa kaupun
geissa ja tehdaspaikoissa on vähentänyt juop
poutta, mutta maaseudulla enentänyt sit-ä sekä 
-monella tavalla saanut aikaan moraalista, 
villiytymistä.

Pielisjärven piirin piirilääkäri:
Juoppous ei ainakaan ole vähentynyt. Juo

puneita kohtaa useammin kuin ennen kielto
lakia. Paikkakunta, joka ennen, muutamia 
vakinaisia alkoholisteja lukuunottamatta oli' 
melkein raitis, ei ole sitä enää. Asukkaat ovat 
oppineet käyttämään alkoholia ja vielä niin 
ala-arvoisessa muodossa kuin sprii ja kotipdlt- 
toviina.. N. s. rahvaspäivinä tapaa kesken
kasvuisiakin juopuneina, vaikkei - juoppous 
täällä silti ole vielä yleinen, -ei ainakaan niin 
yleinen, kuin monin paikoin muualla. Lisään
tymässä se kyllä on. Löytyy täällä, niinkuin 
muuallakin, herkkäuskoisia, jotka, luulevat, 
että väkijuomien käyttö on kieltolain kautta 
vähentynyt. Se on vain tullut salaisemmaksi 
,ja —  yleisemmäksi.

Joensuun piirin piirilääkäri:
Kieltolaki semmoisena 'kuin se nyt esiintyy, 

vaikuttaa „ turmiollisesti- paikkakunnan väes
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töön,. koska -se pakottaa, ihmiset rikkomaan la
kia, kun he eivät saa alkoholintarvettaan tyy
dytetyksi rehellisellä tavalla ja'kun useimmat, 
olematta ollenkaan alkoholisteja, kuitenkin 
kotitarpeina käyttävät eitä lääkkeenä suurella 
menestyksellä, mutta eivät ole tilaisuudessa 
saamaan alkoholia lääkäreiltä, kosika ainoas
taan noin joka kymmenennelle voidaan kir
joittaa resepti ja nousevat reseptit sittenkin 
suureen lukuun. 'Kielletty tavara on aina ha
luttua ja olen -huomannut, että nykyaikana 
naiset, jopa lapsetkin., koettavat saada alko
holia, koska se on kielletty. Nuoruudenajoil
tani muistan laivan harvinaisuutena naisten 
ottaneen ryypyn, mutta nyt se ei enää ole mi
kään harvinaisuus. Mitään etua en ole huo
mannut kieltolaista, vaan päinvastoin paljon 
.pahaa. Luetut lienevät ne henkilöt, jotka 
kieltolajin tähden ovat jättäneet juonnin, mutta 
monet ovat ne, jotka ovat menettäneet tervey
tensä väkeväin ja myrkyllisten alkoholijuoma in 
nauttimisesta, ja paljon on myöskin alkoho
lista surmansa saaneita. Muutamain intoili
jaan tähden saavat tuhannet rehelliset ihmiset 
kärsiä.

Juuan kunnanlääkäri:
Usko spriin parantavaan voimaan on suuri 

paikkakunnalla ja pitkät matkat tekevät sen, 
dttä lääkäxinkäyttö on vähäinen, Kun nyt 
jostain salon mäkistä tulee ukko ja pyytää 
spriitä ja vastaan: „ei' anneta” , niin lähtee 
liäh iteiine hyvineen pois. Jäles-täpäin saan 
kuulla;- että mökissä on sairaita, toisinaan koko 
väki, miitta kun ’.ei anneta spriitä, eivät huoli 
muistakaan lääkkeistä. Näin ollen vähenee 
muutenkin vähäinen lääkärinkäyttö, johon 
osittain ovat .syynä kieltolain .liian ahtaat mää
ritelmät lääkärin spriinanto-oikeudesta. — 
Kotipoltto on paikkakunnalla verraten yleistä 
’tai ainakin on kotitekoista runsaasti säätä
vänä. Salakuljetuksen tuotteet eivät juuri 
tänne ulotu. Juoppouden vähenemisestä tai 
lisääntymisestä en osaa varmaa sanoa, kun 
Olen olliit' niin vähän aikaa paikkakunnalla; 
se näyttää kuitenkin lisääntyvän.

Liperin ja Polvijärven kunnanlääkäri:
Juoppous ja siihen liittyvä kotien kurjuus 

ja täydellinen rappeutuminen on kyllä vähen
tynyt, mutta ei lähestulkoonkaan siinä määrin, 
kuin olisi odottanut. Maa ei ole kuiva. Pirtu- 
virta kulkee, vieläpä merkillisen halpana, sopu- 
koitä myöten, 'Tervahöyryt, erikoiset kieva
reissa tehdyillä nimillä-ja asioilla varustetut

agentit, autot, moottoripyörät ja kaikki mah
dolliset kulkuneuvot välittävät pirtua. Tosin 
kukin pienissä erin, mutta monista puroista 
.paisuu virta. Kun tähän vielä lisää sen, että 
osa ennen raittiista väestöstä on kuin vim- 
majautunut ryyppäämään vasta kieltolain voi
maan astuttua —  on Kuin kielletty hedelmä 
olisi makeampi -— niin on raittinstilan teessä 
ylen- paljon toivomisen varaa. Viranomaisista 
ei laki kuin hyvin vastakohtaisesti saa kai
paamaansa tukea. Ja n. s. raittiuslautakun
nat, jollaisilla kunnallinen elämä on enemmän 
'kuin tarpeeksi on neli istutettu, kuolevat siihen 
ivaan, joka niihin kohdistuu. Jos yleensäkään 
ei lauta- ja toimikuntiin ja valiokuntiin maa
seudulla enää saa väkeä värväämälläkään, niin 
■raittiuslantakunnan jäsenien vaalista pyrkii 
miltei jokainen valittamaan. —  Juoppous on 
vähentynyt. Iltamissa ei ole räyhääjiä ja puu
kotukset kuuluvat harvinaisuuksiin. ■ Se on 
kuitenkin lopputulos.

Iisalmen kunnanlääkäri:
'Ehdottomasti raittiita tavataan aniharvoja, 

nekin sivistyneistön keskuudessa. Raittiustyö 
on yleensä lamassa. Kuitenkaan ei juopottelu 
ole erittäin yleistä, johtuen väkijuomien saan
nin vaikeudesta ja niiden kalleudesta ('käypä 
hinta Smk. 100: — limonaadipulloMisestä)-. 
Saloseuduilla harjoitetaan salapolttoa, joskaan 
ei huomattavammassa määrässä. Virolaista ■ 
spriitä tuotanee paikkakunnalle silloin tällöin 
pienemmät määrät; .ainoastaan markkiha- 
aikoLna lienee mainittua tavaraa runsaammin 
saatavissa. Väkijuomien käyttämisestä johtu
via rikoksia (puukotuksia y. m.) on paikka
kunnalla sattunut sangen harvoin. Taloudel
lisesti on kieltolaki epäilemättä vaikuttanut 
edullisesti etenkin vähävaraisiin kansankerrok
siin. Sitävastoin on se ollut omiaan horjut
tamaan yleistä lainkunnioitusta, kieltolaki kun 
ei ole’ sopusoinnussa kansan, oikeustajunnan 
kanssa.

Lapinlahden. kunnanlääkäri:
Kieltolain vaikutus alueeni väestöön, on ollut, 

sangen vähäinen. Ne henkilöt, jotka aikaisem
minkin olivat tottuneet käyttämään väkijuo
mia, käyttävät niitä nytkin ainakin samassa 
määrässä'kuin ennen, ja tämä huolimatta siitä, 
että viranomaisten puolelta tapahtuva kielto
lain valvominen on käsittääkseni koko ajan 
ollut .sangon- valpasta. Ero alkoholijuomien 
käytön välillä ennen ja nyt on nähdäkseni vain 
siinä, että .alkoholipitoisuus nykyään käyte
tyissä väkijuomissa on siksi suuri, että sen
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turmiollisten vaikutusten luulisi ajan-pitkään, 
¡vaikkakaan ei vielä nyt-, tulevan, näkyviin.

Kiuruv eden kunnanlääkäri : 
lYleisenä huomiona on mainittava, että alko

holin käyttö ,on Kiuruvedellä vähentynyt, 
mutta juomat huonontuneet j,a niistä johtu
neet terveydelliset vauriot lisääntyneet. Si
veellinen rappeutuminen, kieltolain johdosta on 
täällä sama kuin mitä se muuallakin valta

kunnassa näyttää olevan..
Pielaveden ja Keiteleen kunnanlääkäri:

Paikkakunnalla ei paljonkaan kieltolaista 
'välitetä. . Viranomaisten toimenpiteistä 'huoli
matta kukoistaa viinanpoltto ja „virolaista” on 
runsaasti saatavissa. Monet, jotka eivät -ennen 
alkoholia käyttäneet, ovat kieltolain -tultua al
kaneet sitä viljellä.

lYl-eensä kieltolailla ei -ole mitään pa-ran- 
:noista aikaansaatu, päinvastoin -pahennusta.
Kuopion maalaiskunnan lääkäri:

Kieltolailla on ollut va-rsin turmiolliset vai
kutukset osa-an'väestöä. {Esim. ei ole ollen
kaan harvinaista tavata lö-vuoti-sia poikia juo- 
-puneina ja 'keskenkasvuiset poikaset useinkin 
on opetettu viinanmyyjiksi, sillä heitä ei en
siksi epäillä. Monet, jotka, aikaisemmin tus
kin ensinkään käyttivät väkijuomia, ovat 

¡nykyään- alkaneet .suorastaan juopotella. On 
huomattava, että nykyään ei, kuten ennen, pi- 

: dietä humaltumista häpeällisenä, vaan sitä sie
detään aivan yleisesti. .Tähän kaikkeen samoin 

.-kuin yleensä 'kansan moraalitajunnan alene
miseen eivät, syyt ole kieltolaissa itsessään, 
vaan sodan ja sodanjälkeisen tilanteen vaiku
tuksissa ihmisiin, moraalin -ja tapojen hölty
misessä yleensä.
Karttulan kunnanlääkäri:

" . . .  '*1 ■%-Ainakin niiden l-äh-es kahden vuo-den aikana, 
’j-otka olen toiminut Karttulassa, on väestön 
halu saada ja nauttia väkijuomia ehdotto
masti .kasvanut. ¡Onpa o-Uut tapauksia; jolloin 
potilas on juonut kaiken- lääkkeen yhdellä: ker
taa pienen -alkoholimäärän tähden..
Jlautalammin kunnanlääkäri:

Lukuunottamatta ennestään juoppouteen va
jonneita henkilöitä, jotka edelleen, hankkivat

■ juomansa vaikka mistä, arvelen raittiuden 
' paikkakunnalla edistyneen..
r Leppävirran kunnanlääkäri:
■ ¡Ennen' kieltolain voimaanastumista käytet
tiin Leppävirran pitäjässä jokseenkin, yleisesti

¡väkijuomia, mutta mielestäni enimmäkseen

kohtuudella. Periaatteessa raittiita oli-vähän, 
.vaan. sitä enemmän-käytännössä raittiita,‘jotka 
¡kyillä voivat nauttia väkijuomaryypyn, jo* se 
heille tarjottiin, vaan eivät itse, taloudellisista 
,tai muista syistä, väkijuomia, itselleen hankki
neet. ¡Suurin osa väestöstä osti Kuopion an
niskelusta kerran tai pari kertaa vuodessa 
„Savon viinaa” tai ,,terveys'konjakki-a” , jota 
¡pitivät talossa ihmisten tai eläinten sairastu
misen varalta -ja jota myös tarjosivat harvi
naisemmille vieraille.) Varsinaisia juoppoja 
(kyllä tietysti löytyi, mu-tta heidän lukunsa oli

■ -kuiteinkin verraten -pieni ja he kuuluivat mel
kein poikkeuksetta vanhempaan ikäluokkaan. 
.Nuori polvi oli 'jokseenkin raitis. Viinan- 
polttotaito oli jo -melkein unohtunut. Juopu
muksesta johtuneet rikokset, kuten tappelut, 
olivat hyvin harvinaisia.

Kun kieltolaki -astui '.voimaan, näytti aluksi 
siltä kuin väkijuomien käyttö olisi euuresti 
vähentynyt, mutta jonkun ajan kuluttua saat
toi selvästi huomata, että väestön tottumus 
väkijuomiin sekä usko niiden lääkitsevään voi
maan olivat voimakkaammat kuin lainkuuliai
suus. Alkoi ilmestyä viinatehtaita ympäri pi
täjää, alettiin'kiusata ihmis- ja eläinlääkäreitä 
.spriiresepti-pyynnöillä ja lopuksi alkoi ete
lästä -salateitä virrata -seudulle „virolaista” . 

.¡Talvisin on „kor-pirojun” käyttö yleisempi, 
vaian kun vedet keväällä -aukenevat ja terva- 
höyryt alkavat liikkua, silloin, on jo, kohta 
„virolaista” saatavana joka kylässä. Väkijuo
mien ■ -käyttö 1 on viime vuosina, siis kieltolain 
-aikana, ¡tuntuvasti lisääntynyt. N-e, jotka en
nen -käyttivät väkijuomia, käyttävät niitä nyt
kin ja monet, jotka ennen, olivat melkein abso
lutisteja, ovat nyt ruvenneet alkoholipitoisia 
ju-omia runsaasti käyttämään. Surullisinta on,

■ .että( nuoriso, joka ennen oli melkein raitis,
nyt on -ruvennut -tuntuvassa, määrin juopotte
lemaan. Tehdaspa-ik.oi.ssa ei ole ennen' näky
nyt- niin paljon juopuneita' kuin nyt kielto
lain aikana, eivätkä väkijuomat • ole milloin
kaan ennen siinä määrin vaikuttaneet hidas- 
tuttavasti metsätöihin ja tukinuittoihin kuin 
viiim-e talvena ja keväänä. Lepp-ävirtalaisten 
¡kunniaksi täytyy kuitenkin mainita, että juo
pumuksesta johtuneet rikokset ovat yhä edel
leen hyvin harvinaiset, muualla usein sattu
via iltamatappeluita ei -ole täällä toistaiseksi 
sattunut .ollenkaan. Vaikka siis kieltolain vai
kutukset -eivät Leppävirralla ole olleet niin 
(tuhoisat kuin monella muulla paikkakunnalla, 
on sen vaikutus täälläkin kuitenkin ollut pel
kästään negatiivinen. • -
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Vaasan lääni. —  Vasa Iän.
Överläkaren viel Vasa hommunala sjuhhus: 

Förbudslagen har i dessa nejder ej verkät 
annat ‘ an skapat ringaktning för lag, fram- 
kallat ett allt mer tilltagande alkoholmissbruk 
speciellt pä den tidigare ipraktiskt taget hel- 
nykträ landsbygden samt förorsakat sedernas 
förvildhing. Lagens verkan har vaxit heit och 
hallet negativ, nedrivande.

Andre stadslakdren i Vasa:
Jag . kan överblicka förändringen i seder 

och förhälland'en under ett halvt' sekel ä denna 
ort-med o'mnejd, väreet sedän ärhundraden be- 
folkningen värit van att utöva självrätt emot 
inbillad eller verklig oförrätt, dar lynnet är 
hetsi-gt och kniven alltid s-uttit löst. En mark- 
nad i min barn- och ungdom avlöpte säilän 
utan ett- mor-d, äldrig utan flere kniv-huggna. 
Bröllopen pä landsbygden voro blodiga nog. 
Dessemellan var bönden veckor och mänader 
alldelee nykter. Besökte han staden, köpte 
han sin runda bläckhink full, reste ofta säsom 
en rasande bärsärk, vid marknader i länga ra- 
der kärra efter kärra i vild .fra-m-fart, hem, 
och olycklig den mötande, som icke kun.de 
-väj.a ät 6idan. Ett piskrapp i förbifarten el
ler en kullenbytt-a i diket var följden. Sädana 
voro förhällandena ännu ipä 1880- och.90-ta-, 
len, men ju längre det led inpä 1900-talet 
vann nykterheten och landsfriden allt 6törre 
terräng, i synnerhet som- en följ-d av ung- 
doms- och nykterhetsföreningarnas välsignel- 
serika verksamhet. De förra fordrade full' 
abstinens -av sina medlemmar. Ungdomen in- 
verkade i 6in tur pä de äldre. Det gick 6a 
-längt, att bonden icke ens djärvdes hemföra 
brännvin, ty de egna sönern-a togo hand om 
,porren och tömde innehället pä backen. Far- 
ligä supställen voro pä 1870- och 80-talen 
vi6sa gästgiverier, som sälde öl, samt de en- 
staka ölbryggerier och brännvinsbrännerier, 
som funnos. Men även dessa försvunno pä 
1890-talet. Man kan gott pästä, att när för- 
bu-dslägen kom • var landsbygden -i det nä>r- 
ma6te torrlagd, om jag fär begagna detta ut- 
ttryck. En och annan äldre bonde höll 6ina 
gamla vanor, men un.gdomens 6eder voro rena. 
Med förbudslagen kommo sipritträ-karna och 
instruktörerna i hembränning.

Samtidigt hade även dryckesseden hos den 
bildade klassen i staden undergätt bety-dande 
förändringar tili det bättre. Med sneda blic- 
kar betraktade man en överlastad-kamrat,, och

■hans ry-kte var icke gott.' Även inom kluibb- 
livet künde samma företeelse iakttagas. 1 
st-ället för den gamla stammen, som künde in- 
mundiga allvarliga kvantiteter (en regel pä 
ett visst hoteil i Vasa var, att värdinnan icke 
tog betalt för flere än 12 glas toddy av. en 
individ per kväll, de övriga gävös gratis. — 
1870-talet — ), hade en -ny generation vuxit 
upp, som ingalunda var nägon kostföraktare, 
men dock -avhöll sig frän överdrifter. Det var 
liksom en ty-st överenskommelse, att ö'verlast- 
ning var en man ovärdig.

Beklagligast var förhällandet med 6tadens 
arbetare och torghandlerskor. ölet, mera säi
län billigt vin, var_älsklingsdrycken.. Man sa- 
lade i hop tili en korg öl och dr-ack sä länge 
en flaska fanns. När tillgängen sipade, över- 
-gick arbetaren tili denatur'erad siprit, ofta nog 
med tillsate äv svavelsyra eller -lut. -„Den 
denaturerade spriten är vär lott” , sade mig 
en gäng en arbetare heit frimodigt. En.fylla 
av sadan vara gör ägaren alldeles galen. Torg- 
societeteö ibestär numerä' av. yngre nyktra 
medlemmar, seda-n de äldre sprithungriga fal- 
lit undan.

Bland arbetarna och speciellt hamnarbe- 
tarna florerar superiet fortfarandC. Ända tili 
sommaren 192.2, dä den svenska undersök- 
ningskommis6ionen besökte Vasa, levde jag i 
den föreställningen, att alkoholkonsumtionen 
i arbetarkretsar verkligen avtagit, vilket jag 
även för den nämnda kommissionen framhöll. 
Men dess brdförandes egendomliga frägefor- 
mulär och än mer hans märkliga uppträdande 
och de meddelade fakta stämde icke med hans 
förutfattade mening, och hans relation i 
svenska tidningar med förvrängningen.av san- 
ningen gjorde mig särskilt intresserad äv för- 
ihällandena i sr-betarkretsar. Mina förfräg- 
ningar hos -patienter, tillhörande nämnda 
klass hustrur, bragte min goda tro att svigta. 
Den ena uppgav, att mannen lika gärna nu 
som förr tog tili glaset, om han künde över- 
komma sprit. En annan, i vars hem alköhol- 

.drycker icke förtärts nnder 20 är, beklagade 
sig över grannarna, dar supgillena räckte 
ända tili längt in pä nätterna öch man var 
rädd stt sent p-ä kvällarna röra sig ute pä 
gärden. Vi-dare erhöll jag besked om, att 
hamnar'betarna pläga 6ala ihop pengar öch 
köpa konjak för 100 mark flaskan av nägon 
aratros. Bytet tömdes b-akom • nägon plank- 
stapel. Jag säg och höxde, huru fattiggärdens

Kieltolakitiedustelu 198$. —1 Forbudslagsenquéten 198$. 21
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interner kommo hem äkande i droskor allde- 
les redlößt druckna. Denna dag detta ned- 
■skrives har här i staden en arbetare blivit illa 
knivskuren (i ett suplag i skogen av 4 per- 
soner) oöh en annan i Vasklöt slagen av sin 
druckna kamirat med en props . i huvudet. 
■Hößten lOäl var jag kallad tili 2 tili d-öds 
knivade arbetare, dar denaturerad sprit ät- 
ininstone i ena fallet satt kniven i handen. De 
knivskurnas antal är under dessa förbudets 
är ungefär detsamma 6om tidigare. Med 
dessa synliga vittnesböxd betvivlar jag förbu
dets nytta även i anbetarnas led.

'För nägot är sedan fingo 3 personer i sin 
ägo 3 flaskor konjak. Man söp, tills allt var 
utdrucket, men en av dem-—  socialistisk stads- 
fulLmäktig —  dog i följd av kalaset. Dryc- 
kerna äro däliga och när suparna efter en tids 
abstinent kom-ma över 6iprit, supes det omätt- 
ligt. Pä eamma satt förklaras fallet Joki. 
Han bade inom en kort tidrymd inmundigat 
dälig konjak, blev frän vettet och ihjälsköt 2 
poliskonstaplar.

(En av stadens diakoniseor uppgav, att de 
ekonomiska förhällandena i airbetarhemmen 
äro bättre än tidigare och barnen snyggare 
klädda. Men detta behöver icke bero pä ett 
nyktert liv, det kan lika gott förklaras äv 
bättre löner och extra inkomster, som mänga 
arbetare dessa är vetat skaf-fa sig. Det är ju 
en känd sak, att arbetarna här hava större lo
kaler än tidigare, dä hyran icke alltid stigit i 
nivä med lönerna. Personer, boende vid de 
gator, som föra tili förstäderna, uppge, attan- 
talet berusade pä dem är stört nog.

Antalet berusade pä stadens gator är mindre 
än förut. Men jag häller före, att superiet 
flyttat inom hemmens dörrar, där ingen polis 
behöver befaras, alldeles säsom i Amerika.

Jag känner en tidigare oförvitlig -tjänste- 
iman, eedermera suspenderad för omättligt 
hemsuperi, som totalt fördärvat mannen.

I arbetarkretsar sprider sig superiet bland 
de unga, som nu äro de vildaste. Och' enligt 
teorin borde just dessa, uppvuxna i förbuds- 
lagens hägn, vara absolutester. F'ängelserna . 
borde enligt teorin vara tomma, men äro fak- 
tiskt överfyllda.

iHuru det, ätminstone ställvis, är fatt med 
ungdomen pä landsbygden, framgär av föl- 
jande'. Midsommärdagen 1922 firades i en by 
söder om Vasa med en utflykt tili en tysk 
spritbät. Flickor och gos6ar „voro sä trötta” , 
att de enligt gammal sed icke orkade intfinna

sig tili midsomiinarmarknaden dagarna efter 
festen.

Före fönbudet säg jag aldrig en bildad dam 
taga en mältidssup. Numera är motsat6en 
mycket sällsynt. Antingen smakar den för-' 
bjudna rfrukten, eller ock: „det är sä sallan 
inan numera bjuder pä en alkoholdryck, att 
även detta (¡brännvinet)- smakar” , var en 
gäng ett svar tili mig av en högt bildad äldre 
dam. Förbudslagen som s&dan har icke gjort 
nägon nykter, ty den, som önskar alkoholica, 
fär nog. Det heia är en af fär med samvetet 
och pengar säsom insats. Och det forra har 
nog redan tystnat.

Säsom mitt fosterland® varma vän beklagar 
jag. djupt den skam vi in.för utlandet dragit 
över o s  méd en lag, som av alla, frän-sam- 
hällets ihögsta tili lägsta, allmänt brytes. Det, 
som är tillätet väster om den smala Torneälv 
eller rent av hör till god sed (t. ex. vid kon- 
gresser m. m.) kan icke vara ett brott pä des« 
östra Strand. Det är oss en evig skam, när 
man pästär, att av en hei riksdägs-kontingen t 
endast 20 % anses följa en lag, den själv för 
syns skull uppbär. Det är dublbel skam och 
en man ovärdigt att är efter är icke djärvas 
erkänna ett fei man begätt. Säsom läkare 
inser jag, att det eurrogat och de däliga va- 
ror, som förtäras, undergräva folkhälsan. Sä-, 
som människa inser jag, att det huvarande 
tillständet förstör ' folkets heder och moral. 
Jag trox, att en annan väg hör insläs. Men 
dä fä vi Ibörja om frän början. 1860-talets 
erfarenheter frän den tid, hembränningen för- 
bjöds, är icke glömd i österbotten.

Stadsläkaren i Nykarleby:
¡Säsom ett allmänt omdöme kan- man säga, 

att allmänheten ej hyser nägon aktning för 
förbudslagen och .att ungdomen hänger vid 
smugglaryrket och ofta berusar sig i motsats 
tili tiden före iförbudslagen, dä det ansägs 
som skam.

Stadsläkaren i Jakobstad:
Under de 4 är jag varit anställd som stad6- 

läkare i Jakobstad har jag konstaterat, att su- 
periet är frän är stegrats .samt att det i synner- . 
het är unga personer,som hängiva sig ät dryc- 
kenskap. Numera torde man bomma sanningeu 
•närmast, om jag isäger, att här supes allmänt; 
att anskajffa sprit är ingen svärighet. Det sorg- . 
ligaste med förbudslagen är, att sederna bäde 
hos hög odh läg blivit i oroväckande grad för-
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räade, varför upphävandet av denna lag, som 
snart sagt alla'hryita emot, borde med det sna- 
raete ske.

Stadsläkaren i Gamlakarleby :
Inom den bildade klassen i staden bar foru- 

ket av alkoholhaltiga drycker i nägon mä o 
avtagit, men förhällanden.a ba tvungit tili an- 
vändning av sada n a i spritstarkare ooh räare 
form, vilket baft sin inverkan pä der as väd- 
lighet tför hälsan ocb dessutom försimplat 
umgängessederna. I  andra samhällsklasser, i 
■synnerhet bland den lösa arbetarbefolknin.gen, 
märkes ett tilltagande superi med alla des® 
följder; ledsamt är, att förtärandet av starka 
drycker begynt mer ocb mer .sprida sig bland 
ungdomen.

I de staden omgivande landskommunerna 
rädde före förbudslagens tillkomst .päfallande' 
iStor nykterhet; hela byars ibefolkning ochsär- 
skilt ungdomen var i stor utsträckning belt 
avhällsam. N-umera kan man. iakttaga, ä-tt 
användningen av spritdrycker ocb begäret af- 
te.r sädana 6prider sig mer ocb mer, ej minst 
bland ungdomen, ehuru pä grund av allmo- 
gens bär högtstäende hy.fsning svärare miss- 
bruk ej förekommit.

Bäde i stad ocb i bygd bar det praktiska nyk- 
terhetsaribetet, vilket tiöigare lett tili sa goda 
résultat, märkbart avtagit.

Jyväskylän kaupunginlääkäri.
‘Kieltolaki ei nykyisen puutteellisen valvon

nan vallitessa ole voinut muuta kuin varsin 
vähäisessä määrässä vaikuttaa virka-alueeni 
väestön raitistuttamiseksi ja on huomatta
vasti lamauttanut vakaumuksellisen• valistus
työn tehoa.

Provinsialläkaren v Vasa distrikt:
Min erfarenhet av iförfoudslagen är sorglig. 

Själv har ijag alltid varit strängt nykter, 
ehuru ej lalbsolutist, och, om nägon, har jag 
■hatat superi. Till en början g.jorde förbuds- 
lagen visst pä mig ett osympatiekt intryck, 
men da jag tankte, att ät-minstone nägot gott' 
genom denna kanske lcunde ästadkommas, 
ställde jag mig pä en observerande Standpunkt. 
Men förhällandenas utveckling verkade, att 
jag ganska snart kom tili en klar äsikt. För 
att förbudslagens verkningar rätt skola fram- 
träda, mäste tillständet före densamma först 
klargöras. Ett mälmedvetet uiykter'hetsarbete 
g'äende ut pä, att ä överbygelsens väg genom

danande av karaktären bringa. människän däf: 
bän, att hon ej förtärde alkoholhaltiga dryc
ker, eller, om hon nödvändigt ville göra det, 
dâ âtminstonie behärskade sig .sä, att hon ej 
ene i minsta grad finge bli dryckesrörd, hade 
•med stor framgäng bedrivits. Pä landet bade 
man kömmit sä längt, att det ansägs som en 
skam att vara dull. Jag vet, att i de svenska 
kommunerna, och jag tror att detsamma var 
tförhällandet ocksä i de finska, fordrades av 
medlem i ungdomsförening, att han skulle 
vara nykter. .Eör första resans fylleri van- 
kades det offentlig varning, för andra resaD 
Iblev man utstruken. Följden härav var den, 
att de som hade lust att supa, mäste läta bli, 
ty annars riskerade de att ej fä deltaga i abi
jen ooh andra förlustelser, som ungdomsföre- 
ningen ställde tili. Dessutom var det ej heller 
sä roligt att supa, dä man blev brännmärkt 
med skam. Sälunda höll en pä karaktärs- 
istyrka gründe d nykter ungdom pä att växa 
upp, ocb värdet av en sadan kan ej 6kattas 
nog högt.

Men de äldre, som voro vana att dä och da 
taga sig en fylla, bade ej heller meT trevligt 
som förr. Belysande är följande fall. En 
Ibonde konsulterade mig. Pä min fräga, hura- 
vida ban brukade supa, ibörjade han beklaga 
sig över huru befängd världen hiivit. ■ Häm- 
tade han hrännvin hem, slogo sönerna det ge: 
nast i backen, och hade' han en sticka, voro 
hustrun oöh sönerna strax ihop med honom. 
Här bjälpte ej annat, än att vika för övermak- 
,‘ten. Säledes, sönerna böllo styr pä sin. far> 
som bade begär att taga 6ig en fy lla .,

Eönnibränningen var okänd. Jag minus 
huru det en gang, dä jag var i Storkyco, 
(bland annat blev fräga om brännvinsibränning.. 
Jag ifrâgade, om nâgon ännu künde örännä', 
men det framgick, att konsten var utdöd. . '

iSadant var tillständet före för.budslagen.. 
Lätom ose se, huru förhällandena utvecklat 
sig, efter det den trätt i kraft. I alLmänhet 
emottogs lagen ocksä av ordentligt folk med 
hän.- Man insäg frän början det orimliga i 
att med straff försöka räda bot för nägot sä- 
dant, som i grund och hotten hade sin orsak- 
i en passion. Det drö.jde ej heller länge, forr
an det etorartade resultatet av nykterbeteaæ- 
betet ibörijade ramla. I en handvändni n g hade- 
man lärt sig bränna, ocb det brandes överallt... 
'Till en börjän var varan som man framställde- 
ayslig, grumlig och luktade förskräckligt, 
■men den gav rus, ocb dä var ju ändamälet 
vunnet. ' Men övning ger färdighet, sä ocksä i
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detta 'fall. Med tiden lärde man sig att fr am-, 
ställa ■ en- ¡klar vara, som ej mer luktade- sä 
vidrigt, men kade äsyftad verkam ■

Men i denna snöda värld är allt underkas- 
tat konkurrens, ej ens „pontikkan” fiok gä 
fri. Smäningom började „Helsingin sprii” 
uppträda i marknaden och föredrogs avgjort 
av-kunderna. Numera strömma stora mäng- 
deir. tysk sprit in och epridas över bygderna. 
Prisen ha ocksä gätt betydligt ned< En na- 
turlig följd bärav är, att ytterst säilän nu- 
mera nägon, ätminstone hos mig,' begär sprit- 
•recept. «Det har gätt sä längt, att t. ex. en 
person, ät vilken jag skulle 6kriva sprit tili 
¡utvärteö bruk, ej ville ha reeept, sägande sig 
i den fria handeln fä sprit tili 30 ä 40 mark 
litern sä myeket hän ville ha. Och dä vet 
jag, att mannen är en nykter och ordentlig 

■person.
Till belysande av förhällandena kan ännu 

följande tjäna. Av de medieolegala besikt- 
ningarna, dar fylleri värit medverkande or- 
■sak tili döden, förekom: 1907 intet fall, 1908 
ett olycksfall i fylla, ett kvävningsfall i fylla, 
1909 och 1910 intet, 1911 ett, död i rus, 1912 
intet, 1913 ett kvävningsfall i fylla, 1914 och’ 
1915-intet, 1916 ett, död av pontikka och eau 
de Cologne, 1917 ett olycksfall i fylla,. ett, 
tförtärt giftig sprit, 1918 ett olycksfall i fylla, 
1919 och 1920 intet, 1921 tvä dräp i fylla,
1922 ett olycksfall i fylla, tvä döda i fylla,
1923 en frusit ihjäl i fylla, en skjuten i fylla.

Det sörgligaste av allt är dock, att ungdo
men,. som redan var pä sä god vä.g, nu super 
allmänt. Pä ungdomsföreningarnas tillställ- 
ningar föres, ofta ett rövarliv, fylleri med 
öljud och tili och med slagsmäl förekomma 
där., allt oaktat ordningsmän. Naturligt är, 
att ungdomen ej är ensam om superiet, ocksä 
äldre personer dyrka Bacchus, när det sä pas- 
sar sig. Dock tycker jag mig hava markt, 
att superiet bland äldre personer ej tilltagit 
i  närmelsevis .sä hög grad som bland ungdo- 
men. Första orsaken tili superiet tyckte jag 
mig finna i ett slags trots. Man hänade.för- 
ibudslagen och satte en ära. i att bryta emot 
densamma. En gäng pä det sluttande planet 
gled det snart undan för undan..

En lika sorglig företeelse som superiet är 
den moraliska förvildning, som vunnit in- 
eteg. Det anses ingalunda för nägot brott 
,att vare sig bränna eller handlä med. sprit. 
Sä t. ex. förklarade för rpig en bonde, 6om 
jag vet vara en hederlig och ordentlig män- 
niska., att det ej anginge nägon, om han

■brände av egen spannmäl, säsom. han. ut- 
trÿckte sig „omiksi tarpeiksi” , -och att han 
ännu därtill ocksä künde delà med sig ät 
grannen, men att bedriva brännvinsbränning 
•som yrke eller av köpt spannmäl vore för- 
kastligt. Naturligt är, att förbudslagen med 
sitt gemena angiverisystem mäste verka frän- 
s.tötande pä rättänkande människor, och där- 
tför ej- künde nägon helgd fä i folkmedvetan- 
det. Varthän detta lett, framgär nu. Man 
anser sig kunna Ibryta emot lagen, huru myc
ket man behagar, den, som räkar fast, betrak- 
tas som- martyr, ej som lagbrytare. Rätts- 
medvetandet förslöas, allt vad det hinner.

Min erfarenhet är den, att förbudslagen 
dragit mycken olycka med 6ig. Superiet i 
dess mest râa former har tilltagit i . oro- 
väckande grad, i det att ungdomen, som ju 
framtiden bygger pä, super, rättsmedvetan- 
det har förslappats, och en sorglig moralisk 
förvildning har fätt insteg. För att en vänd- 
ning tili det bättre skall fäs tili ständ, mäste 
förbudslagen slopas. I stallet bör ett inten- 
sivt nykterhetsarbete pä övertygelsens väg 
fäs i gäng och sä stränga restriktioner, som' 
•förhällandena medgiva, 6ättas i verket. Ett 
svärt arbete förestär nog, och detta desto 
svärare ju längTe förbudslagen fär verka. Ej 
rninst svärt blir det att fä den.moraliska för- 
sumpningen utrotad.

Provinsialläkaren i Kristinestads distrikt: 
Förbudslagen har ej kunnat skaffa en 

tvängsnykterhet, utan värit tili skada för 
land och folk.

Provinsialläkaren i Nykarleby distrikt: 
iSäsom- allmänt omdöme rörande uppfatt- 

ningen bland den allmär.het, med vilken jag 
kömmit i beröring, om förbudslagen, mäste 
jag tyvärr anföra, att densamma icke respek- 
teras pä nägot häll.

Provinsialläkaren i Oamlakarleby distrikt:
. Före förbudslagens tillkomst ansägs det 
vara skam, om nägon var berusad, och ung
domen var i allmänhet heit och hället nykter, 
men efter denna lags tillkomst har förhällan- 
det allt mer hiivit det motsatta, sä att dst 
mängenstädes anses vara skam, om en ung- 
dom icke kan och vill skaffa sig sprit. Allt 
vad tiden lider, synes eländet bliva värre, och 
aktningen ocksä för andra lagar har avtagit, 
varför en lagändring'ju förtr dess bättre borde 
¡fäs tili stand.



Alkoholijuomien väärinkäyttö' on nykyisen 
tilanteen aikana jonkun verran lisääntynyt. 
Etupäässä nautitaan Jalasjärvellä kotikeittoi- 
sia alkoholijuomia; salakuljetettua tavaraa 
ja resepteillä saatuja juomia (etupäässä 
el äinlääkär¿resepteillä) vähemmän.

Ilmajoen kunnanlääkäri:
Kieltolaki on vaikuttanut edullisesti keski- 

ikäisen ja vanhaani vähävaraiseen kansan 
osaan etenkin taloudellisesti. Varakkaat al
koholia väärinkäyttävät isäntämiehet jatka
vat edelleen käyttöään., ehkä joku entistäkin 
runsaammin. Nuorisosta taas on etupäässä 
työläisnuoriso eniten juoppouteen menevää.- 
Tämän vuoden aikana on .piirissäni sattunut 
kolme . alkoholi-iintoksi.katiotapausta (,,pon- 
tikkamyrkytystä” ), jotka kaikki, ovat kohdan
neet työmiehiä. .

Seinäjoen kunnanlääkäri:
ITäällä saa . ostaa ulkolaista pirtua, saksa

laista ja virolaista, .vapaassa kaupassa aivan 
viljalti.

Kommunalläkaren. i Lappfjärd:
Här konsumeras mycket spiri.tuosa, särskilt 

vid bröllopshögtidligiheter, men huruvida en 
förbättring härutiunan inträtt ecfter förbuds- 
lagen, därom vet jag in.genti.ng.

Kommunalläkaren i Närpes:
Efter förbudslagens ikraJtträdande började 

här pä orten omedelbart en livlig lönn.brän- 
ning pä säd. Lönnbränning ansägs tidigare 
som en stor skam ooh tolererades ej av be- 
folkningen, men numera blev den däremot i 
dess ställe understödd. Hembränt brännvin 
blev mycket allmänt, och under minä sjuk- 
resor hände det även-, da jag vid sjukdoms- 
fall skulle föreskriva alkoholhaltiga drycker, 
att- jag blev. tillfrägad, huruvida ej hembränd 
vore lika hra, da det en gäng f  anna. sadan att 
tillgä. Da sockertillgängen blev ri.kligare, 
började sockret jämsides med säd att utgöra 
utgängsprodukten för alkoholtillverkningen. 
Da denna beredning var förenad med mindre 
risk och bekvämare, blev den allmän. Alla 
de fa.ll av fyllerigalenskap, jag sett pä orten., 
äro att tillskriva omättligt förtärande av 
hembränt. ' Frän och med senaste höst.upip- 
hörde lönnbräiinängen sä go.tt som helt och

Jalasjärven kunnanlääkäri: hället, beroende pä, .aft frän den tiden vid 
öppet vatten en intensiv amuggling av ut- 
ländsk sprit vid kusten vidtog. Denna sprit 
st.ällde sig i  fjol genom .sin dyrhet relativt 
svärätkomlig, men i är har den genom en 
stor prisnedsättning, genom sin stora mängd 
och ett, vittutgrenat försäljningssystem gjorts 
allmänt tillgänglig. Alla dessa faser ha. äter- 
spegläts i befolkningens förhällande tili ¡sprit- 
recepten. Under lönn.bränningens glansdagar 
var anhällan om dylika recepit -rätt allmän, 
men nu har ingen mer fordrat sädana.

Före förbudslägen blev gällande, hade man 
här pä orten nykterhetsföreningar med liv-- 
lig anslutning, och det ansägs förnedrande 
att' offentligen visa sig berusad. Numera föra 
föreningaa-na en tynande tillvaro, och fylle- 
riet har tilltagit i akrämmande grad. Man 
behöver icke taga mänga .steg särSki.lt lördag- 
och söndagaftnar för att möta berusade. Det- 
samma gäller .vid festtillfällen. Ett beklag- 
l ig t ' förhällande är, iatt ungdomen, börj.ande 
med 14— 15 äriga gossar, allt mer.a hängiva 
sig ät dryckenskap. Det är numera ingen 
sällisynthet, att jag i min praktik ser ung- 
domar, som rätt och slätt lida av följderna 
av mer eller mindre längvarigt superi.

Kommunalläkaren i Övermark, Pörtom och
Korsnäs:
Nykrterheten har nedgätt.. Före förbudet 

bade utvecklingen lett därhän, att'ett rus an- 
sägs isom en skam för sin bärare. Vid stads- 
besök inköptes visserligen för det mesta ett
p.ar liter brännvin, som 'hemtogs liksom i 
smyg och som mest ej begagnades tili er- 
näende av fylla. Men nu: ett rus är ingen 
skam, tvärtom synes det malet vid varje till
fälle tili inmundigande av starkvaror. Där- 
jämte underkänner en stor del av konsumen- 
terna de tidigare som de starkaste betecknade 
kvaliteterna och dricka den-96% :iga  oblan- 
dad. Rusen äro numera räare tili formen än 
förr; knappast en enda allmän fest —  ej ens 
fester, anordnade av nykterhetsföreningar, ut
göra undantag —  förlöper utan att bli sförd 
av fyllerister — träkare finna dessa fester 
goda för sina affärer —  och knappast en 
enda söndagkväll utan lättare eller svärare 
.'hemfridisbrott pä nägot häll. Dä jag änn.u 
tillägger, att även den denaturerade spriten 
vidsträckt begagnas som rusdryek, speciellt i 
vissa delar av Korsnäs, samt att t. o. m. folk- 
skoleelever, enligt uppgift tili mig av lärare, 
infinma sig tili sfcolan med, brännvinspluntor.
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anser ja.g mig, sä Ikort, s,am jag i detta- sam- 
manJiang funnit nödigt motivera min absolut 
bestämida uppfattning, att förbudslagen pä ett 
synmerligen fördärvligt sätit bar inverka.t pä 
befolkningen i det diistrikt, ihoin vilket jag 
för närvarande är anställd.

Laihian kunnanlääkäri:
•Olen täkäläisten paikkakuntalaisten kerto

muksista saanut 'selville, että 'aikaisemmin 
Lfdhia on ollut hyvin raitis pitäjä. Huma
lassa esiintymistä katsottiin suureksi hä- 
.peäksi. Nyt isitä vastoin näkee humalaisia, 
varsinkin lauvantai- ja sunnuntai-iltaisin 
verraten • runsaasti julkisillalkin paikoilla. 
Salapoltto rehoittaa syrjiäpitäjieh metsissä. 
Viinaa on, sekä kotipolttoista että hollanti
laista ja saksalaista, ’verraten •huokealla saa
tavissa, ken haluaa ja vähäinkin tuntee läh
teet. Joskin ne, joita enemmän tapaa huma
lassa räyhäämässä julkisilla .palkoilla., ovat 
ehkä suurimmaksi osaksi irtolaisia, paikka
kunnalla tilapäisesti oleskelevaa työväestöä, 
näyttää kuitenkin siltä, että paiikkakuntalais- 
tenkin keskuudessa juopottelu pikemminkin 
leviää kuin lakkaa. Olen näin ollen 'saannit 
sen käsityksen, ettei parannusta, ainakaan 
huomattavammassa määrässä vielä ole tapah
tunut.

Isonkyrön kunnanlääkäri:
Juopuneita näkee usein. Näkemäni ja kuu

lemani mukaan ei -kieltolaki ole ainakaan 
huomattavasti edistänyt raittiutta, eikä nauti 
edes yleistä lain kunnioitusta.

Kommunalläkaren i Vörä, Oravais och Maxmo:
Inom detta .distrikt har alkoholbruket 

gamla anor. Vid sjukdomistillfällen betraktas 
sprit som enda .saliggörande läkemedel. Frän 
bruk är steget emellertid icke längt tili xniss- 
bruk, och enligt uppgift urartade för c:a 
25— 30 är sedän familjefester, säsom bröllop 
oc'h lysningskalas o. s. v., tili vilda orgier 
med tyätföljande sla.gsmäl. Tiderna före kri- 
get bedrevs ett ivrigt nykterhetisarbete, som 
resulterade i ett städat uppförande vid fest- 
liga tillfällen, och det ansägs som skam, da 
en yngling uppträdde berusad vid siika till
fällen. Detta enligt txovärdiga uppgifter av 
försaitnlingediakonissorna. —  Under de 5 är, 
jag verkat ä orten, har tillständet arligen 
försämrats och nätt kulmen under sen aste är . 
Varje fest störes av herusa.de ynglingar, som

ställa tili br.ä!k och slagsmäl. .Sprit., tfäs Itill 
relativt billigt 'pris i alla byar, och lagren 
hollas ständigt fyllda. Derma sommat köpes 
tysk sprit; hemkiokt föres ej i marknaden, 
antagligen av den enkla orsaken, att ,,hem- 
industrin” ej kam konkurrera med utländsk 
massproduktion. Som sagt är det mest ung- 
domen, t. o.m . ynglingar i skriiftskoleäldern, 
som bänger sig ät alkoholabusus; men även 
medeläldern och .gubbäldern är representerad. 
Om en pojke icke lär „fu ll” vid ett danstill- 
fälle, känner hän sig icke som. en (kari. Akt- 
ning för förbudslagen ka.n icke späras; tvärt- 
om förlöjligas den jämte hi-hang, „snusare” , 
„amgivare” o. s.v. Angiveriisystennet kan al- 
drig fä fast fot i dessa trakiter. Rysstiden 
med tyätföljiarnde angiverier är i färskt minne 
och tilltalar över huvud icke redbara öster- 
bottningar, ätminstone icke det bättre ele- 
mentet. Befolkningen fattar vädorna av aiko- 
holabusus, ¿user .det odrägliga i det nuva- 
ran.de tillständet samt gör sig löjlig över mo
dern massi atoriikati on av i praktikon omöjliga 
la.gar. Facit säledes: tilltagan.de dryckenskap, 
förbudslagen ett omöjligt fantasifoster.

Kommunalläkaren i Kauhava:
I  isynnerhet är ungdomen myöket enträgen 

vid sinä försök att- komma sig tili ett reoept, 
och det händer icke säilän-, att en, som pä 
förmiddagen för.gäves sökt fä sig ett recept, 
pä eftermiddagen syhes pä landsvägen stärkt 
berusad av „hokkmannia”  (Hoffmanns drop- 
par) eller hembränt. Lönnbriänningen flore- 
rar, men det är först i  sista hand man griper 
därtil.1, ty enligt alilmän utsago blir man för- 
färEgt sjuk därav, varjämte smaken icke till- 
fredsställer den nägot mera kräsne. Alla, 
vilka hos mig- begärt recept, obeiroende av. 
vilket parti de tillhöra, ha uthalat sin för- 
ka.stelsedom över förbudslagen1, och det är en- 
dast ät vederhäf tiga per.son.er, jag utskrivit 
sprit, där jag hait goda .grundex att antaga, 
att den- esj skulle missbrukas, varför deras ut
sago även äger ett visst värde ooh kan anta- 
gas motsvara stämningen äitminstone hos den 
mera upplysta och tänkaaxde delen av befollk- 
ningen. •

Nurmon kunnanlääkäri:
Kieltolaki mielestäni on vaikuttanut kan

sassa lain kunnioituksen häviämisen. Juop
pous .on viime vuosina lisääntynyt; juodaan 
mitä suuhun saadaan. .Viime vuonna' ovat
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useat juoneet polttospriiftä. Surullisena al- 
miönä on. mainittava, että muutamat nuoru
kaiset, eivät vielä 15 vuotta täyttäneet, ovat 
esiintyneet juovuksissa. Koti-keittoa harjoite
taan. runsaammin pitäjän eteläosassa ja viro
laista spriitä on silloin tällöin myytävänä .ai
nakin, pitäjän pohjois-osassa ja -mahdollisesti 
m uuiallakin.

Kommunallakaren i Pedersöre, Esse, Larsmo
och Purmo:
Före kriget var Pedersöre bygden nykter, ja 

kanske en bland de nyktraste i värt land, 
detta tadk väre 201 ärigt intensdvt ideellt nyk- 
terhefsarbete. I mänga hem, dä-r tidigare nöd 
och olycka, tili följd av familjefader-ns dxic- 
kande, hade sitt hemvist, rädde numera lycka 
och väistän d. Ungdomen bäde !i staden och 
ute i -bygderna ä-gn.ade sig at uykterbetsarbe- 
tet. F. d. diunkaren gick förbi de etällen, där 
hän tidigare un der torgdagarna fömötte ti-' 
den i dryckjom.

Efter förbudslaigens införande rädde tili en 
början samana förhiällande, men. isnart iskönj- 
des nog en förändring. Väl sade nägon grä- 
härsman och enstaka andra .av medeläldern 
vid tanken pä den tid ,,dä det fa-nns öl-bod och . 
brännvin.sfoutik i staden” : „Förbudet är nog 
bra —  det ä.r bäst som det är” . Väl kan det 
vid ytligt betraktande se nt, som om det n-u- 
mera rädde -större lugn pä torg, gator, vägar 
och vid flottninigslederna — men faktiskt är 
det nog ej sä. Laigen är sträng och hyckleriet 
ger falskt sken. Ungdomaraa lägga numera 
sin ära i att kunnia isfcaffa' sig alkobol, för att 
sedän i nägot .av de mänga kafeerna, som nu 
ersätta kroigarna —  intaga den uppfolandad 
ined kaffe eller mäg.öt annat. Den mera pas- 
siva tager gärna en sup, ifall hän bjudes 
därpä, och syndar även sälunda. I början av 
förbudet nöjde sig mänga här med bembränt 
frän inlandet, ocb voro dä landsvägarna frän 
Evijärvi ocb iKortesjärvi tr.ansportleder. Est- 
ländsk eprit bämtades per järnväg söderifrän'. 
Mänga, ,ocb i Synmerhet den konservativa 
bonden, ville dock hava kontröllerad renare 
vara, d. v. s. apotekse-prit via läka<ren.

Vad apoteksspriten beträffar, begagnas den 
här nog ganska m.ycket, dock ej alitid för be- 
rusni-ngsändamäl. Bönderna här tro, att spri- 
ten är ett gott läkemedel,. ooh, konservativa 
som de aro, använ-da de den därefter. Att u-t- 
skriven sprit faktiskt använts som medioin, 
har i mänga fall kunniat ko-nstateras. Nu- 
mer.a är efterfrägan pä apotekssprit betyd-

ligt mindire, sedän tillgängen pä billig god 
utländsk sprit hiivit större —  detta under 
seglationstiden,

Att bruket av lallkdhol under de senaste 
ären skulle lett tili kroni-sk alkoholismi ocb 
fyllierigalenskapsfrekvens eller ökning i sjuk- 
domar, som anses stä i samband .med bruket 
av lalkohol, kan undertecknad ej anse vara 
fallet. Död i  akut alkoholför.giftninig har 
flere gänger konsltaterats.

Det är moralen, i synnerhet bland ungdo- 
men, som lider och förflackas. Lagen är 
sträng och .alstrar fönslagenhet, falskhet och 
ljusskygghet, och numera .brytes den ofta «11- 
deles öppet. Böterna betiaJias genast' bort .— 
vägen tali fängelset är ingen Golgatasitig, in- 
gen 'skam. En tröst dock. Pesten är tills vi- 
dare begränsad tili staden. och industrioentra, 
och det vida bondlaudet är än-nu ganska frit/t, 
men far -allt fortgä som hittills, sä torde det 
ej dröja länge, in nau det även är genom- 
smittat. Vem som bry-ter mera och vem 
mindre, är svärt att säga. Jag för .min del 
tror dock, vad Pedersörenejdeu. beträffar, att 
den lösa finsktalande hefolkningen här i pro
portion mera amvänder den förbjudn.a dTycken 
än den bofasta svensktalande. För min del 
anser jag, att förbudet under den form, det 
existerar hos oss, fört och kommer iatt föra 
mera ont än gott med sig.

Vetelin, Kaustisten, Teerijärven, Perhon ja
Halsuan Tcunnanlaakäri:
Alkoholipitoisten juomien käyttäminen 

lääkkeenä ion vanhoilta ajoilta kansan kes
kuudessa ollut tavallista -ja .sanotut aineet 
olivat aikaisemmin näissä syrjäseuduissa ai
noat, joita jonkun verran, yleisesti oli saata
vissa taudin sattuessa. Juopottelu kuului, 
harvinaisuuksiin. Kun maailmansodan- alussa 
säädettiin miltei • täydellinen kielte, jota sit
ten kieltolaki seurasi, olisi toivonut, että kan
san tapa hoitaa lievempiä sairauskohtauksia 
olisi tämän johdosta muuttunut. Mutta päin
vastoin näyttää siltä leuin luottamus viinan' 
parantavaan, voimaan olilsi vahvistunut sitä 
mukaa, kuin vaikeudet sen saantiin suureni
vat. Kun -kiellon johdosta siihen .asti 'paikka
kunnailla tuntematon salapoltto alkoi ja sitä 
ennen pitkää paikoin innokkaasti harjoitet
tiin, niin ei ollut harvinaista kuulla, että 
sairaat olivat hoitaneet tautiaan pontikalla, 
ennenkuin -kääntyivät lääkärin puoleen. Muis
tiini painui syvästi kertomus, jonka nuori
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äiti kertoi tuodessaan noin vuoden 'vanhan 
lapsosessa tarkastettavaksi; hän sanoi m. m.: 
„Tuotin .minä sille pontikkaakin, mutta ei 
siitä apua ollut.” On varmaa, että huomatta
vat määrät pontikkaa käytettiin lääkkeenä 
ja että salapolttajat ovelasti käyttivät tätä 
seikkaa puolustaakseen ammattiaan ja että 
heillä oli huomattava kannatus kansan puo
lelta. iSillä kansanmiehen käsitys ei voinut 
seurata sitä äkkinäistä käännettä, jonka kiel
tolaki aikaansai. Aikaisemmin’ hän oli kyllä 
•lojaalisesta noudattanut hallinnollisten' ase
tusten määräämiä supistuksia alkoholipitois
ten aineitten 'kaupassa, sillä hän. piti luonnol
lisena asiana, että sodan aiheuttaman suurten 
joukkojen keskittämisen johdosta olisi juo- 
vutus-aineitten saanti yleensä supistettava. 
Mutta yhtä luonnollista oli hänestä, että kun 
jälleen oltiin rauhallisissa oloissa, se, joka ei 
käyttänyt viinaa väärin, myös saisi käyttää 
sitä lääkkeenä, niinkuin vanhastaan oli tottu
nut' tekemään. Kieltolain vahvistamisen jäl
keen lausui moni rehellinen ja raitis talon
poika paheksumisensa niistä mutkista, joita 
piti noudattaa saadakseen haltuunsa pienen
kin’ määrän väkevää, pitäen näitä mutkia vain 
jonkinlaisina herrojen juonina. Seurauksena 
tästä oli, että salapolttajat, vaikkei heitä puo
lustettukaan, tunsivat, että he olivat verraten 
turvallisia sellaisissa ympäristöissä; siten he, 
vaikka . poliisien ahdistamina, yhä uudelleen 
olivat valmiita harjoittamaan ammattiaan. 
Esimerkkejä tästä -voisi luetella pitkälti, 
mutta tyydyn seuraava-an: Kun epäiltiin, etitä 
poliisit pian saapuvat erääseen salapo-lt-ti- 
moön, niin siirrettiin ■ tämä toiseen paikkaan 
kylän miesten asestettuna seuratessa. Toisella 
kertaa taas oli yleisö tilaisuudessa, lukuisasti 
kokoontuneena katsomaan paikkakunnan kil
pa-ajoja, huvikseen tarkastamaan salapoltti- 
mosta nousevaa savua, kun läsnäolevat polii
sit eivät tietäneet siitä mitään. Todistuksena 
salapolttajien toiminnasta on, että kun kihla
kunnan; käräjillä käsitellyt viina jutut aikai
semmin olivat harvinaisia, niitten luku yh
teen aikaan oli nousemaan päin, vaikka ylei
nen syyttäjä valitti, että oli vaikea saada to
distajia jutuissa. Juttujen luku on viime 
aikoina vähentynyt, mutta ei suinkaan sen- 
tähden, että väkijuomien kysyntä olisi vähen
tynyt, vaan sentähden, että tarjotaan halvem
paa salakuljetettua ulkomaalaista tavaraa.. 
Yhtaikaa ja rinnan yllä selostetun kanssa on 
yleisön suhtautuminen väkijuomien väärin
käyttämiseen .muuttunut. Aikaisemmin anka

rasti moittiva mielipide on nyt suvaitsevampi, 
niin että voi tapahtua, että kunnan luottamus- 
miehetkin esiintyvät nähtävästi liikutettuina. 
On sattunut, niin kerrotaan, että suurin, osa 
juhlavieraista on- ollut enemmän liikutettu, 
kuin mitä hetki olisi vaatinut.

Esittämästäni seuraa mielestäni nämä joh
topäätökset: 1) kieltolakiehdotuksen hyväksy
misellä tarkoitti kansa aikoinaan etupäässä 
väkijuomien väärinkäyttämisen ehkäisemistä, 
eikä niitten piiloittaaniista apteekkien hyl
lyille; 2) huomattava ja raitis osa kan
sasta ;ei ole nykyään voimassa olevan kielto
lain kannattajia eikä pidä. sen rikkomista mi
nään rikoksena; 3) kieltolaki ei ole voinut 
vähentää väkijuomien käyttämistä eikä niit
ten väärinkäyttämistä.

Lohtajan ja Himangan v. t. kunnanlääkäri:
.Yleinen usko on, että alkoholin käyttö paik

kakunnalla on lisääntynyt, myös käyttö, juo- 
vutusaineena,, ja sanotaan monenkin vasta kiel
tolain aikana ruvenneen sitä käyttämään. Vä
kijuomien saanti paikkakunnalla, mikä ennen 
oli vaikeata ostopaikkojen ollessa-¡kaukana, on 
nykyisin varsin helppoa varsinkin kesäaikaan, 
koska paikkakunnan satamaan on vilkas lai- 
valiike ulkomailta ja työväestö on siten tilai
suudessa' saamaan mainittuja aineita jo työ
paikoillaan, vaikka kyllä vernaten kalliiseen 
hintaan. Myös talvisin on sekä. virolaista että 
kotimaista • ainetta verraten runsaasti saata
vissa. —  Ollaan sitä mieltä, että työväestöltä 
menee alkoholipitoisten juomien hankkimi
seen suhteellisesti paljon- enemmän varoja 
kuin, ennen (kieltolakiaikaa-.

Lappajärven, Vimpelin ja Evijärven kunnan
lääkäri:
iSe melkoinen kunnioitus ja pelko, mikä 

väestössä oli ’• kieltolakia kohtaan sitä' laadit
taessa ja vielä ensimmäisenä vuonna sen voi
massaollessa, on senjäikeen suuressa määrin 
vähentynyt. Lukuisat esimerkit, jotka, koske
vat sekä lainvalvojia että sen rikkojia, sekä 
-lain .puoltajia- että vastustajia, kaiken-.säätyi- 
siä ja ikäisiä ja eri sivistys-asteilla olevia -hen
kilöitä, puhuvat sellaisen käsityksen puolesta, 
että arvonanto lakia kohtaan on- häipynyt mel
kein olemattomiin. Väestön yleisessä mieli
piteessä huomaa kaikkiin- elämänkohtiin tun
keutuneen melkeinpä järjestelmällisen,, joskin 
iteetied-ottoman- vastarinnan- latkia kohtaan, ja 
ne, jotka lakia1 ovat puoltaneet ija sen arvoa
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koettaneet ylläpitää, on vallannut lamaannus 
ja tunne, että taistelu lain puolesta nykyis
ten- olosuhteitten • -vallitessa 'on- hukkaan-hei
tettyä vaivaa ja vielä enemmän-: se saattaa 
tuoda tullessaan ikäviä yllätyksiä. Paljon on 
tosin 'sellaisia „hiljaisia” , jotka yhä edelleen 
uskovat kieltolain hyvää tekevään, voimaan, 
mutta jotka eivät myötävaikuta hyvän tulok
sen aikaansaamiseksi,, vaan ¡pysyvät visusti 
syrjässä, ajatellen, että kieltolain valvonta ei 
kuulu heidän tehtäviinsä.

Juuri tämä kieltolain, valvonta, -sen. aivon 
ylläpitäminen; -on kä-ynmyt paikkakunnalla 
yhä heikommaksi, viranomaisten toiminta ja 
yleisön apu yhä laimeammaksi. Kaupunki- 
ja' liikepaikoilta, sekä „y,lhäältä” päin-, johta
vilta tahoilta saatu huono esimerkki' ¡tässä 
suhteessa ¡on vaikuttanut turmiollisesti sekä 
poliisiviranomaisten että yleisön mielipitei
siin asiassa, joten kieltolakirikoksia kum- 
paistenkaan keskuudessa ei pidetä juuri eri
koisen . häpeällisinä ja rangaistavina. Ja- niin 
lakia vastaan paljon julkisestikin rikotaan, 
ilman että siitä asetettaisiin syytteeseen tai 
saatettaisiin rangaistuksen alaiseksi. Yleinen 
r-aittiustilanne on käsittääkseni tosin kyllä ny
kyään vielä kaikesta' huolimatta parempi 
kuin. ennen maailmansotaa, mutta luulen sen 
olevan -yleisen sivistyksen eikä kieltolain an
siota, ja on tilanne juuri viime vuosina -men
nyt alaspäin.

Äts&rin kunnanlääkäri:
/Vakaumukseni on, että .nykyinen tilanne 

seuduissa, jotka 'ovat -kauempana- ¡rannikolta,

kuten esim. tämä paikkakunta, on, on vai
kuttanut parantavasti juoppouteen nähden. 
Useimmat jättävät viinauhaun sikseen, kun 
sen saanti on hankalaa, toiset eivät rupea 
ostamaan virolaista periaatteen vuoksi. Esim. 
Inhan .tehdasalueella, jossa juoppous ja tap
pelut ovat ennen olleet jokapäiväisiä asioilta, 
ovat ne nyt verraten harvinaisia, joskaan, ei
vät kokonaan lopussa. Useat Inhan tehtaan 
työläisistä, jotka panivat -rahansa viinaan en
nen-, ovat nyt vaurastuneet vaikeamman vii
nan saannin vuoksi. Paikkakunnalla kuu
lemma liikkuu henkilöitä, jotka ammatikseen- 
kuljettavat viinaksia-, mutta 'kukaan ei anna 
heitä ilmi. Salakuljettajat etukäteen kirjeel
lisesti ilmoittavat saapumisestaan paikkakun-. 
nalle, mutta koska he eivät yhdellä kertaa voi 
paljon tuoda. mukanaan, -on juoppous, mikä 
tiedossani -on, verraten vähäistä. Poliisit, jotka 
toimivat -erittäin ahkerasti, ottavat tämän 
tästäkin viinaksia takavarikkoon.

Virtain kunnanlääkäri:
¡Virtain pitäjässä, jossa- olen toiminut kun

nanlääkärinä 1'2 vuotta, alkoholin käyttö on 
huomattavasti (Lisääntynyt kieltolaini -aikana.

Keuruun kunnanlääkäri:
Yleensä olen- tullut siihen käsitykseen-, että 

väkijuomia -nyt käytetään paljon vähemmän 
kuin ennen, sotaa. 'Salapoltto lienee viime 
vuosina melkoisesti vähentynyt, mutta „viro-- 
laista” on viljemmältä.

Oulun lääni. — Uleäborgs Iän.

överläkaren vid länesjukhuset i ZJleäborg:
Förbudislagenis inverkan pä ibefolkningen 

har värit i thög grad demoraliserände och haa 
Undergrä-vt aktningen för lag. 'Särdeles öde6- 
di-ger haa den visat sig vara för nykterhets- 
arbetet, som ¡det knappast tner lönar sig att- 
ta-la om. . ■

Tornion..yleisen sairaalan lääkäri:
On kieltämätön tosiasia', että sellaiset alko

holipitoiset lääkeaineet, joita yleisö on tilan 
suudessa ilman lääkärin määräystä hankki
maani, joskin rajoitetuissa määrissä kerral
laan, ovat vuosi vuodelta tulleet väestön kes

kuudessa yhä suosituimmiksi ja runsaammin 
käytetyiksi. Samoin denaturoitu sprii, jota 
kuulemani mukaan ei suinkaan käytetä yk
sinomaan- „hieromavoiteebsi” , kuten potilaat 
sitä lääkärillä kärttäessään tavallisesti vakuut
tavat. . Tämä -on terveydelliseltä kannalta var
sin arveluttava epäkohta, joka varsinkin näin 
sivistyksellisesti kehittymättömällä paikka
kunnalla voi ajan pitkään aikaansaada1 arvaa
mattoman vakavia seurauksia. Tapaa .nyt jo 
toisinaan akuuttiöia myrkytysta-pauksia, jotka 
johtuvat „tippojen” juonnista päihdytystai- 
koituksessa ja silloin -on juojan tietysti täy
tynyt kerätä itselleen monen eri henkilön 
ostamat „lääkkeet” tai sitten' nauttia jotain

KieltolaMtieänstelu 1923. —  Förbudslagsenqueten 1923.
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sprilisekoitusta, jokai sisältää 'paljon voimak
kaammin vaikuttavia aineita kuin alkoholi. 
Paijion useammin, näkee kuitenkin sairaita, 
joiden kroonillisesn myrkytykseen viittaava 
tila, potilaan -omiieni tai muiden antamien, tie
tojen nojalla, on juonnettavissa pitkäaikai
sesta, runsaasta „tiippojen” käytöstä johtu
vaksi ja mäissä tapauksissa useastikaan ei 
aluksi ainakaan tietoisesti kysymyksessä ole
via lääkkeitä' ole käytetty väkitjuomasurro- 
gaatteina, vaan on yksinkertaisesti yleiseksi 
tullutta tapaa noudattaen milloiim.' minkin ki
vun ja yaimn takia pistäydytty apteekissa 
noutamassa sallitut 4'9 grammaa Riga-bailsa- 
mia,' ka n-vart titip poj a tai jotakin muuta sen
tapaista ainetta ¡ja tietysti kehuttu naapu
reille saadun rohdon erinomaista vaikutusta, 
kunnes lopulta, ehkä vasta jonkun vuoden 
kuluttua, alkaa hermostossa ja sydäntoimin
nassa. ilmetä häiriöitä, jotka ovat paljon va
kavamman laatuisia, 'kuin suhteellisen pienien 
alkoholimäärien nauttimisesta mahdollisesti 
johtuvat.

Läkaren vid Oleäborgs kommunala sjukhus:
¡Resultatet av iföfrbudslagene verkningar är 

nedsläemde. Man. hade väntat, att genom den- 
sammia fä en större folknykterhet. tili ständ 
och mähiända 'har det ä vissa- orter lydkats, ty- 
väirr är fallet emligt mim uppfattning ä vär 
ort ej sädant, utam hava förhioppmingairn-a 
grusats och resiultatet bör beteoknas säsom 
negativt.

Oulun kunnallisen hermotautiscdraalan lää
käri :

. Denaturoidun ja ipolttospriin nauttiminen 
on jokseenkin runsas, .minkä mnkilanlääkärinä 
olen huomannut, eikä denaturoimisadne näytä 
tuottavan heidän terveydelleen minkäänlaista 
haittaa,

Oulun ensimmäinen kaupunginlääkäri:
Niitten henkilöitten luku, jotka vakaumuk

sesta eikä pakosta ovat ehdottomasti raittiita, 
on vähentynyt. Tunnen sellaisiakin henki
löitä, jotka ennen kieltolain voimaanastumista 
ovat olleet kymmeniä vuosia ehdottomasti 
raittiita, mutta- jotka nyt nauttivat väkijuo
mia, kun ovat tilaisuudessa-, ,Sama on 
useasti naistenkin laita; on1 tullut muodiksi, 
että naiset .miesten esimerkkiä seuraten otta
vat ryypyn ja useampiakin, ainoastaan harvo
jen „vanhoillisten” kieltäytyessä. Niiden

luku, jotka .vakaumuksesta kannattavat kiel
tolakia, on .vähenemässä ja monelle raittiutta 
harrastavalle näyttävät kieltolain yleiset vai
kut ukset olleen pettymys.

Oulun toinen kaupunginlääkäri:
Puukotettuja-, jotka samalla ovat olleet juo

vuksissa, on keskimäärin >l'0i vuosittain käy
nyt hoidossani.

Raahen kaupunginlääkäri:
Juopottelu ei näytä nyt olevan niin. julkista 

kuin ennen. Huomioni mukaan on «uurin 
parannus tapahtunut -työläisluokan perheellis
ten keskuudessa. Moni säännöllinen entinen 
;ju op ottelija on nyt raitis ja perheen toimeen
tulo vakavampi. Perheettömät työläiset näyt
tävät juopottelevan jokseenkin entisessä mää
rässä. Varsinaiset kaupunkilaiset miehet tie- 
tänevät tuhkin suuremmista rajoituksista kuin 
ennenkään. Suljetuissa seuroissa 'käytetään 
alkoholijuomia verraten vapaasti ja yleensä 
väkevämpiä kuin ennen; -nuorempi polvi ehkä 
vähän harvemmin näyttäytyy juopuneena kuin 
ennen. Huomioni mukaan neuropaattisille tuo 

. luvaton alkoholiaineiden -hankkiminen ja välit
täminen tyydytystä ja sa.maila suuren vaaran 
alkoholismiin nähden.

Mielessäni ei aika ollut sopiva kieltolain 
toimeenpanolle. Voinee sanoa, että'perin har
vat sivistyneistä-, papit ja heitä lähellä olevat 
uskonnolliset henkilöt, ehkäpä opettajat myös, 
näyttävät täysin tajuavan sen moraalisen tason 
alentumisen, heistä piittaamattomuuden y . m., 
joka ilmenee vakavammankin väestön keskuu
dessa nykyään ja erikoisesti kieltolain rikko
muksiin nähden. Näillä seuduin näyttää viina 
ja muukin alkohollaine olleen tärkein koti- 
lääke tähän Saakka ja sitä hankkivat nyt lu
vattomasti sellaisetkin, esim. useat uskovaiset, 
jotka eivät koskaan ole käyttäneet alkoholi
juomia väärin. Kun hekin joutuvat lainrik
kojien joukkoon, miltä taholta voidaan odottaa 
moraalin kasvattamista tai kohottamista? Rik
komukset tapahtuvat siksi salassa, etteivät kiel
tolain valvojat tuskin koskaan saa. pohjim
maista syyllistä esille; ja siksi yleisesti, että 
jos ilmiantoihinkin vedettäisi in, olisi jokaisen 
ilmiantajan liian läheisessä piirissä kanssa- 
ayyllisiä ja sentakia ilmiannot eivät olisi -perin
pohjaisia eikä pahetta täysin poistavia.
Tornion kaupunginlääkäri;

(Kaikki, jotka ennen! ovat nauttineet väki
juomia, nauttivat niitä edelleen. -Niiden juo
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mien laatu on vaan liuonontunut. Tervey
dellisessä ja moraalisessa suhteessa on tulo6 
ymmärrettävä.

Oulun piirin-piirilääkäri: ■
Mitä väestön suhtautumiseen kieltolakiin 

tulee, näyttää sen syrjäyttäminen käyneen yhä 
yleisemmäksi myös työtätekevän luokan ja 
nuorison joukossa. (Kaikki myöntävät, että 
nykyisin nautitaan väkeviä juomia ainakin 
samassa määrin 'kuin ennen kovennetun kielto
lain voimaanastumista. Kun on vaikea saada 
viinejä, ja silloinkin vain huikean- korkeisiin 
hintoihin, on miedompien juomien asemasta 
ruvettu 'käyttämään spriistä valmistettuja eri
laisia sekoituksia, joiden alkoholipitoisuus on 
huomattavasti korkeampi kuin aikaisemmin 
käytettyjen juomien. «Surullista kyllä; ei kar
teta käyttämästä sekoittamatonta spriitä ja 
sitäkin puhdistamattomassa muodossa. Myös 
denaturoidun spriin käyttö on lupatodistusten 
poistettua huomattavasti lisääntynyt. —  Aikai
semmin nautittiin, alkoholijuomia julkisesti, 
nyttemmin tapahtuu alkoholinkäyttö varovai
suussyistä suurimmaksi osaksi .salassa ja on 
yhä enemmän keskitetty kodin piiriin, jossa 
nuoriso jo varhain tottuu sellaista näkemään. 
Kielletyn tavaran .saanti on näillä rannikko
seuduilla varsin vaihteleva ja vuodenajasta 
riippuva;. iVallanlkin kesäisin, meriliikkeen 
alettua ja ' kesäliikemteen sitä tietä päästyä 
vauhtiin, tuodaan (suuret määrät erilaisia väki
juomia .salaisesti. Talvikuukausina sitävastoin 
on saanti jotenkin rajoitettua, koska sekä' 
ranta- että maantiet ovat tarkoin poliisiviran
omaisten valvonnanalaiset.

.Alkoholin väärinkäytön seuraukset ovat räi
keästi näkyvissä maaseudun kansanjuhlissa. 
Niissä tilaisuuksissa tavalliset puukotukset ja 
tappelut vähenivät .suuressa määrin sota- 
alkana, jolloin alkoholia oli vaikeammin han
kittavissa, mutta ovat ne kahden viime vuo
den kuluessa alati lisääntyneet ja ov.at päih
tymyksestä johtuneet järjestyshäiriöt nyttem
min aivan päiväjärjestykseen kuuluvia.

Piirilääkärinä olen ollut tilaisuudessa totea
maan., että piirissäni viime vuosina esiinty
neistä oikeuslääkeopillisista ruumiinavauksista 
useammat kuolemantapaukset, jotka ovat joh
tuneet toisen käden kautta tai sydänhalvauk- 
sesta, ovat olleet yhteydessä väkijuomien vää
rinkäytön kanssa. Varsinkin viime vuonna on 
kaikissa avatuissa ruumiissa, sikiöitten lu
kuunottamatta, huomattu alkoholipitoista ai" 
netta.

Kieltolain vaikutusta .pidän terveydellisessä 
suhteessa vahingollisena kansallemme, sillä 
mietojen alkoholijuomien asemasta nautitaan 
nykyään väkevää, usein väärennettyä, epäpuh
dasta pirtua. Myös .siveellisessä suhteessa ovat 
kieltolain vaikutukset olleet turmiolliset. Sala
kuljetus, salapoltto, salam.yynti ynnä muut 
usein uudistuvat daikirikokset ovat nimittäin 
lain 'kunnioitusta vähentäneet ja edistäneet ei 
ainoastaan kieltolain, vaan myös muittenkin 
•lakien halveksimista. Kun päivittäin hakee 
sitä inhoittavaia teeskentelyä, turmelusta ja 
muuta siveellistä vajoamista, jota kieltolaki 
synnyttää ja ylläpitää j.a ku,n se ei näy täyt
tävän siltä hyvää ja huomioon otettavaa tar
koitusta, jota varten se on säädetty, nimittäin 
synnyttävän raittiutta maamme väestössä, eikä 
sillä myöskään ole mitään tukea kansan ylei
sessä oikeudenttinnossa, täytynee pitää voi
massa olevaa kieltolakiamme . onnistumatto- 
mana ja sen .tarkastusta mitä pikimmin tar
peen vaatimana.

Raahen piirin piirilääkäri:
(Kansanraittiuis on menossa alaspäin. Pa

kollinen raittius on itsetietoiselle j.a vapautta 
rakastavalle Pohjolaiselle holhous, johon hän 
ei alistu. Ehdottomien lukumäärä on vähe
nemässä, sillä yhä useammin kuulee puhutta
van henkilöistä, jotka hyljäten entisen peri
aatteensa .asettuvat vastarintaan •’holhousta 
vastaan: „'Ottavat ryypyn, jos tarjotaan” . Ylei
sesti vanha väki valittaa, että nuoriso yhä 
enemmän näyttää joutuvan juoppouden tielle, 
koska väkijuomien saanti nylt on helpompi 
kuin ennen.

Provinsialläkaren i Kalajoki distrikt: .
'Förbudslagens depraverande verkan har. 

här, liksom i större 'delen av landet, värit i 
ögonen fallande. Pereoner,. som förr ej värit 
begivna pä alkohol, hava börjat använda sadan. 
Lönnibränniug och smuggling kan; absolut ickte 
stävjas. — tlti mängen ödemarksb.y iära 'tili 
öch med barnen hiivit begivna pä alkohol, som 
kan fas överallt, olm. ock d.yrare och oftaist 
i hälsofarligare form, än förr. Att bry.ta emot 
och kringg.ä f orbudslagen anses av befolkningen 
'ej för nägot brott, och vad ett dylikt äskäd-' 
nin.gasäit beträffanide lag i allmänhet betyder, 
in se s av envar. iHuru skulle männiiskor kunna 
absolut undvara alkohol, da alkoholen- är, 
mättiligt anvä.n.d, icke blott ett njutningmedel 
utan även ett lä.kemedel och i  mänga- fall' ett 
det allra förträfifliga.ste läkemedel sävä.l enbart



som säsom lösningsmedel för andra 'läkemiedel. 
Frän apotek anskaffad. .alkoholi är svärät- 
kornlig. ..

Kajaanin piirin piirilääkäri:
Halu väkijuomiin on lisääntynyt. Luotta

mus ja usko pirtun yleisestä hyödystä ihmisen 
terveydelle ja tepsivistä ominaisuuksista, lääk
keenä on juurtumaisillaan tai jo juurtunut 
väestöön.

Tornion piirin piirilääkäri:
Nykyinen kieltolaki tälläkin paikkakunnalla 

on aivan epäonnistunut, tuottaen niin ruumiil
lista kuin henki s täkin —  moraalista —  tur
miota.

Kittilän piirin piirilääkäri:
iKieltoläki on' ollut Lapissa voimassa jo  vuo

desta 1866, jolloin kielto väkijuomien kulje
tuksesta Lapin kihlakuntaan astui voimaan. 
Uuden kieltolain vaikutuksesta on vaikea mi
tään sanoa. 'Todennäköisesti järjestysvalta 
koettaa valvoa sen noudattamista jonkun ver
ran vaikuttavammin kuin aikaisemmin.. La
pin tuomiokunnan tuomarin ilmoituksen mu
kaan ei ennen nykyisen’ kieltolain voimaan-, 
astumista käräjillä ollut tarvis käsitellä vii- 
nanpolttojuttuja, mahdollisesti ainakin osaksi 
sen vuoksi, että säädetyn väkijuomien kulje- 
tuskiellon noudattamista tuskin valvottiin. 
Luulen kuitenkin, että ainakin virkamiehistö 
käyttää väkijuomia huomattavasti vähemmän 
kuin ennen, johonka tulokseen osaksi on vai
kuttanut'aika, osaksi heidän suhteellisesti pie
nemmät tulonsa ja jossain määrin myös ny
kyinen kieltolaki.

172

Tf. kommunalläkären i Kalajokir
Enligt uppgifter av trovärdiga personer har 

orten tidigare praktiskt taget varit fullkom- 
ligt nykter, detta ¡särskilt* vad beträffaa ung- 
domen. Nu däremot är en pä landsvägen 
raglande ung man ingen sällsynt företeelse, 
och pä nngdomsföreningarnas festligheter 
och danstillställning.aa- användes numera spTit 
som Stimulans, ' Hembränt och insmuggiad

sprit finnes det tillgäog pä ocksä ä denna ort,. 
och fall ha förekommit, där denaturerad sprit 
använts för berasningsändamäl.

Ylivieskan kunnanlääkäri:
Käsitykseni 'kieltolaista on, että työväen ta

loudellinen .tila ja hyvinvointi on parantunut 
huomattavasti. Salapoltto on 'lisääntynyt ja 
lainkunnioitus alentunut.

Kemijärven kunnanlääkäri:
Vanhemmat, isät ja äidit, huolehtivat parem

min esim. tuberkelisista lapsistaan ja käyt
tävät niitä lääkärissä saadaksensa neuvoja nii
den hoidossa, jotenka kieltolaki välillisesti 
vaikuttaa edullisesti yleiseen terveydenhoi
toon.

Kuusamon v. t. lääkäri:
Varmasti on väkijuomien käyttö entisestään 

vähentynyt hyvinkin huomattavasti, sillä 
hankalan matkan vuoksi on salakuljetus paik
kakunnalle ylen vaikeaa ja fcotikeittoa harjoi
tetaan aivan vähän.

Tf. läkaren i Sodankylä, Pelkosenniemi och
Savukoski:
iFörbudslagen har givlt befolkningen ett 

gott tillfälle tili riklig, olaglig förtjänst genom 
försäljning och tillverkning av alkohol, vari- 
genom moria Ien starkt förslappats och superiet 
pä grund av den rikliga tillgängen tiiltagit 
och förräats. Nägra goda .verkningar kunna 
svärligen späras.

Inarin ja Utsjoen v. t. lääkäri:
Arveluni mukaan väestön miespuolisesta 

osasta tuskin kukaan kannattaa kieltolakia. 
Enemmistö pitäisi mielellään „varastossa”  al
koholia muka sairaustapauksien varalta. Kä
sityskanta, että alkoholi ei ainoastaan ole 
yleislääke kaikissa, sairaustapauksissa, • vaan 
myös ehkäisykeino tauteja vastaan, on vah
vasti juurtunut väestöön, osaksi siitä johtuen, 
että Inarin kunta on kuulunut sellaisten lää
kärien vaikutusalaan, jotka sitä su esittelevät 
sekä terveille että sairaille.
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S. V. T. XXXII. Sosialisia erikoistutkimuksia.

I. Marraskuun lakko vuonna 1917 ja  kapina vuonna 1918. Tilastollinen selon
teko niiden vaikutuksesta Suomen teollisuuteen. 1921.

II . Asuntolaskenta huhtikuun 25 p:nä 1919. 1921.
III . Tutkimus Suomen maataloustyöväen oloista palkkausvuonna 1919— 1920. 1923.
IV . Tutkimus metsä- ja uittotyöntekijäin oloista keväällä 1921. 1923.

V . Elinkustannukset tilinpitokaudella 1920— 2 1 .1 9 2 5 . •
V I . Kieltolakirikokset 1/6 1 9 1 9 -3 1 /5  1924. 1925.

F. O. S. XXXII. Sociala specialundersokningar.

I. Novemberstrejke'n dr 1917 och upproret dr 1918. En statistisk utredning 
angaende deras infly tan de pa Fin lands industrier. 1921.

II. Bostadsrakningen den 25 april 1919. 1921.
III . Undersokning angdende arbetsforhdllandena bland lantarbetarna under avlonings-

dret 1919— 1920. 1924. ‘
IV . Undersokning angdende arbetsforhdllandena bland skogs- och flottningsarbetarna 

vdren 1921. 1924.
V . Levnadskostnaderna under bokforingsperioden 1920— 21. 1925. '

V I . Brott mot forbudslagen 1/6 1919— 31/5  1924. 1925.

Sosialinen Aikakauskirja. —  Social Tidskrift. '
Sosialiministeriön julkaisema. — Utgiven av Socialministeriet.

Jatkoa julkaisuun: Työtilastollinen Aikakauslehti, Suomen Teollisuushallituksen 
julkaisema (vv. 1907— 1917). — Fortsättning pä Publikationen: Arbetssta- 
tistisk Tidskrift, utgiven av Industristyrelsen i Finland (ären 1907— 1917.) 

Ilmestyy kuukausittain. — Utkommer mänatligen.



I. A lk o h o liju o m ie n  n au ttim in e n  työläisten  kesku ud essa. —  F ö rtä rin g e n  a v  alk o h o ld ryck e r bland arbetare.
Consommation des boissons alcooliques dans la classe ouvrière.

1. P o l i i s i v i r a n o m a i s t e n  K ä s i t y K s e n  m u K a a n .  
E n l i g t  p o l i s m y n d i g h e t e r n a s  u p p f a t t n i n g .

Selon l’opinion de la police.

Vähentynyt - Minskats 
D im inué

Ennallaan - Som förut 
Inchangé

Lisääntynyt - Okats 
Augm enté

\
n

' j

0

i l

A

2. K i r K K o h e r r a i n  K ä s i t y K s e n  m u K a a n .  
E n l i g t  K y r K o h e r d a r n a s  u p p f a t t n i n g .

Selon l'opinion du clergé.

3. KunnallislautaKuntain ja  Kauppalahallitusten esimiehien KàsityKsen muKaan. 
Enligt ordforandenas i Kommunalnâmnderna och Kopingsstyrelserna uppfattning.

Selon l ’opinion des présidents des conseils m unicipaux ruraux et des
• I î 2 ~m 2!0il_____ 2J

Vähentynyt - Minskats 
Dim inué

Ennallaan - Som förut 
Inchangé

Lisääntynyt - Okats 
Augm enté

4. Yhdistelm ä Kartogrammeista 1—3. 
Sam m anfattning av Kartogrammen 1—3.

Résum é des cartogram m es 1—3.



II . A lk o h o liju o m ie n  n a u ttim in e n  talollisten  k eskuudessa. —  F ö rtä rin g e n  a v  a lk o h o ld ry ck e r blan d  besuttna.
Consommation des boissons alcooliques parmi les paysans.

I. Poliisiviranom aisten Käsityksen muKaan. 
Enligt polismyndigheternas nppfattning.

Selon l’opinion de la police.

§ 2  I Vähentynyt - Minskats 
' 1 | Dim inué

0 Ennallaan - Som förul
■ }  Inchangé

Lisääntynyt - ökats 
Augm enté

2 I Vähentynyt - Minskats 
| j D im inué

0  Ennallaan - Som förut
} tInchangé 

Lisääntynyt - Okats 
Augm enté

2. KirKKoherrain Käsityksen muKaan. 
Enligt KyrKoherdarnas uppfattning.

Selon V

3. KunnallislautaKuntain ja  Kauppalahallitusten esimiehien KâsityKsen muKaan. 
Enligt ordfôrandenas i Kommunalnâmnderna och Kôpingsstyrelserna uppfattning.

Selon l’opinion des présiden ts des conseils m unicipaux ruraux et des bourgs.

4. Yhdistelm ä Kartogrammeista 1—3. 
Sam m anfattning av Kartogrammen 1—3. 

R ésum é des cartogram m es 1— 3.

2 I Vähentypyt - Minskats
1 [ Dim inué

0 Ennallaan - Som förut 
Inchangé

1 l Lisääntynyt - Okats
j 2 J Augm enté r



I I I . A lk o h o liju o m ie n  n au ttim in e n  n u o rison  kesku ud essa. —  F ö rtä rin g e n  a v  a lk o h o ld ry ck e r blan d u n g d o m .
Consommation des boissons alcooliques parmi les jeunes gens.

I. Poliisiviranom aisten KäsityKsen muKaan. 
Enligt polismyndigheternas uppfattning.

Selon l’opinion de la police.

2 I Vähentynyt - Minskats 
| | Dim inué

0 Ennallaan - Som förut
( Inchangé 

Lisääntynyt - Okats 
Augm enté f

"P**2. K irK K o h errain  K äsityKsen m uK aan . E n lig t K yrKoherdarnas u p p fa ttn in g .
Selon l'opinion du clergé.

2 I Vähentynyt - Minskats c’ v
] | Dim inué Sl  *

0 Ennallaan - Som förut v
}  Inchangé % ^

Lisääntynyt - Okats ^  +•
Augm enté r r

3. KunnalHslautaKuntain ja  Kauppalahallitusten esimiehien KàsityKsen muKaan. 
Enligt ordfôrandenas i Kommunalnâmnderna och Kopingsstyrelserna uppfattning.

Selon Vopinion des p résiden ts des conseils m unicipaux ruraux et des

l l̂ Vähentynyt - Minskats £

V Ê ,1J Diminué $0 Ennallaan - Som förut V.
}  Inchangé h

Lisääntynyt - Okats f  
Augm enté f

4. Y h d iste lm ä  K arto gram m eista  1—3. S a m m a n fà ttn in g  av K artogram m en 1—3.
Résum é des ca

2 I Vähentynyt - Minskats 
J | D im inué

0 Ennallaan • Som förut

1 Inchangé 
Lisääntynyt - Okats 

Augm enté

M a a n m i t ta u s h a l l i tu k s e n  k iv ipa ino  He ls ink i  1925



IV. L a i n k u n n i o i t u s  y l i pä än sä .  — A K t n i n g e n  för  lag i a l l m ä n h e t .
R e s p e c t  d e s  l o i s  e n g é n é r a l .

I. P o liis iv ira n o m a is te n  K äsityk sen  m u k aa n .
E n lig t p o lism y n d ig h e te rn a s  u p p fa ttn in g .

Selon l’opinion de la police.

q  Ei vähentynyt - leke

1 minskats - Non diminué 
Vähentynyt - Minskats , 

Diminué

0 Ei vähentynyt - Icke 
linskats - Non diminué

1 l Vähentynyt - Minskats ^
12 f Diminué f  r

3. KirKKoherrain KäsityKsen muKaan. 
Enligt KyrKoherdarnas uppfattning.

Selon l'opinion du clergé.

2. Tuom arien KäsityKsen muKaan. 
En ligt domarnas uppfattning.

Selon l’opinion des ju g es.

4. KunnallislautaKuntain ja  Kauppalahallitusten esim iehien KàsityKsen muKaan. 
Enligt ordforandenas i Kommunalnâmnderna och Kôpingsstyrelserna uppfattning.

Selon l’opinion des présiden ts des conseils m unicipaux ruraux et d es bourgs.



V . R aittiu so lo t p o liisiviran om aisten  k äsityk se n  m u k a a n .
N y k terh etstillstän d et en lig t p o lism yn d igh etern as u p p fa ttn in g.

Tempérance selon l’opinion de la police.

Parantuneet
Forbättrats
Augmenté

Ennallaan - Som förut 
Inchangé

H uonontuneet
Försämrats
Diminué

VI. Raittiusolot tuomarien käsityksen mukaan. 
Nykterhetstillständet enligt domarnas uppfattning.

Tempérance selon l’opinion des juges.

Parantuneet - Forbättrats 
Augmenté

Ennallaan - Som förut 
Inchangé

Huonontuneet - Försämrats 
Diminué

Tuntematt. -  Okänt 
Inconnu



V II . R aittiu so lo t K irK K oh errain  k ä sityk se n  m u k a a n .
N yk te rh e tstillstän d e t en lig t k y rk o h e rd a rn a s u p p fa ttn in g,

Tempérance selon l’opinion du clergé.

Parantuneet
Förbättrats
Augmenté

Ennallaan - Som förut 
Inchangé

Huonontuneet
Försämrats
Diminué

VIII. Raittiusolot kunnallislautakuntain ja kauppalahallitusten esimiehien 
käsityksen mukaan. — Nykterhetstillständet enligt ordförandenas i kom- 
munalnämnderna och köpingsstyrelserna uppfattning. — Tempérance selon 
l’opinion des présidents des conseils municipaux ruraux et des bourgs.



IX. Yhdistelmä kartogrammeista V—VIII. 
Sammanfattning av Kartogrammen V—VIII.

Résumé des cartogrammes V—V/II.

Raittiusolot
Nykterhetstillständet

Tempérance

Parantuneet
Forbättrats
Augmenté

Q Ennallaan - Som förut 
-I Inchangé

1

Huonontuneet
Försämrats
Diminué

X . R aittiu so lo t k an sak ou lu n op  että jä in  k äsityk se n  m u k a an .
N yk terh etstillstän d et enligt fo lk sk o llä ra rn a s u p p fa ttn in g .

Tempérance selon l’opinion des instituteurs.

M aa n m ittau s  h all ¡M ik sen  k iv ipa ino  He ls ink i  1925



XI. Alkoholijuomien nauttiminen ja kansakouluoppilaiden olot kansakoulunopettajani käsityksen mukaan. — Förtäringen av alkoholdrycKer,
samt förhällandena bland folkskoleeleverna, enligt folkskollärarnas uppfattning.

Consommation des boissons alcooliques, et situation parmi les élèves des écoles primaires, selon l’opinion des instituteurs.
1. AlKoholijuomien nauttim inen työläisten Keskuudessa. 

Förtäringen av alKoholdrycHer bland arbetare.
Consom m ation des boissons alcooliques dans la classe ouvrière.

2. AlKoholijuomien nauttim inen talollisten Keskuudessa. 
Förtäringen av alKoholdrycKer bland besuttna.

Consom m ation des boissons alcooliques p a rm i les paysan s.

3. AlKoholijuomien nauttim inen nuorison Keskuudessa. 
Förtäringen av alkoholdrycKer bland ungdom.

Consom m ation des boissons alcooliques p a rm i les jeu n es  gen s.

Situation parm i les élèves des écoles prim aires.



XII. Alkoholijuomien nauttiminen köyhäinhoitolautakuntain puheenjoh- 
tajain käsityksen mukaan. — Förtäringen av alkoholdrycker enligt ord- 

förandenas i fattigvärdsnämnderna uppfattning.
Consommation des boissons alcooliques selon l’opinion des présidents de

l’assistance publique.
1. AlKoholijuomien nauttim inen vähävaraisten perheellisten Keskuudessa«. 

Förtäringen av alKoholdrycKer bland mindre bemedlade med fam ilj.
Consom m ation des boisson s alcooliques parm i les prolétaires m ariés .

2 1 Vähentynyt - Minskats 
| [ Diminué

0 Ennallaan - Som förut

( Inchangé 
Lisääntynyt - ökats 
Augmenté

2. AlKoholijuomien nauttim inen vähävaraisten perheettömien Keskuudessa. 
Förtäringen av alKoholdrycKer bland mindre bemedlade utan fam ilj.

Consom m ation des boissons alcooliques parm i les prolétaires célibataires .

M aan m it tau s  h a l l i tu k sen  kivi paino Hels ink i  1925


